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FALİH RIFKI ATAY. 


Geçen gün Dolmabahçe sarayında yeni tarih kongresi hazırlık - 
larmı görmeğe gittim. Bu eylül ayında İstanbul'a dünyanın her tara - 
fından birçok sayılı âlimler gelecek ve yeni Türk tefekkür ve tetkiki 
ile, burada, yakından temasa girecektir. Atatürk'ün yüksek rehberliği 
ve teşviki altında çalışan cemiyet âzaları, yıllardahberi, umumi tarihte 
ilmi hakikatlerin zafer bulmasma ve onun şu veya bu millet, şu veya 
bu kıta, şu veya bu medeniyet lehine ve aleyhine birtakım butlanlar - 
dan tasfiye edilmesine çalışmaktadırlar. Umumi tarih, bilhassa, Şark 
dünyası ve en başta, türklük aleyhine asırlarca tahrif edilmiştir. Bir 
zamanlar din düşmanlığı, ve daha sonra, bu din düşmanlığına karışan 
emperyalist ihtiraslar, yalnız türklüğü: bütün hak ve şereflerinden 
tecrid etmeğe değil, onun derisine yeni bir boya vurmağa cesaret ede- 
cek kadar ileri gittiler. Renkli ve barbar Türk telâkkisi, Osmanlı gaf - 
leti içinde ve terceme yolu ile, Türk mekteplerine kadar girmiştir. 

Yeraltı araştırmalarının ve yerüstü tetkiklerinin adım başma hay- 
kırarak tekzip ettiği bu haksızlığa isyan eden ilim ve tefekkür adam - 
ları gene Grbte zuhur etti. Hattâ bu isyan, Osmanlı türkçülüğü dev - 
rinde, onların iddiaları dilimize nakledilerek bizde de tesirini göster - 
miştir. Kaynaklar elimizde olmadığı için, tarih ile uğraşanlar sadece 
Osmanlıhanedanı'nın destanmı yazmak üzere övündükleri için, bir 
Türk arkeolojisi olmadığı için, asıl hak sahibinin sesi duyulamazdı ve 


bu ses, reisimiz, Türk kafasını plâkalıktan çıkarıp hür kılıncaya kadar, 
duyulmamıştır. 


Türk topraklarmdan yabancı istilâsmı söküp atmak için bazı ha- 
yır sahiblerinin kalemi değil, fakat bizzat Türk milletinin dehâ ve 
kahramanlığı işlemek lâzımgeldiği gibi, umumi tarihteki Türk şeref - 


1 


e <<< 


ÜLKÜ, EYLÜL 1937 


leri de ayni istilâdan, Türk dili ile konuşmiyan, Türk kalbi ile duymı- 
yan, Türk kafası ile arayıp düşünmiyen bazı hayır ve hakikatçıların 
lütufları ile değil, metinleri tetkik eden, yerin altında ve üstünde kem 
dini araştıran, put kırması bilen, beyin yıpratan yeni Türk münev- 
verlerinin cihadı ile kurtulacaktı. Bir taraflı diktadan, karşılıklı müna- 
kaşa devrine giriyorduk. Garbteki sabit fikirleri yıkmak ne kolay, ne 
de çabuk olacaktı. Bütün hayat ve şöhretlerini herhangi bir nazariye 
üstüne kurmuş olanlara kendilerini inkâr ettirmek imkânsız değilse, 
ek güçtür. 

i Biz enstitünün, lâboratuvarın, kütüphanenin, bir kelime ile ilmin 
hürriyetini istiyoruz. Taassubun ayırdığı, kararttığı, körlettiği, akim 
kıldığı tarihi hakikatler âlemini, münhasıran, hür tefekkürün ve hür 
tetkikin hüküm ve nüfuzuna bırakılmasını istiyoruz. 

Bu seferki tarih kongresi arkadaşlarımızın bütün sahalarda ne 
kadar geniş ve esaslı konuşmalar için hazır olduğunu gösterecektir. 
Kongrenin Muayede salonundaki sergi kısmı, umumi tarih içinde türk- 
lüğün yerini ve Türk âlemi içinde Kemalizm devrini tebarüz ettiriyor: 
Bu sergi, Türk Tarih Cemiyeti'nin, bütün iddialarında, vesikalara, 
metinlere, kazılara ne kadar ehemmiyet verdiğini, ve kendisini mad - 
desiz edebiyattan ne kadar uzak tutmak istediğini isbat eder. Kongre 
ve sergi, akıl ve insaf sahibi âlimlerin vasıtalığı ile. her tarafda tanma- 
cak, ve enternasyonal müesseselerin Türk münevverliği ile el ve iş 
birliğine doğru başlıca adımlardan birini teşkil edecektir. Atatürk'ün 
hemen hemen bütün dairelerini bu milli esere ayırıp verdiği Dolma - 
bahçe sarayında, onun davâsını muvaffak kılmak için cesaret ve fera- 
gatle çalışan herkesi tebrik etmek ve kongre ile sergi üstünde bütün 
bütün milletin alâkasını uyanık ve hassas tutmak borcumuzdur. 


E-<D>E BİN. A.T T.A. Rl 


ABDÜLHAK HÂMİD'İN TİYATRO ESERLERİ 
NAHİD SIRRI 


Edebi hayatı altmış yılı aşan büyük Hâmid'in ilk eseri, ( Macerayı 
aşk ) adlı piyesdir; son matbu kitabı (Hâkân) ismini taşıyan tiyatrodur. 
Ölümüne kadar ikmâline çalıştığı haber verilen eserin de (Vicdan 
azabı ) isimli bir diğer tiyatro olduğu ve Hâmid'in bunda kendi oğlunu 
tahta çıkarmak için türlü kanlı hile tertib eden Hurrem sultanın yalan. 
larına kanup büyük şehzadesi Mustafa'ya kıydıktan sonra Kanuni Süley- 
man'ın nedametin türlü iztiraplarile kıvranışını tasvir etmekte olduğu bil- 
dirildi. Bunları tesadüfler addetsek bile, külliyatı âsarı meyanında piyes- 
ler öteki eserlerine aded itibarile de çok galiptir. Hâmid'in piyeslerini, 
Eşber, “arık ve bahusus Fintemin en muazzam şahikalarını teşkil ettik. 
leri bir dağlar silsilesi sayabiliriz. Ve bu dağların (İçli kız) veya (Sab. 
rü sebat) gibi ancak bir tepe halinde kalmışlarında dahi, yazıldıkları za. 
manlardaki tiyatro müelliflerinin başlarını döndürebilecek irtifalar bu. 
lunduğu muhakkaktır, Bununla beraber, en büyük şair ve edibimizi ha. 
kikaten büyük bir tiyatro müellifi, sahnenin bütün kaide ve icablarına 
vakıf, seyirciyi heyecan ve alâka ile sararak sonuna kadar sürükleyip 
götürmeğe kâdir bir üstad saymağa imkân yoktur, Corneille ile Raci- 
ne'in klâsik tiyatrolarile Sshakespeare'in romantizmini bilen Hâmid, bu 
son asırdaki tiyatronun kaide ve icablarını bilmez. İki büyük garp 
lisanına vakıf bulunduğu ve pek uzun yıllar Avrupa'da kaldığı halde de 
öğrenmemiş, tiyatro san'atındaki daha yeni denemelere, aramalara, inki- 
şaflara hiç alâka göstermemiştir. Diyelim ki tiyatro entrikalarını ve sah- 
ne hilelerini öğrenip tatbika tenezzül etmemiş, yeni tiyatronun tekniğile 
gündelik hayatın âdi icablarına esir olmak istememiş, eşhası da yine gün. 
delik hayatın şiir ve ihtişamdan mahrum dilile konuşmağa mahküm bı. 
Takan bu yeni tiyatroyu hâkir ve hor saymıştır. Fakat, piyeslerinde, sa. 
hifelerden fırlayıp çıkarak asırların hayatına katılacak omahlukları ve 
çehreleri en küçük hatlarına varıncaya kadar tesbit ve tersim edilmiş 
eşhası da pek yoktur. Hattâ bu mertebe ve mazhariyete yaklaşmış diye. 
bileceklerimiz de belki çok azdır. Hâmid bir psikolog değildir, hemen 
sadece ölüm muammasile alâkadar olmuştur, insanlığın kendisine taalluk 
etmiyen büyük davâları ve meseleleri üstüne eğilerek kendinden tama. 
men müstakil mahlükat yaratabilen bir mütefekkir de değildir. Kendi. 
sinden hayat isteyen mahlükların sesini varlığında duymamış, onların, 
hür ve müstakil, kendinden ayrılıp hayata gidişlerine şahid olmamıştır. 


3 


4 ÜLKÜ, EYLÜL 1937 


Lâkin bütün bunlara rağmen, ve (Makber) müstesna, onun en büyük 
eserlerini piyesleri arasında aramak icab etmektedir. Ve bu piyeslerden 
Fintemi Tanzimattan bugüne kadarki Türk edebiyatının en büyük ve cid- 
den lâyemut şaheseri saymak pek mümkündür. Abdülhak Hâmid'in ti. 
yatrolarına bu değer ve payeyi veren şey onlardaki yüksek fikirler ve 
harikulâde sözler, üslup, edebi kıymettir. Temsil bakımından sade mağ.- 
lup edilmez güçlükleri değil fakat seyirciyi sürükliyebilecek vakaları da 
ihtiva etmiyen ve vakaları inkişaf ederken tabii hayat seyirlerini hiç 
itibara almıyan bu piyeslerin pek çoğu, onları okumadan ölüp gitmiş in- 
sanın talisizliğine ac ndıracak kadar güzel şeylerdir; güzellikleri muh. 
tevidir. Yarına gelince.. Yarın, lisanın takip ettiği istikametler, yetişen 
neslin artık belirmiş zevk ve meyilleri.Fakat biz, bugünün nesli, bu ya. 
rını düşünmiyelim ve yarınki neslin belirmiş zevk ve istikâmetlerini 
hesaba katıp melâle düşmiyerek, Hâmid'in büyük eserlerine karşı duy - 
duğumuz derin meftunluğa ve hududsuz zevke gölgeler düşürmiyelim.. 
Bünyesi için belki de fazla genişlemiş bulunan bu mukaddemeden sonra 
ise tamamen mevzua giriyorum. Hayatı, üzerindeki nüfuzlar, yeni ede. 
biyat:mız üstündeki tesirleri, şairliği, felsefesi gibi muhtelif bakımlar. 
dan tetkik ve tahlili mümkün olan ve icabeden Abdülhak Hâmid'in biz 
bu etüdün hududları içinde sade tiyatrosunu ve tiyatro omüellifliğini 
mevzuubahs edeceğiz. Tiyatro müellifi Hâmid'e tahsis ettiğimiz bu etü. 
dü ise üç parçaya ayırmağı muvaf.k bulduk : 1 — Hâmid'in ilk tiyatro. 


ları, 2 — Hâmid'in tiyatrosunda İspanya ve İngiltere. 3 — Hâmid'in son 
tiyatroları.. 


İLK PİYESLER 


Daha evvel Shakespeare'in Romeo and Julietinden mülhem hi - 
kâyeler yazıp yırtmış olduğunu söyliyen Abdülhak Hâmid'in ilk piyes 
ve eseri, (Macerayı aşk) adını taşır. Mensur, dört perdeden mürekkep, 
lâkin perdeler müteaddid (temaşa) ları muhtevidir. Orta Asyadan Keş. 
mir taraflarına gelmiş ve Timürlenk evlâdından bir kabile reisinin, ah- 
lâk itibarile kendisine çekememiş bulunan oğluna gayet güzel bir kız 
olan yeğenini vermek istemesi ve genç kızın başka bir delikanlıyı sevip 
onun tarafından sevilmesi vakas:nın esasını teşkil eden bu piyeste, biri. 
birlerini seven veya sevmiyen müteaddid çiftler vardır, ve müellifin de 
bir anketde demiş olduğu gibi, eser (Macerayı aşk) değil (Macerayı uş. 
şak) adını taşımağa lâyıktır. Vakalar o kadar girift yapılmış ve âşıkla. 
rın mazileri de aşkları da o derece dolaştırılıp karıştırılmıştır ki, en dik- 
katli bir okuyuştan sonra da bir müddet geçince mevzuu hatırlayıp ku. 
sursuz anlatmak adetâ imkânsız, sevgililer arasındaki zulüm ve feda- 
kârlık yarışlarında kimin neyi irtikâp edip neyi kime feda ettiğini fark 
etmek dahi çok çetindir. Ve kabile reisi Âdil Behram'ın göçebe hayatın. 
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da pek hükümdarane bir mahiyet ve manzara bulunmamakla beraber, 
kendisinin oğluyla yeğeninden başlıyarak piyesteki bütün âşık ve maşu. 
kalar nedimlere ve cariyelere kadar şehzade ve sultandırlar. Fakat iç. 
lerinden bir kısmı başka diyarlardan iltica ettikleri cihetle asıl hüviyet- 
lerini birer müddet gizliyeceklerdir. Lisanda Namık Kemal'in tesiri azim, 
lâkin yirmi yaşındaki müellif onun kudretinden tabii mahrum bulundu. 
ğu için çocukça tasannular ve soğuk ifratlar mebzuldür. bu süt emiş 
tesadüfün bir kerre vaki olmuş bir tecellisinden ibaret bulunsa bile süt 


kardeşler arasında izdivaca islâm dininin müsaade etmemesine, Hâmid 
bu eserinde muarız görünür, eserdeki yegâne fikir unsuru da işte bu 
muarız görünüştür. 

(Macerayı aşk) Hâmid'in hiç temsil edilmemiş ve temsil edilse bile 
rağbet görmiyeceği muhakkak bir tiyatrosudur, ve okunması oldukça 
zahmetli, hattâ yer yer, inada mütevakkıf bulunmaktadır. Fakat müel. 
lifin bunu çocuk denecek bir yaşta yazdığını ve onun kadar genç olmı. 
yan bazı başka kalemlerin o sıralarda vücude getirdikleri bir takım pi. 
yesleri bugün okumak cidden imkânsız bulunduğunu da düşünmek icab 
eder. Her halde, Abdülhak Hâmid, biribirlerini seven ve sevmiyen çi- 
İtlerin say:sını bu derecede çoğaltmamış ve biraz çocukça bir hevesle 
vakaları da bu derece girift bir hale sokmamış bulunsaydı, (Macerayi 
aşk) yine şayanı dikkat bir eser olmaz, fakat nisbeten daha muvaffak 
bir eser olurdu. 

Hâmid'in ikinci eseri ve tiyatrosu olan (Sabrü sebat) a gelince, 
bu beş perdelik ve ilk eser gibi mensurdur. Bunu ( Macerayı aşk) dere. 
ce ve derekesinde bir mahsulü kalem saymakla gerek müellif gerek bir 
çok edebiyatçılarımız itikadımca hata etmişlerdir. İlk defa uzun yıllar 
önce okumuş bulunduğum bu piyesi, yazımı hazırlarken bir daha oku. 
yunca eski alâkamın yeniden ve ayni kuvvetle canlandığını gördüm. 
Birinci perdede Rumeli paşasının konağındaki kadınların falcı karısı. 
nın etrafına toplanışları sahnesi ve ikinci perdede Rumeli'nin bir kö . 
yündeki kahve tasviri, Abdülhak Hâmid'in adeta bir daha nümunesini 
vermediği realist tasvirlerdir. Eserde lisan da tabii, nisbeten sade ve 
Namık Kemal'e benzemek arzularından varestedir. Bin kerre tekrar edil- 
diği gibi, Moliğre nâkili Ahmed Vefik paşanın tavsiyesile her tarafına 
serpiştirilmiş darbı meseller paşaya biraz fazla gelmiş olsa bile, piyes 
eşhasının ağızlarından zoraki çıkmış hissini duyurmamaktadır. Esere is. 
mini veren Sabrü Sebat ise Rumeli paşasının yeğeni Mehmed beyle İs - 
tanbul'un binbir konağından birinde cariye olan Raksâver'in biribirleri- 
ne karşı duydukları aşkta sebatları ve biribirlerine kavuşuncaya kadar 
feleğin her zulüm ve kahrına sabır edişleridir. Rumeli paşası kızı Zeh. 
ra'yı Mehmed beye vermek istemiş, delikanlı kabul etmeyince amca ve 
babası tarafından reddedilerek Rumeli'de diyar diyar dolaşırken bir der- 
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viş tarafından evlâdlığa alınmış, bu manevi babasının vefatiyle kendine 
mirâs kalan bir Rumeli şimendüferi tahviline ikramiye isabetiyle de 
akıllar almıyacak ve hesaba uymıyacak bir derecede zengin olup Kont 
dö Binam namı altında Paris'te yerleşmiştir. İşte birinci perdede paşa 
konağında ikinci perde bir köy kahvesinde geçtikten sonra üçüncü per. 
dede bu Kont dö Binam'ın pek muhteşem konağındaki bir müsamerei 
leyliyede hazır oluruz ki, ilk piyesinde tâbir caizse seri halinde şehza. 
de ve sultan halk eden genç müellif burada da hesabsız prenslerin, lord 
ve leydilerin hâliki olmakla mesud görünür. Bu perdede Zehra hanıma 
sonradan verilen Müyesser beyi dahi tanıyarak maceralarını takip eder. 
sek de, piyesin asıl bünyesile bunun bir münasebeti yoktur. Dördüncü 
perdede ise İstanbul'a gelir ve Mehmed beyin babası Münim efendinin 
konağına delikanlıdan evvel girmiş bulunuruz. Münim efendi ölüm ha- 
lindedir, istifraş etmek üzere bir müddet önce satın aldığı cariyenin ço. 
cuk doğururken ölmek korkusile kendisini teslim etmemekte inâdından 
duyduğu yeis ve iztirabı mezara götürecektir. Ve başka bir isim taşı. 
makla beraber, tabiidir ki bu cariye Raksaver'in ta kendisidir. o Meh. 
med bey babasının son anlarına yetişir ve daha sıpsıcak cesedinin önün- 
de, kollarını sevgilisine açar. Genç adamın bu haylı korkunç tehalükü 
esnasında kalbine babasile sevgilisi arasında belki geçmiş şeylere dair 
hiçbir şüphe, hiçbir iztirap gelmez. Gelmez, çünkü Hâmid psikolog 
değildir, aşkın belki her şeyden ziyade kıskanmak olduğuna vakıf de. 
ğildir. Fakat her noksanına rağmen (Sabrü sebat) temsile lâyık bir eser, 
müellifin sahneye belki en uygun eseridir. Birinci ve ikinci perdele. 
rin realizmi de, piyesin asıl bünye ve hududları içinde bir yama şeklin. 
de kalsa bile üçüncü perdede seyircileri (o sürükliyebilecek mahiyette- 
dir ve dördüncü perdedeki mantıksızlıklar da bu alâkayı osöndürmiye. 
cektir. Sabrü sebatın bu kış mevsimi İstanbul Şehir Tiyatrosunda tem. 
sili, büyük ölünün hatırasına karşı, sanırım ki güzel ve yerinde bir ka. 
dirşinaslık olur, 

Abdülhak Hâmid'in bu iki esere faik addettiği (İçli kız) a gelin. 
ce, yine mensur olan bu eseri ben kendi hesab-ma (Sabru sebat) a ter. 
cih etmeğe, hattâ müsavi saymağa razı değilim. .Eşhasın hüviyetleri bel. 
ki daha aşikâr ve sarih hatlarla çizilmiş ve vaka daha mazbut hududa 
sığdırılmış bulunmakla beraber, bunda sürükleyici bir cazibe (mevcud 
değildir. Hâmid'in ( Zavallı çocuk ) piyesine bir nazire yazmak istemiş 
olduğu belli, üslubu da Namık Kemal'in hüküm ve nüfuzuna fazla ta. 
bidir. Piyesin kahramanı olup hattâ adını veren genç kız ise fazla has. 
sas oluşundan dolayı vereme tutulacağı bize ilk andan telkin edilerek 
sonra ölüm döşeklerine serdirilen, Azrailin pençesinden kurtarılınca da 
Sevgili kocası yarı deli bir halde bırakılan ve asıl ismi Sabiha olan bir 
tazedir ki, müellifin zeki, malümatlı, faziletli, fedakâr, velhasıl bir me. 
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lek olduğunu temin etmesine rağmen ahu vahına ve sözlerinin tufanı- 
na tahammül cidden kabil olmıyan bir mahlüktur. Otuz kırk sene evvel 
büyük ibir şöhret sahibi bulunan romancı Vechi'nin bazı faziletli genç 
kadınlarına şaşılacak derecede müşabihtir. Hakikatte eserin en canlı ve 
kuvvetli çehresi Sabiha'nın yani İçli kız'ın üvey annesi olan Raife'dir. 
Yaşlı kocasını asla sevmiyen bu kadın Sabiha ile sevişen güzel genci el. 
de etmeğe bir müddet çalışacak, kız teverrüm ettikten sonra bir rum 
doktorla anlaşarak onu yanlış ilâçlar sayesinde öldürüp kocasının tek 
mirasçısı olmak istiyecek, nihayet kendisine sadık kalmadığı bir dostu 
tarafından katledilecektir. Kahramanının ahu vahlarına biraz itidâl 
verebilmek şartile bu piyes te temsile mütehammildir ve zannederim ki 
henüz hiç temsil de edilmemiştir. 


Artık dördüncü piyese geliyoruz ki, bu (Duhteri Hindu) dur, ve 
Abdülhak Hâmid'in büyük şöhretini temin eden eserlerin ilki budur. 
( Duhteri Hindu ) yu aynı zamanda müstemlikecilik aleyhinde, beyaz 
derili insanların derileri başka renkte insanları istismarlarına ve onla. 
ra zulüm etmelerine karşı edebiyatımızın bir sada ve bir nümayişi, ilk 
sada ve ilk nümayişi saymak lâzımdır, Gerçi Hâmid bu sadayı yükseltip 
nümayişi yaparken hakikatte Hindlileri ve onlar gibi mazlum olan bütün 
başka milletleri istihdaf etmediğini, fakat bizim kendi iztirablarımıza, 
saltanat rejimine isyan etmiş olduğunu bilâhare söylemiştir. Lâkin haki. 
katte vakaların mahiyet ve seyri öyle muayyendir ve nefretler ve isyan- 
lar o kadar bu vakalara yakışmaktadır ki, eserdeki yıldırımların o zaman. 
ki saraya ve idareye fırlatıld.klarına hükmetmek cidden güçtür. Bilâhare 
Hâmid'in başka devirlerin ve şahsiyetlerin nikabını takarak sultan Ha. 
mid'e hitab ve lânet ettiği muhakkak bulunmakla beraber, bu eserde, 
sadece, henüz de ziyaret etmemiş ve hakkında belki de az şey öğrenmiş 
olduğu Hindistan'daki İngiliz idaresinin çok şiddetli bir münekkididir. 
Fakat bu eserde inilti ve feryadlarını mütemadiyen duyduğu ve du. 
yurduğu Hindli milyonların iztirablarını, Londra'da geçirdiği uzun ve 
mesud yıllar esnasında da şairin hatırladığına dair fazla vesikaya malik 
bulunmadığımızı söylemek, bu etüdün dar hududlarını bilmem ki aşmaz 
mı ? Biz, bu istitradı açmadan kapayıp yine piyese dönelim. 

Beş fasıl ve sekiz temaşayı muhtevi bulunan eser mensur olmakla 
beraber birçok manzumeleri de ihtiva etmektedir. Vaka, tamamiyle Hin - 
distan'da ve Hindistan'ın her halde biraz ücra bir tarafında geçer. Mün . 
hasıran Tomson ismini taşıyan genç ve güzel bir ingiliz zabiti, Surrucuyi 
adir bir Hindli kızla, Duhteri Hindu ile bir müddet seviştikten sonra 
âmiri bulunan Sir Bortel'in karısı Elizabet ile münasebatı âşıkane tesis 
eder. Kimsesiz bir kız olan zavallı Surrucuyi şimdi gayetle betbahttır. 
İngilizlerden intikam almak isteyen Torromtor isimli bir ihtiyar kendi. 
sini himaye etmek maksadile, sırf bu maksadla, tıpkı Çalı kuşunda Feri. 
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deyi kendine nikâh eden ihtiyar doktor gibi alır. Kıtlık. Ahali vergi vere- 
memekte, ahali vekili bulunan ihtiyarlar gayetle müstebid olan vali Bor. 
tel tarafından tazyik edilmektedir. Bu ihtiyarlardan biri, karısının ken. 
disini Toson'la aldattığını valiye haykırır. (o Elizabet müthiş bir korku 
geçirmek bahasına tehlikeyi atlatır ama, yerliler kocasını zehirle - 
meğe mecbur ederek sonra kendisini Tomson'la evlendirir ve bu toy za - 
biti Bortel'in yerine geçirirler. Torromtor bu sırada vefat ettiği, Hindis. 
tan'ın ananelerince ise kadın ölen kocasile beraber yakıldığı için, Tom - 
son Suruyuci'nin de ihtiyarla beraber ateşe atılmasına müsaade eyliyerek 
güya ananelere riayet etmek, hakikatte de sevdasından bıktığı bu kızdan 
kurtulmak ister. Nihayet ahali ikinci zevce olarak da Hindli kızı almağa onu 
mecbur eder ve halka karşı gayet adaletle hareket etmesini katiyetle ihtar 
ederler. Son perde halkın umumi bir sevinci içinde ve « Tomson Elizabet'le 
Surrucuyi arasında sükütü edibane ile oturmakta olduğu halde » iner. Fa - 
kat Hindli kızın ilk önce çok yürekten bir âşıkı şeklinde tasvir edilen Tom- 
son sonra o kadar hain, gaddar ve mürayi olarak gösterilince kendisinin 
âdil bir millet reisi şeklinde intihabına sebep nedir ? İstiklâle lâyik iseler 
Hindlileri bu kadar isabetsiz bir intihaba sevketmek nedendir ? Sonra bir 
Sir Bortel'in katlile herşey bitmiş ve bütün Hindistan'daki ingiliz hâkimi- 
yetine sanki nihayet mi gelmiştir ki, Tomson, ferih ve fahur valiliğe geç- 
mek cesaretini bulur ? Ve nihayet İngiltere namına hükmedecek olan zabit 
veya valinin iki karısı olması hiç kabil midir ve biri yerliden olmak üzere 
iki zevcesi bulunmasına imkân var mıdır ? Valii umumilik ve Londra bun- 
lara hiç razı olur mu ? İngiltere'nin hâkimiyeti altındaki Hindistan'ı, İn- 
giltere'yi de Hindistan'ı da görmeden tasvir etmek isteyen Hâmid'in tasvir 
ettiği bu ülkenin garabet ve isabetsizliklerle dolu olduğu muhakkak ve 
kudret ve kuvvetin kendisini daimi bir sarhoşluk içinde yaşattığı vali Bor- 
tel ile ihtiyar Torromtor'den ve bir derece Hindli kızdan başka öteki çehre- 
lerin silik ve hareketlerinin mantıktan mahrum olduğu da gerçektir. Fakat 
eseri okurken insana kudretle tesir eden lâtif, rakik ve ya pürihtiras parça- 
lar çok, lisan yer yer muhteşem, çok yüksek, güzel ve düşündürücü fikir - 
ler ile mebzuldür. Bu sebeplerle de Duhteri Hindu'yu temaşa edebiyatı - 
mızın hâlâ en güzel eserlerinden biri sayarız. 

Bundan sonra yazılmış olan Sardanapal ise Abdülhak Hâmid'in ilk man- 
zum tiyatrosu olup Sultan Aziz devrinin en son yıllarında vücude getiril- 
mişken intişarı ancak Sultan Reşad zamanına tesadüf etmiştir. Hâmid'in 
bu eserinde tasvir ettiği hem vehham, hem zalim Asür hükümdarile ikinci 
Abdülhamid arasındaki benzeyişler veya aharca benzetiş ihtimalleri, eserin 
neşrine sansörün mümaniatini mucip olmuş. Bu piyesin yazıldığını öğre - 
nen Namık Kemal'in ise Byron'un da ayni mevzulu bir eseri olduğunu bil- 
dirdiği, neşredilmiş mektuplardan malümdur, Fakat Hâmid'in haklı cevabı 
veçhile, bu iki Sardanapal birbirlerinden tamamile farklı şahsiyetlerdir. 
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Byron'un hükümdarı zevkperver, kan dökmekten muhteriz ve safa ve sefa- 
hete hasredilecek zamanı zulüm ve şiddete tahsisten müçtenip bir filosof 
iken Hâmid'in padişahı simsiyah bir müstebit ve kıpkızıl bir zalimdir. An- 
cak ölüm karşısındaki gurur ve heybeti şahanedir. Bir de, bütün riyakâr 
ve müdahin nazarları arasında bir tanesinin kendisine hakikati söylemeğe 
cüret etmesi üzerine onu hançerledikten sonra doğru sözlülüğünü takdirle 
sırtındaki harmaniyeyi kendisine kefen yapışı güzeldir, Kızı Yudes'e ge- 
lince, Hâmid'i bilâhara fazla taklidi ile ittiham edecekleri Corneille'in 
mahlüku olduğunu sandıracak kadar mağrur ve ulvi göründüğü demler 
vardır. Babasının zulümünden ve birgün kendisine karşı izhar eylemiş ol- 
duğu çirkin arzudan dolayı ondan müteneffir bulunduğu halde, şiddetli 
sevdiği akın ona karşı kıyam edince bu delikanlıdan nefret eder. Mağlüb 
olan babasının kendisile beraber enkaz altına gömmek istediği sarayından 
Akın tarafından kurtarılmış olduğu halde bile maşukunu affetmez. Fakat 
bundan sonra ihtilâlin reisine ilticası nedendir ve bu adam da onu şiddetli 
bir hırs ile severken şimdi niçin kabul etmez ve sonra neden intihar eder ? 
Gerçi Sardanapal'ı takiben kızının, Akın'ın ve isyan reisinin intiharları 
makul olabilirdi: Fakat bu sonuncuya Yudes dehalet etmeseydi! Bu deha. 
letle karşılaştığı garip reddi hiç değilse makul göstermek için birşey ya- 
pılamamış, piyes fena bitirilmiştir. 

Milâddan on asır önce yaşamış olan Sardanapal'ı, eski tarihin muzlim- 
liklerinden de cesaret alarak dilediği tarzda tahayyül ve tasavvur eden 
Hâmid, bu eserinde en ağır, arap ve acem kelimelerile en yüklü üslübunü 
göstermiştir. Yine yer yer ihtiva ettiği güzel ve yüksek sözlere rağmen bu 
eser onun şaheserlerinden biri değildir ve kırk yıla karib bir müddet bir 
çekmecede mahbus bulunmasının müellifinin şan ve şöhreti için bir zarar 
teşkil ettiği söylenemez. 

Bundan bir müddet sonra yazılmış olan Libertede İkinci Abdülha - 
mid'in uzun saltanat devrini bir çekmecede geçirerek Meşrutiyetten sonra 
bir mecmuada tefrika edilmiş, kitap halinde ise çıkmamıştır. Bu eser ede- 
biyatımızda hâlâ yeni kalan bir tarzda yazılmış, yani hakiki şahıslardan ve 
hakiki bir vakadan mahrum bulunup her fikir kukla halinde kalan bir 
isim - insan tarafından temsil edilmekte bulunan bir dâva piyesidir. Eser 
Sultan Hamid'in kanunu esasiyi ilândan az sonra bu kanunu esasiyi ilân 


ettirmekte en büyük rolü oynayan Mithat Paşayı Avrupa'ya teb'it ediver- 
mesi üzerine yazılmış ve hürriyet ve istibdat ile alâkadar bütün fikir ve 
ihtirasları temsile bir haylı kukla şahıs memur edilmiştir. Ve başta hür - 
riyet yani Liberte olmak üzere bunlar temsil ettikleri fikir ve mefhum - 
ların frenkçelerini taşırlar. Despot Abdülhamid, Liberal başvekil Mithat 


Paşa, Liberte ise sarayda mahbus bir kız olup millete yani Nasyona âşık ve 
saraydan ona kaçma çarelerini gece gündüz düşünmekle meşguldür. Neti- 
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cede Despot herşeye hâkim kalır ama sürgüne giden Liberalin nutkundan 
da anlarız ki zaferi muvakkat ve birgün Nasyon'un her hakkını kazanacağı 
muhakkaktır. 

Liberte'de de güzel sözler vardır ve bunlar arasında hürriyet ve vatan 
aşkile yetiştirilecek nesillere düstur ve şair olmağa lâyık fikirler ve cüm. 
leler mevcuttur. Fakat bu münhasıran kukla halinde kalan, cansız ve ha- 
kiki bir şahsiyetten tamamen mahrum,ancak mücerret birer fikri temsil 
eden frenkçe isimler arasındaki -belki büyük ve fedakârlıklara müheyya 
bir ateşten de mahrum olarak- yapılan münakaşaları dinlerken insan ha - 
kiki bir heyecan duymamakta, ne bir isyan, ne bir sevinç hissetmemektedir. 

Hâmid'in Paris'de sefaret kâtibi iken yazarak Paris'de bastırmış ol- 
duğu Nestereme gelince; hece veznile vücuda getirilmiş ve Corneille'in 
meşhur Le Cide'den mülhem olmuştur. Birbirlerine âşık iki gencin ba- 
baları arasındaki kinin bu iki genç arasında açtığı -ölümle dolacak- uçu - 
rumları tasvir eder. Bu iki genç de Kâbil hükümdarı Gazanfer'in kızı 
Nesteren'le biraderi Behram'ın oğlu Hüsrev'dir. Gazanfer zulümlerile hal- 
kın menfuru, Behram ise faziletleri sayesinde mahbubudur. Vak'alar dai. 
ma Saray odalarında ve şahısların tiradları biribirini velyetmek su - 
retile geçtiğinden, biz ne nefretin ve ne muhabbetin müsbet bir delil ve 
tezahürlerini görmezsek de, sözlerin hükmüne inanarak keyfiyeti kabul 
etmek mecburiyetindeyiz. Gazanfer Behram'ı mülkünden uzaklaştırmak 
ister ve kendisine bir tokat atar. Müstebit hükümdardan hiç de daha fazi- 
letli görünmiyen kardeşi ağabeyinden intikam almağa oğlu Hüsrev'i me- 
mur edince o da bu vazifeyi kabul ederek amcasının yatak odasına bir 
gece girer ve kendisine gizlice âşık olan karısı Nesteren'in koynundan çıka- 
rarak onu vurur. Bundan sonra bir zaman Nesteren sevgilisinin babasının 
katili olduğunu bilmiyecek, öğrendikten sonra da aşkını yenerek babasının 
intikamını sevgilisinden alabilmek için çırpınıp yanacak, aralarında izdivaç 
kararlaşınca da zifaf gecesi zehir içerek ölümü tercih edecek, o zaman 
Hüsrev de kendini vurarak artık kinlerini unutan mahbubesinin kollarında 
ve onunla beraber can verecektir. 

Çok güzel sözlerle ve eski edebi sanatların muvaffak misallerile dolu 
olan Nesteren, Le Cide'den birçok itibarla ayrıldığı için Hâmid'i Corneille- 
in sadece mukallidi saymak elbette haksızlık olur. Fakat bu piyeste de eş. 
hasın hareketlerinde türlü tezad ve mantıksızlık görülmekte, müellif sa- 
dece Gazanfer'e düşman olmamızı istemekle beraber kendilerini sevmemizi 
teklif ve iltizam ettiği kimselerden de ağır suçlar sadır olmakta, ve pek u- 
zun konuşan şahısların tomtıraklı sözleri, duydukları derin iztırapların sa- 
mimiyet ve hakikatine bizi inandırmıyarak edebi hünerler göstermek dile. 
yen müellifin elinde birer âletten ibaret bulundukları şüphesini vermekte- 
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dir. Meselâ, Hüsrewe aşkı hasebile Gazanfer'i kendisinin katletmiş olduğu- 
nu bir zaman iddia eden zevcesi Nesrin'e karşı üveyi kızı Nesteren'in uzun 
lânetlerinin, kızın yanık gönlünden değil Hâmid'in hünerler göstermek isti. 
yen kaleminden döküldüğü pek zahirdir. İlâve edelim ki, Gazanfer hatırası 
uğrunda kızını ölüme sevkedebilecek kadar iyi bir baba ise fevkalâde fena 
bir hükümdar olduğunu izah ve delilsiz kabul etmek güç, hele kardeşini 
öldürülen Hüsrev de af ve merhametimizi ancak ölümile kazanmaktadır. Ve 
cüret eden Behram nefrete lâyıktır, yatak odasına baskın yaparak amcasını 
öldüren Hüsrev'de af ve merhametimizi ancak ölümile kazanmaktadır. Ve 
eşhasın hüviyyet ve hareketlerindeki bu teşevvüşlerin iyi ile fenanın daimi 
giriftliklerinden değil lâkin, sadece, artık yaşı otuza yaklaşan müellifin 
henüz eşhasının mahiyetlerini lâyıkile görüp göstermeğe kudreti bulunma- 
masından mütevellit bulunduğu bellidir. Yani ( Nesteren ) de Hâmid'in 
büyük tiyatrolarından biri değildir. Ve Hâmid'in ( Duhteri Hindu ) ile 
vardığı mertebeyi birden aşması için Tarık'la Eşber'i beklemek mecburi - 
yeti vardır. 

Manzum ve mensür bir facia olarak takdim edilen Zeyneb, Hâmid'in 
Nesteren'den çok önce yazmış olduğu bir eserse de 1908 inkılâbından sonra 
ve müellifin ifadesine nazaran pek çok tadiller görerek intişar etmiştir. 
İlk kısmı tamamen manzum, sonları tamamile mensür, nesir kısmı manzum 
kısmından güzeldir. Eserin kahramanı olan Zeyneb, Âlâ isimli bir Hind hü- 
kümdarının evlâtlığı olup fakat vakanın inkişafına kadar kendisini onun kı- 
zı sanır. Ölen sevgili karısının hayaleti daima kendisine göründüğü için de- 
liliğine hükmedilen Abbas adlı bir başka Prens, Zeyneb'in güzelliği diller. 
de destan olduğu için bir derviş kılığına girerek onu görür ve kıza kendini 
o derviş kılığıle de sevdirmeğe muvaffak olduğu için resmen izdivacına 
talip olunca dervişle padişahın aynı adam olduğunu bilmiyen Zeyneb ta- 
lebi reddeder. Bu keyfiyet ise Hind Padişahının gazabını mucib olur. İşte 
bu gazabla Zeyneb'in Abbas'la izdivacına kadarki zaman arasında hari - 
kulâde vakalar geçecek ve bu vakalar arasında kendisine ( Maziye ) ve 
( Atiye ) adlı iki melekle daima refakat eden Zeyneb, bize, tabiatin 
kanunlarile ve imkânlarile alâkası olmıyan bir efsanevi şahsiyet ve kudret: 
şeklinde görünecektir. Fakat, piyes, vakalarının seyr ve inkişafında bil - 
hassa hayâl cevlânlarına sine açıp karsımıza bir feeri şeklinde çıktığı için, 
( Zeyneb ) i mantık ve muhakeme kaydlarına tâbi tutmıyarak okumalıyız. 
Herhalde, müstakil bir türk operası vücut bulduğu zaman, Hâmid'in pi - 
yesleri arasında türk bestekârlarının mevzuundan ilham alıp operasını vü- 
cuda getirmek istiyecekleri ilk piyes bu Zeyneb olacaktır. Ve sonunda, 
tabiatin bütün kanunlarına hükmederek maiyetinde meleklerle mesafelere 
ve zaruretlere hükmeden Zeyneb'in aşkını unutamadığı Abbas'la sevişe - 
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bilmek, nefsini ona verebilmek için eşsiz kudretlerinden vazgeçerek âciz 
bir insan olmağa riza gösterişi, hakikaten güzeldir. 

Ve nihayet Eşber. Bu piyes Hâmid'in bir şaheseridir. Mevzuunu yine 
Corneille'in bir meşhur hailesi, Horace hatıra getirmiş olmakla beraber, 
Hâmid bu eserinde Corneille'den, evet dünyanın en büyük edebiyatların- 
dan biri olan fransız edebiyatın büyük çehresi Corneille'den, daha kud- 
retli ve daha yüksektir. Horace'da, düşmana âş:k olup onun felâketine 
ağlayan kızkardeşini katleden adam bize nefret verebilir. Fakat hemşi - 
resini öldüren Eşber'e karşı ancak korku, merhamet ve hürmet duyabiliriz. 
Sade bu nokta, fakat esas nokta itibarile değil, lâkin bütün vakaları, vak. 
alarının sevk ve idaresi itibarile de Eşber Horace'a faiktir. Bir (Sabrü Se- 
bat) tan başlıyarak bu yükseliş ne büyük bir muvaffakıyet ve talihdir ! 

Eşber'in mevzuu malümdur. İskender Anadolu ve İran'ı geçerek Hin- 
distan önlerine dayanmış ve İran Şahının kızı Rükzan ile nişanlı olduğu 
halde Keşmir ülkesi padişahı Eşber'in hemşiresi Sumru ile sevişmiştir. 
Fakat bu âşk hasebile Sumru'nun ricasını kabul etmiyecek, Keşmir'i zabt 
ve ilhaktan çekinmiyecektir. O zaman Sumru biraderini harp olmadan 
mülkü teslim etmeğe iknaa çalışır. O emindir ki, İskender'in korkunç kud- 
reti karşısında mukavemet beyhudedir, her mukavemet yenilecek, Oo sade 
memleket harap olacaktır. Ve teslime kardeşini iknaa çalışırken o kadar 
ileri gider ve İskender'e aşkını öyle istihfaf ve tahkirlerle ilân eder ki, 
vatan sevgisi ve velevki küçük olsun bu vatanda müstakil olmak gururu, 
Eşber'i hemşiresini hançerlemeğe mecbur bırakır, Eşber Sumru'yu kalenin 
burcuna asar ve gösterdiği fevkalâde kahramanlığa rağmen ordusu mağ - 
lüp, kendisi esir olur. İskender kılıcını hürmetle kendisine iade edince de 
mağlüp ve esir olarak yaşamağa tenezzül etmeyip nefsini telef eder. Ve 
o zaman, sevgilisi kardeşi tarafından asılmış, nişanlısı kendi atının ayak- 
ları altında can vermiş, mağlüp ettiği kahraman kendi elile canına kıymış- 
ken; ve surlarını yıkıp aşarak ortasına kadar geldiği beldenin her tarafın- 
dan yangınlar yükselerek ah ve feryadlar duyulurken; galip İskender bu 
kıyamet manzarasını göstererek, eski hocasına “bu nedir ?,, diye sorar ve 
o meşhur ve ebediyen meşhur olmağa lâyık cevabı, < zafer veya hiç ! > 
cevabını alır. 

Vatan müdafaasının ülviyyet ve azametile beraber cenk ve cidalin ve 
istilânın hakikatte ne zavallı ve ne meşum şan ve şerefler olduğunu, bu 
piyes kudret ve azametle anlatır. Eşber insan hafızasını tezyin eden hayalt 
mahlüklar arasında en muazzamlarından biridir, bütün piyeste en yüksek 
ve muazzam dağlarda esen kudretli (o ve haşmetli rüzgârların Oo havası 
esmektedir, ve Eşber'in hakikaten de o eda ve lisan ile konuşmağa lâyık, 
öyle yüksek hisler ve ihtiraslar taşıyan mahlükatı, dehânın lisanile ko 
nuşmaktadırlar. | 
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Hâmid'in Tiyatrosunda İspanya ve İngiltere 


Bizzat Hâmid'ce eserlerinin en kuvvetlisi addolunan Finten, tamamen 
İngiltere'de geçmese bile vakasına İngilizlerin ve bilhassa hakikatin de 
hayalin de hudutlarının aşacak kadar harikulâde bir mahlük olan ve esere 
ismini veren bir ingiliz kadınının, Finten'in hâkim bulundukları hakiki bir 
şaheserdir. Fakat Finten'i yazmadan evvel Hâmid Arabların İspanya'da 
asırlarca sürmüş olan hâkimiyetlerini terennüm etmiş, asırlarca süren ve 
hakikaten parlak devirleri ihtiva eden bu hâkimiyetle muhayyelesi uzun 
zaman meşgul olmuştur. Hâmid'in İspanya'daki arab hâkimiyeti hakkın- 
daki bilgilerinin derin ve sabırlı araştırmalar mahsulü bulunmayarak bu 
husustaki malümatının hemen yegâne menbaını Ziya Paşa'nın ( Endülüs 
Tarihi ) teşkil etmekte olduğu pekâlâ söylenebilir. İspanya'nın mazisini 
teşrih ve tasvir eden eserlerini İspanya'yı görmeden yazmış, ve çok sonra 
Madrid'e ilçi tayin edildiği halde izamından siyasi bir nezaket gösterile - 
rek vaz geçildiği için, İspanya'ya zaten sonra da ayak atmamıştır. Mekke 
ile Medine'den fışkırıp bütün şimali Afrika'yı zabt ile İspanya'ya kadar 
taşan arablar hakkındaki malümatı da hepimizinkinden fazladır denemez. 
Bununla beraber, yüksek sanatkâr görmediği ve hattâ bilmediği şeyleri de 
hayal ve hissinin mücizelerile sezebildiği ve tanıyabildiği için, Hâmid 
Arabları İspanya'ya kadar taşıran ve orada onlara tam yedi asır hüküm sür- 
düren kudreti hakikaten görmüş, anlamış ve göstermiştir. 

Hâmid'in arab İspanyasına tahsis ettiği eserleri üç vasıf ve nevi al - 
tında toplamak imkânı vardır : (o1) İspanya'nın Arablar tarafından zaptı 
devrinden mülhem piyeslerdir ki, o muazzam Tarık'la İbnimusa'dır. 2) 
Arabların hâkimiyetleri altındaki İspanya'yı tasvir eden eseri ki o lâtif 
Tezer'dir. 3) Ve nihayet Arabları İspanyolların vatanlarından sürüp çıka- 
rışlarına tesadüf eden iki eserdir ki Nazife ve Abdullah-ül.sagir isimlerini 
taşırlar. 


— Bitmedi — 
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Ahlâk tecrübesinin ilk şartı şuur ile karşı karşıya bulunmak, bunun 
için de şuuru dolduran nazariyelerden kafayı boşaltmaktır. İşte ahlâki 
hayatı kurtarmak ile başlamalıdır. Ancak pek umumi bir sistemin man- 
tıki bir neticesi gibi kabul edilmiş olan inanma, sırf bu yüzden, şüpheli- 
dir. Kanaatlerinin yalnızca dini bir imana, Allah ve kâinat hakkında me- 
tafizik bir telâkkiye dayanmasından şüphelendiğimiz her mütefekkir, 
ahlâka güzel bulduğumuz şeyi bir doğruluk, kabli bir şart koşan, hülâsa 
yaptıkları talilin faziletlerine inanan bütün talilciler, şahit veya velâyet 
sıfatile bir kenara bırakılmalıdırlar. Zira bu gibiler, Spinoza'nm bir ta- 
birile, asıl şeyi iyi tanımak bahtiyarlığından mahrumdurlar. Bu şekilde 
anlaşılmış, hattâ hayatca tahkik edilmiş bir talil, bir taklittir. Zira baş. 
kasının imanı üzerinde düşünmek bir taklitten başka bir şey değildir. 

Böyle olmakla beraber, hiçbir şey'i değer taşımalarına rağmen, naza- 
riyelerin manasını ve ruhiyatca ehemmiyetini tanımamak imkânsızdır. 
Dini itikatlar, bugün bile bir çoklarının iştirak ettiği bazı ahlâki inan- 
malar için vasıta olmuşdur. Bir Fihte'nin ahlâki kanaatlerini, şüphesiz, 
kendisine göre isbat edilmiş metafizik fikirlerle kuvvetlendirilmişti. Uz- 
viyetlere yapılan bir benzetmenin, lisan hakkındaki fikrimizin kuvvetini 
arttırdığını inkâr edebilir miyiz ? Bugün beşeri büyük düşünceler; meta. 
fizik bir kanaat sayesinde meydana çıkmışlardır. Nazariyelerin dünkü 
hattâ bugünkü tesirleri inkâr edilemez. Kat'i surette ortadan atılmaları 
ne keşf ne de arzu edilebilir. Muhtelif yakın çeşitleri arasındaki ben- 
zemeler, muhtelif hayat tipleri, felsefi düşünce kahramanları tarafından 
uyandırılan mülâhazalar, bugün de düşünüş ve yaşayışımızda telkinler 
yapabilirler. İbdâa giden yolların hiç birini kapamamalı, yalnız karşısın- 
da bulunacak telkinleri hayatın tecrübesine arzetmeli, onları, ilmi naza- 
riyelerini inanmadan, kullanmadan âlimin yaptığı gibi, bir defa denedik- 
ten sonra terketmelidir. 

Bu şekilde nazariyeleri, doğru bir itikadın hizmetinde vasıta olarak 
kullanmak mümkündür. Tarihe, hayatiyata dayanan bir muhalife karşı, bu 
nazariyeleri işimize gelen şekilde kullanmak, meselâ aristokrat bir fay- 
dacıya, başka delile baş vurmadan, demokrastik el ile tutulur ve gözle 
görünür menfaatlerini, keza, zamanımızda sayıları hayli çoğalan aristok- 
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rat bir hayatcıya, tabiatin, gitttikçe cümhuriyetci olan uzviyetler vası- 
tasile, kendiliğinden hürriyeti hazırladığını göstermek caizdir. İdaresi 
kolay ve çocukça olan bu iş faydasız değildir. İki taraflı bir silâh, işi- 
mize uygun tarafını kullanmak meşrudur. Nazariyeler böylece bir tedri- 
sat, bir propaganda vasıtası olabilirler. Bunun için ilkin yenmek istedik- 
lerimizin görüş tarzını kabul etmeliyiz, yalnız şu şartla ki sonradan aşı. 
lıyacağımız fikrin bütünlüğü için, bu biranlık kabul, mahzur teşkil et - 
mesin. Hakiki inanmaya götüren yolu, muhalifler asıl kendi telâkkilerin- 
de aramak meşrudur. Bir fikri, denildiği gibi, son haddine kadar yürüt- 
mek, meselâ siyasi demokrasi kabul edildiği için iktisadi demokrasiyi de 
kabul etmek mantıki bir zaruret teşkil etmez. 

Fakat bu muhalifleri demokrasik iktisadi şekli ile de âşinâlaştırmak 
için, iktisadi sahada, reddettikleri şeyi siyasi sahada kabul etmiş olduk - 
larını göstermek faydalıdır. Diğer taraftan nazariyeler kendimizde, daha 
iyi yaşamak cesaretini verebilirler. İki mânalı, müphem nazariyeleri, ina. 
nımızın işine gelen bir çerçeve içinden görmek, eğer aldanmıyorsak ya - 
sak değildir. Hakikat ile hata arasında ihtimal vardır. Muhtemel ve müm- 
kün olan şeyi belirsiz olabilir. Muhayyile bu belirsizi, kendi 
ihtiyaçlarına göre tefsir etmek maksadile kullanabilir. Bu « belirsiz » den 
eser yoksa hakikaten istiyerek tecahül etmek fena bir harekettir. Fakat 
bilmediğimiz, meselâ istikbalin bize yenilmez bir surette gizlediği nok- 
talarda muhayyilemizi ümide doğru çevirmek caizdir. Zamanın taraftarlı- 
ğını lehimize kazanmak için, imanımızın tarihteki misallerini ve muka. 
billerini araştırmak faydasız değildir. Böyle bir araştırma, iyi ve tabii bir 
müdafaaname makamındadır. 

Fakat nazariyeler yalnızca bir inanmayı telkin, takviye, tamim etme 
değil, bunları bizzat deneme vasrtasıdırlar. 

Bir inanma vücude getirmek davasında bulunan bir sistem, mugalâta 
olabilir. Eğer iman için bir vesile, yahut sathi bir tabaka olarak kalırsa, 
itikat, müminin hayatına, kendi haberi olmaksızın, hâkim olduysa, bu mu- 
galâta zararsızdır. Bu takdirde inanmanın, başlangıçtaki sebebi ne olur- 
sa olsun, münekkit nazarında değeri vardır. İnanmaya verdiğim ehemmi- 
yet bizzat kendisinden mi, yoksa başka bir sebebden mi geliyor ? İşte 
inanma gerçekten sağlam olup olmadığını anlamak için ilkin araştıraca - 


gım nokta budur. Bazı nazariyeler üzerinde bu usulün tatbikatını göste - 
relim. 


Ölüm cezasını, İsveçte üçüncü Güstav zamanındaki rahip mebusların 
yaptığı gibi ve aynı sebeblerden dolayı, tasvip eden Paris protestan Fa- 
kültesi hocalarından Menegoz bu hareketi, eğer İncil'deki sözlerin asri 
duygulara mâni olmasından dolayı takındı ise, kanaati taklit bir kanaat 
olacaktır. Fakat diğer taraftan da düşünmeliyiz ki 1830 dan sonra açık - 
tan açığa demokrat olan katolik hareketine sebeb, bu tarihlerde doğmuş 
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olmasıdır. Eğer katolik nazariyeci Buchez'in 1831 de ilk istihsâl şirke - 
tini tesis ettiğini görüyorsanız, bu, İncil'in tesirinden ziyade devrin umu- 
mi olan içtimai cereyanına bağlıdır. George Henri, Single to nazariyesini 
doğru göstermek için dini delillere baş vuruyor : hepimiz dünyada Alla- 
hın lütfile yaşıyorsak, nimetlerini de öylece müsavi surette kullanma 
hakkına sahibiz. Fakat asıl hakiki ve derin sebeplerin bundan ibaret ol - 
madığı aşikârdır. Zira bu gibi hukukun istenmesinde hakiki âmilin yal- 
nızca dini olduğu ve dini imana bağlı olduğu düşünülse ve şüphe edil- 
seydi böyle bir hak talebi hiç de vaki olmıyacaktı. 

İçtimai bir fikir, yaşanmış ve bir nesil tarafından denenmiş olduğu, 
bu yaşama, denemelerden çıkan ahlâki inanmaların, başka hiçbir şeye 
tabi olmadan ahlâki inanma olarak bir sıra altına alınmasını temin ey- 
liyecek olan miyârlarını tatmin ettiği takdirde, ilk ilhamı, nereden ge - 
lirse gelsin, meşru mahiyettedir. 


Bilhassa dini metafizik « yakin » lerin kayboluşu, zamanımıza göre 
sadece ahlâki niyetlerini ve ahlâki temaşalarını tasfiye endişesinde bu- 
lunanların sayısını azaltacaktır. Temaşa edilecek ebedi bir mevzuun 
yahud batıni yaşayışımızın karşısında bir temaşagerin varlığına inanmak, 
ruhların böyle bir tasfiye temayülünü kuvvetlendirmiş idi. Bununla be- 
raber öyle zan ediyoruz ki bu temayülün kökleri, asıl insan ruhundadır. 
Bu yüzden dini inanmaların kayboluşundan sonra da yaşamaktadır. Mü . 
rakabe hayatı, deruni sükutun aranılışı, içini yoklıyan ve derinleşen her 
samimi kimsenin kendisinde içtimai bir vazife keşfettiği zamanımızda 
bile, bazı insanlara elverişli bir ihtiyaçtır. Daha ileri gitmek mümkün, 
yalnızlık âleminde bulunmağa ne kadar az temayülümüz olursa olsun, 
iztırapların hafiflemesini şuurun bir nevi daralışında ve ölümde araya - 
biliriz. Fakat bu şekildeki inzivamız, sadece şu kadar bin sene evvel söy- 
lenmiş bir söze hörmetten, yahud yanlış bir vücud bilgisini üzerine ku- 
rulmuş temaşai bir hayat lehine olan bilmem hangi efsâneden doğuyorsa, 
tamamen bâtıni olan bir kemâle doğru olacak savaşmalarımız içtimai ha- 
yattan vaz geçişimiz, yalnız âsârıatikacıya alâka verecek peszinde hâdi - 
selerden başka birşey değildir. 

Ahlâkı hayatiyattan çıkaran nazariyeler, metafizik nazariyelere kadar 
yanlıştır. Mamafih hayatı, istediğim, cemiyetin ve insanın yaşamasını 
arzu ettiğim doğrudur. Hayatın şartlarını bilmenin, yalnız bana yaşamak 
mefküresi için lâzım vasıtaları tedarik değil aynı zamanda yakin tasrih 
ve tahrip eylemesi de mümkündür. Bir kaç arkadaş ile atıldığım boş ada- 
da, ancak kendime yetecek kadar yiyeceğim varsa belki bir felâketar - 
kadaşına yardımı reddedeceğim, belki de bugün ekmeği vermemekten zi- 
yade yarın onunla ölmeği göze almak tercihini yapacağım. O zaman ih- 
tiyaç bana insaniyetci imanın geçimsizliğini gösterecektir. Şifasız hasta. 
lara baktığımız, en faydasız insanların hayatına el uzattığımız zaman, tabii 
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istrfâdan bahsedenlerin zıddına, tabiatın arzusuna karşı açıktan açığa 
beşeri mefküre tarafını tercih ediyoruz. Cemiyet kendisini sari vereme 
karşı korumak ihtiyacındadır. Bununla beraber içtimai selâmet duygusu- 
nu, Ortaçağda cüzzamlılara yapıldığı gibi, veremlileri her türlü içtimai te- 
mastan uzak bulundurmağa kadar ileri götüremiyor. Bu noktada içtimai 
hıfzıssıhha endişelerini beşeri istirab karşısındaki merhametimizle barış- 
tırıyoruz. Birçokları içtimai hıfzıssıhhaya karışan hükümete nahoş na- 
zarla bakmaktadır. Bununla beraber ferdciliğimiz cemiyetin herkese an- 
laşma mecburiyetini yüklemesinden mustarip değildir. Sirayetin mevcu- 
diyeti ilmi surette gösterilmiş ise mecburi temizliğe razı oluruz. Hattâ 
bir müellife göre hükümet halkının ilmi şekilde kanaati teessüs etme - 
dikçe sıhhi meselelere karışmamalıdır. 


Meseleleri böyle mütevazi ve psikolojik bir şekilde vazetmek roman- 
ların ve muharrirlerin şikâyetli bir dille anlattıkları ahlâki vaziyetleri or- 
tadan kaldıracak, ahlâk ile tabiatın tefsircisi olan ilim arasındaki zıddiyet 
bir allahlar harbi olmaktan çıkacaktır. M. De Curel, ilmin ve vicda. 
nın hukukunu birbirine zıt göstermektedir: bir doktor, ilmi mesaisi namı. 
na, bir insan hayatını, hattâ mahküm edilmiş bile olsa feda eder mi? Eğer 
şey'i ilmin bütün bir hakikat olmak sıfatile, ahlâka karşı hak taşıtığına ina- 
nıyorsa, evet. Fakat bunu kabul etmek, hakikat ile hakikatin şekillerinden 
yalnız birini karıştırmaktır. İnsanlık vazifesini ve cazibe kanununu tasdik 
ettiğim zamandaki aklilik duyguları aynıdır. İnsanlık kanunlarına karşı 
olan vazifenin doğruluğu, kanunlardaki doğruluktan farksızdır. Vicdanın 
kararlarına karşı, tabiatin, hukukunun tanınmasına hakkı olduğunu iste - 
mek âlime değil fakat bir dinin rahibine yakışır bir tarzda ko - 
nuşmaktır. (Müsbet bir zihniyet, tayin edilecek tecrübe şart - 
ları oOiçinde, mukavemet edilemez surette kendisini Oo gösteren 
ve kalbin isyanları dinin şeyi, ilmi bir yakin kadar aklı 
kabul etmektedir. Asıl bilinmesi lâzım nokta, tabiati bilmek arzu vazife - 
sinin muasır vicdanlarda, insanlık vazifesine tekaddüm edip etmemesidir. 
Bazı âlimlerin şuurunda, eşyayı tanımak vazifesi, ve içtiâl şuuru sön - 
dürmeğe kadar diğer vazifeleri unutturmağa doğru gidiyor mu ? Eğer 
böyle ise, bu münferit şuurların şehadeti ne değerdedir ? Kuvvetli fer - 
diyetlerin ayrı vazifeleri olduğu ileri sürüldü. Bu âlimler, taharriyatta 
bulunmak gibi bir vazife için mi doğmuşlardır ? Bu takdirde meseleyi 
şu şekilde vazetmeli : ahlâkın da dâhileri, ilham sahibleri var mıdır ? 
Varsa bu nevi dâhilerle amme vicdanı arasında ne münasebet vardır ? Bu 
gibi insanlar müjdeci midirler ? İnanmaları birgün âmmeye mal olacak 
mıdır ? İnsanlık, birgün, hakikatin ilerlemesi, hiç değilse gelecek nesil - 


lerin selâmeti uğruna birkaç kurban vermeğe razı olacak mıdır ? 


?. O:za— 
man bu müjdecileri nasıl ayırmalıdır ? Bütün bu noktalara temas ede - 
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ceğiz. Şimdiden söyliyelim ki şekli ne olursa olsun göstereceğimiz hal 
tarzı ilim taraftarlığı namına olmıyacaktır. 

Bu meselenin doğurduğu müsbet güçlükler hakkında bir fikir edin - 
mek istiyenler, Veressaief£f'in, hastahanelerde hastalar üzerinde 
yapılan tecrübelerden bahis bir doktorun hatıraları adlı eserini okusunlar. 
O zaman, bu güçlüklerin hem ilmi keşifler, hem de tedrisatı için zaruri 
olduğu fakat aynı zamanda tecrübelerden mütevellit tehlikelerin hemen 
hemen hiç derecesine inecek kadar azaldığı görülecektir. Tıp talebesi, ame- 
liyata alışkın bir el sahibi olmak için canlı mahlük üzerinde ameliyata 
başlar. Fakat daha önce hayvan üzerinde çalışır, sonra bir hocanın neza - 
reti altında ameliyat yapar. Birbiri ardısıra olan bu ameli denemeler neti- 
cesinde nihayet doktorluk derecesini kazanır. Mücerret bir metafizikten 
ibaret ve ancak mutlak, zıt hâl tarzlarına tahammül eder görünen bir me . 
sele, böylece tahmini haltarzlarına elverişli bir ahlâk ve tatbiki ruhiyat 
meselesine inkılâp ediyor. Mesele hayatın kanunlarını kabli olarak mu - 
kaddes bir mahiyette vazetmek değil, fakat bu kanunlara aid bilginin mef. 
küremizi tadil edip etmiyeceğini araştırmaktır. İlmi prensiplerden ziyade 
nesiller mahvolsun dememeli, bilâkis samimi surette vicdanımızdan, baş - 
kalarının vicdanından istifade ederek hareketimizdeki geçimsizliğin veya 
mutabakatin neticelerini yoklayarak ve inanmamız üzerinde geniş bir so - 
ruşturma yaparak müşahedede bulunmalıdır. Bu mukayese yavaş yavaş 
yürürken imanımızın hangi noktaya kadar mukavemet etmesi veya şe'niye- 
te mukavemetten vazgeçmesi lâzımgeldiği anlaşılır. Bu mesaiyi sarfeden - 
lerin umumiyetle istedikleri noktada anlaştıkları görülecektir. İhtimal ki 
bazıları prensiplerin bütün safiyetlerile muhafazasını istiyecekler, bazıları 
ise şe'niyete intibakını araştıracaklardır. Her iki hareket te aynı derecede 
meşrudur. Elverir ki birincisinin mutabakatsızlığı tenevvür etsin ikinci - 
lerin mülâyim davranışı hasbi olsun, Bilhassa mühim nokta, bu davranış - 
larda ne birinin ne de diğerinin ebedi bir umde namına değil, fakat müs. 
bet, mütevazı sebepler altında başka türlü inanamam neticesine varan 
samimi bir denemeye dayanarak kendisini gerçek (göstermeğe çalışması 
lâzımdır. 

* 

Tekevvüni ahlâk nazariyeleri, ahlâktaki mugalâtaların en zengin men- 
balarından biridir. Bu nazariyelere göre inanmanın değerini, menşelerinin 
değerile ölçmelidir. Bu, bir tarih mugalâtasıdır. Bir itikadın unsurları 
tahlil edilince zaruri olarak inhilâl eder, O halde ancak ebedi olan itikat. 
lar meşru olabilirler. Böyle bir düşünceye maddeci ve cevherci mugalâta 
desek yeri vardır. 

Bazı müellifler için tarih, bugün yaşayan şuurun tâbi olması lâzım 
ikinci bir tabiattir. Halbuki bende mevcut canlı imanı maziye, sırf mazi 
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olduğu için, hürmet ettirmek lüzumsuzdur. Fransızca yazmak için Rut ke- 
limesinin Rugitus ( hayvanın gökreyişi ) nden geldiği yahut Gourges'un 
gorge ( boğaz ) kelimesinin aslı olduğunu bilmeğe lüzum yoktur. Lügat 
bilgisine göre yazı yazanlar, yalnız gösterişcilerdir. Muharrirler, zaman - 
larının hayatını yaşamak suretile, kelimelerin bugünkü mânasından mü - 
teessir olurlar. Bununla beraber tarih imanımı aydınlatacak bir vasıtadır. 
Bir mefküreye olan saygı, bana eski devirlerden geçtiğini bildiğim gün 
kayıp oluyorsa, bu, esasen o mefkürenin kuvvetini ananeye borçlu olduğu. 
nu gösterir. Fakat kendimi deneme şartile kendimde tekrar o mefküreyi 
bulabilirim ve nitekim bütün ihtilâlciler, Roma kahramanlarında kendile- 
rini tarih bana bilhassa kuvvetlerimin ve dayandığım menbaların geniş - 
liğini ölçmeği öğretir, böylece imanımızı kuvvetlendirir veya bilâkis azal. 
tır. Şe'niyete intibaka icbar eder. İnkılâp umdelerini müstemlekelerde tat- 
bik için Fransa'nın yaptığı birçok semeresiz tecrübelerde tarihini araştır- 
mak, ahlâki tiplerimizden başka tipleri de düşünmeğe alıştırır. Bean- 
chet'ye göre, 1854 da yapılan bir kısım müstemleke kanunları, Avustu - 
ralya'nın katillerle iskân edildiği fikrinden mülhemdir. Eğer Avustural - 
ya'nın, yalnız memurlar ve serbest muhacir kütlelerinin birleşmesinden 
sonra refah bulduğunu tarih vasıtasile öğrenirsek, ahlâki salâh imkânı hak- 
kındaki imanımızın realiteye uymıyan kuvveti hafifliyecektir. Siyasi hür- 
riyetperverlik telekkisinin ilk zamanlarda, bugünkü müdafaalarının temsil 
ettiği şekilde, tamamen ferdiyetci olmadığını öğrenmek, bu telâkkinin 
uzun bir ananeye dayanmaktan doğan şöhretini izale edebilir. Patron ve 
amele münasebetine aid nizam, İngiltere'de asırlarca müddet zarfında müş- 
terek bir kanun halinde idi. Onsekizinci asır sonunda unutulmuş olan bu 
kanunu, yeniden istiyen ameleler, bir yenilik yaptıklarını sandılar. Alâka- 
dar bir komisyon, tevarüs ettiği sermayeyi kullanacak her kimsenin bu 
hakkını, her Breton'nın doğarken getirdiği bir hak gibi düşünmeğe uzun 
zamandanberi alıştıran hürriyetperver teşkilâtın imtiyazlarından biri ola- 
rak ilân etti. Halbuki küçük bir tarih bilgisi, hürriyetperverlerin bu deli - 
lini zayıflatmak için kâfi olacaktır. 

Bu mütalealardan sonra, tarihin ahlâka olan faydasının hudutları gö- 
rülüyor: tarih bizi, bugünden çok ayrılmıyan bir dün itibarile alâkadar 
eder. Belli bir hududun ötesine geçilirse işimize yaramaz. Vicdanımızın 
etnografya veya antirepoloji tetkiklerinden müteessir olması ihtimali pek 
azdır. Belki demokrasiyi, monarşiye, yahut meslek ahlâkını kılan veya 
taifeye çıkmaksızın doğru göstermek mümkündür. Bir itikadın allahca 
bütün bir ebediyete şamil olarak emreylediği için muteber olduğu akide- 
sini taşıyan asri bir kadın, yanlış idare edilen dini bir terbiye almış olma- 
dıkça, iffet duygusunun tarihte muhtelif şekiller aldığını, daima cinsi 
azaya bağlı olmadığını beşeriyatcilerden öğrenmekle iffet duygularında 
asla bir sarsıntı duymıyacaklardır. Keza bazı kavimlerde dini menşelerine 
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veya yamyamlığın mukaddes seciyesine aid bir bilginin bugünkü bir vic- 
darı bozacağını hiç zannetmiyorum. Beşeri hayata müessir olan anud hu- 
rafelerden birisi, hayat yeniden başlamıyormuş ve bir düziye kendisini 
yaratmıyormuş gibi, eşyayı unsurlarile aynı şayan cevherci ve maddeci 
telâkkidir. Hakikatte bu yeniden başlama ve yaratma umumiyetle hisleri - 
mizin kendiliğinden olan inkişafında mevcuttur. Bir ruhiyatcı, bir çiçek. 
ten, gübrelik üzerinde bittiği için zevk almadığını ileri sürebilir. Fakat 
bu zevk almayışın sebebi, kısmen, gübrelikte doğan bir çiçeğin çiçek olmı- 
yacağı hakkındaki yanlış bir telâkki değil midir ? Vaiz, aşkın aşağılık bir 
şey olduğunu söyler. Fakat bu hürmetsizlik kısmen, aşkın temiz olmadı - 
gını, çünkü aşkı ifade eden uzvi vasıtaların muhayyile için çirkin olduğu- 
mugalâtasından ibaret değil midir ? Dahadün senli benli konuştuğu - 
muz ve mektep muvaffakıyetlerini tebrik ettiğimiz bir arkadaşın günün 
birinde meşhur bir adam olduğuna güçlükle inanıyoruz. 

Aynı yanlış telâkki ahlâki hayata istinat etmektedir. Bir mükelleflik 
lâzımgeldiği şekilde karşılanmıyor. Çünkü mevzuu yüksek değildir. Sarih 
ve hemen yapılacak vazifeleri istememenin sebeplerinden biri de budur. 
Necip sıfatı takılacak vazifeler arzu ediliyor. En yüksek vazifeler, haya - 
tımızın en gayrimaddi kısmına ait olanlardır. İçtimai vazifeler ikinci de. 
recededir, çünkü maddi mahiyettedir. Aristo bile, böyle düşünmüş 
idi. Muasır sosyalizm, meselâ Mark s 'ınki mide ile ilişiği olan bir mez- 
heptir diye aşağı görüldü. Bu, doğru değildir. Zira iktisadi sosyalizm, 
Marks için, yüksek gayelerin içtimileşmesine yarayan zaruri vasıtadan 
başka birşey değildir. Fakat sosyalizm, yalnız iktisadi teşkilât ile meşgul 
olduğu zaman bile, sadece ihtiyaçların tatminini takip etmiyecek, bir fik- 
rin yardımcısı olacaktır. Ekmek ihtiyacı, oherkes için istenildiği zaman, 
« herkes için ekmek fikri » ne döner. Adaletsizlik korkusu, çok defa şahsi 
bir adaletsizlikten doğar. Bu hal, umumi bir dâvanın müdafilerini bazan 
şehirli gösterir. Bununla beraber şahsi duyguların genişliyerek fikir olması 
da kâfidir. İnsaniyetcilik duygusunun tabii tekevvününü de bu noktada a- 
ramalıyız. Kendinin, yahut sınıfının ve ırkının ıztırabında beşeri iztirap 
okumak, enmuzeç addedilecek bir vakıada bir kanun gören âlim tarzında 
okumak demektir. Zannediliyor ki bazı mezheplerin değerlerini, sahipleri- 
nin yaşadıkları hayat ve muhit şartlarını izah etmek suretile azaltmak 
mümkündür. Leon Say diyor ki: Marks, haham bir nesebe mensup. 
tur, böyle birşey, kapitalist rejimine ait tahlili şüpheli gösterir. Filhakika 
Marks, belki temayüllerini daha ziyade Hegelci bir terbiyeye borçludur. 
Fakat kendisinin içtimai inanması inanmanın içinde doğması lâzımgelen 
şeraiti dahilinde doğmuş ve inkişaf etmiş ise, hiçbir şey, inanmanın değe- 
rini düşüremez. 

Ahlâki bir inanmanın, bir prensip sayılması için, basit yahut tahlili 
imkâsız bir şekil taşıması zaruri değildir. Yalnız menşelerinden, köklerin- 
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den kopmuş olması, canlı ve muhtar bir düşünce gibi tekâmül etmesi yeter. 
Stuart Mill, pek haklı olarak hasbilik, esasında hodkâmlıktan doğmuş olsa 
bile, insaniyetin yaptığı kat'i bir zafer olmaktan geri kalmaz diyordu. Mü. 
rüru zamana ait olan adli nazariye, bu görüş ile derin bir nazariyedir : 
nazariye, yalnız ammenin sulh ve selâmeti zaruretine değil, fakat aynı hak. 
ların ve yeni vazifelerin doğabileceği, bir defa doğduktan sonra iptidai bir 
hak ve vazife imiş gibi addedileceği fikrine dayanarak kendisini haklı 
göstermektedir. 

Fakat yeni bir inanmanın doğmuş olduğunu nasıl anlamalı ? Onu, 
sathi ve hayali inanmalardan nasıl ayırmalı ? Bunun için kaynakları 
unutmamız, unsurları görmemekliğimiz, yahut görüyorsak, bu görmenin 
haleti ruhiyemizi karıştırmaması lâzımdır. 

Bu ruhiyat meselesidir. Bilinecek nokta, yeni tamamlanmanın ve ter. 
kibin hangi noktaya kadar yapılacağıdır. Bunu bize yalnız tecrübe göste- 
recektir. Mesele, duyguların birbirine kaynaşmasından ibaret olan daha 
umumi bir meselenin hususi bir halidir. Duyguların birleşmesinden kay - 
naşmasına kadar olan dereceler çoktur, Terkibin unsurlarını tekrar bul - 
mak imkânsızlığı, bulmak mümkün olduğu takdirde tahlillerin birbiri ardı 
sırasına gelmesine rağmen, terkibin mukavemeti, son kaynaşma derecesi - 
nin işaretidir. Orkestranın âletlerinden herbirini gören musikışinas, bu - 
nunla beraber, senfoniyi işitmektedir. Zaten musikışinas, böyle bir terkibi 
yapmağa tahlillerin mâni olmadığı gün musikışinas olmuştur, Augier'nin 
bazı şahsiyetleri servetlerinin menbalarını safdilâne bir şekilde unut - 
tular ve iyi adam ruhunu kazandılar. Bununla beraber, eğer samimi ise - 
ler, kaynaklarını hazırlamak, onları muazzap etmiyecektir. İyi adam ise - 
ler o zaman, yaptıkları fenalıkları tamire çalışacaklardır, vicdanları tahlile 
mukavemet edecektir. Keza bir karı bir koca düşününüz: sevişiyorlar, yu- 
va kurmuşlardır, hürmete değer ve temiz bir hayat yaşıyorlar. Bununla 
beraber aşklarının bir heves doğduğunu ve ilkin tesadüfün kadını bir 
metresi yaptığını herkes biliyor. Fakat yeni bir hayat vaziyeti de değiş - 
tirmiştir. İşte maziyi silen pişmanlık, affetmek gibi duygulara aid naza - 
riyelerin derin ruhi mânası buradadır. Hayatı kat'i, binnetice tamir edile. 
miyecek, hiçbir şey yoktur. Hayat tek şekillilik olduğu kadar nihayetsiz 
bir bereket halidir. 

Ahlâki veya içtimai inanmalarımız için de mesele başka türlü değil - 
dir. Şüphesiz inanmalar fesada uğrayacaklardır. Bir başkasına rastladığı- 
mız kaynakların hodkâm olmasından şüphelendiğimiz zaman bu inanma - 
ların mahiyeti hakkında tereddüt edeceğiz. Meselâ bugünkü milliyet fi - 
kirlerinin içinde doğduğu şeraiti, kanlı menşeleri öğrenmekle vatanper - 
verlik duygusunun sarsılacağı akla gelebilir. Fakat, hiç değilse şimdilik 
bu hisse değer veren vicdanlarda böyle bir sarsıntı olacağını hiç zannet - 
miyorum. Vatanperverlik hissinin zaiflaması veya şeklini değiştirmesi 
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muhtemeldir. Daha şimdiden böyle bir değişmenin sebepleri okeşfedile - 
bilir. Demokratik bir hürriyete doğru olan arzularımız ancak muayyen bir 
merkeziyetsizlik, muayyen bir federalizm ile kabili telif ise, belki de milli 
bir rabıta, bugünkülerden daha kuvvetli olacak mahal ve mıntaka duygu - 
larile uyuşacaklar, belki de aksine, Avrupa federalizmi teşekkül ettiği tak- 
dirde, bugünkü vatanperverliği kuvvetlendirecektir. Fakat eğer, vatan - 
perverlik seciyesini değiştiriyorsa, bu değişmede nazariyelerin rolü hiç - 
tir. Bakannine diyorki: & vatanperverlik, tam tabii bir duygu 
olarak, acnak dar bir dünyaya şamil olabilir. » böylece ancak temeli olan, 
yahut temeli farzedilen hislerin yaşamak hakkına malik oldukları zanne - 
diliyor. Halk Darülfünunlarına devam edenler, böyle kaba bir cevherci - 
liğin delillerine karşı samileri ne kadar ihtiyatkâr bulundurmanın lüzu - 
munu elbette anlamışlardır. Hakikatte iktidarların kayıp oluşunda başka 
derin sebepler vardır. Nazariyecilerin istidlâlleri, zaten şe'niyette husul 
bulan değişiklikleri göstermeğe yarar, Fakat halk, bütün iptidai mütefek- 
kirler gibi, itikatlarını ebedileştirmek ve onlara mutlak bir temel, veya 
uzak ve binaenaleyh esrarlı kaynak bulmak temayülündedir. Böyle bir me. 
selede vicdanlarda hasıl olacak buhran, vicdanların yine kendilerini soruş- 
turma suretile halletmeğe alışmaları esastır. Memleketinizi başka bir mem. 
lekete tercih etmiyor musunuz ? Böyle bir tercih, zaruri olmuş mudur ? 
Bu tercih kısmen gırizi ve kısmen de insan olarak taşıdığınız hislerle ve 
bugün yaşattığınız ve birçok fransızların her zaman dünyaya karşı temsil 
ettiği insanlık mefküresi ile mutabık olmak itibarile akli değil midir ? Bu 
tercihler, size vazifeler göstermiyor mu ? .. ilâh. Vatanperverlik meselesi 
derin ve teşekkülünü bulmuş vicdanlara bu şekilde hitap etmekle vazıhâl 
edilebilir. 

İman ile tahlil arasında bulunan ve, inanmıyanları bazı asabi muhar. 
rirlere göre ancak maddeci ve növmit hâl tarzlarına ıgötürür görünen bu 
sıkıcı mücadeleye aid metafizik bir mesele, böylece tatbiki bir ruhiyat 
meselesine inkılâp etmektedir. Meşhur romancılarımızdan çoğunu gür bir 
imana götüren korkunç meselelerin esası da buradadır. Görülüyor ki bu 


gibi güçlüklerden kurtulmak için daha az fasılalı Olan vasıtalar yok 
değildir. 
Şimdiye kadar bahsettiğimiz nazariyeler inanmayı, inanmaya, yabancı 
bir prensipten, metafizik bir hakikat veya tabii şe'niyetten çıkaran şey'i 
nazariyelerdir. İnanmayı, inanmadan başka bir şuur vakıasına, hattâ alma 
yahut bir mükelleflik duygusuna, bağlayan nazariyelerin nasıl kullanıla- 
cağını yukarıda gösterdik. Vazife ve heyecanlar, ahlâki hakikatin işareti - 
dirler, fakat yanılmaz değildirler. Diğer insanlarla ve inanmalarile uygun. 
luk, düşüncelerde muayyen bir umumilik derecesi, kendilerine, hattâ akli. 
lik duygusundan ayrı olarak, akli bir fiil olmak hakkını tanıdığım 
işaretlerdir. Bununla beraber, herşey bertaraf, bana ıztırap vereceğini ih- 
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sas etmediğim bir fikir, hakiki bir fikir değildir. Diğer > > 0 emi 
de metnini tayin etmiş bir ruh, mefküreyi, mefkürenin verdiği meserret 
i fedebilir. 
e ki olduğu gibi meserretten de vazgeçebilmek, YE tirap ve 
meserret duyguları altında son olarak yegâne aeğeri taşıyan yakimi e 
bilmek gerektir. Ahlâki bir hakikat, ancak böyle bir tecrübe ile elde edile. 
bilir. a e ğ 
Aynı suretle alâkayı takip etmekte menedilmiş değildir. Fakat fay - 
dalı neticelerile ölçülen her hareket, bu neticeler ne kadar uzak ve mu - 
fassal olursa olsun, mefkürenin bir tercihi mevzu olamaz. Doy bir Are 
ket mefküreyi inhilâl ettiren işaretlerden biridir. Alâka gibi içtimağ sa - 
adet nazariyesi de olduğu gibi alınırsa boş bir müsadereden ibartetir. Va- 
tanın menfaatini aramak için, o menfaatin esasen ne olduğunu bilmek ge- 
rektir. Şu halde içtimai menfaat nazariyesi « içtimai » nin nazariyesine 
muhtaçtır. Cemiyetlerin bir defa varlığını kabul edince, onların yaşamak 
ve mesut yaşamak istedikleri söylenebilir. Bu noktaya bi diyecek yek 
fakat ilkin cemiyetin ne olduğunu ve nasıl yaşamak istediğini bilmek 14 - 
zımdır. Medeni cemiyetlerin yalnız yaşamak değil, fakat e bir 
tarzda yaşamak istedikleri bir vakıadır. Halklar hiç değilse iyi kısımları 
bir mefküreye sahiptirler. Mesele bir halkın irişmek istediği e li se- 
lâmeti ve maddi menfaati ile hangi noktaya kadar ahenktar olduğunu bile 
mektir. İçtimai menfaat, içtimai mefkürenin ölçüsü değil, siniridir. Bir 
halkın mefküresi, zaruri surette kendisi için faydalı olanı değildir. Fakat 
aynı zamanda mefkürenin, ancak menfaati ile uyuşabilen tarafını umu - 
miyetle kabul etmesi lüzumuna kanidir. İmanının derecesini, ir mü- 
dafaa için selâmetinden tehlikeye koymağa razı olduğu kısmı ile ölçmekte- 
dir. Bu birkaç misal, ahlâk nazariyelerinin mümükün olan kullanılmaları 
göstermiye kâfidir. Eğer bir nazariyeden kasdimiz, o nazariyeden kalan 
ahlâki inanmayı, yahut ezeli bir ahlâk nassının (dogme) vaziyetini man- 
tıkça veya fikriyat nasma talil etmek ise, herşeyden evvel vicdan bu 
nazariyeden kurtulmalıdır. Fakat ahlâki nazariyeler, bir telkin bilhassa, 
tecrübe vasıtası olarak değerlidirler,. Dünün adamı bir kâfire ve münkire 
karşı Allahın sözünü gösteriyordu. Bugünün adamı serbestçe görülür — 
duğu vicdanını tenkide açıyor. Vicdan, nazariyeleri ancak psikolojik bir 
kullanma maksadile kabul ettiği gün ahlâki hakikati, ahlâki hayatı seze - 
bilecektir. Böyle bir görüş değişikliğine ne kadar ehemmiyet verilse yeri- 
dir. İçtimai fikirlerimizde mizacın veya bazı ahvalde vazife telâkkisinin 
tesiri ile uzlaşmaz bir vaziyet takınabiliriz. Fakat birçok kimseler tabii bir 
nizam olduğuna yahut tarihten çıkarılmış dersler üzerine kurulduğuna bü- 
yük ihtilâlciler gibi inanmasalardı, daha az şiddetli olacaklardı. Parya - 
larla ayni kaptan su içmekten ise koleraya yakalanmayı göze alan Hintli- 
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lerin zekâsı yanlış inanmalarla körlenmiş olsaydı, şüphesiz hıfzıssıha kai- 
delerine riayeti reddetmiyeceklerdi. 
Dinlerin bugün yaptığı en büyük fenalık, şuurlarımızı kendi kendilerine 
duymaktan menetmek, bir kısmını bazan ölü şekillerin âyini içinde hare- 
ketsiz bir hale koymak, ananeden ve ilâhiyattan gelen ağır bir yükün al- 
tında ezilen bir kısmının ise hamlesini geçikdirmektir. 

Hülâsa bütün talilciler, sistem yapanlar, inanmayı inanma dışında arı- 
yanlar gözden düşmüşlerdir : 


İyi adam bugünün hakikatini, bizzat eşyadan fışkıran bedahati 
istiyor ! 


Experience Moralden, çeviren: Z. Fahri 


(1) Bu tercüme 1935 — 1936 ders 
yılı esnasında İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesindeki ahlâk ders- 
lerine ait bir kaç seminer çalışmasına 
ip ucu temin etmek maksadile, meş- 


hur Fransız ahlâkçılarından Rauh 
dan yapılmıştı. Liselerdeki ahlâk ve 
ruhiyat dersleri için belki felsefe 
muallimlerinin işine yarar diye bura- 
neşrediyoruz. 


KORKU ; 


Sırrı elinde yokluğun, 
Akıyor su gibi zaman. 
Aşarda tepeyi yolun, 
Derin uyku gibi zaman. 


Engini ararken ömür, 


E K ON ÖW İK TARİH 


Ortazaman Türk - İslâm dünyasında 


KARA YOLLARI 
Prof. A. MEZ 


Arab hâkimiyeti şark sokaklarının idaresi hususunda hiçbir terakki 
kaydedemedi. Onlar binici bir millet oldukları için askeri yollar ve kara 
nakil vasıtaları hakkında hiçbir fikre sahib değil idiler. Arabaya o kadar 
alışık değillerdi ki satrancı Hindistan'dan aldıkları zaman araba figürü 
olan ratha'yı anlamadıklarından Ruch'a tebdil ettiler. İlk defa arabaya şi- 
malde tatar dünyasında binilmişti (11. Roma piyadeleri şüphesiz ki Ara - 
bistan'ın küçük bir kısmında yollar yapmışlardı; fakat bu yollardan yalnız 
sofuların kullandıkları sirât kelimesi ile pek nâdir olan iter ( yani, çekil 
git ! ) kelimesi ve birkaç tane de kilometreleri gösteren taş kalmıştı (21. 
Devlet yolu tipi ismi gibi İran şahrahlarından alınmıştı (31. Bu yol ise bu 
gün de olduğu gibi az çok geniş patika yollarla nakil vasıtalarının izleri 
üzerinde teşekkül eden yollardan ibaret idi. Yollara dikkat ve ihtimam 
gösterildiği pekâz duyuluyordu. Mısır, Nil boyunca uzanan kara yolu için 
hersene on bin dinar sarfediyordu (4): Ailah ile et-Tih çölü arasında 
-sarplığı yüzünden buradan süvariler geçemezdi- beş geçit 3/9 asırlarda 
Tulunilerden Chumârawaihi tarafından düzeltilmişti (5); esasen bu zat 
nakliyat işlerinden anladığını her zaman göstermişti. 4/10 asrın sonunda 
Sebüktekin cenubi Efganistan'da birtakım yollar yaptırmıştı ki 
sonradan Ulu oğullarından Mahmud Hindistan'i; bu yollar üzerinden yü- 
rüyerek istilâ etmişti (6). Büyük çapta askeri yollar Ortaasya alplarında 
Cingiz Han tarafından yaptırılmıştı ki Napolyon'un yaptırdığı yollara 
benziyordu: Meselâ Sayram gölünün cenubunda Tien-Şan boğazlarında; 
üzerinde yanyana iki arabanın yürüyebileceği 48 ahşap köprülü yol 
gibi |71.. Yol inşaatında ekseriya misafirhanelerin emniyeti veya tesisi 
veyahutta hiç değilse yolun su ihtiyacı temin edilmekle kanaat ediliyordu: 
Bu cümleden olarak Irakı İran çölü ortasında geçen en kısa yol üzerinde 
her 1218 kilometre ( yani 2.3 fersah ) de içinde suyu hâvi bir gölü ile be- 
raber kubbeli bir bina inşa edilmişti (8) Nâsir Chosrau Van 


Birden uçurum görünür; 


, 


Eteklerine sürünür, 


Geçer korku gibi zaman . 


Coşkun Ertepınar 


(4) Marco Polo 1, 48. 

(21 Zamdâni 183; aitâr bir yolun 
kordonunu /4bal 'i teşkil eder. 

(3) Zamdâni 183; “arabistan arap- 
ları onu mulaiki çağrırlardı, diye 
yanlış bir etimoloji ile bildiriyor. 

(4l Nâsir Chasrau, S. 118. 


(51 Magrizi 1, 213. 

(6) Birüni, Irdio, trausl. Sac- 
hau 1, S. 22. 

(7) Tschang Tschun'un 1291 
senesindeki seyahati; Breisehneider, 
Mediaeval Researches 1, 69. 

(8) Isiachrı S. 197; Nâsir Chosrau 256. 
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gölündeki yolun, sisli ve karlı havalar için yerlere kakılmış odun kazıklar 
vasıtasile gösterilmiş olduğunu gördü (9). 

Şimali Afrika'daki tozlu bataklıklarda da yol, kazıklar vasıtasile gös- 
terilmişti (101. Tenha yollar üzerinde yapılmış olan.misafirhaneler vakıf 
binalar idi; bu nevi binalar en çok ahalisi dindar olan Türkistan'da vardı 
ki bu misafirhanelerden on bin tanesinden fazlası sayılabilmişti. Bu mi - 
safirhanelerden bazılarında sığınanların hayvanlarına yem temin edildiği 
gibi bizzat kendileri de iaşe imkânını bulabilirlerdi (117. Bu mifirseverlik 
şarkta garb ile kıyas edilemiyecek kadar fazla idi. İranlı bir emlâk sahibi 
arazisi dahilinde misafirhaneler tutmakta ve yüzden fazla ineğinin sütünü 
yolculara vermekte idi; İran köylerinde de misafirseverlik işlerini tanzim 
ve yabancıları köy evlerine taksim etmek ile muvazzaf bir Gazir seçilir - 
di (121. Chüzistân'da her bir fersenk mesafede yol üzerinde kova ve su te - 
mine edilir ve hattâ bazan bunların çok uzaklardan tedarik edilmesi icap 
ederdi (137. Vaktile hıristiyan olan mahallerde de manastırlar büyük çapta 
misafirseverlikte bulunurlardı; kibar yolcular daima bu manastırlara iner - 
lerdi (141. Takrit”deki ( Dicle üstünde ) Yohanna manastırı ve daha şimal- 
deki Bâ'arbâ geçen yolcuları misafir etmek için hususi bir bina tesis etmiş- 
lerdi (151. Yalnız vaktile İranilere ait olan arazideki şehirlerde misafirha- 
nelerden bahsedildiği işidilmişti ve Nişabur'da bir Şebistan olduğu gibi Şi- 
raz'da da bir ikincisi mevcuttu; halbuki Mısır'da Eyyübiler zamanından 
evvel ( Haçlılar seferi zamanının sonları ) hiçbir misafirhane mevcut de- 
gildi (161. Maamafih çöllerde ve garb kısımlarının emin olmayan muayyen 
mevkilerinde geceleme ve sığınma için vakıflar tahsis edilmişti ki buralara 
bütün memleketlerden sadaka ve ianeler gönderilirdi » (171). 

Sasaniler zamanında Dicle üstünde sağlam köprüler vardı; İbn Haugal 
4./10. asırda Tekrit'de tuğladan bir köprü enkazına rastlamış olduğunu söy 
liyor (181. Bugün Cezirah civarında böyle bir köprünün güzel sivri kemeri 
hâlâ mevcuttur (19). 4./10. asırda bütün bunlar yıkılmış ve yerine kemer 
köprüleri dikilmiştir ki bunların birkısmı Bağdad ve Wâsit'de olduğu 
gibi müteharriktir. Fakat bunların adedi de pekçok değildi; bilhassa şi - 
malde bunları hiç tanımamışlardı: Mahmud 5./11. asırda Oksus nehrini türk- 


(91 S. 22. (13) Mug, s. 416. 
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lere karşı çıkardığı bir ordu ile « gemilerden yapılan ve bir zincir ile bir - 
birlerine bağlı olan bir köprü üstünden yürüyerek geçmiş idi. Böyle bir 
köprü ilk defa bu havâlide görülmüştü » (20). 

Çin seyyahı Çan-Çung sonradan 1221 senesinde Yaksart üzerin- 
de de gemiler üstüne kurulmuş bir köprü görmüştü (211. Bir büyük ve dört 
küçük gözlü bir sağlam köprü İsâkanaPın Firat'dan ayrıldığı yerde kurul- 
muştu. 3./9. asır sonunda büyük kapının genişliği 22, küçüklerinki 8 arşın 
olmak üzere tesbit edilmiş ve daha evvel en büyük gemilerin geçebileceğine 
kanaat getirilmiş idi (221. Chüzistan'da eski Susa'nın şarkında Dizfül 
köprüsü vardı ki 320 adım uzunluğunda ve 15 adım genişliğinde idi. 72 ke- 
mer üstüne kurulan bu köprüye İbn Serapion « Roma köprüsü » adını ver- 
mişti (23). Ahwâz'da -ki üstünde bir cami bulunmaktadır |247- ve yukarı 
Çârün'un üstündeki İtac (köprüsü vardır ki bu sonuncu köprü demir 
kenetlerle tutturulmuş bir tek taş kemer içinde 150 arşin yüksekliğinde 
olarak nehrin üstüne kurulmuşdur. Bu köprü 4./10. asır sonunda 150.000 
dinar sarfedilerek tamir edilmiştir (251. İslâm saltanatının en hayrete şa- 
yan köprü binası Avrupa tarzında olup kayser Vespasian tarafından Fırat 
ayaklarından Göksu üstüne kurulmuş olan Samosata civarındaki köprüdür. 
Bu köprü « bir boğazın üstünden kıvrılmakta ve beheri 10 züra uzunluğun- 
da ve beş yüksekliğinde yontma taştan bir tek kemer içine konulmuş ol - 
duğu için acaibatı âlemden sayılmaktadır»|26J. En ehemmiyetli ağaç köp- 
rünün, Chüzistan ile Fâris arasında hudut nehri olan Tâb üzerine kurul - 
muş olan köprü olduğu anlaşılıyor ki suyun üstünde 10 züra yüksekliğinde 
bulunmaktadır » (271. 4./10. asrın yegâne müellifi bir dağdan diğer bri 
dağa atılmış olan bir köprünün Türkistan'da Chotan'da mevcut olduğunu 
ve bu köprünün çinliler tarafından inşa edilmediğini söylüyor (281. Bir ge- 
micinin nehrin üstüne gerilmiş olan bir ipe sarılarak nehri bir tarafından 
diğer tarafına geçmesi şeklindeki Mezopotamya'daki Châbür'da gördüğüm 
geçit tarzının ne kadar eski olduğunu bilmiyorum; bu geçit tarzı Tarım hav- 
zasında mevcuttu (29). 

Posta (berid) pek eski bir icattır; herhalde bu teşkilât Önasya'da kur. 
duğu büyük saltanatın kısımlarını sıkı sıkıya el altında tutmak için birinci 


(10) Bekri ed. Slane, S 48. Bu- 
gün Yezd'den Tebes'e İran tuz çölün- 
den giden yol beş dane taş ehram 
ile hudulanmıştır ki bunları Yezdli 
Parsisdiktirmiştir. Sven Hedin, 
Zu Land nach Indien 11,6. altıncı 
dikili taş bu havalide yolların birbi- 
rini kestiği'yerde vardır. 

(11) Zsiachri, s. 290. 

(12) Fihrist, s. 343. 


(14) Şabuşti, fol. 95 b, 113 a. 

(15) Sireek'deŞâbuşti, Landsc- 
haft Babylonien, 8. 179; yag. II, 645. 

(16) Oalgaşandi'nin Wüsten- 

d tercümesi, s. 82. 

(17) Jön Haugal, $S. 49. 

(18) S. 168. 

(19) Hugo Grothe, Geograp- 
hisehe Chara terbilder aus der asi- 
atiscehen Türkei da photographie. 


(20) Tön al - Ağhir, IX, 210. 

(21) Breisehneider, Med. Res. 1,75. 

(22) Wuz., S. 257. 

(28) Ze Sirange, $. 239. 

(24) Mug., S. 411. 

(25) Ydgür. s. v. 

(26) Tha'âlbi Umad el-man- 
süb, ZDMG VII, 524 İ; Istachri 
62; Mas'üdi, Tenbik 64. 144; Mug, 
8. 147; bak: Le Strange, The 


Zands of the eastern caliphate, $. 
124. nota. Daha Roma rehberlerinde 
mühim olarak işaret edilmiştir, Tab. 
Peut.: ad pontem Singe, Miller 
Itin. Romana, S. 756. 

(27) Jön Hangal, S. 170. 

(28) al - Mutahhar ed. Huart IV, 
S. 87. 

(29) Sven Hedin, Dureh Asiens 
Wüsten, TI, S. 152. 
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Dara sayesinde vücut bulmuştur |301. Posta işlerine ait tâbirler halifeler 
zamanında hemen tamamile farsca idi: Furânig |31)J veya faic (32) veya 
sagiri (331, askudâr.. Bu sonuncu ıstılah makbuz olup bu makbuzda mek - 
tup keseleri ile mektupların adedi ve keza muayyen istasyonlara giriş ve 
istasyonlardan çıkış zamanları kaydedilmiş bulunurdu. Postanın bir tek 
muayyen mahalde icat edilmiş olduğu anlaşılıyor; zira gerek Bizans, gerek 
islâm ve gerekse Çin postaları hususi alâmet olmak üzere hayvanlarının 
kuyruklarını kısaldırlardı. Yalnız Bizanslıların posta hayvanları (34) ile 
müşrik arap hükümdarlarının hayvanları beygir (35) idi; Çin ve islâm 
postaları katır kullanırlardı |36J. Fırat'ın garbindeki halife postaları he - 
saplarını mil üzerine tutarlar şarkta ise fersah ile hesap yaparlardı (37). 
Mil gösteren taşlar üzerinde Romalılara ait tesmiye olan mil kelimesi hattâ 
hiçbir zaman Romalılara ait bulunmamış olan mahallere de şâmil olmak 
üzere mukayyet bulunurdu (38); İran postasının bu kelimeyi kullanma - 
dığı anlaşılıyor (391. Buna mukabil saltanatın her iki nısfında müttefikan 
her bir 6 mil mesafede veya 2 fersahlık yerde katır veya beygir değiştir - 
meye mahsus menzilleri hâvi istasyonlar (sikak) bulunurdu (401. Sürücüler 
bütün mesafeyi tamamile katetmek mecburiyetinde idiler: 326/937 senesin- 
de posta torbasının Bağdad-Mekke arasındaki büyük mesafe üzerinde sevk 
edildiğini haber veriyorlar (411. Şarkta ve garpta beynelmilel bir irtibat 


(30) Arap -an'anesine göre de (87) Fersenk üç mil olarak kabul 
(Magrizi, Chitat 1, 2929). edilmişti. Zbn Chordâdbeh, s. 83; 
(381) 7nrulgaisde Ahlwardt, Mug., s. 65; Mutahhar ed. Huart 


Siz Divans. S. 130, Vs. 27. 

(32) Asıl “yaya,, ped kökü içinde. 
Bir hind şekli olan bâfak, Merv. in 
de PIndinde bulunur: S. 106, ). 

(83) Asıl “aveu, Chwârezmi 
( Pas, S. 53) dördüncü asır için şa- 
hatdette bulunuyor. 

(84) Tön Chordâdbeh, $. 112. 

(85) Mubarrad Kâmil, Kairo 1308, 
1, S. 286. 

(86) Salsalet et - tawârich, S. 113. 
At kuyruğunun işaret olarak kesilmesi 
islamdan evveldir. (Ahlwardit, 
Siz Divans, S. 138. Vs. 28). Hamsa 
al-isfahânı ( vefatı: 350 — 60 
ile 961 — 70 arasında) barid keli- 
mesinin farsca berideh dhanab yani 
kesilmiş kuyruk ifadesinden geldiğini 
söyleyor. (Annalen ed. Gottwaldit, S. 
39) ki arkasından Tha'âlibi, de 


aynını tekrar ediyor: Rois des Perses 


ed. Zotenberg. S. 398 


IV, 85. 

(38) Meselâ cenubi Arabistan'da 
Oodâmak S. 190, şarki İran'da Ibn 
Roşteh, 8S. 168. 

(89) Hindistan'da çok eskiden beri 
her 10 merhalede bir ayrılan yolları 
ve mesafeleri göstermek için bir sü- 
tun bulunurdu. Sirabo XV 1. 

(40l Mafâtih al — ülüm SS. 63. 
Mug.) 8. 66. Bu sonuncuya göre çöl- 
de ve Babilonyada istasyonlar 12 
millik yani dört fersahlık mesafeler 
dahilindedir. Babylonya için Çodâmah 
deki rakkam buna uymayor. Durak- 
ların birbirinden az uzaklaşması olsa 
olsa Babylonya'nın çöle tahavvül et- 
tiği son zamanlarda vaki olmuştur. 
3.9. asra âit bir posta kitabında 
bütün durakların adedi 930 olarak 
gösteriliyor. ( Jön Chordadbeh, s. 
153 ). 

(41) Al - Süli Aurâg. Paris, s. 136. 
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teessüs etmişti; Türk postası berid et-turk Çin hududuna kadar (421 ve 
her üç mil mesafade bir istasyona malik olan Küçükasya postası da İstan- 
bul'a kadar koşuyordu (431). 

Başlıca posta yolları şunlardır : 

I — Bağdad'dan çıkarak Dicle'yi kaynağına doğru takiben Musul, 
Beled (44) ve sonra Irak ortasından Sincâr, Nisbin, Ras “in, Raggah, Men. 
bic, Halep, Hamât, Hims, Balebekk, Şam, Tiberia, Ramleh, Gifâr, Kahire, 
İsekenderiye ve daha ileriye doğru Bingazi (45). 

2 — Bağdad'dan Suriye'ye doğru Fıratın garp sahili üstünde (461 
Anbâr'e varmak üzere, Hit civarında Fırat'ın garp sahiline geçiliyordu, 
nakliyat fevkalâde çoktu; 306/918 de Hit geçidi hükümete 80.250 dinar 
varidat getiriyordu (471. 

Eski çağda mühim olup bugün de tekrar üzerinden gidilen ve kara- 
kollar vasıtasile muhafaza edilen Palmyra üzerindeki Şam kapısı yolun- 
dan kılağuz kitaplarında -Suriye çöl yollarını iyiden iyiye işaret eden 
Mugaddesi”de dahi- hiç bahsedilmiyor. Bugün Bağdad ile Şam arasında 
kusursuz olarak işlemekte olan deve postası dahi o zamanlarda yoktu. Bu 
deve postasının istifade ettiği Hit - Şam yolundan ise en kısa yol olmak 
üzere Bağdad'dan Suriye istikametinde giden bazı seyyahlar geçiyorlardı. 
Hit'deki resmi memur bedevilerden teşekkül eden bir kuvvet Chufarâ'i 
postanın refakatine verirdi (487. 

3 — Şarka doğru giden esas yol Bağdad'ın gerisinden Nahrawân köp- 
rüsü üstünden geçerek Halwân arkasından şöhreti yayılmış olan bir çıkış 
ile eski Metlerin memleketini tırmanır ve tekrar oAsadâbâd'ın arkasından 
yükselerek -geçidin üstünde hurma ve peynir satılırdı (49), Hamadân te- 
pesine çıkılırdı. Bu yol eski haritalarda gösterilmiştir ki herhalde İran 
hükümdarlarının Babilonya'daki kışlaklarile yüksekte bulunan Ekbatana- 
daki yazlık ikametgâhlerı arasında kullandıkları yol olsa gerektir. Buradan 
bugünkü Tahran'dan uzak olmıyan Rai, Nişabur, Merw, Buchârâ, Samar- 
gand -ki evvelce bir Çin kapısına malikti- a gidilirdi (51). 


Türk - Çin hudut arazisi arasından geçen yolu takiben ilerilemek bu- 


(42) Ckordâdöek, s. 99. 

(48) Jön Haugal, s. 130. 

(44) Peutinger'in cetvelinde yazılı 
olan dosdoğru ve büyük Ktesiphon II. 76. Diğerleri daha yukarda kolla- 
— Hatra — Harran yolu çoktan ra ayrılarak Şam'a, ve hatta 440/1048 


reiches, Denkschriften der Wiener 
Akademie Bd. 36, 8. 307. 
(48 Tanüchi, Kitab al - farae 


tenhalaşmıştı. de Tbn Bâilama göre Haleb'e gel- 
(45) Yodâmah 8s, 227 £. mek için inhirâf yapıyor ( Ibn al — 
(46) İlkçağda bu yol Fırat'ın şark Çifti S. 295). Fakat burada da bedevi- 
sahilinden yukarı doğru gidiyordu. lerin çapul tehdidi vardı. Ki4. al -fa- 
(Tab. Peuting.). rac TI, 109). 
(47) V. Kremer, Über das EFin- (491 Tön Rostehk, S. 167. 
nahme budget des Abbasiden- (501 Mug. , S. 278. 
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rada pek sabit olmıyan emniyetin derecesine bağlı idi, ilk islâm devresinin 
devamınca ve hattâ 4./10. asırlarda dahi Fergana'dan ve Tarım havzasından 
-ki milâdi sekizinci asırda çinliler tarafından tercih ediliyordu (51) ve 
Markopolo'da tekrar o yoldan geçmişti- geçen en yakın yol pek makbul 
bir yol değildi ve hiç değilse hiçbir yerde ismi geçmemektedir. Hattâ yu- 
karı Fergane'deki Uzkend'den çıkanlar bilfarz Alai geçidini kullanmıya - 
rak Ttbâs veya Tabâs geçidinden « karlı zamanlarda geçilmesi mümkün 
olmıyan sarp bir yokuş üstünden » İssyk gölünün cenubu garbisindeki Bar- 
şan'a gidilirdi (521. Samargand . Çin yolu buraya iltihak eder, büyük bir 
kavis çizerek Saş (Taşkend), Tarâz (Aulie ata), Birki (Merka) üzerinden 
Barşan'a varırdı (531. Buradan itibaren Gurdezi'nin Zein el-achbâr'i 
(Cmilâdi 1050 senesinde yazılmıştır ) bu yolu şöyle tarif ediyor : Pen - 
çul üzerinden Tarım havzasındaki Kuça ve sonra şarka doğru çin 
hududundaki Çinançeket'e varılır |541. Milâdi 630 senesinde bu yoldan 
geçen çinli Hsüen-Tsang Kuça'dan Palugia ( Ourdezi'nin Peçul'nin aynı 
olması muhtemel olup takriben bugünkü Agsu'dur ) Isık gölüne çık - 
mıştı (55). Bugün dahi orta Tarım havzasının Taşkend'le beraber başlıca 
yolu keza Agsu . Bedel geçidi - Çaragol - Pişgek - Aulie-ata (56) dir. 
3./9. asırda Sellam'ın ve 4./10. asırda Abu Dulâf'ın hangi yollardan geçtiği 


maâlesef bugün artık tayin edilemez (57). Mas'üdi'nin: « Çine 


(51) Richthofen, China 1, 456 

(52) Bu yerin vaziyyeti ve telaffu- 
zu nehayet Gurdezi tarafından 
tesbit edilmiştir ( ed. Barthold, 8. 89, 
İf.) de Goeje'nin Nuşadşan 
da Chotan etrafındaki erâziyi gördü- 
ğü (De Muurvan gog en Magog, 
Versl. der Amsterd. Acad. 1888, s. 
114 ) başlıca Podâma”” nin ifadesine 
(s. 208) atfedilmektedir ki buna naza- 
ran Atbaş geçidi tibet, Fergâna ve 
Nuşadşan arasındadır. Bununlabera- 
ber bu ifâde vaziyete uymuyor; çünki 
Uzkend üzerinden Uş geçidine giden 
yol vazıh olarak şimale bükülmekte- 
dir. Müşkülat şu suretle çözülüyor: 
O zamanlar Tarim havzası Tibet'e 
âit olarak hesaplanıyordu, mesela 
seyyah 45x Dulaf”” de olduğu gibi 
(Yag. ITI, 447); Mutahhar (ed. Hu- 
art IV) da Hotan'da Tibet'in idare 
merkezi olarak gösteriliyor ; bu Çin 
kaynaklarına da uymaktadır; daha mi- 
ladi 8. asırda Altyn ile Tienşan ara- 
sındaki şehirler Tibet'e vergi verir- 
lerdi (JA. 1900, Bd. 15, S. 24.) ; Tibet 


bu şehirleri miladi 9. asrın büyük bir 
kısımında elinde tutuyor ve ancak 
sonradan uygurlarla Karluktürklerine 
terke mecbur kalıyor (JRAS 1898, S. 
814) Tön Chordâdbeh nin ifadesinde; 
“Atbaş, Tibet ile Fergane arasında 
yüksek bir yokuş üstündedir, ( s. 30) 
şarki Türkistanı Tibet'e ait gösteriyor. 
Edrisi (ed. Jaubert 1, 490) 550/1150 
de Chotan için : “ Tihet'in merkezi,di- 
yor. Nehayet gerek Birüni, gerek 
Gürdezi ve gerek Abulfeda, Geogr. 
ed. Reinaud, S. 505 da Samaâni 
(vefatı: 562/1167) Chofan şehrini bu- 
günki ismile çagırmaları de Goeje'nin 
Chotan ile Nuşadşamn”ı bir göster- 
mesinin doğru olmadığını anlatıyor. 

(58) ön Chordâdbek 28ft.; Oo- 
dâmah 204 ft; Mug.S. 341. 

(54) ed. Barihold, 8. 91. 

(55) Richthofen, China 1. 540. 

(56) Sven Hedin, Durch Asiens 
Wüsten 1, 468. 

(57) de Goeje, de Muur van 
Gog en Magog; Marguart, Osteuropü- 
ische Streifzüge, S. 74 ff. 
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giden birçok o seyyahları tanıdığı ve Sogdiana üzerinden Çin'e 
giden Charâsân yolunun amunyak tuzu veren dağlar üzerinden 
gittiği » hakkındaki (fıkrasında, 4./10. asırda da çin yolunun 
Hsüen-tsang ile Gurdezi'de işaret edilen aynı yol olduğu anlaşılıyor; 
zira çin kaynaklarına göre bu dağlar Tien-Şan'da Küçâ'nın şimalinde 
kâindir (581. Ancak bir asır sonra yani 550/1155 tarihinde Edrisi, Pâmir 
üzerinden Tarım havzasına giden Fergana yolunu ilk arab müellifi ola- 
rak tarif etmektedir (591; bu tarif 4./10. asrın sonunda Bagra hükümdar- 
larının garbi Türkistan'ı zaptettikten sonra idare merkezlerini şarki 
Türkistan'daki Kâşkir'e nakletmeleri ve böylece muvasalanın tekrar Pa- 
mir geçidlerine dönmek mecburiyetinde kalması ile alâkadar bulun - 
maktadır. 

Posta yolu Merw'de orta Horasan'dan çatallanıyor. Doğrudan doğ- 
ruya Balch üzerine gitmiyerek Merw nehri boyunca 300 kilometrelik mu- 


azzam bir inhiraf yaparak Merw er-rüd'e varıyor; aynile Peutinger'in cet- 
veli zamanındakine uygun olarak... bir fersah geride postanın Tâlagân'a 
arkasından bu yol Tirmid civarında Oksus üstünden geçerek Raşt civa - 
rında Fergana'ya varıyor (60). 

İran'ı kutren kateden, Şiraz'dan çıkarak Yezd üzerinden Nişabur'a 
giden yol İbn Chordâdbeh'de bile gösterilmiştir; İbn Rosteh ile Çodâmah- 
da yoktur. Herhalde bu keyfiyet Yezd ile Tabas arasındaki büyük çölde 
hırsız ve yol kesenlerin kuvvet ve kudretle kendilerini göstermesi yüzün. 
den İran'ın şarkında hasıl olan karışıklıklar ile alâkadardır. Burada sükü- 
netancak “Adudeddaulâh ( vefatı 372/982 ) elile tekrar temin 
edilmiştir; o zamandanberi her bir Fars valisi daima elinde bu hırsızlar - 
dan alınmış rehine şahıslar tutar ve mütemadiyen değişen bu rehinelerle 
hükümetin muhafazası altında seyahat eden kervanların tehlikesizce ora- 
lardan geçebilmeleri temin olunurdu. Bu hükümdar orada 4./10. asırda tatlı 
su yollarını da hâvi olan bir karakol inşa ettirdi ki Mugaddesi bü- 
tün İran topraklarında daha güzelini görmediğini söylüyor : « Suriye 
müstahkem suları gibi taş ve alçıdan » (611. Fakat bu yol henüz tekrar 
tamir edilmiş değildi; Tabas'dan Yezd'e gitmek isteyen Mugaddesi, 
İbn Chordâdbeh tarafından 68 'fersenk tahmin edilen bu mesafe 
için yetmiş gün sarfetmişti, çünkü kervani yolunu şaşırmıştı. Ona nazaran 

(58) Richthofen, China 1, 560. Ke- 
,za Wangjjen-te; bu sonuncu 
981 — 83 de seyahat etmiştir (journal 
Asiatigue, 1847, 1, 63.) 

(59) Ric hthofen, China 1, 562, 


(61) Mug., 493. 1881 ve 1892 de 
resmi sıfat taşımayan Yezd'li şahıslar 
tarafından Teheran - Tebes ile Yezd- 
Tebes yollarının birbirini kestiği 
noktada ve onun şimalinde yolcular 
için mükemmel bir bina yaptırılmış- 


(60) yagübi, Küt, al - buldân, 
S. 287; god. 209 ff. 


tır. Sven Hedin, Zu Land nach 
Indien 11, 8. 37 f£.) 
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orada yaşayan hırsızlıkla meşgul Çuf'ler « vahşi çehreli ve katı yürekli 
insanlar olup para almakla kanaat etmezler ve yakaladıklrını yılan öldürür 
gibi öldürürlerdi; onlar tuttukları adamın kafasını düz bir taş üstüne 
sıkıca yerleştirdikten sonra parçalayıncıya kadar taşla vururlardı » (62). 

Bağdad'dan başlayan hacı yolu Küfah civarında Fıra”ı geçtikten son- 
ra Al”Udaib civarında çöle girerdi (631. Müthiş uzaklığına ve aykırılığına 
rağmen hac bayramları zamanında bütün islâm âleminin hacı kafileleri bu 
yoldan geçerlerdi. Kervanları bu yola sevkeden yalnız hac gibi mukaddes 
bir vazife ifası değil, aynı zamanda dört bir taraftan gelen muazzam hacı 
kafilelerinin akup geçtiği bu yoldaki nisbi huzur ve asayişdi. 331/943 de 
pekçok Bağdadlı tâcir Babilonya hükümetinin tazyiki yüzünden hacı ka- 
fileleri ile birlikte Suriye ve Mısır'a sefer ederlerdi (641. Buna mukabil 
335/946 senesinde Bizanslılardan kaçan birçok Suriyeliler de hacı kafile- 
lerine iltihak etmişler ve Mekke üzerinden fevkalâde inhiraf eden, çok ay, 
kırı bir mesafe katetmek mecburiyetinde kalmışlardı ki Tarsus kadısı 20 
bin dinar ile bu kafile arasında sefer etmişti (657. 

Şimali Afrika'da 3./9. asırda ekser yollar Çaiwân'dan geçerlerdi. Bu 
asırda kudretli Aglebiler orada emniyet ve asayiş temin etmişler ve bilhassa 
yollardaki münakalâta çok ehemmiyet vermişlerdi. Bütün sahil boyunca 
karakollar bulunur ve böylece seyrüsefer emniyeti temin olunurdu (661. 
Aşağı Mısır'dan çöllere iki büyük yol giderdi; biri sahil boyunca -Eski 
çağda olduğu gibi-, diğeri ise cenup istikametinde. Bidayette posta ikinci 
yolu tarig es-sikkah (677 takip ederdi; fakat sonraları Tarablus istikametine 
döndü ve oradan Oairwân'a çıkar ve sonra da sahil boyunca devam ederdi. 
Bu yolda mil işaretleri vardı: Çairwân'dan Sür el-adua ( Atlas denizi kena- 
rında ) ya kadar 12.150 mil idi 1681, bu yol İspanya - şark muvasalasının bü- 
yük kara yolu idi (691. Bir cenup yolu Dachil ve Kufrah vahaları üze rin- 
den (707 garbi Sudan'dan Ganah ve Andaguşt'a varırdı. Bu yol 4./10. asır. 
da kum fırtınalanı ve haydut baskınları yüzünden tenhalaşmıştı (71). 


Posta devlet postası idi; « Abbas oğulları için koşardı » (721; fakat 
eşhas sevketmek işini müşkülât yüzünden ancak fevkalâde müstacel zaman- 
larda yapardı (73). Mektuptan başka diğer azçok resmi işleri alelâde sevk- 
ederdi. Bu cümleden olarak hükümdar Ma'mun'a henüz Horasan'da 
vali iken Kâbil'den |74) taze bakkaliye, halifeye uzun nakliyata tahammülü 


Tl Mi | as (68) Tön Chordâdöeh, $. 89. 
(63) Çodâmah, S. 186. (691 Aynı eser; S. 55. 
(641 ön al — Ge (70) 5. Morguart,Benin koleksiyo- 
165) ön al — Cauzi, tol 98. b. öç Haugal, 49. 66 
(66) Aöulmahdsin 1, S. 174. Sağa 


s (72) Mas*üdü VI, p263. 
ç (671 Bu sebepten Oodâmahk da sa- (73) Baikagi, ed. Sehwallay, S. 429. 
. hil yolu kaydedilmemiştir. 8S. 929, (74) Belâzori, S. 402. 
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olmayan hediyeler posta tarafından getirilmişti (75). Cauhar halife namına 
Fas'ı zaptettiği ve Atlasdenizi sahillerine geldiği zaman halifeye deniz hâ- 
kimiyeti alâmeti olarak cam bir şişe içinde bir balık posta ile gönder - 
mişti (76). Harp seferleri için hükümet namına bir harp postası tesis edil. 
mişti. Bağdad kumandanı 302/914 de müstevli Fatimileri geriye sürmek 
için Mısır'a yürüdüğü zaman vezir, hecin develeri ile bir posta tesis edil - 
mesini emretmişti ki bu posta hergün Mısır ile Bağdad arasında sefer ede- 
cekti (77). Mu'izzeddaulâh diğer vilâyetlerde hükümet eden bira- 
deri ile süratle münakalede bulunmak için posta seferini süratlendirmişti. 
Posta tatarı fujüc süratli haberciler Su'ât ihdas etti (781. Bağdad gençleri 
bu yeni ihdas edilen vazifeye meftün oldukları için fakirler oğullarını bu 
meslekte yetişmek üzere Emir'in emrine vermişlerdi. Bilhassa temayüz 
eden iki seri haberci sabah güneşi ile kalkarlar ve güneş batıncaya kadar 39 
fersenk ( takriben 180 kilometre ) yaparlardı ve bunları herkes severdi; 
müverrih bunların isimlerini zikrettikten sonra birisinin sünni diğerinin 
şii olduğunu söyler. Yol üzerinde her fersah mesafede bir sığınak Jisn 
vardı |791. Çok muhtemel olarak bu seri postacıların altında posta beygiri 
değil hecin devesi Cammâzât vardı. Bu develer üzerinde 364/975 senesinde 
Buvilerin veziri son süratle Bağdad'dan İran'daki hükümdarına ulaş - 
mıştı (80). 

Bundan başka hiç değilse bazı mıntakalarda ve daha kısa mesafeler 
için hususi bir posta vardı ki muayyen teşkilâta tâbi postacılara malikti. 
Symmachoi dedikleri aşağı Mısır postacıları süratleri dolayısile daha mi .- 
lâdi beşinci asırda şöhret kazanmışlardı ki milâdi 8 inci asırda hâlâ mevcut 
oldukları Rainer Papirusun'dan bilindiği gibi son zamanlarda da seyyah 


M. Wansleb'de şöyle söylüyor ; « İskenderiye'de postacı olmak istiyenler 
bir mangal gibi yapılan ve adam yüksekliğinde ve birçok demir bileziklerle 
çevrilmiş bir sırık ile tesbit edilen bir sepet içinde 27 mil tutan Rosette 
yolunda bir ateş koşturmaya ve ayni günde güneş batmadan tekrar şehire 
dönmeye mecbur tutulmaktadırlar » (811. 

Bizans saltanatında kullanılan ateş telgrafi müslümanlar tarafından da 


Tha âlibi de Latâif al - Maârif (S. 15) 
in ifadesince bunlar eşkin yürüyen 
hayvanlardır (Camaza) eşkin yürü- 
mek demek) Şarki İran'ın en seri gi- 


(751 Ibn Taifur, fol 131 b. 
(76lide Göcje, ZDMG 52, 8. 76. 
(771 Arib, 8. 53. 


178) Ton al — Cauzi, fol. 34. Ow- den devesi hâlâ bugün dahi Belucistan 
atremöre, Hist. Maml. II, 989 Kit, “cambas, lardır. Bir eşkin hayvan 


al — inşâ" ya göre. Sdi ismi bu müşkülâtsız günde 100 kilometro 


güne kadar postacı yerine kalmıştır. yapar (Sven Hedin, Zu Landa 
(79) Ton al — Cawvzi, fol 34; Tbn nach İndien 11, 346f£) o halde 


al — Athir VITL, 425 (40 İerseuk'ten 
fazla). 
(80) Jön al — Athir VIII, 480. 


İran etimolojisindendir. 
(81) Rainer Xolleksiyonundan 
kılavuz, S. 53. 


34. “xw ÜLKÜ, EYLÜL 1937 


evvelce Greklere ait olan mıntakalarda muhafaza edilmiş ve fakat diğer 


eyaletlere girmemişti. Şimali Afrika. sahillerinde -havadis 3./9. asır için ' 


muteberdir. bu ateş postası bilhassa iyi çalışmıştır: Bir haber bir gecede 
Trabulüs'dan 3-4 saatlık bir mesafede olan Ceuta (821 den İskenderiye'ye 
gelirdi, ki bu yol garbin Fatimilre karşı isyan ettiği 440/1048 senesinde 
Fatimilerin sıgınakları artık bedevilere karşı koruyamadığı zamanda orta- 
dan kalkmıştır (831. 

Buna mukabil müslümanlar Romalılar zamanında bilinen güvercin pos. 
talarını kuvvetle inkişaf ettirmişlerdir (841. Bunları ilk olarak Çarmat tai- 
fesi 3./9. asırda plânlaştırdıktan sonra büyük çapta olarak ortaya koy - 
muştur. Bu taife baştan itibaren memleketin her tarafından kendi Babi - 
lonya'daki maskatına kuşlar vasıtasile haberler getirtir ve ondan sonra ko. 
layca ve kat'i olarak mücizeler gösterirlerdi (857. 4./10. asrın başında Babi- 
lonya'da bunların kullanışlarına ait haberler çoğallı. Yeni nasbolunan vezir 
304/916 tarihinde. muvasalâtını güvercin postası ile bildirmişti. (861. Çar. 
mat'lar 311/923 de Basra üzerine çullandıkları zaman dört gün evvel vaki 
hükümet değişikliğini güvercin postasından aldıkları haberlere dayanarak 
ahaliye bildirmişlerdi (871. 315/927 senesindeki Çarmat'lar seferinde son- 
radan vezirolan İbn Mu glah bir adamı refakatına elli güvercin ve- 
rerek Anbâr'a göndermiş ve oradan muayyen fasılalarla Bağdad'a haber 
temin edebilmişti (881. Vezir ayni sene Çarmat'lara karşı Agargüf'da yüz 
kişilik ve yüz güvercinlik posta tesis etmiş ve her saat haber talebinde bu- 
lunmuştu |891. 321/933 senesinde resmi vazifesi olmıyan bir şahıs, Küfeli 
olan komşusunun güvercinlerin getirdiği haberin resmi haberlerden daha 
müsait oluşuna dayanarak veziri Küfe'nin mukadderatı hususunda teskin 
etmişti (901. Rivayete göre 328/940 senesinde Bağdad Emiri'nin yakalamış 
olduğu bir posta güvercininden, kâtibinin kendisini ( yâni Emiri ) düş . 
manlarına satmış olduğunu öğrenmişti (911. Raggah ile Musul 24 saat için. 
de Bağdad, Vâsıt, Basra ve Küfe ile güvercin postasile anlaşmışlardı (921. 
Asrın ikinci nısfnda Muhammedibn “Omer heriki şehir ara- 


(82) Abulmahâsin 1. S. 174. 186) Wuz., 8. 33. 


831 M rrakeşi trad. P. F an (87) Arib ed. de Goeje,S. 1101. 
Di e İY ii Pen 188) Misk. V, 306; Zön el —Athir 


(84) Dieles, Antike Technik S. 68, VIII, 135; Jön al—Athiy'in VITI. 240 


(85) de Goeje, Mem. sur leş ni mil e 
: ? 2 isk, V, 298. 
Carmates, S* 707.Çin'de posta güver- ç i 
cinleri milâdi 700 tarihinde zikredi- (901 Misk. V, 416. 
liyor ve oraya Hind ve arap tacirleri (91) Misk, VI, 22. Bu kelime diğer 
tarafından götürüldüğü zannolunuyor. vekayinamelerde çok defa zikredili- 
Chau-Ju-Kua: Hirth ve Rockhill yor. 
tarafından tercüme edilmiştir. (8S. 28, (92) Thaâlibi, Umadel- man 
nota 2) süb, VITI, 512. 
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sında süratle muhavere temin etmek için Bağdad ve Küfe'de posta güver- 
cini beslerdi (931. Oarmat'ların bir elçisinin geldiğini haber verdikleri za- 
man Adudeddaulâh bu elçinin Küfe'de vekili nezdine inmesini 
emretmişti. Muhammedibn “Omer bir Küfe güvercini yolla - 
mış ve Küfe'deki vekili de bir Bağdad güvercini ile cevap verdiği için 
mesele bir iki saat içinde hal oluvermişti (941. 

Resmi sıfatı haiz olmıyan bir şahsın seyahatine hükümet tarafından 
umumiyetle ehemmiyet verilmediği için bir sur kapısı kâtibi ve şehir kapı. 
sından çıkan adamın tesbiti keyfiyeti şarkta hiç değilşe 2./8. asırda mev. 
cut ve vaki değildi (95). 

3./9. asrın ilk nısfına ait olarak bildirilen bir haberde Çin'de kullanı- 
lan pasaport işlerinden tamamile yabancı birşey olarak bahsediliyor (96). 
Halbuki Mısır'da en eski islâm zamanında pasaport işlerine kuvvetli ola- 
rak riâyet ediliyordu, hiçbir kimse mahalli hükümetin müsaadesi olmadan 
bulunduğu yeri terk edemezdi. « Herhangi bir yerde bir kimse, bir pazarda 
veya bir mahalden diğer mahalle geçmek üzere olsun, bir gemiye binerken 
veya gemiden çıkarken olsun, elinde bir pasaport sici/l olmadan görülecek 
olursa derhal tutulur, gemi ve içindeki eşya zapet edilir ve yakılır » bu 
emir 100/720 senesinde valiye verilmişti. Papirus kolleksiyonumuzda bu 
nevi pasaportlar mevcuttur (971. 

Tulüniler zamanında da bir pasaporta Cawâz lüzum vardı ki bunda 
birlikte seyahat eden kölelerin de, Mısır'ı terkedebilmeleri için, isimleri 
mukayyet olmaklâzımdı (983). Şarkta ise 4./10. asırda Buyilerden A du. 
deddaulâh'nın merkezi olai Şirâz'da seyahat edenlerin tevkif edi - 
lerek yalnız mahsus müsaade ile tekrar serbest bırakıldığı hakkındaki ha- 
berler büyük bir hususiyeti haiz gibi alâka ile telıkki olunurdu (99). 


(93) Vmdat et - tâli5, Paris, Mser. (96) Silsilet et - tawârieh ed. 
arab. 636, fol, 171 a. Reinand, $. 42. 

(94) Zön al - Cauzi, Berlin, fol. (97) G. H, Becker, Islam 11, 369. 
145 a. diğer güvercin telgrafları Mis£. (98) Mugrib İbnSa'id ed- 
VI, 18, 19, 419. Vollers, 8. 53. 

(95) 49. XIX, 147. (99) Mug., S. 429. 


Almancadan çeviren : 
Cemal Köprülü 


İRAN EDEBİYATINDA ROMAN 


Dr. ALİ NİHAD TARLAN 


Bir haftalık mezuniyet bittikten 
sonra eserin kahramanı mektebe av . 
det ediyor. Bahçede on iki ile yedi 
yaş arasındaki çocuklar başları açık 
caketsiz terbiyei bedeniye yapıyorlar. 
Üşümüş ellerini koltukları altında 
ısıtmağa çalışarak muallimin emrini 
bekliyorlar. 

| Sarı yanakları kemiklerine yapış- 
m:ş boynunun damarları kuru derisi- 
nin altından tamamen gözüken uzun 
boylu bir genç, bunların hocası. Bu 
terbiyei bedeniye hocası, eğer afyon 
çekmemişse muhakkak sıtmalıdır. Zi. 
ra yerinden kımıldanmak istemiyor. 
Küçük bir çocukla konuşuyor. 

Sıska çocukcağız kara gözlerini ye- 
re dikmiş küçük parmaklarile oynu - 
yor. Muallim bu defa onun kulağ'nı 
hafifçe çekip bir şarkı (tasnif ) söy. 
lemesini emrediyor. Süd dişleri yeni 
çıkmış yavrucuk ince sesi ile oku - 
mağa başlıyor : 

— Sen bülbül müsün ? Ay bülbül 
müsün ? Yine taşı vurdun, kurbağayı 
öldürdün ?. 

Bu sırada, kalçası sakat olan ve bu 
sebepten eğri büğrü gülünç bir şe - 
kilde yürüyen hademe, süratle mek - 
tebin önüne geldi ve iki elinin par - 
maklarını yuvarlak halka şeklinde 
gözlerine götürüp gözlük şekli işareti 
verdi ve boyrunu dik tutup portföy 
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taşıyan bir adam vaziyetini aldı. A - 
cele ile verdiği bu işaret anlaşılmıştı. 
Muallim derhal kendine bir çeki dü- 
zen verdi. Biz de meseleyi anlamış - 
tık: mektebe müfettiş geliyordu. 

Müfettişin gelmesini beden terbiye. 
si hocasının yüksek sesle verdiği ku- 
manda takip etti : Dikkat | 

Çocuklar dimdik hazırol (vaziyeti 
aldılar. Muallim, mütehassıs gözü ile 
onları baştan aşağı süzdü ve ikinci 
kumandayı verdi : Yerinde rahat | 

Çocuklar ikinci defa bir ağızdan 
hocayı eslâmladılar. Altmış kişinin 
sesi, sıhhatı yerinde altı kişinin sesi 
kadar gür değildi. 

Yeniden « dikkat » emri yükseldi. 
Bu defa müfettiş, birkaç adım yakın- 
larında durup gözlüğünün altından 
bakıyor. Muallim; meseleyi daha tat. 
lılaştırmak için sesinin varabilidiği 
son perdeden kumanda veriyor : 

— Sola dön ! 

Çocukların üçte ikisi sağa döndü - 
ler. Geri kalanları da çarkıfelek fi - 
şengi gibi dönüp durmaya başladılar. 

Muallim, abdallaşmış, perişan bir 
halde, onlara hiddetle bağırıyordu. 

Böyle numaralara çok alışık olan 
müfettiş, suratını asmış yavaş yavaş 
idare odasına gitti, 

Bu masum yavrulara içim yandı. 
Gayri ihtiyari üç dört küfür de sa - 


İRAN EDEBİYATINDA ROMAN 37 


vurdum. Ama kime ? Bilmiyorum; 
mesul kimdir ? OoOBu hususta düşün- 
müyorum. Yalnız bu kadar biliyorum 
ki bu küçük, masum yavruların daha 
bahçelerde oynamaları lâzımgelirdi. 
Herberisi, bir keçi yavrusundan daha 
küçük olan bu zavallı ve daha abdes- 
tini tutmaktan âciz çocuklar, daha 
analarının kucağında sağ elini sol 
elini öğrenmek yaşındadırlar. 

Soğuğun şiddetinden köpek gibi 
uluyan ve muallim korkusundan do - 
nunu kirleten bu bedbaht çocuklar, 
güvercin yavrusu gibi titriyorlar. A- 
caba açık havada, sertlik ve cebir ko- 
kusu hissedilmeyen çocuk yuvaların - 
da cismani kuvvetlerini takviye, ruh- 
larını hayata kabiliyetli bir hale koy- 
mak için daha ne kadar zaman bek- 
liyeceğiz ? J 


| Gözümü idare odasından çevir - 
miş, dikkatlice çocukların yüzüne ba- 
kıyorum: renkleri sarı, dudaklar mor, 
gözler içeriye çekilmiş, eller zayıf, 
çehreler ince, boyunlar ince, Velhasıl 
sâyü amel dünyası için değil tıbbi lâ- 
boratuvarlar için ihzar edilmiş bir 
avuç kemik ve deri, gözümün önünde 
resimgeçid yapıp kalbimi sızlatıyor. 
Sonra uzak bir bataklığın derinliğin - 
den akseden arı vızıltısına benzer mo- 
noton bir ses geliyor. Bu birinci sınıf 
ve şubeden gelen sestir. Kulak veri - 
yorum ; 


(elif), (vav) o, (ra, elif) ra (ora) 
kâf esre, ha sakin (ki), z üstün (ze) 
dal sakin zed Ura ki zed.. 


Sessizce sınıfa giriyorum. Talebe 
bana hürmet ederek ayağa kalkıyor ve 
tekrar oturuyor. Sınıfın dar ve karan- 
irk fezasında mutlak bir süküt hâkim. 


Seksen göz, mâsumane bir zekâ ve te- 
fahhus ile bana bakıyor .... 

Sınıfın eskimiş, çörümüş eşyası san- 
ki on dokuzuncu asrın içinden başını 
çıkarmış çocukların, insana yaşını ba- 
sını almış ve çökmüş hissini veren 
paslı ruhlarile uzlaşmış; bana sere - 
zeniş ediyor. 

Odanın uzunluğu yedi kadem var, 
yok. Birkaç defa aşağı yukarı dolaş. 
dıktan sonra, proğramın önünde du- 
ruyorum : 

Pazar, ikinci saat : Ahlâk. Anla - 
şıldı: bu saat ahlâk dersleri var. Ben 
onlara ahlâkın esaslarını öğreteceğim. 
İyi ve kötü tabiatleri anlatacağım. 
Onlar, pörsük, zayıf parmaklarında 
kalemleri sıkıştırmışlar, benim takrir. 
lerimi zabtedecekler. Ben, donuk bir 
çehre ile gözlerimi yere indirmiş, üze- 
rime aldığım vazifeyi düşünüyorum. 
Onlar, benden kat'i ve vazıh inançlar 
bekliyorlar. Halbuki ben, herşeyden, 
hattâ kendi varlığımdan ve yaşayı - 
sımdan emin değilim. Onlar hayatın 
korkunç ve karışık yollarında emni - 
yetle yürüyen bir insanın kılâvuz - 
luğuna ihtiyaç hissediyorlar, Halbuki 
ben, bütün insanlardan hattâ kendile- 
rinden daha biçare ve âcizim. Bun - 
ların kollarına, hayatlarını devam et- 
tirmek yolunda yapacakları savaşta 
mukavemet edebilmeleri için demir 
cevheri aşılamak lâzım. Fakat ben çü- 
rümüş vücudumda arıyorum, hayat 
cevherini hâvii bir damla kan bulamı- 
yorum. Başımı kaldırıp ihtiyarsız : 
« Aziz çocuklar ! » diyorum. 

Derhal kırk küçük baş, kâğıd üze - 
rinden kalkıp dikkatli dikkatli bana 
bakıyor. Fakat hafızam donmuş, fikir- 
lerimi söyliyemiyorum. 
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Onlara demek istiyorum ki: « Aziz 
çocuklar, sizin karşınızda duran ben, 
sizden çok daha biçare, kudretsiz, za- 
yıf, günahkâr ve bitkinim. Herkesten 
daha yardıma ihtiyacı olan benden siz 
nasıl yardım bekliyarsunuz ? 

Biçare yavrucuklarım, kendi mur - 
dar ve pis hayatımı düşündükçe, gö - 
rüyorum ki, bana nefeslerinde ruhul- 
kudüs kuvveti bulunan mürebbiler lâ- 
zım. Halbuki şimdi ben, sizin terbiye- 
nizi üzerime aldım. 

Ağzı dili bağlı bedbahtlar; şimdi 
siz, bir saadet kasrı kurmak ve haya- 
tınızın haritasını çizmek için benim 
düsturlarımı, talimatımı beklüyorsu - 
nuz. Halbuki ben, sizden daha yoksu- 
lum ve bu yoksulluk yüzündendir ki, 
sokaklarda bir ceviz satıcısının ka - 
zancından daha az bir maaşla, size mu- 
allim olarak geldim. 

Günahsız yavrucuklar, siz cesarete, 
kudrete, iradeye, liyakate ve daha 
binlerce şeye muhtacsınız. Eğer bun. 
lardan birisi en azıcık benim ruhum- 
da mevcud olsaydı, asla utanacak bir 
vaziyette karşınızda bulunmazdım. 

Günahsız evlâdlar; benim sizden 
fazlalığım, ancak uzun seneler hafı - 
zamda topladığım bir avuç malümat 
ve rakamlardan ibarettir. Fakat sizi 
temin edeyim ki, onların hiçbir sizin 
hayatımız için en ufak bir kıymeti 
dahi haiz değildir. Kitablarınız için- 
deki bahislerin birkısmı faydasız, 
diğer birkısmı da çürümüş, paslanmış 
bir silâhdır ki, onu öğrenmekle silâhı 
kendi, aleyhinize bilemiş oluyorsunuz. 
Ben size bunu haber vermeliyim, 

Size demeliyim ki: « Doğruluk, fe- 
dakârlık, cömerdlik, izzetinefis, tevek. 
kül, itimad, dikenli tele benzeyen nik- 


binliklerdir ki, cemiyet cebhesinde 
ayaklarınıza dolaşır ve yalancılık, 
hokkabazlık, bedbinlik, suizan, hod - 
kâmlık, kötülük, tabasbus, şarlatanlık 
çengel ve dişlerile mücehhez olanlar 
sizi parçalarlar ve yokederler. 

Size hatırlatmalıyım ki: Dünyanın 
büyük feylesoflarının, büyük müreb « 
bilerinin bize gösterdikleri terbiye 
yollarına bakarsak onların günahsız 
olduklarına inanmamız doğru olmaz, 
zira asırlarca beşer cemiyetini düs - 
turları altında iddia ettikleri sulh ve 
hakikate kavuşturmağa çalıştıkları 
halde muvaffak olamadılar. Yalnız 
onların fikirlerine tâbi olan birtakım 
biçareler diğerlerinin ihtiras ve tama” 
pençeleri altında parçalandılar. Ve bu 
mukaddes niyet, facia ile neticelendi. 
Bu inancların, bu sözlerin güzel tuza- 
gına ahmakça tutulup sizin ahmak . 
lığınızdan, saflığınızdan istifade ede- 
ceklere avlanmayınız, 

Ben size söylemeliyim ki: .Beşerin 
ilim tarihinde henüz mutlak ve her «- 
kesce teslim edilmiş bir hakikat yok- 
tur. Daima yanlışlar birbirini kova - 
layıp duruyor. Siz ömrünüzü ve fik - 
rinizi birgün muhakkak yanlış olduk- 
ları meydana çıkacak bir şeyler uğ - 
runda telef etmeyiniz. 

Ben size söylemeliyim ki: Gözünü- 
zün önünde olan veya varlığınıza te- 
mas eden mevcud hayatı temin için 
sarfedeceğiniz vakit ve ömür, hakika. 
ten yerine sarfedilmiştir. O halde ya. 
şamak yolunuzun köşe bucağında ve 
kenarında kalan bahisleri öğrenmek 
için vakit telef ederseniz vakit denen 
kıymetli altını kendi elinizle ahmak- 
İk çamuruna atmış olursunuz, 

Ben, bunları ve daha birçok şeyleri 
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“size “anlatabilirim, fakat maalesef, 


proğram,'bu hususta dilsizdir. Ben de, 


rizamnamehin dar halkasından dışarı 


adım atmağa cesaret edemiyorum. 
> Teneffüs zili çaldı, talebe kafesin 
kapısını açık gören kuşlar gibi çocuk 


. sevinci ile sınıftan dışarı uçtular. Ko- 
'şuşmağa başladılar.Az birkısmı da, iki 
-ellerile kitaplara © yapışmış mektebin 


bir köşesine çekilip saat rakkası gibi 

sallana sallana ders hazırlıyorlar. 
Bunlar, sınıfın zeki ve akıllı talebe- 

leridir ki, numaraları, diğerlerinin nu- 


. maralarından daha iyi ve yüzleri öte- 


kilerinin yüzlerinden daha incedir.. | 
“T( Talebeler sıralarına oturmuşlâr, 
sınıfın birincisi, farsi kitabını masa - 
mın üzerine koydu. Hepsi benim der- 
se başlamamı bekliyorlar. Yavaşça ki- 
tabın sayfalarını çeviriyorum: sayfa: 
150, Tevazu: ( Eğer feyzi kabiliyetin 
varsa tavazuu öğren zira yüksek yerin 
sudan nasibi olmaz ). 

Yine çeviriyorum : sayfa: 341 

( Kanaat edersen senin indinde gü- 
müş ve taş müsavidir ). 

İşittim ki, eskiden bir meczubun €- 
linde taş gümüşe inkılâp edermiş, Bu 
söz makul değildir zannetme. Kanaat 
sahibi isen senin indinde gümüş ile 
taş müsavidir. Çocuk içini ihtiras pis. 
liğinden temizlerse onun himmeti 
önünde bir avuç altın bir avuç toprak 
gibidir. Sultana tapınan fakire haber 
ver ki, sultan fakirden daha âcizdir. | 


eden bahisleri okuduktan sonra gö - 

zünün önüne bir derviş geliyor, ve : 
« Hayır, diyor; bu kitap, bu felsefe 

ve irfan kitabı bu şakaya ve hezeyana 


“benzeyen bu kitap; maarifin resmen 


kabul ettiği kitap değildir. » 

j ( Memleketin müstakbel ricali de - 
mek olan talebeler için içtimai ve ter- 
biyevi esaslârı ihtiva edecek, onlara 
hayat düsturlarını verecek kitap, el - 
bette bu lâkaydi ve ihmâl ruhunu 
taşımaz. İN 

Kitabın arkasına bakıyorum: ( Ma- 
ârif vezaretinin tasvibi mucibince bü. 
tün erkek ve kiz mekteplerinde yal - 
nız bu kitap okutulacaktır ). 

“Bu satırları görünce tepem atıyor 
ve kitabı yere çarpıyorum. 

Bu ne mânasız şeylerdir. Tamam on 
üç asır ariflerin hezeyanı demek olan 
bu saçma şeylerin arkasında koştuk. 
Başımızın tâcı (fakr ) idi. Hazine - 
miz (kanaat). Dünyayı üç talâk ile 
boşamıştık. ( Dişi veren ekmek de ve- 
rir ) 'düsturunün omühkem kalesine 
arkamızı: dayamış, fakrü tevekkül 
içinde yaşamıştık. Bu kalenderce düs. 
turlar bu ev yikan hezeyanlar verem, 
belsoğukluğu, frengi mikropları gibi 
cemiyetimizi felce uğrattı. Biçare ve 
zayıf olduk. Bedbaht, âciz kaldık. 
Diğer kavimler dünya gelinine tekme 
atan kılâvuzlara malik olmamak bah - 
tiyarlığına nail oldular. Kendi iki el- 
lerine 'tabiiatten borç alarak dörtel 
daha ilâve ettiler. Makine, taş, su, de- 
mir, hava, kömür.. ellerine ne geçtise 
onlardan istifade ederek bütün kuv - 
vetlerile dünyaya sarıldılar. Herşeye 
sahip oldular. İlerleme ve tekâmül 
selinin mecrası bize kadar temas etti. 
Bizi de sürüklemek istiyor, halâ bu 
saçmalar imaarifin eli ile bizim âciz 
bacaklar:mıza sarılıp yerimizden kı - 
mıldamağa bırakmıyor... 

Smmıfta, bir aşağı bir yukarı dolaşı- 
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yorum. Biz hakikaten hiçbir şeyi ye- 
rinde kullanmıyoruz, Meselâ bir al - 
man farsi öğrenmek isteyip bizim bu 
resmi kitabımızı okursa bize ne der ? 

Sadi, yüksek bir şair ve emsalsiz 
bir fazıldır. Fakat onun fikirleri bu- 
gün ancak edebi noktai nazardan kıy. 
metlidir. Terbiye ve içtimaiyat bakı - 
mından değil. Sadi, yedinci asrın ada- 
mıdır, Onun fikirleri ve sözleri bu - 
gün ancak ifadesinin selâseti, tatlılığı 
ve ( yedinci asır ) daki fikri yüksek- 
liği ile övünmemize yarar. Diğer eski 
ve kıymetli eserler arasında onu da 
saklarız. Sadi'nin kitapları herkes ta- 
rafından takdir edilmiştir diye onu 
ahlâk ve terbiye düsturu olarak alır- 
sak Şehnamenin ehemmiyetini göz 
önünde tutarak gürz, kalkan, ok, ve 
yay ile muharebeye gitmiş oluruz. 
( Takıkesra ) tarihi ve muazzam bir 
binadır. Eğer onu belediye otelinin 
salonuna nakletmek isteseler düşünü- 
nüz ne garip ve gülünç bir manzara 
hasılolur.... 

Hakikaten ne kadar tuhaftır. Kimin 
yakasını tutsan cebinden bir ( Encü- 
meni edebi ) âzalığının hüviyyet vara- 
kası çıkar, her karşılaştığın kimse 
( Rumuzu Hamza ) dan daha kalın 
bir divanı eş'ara maliktir, Maşallah, 
hepsi şair, hepsi edib, hepsi Sadi ve 
Hafız.. Fakat hâlâ bir kimse kudret 
gösterip de münasip, faydalı, zamana 
uygun ve gençliğin terbiyesine hâdim 
şiirler yazmıyor. Tâ ki kundaktaki ço. 
cuklarımız, ancak ilim ve felsefe li - 
sansı yapanların işlerine yarayabile - 
cek divanlardan müstağni kalsınlar, 

Hepsi bir ağızdan, sevgilinin gözü- 


nü, kaşını tavsıfta o kadar gevezelik 
ederler ki, insanın kafası şişer, Zevki 
güzel, karihası geniş bir şair de bize, 
bir yadigâr bırakmak isterse ( Arif - 
name )lilyi yazarki oda gayet 
müstehcendir.... J 

Eserin kahramanını, maarif idare - 
sinin emirlerine karşı geldiği için 
hakkında verilen rapor üzerine muka- 
velenin altıncı maddesine tevfikan 
azlediyorlar. 

| Mevzu benim için o kadar mühim- 
dir ki, onu defaten kabul edemiyo - 
rum. - İşsizlik, - serserilik, çıplaklık, 
derbederlik, hayasızlık.. Ah bu cina- 
yeti kim ve niçin irtikâp etti ? Mu- 
hakkak pek küçük bir bahane, ehem- 
miyetsiz bir mesele; mafevkin önün. 
de biraz dik yürümek, müdürün yü - 
züne kindarane bakmak, müfettiş hak. 
kında biraz mırıldanmak. Evet belki 
asabiyet veya ıztırap saikasile benden 
sadır olmuş ehemmiyetsiz meseleler, 
ve bundan dolayı vahşi hayvanlar gi- 
bi benden intikam alıyorlar ve beni fe- 
lâket çukuruna, ölüm kabristnına fır- 
latıp atıyorlar. Bizi ısıran bir karınca, 
yüzümüz üzerinde vızıldıyan bir si - 
nek, elimizi, ayağımızı sokan bir sivri 
sinek, en aşağı ölümle cezalandırılır. 
Bizde âmirlerimizin hayatı yanında 
karınca, sinek, sivrisinek gibiyiz. 

Eğer vazifemizde taallül etsek, eğer 
deruhde ettiğimiz işi başaramasak ma- 
zeretlerimiz kabul edilir, asla şikâyet 
edilmez. Fakat biz ve kendileri bu ört- 
basları, bu zevahiri kurtarmak iş © 
lerini biliyoruz ve biliyoruz ki, eğer 
bizim idari cürümlerimiz azil ve ne- 
ticesinde açlık gibi cezalarla karşı - 


(1) Ebrec mirza Celalülmülk'ün eseridir (1291 — 1343. H) 
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lanmak lâzımgelirse, bazıları vardır ki, 
cürümleri kendilerini recmettirecek 
derecede büyüktür. 

Onlar, şahsi garazları, küçük ve mez- 
mum bir zevkleri, kendilerine biraz 
geç selâm verenden, hürmette biraz 
kusur edenden, isimlerini ( Cenabı 
ecel ) demeden zikredenden, abdest - 
siz yüzlerine bakandan intikamal. 
mak zevki uğruna tuhaf bahanelerle 
bir zavallının ekmeğini keser, ailesini 
ölümden bin kere daha fena bir vazi- 
yete sokar, aç çocuklarını, çıplak ka- 
dınlarını sıkıp öldürmiyen bir mezar, 
ruhu kabzedip nefesi kesmiyen bir 
ölüm kucağına atarlar. Halbuki kendi 
günahlarının hesabı görülse nihayet - 
siz cürümlerivardır.... | 

Nihayet odasına çekilip kitaplarını 
gözden geçiriyor. O kitaplar ki, bütün 
çocukluk zamanını, gençliğinin bir 
kısmını onlar uğrunda heder etmiştir. 
O kitapları hayat yolunda gökden in- 
miş vahiy kadar itimada lâyik gör - 
müştür. Ölmiyecek kadar bir maişet 
temin eden hocalıktan azledildiğine 
artık teessüf etmiyor. İş kıtlığı yok 
ya ! Bir kere kitaplarını açıp baka - 
cak, acaba onlar hayatı kazanmak için 
kendisine ne yollar gösteriyor ? Birer 
birer kitaplarını karıştıryor. İşte ede- 

Okuyor: birçok ter - 
cemei haller .... 

| Bir avuç dalkavuk, mütabasbıs ve 
yalancının tercemei hali ne işime ya- 
rayacak ? Hayatlarını yalancılıkla 
kazanmışlar; güzel bir cübbe.. iki çu. 
val buğday için yağmacı bir hırsızı 
veli, peygamber, allah derecesine çı- 
karmış; atının nalını yedi yıldız, ve 
dokuz feleğin fevkine ovardırmışlar. 

Bunlar muvaffak olmuş bir Emir'i 


medhederler, o sukut etti mi, yazdık- 
ları kasideyi biraz değiştirip yerine 
gelene sunarlar... Aralarında pekaz 
bulunan ihtirassız, yüksek şairler is- 
tisna edilirse hepsi âdi ve himmetsiz 
insanlar.. Onların eserlerini sakla - 
mak, bizim edebi fakirliğimize şahit- 
dir. Eğer edebiyatta bir parça doğru 
düşünceli ve müdekkik olsak derhal 
onların yazma divanlarını ateşe verip 
yakar ve böylece öteki mukallid ve 
maskaralara anlatırdık ki, şiirlerin ve 
eserlerin kıymeti onların mâna ve ga- 
yelerile, ihtiva ettikleri fikirlerle mü- 
tenasiptir. Yoksa ifadenin selâmeti, 
seci ve kafiyelerin mütevazin olma - 
sile değildir. | 

Bütün kitapları bu noktai nazardan 
bir kere daha tekrar ediyor veni - 
hayet : 

| Tam yirmi sene bu saçmalar uğ - 
runda ömür tükettim, onlardan nasıl 
feragat edebilirim ? Bunlar benim 
hayatımın mecmuası, muhassalasıdır ; 
bir lâhzada onları nasıl unutabilirim ? 
Iztıraptan şiddetle sarsıldım, Beyni - 
min ocağından bir şimşek, yirmi se - 
nelik kıymetli ömrümü içinde sakla - 
yan o kâğıd yığını üzerine düştü. O 
aydınlıkta, sınıflar, defterler, azablar, 
tevbihler, tahsinler, ümidler, çalışma- 
lar, zahmetler, uykusuzluklar, göz 
yaşları, sevinçler, imtihanlar, tenbih- 
ler, aferinler, muallimler, müdürler, 
mektepler, hepsi gözümün önünden 
birer birer geçti. 

Ah ben bunları seviyorum. Bir ve- 
remli çocuk babasının nazarında ne 
kadar sevgili ise bunlar da sönük göz- 
lerimin önünde o kadar azizdir. Ben, 
bunlardan sarfınazar edemem, Bunlar, 
kâğıd ve mürekkep değildir. Bunlar 
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benim yirmi senelik ömrüm ve emel- * 


lerimdir. Ben, bunlara tapıyorum, Â- 
şıkın nazarında sevgilisinin cesedi ne 
kadar ona yakın ise bunlar da benim 
ruhuma o kadar kuvvetle bağlanmış- 
tır. Bunlardan ayrılamam. Bunlar, be- 
nim ömrüm, benim sâyim, benim arzu- 
larımdır, Ben, bunlara âşıkım, onlar - 
dan ayrılamam. Ben, yirmi sene bun- 
larla düşüp kalktım. Nasıl eski hatı - 
raları tamamen unutabilirim ? 

Başım, ihtiyarsız, yavaş yavaş ki - 
tapların üzerine eğildi. Göz yaşla - 
rım, onların mukavva ve deri cildleri 
üzerinde lekeler hasıl etti, Omuzla - 
rım sars:lıyor, kalbim şiddetle çarpı. 
yor. Bilmiyorum, ne kadar zaman bu 
halde kalmışım ? 

Yavaş yavaş nefes almam zayıfladı 
ve intizam kesbetti. Ellerim çolak ol- 
du, başım yanıma düştü.. Sonra etrafı 
bir karanlık sardı, derin bir uykuya 
dalıyorum....J 

İran edebiyat:nda yeni, inkişaf eden 
roman nevinden iki mühim eseri en 
canlı noktalarını alarak hülâsa ettik. 
Maksadımız, yalnız nümune vermek 
ve bunun mahiyeti hakkındaki hükmü 
karilere bırakmaktır. Ancak bu eser 
hakkındaki fikrimizi kısaca yazmak- 
tan kendimizi alamad:k ; 


Gece Eğlentileri, umumi manzarası 
itibarile mahalli hayatın parça parça 
alınmış safhalarından müteşekkil bir 
(revü ) mahiyetindedir. Bu itibarla 
kuvvetli bir müşahede mahsulü adde- 
dilebilir. Ve böyle eserlere realist ro- 
man demek icabeder, Ancak muharrir 
her safhada eserin içindedir. Hâdise- 
leri, bize fırsat bırakmadan kendisi 
mükemmelen teşrih ve bütün ruhu 
ile tenkid ediyor. Bu bakımdan eder 
romantik bir mahiyet alıyor. Hâdise 
ve tasvirlerin belâgeti belki kendi 
izahından daha çok müessir ola - 
caktı. 

Sonra eserde kahraman bir tanedir, 
o da muharririn kendisi. Bütün gözü- 
müzün önüne serdiği hayat manzara - 
larını, sahnelerini birbirine bağlayan, 
onun şahsiyetidir. Halbuki bir kahra- 
man, eser için azdır. Bu kadar silik 
eşhas ta çoktur. 

Eserin üslübu, çok: selis, mükem - 
mel ve cidden canlıdır, Mahalli haya- 
tın uygunsuzluklârını, cemiyetin ku - 
surlarını hakikaten yurdu için içi ya- 
nan bir vatanperver heyecanı ile ve 
yepyeni bir dil ile bize anlatmas:, İran 
edebiyatına bu inkılâbı getirmesi bir 
muharrir için çok kâfi bir şereftir, 
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Bugün bütün Amerikan terbiyesi yeni baştan kendii yoklayan, ae 
hana çeken bir vaziyettedir. « Kendine karşı emniyetsizlik > demek KB 
bu halin sebepleri mektep dıvarlarının dışındadır ve ir Heine gider. Bü- 
tün bu yoklama ameliyesinin mahsulü olarak mü guçsamiyetle duyur- 
mağa başlayan en kuvvetli fikir artık ferdiyetçiliğin müdafaa edilir bir 
tarafı kalmadı fikridr. Amerika'da en büyük terbiyeciler ve içtimaiyat - 

n ifadesini vermeğe uğraşıyorlar. 
re son on beş, li sie zarfında Amerikan terbiyesi ida 
ya doğrudan doğruya ingilizceden alınarak, ya fransızcadan geçerek, bir 
çok yazılar yazıldı, tercümeler yapıldı. Bunlarda hâkim olan mefhumlar, 
umumiyet itibarile, ferdi hürriyet, kendi kendini idare, kendi e 
zibat, ferdin yaratıcılığı kabilinden mefhumlardı. Bunlar ya 
hür düşünceye, tabiata uygun inkişafa susamış olan muhitimizin ihtiyaç. 
larına cevap veren kestirme devalar gibi görünüyordu. Bunlar lin 
benzer mefhumlar Anglo-Sakson âleminin değişmez karakteristikleri gibi 
görünüyordu. Halbuki bugün Amerika'da ciddi olarak ferdiyetçiliği mü - 
dafaa edebilecek insana zor tesadüf olunur. 

Bu makalede son senelerde Amerika'da kuvvetle ifadesini bulmaya 
çalışan srhhatlı bir anti-individnalist terbiye cereyanını “yalnız ir Ni 
çizgisi ile tanıtmağa çalışacağız. Ana prensiplerin tatbik edildiği hususi 
sahalara girmiyeceğiz. Başka makalelerde bu hususi sahaları ele 
çok faydalı olur. Bunlar bize terbiyede bu ileri adımın karşısına dilim 
irtica? kuvvetlerini gösterecektir. Bu irtica” kuvvetleri yalnız Amerika ya 
hâs olan geri kuvvetler değildir. Yeni ile eskinin dünyanın her yerinde 
vukua gelmekte olan kavgasının Amerika'ya ait olan safhasıdır. 

Amerika'da bu yeni - eski kavgasını ele almak bizim memleketimiz 
gibi inkılâp geçirmekte bulunan bir memleketin çocukları için bazı faydalı 
dersler verecektir. 150 sene kadar evvel yaptıkları ihtilâlden sonra, o Za- 
man beşeri prensipleri itibarile, dünyanın en ileri devletlerinden birini ku. 
ran Amerika'da yılların seyri içinde insan yığınları arasında keskin ayrı 
lıklar husule gelmiştir. Bilhassa, 1929 da başlayan dünya mikyasındaki 
iktisadi buhran bu ayrılıkları gün gibi meydana çıkarmıştır. Meslâ bugün 
Amerika'da öyle terbiye müesseseleri vardır ki kuruluşlarında demokrat 
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bir tarzda başladıkları halde bugün küçük bir zümrenin imtiyazlı mali - 
kânesi haline gelmişlerdir; halk yığınları için aşılmaz kaleler halinde bu- 
lunmaktadırlar. Bu belki içinde bulunan insanların kötü niyetlerinden de 
doğmamış olabilir. Fakat bazı şartlar, zaruri olarak, bazı neticeler doğu - 
ruyor; hattâ içindeki insanların hüsnü niyetleri aksi istikamette olsa da 
bunun tecellilerini, içtimai hayatın diğer sahalarında olduğu gibi, terbiye- 
de de görüyoruz. Bugün Türkiye'de de hem ana . babanın, hem de talebe- 
lerin halis halkçı köklerine ve şevklerine rağmen, inkişaf seyirleri için - 
de, ergeç, mahdut bir zümrenin imtiyazlı müesseseleri haline gelecek ve 
binnetice bir sınıf şuuruna varacak şartlar içinde büyüyen birkaç terbiye 
müessesesi vardır. Bundan dolayı Amerika cümhuriyeti gibi bir cümhu - 
riyette, geniş mikyasta halkçı iddialarla ortaya atıldığı halde, sonraları 
birer imtiyazlı sınıf müessesi haline gelen terbiye müesseselerinin inkişaf 
tarihini yoklamak ve onları bu hale düşüren şartların neler olduğunu tesbit 
etmek, dayandığı esaslardan birinin halkçılık olduğunu ilân eden Türk 
maarifi için yapılacak esaslı araştırmalardan biridir. 

Eski tarzda anlaşılan demokrasinin, laissez faire'in, ferdiyetçiliğin 
artık buğünün ihtiyaçlarına tekabül eden prensipler olmadığını ilân eden 
yazılara Amerika'da birçok fikir ve terbiye mecmualarında tesadüf olunur. 
Bunlar içinde en şuurlu, en esaslı, en tesirli mecmua « Social Frontier - 
İçtimi Cephe » adını taşıyan aylık mecmuadır. Amerika'nın en büyük ter. 
biyecileri bu mecmuanın etrafında toplanmışlardır. Bunların arasında bu- 
gün yaşayanlar içinde Amerikan ideolojisinin, Amerikan terbiye nazariye- 
sinin en büyük otoritesi tanınmış olan John Dewey vardır. Mecmuanın 
hemen her nüshasında Dewey'in bir makalesi çıkar. Son senelerde bir de 
John Dewey Kurumu (John Dewey Society ) adlı bir cemiyet kurulmuş. 
tur. Bunun teşekkülünde ve faaliyetlerinde mecmuayı çıkaranların mühim 
bir hissesi vardır. Bu kurum muallimler arasında mecmuanın müdafaa et. 
tiği fikirleri yaymaya, bunlar etrafında geniş mikyasta alâka uyandırmaya 
çalışır. Mecmuayı çıkaranlar arasında en kuvvetli şahsiyetlerden biri 
Charles A. Beard'dir. Amerikan tarih kurumunun sabık reisi olan Beard, 
umumiyetle amerikan tarihi üzerinde en büyük otorite olarak tanınmıştır. 
Amerika'nın inkişaf tarihine dair olan eseri amerikan tarihi üzerinde hem 
mütehassıs, hem talebe olarak söz söyliyenlerin daima müracaat ettikleri 
bir eserdir. Beard'in bu mecmuada çıkan makaleleri bir memleketin tarihi 
inkişaf seyrini eyice okuduktan sonra onun bugünkü dünya içinde nabzı- 
nın içten atışlarını ifade eden yazılardır. Mecmuanın kuruluşunda ve ida. 
resinde en mühim rolü oynayan Prof. G. S. Counts'un terbiyenin içtimai 
temelleri ( The Social Fanndations of Education ) adlı eseri kısa bir za - 
manda terbiyeciler arasında kendi sahasında bir klâsik haline gelmiştir. 
Amerikan terbiyesi hakkında şimdiye kadar türkçede çıkmış olan yazılar 
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ekseriyetle umumi esasların ötesine geçmemiştir. Counts'in bu kitabı cin- 
sinden olan eserler bize bu umumiyetlerin muhtevası hakkında müşahhas 
fikirler vermeğe yarayacaktır. Ana direkleri teşkil eden bu şahsiyetlerden 
başka mecmua etrafında birleşmiş olanlar arasında bazı mühim üniversite- 
lerin terbiye şubesi reisleri, terbiye ve ruhiyat profesörleri vardır. 

Mecmuaya hâkim olan fikirleri anlatmak için en iyi başlangıç adını 
ilham eden sebepleri zikretmek olabilir. Atlantik Okyanusundan Büyük 
Okyanus'a kadar bugün Birleşik Amerika devletlerinin topraklarını teşkil 
eden geniş mesafeler geçen asra kadar insan mühendisliğinin hâkimiyeti 
altına alınmıştır. Atlantik kıyılarından başlayarak Büyük Okyanus kıyı - 
larına kadar yerleşme ve temeddün ameliyesi bir tek neslin işi olmamıştır. 
Bunun teferruatlı ve mihnetli bir tarihi vardır. Büyük Okyonus kıyılarına 
doğru yerleşme hududu genişledikçe son varılan ve yerleşilen yerler âdeta 
bir cephe teşkil ediyordu. Bu suretle sergüzeştlere atılan insanlara ( cephe 
ruhu ) hâkimdi. Şimdi iki büyük Okyanus arasındaki geniş kıta, geniş me. 
safeler insan mühendisliğinin hâkimiyeti altına alınmış bulunuyor. 

Bu hâkimiyet ve bilhassa 1860 senelerinden sonra baş döndürücü bir 
süratle inkişaf eden muazzam amerikan endüstrisi Amerika'nın insan yı. 
gınlarına ne verdi ? Bu sual bilhassa harp sonunda, görünüşte, Amerika 
serhoş bir refah dalgasi içinde yuvarlandığı zaman sorulmadı. Bu suali 
soranlar olduysa bile refah dalgası içinde bulunan sesleri gürültüye karıştı 
gitti. Fakat vaktaki 1929 un büyük buhranı bu dalgayı sildi süpürdü, yıkıl- 
maz kaleler gibi duran dikbaşlı bankaları çökertti, milyonlarla insan günlük 
ihtiyaçları için bile bankalardan on para alamaz hale düştüler, o zaman 
ergeç sorulması mukadder olan sual çıplak madde halinde milyonların kar. 
şısına dikildi: iki büyük Okyanus arasındaki geniş mesafelerin hâkimiyet 
altına alınması, dünyada o zamana kadar misli görülmemiş derecede vasi 
mikyasta endüstri inkişafı, muhtelif milletlerin bütçelerini toptan satın 
alabilecek derecede muazzam baş döndürücü servet terakümü ve temerküzü 
Amerika'nın insanlarına ne verdi ? Otuz kırk milyon insan müthiş bir 


hayat emniyetsizliği içine düşünce sefaletin zoru hayatın eski çerçevelerini 
zorlamağa başladı. O zaman halk yığınları karşılarında eski nizamı her ne 
bahasına olursa olsun muhafaza etmek istiyen küçük bir milyarder, mil - 
yoner çenberi gördüler. Demek ki geniş mesafelerin hâkimiyeti, baş dön. 
dürücü servetlerin terakümü buhran zamanında insan yığınlarına sefalet- 
ten başka birşey veremiyordu, yalnız bunlara nazaran beş on kişi sayıla - 
bilecek olan küçük bir ekalliyete kudret ve refah temin ediyordu. Buna 
karşı siyasi, iktisadi sahalarda şiddetli aksülâmeller gösterildi. Roosevelt'in 
çıkışı ve milyonlar tarafından benimsenişi bunun neticelerinden biridir. 
Bunun daha geniş, daha esaslı tahliline girişmek bir terbiye makalesinin 
haricinde kalır. 
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Buhran her sahada olduğu gibi terbiye sahasında da şiddetle kendini - 


gösterdi. Yüzlerce mektep kapandı, binlerce talebe mektepsiz kaldı, bin - 
lerce çocuk bakımsız bir hale düştü, bir sürü muallim işten çıkarıldı. Me. 
selâ Chicago gibi yanıbaşında dünyanın en büyük çelik fabrikaları bulu - 
nan ve bir cihetinin ufku bacalarla kaplanan dört milyonluk bir şehir ay- 
larca muallimlerine maaş veremedi. 

Mesleki haysiyetlerini milyarderlere, milyonerlere, ve onların idare - 
deki adamlarına satılığa çıkarmıyan terbiyeciler buna karşı aksülâmel gös. 
terdiler. İnsanların ilerlemesi ve saadeti için geniş coğrafya mesafelerinde 
ileri « cephe » nin sona kadar sürülmesinin ve cesur bir cephe ruhu ( fron- 
tier spirit ) ile bütün bir kıtanın hâkimiyet altına alınmasının kâfi olma. 
dığını gördüler. Baş döndürücü bir surette inkişaf etmiş bir endüstri ve 
başları semalara değen dev binalar ortasında, bunların nimetlerini tatmıyan 
insan yığınlarının mideleri bakımsız, küçük bir akalliyet çocuklarının 
mazhar olduğu fırsatlardan mahrum evlâtlarına terbiyenin açmağa muk - 
tedir olduğu ufukları açmak için yeni bir cephede, terbiye cephesinde mü. 
cadele etmek ihtiyacını duydular. Fikirlerini yaymak, geri ve karanlık 
kuvvetlerle çarpışmak için etrafında toplandıkları mecmuaya « İçtimai 
cephe » ( Social Frontier ) adını verdiler. 

Kendisini doğuran bu arka zeminden mecmuanın müdafaa edeceği fikir- 
lere kolaylıkla varabiliriz. (Biz bu makalede yalnız en umumi esasları 
vereceğiz ve bunu da doğrudan doğruya mecmuanın kendi ağzından ala . 
cağız. 

Romantik terbiyeciler, meselâ ekseriya yalnız hayalde yaşayan yeşil 
köyde bir köy mualliminin hayatın asıl akıntısından alâkasını kesmiş fera- 
gatlı çalışmasile dünyanın cennete döneceğini hayâl eden terbiye edebiyat- 
çıları mektebin dünyayı güllük, gülüstanlık bir hale getireceğini söylerler. 
Şüphesiz bu, saf ve romantik bir tecridden başka birşey değildir. Bunun 
realiteye dayanan bir yeri yoktur. Cemiyet varlığı içinde terbiye müessese. 
lerinin faaliyet ve istikameti mekteplere hâkim olan iktisadi ve siyasi 
gruplara bağlıdır. İktisadi ve siyasi cephede imtiyazsız ve ahenkli bir du- 
rulma olmadan terbiyede ahenk ve nizam husule getirmenin imkânı yok - 
tur. « İçtimai cephe » mecmuası, terbiyeyi inkişaf halinde bulunan bir ce. 
miyetin, bir kültürün cephelerinden ancak biri olarak görür. Onun için 
terbiyeye hâkim olan fikirlerin yalnız mektep dıvarları içinden çıkamıya- 
çağına kanidir (1). Kendisinden kuvvetli olan siyasi ve iktisadi âmiller 
düzelmeden mektep düzelmez. Bugün insan tarihi bir geçit yerindedir. 
Terbiyecinin söylediklerinin en küçük bir kıymeti olabilmesi için herşey- 
den evvel bunu tanımalıdır, buna göre vaziyet almalıdır. İçtimai Cephe 
mecmuası alacağı istikameti anlatan ilk açış yazısında bunu ifade etmiş - 


(1) Th Social Frontier, İlkteşrin 1934, 8. 4-5 
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tir : « Bütün insan cemiyetleri gibi amerikan cemiyeti de derin inkılâpları 
olân bir devir içinden geçmektedir. Amerika dahili harplarından (1860) 
ve"bilhassa yeni asır başlayalıdan beri fikirlerin ve hâdisatın seyrile bu ha- 
kikat tekrar tekrar ve gittikçe kuvvet kazanan bir tarzda ortaya konmuş- 
tur. Etrafımızda olan biten herşeyde bize bunun ilân edildiğini duyuyo - 
ruz: İlmin, teknolojinin ilerlemesinde, tabiat kuvvetlerinin gitgide daha 
fazla hâkimiyet altına alınmasında, iktisat ve hükümet şekillerinin değiş- 
mesinde ve bütün içtimai yapının gitgide daha istikrarsız, daha temelsiz 
bir hale gelişinde... . ilâh.. (21. 

Mecmuaya göre, çılgın mücadeleler ve tenakuzlarla dolu olan bugünkü 
hayatın aşikâr olan karmakarışıklığının köklerinde bir ana kavga vardır ki 
bunu gözönünde tutarsak bütün karışıklığa bir mâna verebiliriz. Bu ana 
kavgada iki taraf şu tarzda vaziyet almıştır: Bir taraf iktisadi ferdiyetçi. 
liğin, servet menbalarının gayri mesul bir surette şu veya bu ferdin keyfi 
kontrolu altında bulundurulması, çılgın bir ferdi rekabet, doymaz bir ka- 
zanç hırsı, içtimai ve kültürel sınıflaşma ve bariz müsavatsızlıklar üzerine 
kurulmuş olan bir içtimai sistemi her ne bahasına olursa olsun müdafaa 
etmek ister. Karşı taraf milli servetin kollektiv bir tarzda sahip olunması, 
istihsâl ve istihlâkin içtimai bir surette plânlaşması, şahsi kazanç yerine 
içtimai faydanın ikame olunması, servetin muhtelif insanların elinde olma. 
sından doğan sınıf farklarının ortadan kalkması dâvasını ele almıştır (3). 
Bu terbiye otoritelerinin fikrince ancak bu karşı tarafın müdafaa ettiği 
dâvanın galebesi halindedir ki insan yığınları insan olarak müsavi inkişaf 
fırsatlarına nail olabilir. Bu iki hayat görüşü arasında sürekli ve hakiki 
bir anlaşma olamaz (41. Terbiyeciler, muallimler bu kavgada bitaraf kala- 
mazlar: Şuurlu olarak bilseler de bilmeseler de kendileri iki kampa ayrıl- 
mış olan bu hayat cereyanı içinde bulunuyorlar (51. Bundan dolayı daha 
ilk nüshasında « İçtimai Cephe » Amerikan tarih kurumunun içtimai araş- 
tırmalar komisyonunun uzun araştırmalardan sonra vardığı neticeyi benim- 
semiş ve ilân etmiştir : « Artık iktisatta ve idarede ferdiyetçilik ve laissez 
faire devri kapanmaktadır ve yeni bir kollektivizim devri doğmaktadır ». 

« İçtimai Cephe » etrafında toplananlar bu inkılâbcı fikirleri iğreti 
mal, yahut moda eşyası gibi dünyanın başka inkılâbcı cemiyetlerinden 
ithâl etmiş değillerdir. Mecmuanın yazıcıları hemen her nüshada fikirlerini 
amerikan tarihinin kaynaklarından ve seyrinden aldıklarını tekrar etmek- 
ten zevk alırlar. Bunu göstermek için tarihci Beard, ilk nüshada çıkan ma- 
kalesinde geçen asrın başında Amerika'nın en büyük şahsiyetlerinden biri 
olan Webster'in sözlerini naklediyor : « Dünyanın bir yerinde en hür 


(2) Aynı sayı, S. 31 (4) Aynı sayı, S. 31 
(3) Social Frontier, Sonkânun (51 Aynı sayı, S. 30 
1935, S. 31 
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bir hükümet kurulmuş olsa bile eğer o cemiyeti idare eden kanunlar mül- 
kün, servetin süratle birkaç elde teraküm etmesine müsaade ediyorsa ve 
bu suretle insan yığınlarını muhtaç bir halde bırakıyorsa aradan çok za - 
man geçmeden bu cemiyetin kabul edilecek bir tarafı olmadığı görülür ». 
Bu inkılâpcı ruhu amerikan ihtilâlini yapmış olanlarda kuvvetle görürüz. 
Bu ihtilılin dayandığı en mühim insan prensipleri insanlara hayat, hürri - 
yet ve saadet bulma imkânını temin etmekti. Bunlara tecavüz edilince in. 
sanların nerelere kadar varabileceklerini amerikan istiklâl beyannamesi şu 
suretle ifade etmişti : « Herhangi bir hükümet şekli bu gayeler için muzır 
bir hale gelirse, onu değiştirmek yahut ilga etmek, yerine bir hükümet 
kurmak ve bunun temellerini kendilerine emniyeti ve saadeti en iyi bir su- 
rette temin edecek gibi görünen prensiplere dayanmak ve kuvvetlerini bu- 
na uygun bir tarzda teşkil etmek halkın hakkıdır ». 

Amerikan ihtilâline iştirâk edenlerin torunları arasında mühim servet- 
lere konmuş insanlar oldukça çoktur. Bunlar Amerika'da kendi aralarında 
bir aristokrasi kurmuşlardır ve insan yığınlarına tepeden bakarlar. « İçti- 
mai Cephe » nin muarızları arasında, faşistlerden başka, büyük zenginler, 
büyük fabrika sahibleri bulunur. Bunların (Amerika ihtilâlinin kızları adlı 
ve ekseriya toplantılarını en zengin, en aristokrat yerlerde yapan bir ce - 
miyetleri vardır. Bunların reisi 1929 da verdiği bir nutukta « inkılâpçı ve 
çok liberal içtimai nazariyeler güden kadının ve erkeğin Amerika'da yeri 
yoktur » demiştir. Böyle geri kalmış olanların karşısına « İçtimai Cephe » 
mecmuası yine amerikan ihtilâlinin büyük simalarının sözlerile çıkar, Me- 
selâ yukardaki mürteci iddiayı ortaya atanlara « İçtimai Cephe » Amerikan 
ihtilâlinin büyük adamlarından John Adams'ın 1786 da söylediği sözleri 
hatırlatmıştır : « Bir halkın görüş olgunluğunu ve faziletini en ziyade 
kudretle ispat eden delil siyasi sahada bir ihtilâl başarabilmeleridir » (6). 

Amerika'nın bu sıhhatlı ve gürbüz cereyanında gördüğümüz entien - 
dividualizm ve cemiyetcilik mistik ve spiritualist bir cemiyetcilik değil - 
dir. « Fert yok cemiyet var, hak yok vazife var » tarzındaki mistik cemi - 
yetcilik tatbikatta insan yığınlarının sıfır haline düşmesini mucip olabilir. 
Bu terbiye cereyanındaki cemiyetcilik ve kollektivizim kökleri itibarile 
yine amerikan ihtilâline gider. Bu ihtilâlin ilân ettiği büyük prensipler - 
den biri insan için « hayat, hürriyet ve saadete varmak imkânlarını temin 
etmek » esasları idi. Bu cereyanın cemiyetciliği, kollektivizmi ferdiyetci - 
liğin insanlara « hayat, hürriyet ve saadete varmak imkânlarını temin et. 
mek » nimetlerini bahşetmediği sabit olduğundan doğmuştur. Onun 
için bu cereyanın mütefekkirleri ferdiyetciliğe dayanan demokrasinin iflâs 
ettiğine, hakiki demokrasinin bugünün iktisadi şartları içinde ancak kol- 
lektivizm sayesinde tahakkuk edebileceğine inanırlar. 
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Bu fikirler karşısında dehşet duyan ve bunların tatbikatta nerelere 
varacağını önceden kestiren büyük patronlar şimdiye kadar amerikan halk 
yığınlarının yüksek tuttuğu büyük mefhumlara sığınmışlardır. Bunlar mü- 


temadiyen ellerinde bulunan, yahut yeni satın aldıkları gazeteler ve radyo 
istasyonları vasıtasile hürriyet ve demokrasi diye yüksek sesle bağırırlar. 
Bunların sözleri en ziyade sıfatlarla doludur, bugünün şartlarını tahlile 
ve bu sözlerin içine öz koymaya yanaşmazlar. Ellerindeki gazetelerden, 
radyo istasyonlarından ve bilhassa bu zenginlerin parasile yaşayan klise - 
lerden başka son senelerde aralarında « Libert League - Hürriyet Birliği » 
adlı bir cemiyet kurmuşlardır. Ademi merkeziyeti müdafaa eden bu cemi- 
yet, merkezi hükümetin milyonlarca işsizi ve işsiz çocuklarını sefaletten 
kurtarmağa ve bir tahsil temin etmeğe çalışmasına şiddetle muarızdır. 
Bundan ve merkezi hükümetin geniş mikyasta endüstri inkişafına giriş - 
mesinden dolayı bunlar Roosevelt'i sosyalist, kızıl komünist, demokrasi 
düşmanı gibi sıfatlarla tavsif ederler. Bu cemiyet « İçtimai Cephe » mec- 
muasının karşısına bir düşman olarak dikilmiştir. « İçtimai cephe » bun . 
ların her fırsatta kullandıkları ve kendilerine ad verdikleri hürriyet mef- 
humundan ne anladıklarını tahlil etmiştir. « İçtimai Cephe » nin tahliline 
göre, ( Hürriyet cemiyeti ) nin hürriyetten anladığı mâna, tahdit edilme - 
den, keyfi bir surette halkı kullanmak, istismar etmek hürriyetidir 171. 

« İçtimai Cephe » etrafında toplanan mütefekkirlere göre, terbiyenin 
nimetlerinden hakkile istifade edenler ancak imtiyazlı bir sınıfın çocuk - 
larına münhasır kalırsa demokrasiden, hürriyetten bahsetmek gülünçtür. 
Amerikalılar, çocukluklarında, gazete satıcılığından başlayarak memleke. 
tin en yüksek servet ve idare mevkilerine yükselen insanlarla övünürlerdi. 
« İçtimai Cephe » ye göre bugünün tahsil ve yetişme şartları içinde bu devir 
artık kapanmıştır, tarihe karışmıştır. Milyonlarca çocuk tahsilin birçok 
nimetlerinden mahrumdur. Cemiyet içinde bu imtiyaz ve fırsat farkları 
oldukça, terbiyede demokrasiden bahsetmek gülünçtür, acıdır. Ferdi reka- 
bete ve ferdi kazanç hırsına dayanan bir içtimai sistem içinde terbiyede 
hususi imtiyazları ortadan kaldırmağa imkân yoktur. 

« İçtimai Cephe » etrafında toplanan terbiye mütefekkirleri demok - 
rasiye, hürriyete bugünün şartlarına ve realitesine uygun olan mânayı 
vermeğe uğraşıyorlar. 


17 The Social Frontier, Nisan 1937, S. 201 
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İBNİ SİNA'NIN FELSEFESİVE 


Avrupa kültürüne tesirleri * 
M. SAFFET ENGİN 


Bugün büyük Türk filosofu ve tabibi İbni Sina'nın ölümünün dokuz 
yüzüncü yıldönümü törenini yaparken, huzurunuzda bu büyük dâhinin ha. 
yat felsefesinden bahsetmekle büyük bir bahtiyarlık duymaktayım. 

Halk arasında Ebu Ali Sina adile ilâhi, efsanevi bir şahsiyet olarak 
tanınmış olan İbni Sina, yalnız Şark âleminin değil, muasır Avrupa tefek- 
kür ve kültürünün inkişafında da büyük bir rol oynıyarak, Garbta Türk 
dehâsını şerefle temsil etmiş olan bir dâhidir. Kendisinden takriben bir 
asır evvel yaşamış olan büyük türk filosofu Farabi'den ve daha sonra 
gerek üstadlarından doğrudan doğruya mülhem olarak, fikir sahasında ya- 
ratıcı yeni hamlelerle ilerilemiş, beşerin irfanına yeni ışıklı yollar açmış 
ve Türk tefekkürüne yüksek beynelmilel kıymet kazandırmıştır. 

Hemen başlangıçta söylemeliyiz ki, türkler islâm âlemine girmezden 
evvel bu âlemde fikir canlılığı ve kültür inkişafı namına birşey yoktu. 
Dokuzuncu ve onuncu asırlarda türklerin islâm âlemindeki siyasi ve içti- 
mai hâkimiyetleri altında inkişaf eden medeniyet, Farabi, İbni Sina ve 
Biruni gibi büyük türk mümessilleri olan felsefi ve ilmi cereyanlarla, 
mahdut muhitlerden çıkarak geniş bir tesir sahasile beynelmilel bir mahi. 
yet iktisab etmiştir. 

İslâmiyetin zuhurunda İskenderiye, fikir hareketlerinin merkezi idi. 
Yedinci asrın sonunda bu hareket İskenderiye'den Antalya'ya geçti. Bu- 
radan Mervezi adlı bir türk mütefekkiri Merve giderek, orada büyük ilmi 
ve felsefi hareketi başlattı. Daha sonra onun şakirdi olan İbrahim, Bağ - 
dad'a gelerek bir felsefe mektebi açtı. Abbasiler: zamanında başlayan eski 
Grek klâsiklerinin arabcaya tercümesi ise Şarkda fikri cevvaliyeti arttırdı. 
Bunun üzerine Bağdad'da dört büyük felsefi mesleğin kurulduğunu görü- 
yoruz. Bu cereyanlar kelâmi, meşşai, fisaguri ve keşfi adlarını taşıyorlardı. 


Daha sonra bunların müteferrik kolları da tâli felsefe mezhebleri olarak | 


meydana gelmişti. İşte bütün bu hareketlerde umumiyetle hâkim olan 
filosoflar ve mütefekkirler türk idiler, 

Avrupa iskolastiğinin birinci devrinde Garbda fikir âlemi O karanlık 
bir taassub içinde gömülü iken Şark'da büyük türk filosoflarının ve âlim- 
lerinin yetiştiğini görüyoruz. Zaten türklerin milli ananelerinde serbest 


(1 İbni Sina ihtihalinde Ankara Halkevi'inde verilen kouferans 
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tefekküre daima imkân verildiğinden, hernevi fikir cereyanları geniş Türk 
âleminde revaç buluyor, münakaşa ediliyor ve himaye görüyordu. 

Bağdad'ta en son Abbasi halifeleri ( Mwtemed ve Mwtedid ), müte- 
assıp bir zihniyetle ilim ve felsefe ile uğraşanları xwemleketten tard, ve 
kitablarını okutmakdan menettikleri sırada, Türk devletleri felsefeyi ve 
ilmi umumiyetle himaye ederek Şarkda fikir hayatının canlanmasını ve 
inkişafını temin etmişlerdi. Daha sonra bu tenevvür, bir tarafdan Endülüs 
yolile, diğer tarafdan Haçlı seferlerile Avrupa'ya geçerek orada muasır 
medeniyetin ilk esasları kurulmuştu. 

Türkler, zaferlerini tamamlayıp Bağdad'a yerleşdikten sonra, az za - 
man zarfında Grek klâsiklerinin zengin hazinelerine ulaşdılar. Yedinci 
asrın sonunda ve sekizinci asırda Basra'da türkler tarafından başlanılan 
fikir hareketile, dokuzuncu asırda Grek felsefesinin, hususile tabiate aid 
bilgileri süratle aşılamışdı. Bu felsefeye, Garbda görülmedik bir şekilde 
yeni bir ışıkla nüfuz edildi, ve onuncu asrın sonlarına doğru yeni mek - 
tepler, kütüphaneler ve cemiyetler açıldı. 

İslâm âleminde, o zamana kadar hiçbir felsefe meselesi münakaşa edil. 
mezken ilk defa, hayır ve şerri, nur ve zulmet prensiplerile izah ederek 
Allahın ezeli takdir ve ilmini reddeden felsefi hareket islâm âlemine Gür- 
can havalisinden gelen Cuheyni adlı bir türk mütefekkiri tarafından geti- 
rilmişti. Daha sonra, Baboğlu Kelâm adlı başka bir türk, ilâhiyat denilen 
din felsefesini kurdu, bir mektep yarattı ve cemaatine « Mutezile » unvanı 
verildi. Bundan başka, meşhur « İhvanı Sefa » cemiyeti müntesibleri de 
islâm âkıdelerini akıl esası üzerinde halle çalışmışlardır. İbni Sina da bu 
devirde yetişti. Ve yüksek orijinal dehâsile serbest fikir hareketlerine 
âzami bir inkişaf verdi. Fakat, sonraları dini taassubla, bilhassa Gazali ta- 
rafından bu hareketlere sed çekildi. 

Şu halde, islâm medeniyeti dendiği zaman, bu medeniyeti inkişaf et. 
tirenlerin bilhassa türkler olduğu anlaşılmalıdır. Avrupa müellifleri, son 
zamanlara kadar bu türklerin asıllarını tetkik etmeden, sadece arabca yaz- 
dıklarına bakarak bunları islâm veya arab olarak göstermişlerdi. Halbuki, 
İbni Sina, Farabi gibi büyük dâhilerin asıl menşeleri Türkistan'dır. Bun- 
ların arabca yazmış olmları, Avrupa'da da bütün Ortaçağlarda gördüğü - 
müz gibi, her milletten mütefekkirlerin lâtince yazdıkları gibi, umumi bir 
ananeye uymuş olmakdan ibarettir. Bunun, türklüklerini şüpheye düşüre. 
cek bir mahiyeti yoktur. Bundan başka türk olduklarını teyid eden cihet, 
olmalarile, ana dillerinin türkçe oluşu ve türk saraylarında, Türk sultan- 
ların himayesinde bulunmuş olmalarıdır. Arab müelliflerinin bazan acem 
sözünü kullanmış olmaları, arabdan gayri olanlara arab eserlerinde umu - 


miyetle « Acem » adı verildiği içindi. Bunda bazı Avrupa müellifleri ha- 
taya düşmüşlerdir. 
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Şimdi bu küçük mukaddimeden sonra, tahsisen İbni Sina'nın hayat ve 
felsefesine geçeceğiz. Burada bu felsefenin ancak ana hatlarından bahse - 
dilecek ve maalesef tafsiline girişilemiyecektir. 

Onuncu asırda, islâm âleminde Türk hâkimiyetinin kat'i olarak tees. 
süsünden sonra, SâmanÜlerin yerine Gazneli'lerin, Türkistan, İran ve Hin- 
di zaptederek kendi kültürlerinden geniş bir medeniyet dairesi meydana 
getirdikleri sırada, fikir âleminde de beynelmilel şöhret sahibi olan en bü- 
yük türk filosofu yetişmişti. 

Avrupalıların, Avicenna adı ile tanıdıkları İbni Sina ( Ebu Ali Hü- 
seyin İbni Abdullah ) 980 tarihinde Türkistan'da Buhara civarında ( Af. 
şine ) köyünde doğdu. Babası Abdullah aslen Belhli idi. Belh, şehir mâna- 
sına türkçe bir kelimedir. Burası kuruluşundanberi bir türk şehri idi. 
Abdullah, Sâmanlılardan Nuh ibni Mansur zamanında, Buhara'da Haremsin 
nahiyesinde bir vazifeye tayin edilmişti. Burada Afşine köyünde Yıldız 
adlı bir kızla evlenerek İbni Sina bu köyde dünyaya gelmiştir. Sina keli- 
mesinin daha doğru telâffuzu ( Sına ) dır; ve türkçe denemek mânasına 
gelen ( Sınamak ) masdarındandır (1). 

İbni Sina'nın babası, ilmi çok takdir eden bir zat olduğundan oğlunun 
esaslı bir tahsil görmesini mümkün kılmıştı. İbni Sina, ilk zamanlarda 
Batlemyusun Elmecstı'sını ve Oklid'in hendesesini okuyarak coğrafya, ri- 
yaziye, heyet ve tıbla meşgul oldu. Sonra felsefeye geçti, ve Eflâtun, Aristo 
gibi bütün grek, türk filosoflarını tetkik ederek, o muhalled ilham kay - 
naklarından beşerin fikri ve muhayyelevi faaliyetine aid derin tesirler 
aldı. Fakat ilk felsefi zevkini Farabi'yi okurken duymuştur. 

İbni Sina, mektebde iken henüz küçük yaşında muallimlerile yaptığı 
mubahase ve münakaşalarda herkesi hayrette bırakacak bir zekâ ve istidat 
gösteriyordu. On yaşında Kur'anı ezberliyecek kadar hafızası kuvvetli, ve 
biraz sonra Aristo'nun büyük metafiziğini hazmedecek kadar felsefi kabi- 
liyeti yüksekdi. Daha on yedi yaşında iken, Sâmani hükümdarı Nuh ibni 
Mansur'u tehlikeli bir hastalıktan tedavi edecek derecede tıbbi hazakat 
göstermişdi. Ve buna mükâfat olarak hükümdar hizmetine alınmakala zen- 
gin saray kütüphanesinden istifadeye başlamıştı. 

Nuhibni Mansur'un ölümü üzerine, oğlu ve halefi ilmi takdir etmedi- 
ginden İbni Sina Harzem'de Harzemşah Ali bin Memun'a intisab etmiş, ve 
bir müddet hizmette bulundukdan sonra Hazer sahilinde Cürcan'da heyet 
ve mantık üzerinde ders vermeğe başlamışdı. Oradan Tus, Gazvin, tekrar 
Cürcan ve nihayet Hemedan'a gelmişdi. Burada Şemsüddevle hükümetinde 
vezirlik etti. Fakat askerler arasında isyan çıkarak yeni vezirin evi yağma 
edildi ve idamı istendi. Nihayet Şemsüddevle kendisini nefiye mecbur 


(1) Belleten, sayı 1, 8. 274. 
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oldu. Bununla beraber, Emirin hastalanması üzerine onu tedavi etmekle 
tekrar vezarete getirildi. 

Şemsüddevle'nin ölümü üezerine, İsfahan Emiri Alâüddevle, İbni 
Sina'yı tabib ve ilmi müşavir olarak hizmetine aldı. Filosofumuz orada bir 
rasat âleti yaptı ve bu hizmette hayatının son üç yılını geçirdi. Hemedan'ın 
zaptı seferinin âkıbinde, ansızın kulunç gelerek 58 yaşında orada öldü. 


* 

İbni Sina'nın yüzelliden fazla eseri olduğu söyleniyor. Tıb kanunu 
Avrupa'da büyük bir merci tanınan en orijinal eserlerindendir. Kanun beş 
kitabdan müteşekkildir. İlk ikisi fiziyoloji, patoloji ve hıfzıssıhadan bahse- 
der, üçüncü ve dördüncüsü hastalıkların tedavi usullerinden, beşincisi de 
keşfettiği bazı nebat vasıfları ile ilâçların tertib ve terkibinden bahistir. 
Gerard tarafından lâtinceye yapılmış olan tercümesi (1187) on yedinci 
asra kadar Avrupa üniversitelerinde belli başlı ilim kitabı olarak tedris 
edilmiştir. İkinci en meşhur eseri Şifa'dır. Burada mantık, fizik, riyaziye 
ve metafizikden bahseder. Bu da lâtinceye tercüme edilmiştir. 1907 de 
Horten tarafından almancaya da tercüme edilmiştir. Şifa'nın bir hulâsası 
olan Necat da lâtinceye tercüme edilmiştir. İşaretler ve Tenbihler de Av- 
rupa'da tekrar tabedilmiştir. Ruh hakkındaki meşhur şiiri, Von Dyk tara- 
fından 1906 da ingilizceye çevrilmiştir. 

Hayatında birkaç defa taassub kurbanı olarak haps ve nefyedilmiş olan 
İbni Sina kitablarının bir kısmını hapishanede yazmışdır. Bu eserlerinden 
dolayı Gazali, Tehafetül-felâsife unvanlı eserile ona hücum etmişti, Fakat 


daha sonra, İbni Rüşt Tehafetül.tehafet adlı kitabile Gazali'yi bu hücu - 
mundan dolayı tenkit ve muahaze etmiştir. 


* 

İbni Sina, büyük yunan filosoflarından sonra başlayan iktitafçılık 
Çeklektisizm ) cereyanına kapılmıyarak orijinal bir felsefi sistem kurmuş- 
tur. Bu sistem sentetik bir sistemdir. Biribirine bağlanmış, zincirlenmiş 
kısımlardan müteşekkildir. Fiziki, hayati ve ruhi unsurlar biribirleri ile 
mükemmelen mezcedilmiştir. Bu sistemin esasında, hats usulü vardır, Yâni 
hakikatlere evvelâ deruni sezişler ve sonra akli tahlillerle vasıl olunur. 
N Spinoza, Bergson ). Mantrki düşünüş, ona göre, ancak hatsi bilginin 
isbatına yarayan bir vasıtadan ibarettir. İbni Sina düşüncenin yaratıcı kud- 
retinin sezişlerde mündemiç olduğu hakikatıne vasıl olmuştur. Bugünün 
hâkim felsefesinde de bu esasların bulunduğunu görmek, İbni Sina'nın 
felsefesine daha ziyade dikkat ve alâkayı celbetmektedir. 


# 
İbni Sina'ya göre, tabiat âlemi, beşeri âlem ve ruhani âlem olarak 
mevucut olan üç büyük âleme mukabil üç büyük bilgi şubesi vardır: Fizik, 
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psikoloji, metafizik. Bunlar içinde ilk ikisi nihayet üçüncü ve en yüksek 
bilgiye bağlanır. Şimdi bunlardan kısaca ve sıra ile bahsedelim : Fizikde, 
İbni Sina Necat unvanlı eserinde, Farabi ve Aristo gibi, cisimlerin madde 


ve suretten ( heyulâ ) teşekkül ettiğini kabul eder. Fakat cisim bünyesin- 


de ona şekil verecek suretten başka suretler de bulunduğunu ileri sürer. 
Bunlar kemiyet, keyfiyet ve izafiyeti temsil ederler, Cisimlerin keyfiyeti 
iki derecelidir. Birincisi cismin hakiki mahiyetini meydana getiren, 
ikincisi de mükemmeliyetine taallük eden keyfiyetlerdir. Birincisi olmazsa 
cisim olmaz, ikincinin yokluğu ise cismi müstakbel inkişafında nâkıs ve 
kifayetsiz bırakır. Bu esas fikirden başlayarak İbni Sina, fizikde hemen 
muasır mânasile atalet kanununu, yâni hiçbir şeyin kendi kendisine sü - 
kündan harekete veya hareketten süküna geçmiyeceğini keşfeltmiştir. Bir 
cismin kendisinde mündemiç bir kuvvet olmasa onu harici bir tesir hare- 
kete getiremez. Bu da muasır dinamizm nazariyesine uygun düşmektedir. 
İbni Sina'ya göre, bu kuvvet, yukarıda söylediğimiz cisimlerdeki birinci 
nevi keyfiyetten meydana gelmektedir ve üç suretle kendisini gösterir : 
(1) Ağırlık gibi tabii kuvvet; (2) nebat, hayvan ve insanlarda tecelli 


eden hayati kuvvet; (3) tabiat fevkinde we bazı insanlarda tecelli eden 
ruhi kudret, 


Görülüyor ki, kuvvetin bu üç tezahürü, yukarıda söylediğimiz sente- 
tik zihniyetle, İbni Sina'nın üç nevi âlemine ve onlara aid üç nevi bilgiye 
tekabül etmektedir. İbni Sina'da, dinamik görüş, yâni hareket halinde olan 
kuvvet ve herşeyin oluş halinde bulunuşu hâkim bir fikir olarak görün - 
mektedir. Bunun da ne kadar muasır bir zihniyete uygun olduğu aşikârdır. 

İbni Sina, zamanın hareketten meydana geldiğini de keşfetmiştir. 
Zaman, tamamen hareket olmamakla beraber hareketsiz tasavvuru kabil 
değildir. Hareketin olmadığı yerde zaman da yoktur. Fakat hatırlamalı - 
yız ki, hareket, cisimde mündemiç olan bir kuvvetin mahsulüdür, ve bu 
kuvvet tedricen inkişaf etmektedir. O halde hareket olmadığı zamanlarda 
da cisimlerde hareket prensipi mündemiçtir, ve tedricen kuvveden fiile 
çıkmaktadır. Bu kuvvetler, namütenahi bir mahiyeti haiz değildir. Kuvvet 
namütenahi olmadığı halde, zaman namütenahi ânları ihtiva eder. Amelde 
namütenahi yoktur, fakat nazariyede vardır. Adetlerdeki vahide mukabil, 
zamanda ân vardır. Eşya, bu ânlar içinde bir dürasıyonun mahsulüdür,. Bu 
fikir, bu günkü Bergson felsefesinin esasını teşkil etmekdedir ki, İbni 
Sina'nın felsefede en orijinal keşiflerinden birisidir. Fiziğe aid iki mü - 
him eseri Şifa ile Hikmetülalai'dir. 


* 


i İbni Sina'nın fiziki âlemin üstünde gösterdiği ikinci beşer âlemine 
aid olan bilgimiz psikoloji ve ahlâkdır. 


İbni Sina, insan ruh ve tefekkürünün tahlil ve tetkikinde eşsiz dene&- 
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cek bir muvaffakıyet göstermiştir. O derecede ki, yalnız islâm âlemindeki 
mütefekkirlere değil, bütün eski yunan filosoflarına da bir üstünlük ka - 
zanmıştır. Onun ruhiyat sahasındaki telâkkileri son zamanlara kadar yaşa. 
mıştır. Bu mevzudaki en meşhur eserleri Nefis kitabı, Necat ve İrşa?tır. 

İbni Sina'nın ruhiyatı iki kısıma ayrılır : Nazari ruhiyat, tecrübi ru- 
hiyat.. Birincisi, daha orijinal esasları ihtiva eder. Tecrübi ruhiyatı birçok 
noktalarda bugün kıymetini kaybetmiş ise de, bu ilmin inkişafında bir 
merhale teşkil etmiştir. Nazari ruhiyatı ise hâlâ kuvvetini muhafaza et - 
mektedir, denilebilir. 

Bu ruhiyat sistemine göre, varolan herşey ya madde, ya suret veya bu 
ikisinden mürekkebdir. Nefis, surettir. Hareketlerimizin deruni prensipi, 
bedenimizin ruhudur. Fakat bu ruh nedir ? Bu ruh, bir cevherdir. İbni 
Sina, bunu menfi ve müsbet tarzlarda, muasır usullere uygun iki usulle 
isbat ediyor. Daha sonra, Descartes da göreceğimiz bir prensipi, önce İbni 
Sina bulup meydana çıkarmıştır. O da şudur : hakikatında nşüphe etmiye. 
ceğimiz birşeyin mütemayiz olması, yâni mütemayiz bir tarifi bulunması 
lâzımdır. Eğer nefis, bedenden mütemayiz bir tarif ile ayrılabilirse onun 
müstakil bir cevher oluduğunu kabul etmek lâzımdır. 

Bunu anlamak için, bir adamın Allah tarafından yetişkin olarak doğ- 
duğunu farzedelim. Bu adamın, harici âlemi görmemesi için gözleri kapa. 
lıdır ve âzası da kendisine hiçbir ihsas vermiyecek şekilde biribirinden 
ayrı durmaktadır. Bu mefruz adam, varlığını bildiği halde, uzuvlarını ve 
onların hayatiliğini bilemiyecektir. Şimdi, ihsas uzuvlarından birisini ken- 
disine tanıttıralım, fakat bunun kendisine aid olduğunu bilmesin. Bu his 
ile bazı uzuvlarına malik olduğunu anladığı zaman, bunların nefsinden ayrı 
olduğunu idrâk etmiyecek midir ? Önce, bedeninden haberi olmadığı 
halde, nefsinin varlığını bilmiş olduğunu kabul etmiyecek midir ? Görü. 
lüyor ki, nefis, bedenden ayrı, mütemayiz bir ruhtur. Bu usulün, aksini 
iddia için, on sekizinci asrın büyük ihsasiyecisi fransız filosofu Condillac 
tarafından da kullanılmış olması İbni Sina'nın tesirini gösterir. 


Şimdi bu mütemayiz ruhun bir cevher mi, yoksa bir vasıfdan ibaret 
mi olduğu meselesini tetkik edelim. Bunun bir cevher olduğunu göster - 
mek için evvelâ bir vasıf veya araz olmıyacağı isbat ediliyor. Bunun için 
de, nefsin bedenden evvel bulunduğunu, ve bedene, bedenlik vasıfını vere- 
nin o olduğunu gösteriyor. Binaenaleyh bedene nisbeten ruh, ârızi bir va- 
sıfdan ibaret değildir. Nefis, bedenden ayrıldığı zaman beden bir hiç olu. 
yor; nefis, bedenin bütün maddelerini ve uzuvlarını biribirile tevhid edi- 
yor, ve umumi bir âhenk ve insicam temin ediyor. Iztıraplar, sevinçler sırf 
nefise aid olan hallerin uzvi fonksiyonlarımıza müessir olması da bunu 


gösteriyor. Şu halde asil olan cevher, nefistir. Bedenin faaliyeti tamamile 
ona bağlıdır. 
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Descartes da, İbni Sina'nın açtığı yol üzerinde, onun tuttuğu usul ile 
giderek, ruh ve beden ayrılığını kabul etmişti. Bunların, yücüdün bir nok- 
tasında birleşmesi fikrini de, fransız filosofunun İbni Sina'dan almış ol- 
duğunu görebiliriz. 

İbni Sina'ya göre, bütün hayvanlardan ayrı olarak, yalnız insan kendi 
halinde yaşamayıp, tabiatın kendisine verdiği vasıtaları başkalarından gelen 
ilmi bilgilerle tamamlar, ve böylece, bilgilerin mübadele edildiği bir cemi. 
yet hayatı içinde yaşar. Burada, İbni Sina'nın, psikoloji yolile cemiyetin 
menşeini izah eden nazariyesini görüyoruz. Bedenin hilâfına olarak ruhun 
ve cemiyetin müstakil ve ebedi bir hayat ve inkişafı olduğu burada izah 
ediliyor. 

İnsani nefis yahut şuur, kendi kendisini doğrudan doğruya tanıyor, 
ve tanıdığını da biliyor. Beden vasıtasile tanımıyor. Çünkü, beden vasıta- 
sile tanısa, vasıtanın kendisini bilmemesi, bedeni tanımaması icab ederdi. 
Şu halde, nefis her türlü cismani suret ve ârazdan âzade, her türlü cismani 
vasıtalardan müstağni mütemayiz bir cevherdir. Yukarıda bir ruh olduğu 
isbat edildi. Burada cevher olduğu isbat ediliyor. O halde nefis, bedenden 
ayrı, mütemayiz bir ruhi cevherdir diye tarif edilir. Ve böylece bir tarife 
malik olunca hakikiliği de tebeyyün etmiş olur. Unutmamalı ki, bu nefis, 
insanda yalnız akıl olarak tecelli edebilir, ve ancak akıl kendi kendisini 
tanır. Yoksa, ihsaslar ve muhayyele kendi kendilerini idrâkden âcizdirler. 
Nefsi en çok yoran muhayyeledir. İnsanın yaşı ileriledikçe, veya beden 
zayıfladığı zaman, zihnin makulâtı idrâk kabiliyeti artar. Bu da, bedenin 
hilâfına olarak, zihnin müstakil bir hayat ve inkişafı olduğunu gösterir. 
Bununla beraber, bedenle nefis biribirinin düşmanı değil, bilâkis b 
seven iki varlıktır, ve beden daima nefsin hizmetine âmadedir. 

Bedenin ihsasları vasıtasile hariçten gelen şey dört ameliyeden geçer: 
(1) Bunlar üzerinde zihin işliyerek mefhumları meydana getirir; (2) Bu 
mefhumlardan yeni istidlâller yapar; (3) Bu istidlâllerle muhtelif vakra- 
lar arasındaki münasebetleri bularak umumi bir bilgi tesis eder; (4) Bun- 
lardan da her türlü tecrübenin fevkindeki yüksek iman ve itikatlara vasıl 
olur. Nefsin ihsaslardan başlayarak bu yüksek neticelere vasıl olması İbni 
Sina'nın metafiziğindeki küllinin cüz'ide mündemiç olduğu oprensipine 
raptedilmiş oluyor ki bu da sistemindeki bütünlüğü ve tamamiyeti ifade 
eder. 

İbni Sina nefsin, ruhun ebediyetine kanidir. Çünkü, ruh, bedenden 
müstakil gayrı cismani bir varlık olunca, bu varlığın cesede tâbi olarak 
fena bulmaması gayet tabiidir. Esasen bedeni uf'uleleri yaratan da kendisi 
idi, binaenaleyh yarattığının mahvolması kendisinin de mahvını icab ettir. 
miyeceği aşikârdır. 

İbni Sina, bu mükemmel nazari ruhiyatından sonra, tecrübi ruhiyata 
geçiyor. Nefsin üç melekesi vardır : Nebati, hayvani, insani, Nebati nefis 
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tegaddi, nema ve tekessür kuvvetlerine maliktir. Hayvani nefis, muharrik 
ve müdrik olmak üzere iki kuvvete sahibdir. İnsani nefis ise iki cepheli - 
dir; birisile bedeni idare eder, diğerile makulâta bakarak ona itaat eder. 
İnsani nefisin alt cephesi, bedeni faaliyetleri; üst cephesi yüksek ve mü- 
cerret tefekkürü idare eder. Bu makulât karşısında, aklın onları almağa 
elverişli olması, üç dereceli kuvve halinde olmasile tavsif edilir. Kuvvede 
aklın da üstünde fiilde akıl vardır ki bu, kâinat aklı olan ülühiyete tâbi 
ve bütün insani akılların en mükemmelidir. Bu mükemmeliyet, müşterek 
maşeri vicdanın tezahürü olarak bir deruni ışık ve aşk halinde içimize do- 
gar. Bu fikirlerin esas itibarile on sekizinci asır büyük alman filosofu 
Kant'da da görülmesi İbni Sina'nın tesir derecesini göstermeğe yaraması 
itibarile ehemmiyetlidir. 

Muasır psikolojide, şuur ve mücerret mefhumlar telâkkisinin esasla. 
rını da İbni Sina'da buluyoruz. Mefhumları yaratmak, tecrit ve terkib et- 
mek akılın üf'ulesidir. Bu üf'uleleri yapan akıl, nefsin en yüksek bir me- 
lekesinden ibarettir. Bu meleke ile, eşyada idrâk edilen şey onların suret- 
leridir, ve bunun içindir ki, mücerret ve umumi mefhumlar yaratılabiliyor. 
Akıl ve nefis teorisile İbni Sina, Aristo'nun düştüğü tenakuzların üstüne 
çıkmış oluyor. Aristo, İbni Sina'nın bu ince tahlillerine varamamıştır. 

İbni Sina'ya göre, bilgilerimiz iki nevidir : (1) Eşya bilgisi; (2) Ona 
malik olmanın bilgisi. Birincisi, basit ilim: ikincisi, tefekkür ilmidir. Ne- 
fis, eşyayı düşündüğü zaman onların hayallerini muhayyele melekesi zap'- 
eder. Sonra bunların, muhayyelede karışarak hakikatte olmıyan şekilleri 
de meydana gelir. Kanatlı periler, cinler ve fevkattabia mahlüklar gibi. 

Muhayyelede tecessüm eden eşyanın suretleri, lüzumunda tekrar mu- 
hayyeleye gelmek üzere nefsin hafıza melekesile saklanıyor. Bu meleke, 
muayyen bir yerde bir mahfaza mahiyetinde değildir (2). İlâhi bir prensip 
olan faal akıl, herşeyi tutabilen ve herşeyin suretleri içinde mündemiç olan 
ilâhi varlığın bir melekesidir. Yoksa bütün eşyanın suretlerini tutabilecek 
müstakil bir hafızanın izahı imkânsız kalırdı. Dehâ ve peygamberlik, insan- 
da bu faal akıla veya ilâhi prensipe doğrudan doğruya ulaşma kabiliyeti. 
dir. Zekâ ise, itiyadların verdiği hâdsin aşağısında bir nâkıs anlayış kabi. 
liyetidir. Bugünkü fransız filosofu Bergson'da gördüğümüz telâkki de 
budur. 


* 
İbni Sina'nın üçüncü âlemine tekabül eden üçüncü bilgi şubesinin me- 
tafizik olduğunu söylemiştik. Bu bahis de, ruhiyat ve fizigi ile tamamen 
bağlanmış olarak hepsi birden kapalı tam bir sistem arzeder. Hepsinde ta- 


(2) İbni Sina'nın bu fikri, ruhiyatının tenkidine uygun gelmek- 
son zamanarda ileri sürülen meleke tedir. 
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kip edilen usul, muasır bilgi nazariyelerine birçok hususlarda esas teşkil 
etmiştir. 

Büyük eserleri olan Şifa, Necat, İrşat, Resailü.filhikme ve Nevruziye 
metafizik meselelerinden en çok bahsettiği eserlerdir. 

İbni Sina metafiziğinde, varlık üç nevidir : (1) umumiyetle doğan ve 
mahvolan varlıklar; (2) yıldızlar ve akıllar gibi doğup ölmeğe mahküm 
olmıyan varlıklar; (3) herşeyin ilk sebebi olan Allah. Herşey Allahdan 
çıkmıştır, fakat ilk çıkan mâkülâttır. Bunlar, değişmiyen en mükemmel ve 
güzel suretlerdir. Bundan sonra, düşünce vasfına malik olan nefisler âlemi 
gelir. Bunlar, maddelerile beraber olup daha evvelki mükemmel âleme 
doğru yükselmek iştiyakındadırlar. En sonunda, madde ve kuvvetlerden 
ibaret olan fiziki âlem gelir. 

Şu halde, kâinatın herşeyinde ülühiyetin bir damgası, ilâhi ruhun bir 
tecellisi vardır. Onun için herşey bir kudsiyeti haizdir. Burada İbni Sina- 
nın panteistik temayülünü görüyoruz. Bununla beraber, ilk illet ve hâlik 
olan Allah, bütün bu şeylerde kendisini gösterdiği halde, onlardan ayrı 
müteal bir varlıktır. Bu fikirleri ile İbni Sina, bir cihetten yeni zamanda 
Spinoza'nın, diğer cihetten de Dekart'ın fikirlerine esas hazırlamış oluyor, 

Allahdan, kâinattaki bu kadar mütenevvi şeylerin zuhuru, yâni, vah - 
detten kesretin çıkışı, doğrudan doğruya mümkün olmayıp, ancak Allahın 
evvelâ, nefsülâlem olan ruhu kendisini tanımak şartile yaratması, ve bunun 
da kendi kendisini tanmmak suretile daha aşağıdaki aklı, ve nihayet onun 
da aynı suretle maddeyi ve semavi küreleri yaratmış olmasile mümkün 
olmuştur. 

Böyle üç cepheli bilgi ve anlayış esası üzerinde kâinatın izahı, İbni 
Sina'yı idealist kâinat görüşü istikametine sevketmiştir ki, bunun tesir - 
lerini daha sonra, on dokuzuncu asır alman filosofu Hegel'de geniş bir 
şekilde görüyoruz. 

İbni Sina'nın metafiziğindeki başka orijinal fikir, sonradan Ortaza - 
manların nominalizm - realizm münakaşalarını meydana getiren ( daha 
evvel Farabi'nin temas ettiği ) cüz'i ve külli mefhumlar meselesi üzerin - 
deki nazariyesidir. Ruhiyatında da temas edildiği gibi İbni Sina, bu me- 
seleyi şu şekilde hallediyor : 

Külli mefhumlar üç kısımdır : (1) İlâhi bilgiye taallük edenler; (2) 
Tabiata aid olanlar; (3) Sadece zihni ve mantıki olanlar. Her üç halde de, 
külliler, Eflâtun'un iddiası gibi, harici realitelere malik olmayıp ancak 
zihinde mevcut olan umumi mefhumlardır. Fiilde veya Kuvvede aklın, 
cinsleri ayrı olan eşyaya verdiği umumi şekilleridir. 


* 
İbni Sina'ya göre, mantık en sarih ve vuzuhlu bir düşünme vasıtasıdır. 
Tarif ile başlayan her bilgide, ya tasavvur ya kanaat vardır. Mantık, tari. 
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fin nasıl olacağını gösterir, ve bunda bilhassa menfi olması, yâni birşeyi 
tarifde, hangi şeyin ondan olmadığını göstermesi müreccahtır. Hakikat 
ancak sezişle keşfedilir. Mantık ise onun teferrüatı üzerinde doğru düşün- 
me yollarını gösterir. Yâni mantık, zihinde olan şeylerden, olmıyanları 
istintaç etmek ilmidir. 

İbni Sina'nın mantığa aid mufassal ve muhtasar eserleri de vardır. 
Bunlardan bazıları lâtinceye ve fransızcaya tercüme edilmiştir. 

Kanaat verici bilgiye gelince, birincinin yâni tasavvur veren bilgilerin 
tarifle elde edilmesine mukabil, bu istidlâl ile kazanılır ve birinciye isti - 
nad eder. O halde, bilgilerimizin her türlü muhakemeye tekaddüm eden 
birtakım prensipleri vardır. Onun için bilgi, ne sadece, 'hasselerden ve 
ne de sadece akıldan meydana geliyor. 

İbni Sina, bu fikirlerile ne rasyonalist ve ne de ampristtir. Bunların 
ikisinin de üstünde, on sekizinci asır alman felsefesinde gördüğümüz gibi, 
müteal bir bilgi esası kabul ederek hem aklı, hem tecrübeyi buna tâbi ve 
vasıta kılıyor (3). Kabli prensiplerin kat'ilik ve bedihilik dereceleri de 
ayrı ayrıdır. En aşağı derecede olanı, çocukluk itiyadlarından meydana 
gelen kanaatlar, daha yüksek derecede aklı selim, en yüksek derecede akıl 
ve itiyad haricinde hatsi prensiplerdir. Bu üçüncüsü, kül cüzü'den büyük- 
tür gibi, en yüksek bir katiyeti ihtiva eden ve doğrudan doğruya sezilen 
bir bilgidir. İbni Sina'nın bu fikirlerinin, Spinoza'da çok müessir olduğu 
ve onun bilgi nazariyesine esas teşkil ettiği görülmektedir. On yedinci 
asrın bu büyük filosofu da bilgiyi, böyle, derecelere ayırmış ve hatsi olanı 
en yükseğe koymuştu. gvpğltr 

Bütün ilimlere şamil olan bu kabli prensipler, onların kendi sahasında 
bir takım mütearifeler ve mevzular meydana getirir. 

İbni Sina'nın mantıkdaki diğer bir hizmeti ilimleri tasnif edişidir. O, 
ilimleri, evvelâ nazari ve ameli olmak üzere ikiye ayırır. Sonra, nazari 
ilimleri tekrar üçe ayırır : (1) Maddeye merbut olmıyan yüksek ilim ( fel- 
sefe ); (2) Maddeye bağlı olan aşağı ilim ( riyaziye ). Musrki, mihanik ve 
heyet de riyazi ilimlere dahildirler. Bu tasnifin, Aristo tasnifinden daha 
vazıh ve sarih olduğu kabul edilmektedir. 

# 

İbni Sina'nın Kanun adlı eserinde tıb ve tabiat ilimleri üzerinde çok 
derin tetkikleri vardır. Bu tetkikler, tababet tarihinde çok mühim bir 
mevki işgal eder. Yakın zamanlara kadar bu eser Avrupa'da büyük bir merci 
olarak tanımakda idi. İbni Sina'nın birçok eserleri gibi bu da lâtinceye ve 
Avrupa dillerine tercüme edilmiş ve üzerlerinde birçok şerh ve tefsirler 
yazılmıştır. 


(3) Kant'ın Xrifik felsefesinin Sina'nın muasır Avrupa felsefesinde- 
esaslarından birisi budurki, İbni ki tesirlerini göstermektedir. 
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Buraya kadar felsefesini hulâsa etmeğe çalıştığımız büyük türk filo - 
sofu İbni Sina'nın her cihetçe Avrupa'ya derinden derine tesir etmiş ol- 
duğunu gördük. Kurduğu birçok esaslarla, hattâ bu günün filosoflarına 
kadar müessir olmakla beynelmilel fikir âleminde en yüksek mevkilerden 
birini işgal etmiştir. 

Bilhassa şu noktaya yüksek dikkatinizi çekmek isterim ki, İbni Sina, 
felsefi sisteminde, Türk ırkının en eski zamanlardanberi devam edip gelen 
tarihi ruh ve karakterini tam mânasile temsil etmiştir. Bu karkater ameli 
bir idealizmdir. Yâni onda evvelâ bir tabiat sevgisi vardır; fakat bu sevgi 
sathi değil, tabiattan alınan intibalarla orada gizli olan mânaları anlamağ 
matuftur. Bunun yanında ruhi kuvvetlere ve ideallere büyük bir ehemmiyet 
veriliyor. Ancak şu farkla ki, bu idealler erişilemiyen, ıztırap verici bir 
takım hayallerden ibaret olmayıp mücadele ile, doğru ve iyi çalışılmak su. 
retile vasıl olunması mümükün olan mükemmeliyet enmuzeçleridir. Onun 
içindir ki türklerde daima sosyal bir idealizm ve Allahla insanı birleştiren 
bir panteizm hâkim olmuştur. Bu karakter, şüphesiz yalnız tabiatı veya 
yalnız ruhu esas ittihaz eden mücadelesiz ve bir taraflı karakterlerden daha 
üstündür. İşte İbni Sina'nın ahlâki telâkkisi, Hümanizm denilen tabii, şen 
ve realist böyle bir ahlâk idi. Türk hayatında mücadele esas tutuluyor; 
fakat bu mücadele, şuursuz bir döğüşmeden ibaret değil, iyi ve yüksek he- 
deflere vasıl olmak için evvelâ sübjektif bir didinmedir. Ahlâk, insanın, 
kendisine yabancı bir varlığın emrettiği vazifelerden ibaret olmayıp, kendi 
içinde kendi ruhunun icapları olarak telâkki edilmiştir. 

İbni Sina'nın bütün felsefesinde, türklüğün bu şe'niyetçi semboliz - 
mini -yahut tâbir caizse- bu reel idealizmi görüyoruz. 

Avrupa felsefi tefekkür ve ahlâkının mühim bir kısmını teşkil eden 
bu esasların Türk âleminden çıkıp yayıldığı anlaşılmaktadır. 


Kömür, Ehemmiyeti Ve Teşekkülü 


Dr. Ing. A. İBRAHİM OKAY 


Kömür denildiği zaman, bizde odunkömürü ve endüstriye sahib olan 
memleketlerde ise tabii kömür yani taşkömür ve esmerkömür anlaşılır. 
Sadece kömür diyeceğimiz tabii kömürün endüstri ile bağlı olmasından 
dolayı, yalnız bu düşünce memleketin endüstrileşmiş veya endüstrileşme- 
miş olduğunu anlatabilir. 

İki asırdan fazla zamandanberi Avrupa'da odunkömürü yerine taş - 
kömürü kullanılır. Bu tarih aynı zamanda oradaki endüstri başlangıcı ola- 
rak da sayılır. Türkiye Cumhuriyeti zamanında kurulmağa başlayan endüst. 
rinin kökünü, bundan yüzsekiz sene önce Ereğli'li Uzun Mehmed'in bul - 
duğu kömür teşkil eder. Endüstrinin en mühim temeli olan bu kömür o 
zamanlar iyi anlaşılmadığından az çıkarılm:ş ve pekâz kullanılmış olduğu 
gibi,tabiatin büyük lütfu olan bu tabii zenginlik hakkında halk ta aydın- 
latılmamıştı. Her sahada olduğu gibi bu sahada da eksikliği dolduran ve 
Türkiye toprağının bağrında sakladığı zenginlikten âzami istifade yolunu 
düşünen Cumhuriyet Hükümeti olmuştur. 

Cumhuriyetin başlangıcında yarım milyon kadar ton olan kömür istih- 
salinin geçen sene beş misline ( iki milyon üçyüz bin ton ) çıkması kö . 
müre verilen ehemmiyeti anlattığı gibi, bu ehemmiyetin ne kadar esaslı ve 
büyük olduğunu Ankara'da açılm:ş olan beynelmilel kömür sergisi gös - 
termektedir. Bu serginin gözettiği maksad, tabiatin bize verdiği kömürden 
istifade etmek yollarını göstermek ve onun hakkında bizi aydınlatmaktan 
ibaret olacaktır. Böylelikle halk kömür kullanılan âletleri öğrenecek ve bu 
suretle memleketimiz için mühim olan kömür sarfiyatı çoğalacaktır. Aynı 
zamanda hükümetin odun yerine kömür kullandıracak olan kanun lâyı - 
hası, endüstrisi doğmak arifesinde bulunan Türkiye için kömür mesele. 
sinin nasıl hayati ve milli bir mesele olduğunu da tesbit etmektedir. 

Bir memleketin tam istiklâli ve halkının refahı için kömür gibi ham - 
maddeler nasıl mühimse, hammaddeleri işleterek memleketin ihtiyacına 
olan eşyaları yetiştiren ve memlekette iş sahasını genişleten endüstri de 
o derecede mühimdir. 

Endüstri dediğimiz zaman gözümüzün önünde başlıca demir, çelik ve 
bunlardan yapılan muhtelif makineler ve âletler tecessüm eder. Endüstrinin 
esasını teşkil eden bu demirden aynı zamanda demiryolları ve onların üs- 
tünde yürüyen lokomotif ve arabalar yapıldığı gibi, nakliyatı ucuz olan ve 
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yolları kısaltan vapurlar ve milletlerin varlığını koruyan silâhlar da hep 
bu demirden yapılır. 

Bu kadar mühim olan demir tabiatte sâf metal halinde olmadan, taş - 
lara benzeyen siderit ve hematit gibi madenlerin kimyevi terkibinde bulu. 
nur. Hiç birşey için kullanılmağa yaramıyan böyle demirli cisimlerden de- 
mir yalnız kömür vasıtası ile çıkarılabilir. Bu iki maddenin dünya mede- 
niyetinde tasavvur edilemiyecek derecede büyük rolleri olduğundan « bü- 
tün dünyayı idare eden hakikatte kömür ile demir » denilmekte ve bu iki 
madde yükselmiş milletlerin hayati menfaatleri ile pek sıkı bağlı bir halde 
bulunmaktadır. 

Taşlar arasında saklanan kömürlerin uyuyan güneş kudretini taşıdı . 
gını iş yapabilmek kabiliyetile gösterir, çünkü onda güneşin ışık ve hara- 
reti şekli değişmiş bir halde bulunmaktadır. 

Bir sandalya bir yerden diğer bir yere götürüldüğü veya yukarıya 
kaldırıldığı zaman kolun adeli kuvveti bir iş yapmış olur, çünkü muayyen 
bir ağırlıkta bulunan bir cisim muayyen bir mesafeye götürülmüş olur. 
Şimdi kömürün işi de hergün görülebilen ufak bir misal ile aydınlatıla . 
bilir. Kömür yakılarak içinde su kaynatılan bir çaydanlığın kapağı, husule 
gelen su buharı tazyıkı ile yukarıya kalkar. Demek ki, yukarıda olduğu gi- 
bi, muayyen bir cisim muayyen bir mesafeye çıkmış oluyor. Bu işi yapan 
tabii buhardır. Buhar ise kömürün yanması ile yani hararet vermesi ile 
kaynayan sudan çıkar. Demek oluyor ki bu işi yapan, hakikatte bil - 
vasıta kömürdür. 

Kömürün yakılması ile elde edilen hararetler teknikt vasıtalarla muh- 
telif kuvvetlere çevrilebilir ve muhtelif işler için de kullanılabilir, 

Eski çağlarda bir harb gemisini ( galeere ) hareketi için yüzlerce kö. 
lelere ihtiyaç olduğu gibi kara nakliyatı için de kölelerden ve hayvanlar- 
dan istifade edilirdi. Bugün bunların hepsinin yerini kömür almışş bulu - 
nuyor. 

Şehirleri, köyleri aydınlatan, geceleri gündüze çeviren elektrik ve 
teknikte mahrukat olarak kullanılan, aynı zamanda ziya işini de gören ha- 
vagazı kömürden çıkarıldığı gibi yüksek fırınlar için lâzım olan kok ta bu 
tabif kömürün kapalı kok fırınlarında kızdırılması ile elde edilir. Bundan 
başka aspirin, naftalin, benzol, ammoniak gibi yüzlerce pek mühim olan 
maddeler sımsıkı ve kapkara görünen taşkömürden çıkarılır. Taşkömürün 
mayi haline gelmesi imkânı bulununca kıymeti daha ziyade artmıştır. 

Mayi mahrukat olarak tabiatte bulunan petrol, kömüre nisbeten pekâz 
olduğundan ve yakın gelecekte (200 sene zarfında ) bitmek üzere bulun. 
duğundan daha uzun zaman (bin seneye ) yetişmesi mümkün olan taş « 
kömürün ( muayyen âlette büyük tazyik ve hararet derecesi altında ve 
hydrogen tesiri ile ) mayi mahrukat haline getirilmesi zamanımızın en mü. 
him meselelerinden birini teşkil ediyor. Bu usulu bulan Bergius'un mem - 
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leketi olan Almanya başta olmak üzere, endüstrisi ve tekniki yükselmiş 
bütün büyük devletler buna büyük ehemmiyet vermişlerdir. 

Görülüyor ki kömür gizli kudret sakladığı ( energi taşıyıcı ) ve pek 
çok işe yarayan maddeler verdiği için tabiatın yetiştirdiği kuvvet kaynağı 
ve büyük hazinesidir. Bunun için kömüre karaelmas da denilir. 

Kömürün rolü pek büyük ve ehemmiyetli olduğundan kömüre zama - 
nımızın ilerletme âmili olarak bakılmakta ve zamanımıza da taş, tunç ve 
demirdevri gibi, kömürdevri denilmektedir. 

İnsanlar, bilhassa bozuk terbiye ile merak ve şevki daha öldürülmiyen 
çocuklar, tabiatte tesadüf ettikleri herşeyi öğrenmek ve onun ne olduğu- 
nu, nereden geldiğini, nasıl böyle olduğunu bilmek ve bu hakta bir kanaat 
hasıl etmek isterler. Aynı şekilde insan tabii kömür hakkında da düşün. 
müştür. Kömürün mahiyetini meydana koyanlardan en meşhurları bota - 
nikçi H. F. Link ve W. Hutton'dur. Bunlar ondokuzuncu asrın ilkyarı - 
sında kömürü mikroskop altında tetkik ettikten sonra menşeinin nebati 
olduğunu ve tekâmül yolunun torf ile aynı olduğunu isbat etmişlerdir. 
Böylelikle, tabiatte bulunan « kömürsuyu tesiri ile taşlar kömür haline 
döner » yahut « havanın sıkıştırılmasile husule gelir » gibi eski nazariye- 
ler çürütülmüştür. Demek kömürü anlamak için menşei olan nebat hakkın- 
da da malümat lâzımdır. 

Güneşin batması ile hayat nişanesi olan hareketin durması ve güneşin 
çıkması ile hareketin başlaması bize hergün apaçık gösterir ki: güneş bü- 
tün yeryüzünün hayat kaynağıdır. Bu hayat kaynağı, canlı ve cansız bü- 
tün tabiati kendi hükmü ve idaresi altında bulundurmaktadır. 

Güneşin çıkması ile çalışmaya başlayan küçük bir fidan, yeşil yaprakları 
vasıtasile güneşten aldığı kudret sayesinde havada bulunan ve bizim tenef- 
füsümüzle çıkan karbondioxyd (CO?) gazını ikiye ayırır. İnsanlara lâzım 
olan oksijeni (O) havaya geri bırakır ve kendisi için lâzım olan karbonu 
CC) alarak kökü vasıtasile aldığı su ve tuz mahlülları ile birlikte kendi 
yaşaması ve büyümesi için lâzım olan maddeleri hazırlar. ( Buna fende 
assimilation hâdisesi ) denilir. 

Bu hâdise dolayısile bu küçük fidan az bir zamanda büyük bir ağaç 
olarak yetişir. Bu yetişmiş olan büyük ağacın milyonlarca minimini hüce- 
relerinde güneşin yüksek kudreti saklanmış ve toplanmış bulunur. 

Aynı şekilde Geoloji devirlerde yaşayan nebatlardan teşekkül 
eden kömür içinde bundan milyonlarca, yüzmilyonlarca sene evvel toplan. 
mış güneş kudretini buluruz. Bu gizli kudreti, eriştiği yüksek zekâsı ile 
insan istediği yerde ve istediği tarzda ( lokomotif kömür yakarak husule 
getirilen su buharının kuvveti gibi ) istifadeli kuvvetlere çevirebilmektedir. 

Hayvan tarihi gibi nebat tarihi de iklimlerin değişmesi ile husule ge. 
len devirlere göre nebatların değişmiş olduğunu gösterir. Bundan onbin- 
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lerce sene evvel yaşamış olan pek büyük mammut gibi hayvanların nesli 
münkariz olduğu ve başkalarının değişmiş olduğu gibi, eski zamanlarda ya» 
şayan epiyce nebatların da bitmiş veya değişmiş olduğunu bize yerbilimi 
ve nebatbilimi apaçık gösterir. 

Bundan yüzmilyonlarca sene evvel yaşayarak taşkömürünü husule ge - 
tiren nebatlar ile bundan onmilyonlarca sene evvel yaşayarak esmer kömü- 
rünü ( lignit ) husule getiren nebatların arasında büyük bir fark olduğu 
gibi şu bizim zamanımızda yaşamakta olan nebatlar ile o kömürleri husule 
getiren nebatlar arasında da büyük bir fark bulunmaktadır. 

Taş-kömürdevri nebatları başlıca üstüste konulmuş kutular gibi, içi boş, 
üzeri oluklu gövdeli kalamitlar, çörek şekillerinde olan yastıkcıklarla ka. 
baran gövdeli lepidedendronler, gövdesi muhtelif mühür şekilleri gösteren 
sigillarialar, ağaç gibi yaşayan eğriltiotu ve buna benzeyen nebatlardan 
ibarettir. 

O zamanki karbondevri ormanını dolduran bu nebatlar şimdiki nebat. 
lar ile mukayese edilemiyecek derecede pek büyük ağaç halinde yaşamış. 
lardır. Bu büyük devağaçların bugüne kadar yetişebilen cinsleri ise pek 
ufak olarak bulunuyor. O zamanki kalamit ağaçlarının devamı gibi bugünkü 
saz ve kamışları gösterilebilir. Aynı zamanda bugün ot halinde bulunan 
eğriltiotları o zaman büyük ağaçlar halinde bulunmuştur. Bu büyük ağaç- 
ların altında birbirine karışmış ve sık bir vaziyette saz, yosun ve sarmaşık 
gibi nebatlar yetişerek ormanı doldurmuş bulunuyordu. 

Bu kömürdevri nebatlarının o zamanki görünüş ve vaziyetlerini, 
kömür tabakasının üst ve alt kısımlarında bulunan killişist, tebeşir ve kum- 
taşları gibi taşlar arasında kalan kök, gövde, kütük ve yapraklarının şekil- 
lerini muhafaza ederek taşlanmış izlerinden öğreniriz. 

Nebatlar ölürse, hayvanlar gibi, ayrı bir kimyevi hâdiseye maruz ka- 
lırlar ve yapılış hâdiseleri yerine bozuluş, dağılış hâdiseleri hükmünü icra 
etmeğe başlar. Bu hâdise havanın tesiri olup olmadığına göre muhtelif 
şekillerde olur. 

Başlıca zellulosedan ibaret olan nebat öldükten sonra açık havada ka- 
lırsa, kendini teşkil eden karbon, hydrojen ve oxjenler bozulmağa başlar 
ve başlıca karbondioxyd, su olarak ayrılır. Bu nebat hiçbir şey bırakmıya- 
rak kaybolur. 

Ölmüş bir nebat, konserve gibi hava tesir etmiyecek kapalı bir'vazi - 
yette bulunursa, hava bu nebatın bozulma hâdisesinde iştirâk edemez ve 
ayrı bir hâdiseye maruz kalır. Zaman geçmesi ile konservenin bozulması 
gibi, kapalı bulunan nebatlar da yavaş yavaş değişmeye başlar ve bu hâdi. 
se de yalnız nebat unsurları arasında ceryan eder. Bunda da ilkönce su ve 
sonra karbondioxyd husule gelir. Nebatte bulunan oxygen mikdarine göre 
su ve karbondioxydler vücude geldikten sonra kalan kısmı başlıca karbon - 
hydrojenlerden ibaret olan sulp madde yani kömür halitesi haline gelecek- 
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tir. Şunun için bu hâdiseye kömürleşme hâdisesi denilir. Nebatta bulunan 
mineral maddeleri bu halitada ve sonradan mahrukatın külünü teşkil eder. 

Bu kömürleşme hâdisesi sayesindedir ki su ve bataklık altında bulun-. 
duktan sonra taştabakları altında kalan eski devir nebatları kömür olarak 
zamanımıza kadar yetişmiştir. Bu kömürleşme hâdisesi bugünkü batak -- 
lıklarda görülebilir. Burada hava tesirinden uzakta kalan ve ilk değişme: 
devrinde bulunan nebat yığınlarına tesadüf edilir. Buna torf denilir. 

Kömürün başlangıcı olan torfun teşekkül etmesine en müsaid devir 
bundan yüzmilyonlarca sene evvel geçen « Taş-kömürdevri » ve bundan on 
milyonlarca sene evvel geçen « Esmer-kömürdevi » olmuştur. Bu devir - 
ler iklim cihetinden nebatların yetişmesine pek müsaid olduğu 
gibi, arzın volkanik ve tektonik harekâtı cihetinden de en müsaid bir 
devirdir. Bu devirlerdeki arz harekâtı dolayısile bir taraftan dağlar 
teşekkül ederken, diğer taraftan da yerin çökme hâdisesi hüküm sürüyordu. 
Nebat yığıntısı ile epiyce kabarmış olan sık ormanların bulunduğu yerler 
çökünce su basmış ve nebatlar da su ile beraber kum ve toprak altında kal. 
mıştır. Bilâhare sular çekilince gene aynı yerde ormanlar yetişmeye baş - 
lamış ve hâdiseler tekerrür etmiştir. Böylelikle kömür ocaklarında mü - 
şahede ettiğimiz kömür tabakaları ve taştabakaları teşekkül etmiş ve kö - 
mürleşmeye başlamıştır. Bu kömürleşme hâdisesi tektonik ve volkanik ha- 
rekâtı sayesinde husule gelen tazyik ve hararet tesirile süratle ilerlemiştir. 

Bu kömürleşme hâdisesi devam ettikçe, yukarıda yazılan hâdiselere 
göre nebat yığıntısının hydrojeni, oxjeni ve nitrojeni azalmaya, karbo - 
nu da çoğalmaya başlar. Ve bu çoğalan karbonun miktarına göre torf, es- 
mer kömürü ( lignit ), taşkömürü ve antrasit husule gelir. 

Tabiatta böyle teşekkül ederek insanlara armağan edilen ve ilerleme 
âmili olan bu karaelmas, memleketimizde milyarlarca ton bulunmaktadır. 
Bunun işletilmesi ve her sahada kullanılması ile memleketimizin zengin - 
leşmesi ve her sahada yükselmesi tabii şüphesizdir. 


ANADOLU PROHİSTORYA'SINA TOPLU 
BİR BAKIŞ 


KURT BİTTEL 


Küçükasya'da Paleolithigue buluntular aded itibarile çok azdır. Bu - 
nunla Anadolu'nun, Paleolithigue devrin kültür cereyanları arasındaki mev- 
kiini tayin etmek kabil olacaktı. Bu hususta münhasıran birtakım münferid 
buluntular tanımaktayız. Şimdiye kadar Mesolithigue devre aid herhangi 
malzeme de aynı suretle ele geçmemiştir. 

Gurma'daki şüpheli bir buluntudan maada, şimdiye kadar hiçbir N&o - 
lithigue buluntu mevkii de malüm değildir. Bu nokta henüz tamamile taş- 
devrine aid yerleşimlerin bulunmamış olmasile izah edilebilir. Bu vaziyette 
Alişar'da, Sakçegözü'nde ve Truva'da olduğu gibi, bâkir toprağa kadar iri. 
şen bütün sistematik hafriyatlarda, en derin katlarda hiç değilse kısmen 
eser halinde maden zuhur etmesi tamamile tesadüf telâkki edilmelidir. Bu 
hal şu suretle de izah edilebilir ; Anadolu'nun ilk sâkinleri göçebelikten 
oturucu hayata geçerlerken madeni tanıyorlardı. Ve bunun için biz Hüyük 
( — Tell ) lerde madenden evelki devirlere aid tabakalar bekliyemeyiz. 

Anadolu'daki yerleşme tepelerinde bilâşüphe 3000 den evvele irca” 
edilebilecek şimdilik hiçbir buluntu tanımıyoruz. 3 üncü binin 2 inci yarı- 
sında, iki kültür yüresi mevcuttu: bunlardan biri; yarımadanın garbinde, 
takriben tuzlu istepe kadar, Serince Truva ve Yortaw gibi tipik buluntu 
mevkilerini ihtiva eder. Diğeri; orta kısımda ve şarkta olup en mühim bu- 
luntu yerleri, Ahlatlıbel, Alişar, Kültepe ve Sakçegözü'dür. Mamafih her 
iki kültür yüresi arasında karşılıklı münasebetler mevcut idi : Vazolar 
( Truva bardakları ) ve Idol'lar garbdan şarka ve buna mukabil kurşun 
Idol'lar ve silindir mühürler ve saire de şarktan garba gidiyordu. 

Her iki kültür yüresinde sosyal ve ekonomik struktur aynı idi : is 
tihkâmları ve âlt kısımdaki şehirleri ihtiva eden Hüyükler ( Truva, Ali - 


(1) Bu yazı K. Bittel'in Pro- bu sahada ilk terkibi eseri meydana 


historisehe oForsehungin Kleina- 


koymuştur. K. Bittel araştırmala- 
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şar ) malikâne sahiblerinin hisarları ( kale ) idi. Htrafta bulunan ve ekse- 
risinin köylü olması muhtemel olan sekene malikâne sahibi beyin tebası 
mesabesinde idiler. Şarkta daha 3 üncü binde gümüş ve kurşun işlen - 
miş olsa gerek.. Fakat bu yerleri henüz tanımıyoruz. Hayvani ve zirai mad- 
delerin ticareti ve fakat bilhassa maden zenginliği, Orta ve Şarki Anadolu. 
yu, daha 3 üncü binde Mezopotamya ile temasa getirmişti. Eğer rivayet - 
lere inanacak olursak, Mezopotamya tâcirleri, tâ Akkadlı Sargon ve Na - 
ran - Sin zamanında, Anadolu şehirleri ve şehir beylerile ticaret yapıyor - 
lardı. Bu ticaret 20 inci asırda kat'i bir şekil aldı. Bu ticaret sıkı tanzim 
edilmiş mukavelelere istinat ediyor, ve Assur'un iyi organize edilmiş tica- 
ret müesseseleri tarafından icra ediliyordu. İdare, Assur şehrinde idi. Ana- 
dolu'nun başlıca ticaret merkezleri Kaneş, Buruşhatun, Hahum, Haruma, 
Nahria, Turhumit, Urşu, Wahşuşana şehirleri idiler. Maâlesef bunlardan 
şimdiye kadar yalnız Kaneş'in Kültepe ile alâkadar olduğunu anlamak ka- 
bil olabilmiştir. Ticaret ve hukuk sahasındaki bu sıkı temasın geniş mik- 
yasta maddi eşya mübadelesile münasebettar olduğunu kabul etmek lâzım 
gelirse de, şimdiye kadar, birkaç mühürden sarfınazar, ne Anadolu'da bir 
Assur keramik parçası veya herhangi bir Assur ithalât eşyası ve ne de 
Assur'de Küçükasya'ya aid bir eşya bulunmamıştı. Bu bir tesadüf olamaz. 
Çünkü gerek Alişar'da, gerekse Kültepe ve Hâshüyük'de bu devre aid ta- 
bakalardan kâfi mikdarda buluntu malümdur. Ve en evvel, Kaneş - Külte. 
pe'den, bu ticaret organizasyonunda mühim bir rol oynayan bu şehirden 
Assur ithalât eşyası beklerdik (21). 

2200 e doğru Orta ve Şarki Anadolu'da yeni kültür hareketleri zuhur 
ediyor ki; bu, boyalı kaya ve kayâ çömleklerinin keramik meydana çıktığı 
zamana tesadüf eder. Bunun menşei henüz karanlıklar içindedir. Bu yeni 
kültürün Eti'lere aid olduğu hakkında kat'i hüküm vermek güçtür. Boyalı 
Kapadokya eşyası, 16 ve 17 inci asra kadar yaşadı. Bunun yanında, kökünü 
3 üncü binin siyah ve kırmızı çömlekten alan ve doğrudan doğruya bu ski 
kil eşyanın bir tekâmülünü temsil eden monokrom eşya da kullanılmakta 
idi. 1500 yıllarından az evelce başlayarak, 12 inci asırdaki büyük kavimler 
muhaceretine kadar hemen hemen yalnız monokrom keramik kullanılmıştır. 

Orta ve Şarki Anadolu'nun tarihten evelki kültürünün kronolojisi 
henüz pek nakıs olarak malümdur. Yalnız Kapadokya tabletleri emin bir iş- 
tinat teşkil ederler: bu tabletlerin altındaki derin katlarda ne bulunursa 


(21 Mezopotamya'da ( Assur, I - Vlıncı katlarda bulunmuşlardır. 


sien ( İstankuler Forsehungen Band rının sonunda eriştiği neticeleri, ese- 
VI, İstanbul 1934 ) isimli eserinin 


son faslıdır. Anadolu prehistuvarı rinin bu son faslında hülâsa etmekte 
hakkında şimdiye kadar bilinenleri ve prehistorik Anadolu'unun bir pa- 
bir araya toplayan ve işleyen müellif noramasını vermektedir. 


Babil, Uruk ve sairede pekçok bu- 
lunan küçük ve uzunca mücella taş 
vezinler orta Anadolu'da dahi bulun- 
muştur. Alışar, Boğazköy ve Külte- 
pe'de Boğazköy'dekiler o( 13 - 14 ) 

rler. Alışar'da 


Bu vezinler arasında sıkı bir ben- 
zerlik bulunması şayanı dikkattir. 
20 inci asırda, tabiatile her iki mın- 
takada aynı vezin isimleri kullanılı- 
yordu. (Şekel, Mine, Talent). 


68 ÜLKÜ, EYLÜL 1937 


2000 den evvele aid olması icabeder. En eski buluntuların da ( Alişar ) 
3000 den yukarı çıkamıyacağını biliyoruz. 


Garbdaki kültür bambaşka bir tekâmül takip etmiştir. Bütün kültür 


yüresini ve bunun komşu yürelerle münasebatını vazıhan tefrik edebilmek 
için, Truva'dan ve bununla muasır istasyonlardan henüz pekâz şey malüm- 
dur. 3 üncü binin ikinci yarısında vaziyet daha başkadır. Bu zamanda en 
dikkate değer mümessili Truva II. telâkki edilen, kültür yüresi tuzlu istep 
çöle kadar, yarımadanın bütün garb kısmını ihtiva ediyordu. Daha bugün 
bile, materyalın azlığına rağmen hususiyet arzeden guruplar ( meselâ Se. 
rince ) tefrik edilebilir. Fakat ana hatlarda iştirâk aşikârdır. Truva mu - 
hakkak surette birinci dereceyi işgal ediyor. Bunun sebebi herhalde garbda 
hemen hemen tesadüfi olarak tetkik edilmiş yegâne büyük hisar ve yerle- 
şim oluşunda değildir. Şehrin, Schliemann'in keskin nüfuzile teşhis ettiği, 
uygun mevkii tamamile istisnai ehemmiyeti haiz bir saha olacağı ümidini 
veriyordu (31. İki kara parçası bu noktada birleşiyor ve yine bu yerde şarka 
doğru olduğu gibi garba doğru da geniş bir içi açılıyor, 2 nci Truva'nın al- 
tun, gümüş ve kıymettar taşlardan ibaret hazineleri, şehir prenslerinin si. 
yasi kudretlerinden -ki bu kudretin pek büyük olmadığı müsbettir- ziyade, 
o zamanki dünyanın en mühim mübadele sahalarından birinin hakimi olma- 
larındaki hususiyetle izah edilebilir. Mamafih 2 inci şehirdeki hazine bu. 
luntusuna haddinden fazla ehemmiyet izafesi de doğru değildir, Çünkü 
şimdilik, ekser ahvalda bu ticaret eşyasının ne gaye ve menşeini ve ne de 
nerede imâl edildiğini bilmiyoruz |4). 

Truva TI. de, yapıların gayri mütecanis karakteri dikkate değer: Yapı 
tekniği Önasya'nın aynı devirdeki malzemesine uygundur. Buna mukabil 
plânlar Avrupa - Ege tarzındadır. 

Garb keramiği, Truva II. den itibaren Truva V e ve VIncı şehrin 
yerli eşyasına kadar, Truva 1. deki şekillerin müstakar bir devamını gös. 
terir. Düz hat denilen tarzda II. inci şehrin henüz meçhulümüz olan bir 
şekilde, herhangi bir harb hâdisesinin neticesi olabilen müthiş akıbetile de 
inkitaa uğramamıştır. Silâhlar, bu devirde bütün Önasya'dakilerin ve kıs- 
men de Ege'dekilerin aynıdır. 


(8) İstanbul boğazının Çanakkale mevcut olabilirdi. Yalnız müahhar 
bogazı yanında, pek eski dovirlerde inşaat mani teşkil ettiğinden onu 


bir rol foynayıp oynamadığı ispat 
edilmemiştir ( Bak F.Sehacher. 
meyr 4/0 7 1931 ). Fakat kabul et- 
mek lâzımdır ki: İstanbul'da, iki su 
arasında bir kara çıkıntısı olan saray 
tepesinin uygun mevkiinden, daha 
Yunan kolonisinden çok evvel istifade 
edilmişti. Orada belki ikinci bir truva 


asla bulamıyacağız. 

(4) St. Prezeworski Trova 
II nin Anadolu ile Şarki Avrupa'nın 
ticaretindeki ehemmiyetini tebarüz 
ettirmeğe çalışmaktadır. Vorderasi- 
en und Osteuropa in ihren Vorges- 
ehichtlichen Handelsbezichungen 
(Klio 25, 1932, 22 ve müteakib ). 


3. üncü binin 2. inci yarısında Garbi Anadolu kültürünün Expansion'u 
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Garbi Anadolu kültürünün III. üncü binin TI. inci yarısında komşu 
yürelerle olan münasebatı vazıhan görülmektedir. Ortayayla ve şarkla ti. 


caret yapılıyordu. Alişar'da, Hâshüyük'de ve Kültepe'de iki kulplu Truva 


taslarının zuhur etmesi, Truva Il. nin kronolojisi için pek mühimdir. Bu 
kültür, Trakya ve Şarki Makedonya'ya kadar ve aynı şekilde bazı adalar 
üzerinde intişar etmişti. Midilli üzerindeki Thermi ve Sisam'daki Heraion 
Garbi Anadolu kültürüne aid hakiki yerleşimlerdir. Kiklad kültürü yüre - 
sine (Siros Naksos? ) ve hattâ Yunan Yarımadası'na kadar ( Halkis, Or- 
homenos ) Garbi Anadolu ithalât eşyası irişmiştir ( Bak: harita 1 ). 

Fakat Kiklad kültürü yüresinden gelen ithalât parçalarına da Garbi 
Anadolu'da ( Truva, Yurtan, Nemrut ) rastlamaktayız. Ve hattâ, Garbi 
Anadolu sahilinin en garb sahilinde tamamile Kiklad kültürüne bağlı olan 
bir yerleşim bulunmuştur. ( Kriyo Burnu ) bu devir için adalarla, yakın 
bulunan karaların sahilleri arasında faâl bir münakale kabul etmek lâzım- 
dır. İthalât parçalarından sarfınazar, deniz münakalesini gösteren şahidler 
de yok değildir. Kiklad tavaları üzerindeki resimler herhalde hakiki gemi 
olarak kabul edilebilir (5). 

Truva 11. nin, belki garbın bütün yerleşmelerine şamil bir hâdise olan 
müthiş tahribinden sanraki devre aid şimdiye kadar yalnız iki buluntu yeri 
malümdur: Buruncuk - Larisa ve Truva. Larisa'da bulunan malzeme henüz 
pek âzdır. Böylece yalnız Truva III. - V. in ehemmiyetsiz yerleşimleri 
kalıyor. Daha Truva V. devrinde Yunanistan'la yeniden sıkı bir surette 
münasebat başlıyor. Nitekim buluntular bunu teyit etmiştir. Bununla 
beraber şimdilik Minoen kültürünün Anadolu'ya kadar irişmemiş olduğu- 
nu söyliyebiliriz (6). Onun diğer istikametlere doğru olan Expansion'i de 
muahhar Miken kültürünün intişarına nazaran dikkate değer bir şekilde 
zayıftır: Orta Minoen ve sonraki Minoen devrine aid buluntular; Mısır'da 
(C Abidos, Anibe, Kahun ), pekâz olarak Kıbrıs'da ve şimale doğru Melos, 
Thera ve Egina'da ve Aragolis'in bazı yerlerinde malümdur. Bununla be- 
raber Orta Minoen devrinde, Girid ile Anadolu arasında münasebet olması 
lâzım gelmektedir. G. Karo, Phaistos'un meşhur Diskos'inin menşeinin 
Anadolu olduğu kanaatindedir |7J. Gurinov'da bulunan gümüş bir tas ta 
herhalde Anadolu'ya aid bir ithalât parçasıdır (8). 

Gurnes, Knossos, Palekastro, Platanos ( Hamurabi Devri ) Onufriyos 


(5) eh. Dugas La cöramigue 
des Cyclades 99. Fig 72 Çanak par- 
çalar üzerindeki gemi resimleri için 
aynı eserde, Fig 16. 

(6) Wainurightin, Keftiu mef- 
humunun Kilikya'da bile yayıldığı 
hakkındaki zannı ( Annliv 6,1913,24 ) 


H.R. Hall tarafından haklı bir su- 
rette reddedilmiş'i. ( The Hittite 
and Eagptin Anatolion Studies 
presented) to Sir W. M. Ramsy 


181 not. 1). 

(7) Reallerikon der 
chichte XI 1762. 

(8) MDOG. 72, 1933, 31. 
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ve Zakros'da bulunan silindir mühürlerin Suriye sahillerinden Girid'e gel. 
miş olmaları muhtemeldir (9). 

Çukur mezarlar devrinde Yunanistan, Anadolu ile doğrudan doğruya 
yahut bilvasıta aynı suretle münasebatta bulunuyordu. 4 üncü Çukur me. 
zarda (10) bulunmuş olan geyik şeklinde bir Rüton'un Kapadokyadakilerle 
“o kadar yakınlığı vardır ki (11) bu Miken Rüton'unun bir Anadolu itha - 
lât parçası olduğuna hemen emniyetle hükmedebiliriz. Bu ticaretin hangi 
yollarla ve hangi şehirler üzerine vukubulduğu henüz tamamile meçhul - 
dür. Bu devrin, Garbi Anadolu'da yegâne birleşimleri olan Truva ve La . 
risa, kendilerine bu ticarette hususi bir rol izafe edilemiyecek derecede 
küçük ve ehemmiyetsizdirler. 

4 üncü asırda Miken kültürünün büyük expansionu başlıyor: Rodos, 
Midilli, Sakız, Sisam bu devre aid buluntu yerlerile, Anadolu'nun sahil - 
lerini çevirmiş bulunuyorlar. Onun için Mekri körfezinden, Çanakkale 
boğazına kadar sahil mıntakasında, Miken ithalât eşyasını ihtiva eden, bir 
sıra buluntu yerlerinin mevcudiyetine şaşmamalıdır ( Bak: harita 2 ). Fa- 
kat bu meyanda şunu da ehemmiyetle söylemek lâzımdır ki hakiki olarak 
Mikenli bir halkla iskân edilmiş gibi görünen Milet müstesna olmak üzere, 
bütün bu havalide, hattâ Truva'da bile yalnız ithalât parçaları mevzuubahs. 
tir. Bu zamanlar Garbi Anadolu kültür yönünden tamamile garba teveccüh 
etmiş ve adetâ ( 12-14 üncü asırlar ) Miken kültürü sahasının bir parçası 
olmuştu. Bu zamanda cenub sahil mıntakasının ne vaziyette olduğunu bil. 
miyoruz; fakat şimdiye kadar, cenubta bu tertip Miken buluntusunun ele 
geçmemesi herhalde sırf tesadüf eseri değildir. 

Kıbrıs'da muahhar Miken Devri buluntuları pekçok olup, adanın o 
zaman kültür itibarile tamimle garba tâbi olduğunu isbat ederler (121. Fa- 
kat Kıbrıs'ın Hatti hükümdarlarına tâbi olmıyan yerli hükümdarlar idare- 
sinde bulunduğu anlaşılıyor (13). Çünkü -eğer eski Alaşiya hakikaten bu 
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(91 Ön Asya kavimlerinin Mi- Bak. Arehaologisehes Anzciger 1923 
noen kültürü hakkında herhangi bir H.de Gnoillae, Câramigue 
şekilde bilgileri olduğunu kabul et- Cappadocienne ( Paris 1926 ) 1 Tat. 
mek lâzımdır. Fakat A, H. Sayca 4, 9981; Taf. 8, 14i; 2 Taf. 5,188, 
pek geniş farzediyor ( Evans Fest- Henry Frankfort. 
sehrift Creete in Babylonian and Studies in Early Pottery of the 
Oid Testameni teszs) bu hususta Near East ( Liverpool 1,1924; 2. Taf. 
bak: StPrezeuorski, Âgdisund 11. E. Meyer, Reich und kultur der 
Vorderasien ( Reallerikon der As- Chetiter Taf. 5. 

#yriologie 1,43 ve müt. ) 12) Einar Gjerstad, Siw 


dies of Prehistorice Cyprrus ( Upy- 
(10) Jakrbuch des dentschen sala 327. CUey 


Arehaologiscken Instituts 27, 1911 13) Alaşiya'nın bir Kral 
63 Abb, 13 G.Karo Schachtigrö- Amarna mektublarında görülmekte 
ber 94 ve 800Taf 115. Realleri- dir. ( Knudizon, Vorderasiatisehe 
kon der Vorgeschichte 8, T£ 1279 Bibliothek 11 Nr. 33 - 39 ). 
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ada ise- Anadolu'dan nefi edilenler ( TI. Tudkaliyaş'ın kardeşleri, Arma- 
Tattaş vesaire ), oraya gidiyorlar ve Hittit kırallarına karşı melce? bulu - 
yorlardı. Takriben 13 üncü asrın ortalarında ( IV. Tudhaliyaş zamanı ) 
Anadolu orduları adayı tahrip ettiler. 

Bu son senelerde Şimali Suriye'de, Ras Şamra ve Minet -el- Bayda'da 
zengin muahhar Miken buluntuları elimize geçmiştir. Herhalde şehrin 
limanı şark eşyası için mühim bir mübadele yeri olmuştu. Burasının bir 
koloniden ziyade bir Ege ticaret deposu olduğunu kabul etmek lâzım - 
dır (14). 

Buna göre Anadolu'nun garb sahillerini, önde bulunan adaları, Kıbrıs 
ve belki de Suriye'yi Miken kültürü sahasının bir parçası olarak telâkki 
edebiliriz. Bu saha Anadolu'yu yarım daire şeklinde garbdan ve cenubdan 
çeviriyor, fakat bu saha ile yalnız yarımadanın garb kısmı iştirakte bulu - 
nuyordu. Miken kültürü Anadolu'nun içerilerine girmemiştir. Bu devirde 
iç kısımda, kültürel ve siyasal bakımdan başka bir sahaya rastlamaktayız: 
Eti devleti (15). 

Bu devletin özünü teşkil eden mıntaka, 1. numaralı harita üzerine nak- 
ledilmiş olduğu üzere, Hitit keramikinin ( Alişar TI. ve III ? ) buluntu 
yerlerile vazıhan taayyün etmektedir. Bu hususta Eti âbideleri ( kabartma- 
lar ve kitâbeler ) kasden tercih edilmemiştir. Çünkü bunlar zaman itibarile 
en az beş asır üzerine taksim edilmiş oldukları gibi, belki bir çokları da 
« Etilere aid » vasfını haklı olarak taşımazlar, Boğazköy'de, büyük Eti 
devleti tabakalarındaki keramik buluntusu vasıtasile kat'i olârak Hitit 
devrine aid ( 13.15 inci asırlar ) malzeme için elimizde en iyi istinat nok- 
taları bulunmaktadır. Bu keramiğin yayılma sahası, hemen hemen Orta ve 


bir askeri seferde - burada denize 
kadar erişdiklerini ve garbin bu kıs- 
mına hâkim olduklarına delâlet ede- 
bilirler. Fakat yazık ki bu kaya re- 
simlerinin tarihi belli değildir. Acaba 


14) Berut'un 20 kilometre cenu- 
bunda bulunan Garife'de bir mezar- 
da, gayet müahhar, üstden kulplu bir 
ibrik ele geçmişdir. ( Syria 2,1921, 


182 Fig. 5 ) de Mişrife ( Katna ) da 
2 miken krateri bulunmuşdur. ( R- 
Dussaud, Za Syrie antigus et 
mediövale Tat. 17 ). Haleb ile Antak- 
ya arasında bulunan Rihaniye'deki. 
Çatalhüyük'de Miken çanak kırıntıla- 
rı çıkmakdadır. Ras Şamra'nın Me- 
zopotamya - Ege ticari münasebetle- 
rinde mühim bir mübadele mevkii 
rolü oynamış olduğu görülüyor. R. 
(Thompson and R.W. Hut- 
chinson, Acantury of Ezplora- 
ton at Niniveh , London 1929 ). 


15) İzmir mıntıkasında bulunan 
kaya resimleri, Etilerin - hiç değilse 


bunlar büyük Eti devleti zamanına 
mı aiddirler? 

Ahhiyava meselesine temas ede- 
miyeceğim. Eğer Miken kültürü Ege 
ye aid olarak tavsif edilecek olursa, 
Anadolu'daki biricik Miken yerleşimi 
( Milet), garb sahasında bir Aka 
devletinin mevcudiyetini kabul etdir- 
mek için kâfi değildir. Diğer Miken 
buluntuları, görülmüş olduğu üzere 
yalınız idhalâta racidirler. Truva VI 
bile bir Miken şehri olmayıb yuka- 
rıda bilmünasebe söylendiği gibi Mi- 
ken idhalâtını ihtiva eden bir Ana- 
dolu şehridir. 
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Şarki Anadolu'daki 3 üncü bine aid buluntu yerlerini kaplamaktadır. 3 
üncü bin kültürünün, 2 inci binin ortalarına kadar imtidat ettiğini nazarı 
itibara alacak olursak, bu vaziyet şayanı hayret görülmez: bir renkli mo - 
nokrom ) eşya ( Alişar TI. ), aynı saha dahilinde 3 üncü bin keramiğin 
mütekâmil bir safhasını temsil eder. 3 üncü bin için müşahede edebildiği- 
miz şeylerin hepsi ( garbda Truva - Yortan kültürü, dahilde Orta Anadolu 
kültürü ) 2 inci bin için de mevzuubahstır. O zaman dahi Anadolu iki bü. 
yük kültür grubuna ayrılmıştı: merkezde keskin bir surette ayrılmış olan 
« Orta Anadolu kültür grubu », garbda Ege ile münasebatta bulunduğunu 
vazıhan gösteren ve muahhar Miken ithalâtını ihtiva eden « Garbi Anadolu 
kültür grubu », bu müşahede bütün muahhar devirler için de muteber oldu- 
gundan, daha fazla tafsil edilmesine lüzum yoktur. 

Bu büsbütün ayrı damga taşıyan ve birkaç bin yıl devam eden kültür 
gruplarını, iki muhtelif kavme isnat etmek pek cazibeli olurdu. Yani mem- 
lekete eyice yerleşmiş olan, esas halkın kültürel hususiyetleri, siyaseten 
hâkim olan yüksek tabakanın sık sık değişmesine rağmen daima feverane 
gelmiştir. Bu hususta şark için ( Alişar I. ) Proto Eti'leri bu kültürün 
hâmili saymak acele verilmiş bir hüküm telâkki edilemez. Eğer vazıh ola- 
rak Eti devri kültürü ( Alişar II. ) köklerini 3 üncü binin eski kültürün. 
den alıyorsa burada dahi, ikinci binde büyük devleti kuran Etilerin (16) 
( Alişar III ? ) yerli unsur tarafından süratle temsil edildiğini gösterir. 
Buna mukabil 3 üncü binde Garbi Anadolu kültüründe etnik vaziyeti tes- 
bit etmek henüz gayri kabildir. 

Şu noktada aldanmamalıyız ki, şarkda Hititlerden evvelki ve garbda 
greklerden evelki devrin maddi kültürü hakkında bir hadde kadar müsbet 
bir bilgiye sahibiz ve hattâ Kültepe ve Boğazköy metinleri sayesinde, tâ 
3. üncü binde memleket halkının ne kadar karışık, mitolojinin ne kadar 
zengin, lisanların ne kadar muhtelif olması icab ettiğini intikal ile anlı - 
yoruz. Fakat kültürün hakiki köklerini, yani bizzat kavimleri, onların 
lisanlarını, ruhi vaziyetlerini, siyasi ve dini hayatlarını ve onların birbirile 
olan münasebetlerini tanımıyoruz. Bu husustaki müsbet bilgiler şimdilik 
hemen hemen tamamile meçhulât içindedir. 


Almanca dan çeviren : Nureddin Ardıç 


16) Bugün garbde cari olan bir 1200 ) kuranlar, indogerman ailesinin 
modaya göre, Anadolu'daki büyük Centum gurubuna mensub ( 22! ) bir 
Eti devletini ( İsa'dan önce 2000 - dil konuşuyorlardı. - Nu, Ardıç - 
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Eski Şark ve Şimal Milletleri * 


Cemiyet teşkilâtı ve kültürel fikir- 
lerile tarihte eşsiz ibir mevki sahibi 
olan ve Atina'nın idaresi altında ha - 
reket eden Yunanlıların İranlılara 
karşı açtıkları kurtuluş savaşında, 
garpli adam, ilk defa, bütün vüzuhile 
göze çarpıyordu. Greklerle ırk bakı - 
mından akraba olan iranlılar, aynı 
mukadderat sevkiyle Şimal milletleri 
dairesinden eski şark yüksek kültür 
mıntakasına sürülmüş olmalarına rağ- 
men, hür yunanlılar nazarında artık 
müsavi insanlar gibi değil, belki ser- 
best oluşlarının gururiyla karşı dur - 
dukları Asya'nın bozuk düzen kuv - 
vetlerine hükmeden despotlar mahi - 
yetinde görülüyor. İranlılara gelin - 
ce, onlarda Herodot ve diğer 
bazı tarihçilerde vuzuhla meydana 
çıktığı gibi, tamamile yabancı ve 
nüfuz edilemez gördüğü garblı ada- 


ma karşı tam bir itimadsızlık taşı- 
yan şarkl adamı bilmukabele can- 
landırmaktadırlar. Garbın gerek ce- 
miyet ve gerek ferd halinde feragat 
ile hürriyeti, yapıcı ve yıkıcı kuv- 
vetleri bir araya getirebilmesini Şar- 
kın hierarchigue zihniyeti Okavrıya. 
mıyor. 


(1 Horsehungen und Fortseh- 
rifle mecmuasında (yıl. 13, s. 3, sayfa. 
81. Berlin üniversitesi professrlerin- 
den, Dr. H. H. Scehaeder'in bu 
makalesi, çıkmıştır. 


Şark, Garb dünyası ile müşterek 
tarihinde bazan korku ve bazan da 
istihza karıştırdığı itimadsız du - 
rumunu tarihi devirler içinde tama- 
mile muhafaza etmiştir. Bugün ise 
bu itimadsız durum, teknik ve 
madde bakımından ileri olduğu ka- 
bul edilmesine rağmen manevi ihti - 
yat kuvvetlerine artık sahip bulun. 
mıyan Avrupalılığa karşı açıktan 
açığa yüz çevirmeye inkılâp etmiş 
bulunuyor. Asya milletlerinin güzide 
ve siyasette faâl gençliği Garb'in ma. 
nevi düşkünlüğünü bugün artık aşi - 
kâr bir hakikat olarak kabul etmek - 
tedir. 

Meselenin böyle oluşu, garb ta- 
rihinin dinamik kuvvetlerini araş. 
tırmayı icab etmekle beraber bütün 
devirlerde olduğu gibi bugün de iç- 
ten arzettiği muvazenesizlik ve sü - 
künsuzluğun yıpranma alâmeti olma. 
dığını, bilâkis kendine hâs olan ener- 
jinin devam eden canlılığını teşkil 
edip etmediğini soruşturmıya vesile 
vermektedir. Grb tarihinin inkişafı, 
Uzak Şark ve Afrika'dan farklı ola- 
rak öteden beri Avrupa'ya sıkı suret- 
te bağlı olan Yakın Şark'ın tarihinin 

Buradaki bazı fikirleri bizim tarihi 

kanaatlerimize uygun olmamakla be- 

raber, makalenin ehemmiyeti bakı- 


mından aynen tercümesin münasip 
gördük, 


NOTLAR VE 


inkişafı ile yan yana konulacak olur. 
sa, Garb tarihinin hususiyeti, yalnız 
başına tetkik edildiği ozamankinden 
çok daha vazih olarak meydana çı- 
kar. 

Eski Şark tarihine hâkim olan 
telâkki son iki nesil zarfında teme. 
linden değişmiştir. Nil ve Mezepo- 
tamya'da kurulmuş olan en eski me. 
deniyetler ile medeni insanların ora. 
lardan Kudüs, Atina ve Roma'ya mu- 
haceretleri hakkında ötedenberi mev- 
cut ananevi telâkki, bidayette Mı- 
sır ve Çivi yazısı ananelerinin çö - 
zülmesile teferruat bakımından birer 
birer tashih edilmiş ve tamamlanmış 
olmakla beraber, umumi heyeti bakı. 
mından teyid edilmiş görünmekte. 
dir. Hattâ Çivi yazısı ile uğraşan 
âlimler, ikeşiflerinden doğan bir 
neş'e ile daha ileriye de giderek 
milâddan evvel dördüncü ve üçüncü 
asırlarda Fırat ve Dicle kenarların. 
da kurulmuş olan yüksek kültürün, 
bilumum kültürlerin ve hele yer yü- 
zündeki dinlerin anası olduğunu za- 
man zaman ortaya koymuşlardır. 

Bir taraftan milâddan evvelki 
ikinci asra aid Önasya tarihinin 
daha iyi açılması, diğer taraftan da 
Avrupa ve eski şark oPrehistorğinin 
birbirile birleşerek tedkik edilmeğe 
başlanması karşısında büsbütün yeni 
bir manzara meydana çıkmıştır. 
Kat'i mahiyette telâkki edilen yazıya 
malik evvelki kültürlerle yazısı ol- 
mıyan kültürlerin ayırd edilmesi bu. 
günkü tarih tedkiklerinde esas ehem- 
miyetini kaybetmiş bulunmaktadır. 
Yeni taş ve tunç devrinin Cenub ve 
Orta Avrupa kültürü müstakil ve ya 
satıcı büyüklüğüle Eski Şark kültü- 
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rü karşısında yer almaktadır ki, böy- 
lece, Mezopotamya'da kurulmuş o- 
lan kültürün monopol vaziyetine o. 
lan inanç mesnedden mahrum kal- 
maktadır; Fakat her şeyden evvel 
şurası bilinmelidir ki Eski Şark ta. 
rihinin -ki Eğe âleminin tarihi de 
doğrudan doğruya buraya aiddir. 
haddi zatında müteharrik prensibi 
milâddan evvelki üçüncü asrın so. 
nundanberi Şimâl milletlerinin bir 
sıra istilalarını teşkil etmektedir. 
Bugün Avrupa'nın tamamile bir 
partiner vaziyetinde bulunduğu Av- 
rupa - Ön Asya münasebatı tarihi 
dört devreye ayrılır ki bunlardan pek 
iyi tanınan ikisi Avrupalılığı zafere 
götürmüştür: 1) Makedonya'nın fethi 
ile başlamak üzere Greklerin politik- 
kültürel sahada Şark nüfuzu, 2) mo- 
dern Avrupa'nın iktisadi emperyalist 
cephesile medeniyet yapan ileri ha- 
reketi. Bu her iki devreye, daha az 
tanınmış olmakla beraber ehemmiye- 
ti daha az bulunmıyan ayni istika. 
met ve mahiyette bir Avrupa devresi 
takaddüm etmiştir. Her iki halde de 
alınan netice menfidir. Bunlar mi. 
lâddan evvel ikinci ve birinci asır- 
larda Ön Asya'yı fethetmek ve eski 
Şark cihan devletlerini istihlâf et. 
mek için yapılan İndo - Cermen ve 
bilhassa ari ( İndo . İran - ve İran ) 
ırkların oteşebbüsleridir. Bu hare- 
ketler İndo - Cermen ırkının Önas - 
ya ırkları içinde erimesi ve şimalden 
getirilen müşterek irfan ve dünya te- 
lâkkisi şekillerinin zevali ile nihayet 
bulur. Normanlarla Cenubi Avrupalı. 
ların Şarki Akdeniz'de ileri hareket- 
elri de -ki 11-13 üncü asırlardaki haç. 
lılar seferleri devresinin siyasi - ik. 
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tisadi hareketini teşkil oetmektedir. 
de muvaffakiyetsizlikte oevvelkisile 
eş oldu. 

Önasya'daki (otarihi Oinkişaf ile 
Şimal milletlerinin bu inkişaf içinde 
eriyip gitmelerine mukabil, grekler 
Garb şekillerine doğru yol almış bu- 
lunuyorlar. Son nesil tarihi içinde 
aydınlanmış olan Girid medeniyeti 
-Şark kültürü ile eski Yunanistan 
arasında bir köprü olmakla beraber- 
âmilleri ve karakteri bakımından Şar. 
ka teveccüh etmiştir. Milâddan evvel- 
ki ikinci asrın nısfında bu medeniyet 
yıkılıp gittikten sonra Adanın mü. 
him vaziyetine rağmen mukayese edi. 
lebilecek kültürel bir ehmmiyete bir 
daha asla kavuşamamıştır. Halbuki 
Yunanistan karasında Akalarla Iyo. 
nilerin dedeleri miras alageldikleri 
hususiyet ve Eğe kültüründen aldık. 
ları anasır ile öyle mesud bir muva. 
zene teşkil etmişlerdir ki, yunanlılar 
Cenubi Balkan memleketlerinde ilk 
meydana çıktıkları tarihten on beş 
asır sonra -FHomer epopesinin teşek - 
kül ettiği devirde- Garb adamının 
ilk manzarasını vermek üzere tam 
teşekkül etmiş bir ferdiyet olarak or- 
taya çıkmışlardır. 


İkinci asrın sonunda oFilistinde 
eski şark şehir kültürü sahasına a- 
yak basan yeni bedevi İsraillilerin 
geniş mikyasta olarak kendilerini 
muhafaza edebilmeleri grek ruhu . 
nun Şarka karşı mevcudiyetini koru- 
masile karşılaştırılabilir. Bu hâdise 
şimal milletlerinin Ön Asya'ya ayak 
basmaları hâdisesi ile esaslı surette 
karabete malik görülmektedir. Ma. 
mafih İsrailliler eski şark müşterek 
kültürüne karşı hususiyetlerini, uz. 


laşmıya hazır olan krallık ile teok- 
rasi arasındaki tezaddan yeni bir dün- 
ya tefsirini aksettiren mucizelere 
müstenid bir din meydana çıkıncıya 
kadar muhafaza ettiler, Filhakika bu 
din kuvvet ve hararetini, maksadını 
tevcih ettiği devlet ve millete bağlı 
bulunmasından alıyordu. İsrail dev - 
letinin yıkılmasından ve millet, ya - 
bancı İran hâkimiyeti tarafından ko- 
runmakta olan bir cemaata inkilab 
ettikten sonra da bu din yalnız te. 
okrasi ananelerinin bir parçası ha. 
linde kanun fikirlerine (tabi olarak 
Yaşamakta devam etti. 


Almancadan çeviren : 


Cemal Köprülü 


Dede Kurkut Kitabındaki Bazı 
Motifler ve Kelimelre Ait Notlar 


— Başı 50 inci Sayıdadır — 


Dede Korkut kitabında, türklerin 
islâmdan ( hattâ budizmden ) önceki 
zamanlardan kalma akide ve itikat - 
ları islâm diniyle beraber giren âdet 
ve akidelerden daha çoktur. Oğuz 
beylerinin « arı sudan abdest alıp iki 
rekât namaz kılmaları, adı körklü 
peygambere salâvat getirmeleri ve 
Musafla yemin etmeleri » eski türk 
ananelerini muhafaza eden Dede Kor- 
kut oğuzlarının gündelik hayatların- 
da ehemmiyetsiz hâdiselerdir. Buna 
mukabil evlenme, doğum ve ölüm me- 


rasimleri, ahiret âlemine dair itikat - 
lar,kurt, ağaç, dağ ve su kültleri bu 
oğuzları bize tam mânasiyle şamani 
olarak tanıtmaktadır. Bunların islâm- 
lığı, 19 uncu asırdaki Yakut ve Altay 
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türklerinin hıristiyanlığına ve Kazak- 
Kırgızların müslümanlığına benze - 
mektedir; bunlar hıristiyan veya is - 
lâm olmakla beraber eski şamanlığı 
devam ettirmişlerdi. Bundan dolayı - 
dır ki, Dede Korkut kitabındaki âdet 
ve ananelerin, dini akidelerin mahi - 
yeti ancak Yakut, Kazak - Kırgız, 
Altay ve Yenisey türklerinin diniya- 
tiyle mukayese edilmekle anlaşılır. 
Meselâ Dede Korkut kitabındaki 
« ağ boz atınıng koyruğın kestiler » 
(s. 17), « aygır atım bogazlıyup aşım 
versün » (s. 81) gibi cümleler, keli. 
melerin basitliğine rağmen, bugün 
bizim için anlaşılması güç olan âdet 
ve akideleri ifade ederler. Fakat, bir 
Kazak - Kırgız, yahut bir Altaylı bu- 
nun ne demek olduğunu derhal anlar. 


* 


Dede Korkut'taki kahramanların 
hiçbiri tarihi şahıslar değildir. Bun- 
lar, eski türklerin İlâh veyahut ka - 
bile hayatının inkişafı devrinde ced- 
di âlâ saydıkları efsanevi şahıslardır. 
Oğuzların islâm kültürü tesiri altına 
düştükleri devirde ise bunlar milli 
kahramanlar ve fani alplar olmuşlar- 
dır. Meselâ : Oğuzhan, Salurkazan, 
Kayan, Bayındırhan, Kanlıkoca, U - 
şunkoca, Bükdüz, Böklü vesaire gibi 
isimlerin hiçbiri tarihi şahıslar değil- 
dir. Bu isimlerin, türklerde büyük ka- 
bileler ve göçebe imparatorlukların 
teşekkülü devrinde boy adları olduğu 
malümdur. Uşun ( — usun, uyşun ) 
larla kanğlıları Çin müverrihleri mi- 
lâttan önce tanıyorlar. « Böklü » ise 
Orhun kitabelerinde yazılıdır. Bu - 
nunla beraber, Dede Korkut'ta adı 
geçen bazı kahramanların tavsifi Ka- 


zak - Kırgız ve Altay türklerinin şa- 
man dualarındaki ilâhların - ruhların 
tavsifini andırmaktadırlar. Buna mi- 
sal olarak Dede Korkut'tan ve şaman 
duaları arasından aldığımız bazı par - 
çaları karşılaştıralım : 

1) Dede Korkut'tan : 

« Kara buğa derisinden beşiğininğ 
yapugı olan acıgı tutanda kara taşı 
kül eyleyen, kara bıyığı yedi yerde 
enğsesinden döğülen Kazan kartaşı 
Kara Küne çapar yetti » (s. 35 ve 85). 


2) « Altmış erkeç derisinden kürk 
eylese topuklarını örtmeyen altı er - 
keç derisinden külâh etse kulaklarını 
örtmiyen ... . at ağızlı Oruz koca 
çapar yetti » ( 8.35 - 36). 


3) « Doksan deriden kürk olsa to- 
puğun örtmiyen, dokuz deriden şep - 
külâh olsa tülüğün (kulağın ? ) ört- 
miyen, doksan koyun dovgalık on 
koyun öyünlük yetmeyen, dokuz ya - 
şar cüngü silküp atan, kıynağında 
göğde dutan, at başın yalmayup bir 
gez yudan Afrasiyap oğlu Alp Arz 
Bey » ( Türk Tarih, Ark. ve Etnog. 
Der. II, S. 248). 


Şaman dualarından : 

1) « Toksan koydınğ terisi 

Ton şıkpagan Şarabas ! 

Seksen koydınğ terisi 

Börk şıkpagan Şarabas ! » 

« Doksan koyun derisinden donu 
( kürkü ), seksen koyun derisinden 


külâhı çıkmıyan, Çarabaş ! >» de - 
mektir. 


2) « Toksan koydınğ terisi 


Ton şıkpagan, Köğömön ! 
Seksen koydınğ terisi 
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Cenğ şıkpagan, Kögömön ! » (1) Cenğ şıkpagan, Seksen, şok | 
« Doksan koyun derisinden donu 
( kürkü ), seksen koyun derisinden 
yeni çıkmıyan, Kögemen ! » de - 
mektir. « Altmış koyun derisinden don, 
3) « Altmış koydınğ terisi, yetmiş koyun derisinden yen, seksen 
Ton şıkpagan, Seksen, şok ! ergeç ( teke ) derisinden külâh çık - 
Cetpis koydınğ terisi, mıyan Seksen Şok ! » (2) demektir. 


ABDÜLKADİR İNAN 


Seksen serke terisi, 


Börk şıkpagan, seksen, şok | > 


HJA. Diyef. Kırgız diniyatın- kelimedir. Kazak - Kırgızcada bu ke 

k dan. Kazan, 1899. Bu dualarda limenin manası unutulmuştur. Bu * 

“Şarabas, ve“kögömön,, ruh baksı duasını 1919 da Nayman kabi- 

adlarıdır. lesinin meşhur baksılarından Asan 

Tokpak Balbay ahfadından oldu. 

(2) Buradaki Seksen —ruh adı- ğunu söyliyen bir baksıdan Sarısu 

dır. Şok kelimesi (bazılehcelerde çok yaylasında yazmıştım. 

Çök ,) Altay ve Yenisey Şaman dua- 
larında “âmin, yerine kullanılan bir 
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KEMAL ÜNAL 
Maliyemizin prensipleri 


« Memleketin vaziyeti maliyesi; intizam, emniyet ve inzibat üzerine 
müessestir. Devletçi ve halkçı olan bir idare ve ekonomi hayatında, h a- 
zinenin kudret ve intizamı, başlıca mesnettir. Cümhuriye- 
tin kudreti, her sahada ve milli müdafaa sahasında ihtiyaçları karşılayan 
hazinenin intizamındadır. ATATÜRK » 

« Cümhuriyet, muntazam maliyeyi devlet ve memleket inkişafı için 
ilk şart saymış ve bu şartın temini kabil olduğunu isbat eylemiştir. Mali 
vaziyetimiz, kuvvetli bir tasarruf ile takatimiz derecesinde masraf yap - 
mak esaslarına taassubla bağlıdır. İ, İNÖNÜ » 

Türk maliyesi her yıl, bu prensiplerin aydınlığı içinde ilerilemekte- 
dir. Bütçelerimizde samimi ve hakiki bir tevazün esastır. Cümhuriyet 
bütçelerinin senelerdenberi denk oluşu, bize bunun ne kadar güç başa - 
rıldığını unutturmamalıdır. Kaldı ki uzak yakın birçok memleketlerin 
bütçe açığı sebebile, uğradıkları hergünkü güçlükler ortadadır. 

Bir bütçenin mütevazin oluşu, kâfi bir vasıf değildir. Yapılması gere- 
ken hizmetler geri bırakılarak, ihtiyacın altında bir rakamla denk bütçe 
yapılabilir yahut vergi yükü şiddetle ağırlaştırılarak ihtiyacın üstünde de 
mütevazin bütçe yekünu elde edilir. Cümhuriyet bütçelerindeki muvazene- 
de yurdun korunma ve ilerileme ihtiyacı ve bunun artışı dikkatle ölçül - 
düğü gibi vatandaşların ödeme kabiliyeti de asla ihmâl edilmez. İleri bir 
memleketin artan ihtiyacını, milli geliri hızlandıracak tedbirlerle karşıla- 
mak esastır. 

Bu esaslar içindeki cesur hamleyi her yeni yılın bütçesinde heyecanla 
görürüz: Vatandaşların artan istihlâk kudreti bütçe gelirini heryıl biraz 
daha kabartır, ve böylece yurdun kuruluşuna ait rakamlar biraz daha ge - 
nişler. 1 Haziran 1937 de başlayıp 1938 Mayıs sonunda bitecek olan 1937 
mali yılı bütçesi de denk ve rakamlarının yurddaki büyük kalkınma ham - 
lesi nisbetinde geçen yıla göre biraz daha geniş oluşuyla kendinden evvel- 
kiler gibi ana prensiplere tamamile uymaktadır. 


Bütçenin gelirleri : 
— yi 
1937 bütçesinin geliri şunlardır : 


1 — İrat ve servet vergileri 
Hayvanlar : 15 500 000 
ve 20 275 000 
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Veraset vergisi 
Madenler : « . - » - 


2 — İstihlâk ve muamele vergileri 


Gümrük » » » 
Muamele 

Dahili istihlâk 
Damga resmi 
Tapu harçları 
Mahkeme harçları - 


3 — İnhisarlar 


Tütün tuz ispirtolu içkile - 
Müdafaa vergisi 

Kılerit « «e « 

Oyun kâğıdı 


4 — Devlete ait emval ve emlâk 


İşletilen emlâk 
Satış emlâk 


5 — Devletce idare edilen müesseseler 


Darphane, resmi matbaa, mektepler, kılavuzluk ve saire: - - 


© — Umumi roüesseseler ve şirketlerden devlet hissesi 


Fenerler 
Mükerrer sigorta 
Musul petrolu 


7 — Müteferrik varidat 

Hazine muamelelerinin geliri - - 
Tayyare resmi 

Askeriik mükellefiyeti 

Cezalar 

Müteferrik hasılat. - - 

Kıymetli evrak » - - 

Diğer hasılât 


8 — Fevkalâde varidat 


İktisâdi buhran 
Muvazene j 
Hava kuvvetlerine yardım 


Buğdayı koruma 


Yekün 
Bütçenin refaha göre artışı : 


400 000 
650 000 


36 825 0v0 


850 000 
640 000 
822 000 
415 000 
000 000 
530 000 
2 981 000 


238 000 


000 000 
700 000 
229 000 
30 000 


37 959 00J 


241 000 
140 000 


381 000 


401 000 


6500 000 
250 000 


5 800 000 


700 000 


770 000 
2 600 000 
170 000 
450 900 
600 000 
209 000 
317 000 


16 107 000 


979 000 
560 009 
870 069 
7 000 099 


2 409 090 


231 020 0090 


Bütçe gelirindeki rakamlar bir daha hülâsa edilirse görülür ki : 


Irat ve servet vergileri 
İstihlâk ve muamele vergileri 
İnhisarlar hasılatı 

Diegr gelirler 

Fevkalade gelirler 


Yekün 


36 825 000 
100 238 000 
37 000 000 
4 543 000 
42 409 000 


231 020 000 
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Bu gelirler içinde irad ve servet vergilerinden hayvanlar vergisinin 
tamamile kazanç vergisinin birkısmı için sermayenin getireceği gelir ka - 
nunlarla takdir edilmiş ve safi irad esasından bizzarur uzaklaşılmıştır. Bu 
miktar bütçemizin onda birini teşkil eder. Bütçenin diğer gelirleri yurt - 
daşın istihlâk kudretile artar, bu sebeple de cümhuriyet birçok tedbirlerle 
yurtda refahı artırırken hem halkı daha geniş bir hayata kavuşturmakta 
hem de devlet gelirini genişletmektedir. Fevkalâde gelirler teşkil eden 
buhran ve müvazene vergileri ise hizmet erbabından kazançları nisbetinde 
alınmıştır. Bunlar da yurtdaşın işi değerlendikçe verimi artan vergilerdir. 
Bütün bu sebeplerle Türk bütçesinin bünyesi, milletlerarası mali prensip- 
lere uygunlukta ileri bir saftadır. 


Gelirin tahmini : 


Cümhuriyet bütçelerinde yeni yılın geliri en ciddi prensipler içinde 
tahmin edilir. Bir evvelki yılın kat'i hesabile içinde bulunulan senenin 
tahsilâtı ölçülerek gelecek yılın ne vereceği hakikate en yakın rakamlarla 
tayin edilir. 1937 yılının tahmin esasları şöyle olmuştur : 

Bütçenin hazırlandığı sıralarda 1936 yılının 11 aylık tahsilâtı tayyün 
etmişti. Bu rakam kendi yılı bütçesi yekünundan 6.800.000 lira ve evvelki 
yılın 11 aylık tahsilâtından da 22 milyon lira fazla idi. Gümrük, maumele 
ve istihlâk vergilerindeki artıştan doğan bu fark 12 inci aydaki tahsilâtla 
daha yükselmiş olacaktı. Bunlar ölçülerek geçen yıla göre vergilerde aşağı- 
daki artışların tahakkuk edeceği emniyetle tahmin edilmişti 

Gümrük vergisi 


. 6 514 908 
Muamele vergisi: İhalattan : « - 


1 865 427 


: Sanai müesseselerden « » - -. 1 015 322 


1 190 352 
3 325 000 


i Men ez ei nie 449 000 
İktisadi buhran , 


.” e. », pi 
İstiklâk vergisi 
İnhisarlar safi hasılâtı 

5 Müdafaa resmi 


674 000 
907 576 
362 489 
200 000 

: 300 009 
Mart başında geçen yılın dokuz aylık varidatına göre bu artış hükü - 


metçe 16.913.000 lira tahmin edilmiş iken bütçenin meclisce müzakeresi 
devresinde 11 aylık tahsilât bilinmiş olduğundan bu miktar 18 küsür milyon 
liraya çıkmıştır. Görülüyor ki geçen yıla göre gümrük, muamele ve istih- 
lâk vergileri hayli artmaktadır. İnhisar hasılâtında da bir fark vardır. 
Bunların vergi nisbetleri değişmemiştir. Ancak cümhuriyetin kalkınma 
tedbirleri halkta istihlâk kabiliyetini yaratmıştır. Buna istinad eden ver- 


giler de, vatandaşı sıkmadan artmış bulunmaktadır. 
İnen vergiler : 


Müvazene vergisi 
Buğday koruma: » - . 
Kazanç vergisi 
Tayyare resmi 


Geçen yıl hayvanlar vergisi beş milyon liralık bir tesir yapacak dere - 
cede indirilmişti. Bu tedbirin hayvan artışına yardımı ve diğer iktisadi 
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tedbirlerin hayvan mahsullerini kıymetlendirişi, beş milyonluk tesiri üçte 
bir yani 1.837.847 liraya indirmiştir. Filhakika vergi bakımından hayvan 
mevcudu 1935 yılında 28.962.000 iken, verginin indirildiği 1936 yılında 
bu miktar 34.121.000 olmuştur. 1937 yılında ise hayvan mevcudu 38 milyon 
bulunmuştur. 

Bilhassa ziraatta makina kuvvetinin artırılması ve halkın ihtiyacı dü- 
şünülerek benzin ve petrolun vergileri indirilmiştir. Yeni yılın diğer mev. 
zulardaki artışı geçen bütçeye göre 2-3 milyon liralık tesir yapacak olan 
bu indirme tedbirini de karşılamaktadır. 


Yeni bütçede masraflar : 


1937 yılı bütçesinin masraf yekünu 231.017.776 liradır. Vekâletlere 
göre dağılışı şudur : 
Büyük Millet Meclisi 3.627.064 
Riyas ti cumhur GR 404.960 
Divanı Muhasebat 602.034 
Başvekâlet . s.s. 1302165 
Şurayıdevlet 236.914 
İstatistik U. M. 317.591 
D. Netoroloji İşleri U M. 517.085 
Diyanet İşleri Reisltği 608.241 
Maliye V. - vee sia eli İŞ 20.251.149 
Düyunu Umumiye ei : 49.149.275 
Tapu Kadastro U. M. » . « 1.870.222 
Gümrük ve İnhisarlar V. 5.613.967 
Dahiliye V. 4.856.198 
Matbuat U. M. 186.009 
Emniyet U. M. 5.666.967 
Jandarma Umum K. : e » » 10.210.300 


Hariciye V. 3.305.925 
Sıhhat ve İçtimai Muavenet V. e vve « 6.498.787 
Adliye V. 9.246.603 
Maarif V. 12.229.371 


15.773.108 
İktisad V. : 5.668.316 
Ziraat V. ip. 6.112.962 


Milli Müdafaa V. (Kara) 49.292.880 
” » 7.824.493 
i 6.283 826 


Askeri fabrika U. M. 3.065.293 
Harita Umum M.:. . 745.512 


231.017.776 
Geçen yıla göre artın hizmetler : 
Geçen yıl bütçesinin masraf yekünu 212.755.580 lira idi. Varidatın 
artışı şu hizmetlerin bu sene aşağıdaki rakamlar nisbetinde fazla yapıl - 
masını mümkün kılmıştır : 


Milli Müdafaa Vekâleti 
Maarif Vekâleti » - 
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İktısat Vekâletinden ( Maden arama işleriiçin): e - . . . - » 000 000 
(İş kanununun tatbiki için ) 500 000 

» ” ( Elektrik etüd idaresi için) 200 000 
Maliye Vekâleti Bütçesinden Orman a yardım 900 000 
Ziraat İşlerine . . « ... 0... 3 000 000 


Sihhiye Vekâletine sihhi mücadeleler için 1 000 909 
Hudnt ve sahiller sıhhat işlerine o » * İİ? 500 000 
Jandarma > şeriieli/eize 1 700 000 
Mübtelif bütçelere yardım 1 500 000 


İki yıl bütçesi arasındaki farkın bir hususiyeti daha vardır. Geçen yıl 
bütçesinde 2.450.000 liralık orman 'hasılâtı geliri vardı. Bu sene bu gelir, 
mülhak bir bütçe ile idare edilen orman umum müdürlüğüne bırakılmıştır. 
Geçen yılki orman masrafı 1.850.000 lira idi. Şu halde orman işletmesinin 
devlet bütçesine 600 bin liralık yardımı vardı. Mülhak bütçe olunca bu 
yardım kendi bütçesinde kaldığı gibi yeniden kurulan askeri muhafaza 
teşkilâtı masrafını karşılamak üzere devlet bütçesine 900 bin liralık yardım 
tahsisatı konulmuştur. Şu halde 1936 ve 1937 bütçeleri anasındaki hakikt 
fark 20.150.000 liradır. 

Bu artış, idare ve kültür işlerinde birkat daha tekemmülü, ekonomi, 
bayındırlık alanında da kalkınmaya hızla devamı temin edecektir. Bazı 
bütçelerin rakamlarına toplu bir bakış, bize yeni yılın bütçesi dahilinde 
başarılacak bu işlerin rakam olarak kıymetini gösterir 


Nafıa Bütçesi : 
Şose yol ve su işleri: « - ği ekeni 1 299 927 
Limanlar ve Demiryolları .. : 8 879 501 
Teknik okul - - - . 149 354 
Vekâletlere âit devlet yapıları 2 796 462 
Yüksek Mühendis mektebi Diri 565 720 
İktisat Vekâleti bütçesinde başlıca şu rakamlar vardır : 
Maden arama enstitüsüna yardım e « - t 040 000 
Teşvk anayiden istifade eden müesseselerin getireceği madde- 
lerin gümrük ve muamele resminden muafiyeti sildi 1 144 000 
Türkofis ve ihracatı kontrol için : elimle 666 906 
Ölçü kanunun trtbikı için 110 000 
İş kanunun tatbiki için: » - . “» s3 305 516 


Ziraat Vekâleti bütçesindeki rakamlara gelince : 
Ziraat mücadelesi ve zürraı ıslah müesseleşi . « « <a 1 094 000 
Baytavi ve zeo teknik işler: - . KOZ 1 331 480 
Yüksek Ziraat En-titüsü .. e i 287 160 
Konya ovası 71 920 
Maliye bütçesinden bir çok tesisat, inşaat ve milli kültür işlerine 
ayrilan mikdar 8 068 985 


Düyunu umumiye bütçesindeki rakamlar : 
Dahili istikraz, Ergani ve Sıvas istikrazları ve diğer borçlar 


taksit « » - CE O . 4 659 384 
Cumhuriyet Merkez emmi evrakı Siri karşılığı - » » 3 747 305 
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İmparatorluk borçları 5 170 000 
Diğer borçlar 18 902 478 
Yetim ve tekaüt maaşları 16 500 000 


Fevkalâde tahsisat : 


Hızla ilerileyen bir memlekette devlet hizmetleri, yalnız normal büt — 
çenin rakamları içinde kalmaz. Cümhuriyet, muayyen vergiler dışında, 
milli kredinin müsait ve uygun olduğu derecelerde temin edilen gelirle ve 
bunların hacmine tâbi olarak birçok işler başarmıştır. Ancak yabancı kre - 
dilerin ağır şartlarına, asla iltifat edilmemiştir. 

Milli krediler, bütçelerde sıkıntı ve tevazünsüzlük yapmadan, her yıl 
ayrılan tahsisatla iade edilmektedir. 

Hükümet; bütçe dışında temin edilecek fevkalâde tahsisat denilen 
kredilere, muhtelif kanunların verdiği müsaadelere göre 1937 yılında şu 
işleri yapmayı kararlaştırmıştır : 

Adi bütçedeki dokuz milyon liradan başka demiryolları için 8.320.000 
lira, büyük su işleri 4.250.000 lira, deniz yollarına satın alınan vapurların 
bedeline mahsuben beş milyon lira, Sümer ve Etibank'a sermaye olarak beş 
milyon küsur lira, maarife birbuçuk milyon lira, göçmen ve iskân işlerine 
iki buçuk milyon lira, Ankara Tıb Fakültesi inşaatına dokuz yüz bin lira, 
yaş ve kuru meyvelerin ıslahı için 630 bin lira, hükümet konakları inşası 
için yarım milyon lira, Şarkta imâr işleri için iki milyon lira, milli mü - 
dafaa hizmetlerine de on milyon liraya yakın bir miktar tahsis edilmiştir. 


* 


1937 bütçesi de bütün cümhuriyet bütçeleri gibi daima tahminlerin 
üstüne çıkacak olan rakamlarla tahakkuk edecektir. Bunun teminatı, yal- 
nız geçen yıl bütçelerinin sıhhatlıce realize olmasından ibaret değildir. 
Tahminlerde her zaman riayet edilen ve yukarıda bu yılki tahminlerin 
tatbik şekli de izah olunan sıkı kayıtlar da ayrı bir teminattır. 


1937 bütçesi Kemalist 'İürkiye'nin hamlelerinden biridir. O da bütün 
hamleler gibi muvaffakıyetle neticelenecektir. 
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HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


Halkevlerinde Bariz Çalışmalar vs 


Beliren Değerler 


Halkevleri gün geçtikçe maksat - 
ları anlaşılan ve çalışma mevzuları 
bulundukları memleket köşelerindeki 
vaziyet ve ihtiyaçlara göre şekillenip 
açıklanan birer ülkü kurumu olmak 
vasfını kazanmaktadırlar. Halkevini 
yalnız bir hizmet cephesinden ve bir 
şube faaliyetinden ele alıp öne süre- 
rek, ona maksadını kaybettirmekten : 
onu kâh bir dersane, kâh bir darülâ- 
ceze, kâh bir jimnastik mektebi, kâh 
bir tiyatro kumpanyası haline sok - 
maktan artık her yer uzak kalabil - 
mektedir. Halkevinde muhakkak bir 
varlık göstermiş olmak, ne olursa ol- 
sun bir şeyler yapmış olmak, ne cins- 
ten olursa olsun yekünu kabartmış bu. 
lunmak artık katiyen mevzuubahs 
olmayacaktır. 

Halkevinde herşey maksat içindir. 
Halkevinde herşeyden evvel maksat 
gelir. Kemiyet, keyfiyetin ardısıra bir 
kıymet sayılacaktır. Halkevi ne kuru 
kalabalığın bir ihtifal yeri, ne beş on 
münzevi güzidenin mahfelidir. Halk- 
evi, halkevidir. İnkılâbcı ve memle - 
ketci bir partinin, inkılâbcı idealist 
bir gençliğin halkevidir. Bir kıraet - 
hane teklifsizliği fakat bir mâbed 
saygısı ile girilecek bir yer. 

Safa, kalp ve vücudu bir arada 
iş'emek ş 

Halkevi, kafayı, kalbi ve vücudu 
bir anda işleyen ve bunların kuvvet - 
leri arasında tam bir müvazene kur - 
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mayı aklına ve proğramına koymuş 
olan bir müessesedir. Halkevinde ne 
başıboş heyecanın, ne soğukkanlı man- 
tıkın makbul yeri yoktur. Heyecan 
ve şuur, ancak beraber ve elele ol - 
duğu zaman halkevine yaraşır bir 
varlık halinde kaynaşmış sayılabile - 
cektir. İnanmak, sevmek, yapılacak 
bir şeyler görmek, onları yapmaya 
hazır olmak, nasıl yapılacağını parti- 
nin prensipleri ve rejimin icaplarına 
tevfik ederek çalışma proğramlarında 
düzenleyip sıralamak, halkevlerinde 
verimli olmanın ilk şartlarıdır. Artık 
halkevleri, yola tam koyuldukları, de- 
neme ve aranma devrini geçirdikleri, 
kendilerinden umulan ve beklenen 
randımanı vermeye yönelmiş görün - 
dükleri cihetle; bizim de artık kana- 
atsizliği ele almamız « bu şartlar da- 
hilinde bundan fazla verim de pek 
mümkün değil doğrusu ! » tarzında 
düşüncelerle « ne verseler ana şa - 
kir, ne kılsalar ana şâd » olmaktan 
vaz geçmemiz zamanı gelmiş demek - 
tir. 

İlk yazıya başlıyan bir heveskâr, 
istidadını belirtir emareler görülmek 
şartile, yoldan ayrı bile olsa, muhtelif 
yazı cinslerini deneyor, muhtelif üs- 
tad tesirleri altında bucalıyor da olsa, 
ilk yapılacak iş teşviktir; tâ ki: eyice 
belirsin, mecrasını kendi kendine bul- 
maya koyulsun... Sonra, bir müdahale 
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mevsimi gelir; artık onu inkişafına 
engel tesirlerden kurtarmak sırasıdır. 


Proğramve metod ! 

Şimdi halkevleri buna benzer bir 
durumdadır. Körükörüne ve alabil - 
diğine teşvike muhtaç olmayacak ka- 
dar kendine gelmiş, yolunu bulmuş, 
verimini göstermeye başlamıştır. Şim. 
di gerekir ki: proğramını çizsin, me- 
todunu kavrasın, heyecanını şuurile 
yoğurup şekillendirsin; gönlünde ve 
gözlerinde ışık, sözlerinde ve kalbinde 
ateş, yolunda bellilik, yürüyüşünde 
hayır olsun... 

Her halkevi, kendi muhitine göre 
kendine bütün faaliyetlerinin hede - 
fini, sivri noktasını teşkil edecek bir 
« mesele » bulmak mevkiindedir. Öyle 
yoktan icat etmek değil, iyi ve derin 
gören, salâhiyeti ve sebatı olan bir 
kurumu âdeta bekler gibi muallâkta 
duran, âdeta ele alınmaya hemen ha- 
zır görünen bir mesele... Bir kere 
umumi meselelerimiz var. Konuşa - 
cağız, konuşturacağız; Osmanlı ter - 
biyesinin gömleğini yırtacağız. Sözle, 
yazı ile, temsille prensiplerimizi, 
inanlarımızı, inkılâblarımızı halkın 
ruhuna sindireceğiz. Bütün bunları 
bir ucdan yaparken, şehirde böyle bir 
gençlik, halk ve inkılâp müessesesi 
olduğunu gözönüne koyacak, herkesin 
dikkatini şaşkınlıkla değil, makul bir 
hayret ve hürmetle üzerine çekecek 
şekilde o içtimai muhitin meselelerini 
ele almak ta ana şart: Meselâ bir 
« Siird » Halkevi'nde, temsil şubesi- 
nin senede 20-30 temsil vermiş ol - 
ması muhakkak ki bir muvaffakıyet. 
tir, fakat meselâ o halkevinin henüz 
halk dersaneleri ve kurslar şubesinin 


açılmamış olduğunu aynı zamanda 
duymuş ve bilmiş olursanız, halkevini 
bir kül olarak ele alınca, buna nasıl 
mükemmel bir halkevi diyebilirsiniz ? 
Diyarbekir'in, Mardin'in bulduğu a - 
meli, mükemmel tedbirlerle köylü - 
lerine ve hattâ şehirlilerine öz ana 
dillerinde okuyup yazmayı öğretmek, 
onca ilk mesele ve hattâ tek mesele 
değil midir ? 
Ana meseleler : 


Meselâ herhangi bir İstanbul Halk- 


evi'nde, bir üniversite şehrinin her - 
hangi bir halkevinde, yüksek mektep 
talebelerini birbirlerine tanıtmak, ayni 


yolun yolcusu, aynı inanın havarisi ve 
aynı azmin piyoniyesi olan gençleri 
aynı heyecan atmosferi içine alabil - 
mek ilk meselelerden, ana meseleler - 
den biri değil midir oOOnları bilmem 
ne lisesinin mezunları, bilmem nere- 
liler birliği diye hizibler oyapmaya 
bırakmaktansa zaman zaman bir çatı 
altına toplamak lüzumunu, bu lüzu - 
mun bütün ülviyeti ve istical ile, duy- 
mak gerekmez mi ? Bir şehirde du - 
rup dururken tifo tedbiri almak gü - 
zel, fakat o şehirde trahom varsa ve 
mücadeleye ihtiyaç hissettirecek ka - 
dar âmansızsa, o zaman öteki yersiz 
ve bu mühmel sayılırsa haksızlık mı, 
menfilik mi olur ? 

Halkevi çalışmalarını bir veçheye 
teksif etmek lüzumu muhakkak ki 
vardır; çalışmaların mânalı ve verimli 
olması da ancak buna bağlıdır. 

Bütün bunları, deminki Siird ve 
İstanbul misallerini de sadece misali 
nokta nokta veya yıldıdızla falan 
göstermemek için birer isim diye zik. 
rediverdik. 

Dememiz şu demek ki : Her halk- 
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evinde, en nötr insan bile « eh bir 
şeyler yapılıyor, yürüyor. » değil, 
« yapılması lâzım olan şeyler, sıralan- 
mış, metodlanmış, bir ucdan yapılı - 
yor » desin, ve tenkit edecekse prog- 
ramsız ve metodsuz oluşu değil; prog- 
ram ve metodun tatbik tarzını tenkit 
etmesine ancak meydan olsun... 


Bugün akla esince ve bir üyenin 
hamiyet damarı kabarınca bir büyük 
ölü için bir nutuk hazırlığı ve bu ha- 
zırlık etrafında derhal bir iki konuş. 
ma, bir iki inşad ve bir gece. Ertesi 
hafta, bir doktorun veya bir ziraat - 
cının gayreti ile ve hatırı için bir köy 
gezisi. Daha ertesi hafta mıntaka Ç. 
E, Kurulu reisinin teşviki ile bir 
. ve ilâh. Gü- 
zel, yerinde fakat dağınık, sırasız ve 
fikri takibsiz çabalamalar.. Halkev - 


lerinin bu halden kurtulmuş olduk - 


kreş açma teşebbüsü . 


larını görmek bizi sevindiriyor ve 
kurtuldukça verimli ve mânalı ola - 
cakları hakkındaki kanaatimizi kuv - 
vetlendiren fili deliller teşkil ediyor. 


Halkevlerinin azimlerinin, iradele - 
rinin ve güvenlerinin en müsbet ve 
kat'i delili, birer proğramla mücehhez 
olmaları, işlerini sıraya ve düşünce - 
lerini madde madde kâğıda koyabil - 
miş olmalarıdır. 


Halkevlerind#e beliren değerler : 


Halkevlerinde beliren değerler, 
başka yerde, başka şartlar altında ye- 
tişmiş, memleketce nasıl olsa tanın - 
mış olup ta kendini bir vazifenin ça- 
gırdığını duyarak evin hizmetine ko. 


şan olgun, yetişkin ve adı duyulmuş 
insanlar değildir. İlk yazmak, ilk öğ- 
retmek, ilk konuşmak, ilk teganni et- 
mek hevesini ve fırsatını halkevinde 
bulanlar ve orada teşvikler, telkinler, 
hocalar ve malzemelerle kendisine bu 
imkân ve fırsatlar bağışlananlardır ki: 
halkevlerinde beliren değerler diye bu 
sütunlarda yer alıyorlar. 

Böyle değerlerin varlığını ve hattâ 
umulduğundan fazla ve parlak oldu - 
ğunu isbat edecek bir iki canlı misali 
yazılarımızda vermiş bulunuyoruz. 
Büyük işler arasındayken birtakım 
şahıslar üzerinde kat'i lüzum ve yeni 
bir icap olmadıkça durmuş olmamak 
için yeni misaller verememiş bulun - 
sak da bu böyledir. Halkevi memle - 
kette birçok değerlerin belirmesine, 
gelişmesine ve bütün memlekete mal 


olmasına âmil olmuşlardır. 


Bu yazımızı, haberlerden ve değer- 
lerden başka birşeye, bu haberlerin 
ve değerlerin mahiyetleri hakkındaki 
görüşlerimize hasretmiş olmamız, bü- 
tün halkevlerimizi meclis tatilinden 
faydalanarak yer yer teftişi deruhde 
etmiş mebuslarımızın müşahedelerine 
ve raporlarına istinaden en yakın ve 
doğru hükümleri verebilmek imkânını 


kazanmayı beklememizdendir. 


B. K. ÇAĞLAR 


YANAN e ARAR 


Halkevleri neşriyatı 


HamdiAkverdi, Hitabet san- 
ati, teknik ve psikolojisi, Ankara 
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Halkevi Dil, Tarih, Edebiyat kolu 
neşriyatından, küçük seri. No. 18, 
1937. 


Eseri, Ankara Halkevin'de, muhar- 
ririn vermiş olduğu beş konferan teşkil 
etmektedir. 

Hamdi Akverdi, bu eserile, 
bize, telkin edilmek istenilen fikirleri 
yaymak bakımından, edebiyatın en kuv- 
vetli bir vasıtasından ibaret olan hitabet 
hakkında, ilk ve olgunlaştırıcı malüma- 
tı vermiş oluyor. 

Eser, başda Ankara Halkevi Baş- 
kanı Ferid Celâ'in bir mukaddimesin- 
den sonra, hitabet, lüzum ve ehemmiyeti, 
hakiki hatibin vasıfları, kitleye söyle- 
necek sözü hazırlama safhası, söz söy- 
lenilen muhit, hatip kitle karşısında 
başlıklı kısımları muhtevidir. 

Birinci kısımda hitabetin mahiye- 
tinden başka, beynelmilel'bir tarihçesi, 
bizde hitabetin çok yeni ve kısa olan 
yine bir tarihçesi veriliyor. 

İkinci bölümde kendimizi hakiki 
hatibin vasıfları, hatipde bulunan psi- 
kolojik melekeler, kazanılması icabeden 
vasıflar, maddi bünyesi, hususi hafıza- 
sına dair verilen izahat karşısında bu- 
lunuyoruz ki, üzerinde durulan bu bahis- 
ler bilhassa muharririnin felsefeci oluşu, 
bu mevzuda söz söylemeye selâhiyetli 
olması bakımından ehemmiyeti haizdir. 

Bundan sonra, söz söyleme, hazır- 
lık safhasına geçilerek, hitabetin çesit- 
leri ve üslubu üzerinde duruluyor. 

Dördüncü ve beşinci kısımlar ise, 
söz söylenilen muhit, dinleyici kitlenin 
psikolojisi, hatibin bulunduğu haleti 
ruhiye, hatibin söz söyleyiş esnasındaki 
vaziyeti, dinleyiciyi kendine bağlamak 
ve alâkayı celbetmek, nutuk veya kon- 
feranslarda, söze nihayet verilirken, 
hangi tarz bitirmenin, dinleyiciler üze- 
rinde iyi bir tesir bırakacağı ve bunun 
çareleri gibi noktalar nazarıitibare alın- 
maktadır. 

Ankara Halkevi'nin neşretmiş oldu- 
ğu ve birçok cephelerden değeri olan 
eserin ehemmiyetini, bilhassa şu cephe- 
lerde buluyoruz ki oda, bizde, şimdiye 


kadar üzerinde hemen hemen hiç 
denilecek derecede, pekaz birşey yazıl- 
mış olan bir mevzua ait oluşu, saniyen 
mevzuun, Halkevlerinin gayelerini yay- 
mak bakımından en ehemmiyetli olan 
bir sahaya, hitabete dair bulunuşudur. 

Aynızamanda, eserin iyi lisan bilen, 
edebiyatla da uğraşan bir felsefe öğret- 
meni tarafından yazılmış olması, gerek 
kitlenin ve hatibin haletiruhiyesi gibi 
bahislerde, gerek verilen bilgiyi açık 
ve düzgün olarak ifadesinde, ve birçok 
neşriyat gibi çalakalem değil, üzerinde 
durularak, yabancı menbalardan da isti- 
fade edilerek yazılmış olmasında, ken- 
dini gösteriyor. 

Herkes için faideli bir çalışmanın 
mahsulü bulunan bu eseri, yukarıda 


bahsetmiş olduğumuz meziyetlerinden 
dolayı, okuyucularımıza tavsiye ederiz. 


ULUDAĞ, Bursa Halkevi dergisi, 


iki ayda bir çıkar, S. 11, Haziran 937 
4sayıst 10 kuruş. 


Kapak dahil olmak üzere üç for- 
madan ibaret olup, ilâve olarak, yarım 
forma da mahkeme sicillerinin neşrini 
muhtevi olan Uludağ'ın bu sayısında, 
başı geçen sayılarda olan Türklerde 
spor, hazinei evrak vasikalarına daya- 
nılarak yazılan ve 12 vesikayı mmuhtevi 
bulunan X uncu hicret asrında Bursa 


ar duygusu adıle fransızcadan çevrilen 
bir makaleyi, S4akespeare'in hayatı hak- 
kındaki izahatı - ki telif veya tercüme 
olduğu kaydedilmiyor-, ' Divan-ı Lüsatüt 
Türk'deki şiirlerin neşrini faydalı bulu- 
yoruz. 


Halkevlerinin bütün gayelerine 
uygun ve bu gayeleri olgun bir tarzda 
tahakkuk ettiren bir Hiakevi dergisi 
vücuda getirmek kolay bir iş değildir. 
Uludağ'ın da ehemmivetini, tarih ba- 
kımından değerli olan bazı vesikaların 
ve makalelerin neşrinde buluyoruz. 


TAŞAN, Merzifon Halkevi âylık 


dergisi, sayı 39 — 16, Ağustos 1937, 10 
kruş. 


Taşan'ın baş yazısını, büyük türk 
âlimi İbni Sina ihtifali münasebetile 
çok yerinde olan bir makale teşkil edi- 
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yor. Merzifonun kurtuluşu, Yarının 
okullarında terbiye başlıklı yazılar, 
geçen sayıdan devam etmektedir. 

Merzifon şairleri başlığı altındaki 
bahsin, Merzifon'un edebi şahsiyeti haiz 
şairlerine tahsis edileceği izah ediliyor, 
ki bunlar Eyub Sabri, Hıfzi, Hilmi 
dede, Muallim Cevdet gibi tanzimat 
devrini yaşıyan şairlerdir. Yarının ede- 
biyat tarihcisine bir menba olabilmek 
bakımından bu tarz yazıların bir değeri 
olacaktır. Yalnız, bugün, Taşan'ın sü- 
tunlarında şiirleri neşredilen ve henüz 
edebi hayata atılmıyan muharrirlerin de 
hayatlarından bahsedilmesinin bir fay- 
dası olmıyacağını sanıyoruz. 

Dergide ayrıca nesirlere . şiirlere 
de çok yer verilmiştir. 

Biz bir mecmuanın ehemmiyetini, 
Merzifon'daki sanat hareketlerini akset- 
tirmesinde; az da olsa, bazı memleket 


hâdiselerine karşı yabancı olmayışında 
buluyoruz. 


ÜN : Isparta Halkevi aylık der- 
gisi, 5. 41 Ağuston 1937. 


Bir formadan ibaret olan mecmua- 
nın bu Sayısında, Katırcı oğulları, 
Isparta coğrafyası, geçmiş günlerde 
Isparta'da düğün başlıklı yazılar, geçer 
sayılardan devam etmektedir. 

Bu sayıda bunlara ilâveten Ça/k:- 
pınar ve Tota içme Suları, atalar söz- 
leri'nin neşrediidiğini, Gün butarken 
adlı düzgün bir de şiir görüyoruz. Boş 
lâftan ibaret yazılara, bir çok dergilerde 


olduğu gibi, hiçbir edebi kıymeti ol- 
mayan şiirlere de yer vermeyen Üm'ün, 
birkaç sayısından beri yine çok mun- 
tazam olarak çıkmaya başladığını gör- 
mek, Halkevleri hesabına sevinç ve ümit 
vericidir. 


YOLLANMAK : 


Sıra dağların ardında, 
Adım kaynaşmış adında 


Biri var sanıyorum. 


Her gün dolaydan dolayı 
Geçip ovayı, yaylayı 
Ona yollanıyorum... 


Coşkun Ertepmar 
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NAHİD SIRRI 


Nil için iki cilt 


Tarihin eski ve yeni büyük çehre- 
lerinin az çok romanlaştırılmış kahra- 
manları hakkında yazılan eserlerin en 
fazla rağbet gördükleri asrımızda, bu 
vadinin bilhassa muvaffak birkaç şah- 
siyeti vardır ki Emil Ludvig onlar- 
dan biridir. Şöhreti memleketimizin 
hudutlarından içeri girmiş, bir iki eseri 
de dilimize tercüme edilmiş olan ve 
şimdi Almanya haricinde yaşamak mec- 
buriyetinde kalan bu alınan, son eserini 
bir nehre, eskilerimizin Mübarek sıfatile 
tavsif ettikleri muazzam nehre tahsis 
etti. iki ciltten mürekkep olup fransızca 
tercümesi tabi Pon tarafından neşre- 
redilen eserin mukaddimesinde, müellif 
tercümei halini yazmış olduğu her insa- 
nın hayatını bir nehrin seyrine benzet- 
tiğini, bir defa da bir nehirde bir insan 
hayatının suretini bularak eserinde işte 
bu nehrin hayatını yazdığını söylüyor. 
Ludvig Afrika'ya birçok kerreler git- 
miş ve Afrika ortalarından doğarak ta 
Akdenize gelen Nii'i defaat ile muhtelif 
şekil ve cesametlerinde görmüş, katettiği 
memleketlerde gezmiş. Vakat eser bir 
seyahatname şeklinde değil. Çünkü mü- 
ellif bir seyahatname yazmıyor, muhte- 
lif seyahatlerine ait intibalarım anlatmı- 
yor. Müteferrik ve parça parça ihtisas- 
larını değil, doğrudan doğruya nehrin 
hayatını anlatmak üzere kalemi eline 
almış, vesaik toplamış. Nil Mısır kıtası- 
na gelinceye kadâr Habeşistan ve hele 
Sudandan geçerken eserde tarihden zi- 
yade coğrafya ve tabiat manzaraları ha- 
kimdir. Çünkü o yerlerde tarih, yer yer 
heman bir asırlık bir çoçuktur. Buna 
mukabil ise, Nil bir kere Mısır'a gir- 


dikten sonra asırlar ve asırlar kaplayan 
bir muazzam mazi bütün hatıralarile, 
İskender'den, Seza'rla Kleopotra'dan 
başlayarak Napolyon'dan geçerek Hıdiv 
İsmail paşa ile ingiliz komiseri lord 
Cromer'e ve Zağlul paşaya kadar yeni 
eski hesapsız simasile beraber sahifeleri 
kaplıyor. 


Müellif ilk cildi Nil'in vücüd bulup Mı- 
sırdanğönce geçtiği yerlere tahsis etmiş, 
ikinci cild ise temamen Mısır'a tahsis 
edilmiştir. Eserin a'manca ismi Der Nil 
Lebensflauf Eines Siromes dur. Tecrü- 
beli ve tanınmış bir mütercim olan 
Henri Bloch tarafından fransızcaya 
Le Nil Tüe dun Fleuve adıyla ter- 
cüme edilmiş. Bilhassa ikinci ciltte bizi 
şiddetie alâkadar edebilecek kısımlar 
ve bu meyanda müellifin Napol&on'la 
mukayese edecek ksdar büyük gördügü 
Mehmed Ai Paşaya ait sahifeler var ki, 
— kısalıklarına rağmen — dehasında 
kimsenin şüphe edemiyeceği ümmi Ka- 
valalıya ait yazılmış etüdlerin en mu- 
vaffakıyetlilerinden biri sayılabilir. Sade 
Ludvig, Mehmed Ali Paşanın, oğlu İb- 
rahim Paşa ordularının zaferden zafere 
koştukları bir zamanda İstanbul'la alâ- 
kayı keserek Mısır'ın istiklalini ilâna 
cesaret edemosyişine hayretle, mutlaka 
Osmanlı imparatorluğu ile bir alâka 
muhafaza etmek isteyişinden bahseder- 
ken, bir noktayı unutmuş görünüyor. 
Evet, Mehmed Ali paşa Sultan Mahmut- 
la harblerinin sonuna daha varmadan 
Osmanlı devletile Mısır'ın alâkasını ke- 
serek orada istiklalini ilân edebilir ve- 
Sultan Mahmud da bir mıktar mukavemet 
ten ve öteye beriye müracaatten sonra 
vaziyeti kabule mecbur kalabilirdi. Ve 
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ancak Mısır hudutlarile iktifa eden bir 
Mehmet Ali'ye karşıda Avrupa'dan ve hele 
Rusya'dan Osmanlı devleti fazla yardım 
görmezdi. 


Fakat Mehmet Ali, Sultanın ordula- 
rını yene yene Boğaziçi kıyılarına kadar 
gelmek ve orada vaktından evvel çökmüş 
bir padişahla en büyüğü on yedisine 
yaklaşan iki üç şehzadeden ibaret bulu- 
nan âliosmanı iskat ederek kendisine 
biat ettirmek emelinde idi. Mısır or- 
dusu Kütahya'ya kadar geldikten sonra 
da, İstanbul'da vüzera ve rical bu biate 
artık hazırlanıyor ve hemşiresi Esma 
sultanın Çamlıca'daki köşküne tebdili 
havaya giden ikinci Mahmut, ölüm döşe- 
ğinde kendini ve hanedanını ıskata ge- 
len Mısır askerlerinin ayak seslerini 
âdeta duya duya ölümü bekliyordu. 


İkinci Mahmud'un ölümünden sonra ise, 
malümdur ki, Tanzimatı hayriyenin ilâ- 
nının tesirleri ve çok daha ziyade, Bo- 
ğaziçi sahilinde fazla kudretli bir adamın 
bulunmamasının, Avrupa rekabetle- 
rine daha uygun gelmesi, sadece veraseti 
teminle vali unvanını muhafaza etmeğe, 
İstanbul'a tâbi kalmağa, Mehmed Ali 
Paşayı mecbur bıraktı. Mehmed Ali'den 
bugüne kadarki Mısırın muasır tari- 
hini hulâsa eden Ludvig, oranın 
istiklâl ve atisinin Nil ve Taymis kıyı- 
larından hangisinde daha kuvvetli bir 
devlet adamı bulunmasına göre taayyün 
edeceğini tek bir cümlede söyliyerek 
istikbal için her ihtimale kapı açıver- 
dikten sonra, tekrar coğrafya ve tabiate 
dönerek, kitabının en son sayfalarını 
Nil'in Akdeniz'e atılıp katılışına hasret- 
mekte, muazzam nehre varlığının son 
ânına kadar refakat eylemektedir. 


Üslüb itibarile ise eser bana Lud- 
vig'in en güzel kitabı tesirini ve hük- 
münü verdi. Hele Mısır'daki eski sultan- 
ların idarelerine, zulümlerine ve kendi- 
lerinin de her ân ne korkunç tehlikelere 
maruz bulunduklarına dair ikinci ciltte 
bir sayfa var ki cidden enfes. Lisanı- 
mıza terceme edilmeğe cidden lâyık ve 
tercemesi lâzım bir kitap. 


Bompard'ın hatıraları 


İkinci Abdülhamid'in halinden az 
sonra Türkiye'ye Fransa büyük elçisi 
gelip cihanharbine girişimize okadar 
İstanbul'da kalan ve zevcesi şehrin eski 
eserlerini korumak hususunda o zamanki 
rical ve münevverleri utandıracak bir 
alâka gösteren, Lozan konferansında da 
Fransa'nın ikinci delegeliğini ifa eden 
Maurice Bompard, İstanbul'dan 
evvel ve 1903 den 1908 e kadar beş yıl 
Senpetersburg'da bulunmuştu. Rusya 
tarihi için pek mühim bir devre teşkil 
ve Japonya harbindeki maglübiyet üze- 
rine Çarlık rejiminin temellerine kadar 
sarsılışını idrâk eden bu yıllar hakkında 
ki hatıraları, (Rusya'daki büyük elçiliğim- 
Mon ambassade en Russie) serlevhalı 
kalın bir cildde ve ölümünden iki yıl sonra, 
bu defa neşredildi. Cildin sonunda bir de 
uzun tercümelhali var ki dul karısının 
imzasını taşımaktadır. Eserin muasır 
tarih etüdlerile meşgul kimseler için bi- 
rinci sınıf bir menba mahiyetini haiz 
olduğu muhakkaktır. Doğrudan doğru- 
ya bize taâllak etmek üzere ise iki yeri 
var ki bunların biri 11 inci ve mabadı 
sahifelerdir. 1903 de Makedonya'da patla- 
yan ihtilâl esnasında aksayışark mace- 
ralarına hazırlanan Rusya, Bulgaristan- 
la Sırbistan'ın bize bir tecavüzde bulun- 
malarını katiyen istememiş ve Sırbistan 
sakin durmağa kolayca rıza göstermek- 
le beraber Bulgaristan prensi #Ferdi- 
nand/”ı sükünet ve basiret göstermeğe ikna 
etmek haylı müşkül olmuş. Bompard, 
hariciye nazırı Lamsdorffun bir musa- 
habe esnasında kendisinie aynen şu 
sözleri söylediğini yazıyor: “Türkler 
tarafından yapılacak bir tedip ve ten- 
kilin şiddetlerinden dolayı rikkatlenip 
merhamet duyacağımızı Bulgaristan asla 
ümit etmemelidir. Ezilip mahvolsa bile 
tek bir rus askeri imdadına gitmiye- 
cektir. Hattâ, imkân haricinde olarak 
Bulgaristan galip geldiği takdirde dahi 
Rusya ancak statukoyu muhafaza için 
müdahale eyliyecek, zira giriş'iği harp- 
ten, prensliğin en küçük bir menfaat da 
temin etmesine müsaade etmiyecektir>. 
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Bizi bilhassa alâkadar eden ikinci bahse 
gelince, bu Bosna - Herseğin Avusturya- 
Macaristan tarafından ilhakı ve Bulga- 


tealliktir. Gerçi bu iki vakanın zuhuru es- 
nasında Bompard'ın sefaretine Rusya 
hükümetinin arzusu neticesinde nihayet 
verilmiş bulunuyordu. Fakat ilhakı kuv- 
veden file çıkaran bazı hâdisatın zuhuru 
esnasında Sen Petersburg'da bulundu- 
ğundan bu hususta çok mühim bazı ma- 
lumat veriyor. Kendisini pek büyük bir 
adam sanıp pek büyük işler ve muvaf. 
fakıyetlerle namını ebedileştirmek iste- 
yen yeni Hariciye nazırı Jsvolsky'nin, 
Boğazlardan Rus sefaini harbiyesinin 
kemali serbesti ile Akdenize çıkabilmesi- 
ni temin etmek sevdasına düşerek bunun 
için büyük devletlerin payitahtlarını do- 
laştığını ve Avusturya-Macaristan'ın tıp- 
kı kendi gibi büyük işler ve muvaffa- 
kıyetler!e namını ebedileştirmek isteyen 
kurnaz hariciye nazırı Achrenthal 
tarafından kendisine Avusturya'da fevka- 
lâde hürmetler gösterilerek ve bol 
keseden vaitler ibzal olunarak bunla- 
rın sermestisi içinde Bosna Hersek ilha- 
kına bilâkaydü şart riza gösterdiğini 
ve Avusturya'dan ayrılır ayrılmaz da 
ilhakın vukua geldiğini o anlatıyor. 
O ilhakın bizim işlerimizi nasıl karıştır- 
dığını, Rusya ve Sırbistan ile Avusturya 
Macaristan arasına giren münaferetler- 
den ise neticede harbıumuminin patla- 
dığı düşünülürse, bu tafsılâtın ehemmi- 
yeti takdir olunur 


Bompard'ın ifade ve üslübuna 
gelince, düzgün ve açık olmakla beraber 
her dürlü edebi iddiadan uzaktır. Ma- 
mafih istihzada muvaffak olduğu ve za- 
rarsız portreler çizdiği de vaki. Meselâ 
Raspoutineden önce Philippe 
adında ve Liyon'da ticaretile meşgul bir 
Mütetabbibe kapılan Çarla Cariçenin 
herife Fransa'dan bir doktor şehadetna- 
mesi kazandırmak için yapdıkları teşeb- 
büsler ve bu teşebbüslerin muvaffakı- 
yetle neticelenmeyişine karşı hayretle- 
rine, bir erkek evlad, bir veliaht dünyaya 
getirmek isteyen İmperatoriçenin bu 
herifden meded umup duruşuna, ve on- 


dan aldığı bir acayip aletle kendisini 
öldürmek üzere kim yanına takarrüp 
etse derhal vaktinde anlayup kendini 
müdafaa edebileceğine kani olarak bu 
aleti hep üzerinde taşıdığına ait hikâ- 
yeler, pek gülünç.. fakat bu iki zavallı 
tacidarın milyonların ve milyonların 
mukadderatlarına hakim oldukları düşü- 
nülünce de çok korkunç şeyler. 

Bilmiyorum bu ilk cildi bir ikinci- 
si takip edecek ve bu ikinci cild de 
Bompard'ın İstanbul'daki büyük elçi- 
liği hatıralarını ihtiva edecek mi? Sade 
mütevaffanın, Türkya'nın harbıumumi- 
nin ilânından bu harbe Almanlar Sa- 
tında iştirâkine kadarki zamane âit 
olarak Revwe de Paris'in 1 ve 15 temmuz 
1921 tarihli nushalarından bir uzun ma- 
kalesi intişar etmişti. Bizim için fevke- 
lâde mühim bir mahiyeti haiz bulunan 
bu yazının matbuatımızca mevzuubahs 
olup olmadığına ve tarihcilerimizce bi- 
linip bilinmediğine vakıf değilim. 


ALAPLI 


Bir muharririmizin ölümü 


Raif Necdet öldü. Büyük bir şöh- 
ret değil, hatta ziyan olmuş ve ve ye- 
rini bulup alamamış bir kalemdir. Za- 
bitlikten vaktile tekaüd edilmiş, askeri 
liselerde edebiyat hocalığı yapıyordu. 
Bu sütunlarda bir kere yokluklarından 
şikâyet ettiğim münekkid kürsüleri bü- 
tün gazete ve mecmualarımızda okurul- 
saydı, onlardan birini işgal etmeğe 
gayri lâyık değildi. Hatta, öyle bir kür- 
süyü bir zamanlar, çok eskiden, salâhi- 
yetle değilse bile büyük bir hüsnüniyet 
ve ciddiyetle işgal etmiş, (Resimli Kitap) 
adlı bir eski ve güzel mecmuada galiba 
iki üç yıl her ayın edebi neşriyatını ve 
hâdiselerini tetkik ve takip eylemişti. 
San'at eserlerinin içtimai ve âhlâki ga- 
yeler takip etmesi nazariye ve düsturuna 
fazla bağlanmış bulunmasını bir zâf ve 
kusur saysak dahi, sonra ( Hayatı ede- 
biye) serlevhası altında toplanan bu mu- 
sahabe ve tetkiklere yine bir değer ta- 
nımak, ve muharririnin oldukça geniş 
malümatlı, hüsnüniyet sahibi ve bahse- 
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deceği yazıları dikkatle okuduktan 
sonra intibalarını samimiyetle ve düz- 
gün bir ifade ile yazan bir müdekkik 
kalem olduğunu teslim etmek mecburi- 
yeti karşısında kalırız. Raif Necdet'in 
zabit olarak iştirak ettiği Balkan har- 
bine aid hatıraları da okunmağa lâyık- 
tır. Hikâye nevinden rağbetinin mahsu- 
lü olan sahifelerde ise bir kıymet bul- 
mak çok güçtür. Son zamanlarda da 
(Vecize) yazmağa rağbet ederek (Süzme 
sözler) serlevhası altında galiba iki cild 
neşretmişti ki, bunların ilki çıktıktan 
sonra, ve bir münasebetle, esasen de 
edebiyat nevilerinin en gücünü tegkil 
eden ve Raif Necdet'teki fülay hassasi- 
yetin tam zıddını istiyen, bu sahada hiç 
muvaffak (olamadığını adi o gazete 
makalelerinden satırları ve beylik söz- 
leri vecize olarak takdim ettiğini yaz- 
mıştım. Keşke sade tenkid yolunda ça- 
lışsa, bu alanda sebat edebilseydi! 


Halka kitap okutmak için yapılmış 
bir teklife dair 


Bir ilk mektepte iki üç sene oku- 
muş bir adamın aradan sekiz on yıl 
geçtikten sonra okuyup yazmağı tema- 
mile unuttuğuna, on onbeş sene evvel 
yüksek tahsil görmüş bir adamın mu- 
sahabesinden ise vaktile bu tahsili gör- 
düğüne dâir hiç bir eser kalmadığına 
çok kere şahit oluyoruz. Maarifin tarak- 
kisi için sarfedilen gayretleri ve katla- 
nılan fedakârlıkları hiç değilse yarı ya- 
rıya indiren bu elemli vaziyetin mahte- 
lif sebeplerinin başında, şüphesiz ki 
okumak itiyadının bizde teessüs etmiş 
bulunmaması gelmektedir. Bu âdeti tesis 
için şimdiye kadar neler yapıldı? Alı- 
nacak cevabın hazin olmasından korka- 
rak süali irad etmesek bile, bu hususta 
bundan sonra olsun “şuurlu ve sistemli 
bir çalışma programı vücuda getirmeli 
ve hemen tatbikine koyulmalıyız. 

Geçen gün bir Fransız mecmua- 
sında okuduğum bir havadis bu saha- 
da alınacak müteaddit tedbirlerden bi- 
rini isabetle ileri sürdüğü için, burada 


zikrini faydalı görüyorum: Pariste bu- 
lunan ve bütün Fransız edip ve muhar- 
rirlerini sinesinde cemeden La Sociğt& 
des Gens de letires adlı teşekkül, aza- 
sından birinin bir teklifini müzakere 
etmekte imiş ki, mektebini bitiren her 
talebeye mektebinden ayrılırken onbeş 
veya yirmi kitaptan mürekkep bir kü- 
çük kütüphane hediye ve bu kitaplar- 
dan yarısının talebenin hocaları diğer 
yarısının da yüksek bazı ilmi ve edebi 
makamların iştirakile tesbit edilmiş bir 
liste içinden talebe tarafından intihap 
edilmesi hakkındadır. Bu teklifin, tefer- 
ruatın da bazı tadiller yapılsın yapılma- 
sın, bizim tarafımızdan esas itibarile 
derhal (okabulu fevkalâde Oo yerinde 
bir hareket olacaktır. Her sene muhte- 
lif dereceli mekteplerimizi bitiren genç- 
lerimiz arasında, kendilerine hediye 
edilecek bu ufacık kütüphanelerin kitap- 
larını hiç açıp okumak külfetine girmi- 
yecekler de bulunabilir ve bir kısmı 
belki okusalar da saklamıyacak, kaybe- 
decek, ziyan edeceklerdir. Lâkin bir 
kısmının -ki bu kısmın ekseriyeti 
teşkil etmesi pek muhtemeldir - 
kendilerine ihda| edilen bu ufacık 
kütüphaneleri itina ile muhafaza ede- 
ceklerini ve kitap okumak ve saklamak 

itiyadını edinince bunun kendilerini ye- 
ni kitaplar almak itiyadına da sevk ede- 
ceğini çok kuvvetle ümit etmeliyiz. İşin 

temamile bugüne âit ve aynı derecede 

hayırlı ve feyizli diğer safhasıda şu- 

dur ki, bu küçük kütüphaneleri terkip 

eden eserlerin intihabı neşriyat ha- 

yatımızda çok hayırlı ve dikkatli bir 

devlet himayesine vücut verecek, bir ta- 

kım kıymetli eserlerin yazılmasını ve 

bunlar yazılmışsa himayelerini temin 

edecektir. 

Bu fıkrayı Maarif Vekâletindeki 

alâkadar makamların okumalarını te- 
menni ederim, 


Edith Wharton 


Bu, son günlerde ölen Amerikalı 
bir kadındır ve İngiliz edebiyatından 
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tamamile müstakil bir bünyeye malik 
olan Amerikan edebiyatının en mühim 
ve meşhur romancılarındandır. Uzun 
yıllardanberi Fransada yerleşmişti ve 
Fransada vefat etti. İngilizce yazan bü- 
tün romancılar ve hikâyeciler arasında 
eserleri fransızcaya en çok tercüme 
edilenlerden biriydi, ve eserlerinde, beni 
bir çok İngiliz romanını yarıya gelme- 
den elimden atmağa mecbur bırakan 
tafsilât tufanı bulunmadığı için, bun- 
lardan bir kaçını büyük bir zevkle 
okumuştum. 7/4e house of mirih olan 
İngilizcesinden C#ez les heureuz du 
monde serlevhası altında fransızcaya 
nakledilen romanı, Anclo-sakson âle- 
minde pek büyük olan şöhretinin temeli 


addolunuyor. Bunda Nevyorkun en çok 
bir iki batın evvel kazanıimış büyük 


servetler aristokrasisinin hayatını fev» 
kelâde bir canlılık ve yer yer acı bir istihza 
ile tasvir eder. Fakat muharririn benim 
üzerimde en fazla tesir yapmış eseri 
ZLâge d'innocencedi ki, birbirleri için 
hayatlarının ilk ve son büyük aşkını 
duymuş bir çiftin bir üçüncü şahsın, 


sevilmeden alınmış bir zevcenin şeref 
ve mevkiine hürmetle bu aşkı kalpleri- 
nin en derin köşesine göverek yaşâ- 
mağa razı oluşlarının çok sade bir 
ifade ile ve o sadelik nisbetinde tesir 
vererek Oo yazılmış hikâyesidir. Edith 
whartonun romanıda daha başka 
eserleri de zengin ve yüksek taba- 
kalar arasındaki maceralara ait bulun- 
duğu halde, şaheserinin Amerika köy- 
lüleri arasında geçen bir facianın hikâ- 
yesi olan ve maalesef benim okumadı- 
ğım Ethan Frome imiş ki, bu keyfiyet, 
romancının kudre'ini yalnız bir tabaka 
ve bir âlemi tasvirde göstermediğini 
ve binaenaleyh kudretinin büyüklüğünü 
ve derinliğini gösterir. Kendisinin ga- 
yet geniş bir kültüre de sahip, çok oku- 
muş, düşünmüş ve görmüş bir kadın 
olduğunu ve uzun yıllardanberi vatanın- 
dan ayrılmış bulunduğu halde Ameri- 
kadaki muhtelif âlem ve muhitleri tas- 
virde son zamanlara kadar hiç bir ku- 
sur ve hataya düşmediği de yazıldı. 
Zannederim ki türkçeye hiç değilse bir 
kitabını tercüme etmek çok münasip 
olacaktır. 


İmtiyaz Sahibi: Fevziye Abdullak, Umum neşriyatı idare eden: Hasan Âli Yücel, 
Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır. 
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Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


İKİNCİ TÜRK TARİH KONGRESİ 
SAFFET ARIKAN 


Aşağıda neşrettiğimiz yazı, 20. 9. 937 İkinci 
Türk Tarih kongresinde reisliğe seçilmiş olan 
Kültür Bakanımızındır 


Türk Tarih Kurumu'nun ikinci kongresi başkanlığına beni ve başkan- 
lık divanına arkadaşlarımı seçtiğinizden dolayı, size derin teşekkürlerimi» 
zi sunar ve cümlenizi en derin saygılarımla selâmlarım. 

Kongrenin bize rey veren üyeleri arasında, misafir, yüksek dünya 
âlimlerinin de bulunduğunu görmekle çok bahtiyarım. 

Başkanlık vazifeme başlarken Türk Tarih Kurumu'nun fahri başkanı 
ve aynı zamanda Cumhuriyet hükümetinin Kültür Bakanı sıfatile bazı 
noktalar üzerindeki görüşlerimizi kısaca arzetmek isterim: 

Türk Tarih Kurumu'nun çalışma amacı, yalnız Türk kültürünü araş- 
tırmak değildir. Biz o çalışmaların kıymetini ve önemini yüreyerde me- 
deniyet hayatına ermiş bulunan milletlerin orijinal varlıklarını ve kültür- 
lerini arayıp meydana koymasında görüyoruz. 

Türk Tarih Kurumu, araştırmalarında, tezlerini isbat için arkeoloji 


gibi müsbet ilim buluşlarına ve bunlarla beraber Türk lengüistiğine da- 
yanır. 


Hurafeler, dini ve siyasi incizaplarla yazılmış eserler, indi mülâha- 
zalar ve mütalealar Türk Tarih Kurumu için kıymet almaktan uzak bulu - 
nur, eğer o gibi eserler okunuyor ve o gibi iddialar dinleniyorsa bu, an- 
cak eserlerini, iddialarını yüreyer üniversitelerine kadar sokabilmiş olan- 
ların, ne gibi fikir ve hisler altında yürüdüklerini anlıyarak, bugünkü ve 
gelecek nesle ilimde temiz ahlâk dersi verebilmek hazırlığı içindir. 

Türk Tarih Kurumu, yüreyerde, türlü şartlar yüzünden ayrı ayrı si 
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yasi idareler teşkil etmiş olan milletler arasında, geçmiş eksik yanlış, 
gayri insani duygularının temerküz ettirdiği bir takım zihniyetlerle, in- 
sanlık arasına sokulmuş olan düşmanlıkların, fâsid düşüncelerin lojiksiz 
olduğu kanaatındadır. 


İşte biz, Türk Tarih Kurumu, milletlerin çocuklarına veercekleri ah 
lâki dersleri, bu işaret ettiğimiz mefhumdan almaları trafdarıyız. Türkiye 
Cümhuriyeti kültür başkanlığının okullar proğramını bu esaslara göre 
tertib etmiş olduğunu bildirmekle fahir duyarım. 

Demiştim ki, Türk tarih tezi, bilhassa arkeoloji ve antropoloji gibi, 
bunların ne olduğunu bilen âlimlerce, sizlerce yakından bilindiği gibi, red- 
di kabil olmıyan ilimlere dayanır. 

Bu ilimlerde Türkiye Cümhuriyeti faaliyetinin, bulduklarının yüksek 
kıymetine rağmen, henüz genç olduğunu söylemek, hakikatin ifadesi olur, 
bu sözümle ne kasdettiğimi derhal söylemeliyim. 

Yüreyer medeni âlimleri bu işe çoktan başladılar, ve türlü kıtalarda 
birçok kazılar, araştırmalar, buluşlar yaptılar, ve bunlardan fikir dünya - 
sma faydalı vesikalar, ilim âleminin gözü önüne koydular, bunu tasrih 
ettikten sonra beyan etmeliyim ki, Türk tarih tezi, yalnız kendisinin son 
zamanlarda meydana çıkardığı arkeolojik vesikalara değil, bütün dünya 
âlimlerinin daha çok evvel çıkarmış oldukları vesikalarla teyid kabiliye- 
tini bulmuştur. Bu sebebledir ki, şu temennide bulunmak istiyorum : 

Beşer hayatının hakiki tarihini bulmak için bütün medeni yüreyer 
ilim heyetleri, Türk Tarih Kurumu'nu yalnız bırakmasınlar, elele vererek 
çalışsınlar, bu çalışmada takib olunmasını uygun düşündüğüm prensipi, 
müsamahanıza güvenerek, şu olsun demek isterdim: 

Âlimler hangi millete mensub olurlarsa olsunlar, onlar yalnız kendi 
milletlerinin malı değildirler. 


OSMANLI TARİHİNE UMUMİ BİR BAKIŞ 
VE TÜRK İNKİLÂBI 


PROF. ÂFET 


Prof. Bn. Afet'in, aşağıda neşret- 
miş olduğumuz yazısı, Türk Tarih Ku- 
rumunun ikinci kongresinin son gü- 
nünde söylenmiştir. 


Tarih hâdiseleri aynen tekerrür etmez, çünkü zaman ve mekân kül- 
tür üzerindeki faaliyeti ile her cemiyetin tekâmülüne tâbidir. Bir milleti 
anlamak için onun tarihinin derinliklerine nüfuz etmek ve muhtelif devir. 
lerdeki gidişini takip etmek lüzumu karşısında kalınır. Türk milletinin 
tarihi en çok bilinmeğe lâyık olan kısımlardan biridir. Bu tarih o kadar 
derin ve cihan kültür bağlarile perçinlidir ki onun içinde türk cevherle- 
rini bulmak onları anlamak ayrıca insanlık için bir derstir. Bu geniş ve 
derin tarih içinde yalnız parlak ve iyi şeyleri görmekle kalamayız, onun 
hataları da yeni nesilleri müteyakkız tutacak vasıtalardan biridir. 

Ben biraz da bu mevzuumla, bu noktaları araştırmak için söz almış 
bulunuyorum. Tarihten alacağım başlang:ç çok eski değildir. Yakın tari. 
himizin bize verdiği ilhamlar çerçevesi içinde kalmak istiyorum. 

Osmanlı İmparstorluğunun Kuruluşu 

Yıl 1299, tarihte bir devir başlangıcının menşeidir. Hayatlarının so- 
nunu yaşıyan iki imparatorluk enkazı üzerinde yepyeni ve ufacık devle- 
tin kökü Anadolu yaylaları içinde Söğüt mmntakasıdır. Bizans artık bü. 
yük sarsınt lara tahammülü kalmamış çöküntülerinin altında eziliyor. Sel- 
çuk imparatorluğu kudretten düşmüş parçalanmak mukadderatı karşısın. 
da boyun eğiyor. 

Anadolu'da kurulan birçok beylikler içinde Osmanlı beyliği çok müte. 
vazi yerini aldıktan sonra büyümek ve kuvvetlenebilmek o istidadımı en 
çok gösteriyor. 13 üncü asrın sonunda iki imparatorluk harabesi üzerinde 
mamureler kuran bir mevcudiyet oluyor. Bu devletin kuruluşu, zamanı 
içinde en ileri teşkilâtın yapılma teşebbüsü ve bundaki muvaffakıyetle 
tamam olur. 

Anadolu tarihinin hareketli devri 

13 üncü asır Anadolu tarihinin en hararetli devirlerindendir. Bun - 
dan tam 700 yıl önce 1237 tarihi Selçuk hükümdarı büyük Alâeddin'in ölü- 
münü kaydederken bu devletin mukadderatnın ters çevrilişine de bir 
başlangıç olur. Selçuk adı ve hanedanı siyasi mevcudiyet olarak 1300 e 
kadar yaşıyacaktır. Fakat şarktan gelen yeni istilânın, İlhanlıların zebu - 
nu olarak. 
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Her şeyden evvel şunu kaydetmek isterim ki, Anadolu birçoklarının 
zannettiği gibi il inci asırdan itibaren türkleşmeğe başlamış değildir. 
Anadolu ayni etnik mevcudiyetine yeni elemanlarını, ayni kökten kopan 
dalgalarla 11 inci asırda tazelemiştir. 1071 tarihi islâm olan Türklerin 
Anadolu kardeşlerine kavuşmalarını gösterir. 

İşte osmanlı devleti bu ezeli türk yurdunda kökünü salmakla bah. 
tiyard.r. 

Bu devletin üzerinde siyaseten yayılacağı yerlerde de bu etnik zemin 
hazırdır. 

Coğrafi durumu Osmanlı beyliğine büyümek fırsatını veriyor, Avru- 
pa'ya adım atış, orada ilerlemek için bir başlangıçtır. Çünkü bu ilerleyen 
askeri ve siyasi kuvvet gene orada kendi ırkdaşlarına tesadüf etmiş ve 
beraberce yeni binaya malzeme vermişlerdir. 

Bir devlet kurulurken onun temelleri ne kadar sağlam atılırsa ömrü 
o kadar uzun olur. Bu temeller, yaln:z siyasi varlıkta değil, o varlığı da 
tutacak olan fikir ve ekonomi hayatının tanzimile mümkün olur. İşte 
onun içindir ki biz tarihin yalnız siyasi cephesinde kalmıyoruz. Cemiyet 
hayatının her türlü safhalardaki gidişi, bizim eski ve yeni tarihimizin 
etüd zeminini teşkil ediyor. Osmanlı imparatorluğu tarihteki bütün im- 
paratorluklar gibi büyüme, yükselme devirleri ve onları takib eden bir 
inhitat devrini yaşar. 

Osmanlı tarihinin taksimi 

Fakat tarihin bu umumi kanunu, Osmanlı İmparatorluğu için ken - 
dine ve zamanına has olan hususiyetlerile faaliyetini göstermiştir. Os- 
manlı imparatorluğu tarihi dört devre taksim edilebilir. 

1 — İmparatorluğun kurulması 1299 . 1453 

2 — Büyük fütuhat, imparatorluğun genişlemesi 1453 - 1579 

3 — Tevekkuf ve ricat 1579 - 1792. 

4 — İnhitat 1792 - 1919. 

İkinci Mehmed, Fatih ünvanını İstanbul'a sahib olmakla alırken, o 
Bizans imparatorluğunun da varisi olmuştu. Haleflerinden Yavuz Selim 
Mısır'ın fatihi oldu (1517) ve ecdadının imparatorluk mirasına halife lâ- 
kabını taktı. Bu hâdise Osmanlı İmparatorluğunu teokratik bir devlet 
yaptı ve siyasi devlet şefleri, din kitabının değişmez metinlerine nazari ola- 
rak bağlı kalmağa mecbur oldular. 


Osmanlı devleti iki imparatorluğun mirasına konarken, onların par. 
çalanmasından doğan beyliklerinde dağılmış idaresi üzerinde evvelâ as. 
keri zaferler temin ederek on altıncı asırda en büyük imparatorluk arazi- 
si üzrinde yerleşti. İdare sistemi, Avrupa'nın feodalite hayatı yaşayan 
siyasi mevcudiyetlerine yeni bir örnek verecek tarzda ortaya çıkmıştı. 
« Merkeziyetçi bir monarşi » tipi gösteren bu teşkilât Ooh dördüncü asır 
sonlarında çok iyi işliyen ve zamanın ihtiyacına tekabül eder bir hal — 
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de idi. On beşinci, on altıncı asırlarda, ise devletin siyasi inkişafile be- 
raber yürümüş, genişlemiş, kuvvetlenmiş ve yeni zamanların Oomühim 
karakterlerinden biri olmuştur. Bu devlet tipinin Avrupa kavimleri Osman- 
lılarda ilk örneğini bulmuşlardır. 

On beşinci asrın ilk yarısında Anadolu ve Rumeli'nde seyahat etmiş 
olan garb seyyahları Osmanlı imparatorluğundaki idarenin intizamına, 
ticari ve askeri yollardaki kervansaraylar teşkilâtına ordunun kuvvetine, 
memleketin refah ve asayişine hayret ve takdirlerini yazmışlardır. 

Askeri ve siyasi kudret 

On beşinci, on altıncı asırlarda Osmanlı İmparatorluğunun şarkta ve 
garbda üstünlüğü ve dünyanın en büyük askeri ve siyasi kudreti haline 
gelmesi, teşkilâtının intizamında ve iyi işliyen bir devlet makinesile ve- 
tTimli bir kültür faalyetinde aramak lâzımdır. 

İdari, askeri, mali, ekonomik işler kanunlar ve nizamlarla tesbit edil- 
miştir. Devlet otoritesini şahsında toplıyan hükümdar mutlak gayri 
mesul olmakla beraber hükümet teşkilâtı merkezde, vilâyetlerde en ufak 
teferruatına kadar kurulmuş, vazifeler, ve mesuliyetler taksim edilmiştir. 
Vergi sistemleri icabında en uygun tarzda tanzim edilmiş olduğu arşiv 
vesikalarında görülmektedir. Merkezdeki idare bütün İmparatorluk dahi - 
linde en küçük köylerine kadar varidat membalarını bilmekte ve onların 
sarfedilecekleri yerleri nizamlarile tesbit etmektedir. 

Türklerde ictimai yardım 

İçtimai muavenet Türk milletinin en güzel karakterlerinden birini te- 
barüz ettirir. Osmanlı devrinde dahi bu halin hususiyetleri hususi vakıf- 
lara ait arşivdeki istatistiklerde görülmektedir. 

Ordunun ve donanmanın kuruluşu ve işlemesi muayyen kaidelere 
göre teşkilâtlanmıştı. Harp vesaiti ve tekniği, şark ve garbin bütün dev - 
letlerine faikti. 

Türk tersanelerinde yaptırılan Venedik gemileri 

1590 - 1616 yılları arasında Venedikliler gemilerinin bir kısmını Tür- 
kiye tersanelerinde yaptırdıklarını kaydedersem Türk Osmanlı denizcilik 
tekniğinin şöhretine bir misal vermiş olurum. Bütün bunların kökünü teş- 
kil eden fikir hayatı, Osmanlı devletinin kuruluş ve yükseliş devirlerin - 
de en verimli bir mevkidedir. Maamafih inkişafı zamanın ihtiyaçlarına uy. 
gun görünüyordu. 

Her köyde bir mektep 

On altıncı asırda imparatorluk topraklarında gezmiş olan bir fran- 
sız seyyahı, her köyde mektebe tesadüf etmiş ve iptidai maarifin Türkler 
arasında garb memleketlerile mukayese edemiyecek derecede yayılmış 
olmasını büyük bir hayretle karşılamıştır. 
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Bizim arşivimiz dahi bu asra ait istatistiklerde imparatorluktaki ilim 
müesseselerinin yayılışını gösteren sarih ve mühim rakamlar verir. An- 
cak o sırada bütün islâm âlemi hayatında büyük bir gerileme hareketi, 
bu Osmanlı medrese teşkilâtında da kendini göstermiş ve çerçeveyi aşacak 
kudretlerin yetişmesine engeller çıkarmıştır. 

Türk edebiyatı 

Türk edebiyatı, islâm zihniyetine uyarken gene kendi asli karakter. 
lerinden mülhem olmuştur. O tarihinden ve askerlik omenkibelerinden 
bahseder. Türkün ilim ve sanatı, idare etmek kudretinde de tecelli eder. 
Ve onu terennüm etmekle bahtiyardır. 

Coğrafya ilmi, Piri Reis'in şahsında ve eserlerinde on altıncı asır ilire 
âlemine yeni bilgiler kazandırmıştır. 

Koca Sinan, imparatorluğun haşmetini asırlar içinde yaşatmak için 
dünyanın en büyük mimarlık kudretini yer yüzünde yükselterek perçin. 
ler. Güzel sanatların ilerlemiyen ve Avrupa eserlerile kıyasta bizi, 
bu asırlarda geri bırakan kısımları da vardır. Resim ve heykeltraşlık din 
taassubunun menettiği bu sanatlar türk dehalarına maalesef kapalı kal. 
mıştır. Vakıa birçok hattatlar, müzehhipler, nakkaşların ince eserleri sa- 
nat âleminin yüksek değerleri arasındadır. Fakat bu asırda Avrupa'nın 
rönesans hareketine uymamak, Türk milletine çok şey kaybettirmiştir. 

Ekonomi teşkilâtı 

Ekonomi teşkilâtı on altıncı asra kadar Osmanlı İmuaratorluğunur 
yükselten bir mevcudiyet olmuştur. Bu hususta Osmanlı devleti Ortaza - 
man garb devletlerinden büsbütün farklıdır. Onun ekonomi hayatında 
devletin yüksek elile tanzimi vardır. Ziraat devletin iç ve dış ihtiyaçla. 
rına göre merkezden idare edilir bir haldedir. 


Her yerde hangi iskelelerde ne gibi ve ne mikdar hububat, et, meyva, 
mahrukat, yağ ve saire gibi maddeler geleceği onların nakliye tahmil ve 
tahliye masrafları ne fiztla satılacağı muayyendi. İç piyasadaki ihtiyaç bu 
suretle temin edildikten sonra ihracata da müsaade edilecek şeylerin de 
mikdarı ve fiatı tesbit edilirdi. 


Emniyet ve asayişe verilen ehemmiyet köylü sınıfının çalışmalarının 
verimini arttırmak bakımından çok faydalı idi. Sanayi hayatı teşkilâtlanmış 
birhaldedir. Her sanat erbabı, hususi teşkilâtında yer alır, ve devletin bun- 
lar için kurduğu nizamlara uygun hareket etmeğe mecbur kalırdı, 

Sansyı hayptı 


Bazı büyük merkezlerde muayyen sanatların âdeta temerküz ettiği gö- 
rülüyor. Harp sanayii büyük bir inkişaf göstermiştir. Lüks sanayii Avrupa 
modasında yer alacak kadar kuvvetlidir. Meselâ Edirne'nin deri işleri gibi. 

Osmanlı İmparatorluğunda iç ve dış ticareti devletin hâkimiyeti ve 
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nizamı içindedir. On altıncı asırda Avrupa ile ticari münasebet ehemmi - 
yetli bir yer almıştır. 
Ticaret siyaseti 

Müverrih Yorga, daha on beşinci asırda Osmanlı devletinin takibettiği 
ticaret siyasetinin, o zamanın büyük Avrupa devleti olan İspanya'dan çok 
daha akılâne olduğunu itiraf etmektedir. 

Fatih'den başlıyarak Kanuni Süleyman'a kadar Osmanlı padişahları -- 
nın harici ticaret için verdikleri müsaadeler ancak teşvik edici mahiyette- 
dir. Bu müsaadelerin on beş, on altı, on yedinci asırlardaki tatbikatı devle- 
tin inkıraz zamanlarındaki kapitülâsyonlardan farkı, muahedelerin tetki- 
kinden çıkan netice ile anlaşılır. Mâamafih kuruluşun iyi teşkilâtı arasında 
fena neticeler doğurabilenleri de çok olmuştur. 

Bu umumi çizgilerle anlatmağa çalıştığım Osmanlı devletinin kuru - 
luş ve yükseliş devrindeki kültür hayatı Türk milletinin, teşkilât kudre - 
tini göstermesi itibariyle ehemmiyeti vardır. O millet ki, şerefini ve yük- 
sek idarecilerini bulduğu zaman en kudretli mevcudiyet olur. Bir de bu 
kültür yüksekliğidir ki ona büyük, geniş ülkeleri idare etmek taliini ver- 
miştir. Eğer o kültürün her sahasında zamanının en yüksek derecesinde 
olmamış olsa idi medeniyetin türlü çenberlerinden geçmiş olan ülkelerde 
hâkim olabilir mi idi ? O, bu ülkelerdeki medeniyete yabancı değildi. Kendi 
ırkının (birliğini taşıyan mevcudiytlere yeni bir devlet ismi ve yeni bir 
idare tarzı getirmiştir. 

Osmanlı İmparatsrluğu gerileyor 

Avrupa, Asya, Afrika kıtalarında altı milyon kilometre murabbar ge- 
nişliğini kaydeden Osmanlı İmparatorluğu on altıncı asrın büyük bir si - 
yasi ve kültürel mevcudiyetidir. 

Fakat 1683 tarihi ona Viyana kapılarında attığı ileri adımı geri aldırır. 
Acaba bu yalnız bir askeri muvaffakıyetsizlik midir ? Bir kumandan ha- 
tası stratejik veya bir taktik yanlışlığı mıdır ? 

Bunlar askeri hayatta olabilen hâdiselerdir. Fakat asıl mühim olan bu 
muvaffakıyetsizliği de hazırlıyan umumi hayatın gidişidir. Osmanlı İmpa. 
ratorluğu 1683-1792 tarihleri arasında geriye olan adımlarını çok sıklaştır- 
mıştır. Bu zahirde askeri bozgunluklarla kaydedilir. Fakat bizim tarihte 
araştıracağımız asıl başka sebebler vardır. 

Osmanlı İmparatorluğundaki durgunluk ve gerileme hâdiseleri on 
altıncı asrın nihayetinde tohumlarını atmış ve on yedinci asırda dağılmıya 
sebeb olan bozgunluklara başlangıç olmuştur. 

Sokuilunun ölümü 

Büyük devlet adamı olan Sokullu'nun ölümü (1579) hükümet işlerinde 
ehemmiyetli bir sarsıntı yapmıştı. Hükümdar mevkiinde olan Üçüncü iMu- 
rad, muhtelif tesirler altında kalarak kanunlarda lüzumsuz ve zararlı de. 
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gişiklikler yapmış ve onun zâmanındadır ki devletin bünyesinde inkıraz 
mikropları belirmiye başlamıştır. di 
Devlet hayatında bozukluklar 

Bu sıralarda İran ve Nemçe ile yapılan harbler, devletin askeri, mali 
ve idari hayatında bozukluklara sebeb oluyordu. Askerin disiplinden ay- 
kırı, vergilerin cinsen ve mikdaren artması ahaliye yük derecesine gelmiş, 
asayişsizlik sebebile hükümet nüfuz ve otoritesi vilâyetlerde yürümez ol - 
muştur. Bunların tesiri ile memleket içinde yer yer Celâli denilen zümre - 
lerin isyanı Anadolu'yu sarmıştı. Hattâ bunlar içinde hükümdarlığını ilân 
edenler bile görülmüştü (1623). Dördüncü Murad'ın Anadolu'da asayişi 
iade etmesi, ifratlı bir şiddetle ortalığa ancak korku ve dehşet içinde sükü- 
net verebilmişti. 1656 Köprülülerin iş başına gelişleridir. Sokullulardan - 
beri, büyük sarsıntılara uğrayan Osmanlı binası, Köprülülerin yirmi sene. 
lik hizmetlerile yeni bir sağlamlık bulmuştur. 

Bu devir seksen yıl süren çöküntü emarelerini ortadan kaldırmak 
teşebbüsü ile, bir hesablaşma ve tasfiye zamanıdır (1683). Viyana bozgun. 
luğu ise devletin harici ve dahili siyasetinde müthiş bir buhrana sebeb ol. 
du. Hazineye gelir temin etmek için devlete ait mukataâlar, malikâne su- 
retile servet sahibi eyalet eşraf ve âyanına veriliyor ve bununla mütegal- 
libe denilen derebeyleri zuhur ediyordu. 

Orduda zaaf 

Ordu teşkilâtı olan yeniçeri ocağı ilk devirlerin sağlam bünyesin. 
den çok uzaklaşmıştı. Hükümdarın ordu başlarından ayrılması ve onlara 
vekâlet eden bir kısım serdar ve seraskerlerin ehliyet ve kifayetsizliği, 
ordudaki sağlam disiplini zâfa uğratmıştı. Bunda bilhassa haris vezirle - 
rin orduyu tahrik etmeleri kapıkulu isyanlarına sebeb olmuştu. Bu asır - 
daki daimi harbler ise bu ordunun bozulmasında en büyük âmildir. 

1699 Karlofça muahedesi on sekizinci asrın, Osmanlı İmparatorluğu 
için Orta Avrupa'daki yerleşmesini sökmekle kapar. 

Bütün on sekizinci asırda devletin dahili idaresinde ıslâhat yapılma- 
sı, merkezi idarenin kuvvetlenmesi, ordunun siyaseten kurtarılarak iti- 
mat olunur bir ordu vücude getirilmesi, maliyenin tanzimi, denizde tica. 
ret ve kudretin tesisi için hiçbir ciddi hareket görülmez. 

Devlet idaresi bucalayor 

Devlet idaresi ordusunun entrikacı ülema ile, mağlüp ve cahil ku. 
mandanlardan ibaret, âciz ve kendilerinden başka birşey düşünmiyen 
padişahların elinde istikametsiz bocalamaktadır. 

Bu şartlar içinde Osmanlı İmparatorluğunda, Ruslarla Perut muâhe - 
desi, Venedikle ve Avusturyalılarla Mora harpleri, İran harbi, tekrar 1736 
da Avusturya - Rusya harbi, ve 1768 den itibaren İkinci Katerina ile hemen 
fasrlasız otuz seneden fazla süren seferler devam eder, 
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Bu seferler Osmanlı devletinin zaruri olarak kabul etmeğe ve düş- 
manın insyativine tâbi olarak yapmağa mecbur olduğu harplerdir. 

Bu asrın sonlarında Osmanlı ordularının mütemadi mağlübiyetleri 
askrlik sahasında ıslahat yapılması fikrini uyandırdı. 


Islabat 
Üçüncü Selim 1792 de ıslâhat hakkında devlet adamlarından lâyiha. 


lar istedi. Cevdet Tarihi bu hususta yazılmış 21 lâyihadan bahsetmekte - 
dir. 

Fakat bu lâyiha sahibleri ıslâhattan çok korkarlar. Öyle ki müzakere 
esnasında bazıları devletin ihtiyarlık devrinde olduğunu harp peşinde 
koşmaktansa sulh halini uzatmanın ve bu suretle talimli asker ihtiyacın - 
dan uzak kalmanın daha makul düşeceğini ileri sürmüşlerdir. Islâhatçı- 
lar içinde esaslı bir teklif yapan yoktur. Bütün lâyihalar şimdilik tedbir- 
leri saymaktadır. 18 inci asır Avrupası fenni keşflerin ve yeni endüstrinin 
ortaya çıktığı bir devirdir. 

Siyasette, orduda, ilimde fevkalâde istidatlar yetişiyordu. Rusya garb 
medeniyetine giriyordu. 

1800 senesine kadar Çarlık, Karadeniz şimal kıyısında teessüs etmiş 
ve Osmanlı İmparatorluğu ise filen Tuna ötesine çekilmişti. 

On dokuzuncu asır başında osmanlı devletini, kapısında Çarlık Rus. 
yası, Avusturya İmparatorluğu, Avrupa'da Fransa ihtilâli ve Napolyon 
seferile belirem milliyet idealleri ve Akdeniz'de bütün ihtirasların şahlan. 
ması karşısında on sekizinci asır nihayeti içinde görüyoruz. 

Din siyasete alet olmuştu 

Din siyasete âlet, ordu disiplinsiz, yeni sevkülceyşten habersiz ve si 
yasete hâkim, maliyesiz, merkezi idare de haysiyetsiz bir Ortaçağ teşek - 
külü halindedir. İlk kurulduğu devirlerde iyi verimli işleyen müesseseler 
ile maküs bir tekâmül ve cihan vaziyetine uygun yürümedikleri için fayda 
yerine cemiyet hayatı içinde en zararlı olmuşlardı. 

On dokuzuncu asır, Osmanlı İmparatorluğuna hernevi buhran ve, 

1 — Dejenere olmuş bir hanedan, 

2 — Fena idare, 

3 — İmparatorluk içinde isyanlar, 

4 — Harici düşmanların istilâ ve istismar faaliyeti, 
bütün bunlar rollerini oynuyorlardı. 

Vakra bu asırda bazı isyan hareketlerini tarih kaydeder. Fakat bunlar 
daima harici tesir altında ve asla milletin hakiki ihtiyacının karşılığı ola. 
rak düşünülmemiştir. 

Tanzımatçıların zoraki faaliyetieri 
Tanzimat adamları ıslahatın birçok kısımlarını ecnebilerin zoriyle ve 
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gönülsüz yaptıkları için icraatta enerji ve fikri takip göstermemişlerdir. 
Âli Paşa, islâhat hakkında hükümdara verdiği bir lâyihada islahatı, bir fır- 
tımalı havada gemisini kurtarmak istiyen kaptanın safra atması kabilinden 
bir zaruret olarak telâkki etmektedir. 

Tanzimat adamları bir devleti kurtaracak, bir milleti yükseltecek ted. 
birleri kuvvetle tatbik etmek dirayetinden mahrumdurlar. Diğer taraftan 
şeriat hükümlerinin tatbikine devam etmek, öte taraftan da Avrupa'dan 
yeni yeni kanunlar almak istediler. 

Bu suretle birçok sahalarda zararlı ikilikler oldu. Meselâ yeni tedrisat 
sistemiyle eski medrese zihniyeti bir arada yürüyemezdi. Tanzimatçılar 
fikir hürriyetinin aleyhinde idiler. Millet, hürryet kelimeleri en sevilmi - 
yen ve mânası anlaşılmıyan mefhumlardı. 

Umumiyetle liberal zannolunan Yeni Osmanlılar dahi, bütün kanun - 
ların mecelle gibi hep şeriattan alınmasını istiyorlardı. İşte 19 uncu asırda 
Osmanlı Devleti, bu kararsızlık, idaresizlik ve çöküntü içindedir. Bu asır, 
İmparatorluğu dağıtmak için ne lâzımsa onu yapmıştır. Dahili isyanlar ve 
harici istilâlar İmparatorluk arazisinde yeni yeni devletlerin ortaya çıkma- 
sına sebep olmuştur. 

Parçalanan İmparatorluk 

Toprakları dağılan ve parçalanan Osman İmparatorluğunun üzerinde 
bugün şu devletlerin arazisi vardır : 

Irak, Suriye, Palestin, Erdün ve Hicaz kırallıkları, Yemen, Habeş eya. 
leti, Mısır, Bingazi, Trablusgarp, Tunus, Cezayir, Yunani$tan, Arnavut - 
luk, Bulgaristan, Yugoslavya, Macaristan, Romanya, Cenubi Lehistan, Kı. 
rım, Ukranya, Kafkasya, Azerbaycan, Türkiye. 

Hülâsa ve netice olarak şunu görüyoruz ki 13 üncü asrın sonunda ufak 
bir beylik halinde kurulan Osmanlı Devleti 14 üncü ve 15 inci asırlarda 
büyüdü, yükseldi, tarihte dünya İmparatorluklarından biri. olarak mü - 
him yer işgal etti, 16 ıncı asır bu varlığa en büyük kültür eserlerini verir, 
İmparatorluk her hususta en yüksek şahikasına çıkmıştır. Fakat yine 16 
mcı asrın sonudur ki bu yükselişin ters inişine başlangıç olmuştur. 

17 inci ve 18 inci asırlardaki Osmanlı devletinin idarecileri, cedlerinin 
koyduklarını Zamanın tekâmülüne uyduracak halde değillerdi. Hazır mirâs 
yerinde saymak için bir âmil oluyor. Devletin teokratik sisteminden doğan 
bu hâdise cemiyetin tekâmülü kanunlarına zıd yürüyor. 16 ıncı asırda Av- 
rupa'ya üstün olan Türk - Osmanlı varlığı inkişafını takip edemediği için 
19 uncu asırda hasta adam lâkabını alacak kadar düşkünlük gösteriyor. 

Onun idarecileri ve ileri gelen mütefekkirleri dahi « ihtiyar devletle- 
rini » olduğu gibi muhafaza etmek kaygusundadırlar. Halbuki ilerlemekten 
geri konulan bir millet, ihtiyarlamağa değil çocuklaşmaya mahkümdur. 
Devlet ve milletlerin genç ve ihtiyar denmeleri realiteye uymıyan tâbir - 
lerden başka birşey değildir. Milletler kendi tekâmül kaideleri içinde dünya 
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gidişine uymakta daima canlı bir mevcudiyet olmak iktidarındadırlar. İşte 
Osmanlı Devleti kültürünün her safhasını ihmâl ederken inkırazını hazır - 
ladı. 1792 - 1919 tarihleri arası bütün bu safhaları kaydeder. Onları etüd 
etmek, düşüncelerimizi o noktalardan teksif etmek yeni hayatımız için el- 
zem bir iştir. Çünkü Osmanlı İmparatorluğu son asırlarında dini siyasete 
âlet tutmuş, ordusunda disiplini kalmamış, maliyesi bozuk bir devletti. 

Fikir hayatı, Türk milletinde uyutulmuş bir halde, ekonomi hayatı ise 
alabildiğine ecnebi ellerine geçmiştir. Bu hal bize şu düsturu hatırlattı : 

Devlet hayatı bütün kültür müesseselerine müsbet veya menfi tesir 
yapar. 

Osmanlı imparatorluğunda bu devlet idaresi hayatı iyi olduğu zaman 
bütün diğer içtimai ve iktisadi müesseseler müsbet sahada ilerlemiş, bilâkis 
devlet hayatındaki durgunluk ve gerileme inkıraz devrelerinde en fena te. 
sirlerini göstermiştir. 

Yirminci asra girerken 

20 inci asra girerken Osmanlı idaresindeki değişiklikler cezri olmak. 
tan gene çok uzaktı. 

Meşrutiyet 1914 harbini en fena şerait içinde neticelendirdi. İmpara. 
torluğun yıkılışına hep şahidiz. 1919 asırların zelzelesinden kurtulabilen 
bir Türk mevcudiyetini bu yıkıntılar içinden sapasağlam çıkabileceğini 
daha 4 yıllık istiklâl mücadelesile meydana koyar. 1923. Onu asıl adile 
dünyaya tanıtıran inkılâp hayatına girişimizi hep yaşadık ve yaşıyoruz. 

Zararlı olan müesseseler, ıslahatla değil inkrlâbla faydalı hale gelece- 
ğini bize en Büyük Türk yaparak öğretti. 

Türke istiklâl veren el ona kültür hayatının her safhasında ileri git - 
menin bir zaruret olduğunu öğretiyor. Yeni hayatımızın ileri gidişteki 
hızını tarihimizin derinliklerindeki kuvvete dayanarak alıyoruz. 


Bu izahlarımla geniş çizgilerle anlatmıya çalıştığım “Türk Osmanlı 
tarihinin karakteristik noktalarına bir bakış,, bize bu hakikati bildirir. 
Bir devletin siyasi hayatı milletinin kültür hayatile en sıkı bir surette 
alâkadardır. 

Kültür hayatının yani devlet fikir ve ekonomi sahalarında eser 
gösteren milletler medeniyette bir mevcudiyet olurlar. Bir de milletler 
daima beşer tekâmülüne uygun olarak kendi cemiyetlerinin hayatını tan- 
zim etmelidirler. Müstakil siyasi mevcudiyet esastır. Ancak kültür ha- 
yatında ilerleyiş, bu istiklâli sağlam olarak tutmağa muktedirdir. Milleti 


için inkılâblar yapan Büyük Türk ona prensip olarak inkılâbcılık vasfını 
da verdi. i 


Bundan şunu anlıyoruz ki Türk milleti ilerlemek için hiçbir engel 
tanımaz. 


Dinamik hareketlerle yürüyüş, ona inkrlâbcılık vasfını en lâyık kılar. 


İYİ ADAMIN RUHİYATI 


F. RAUH 


Sarbon profesörleri vasıtasile, ahlâk ile ruhiyatın ilişiğini gösterdik- 
ten sonra burada iyi adamı öğrenelim. 

İyi adam, tıpkı « doğru » yu ve « hakikat » i bulmak istiyen âlim gibi 
iki çeşit düşünce sahibidir : 1) Kendiliğinden, spontane olan düşünce; 
2) Asıl düşünce. Şimdi iyi adamdaki bu iki düşünceyi tahlil edelim : 

Duyguların, yani ferdi, yahut kontrol edilmemiş bütün ahlâki düşün- 
celerin mevkileri, umumi veya terkibi, sistemci veya tertip edici, yahut, 
hergün kullandığımız tâbir ile, düşünülmüş düşünce denebilecek bir bü- 
tün fikri tarafından tâyin edilmelidir. Bu görüşle, ahlâki duygu ve düşün- 
cenin münasebetleri gözönüne alınırsa muhtelif ahlâki tipler ayrılabilir. 
Bazı kimseler varmak istedikleri düşünce derecesinden daha az düşünür- 
ler. Filân ve falan ahlâki istikameti müphem olarak görür ve duyarlar. 
Makul olduklarının farkındadırlar. Fakat aklın damgasını, kendiliğinden, 
yahut an'ane ve taklitten gelen ilk aklın damgasını basarlar, düşünceleri 
akli bir şekilde izah edilebilir usulü ameliyelerle teşekkül etmemiştir. 
Şe'niyete uymağa elverişsiz bir nevi ham bir mantık vasıtasile, yahut ani 
ve bağsız fiillerle tezahür eder, kuvvetli ve şiddetli heyecanlarla beraber- 
dirler. İmanları, çok defalar mizaçlarının bir şeklinden, aşklarını, kin - 
lerini, şahsi ihtiraslarını tatmin ve bunların bütün değişmelerini takip 
eden gayri meşru bir vasıtadan başka birşey değildir. Bu gibiler sathidir. 
Ahlâkta olduğu gibi, her düşünce sahasında, ilimde ve felsefede de, bu 
tiplere rastlanır. Meselâ umumi kurların samiileri, dilin menşeini bul - 
mak için filoloji, yaradılış sırrını yakalamak için kablettarih yapan, bu 
suretle henüz doğmuş ilimlere üşüşenler bu kabildendir. Vecdleri çok, 
fikirleri azdır. Kendilerine âid herşeye karşı muhteristirler. Bunlar bazan 
kültürleri olmıyan zeki tiplerdir. Bazan dumanlı ve karışık heyecanlarla 
sarsılmış düşüncelerini tahlil kabiliyetsizliğinden ibaret hamakatlerinin 
tesiri altında kalmış cemiyetlerdir. Bu gibi adamlar bir kütle halinde 
olup kiliselerin, mezheplerin ve bütün fırkaların zaruri esası unsurunu 
görür bir kuvvettirler. Yalnız bu kadarla kalmıyor. Onlar ruhun canlı bir 
âleti yerindedirler. Zira ameli düşünme, elem ve arzu gibi ehemmiyetli 
heyecanlarla beraber olmazsa, umumiyetle pekâz harekete gelir. Şuur kar- 
şısında lâkayit olduğu, yani heyecanlardan uzak bulunduğu zamanda taşr- 
dığı teessür kudreti, düşünce olmak itibarile haiz olduğunu hassaların za- 
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ruri neticesi değildir. Sathi adam, bu takdirde yaptıklarını düşünen « İyi 
adam » dan, oluşile feylosoftan ve ahlâk münekkidinden daha faâl ola - 
bilir. Bununla beraber, ahlâkcı bir mütefekkir, ilkin iyi adam olmalıdır. 
Zira duygu, terkibi düşüncenin tamamladığı asgari bir düşüncedir. Her 
iyi adam, ekseriya isyan işaretlerile kendisini ifade eden rüşeymi düşün- 
celeri şuurunda birleştirir ve tamamlar. Bunun içindir ki, ani hareket - 
lerin kaynağı olan bu gibi unsuru düşüncelerle, yani duygularla, temas 
ederek imanını kuvvetlendirmeli, ısınmalı, kendinde mevcut yaşama ve 
düşünme kaynaklarının kuruduğunu duymak korkusu ile onları yeniden 
his etmeğe çalışmalıdır. 

Büyük içtimai fikirler, kurultaylarda onları ehemmiyetli bir surette 
canlandıran halk temaslarından doğar. Bazıları o fikirleri, meselâ inti - 
baını lâvhasında çizmek için modelinden uzak ve kendi kendine kalan 
ressam gibi, yalnızlık âlemine çekilir ve bu fikirleri düşünürler, Bazıları, 
bilâkis, işlerine yarıyan maddenin karşısında bulunmak ihtiyacındadırlar. 
Eğer büyük hatip, yalnız söylerken düşünüyorsa bunun sebebi, düşünce - 
sinin, teşkilâtlandırmak istediği velveleli şuurlarla temastan fışkırmış 
olmasıdır. Aulard'ın dediğine göre, gerek Hukukı beşer beyanna - 
mesi'ne ait şahsi projesini, gerek kendisinin komita namına vücude getir- 
diği proje için kuvvetli formüller bulamıyan Mounüiewer, meclisin 
umumi bir toplanışında irticaa başladı ve Beyanname'nin başlangıcı ile ilk 
üç madde için bulduğu kuvvetli formülünü kabul ettirdi. 

Fakat bu mütalâalardan, karışık düşüncenin imâlarını olduğu gibi 
kabul etmekliğimiz lâzımgeldiği neticesi çıkarılmasın. Hıristiyanlık sat- 
hiliğe yer verdi ve ilk akideleri tasavvufumsu bir demagoji oldu. Bazı - 
ları Voks populi, voks dei formülünü benimseyerek kütle hasbiciliğin en 
ham tezahürlerini bir nevi tâlimat diye topladılar, tahlilden yorgun kafa» 
larını, halk gırizesinin eline bıraktılar. Fikir oyunlarından bitmiş ve yo - 
rulmuş olan okumuşların, halkta mevcut en iptidai hamlık ile bu garip 
birleşişi işte bu suretle vücude gelmiştir. 

Bu tarz düşünmenin hükmünde bir karışık vardır. Eğer gerçekten 
halkın ıztırabını bilmek, onu iyiletmek, bu ıztıraplar karşısında vazife- 
lerimizin ne olduğunu öğrenmek istiyorsak, şüphesiz ki halka doğru git- 
me çok doğrudur. Çünkü ameli bir düşünce, meşru olarak, ancak mevzuu 
ile temas etmek suretile doğar. Bugünkü vicdanın asıl mefküresi, ihti. 
yaçlarımızın nizamı dahilinde adâletin tahakkuk etmesidir. Bu ihtiyaç - 
lar ise, bütün safiyeti ile, halkın içindedir. Onları teşkilâtlandıracak, 
mefküremizi aydınlatacak âmilde halk ile temas olunacaktır. Bu hükmü 
umumileştirerek denebilir ki, her ahlâki mülâhazanın malzemesi olan 
müşterek ahlâki idrâk, daha ziyade, her türlü ihtilâtlardan âzade kalmış, 
okumuş sınıfın yaşadığı hissiyattan daha az yapma bir hayat yaşayan, 
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asri bir hayatın icaplarından uzak bulunan halk tabakalarında bulunacak- 
tır. İstikbale ait düşüncelerin halk muhitinde nümâ bulması kadar, mâzi, 
an'ane, soy gırizesi de kütlenin şuuruna derin bir surette yazılmış bulun- 
maktadır. Fakat bütün bu duygular nihayet düşüncenin malzemesinden 
başka birşey değillerdir. Ahlâkçı feylosofların hatası, bazı gırize taraf - 
tarı ahlâkçıların zannettiği gibi, fikrin ferdi ve içtimai mülâhaza hak - 
kma sahip olduğunu iddia etmelerinde değil, fakat bu fikri yanlış anla - 
malarında, Allaha, tabiata yahut umumiyetle akla ait mülâhazadan doğ - 
muş metafizik bir düşüncenin hayatı tanzim hakkında olduğu tasarlama- 
larındadır. Bizim asıl rehberimiz ne gırize, ne de müteal bir düşünce ol- 
mayıp gırize üzerine kurulmuş bir mülâhazadır. Bazı feylosoflar yalnız 
ahlâki niyetin ahlâkça bir kıymeti olduğunu ileri sürdüler. « Zekâ hüs - 
ranına » ahlâki cehde hörmetimiz vardır, gibi hükümlerden çıkan neti - 
ce de budur. Ahlâklılığı ancak niyet seciyelendirebilir. Bir manâda bu, 
bir tarif meselesidir. Şüphesiz kendi halinde ve sathi adamın hareketle- 
rinden bizde kalan kök aldığımız hıristiyan terbiyesinin izlerini taşımak- 
tadır. Bu neviden bir kökün bazı okumuşlarda tekrar doğuşu, belki, ideo- 
löji bir aklileşmeğe karşı bir kulübe şeklinden başka birşey değildir. 
Belki de bu noktada bazı faydacı endişeleri gözönüne almak gerektir. 
Biz bilhassa içtimai cehdleri tanzim ediyoruz. Ahlâki sıfatını, zekâyı ha- 
riçte bırakarak yalnız gayri şahsi bir iradeye maletmek mümkündür. Fa- 
kat bu, zeki olan iyi adamı, yalnız iyi olan ve bundan başka bir hassası 
bulunmıyan bir adama tercih etmemekten, binnetice, mükemmel iyi ada- 
mın seciyesini göstermiş olmaktan bizi mennedemez. Yalnız niyeti ahlâki 
tanıdığımız zaman, ahlâki hakikat meselesi halledilmiş değildir. Ahlâk- 
lılığı niyet ile tariften, âmmenin vicdanile uygunluk iddia edildiği tak - 
dirde yapılacak birçok ihtiyatlar vardır. 

Bir taraftan irade ve niyete, diğer taraftan ahlâki veya zihni hassa- 
lara bağlı bulunan duygular, âmmenin vicdanca, zannedildiği gibi vazıh 
surette ayrılmış mıdır ? 

Zihni ve tabii hassaları sıralamağa yarayan duygulara ve kemal niza- 
mına hakikatte aslında ahlâki olmıyan duygular tekabül eder. Riyazi bir 
dehâya hüsran kalıyoruz. Bununla beraber hüsranlığımız ahlâki mahi - 
yette değildir. Diğer taraftan ahmaklara kızıyoruz. Bir vicdan azâbma, 
kaybolmuş bir hattın acısı kadar hiçbir şeye benzemez. Fiillerimiz içinde, 
hattâ gayri şuur olan bazılarına, ne iyi ve ne fena prensiplerini tatbik edi- 
yor, bilmeksizin yaptığımızdan dolayı kendimizi mesul sanıyoruz. Bu 
nokta, bütün hayatımızın, zamanı olmıyan bir seciyeye gayri meş'ur bir 
seçilmeğe bağlı olduğunu gösteren Kant faraziyesinin müsbet bir tatbika- 
tıdır. Nihayet umumiyetle fiiller veya gayri meş'ur hareket edenler kar- 
şısında duyduğumuz duygular tam ahlâki mahiyette değildirler. Bununla 
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beraber, tabii vekayiin tevlit ettiği duygulardan ayrıdırlar, eskilerin me. 
selâ o edip gibi cinayet failleri karşısında duydukları haşiyete benzerler. 
Levis duygusu bugünkü vicdanlarda da henüz mukavemetini omuhafaza 
ediyor. Men'şeinin dini olduğunu öğretmek bile bu hissi, belki silmiye - 
cektir. İcap ederse biz de o edip olacağız, onun gibi kendi kendimizden 
korkacağız, belki vücut ile harekein belirsiz hududuna ait duyguya o 
zaman sahip oluruz. Faziletlerimizide tabii, ve tabiatımızda faziletli un- 
surların ne olduğu biliniyor mu ? Hattâ mutlak bir başlangıç, başka 
şeye irca edemiyecek bir formül olan bir tabiatin, bir seciyenin, benzer 
birşeyi olup olmadığını biliyor muyuz ? 

Böylece vazettiğimiz muallâk meselenin halledildiğini iddia etmi - 
yoruz. Fakat bu müşahedelerimizden, yalnız şuura sahip olduğumuz bir 
niyeti ve âmme vicdanının ahlâkını tanımadığı neticesini çıkarabiliriz. 
Bu şekildeki niyet, bir tahlil, veya onun tarihçesine ait bilgi ve netice - 
sinde dağılacak, yahut kuvvetini kaybedecek inanmalardan biridir. Bir neti - 
ceye müncer olmıyan riyazi cihet bizi daha az alâkadar ediyor. Bu cihet, 
niyetleri bilhassa içtimai değerlerile ölçtüğümüze delil değil midir ? Ah- 
lâki niyetin bu değeri, bizi ahlâki düşünceye sevketmesinden dolayıdır. 
Fakat sadece sevkeder. Nasıl hüdayinabitlerin geçici hevesleri onları âlim 
haline getirmezse, ahlâki niyet de ahlâki düşünce teşekkülüne kâfi ge - 
lemez. 

İradelerin ahlâki değerini, fiillerinkinden ayırmak gerektir. Şey'i bir 
ilim hakikati gibi, şey 'i bir ahlâk hakikatı vardır. Bu hakikat muayyen 
tecrübe şeraiti altında her makul adamın, hicran değilse bile bu şerait 
içinde yaşıyanların eline geçeceği kabul edilecek bir hakikattir. Bu mâna- 
da insanım riyazi bir hakikat gibi, ahlâki hakikate de nasıl erdiğini bilmek 
o kadar ehemmiyetli değildir. Bir nazariyenin keşfinde birtakım tefahür 
âmillerini, meselâ akademiye âza olmak arzusunu farzedebilirsiniz. Fakat 
bu, nazariyenin doğru olmasına mâni değildir. Bunun gibi bir insanın de- 
gerinden müstakil olarak, ahlâki tecrübenin şey'i şartları ile tarif edilen 
bir ahlâki hakikat vardır. İnanmanın aksinde hasbi olmıyan bir mahrekin 
bulunduğunu ruhi tahlilin keşfetmesi o kadar mühim değildir. İnanmanın 
hakiki görünmesi için, başlıbaşına hakiki olması, yani kaynakları belli ol- 
muş olsa bile, onlardan kopmuş bulunması kâfidir. Hakikat karşısında in- 
sanın münhasiran o hakikati düşünmesi yeter. İşte bu mânada ve yanlız 
hasbi niyeti olmaksızın bir yakin yoktur. 


Karşımızdaki bir inanmanın hakikatliğine hükmetmemiz için, inanan- 
da mutlak olarak niyetin değil, fakat düşündüğü andaki niyetin ne oldu- 
gunu soruşturmalıdır. Dahası var: Filân gayri hasbi düşünceyi, bitaraf 
birisi, o düşünce sahibi için belki doğru bulur. Zaten kendi halinde, sathi 
adam için olan hürmetlerimize, alelâde olarak biraz küçük görme fikrinin 
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karıştığı inkâr edilemez. Esasen ahlâki niyeti taşımağa, doğruya inmek 
için en iyi vasıtanın doğrunun daima bir gaye olduğuna, ve bunun yegâne 
ahlâk davranma teşkil edeceğine birşey demiyoruz. Fakat bu bir inanma - 
nın ilk âmilleri neden ibaret bulunursa bulunsun, hakiki olmasına da mâni 
değildir. 

* 

Sathiler hakkında söylediklerimiz, meselâ Napolyon gibi eyilik ve fe- 
nalık meselesini soruşturmıyan ahlâki dehalara tatbik edilir, Şimdilik ah- 
lâki hayat hakkında belki yanlış ve dar bir fikir taşıyan değil, fakat me - 
selâ Bismark gibi sarih bir telâkki sahibi olan ve onu tahakkuk ettirmek 
istiyen dehâlardan, tabiatın kuvvetlerine benziyen bu gibi insanlardan 
bahsedeceğiz. 

Gırize, ham ihtirası ve onların işine yarıyan zekâ, şüphesiz Oo hayatta 
daima kendilerine mahsus mevkii elde edeceklerdir. Hiçbir kayde tâbi ol- 
mıyan rollerine hüsran kalabiliriz. Fakat hayata ait bir hakikati araştıran, 
bu kuvvetlerle ya mücadele etmeli, ya onları tanzim eylemelidir. Makul 
adam, hangi sahada olursa olsun, ihtirası olduğu gibi kabul etmez. İkili 
davranış karşısındadır: yanlış, doğru, iyi, fena tefrikini kabul eder, Bu 
kabulden sonra tabiatin hatadan ve fenadan ders almasını düşünmeli, hiç 
değilse hareket etmek, hattâ sadece anlamak dâvasında bulunduğu müd - 
detçe tabiatın izini takip etmemelidir. Duygu ile vicdanın münasebeti, ta- 
biat ile ilmi düşüncenin münasebeti gibidir. Düşünce, tabiati kullanır, 
tefsir eder, yoksa ona tâbi olmaz. Gırizeyi Allahlaştırmak bir tenakuzu.r. 
Zira gırizeyi bu dereceye yükselten akıldır ve bu yüzden onun fevkinde - 
dir, çünkü onun hakkında hükmeden kendisidir. Akıldan uzak kalmak 
istiyen başka hiçbir delile baş vurmadan ben kaba bir adamım demeli, Akıl. 
dan vazgeçilebilir. Fakat bu, felsefe ve ibare yapmağa kalkışmadan olma- 
lıdır. v 

Bu sınıf haricinde olanlar şüphesiz düşünmez değillerdir, yalnız dü - 
şünceleri, sabit bir şekil almıştır. Bazı prensiplerle bunların sınırı içinde 
yaşarlar. Arkalarında bir eser bırakmışlar ise de prensipleri hiçbir tenkide 
tâbi tutmamışlar ve hemen mutlak'a yükseltmişlerdir. Zira bazı zekâlar, 
bir defa aldıkları fikri mülâhaza etmeğe değil, sadece inkişaf ettirmeğe 
elverişlidirler. İş adamı, ahlâkta olsun, ahlâk dışında olsun, kendisinin 
olmıyan bir hareketi tasarlamağa kudretsizdir ve dahası itiraf etmeli ki, 
ekseriya gayri şuurunun işlemesine bereketli ve biraz da kör kuvvetlerden 
ibaret olan bazı dehalar huzurunda, bir nevi rahatsızlık, sıkıntı hissedilir, 
akla malikiyetinden şüphe edilir. Bununla beraber bir usul kaidesi olarak 
tenkidi istememek, ruhu, iradi olarak faaliyetten alıkoymak gayri kabil - 
dir. Bir adamın hayata ait herhangi bir mesele ileri sürmemesi terbiyesi - 
nin, muhitinin ve ilhamının emreylediği bir umdeyi olduğu gibi kabul et - 
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mesi mümkündür. Fakat diğer hakikatlara karşı gözlerini-kasten kapaya - 
maz. Aksi takdirde ortada ya bir yalan, ya bir alçaklık var demektir. Bir- 
çok ilmi keşifler, yanlış istidlâller sayesinde vücude gelmiştir. Bununla 
beraber birşey keşfedebilmek için yanlış istidlâl yapmak lüzumu ileri sü- 
rülemez. Tabiatin emir başlığını yapmak hakkını haiz değiliz. Allahın lüt- 
fünden, istisnadan, Renan'ın tâbirine göre takdiri ilâhin:n husus i bir 
iradesinden doğmuş olan şey'e kaide verilemez. Bazı dâhilerin, müşterek 
yollar haricinde kendilerine mahsus yollara sahip olması mümkündür. 
Bismark'ı aşağılaştırmak çocukça bir harekettir. Fakat onu model olarak 
almak, kendimizi prensip olarak tenkit harici bırakmak daha ziyade çocuk- 
luk olacaktır. Düşüncesi bizzat taayyün etmeyen, büyük bir adam, tabi - 
atın güzel bir mahsulü olabilir. Fakat ne kadar büyük olursa olsun ten - 
kitci akla bağlı bulunmaktan geri kalmaz. Düşünme tecrübesini yapan, ya- 
pılacak istimâlin de hakemidir. İstimâlin tarzı üzerinde bir tahdit ameli - 
yesi, tahdidin varlık hakkı kadar meşrudur. Bundan başka tenkitten mah- 
rum dehâları, umumiyetle mebde'lerinde ayırmak gerektir. Zamanının 
inanmalarında bir hakikat payı bulunduğunu bilmekle beraber ibda etmek 
de mümkündür. Yaratıcılardaki bilgisini düşüncesinin ihtiyaçlarına göre 
tahdit etme temayülünü, muhitteki fikirlere ait bâriz cehalet ile karıştır- 
mamalıdır. 
* 

Müphem düşünce ile olan münasebeti başka bir şekil altında görün - 
mektedir. Düşünülmüş aydın düşünce, müphem düşüncesi nasıl kullanı - 
yor, bu iki düşüncenin ayni şuurdaki münasebeti nedir, tenkitçi, yaratıcı 


olabilecek, sistemler tasarlıyacak olan aydın düşünceyi bu bakımlardan 
düşünelim : 


İlkin düşünülmüş düşünce, tabiatin verdiği malzemeyi, nazari düşün- 
cenin yaptığı şekilde müphem düşünceleri, yâni müşterek ve azçok umumi 
veya hususi olan inanmaları, aileye, vatana, kendimize karşı olan vazife - 
leri, hattâ arzuları ve hodkâm temayülleri bir sıra altına kor, o zaman me- 
sele ahlâki madde ile onu teşkil edecek düşüncenin ilişiği şeklini alır. 
Meş'ur ve açık düşünceyi anlamak uğruna bütün hayatımızın mücadeleye 
girdiği anların nâdir olduğu aşikârdır. Yine aşikârdır ki tekrardan düşü - 


nülmüş olan kendiliğinden düşünce, hayatımızın büyük bir kısmında gayri 
meş'urdur. Bu yüzden tenkitçi düşünce, yalnız kendiliğinden olan ahlâki 
Çıpa ile değil, bilâkis ahlâki gayri meş'ur ile çevrilidir. Sonra düşünülmüş 
düşünce, dalgın olduğumuz ve uyuduğumuz zamanlarda da gayri meş'ur - 
dur. Şu halde ahlâki hayat bize her derecesinde, kendi hakkında taşıdığı 
şuurdan daha çok derin görünmektedir. 5 

Fakat şimdi ahlâki hayatın daha derinlere uzadığını göreceğiz. Ferdi 
ve düşüncemizi' olduğu gibi gayri şuura daldırmakla kalmıyoruz. Ahlâkt 
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hayata ait bir tasdikimiz, kendi haricinde şe'niyet olarak yalnız tasdikın 
mevcudiyeti değil, kendi haricinde bir şeyi hakiki sıfatile tasdik ettiği 
nisbette, tasdik ettiği şeyin de mevcudiyeti vazediyor. Ben varım, dediğim 
kadar, şusu vardır hükmünü verdiğim zamanda, bu tasdika tekabül eden 
vücüt'i gayri meş'ura aksettirmiş oluyorum, Böylece herhangi bir mefküre 
reye ferdi şuur haricinde kendine hâs hayat olan bir şey'in, bir şe'niyetin 
varlığı girmiştir, eğer düşündüğüm doğru ise ve insanın tabiatıne uygun 
ise tasdikim, akli bir tasdikten ayrılamaz, Düşündüğüm şey, bir o mânada 
düşüncem haricindedir, benden evvel yaşamıştır, beni takip edecektir, 
bendeki alelâde şuurunun sahip olmadığı bir inkişaf kuvvetine (o maliktir. 
Ayni devirde, ayni inanmaya sahip bulunan bütün veya bir kısım insanlar, 
gerek nefisleri haricinde yaşadıklarından, gerek tasdik ettikleri vücufün 
müstakbel nesillerinde de yaşayabileceğini düşündüklerinden dolayı ken- 
dilerini, bizzat nefislerine karşı muhalif olmaktan mennedemezler. Bu 
vaziyete göre bir zamanın bütün vicdanlarını müşterek bir münhani ile 
birleştirir, ve aynı fikri ( İdee ) le idare edilmiş farzedebiliriz. İşte şey'i- 
liğe, şe'niyete, vücute bu geçiş hassası, ister ameli, ister nazari ne olursa 
olsun, meş'ur olan bir düşüncede ayrılamaz. 

Zaten vicdanımızın, yahut vücut ve gayri meş'ur'daki Oo mevzuunun 
zaruri tezahürünün, şuur dışında alabileceği şeklin mahiyeti yakin dâva - 
sında bulunmak imkânsızdır. 

Vücut'ü, ezeli birşey, daimi nin külli bir varlık şekli altında tasavvur 
etmek için, sarfedilecek her cehdin boşluğunu daha evvel göstermiştir. 
Bugün için düşündüğümüzü uzviyetin muhafaza ettiğini ileri sürmek, z2- 
vallı bir hale düşmek demektir. Zira uzviyetin kanunları vardır, bunlar 
düşüncemizin mevzuudurlar. Şu halde uzviyet yalnız hayallerin değil, fa- 
kat gayri meş'ur düşüncelerin de yekünü, neticenin tâbirine göre büyük 
bir akıldır. Fakat bir tasdikin veya mevzuunun vücut dahilinde uzanmasını 
tasavvur ne kadar imkânsız olursa olsun, böylece bir uzamayı, bir hakikati 
ileri sürdüğümüz nisbette zaruri surette kabul etmekten geri kalmıyoruz. 
Böylece insanın meş'ur tasdikı, kendinden hariç bir şey'i tasdik ettiği za- 
man bir taraftan meş'ur ferdiyetin tasdikı, diğer taraftan bu tasdika teka- 
bül eden şe'niyet gibi iki gayri meş'ur'ca çevrilmiş bulunmaktadır. 

Şu halde mülâhaza hiçbir şey yaratmadan sadece ahlâki şe'niyeti anlar, 
bilgimizin bir âletinden başka birşey değildir. Mülâhaza nâdir bir ân, ah- 
Jâki vlicut, ahlâki gayri meş'ur'dan ibaret olan bir gölge, mahruttan kop - 
muş parlak bir noktadır. Bir mefküreye ait tasdik vesilesile tabiate muha- 
lifet eden, alelâde dendiği gibi, ben değilim, daha ziyade olmak isteyen bir 
tabiat, şuurum vasıtasile, mevcut olan bir tabiate muhalifet ediyor. 

Bu vaziyette düşünülmüş ahlâki şuur ancak bir şekil, henüz içine ne 
dahil olabileceğini peşinden bildiğimiz bir çerçevedir. Vazifem, kendimi 
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başkasına vermek, yahut düşünmek için kendime çekilmek midir ? Bunu 
ancak bir müşahede ile bilebilirim. Tekâmül eden ahlâki inanma, bazı sabit 
noktalarda durabilir. Asıl lâzım olan, bu noktalarda durmak, yoksa muhtar 
bir akıl zannma kapılarak ahlâki inanmaya kabli hududlar çizmemektedir. 
Netice şu ki ahlâki şe'niyeti tanımak için, daima şuura danışmak lâzım 
değildir. Her şe'niyet gibi, ahlâki bir mefküre de varlığına ve kuvvetine 
hükmetmemize yarayacak bazı şey'i alâmetler taşımaktadır. Bir insanı söz- 
lerile değil, işlerile anlarız. Bu yüzden içtimaiyatcıların, bir cemiyetin 
vicdanını, felsefi ve içtimai sistemlerde, şe'niyeti bize yanlış tanıtmaları 
da muhtemel olan bu sistemlerin, bilhassa kendilerini hâkim addettiği za- 
manlarda değil, fakat ahlâki mefkürenin gayri meş'ur ifadesi olan mües - 
seselerde, âdetlerde aramakta hakları vardır. Muhtelif san'at erbabına ait 
ücretler için yapılmış bir istatistik, bana, içtimai kıymetlerin efkârı umu- 
miyeye göre olan münasebetini, filân nazariyecinin ücreti sâ'y ile nisbi 
leştirmek zaruretinden bahseden nazariyesinden daha fazla şeyler öğrete- 
cektir. Nüfusa, alkolizmden mütevellit hastalıklara ait iyi bir istatistik, 
fransız ruhuna ait edebi tahlillerden bin kerre faydalıdır. Şuur, ruhi şe'ni- 
yetin sathi ve aldatıcı bir işareti olabilir. Bu şe'niyetin şey'i ölçüsü ise 
kendisi hakkında taşıdığımız şuurdan daha emin bir mahiyettedir. 

Bazı safsataların tetkiki, tenkitçi düşünceye atfı icap eden şekli kıy. 
meti daha iyi gösterir. Yukarıki tahlil ile metafizik ve fertcilik bertaraf 
edilmiş bulunmaktadır. Bu fertciliğe göre insanın hakiki gayesi, kendi 
derin ve gayri şahsi benliğinin şuurunu duymak, yâni nefse ait bir mülâ- 
hazada bulunmaktır. İnsani hayatın asıl kaidesi söyle ve yap değil, evvel- 
dir. Halbuki bu neticenin temelinde bir iltibas vardır. Evet, benliğinin 
gayri şahsi hareketteki âleti benliğimizdir. Fakat bundan bu benliğin ye- 
gâne mevzu teşkil edeceği neticesi çıkmaz, tabiatı veya etrafımızdakileri 
düşünürken de gayri şahsi benliğimin şuurunu elde edebilirim. Şüphesiz 
başkalarına ait vazifeleri ifa ederken onları olduğu gibi nazarı dikkate 
almadığımızı gösteren fertçiliğin bu fikri doğrudur. Kendimi başkalarına 
değil, hakikate ve fikre feda ediyorum. Sonra şu da doğru ki benlik şuuru, 
harici âlemin sefaleti karşısında beni teselliye kâfidir. Paskal 'ın 
dediği gibi, nefsine kalmak kabiliyetini taşımıyan, zavallı gibidir. Ken - 
dini toplamak ve kendi içine çekilmek, bu inzivada kendi kendine yenmek 
yolunu bilmelidir. Buna şüphe yok. Fakat diğer taraftan inzivanın hayal- 
ler, hatıralar, düşünceler ve tecrübelerle beslenmesi lâzımdır. Nefsimizde 
birtakım vaitler veya hareket hülâsaları olan fikirleri temaşa etmeliyiz. 
Hastalıktan muztarip olan Epiene ölürken, felsefesinin ve felsefesile 
dünyaya verdiği saadetin hatıralarını dâvet ediyor, iztirabını unutuyordu. 
İnsanlığın iyi nesi varsa asri insan onu kendi deruni âleminde yaşatıyor. 


"Yine bu mânadırki Comte, muhayyile ve kalb yaşayışını, zihni yaşa. 
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yışile itmam ediyordu. Şu halde deruni hayat, eşyanın ve insanların haya- 
tını kendi etrafına toplamadıkça teselli veremez. Hıristiyan, İsa uğruna 
öldüğünü söylüyor. Asri insan, yalnız İsâ değil, eşyaya dağılmış olan bü- 
tün ebedi düşünceler için kendini veriyor. 

Şüphesiz sadece inziva, ahlâki işyapmak için faydalı olabilir. İşe geç- 
meden evvel nefsinde gizli bütün tesir kudretlerinin şuurunu elde etmek 
için, insanın kendi üzerine katlanması lâzımdır. Fakat sıçramadan evvel, 
bütün kuvvetlerini bünyesinde toplıyan sporcunun davranışı nasıl devamlı, 
normal değilse, kâinat için de tahakkuk etmek için hamlesini duyan şu - 
urun kendi üzerine katlanması şeklinde hareketi de devamlı ve normal bir 
davranma değildir ve olamaz. Teşkilâtlandırmak istediği ahlâki şe'niyet - 
ten uzak kalan benlik, rengi bozulmuş bir artık, eski mutasavvıflardaki 
etsiz iskelettir. Mutasavvıflar zamanında kendi âlemine kapanan şuur, ger- 
çekten, sevilecek bir mevcut, gönlün anladığı bir Allah buluyordu. O Al- 
lah kaybolunca şuur, boş bir çerçeveye döndü. 

Bu felsefi telâkkiye birtakım yanlış terbiyevi ve ahlâki telâkkiler 
bağlıdır. İnsana verilmesi lâzım ilk endişenin deruni kemâl ve deruni saf- 
lık olduğu doğru değildir. Bilâkis hayatını düşünmek kabiliyetini elde 
etmeden evvel kendi dışında, eşya arasında birşey gibi yaşıyorsa, aynile, 
ihtiraslarından kurtulmağı da başkaları için yaptığı fedakârlıkla öğrene. 
cektir. İnsanları ilkin saf ve temiz yetiştirelim, sonra içtimai bir mevcut 
haline getiririz, demyelim, fakat bilâkis içtimai mevcutlar yetiştirelim, bu 
yetiştirme esnasında saf ve temiz olacaklardır, diyelim. Alkolikleri sindi - 
ka, kooperatif gibi içtimai işlerle ilişikli etmek, böylece onları kendi âlem- 
lerinden ayırmak suretile tedavi edebilirsiniz. Âlim düşünüyor, fakat ta - 
biat vesilesile düşünüyor. Bu düşünme için kendi zihni benliğini bilmek 
ihtiyacında değildir. Akıl, yine aklın tetkikına tatbik edilmek suretile te. 
şekkül etmiyor. Ahlâkın fertten cemiyete yükseldiği düşüncesi, şuurun 
etrafını aydınlatan bir ziya kaynağı olması telâkkisinin neticesidir. Haki- 
'katte şuur daha ziyade teksif eden bir ocaktır. Ayni zuhulün tesiriledir ki 
fikirler ve bunları bir vahdet haline getiren benlik herşeye yetiyormuş 


gibi metafizik, hususi ve asıl mülâhazaya ait birilim olarak düşünül - 
mektedir. 


Nefsi fertçilik ve hodkâmlırk, metafizik fertciliğe yabancı değildir. Ben- 
lik düşünüyor, şu halde yaratıyor da. İşte metafizik mugalâta, benlik, me - 
serretin ve hareketin vasıtasıdır. Şu halde onun mevzuu da oluyor. İşte hod- 
kâm mugalâta; tesir yapmak için benliği duymak lâzımdır. Bu lüzumdan, 
başkası için de hareket ederken de daima benlik olarak kalmak neticesi çıka. 
rılıyor, Fakat kendini vermek için nefiste kapalı kalabilmenin icap ettirdiği 
küvvet kadar bir kuvvet sarfetmek gerektir, İnsanın bir befilik olarak ken - 
disini tasdik etmesi cesareti şe'nidir. Fakat herşey bundan ibaret değildir. 
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Fedakârlık için de böyle bir benlik tasdiki lâzımdır. Bunun zıddına olarak 
herhangi bir ferdiyetçi, ferdi benliğini tasdik eder. Fakat bu, tabiatin aczin- 
den, ihtiyarlar gibi kendisini başkalarına vermek, nefsini heba etmek husur- 
sundaki kudretsizliğindendir. İktidarı elinde tutan zayıflar, nüfuslarına 
kıskançtırlar, kuvvetliler ise kontroldan korkmazlar ve daima o mevkiin sa- 
hibi olacaklarından emindirler, kendilerine mukavemet edenleri severler. 
Kibirlerile başbaşa kalmış sözde fevkalbeşer'ler, geniş kalbli olmıyan Oove 
enginlerden gelen nağmelere açık bulunmak kabiliyetini taşımıyan ruhlar - 
dır. Hattâ benliğin, kendi alâkaları ve ihtirasları meselesinde bile en iyi bir 
hâkim olacağı iddia edilemez. Şüphesiz etrafındakilerin mahrum olduğu bir 
miyâra, benlik şuuruna sahiptir. Fakat akli şuur gibi tecrübi şuur da ferdi- 
yetin hepsinden ibaret değildir. Çok derin bir şe'niyetin bir seciye ve mu - 
ayyen bir inkişaf formülünün işareti olmamız itibarile hemcinslerimiz bizi, 
bazan bizden daha iyi tanırlar. Şu halde kendim hakkımda onların şehade - 
tini kendiminki gibi gözönünde tutmalı, benliğim hakkında bir başkası gibi 
gayri şahsi olarak hüküm vermeliyim. 

Böylece benlik, hattâ akli şuur kendi kendilerine yetmezler. Ahlâki 
şe'niyeti nefisten hiçbir unsur karıştırmaksızın tanıyacak kuvvet, ancak 
düşünülmüş düşüncedir. 


Fransızcadan çeviren : Ziyâeddin Fahri 
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ABDÜLHAK HAMİD'İN TİYATRO ESERLERİ 


NAHİD SIRRI 


— Başı geçen sayıdadır — 


Târık, Hâmid'in arab İspanyasına tahsis ettiği beş piyesten ilki. 
dir ve İspanya'nın arab hâkimiyeti altına girişini, Endülüs'ün zaptını 
tasvir eder. Bazı manzum parçaları ihtiva eylemekle beraber, mensur 
olarak yazılmıştır. Hâmid'in en fazla şöhret kazanmış ve kendisine en 
fazla şöhret kazandırmış eserlerinden biri budur. Berberistan valisi Mu. 
sa'nın, ümerasından olup kızı Zehra'ya âşık bulunan Târık'ı Endülüs kıta- 
sını İspanyollardan almağa memur etmesi ve sonra zafer ve şanını kıs- 
kanıb hapsettirerek Şam'dan yani merkezi hilâfetten gelen emirler üze- 
rine çirkin hareketinden feragati, vakasının esasını teşkil eder. Bnua ek- 
lenmiş veya eklenmemiş tâli vaka ve şahsiyetler vardır ki bunların başlı. 
caları Zehra'nın akrabasından olup Târık'ı ümidsiz bir aşkla seven bir 
genç kızı kendisine ortak etmeğe rıza gösterib kızın ölümile bu fedakâr- 
lığa hacet kalmayışı; İspanyol rüesası arasında yegâne vatanperver ve 
temiz şahsiyet olan don Mercado'nun kızının kendisini sevdiği ohalde 
bir arab delikanlısını düşman diye reddettikten sonra bir papasın pençei 
ihtirasına düşeceğini anlayınca, bu esnalarda şehid düşmüş bulunan arab 
delikanlının mezarı başında intiharı; papasın bilâhara bu kızın annesine ve 
daha şiddetli bir ihtiras içinde musallat olarak onun tarafından ketledilişi ; 
arab ordusundaki mücahid kızlardan birine bir ispanyolun âşık olup islâm 
dinini kabul ederek kendisile evlenişidir. Bütün bir kıtanın yedi asır de- 
vam edecek bir sahib, din ve medeniyet değiştirişini tasvir eden, mevzuu 
o kadar büyük ve zengin olan bir piyeste hayat ve hareketin fazlalığı, 
eşhasın çokluğu, entrikaların zenginliği ise elbette bir kusur değil, bir 
lüzüm ve bir zarurettir. Bütün bir kırallığın ve bütün bir din ve mede - 
niyetin, Arabistan çöllerinden çıkıb dört yana taşıvermiş yepyeni bir din, 
medeniyet ve devletin yumruğu altında parçalanıb mahvoluşunu, Hâmid, 
elbette bir iki odada konuşan üç dört kişi ile tasvir edemez, o üç dört 
kez ve esastan yayılıp giden ve tek bir ışığın ziyasından uzaklaştıkça 
kişinin konuşmalarile anlatamazdı. Ancak Târık'ı dolduran şeyler, bir mer- 
gölgelenerek alâkayı ve tahlil kudretini en mühim şahsiyetler üzerin.Je 
teksif eden bir dikkat ve teknik arzetmezler. Dediğimiz gibi; vakaların 
ve şahısların biribirlerine eklenmiş veya eklenememiş bir halleri vardır. 
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Ve söyliyecek çok güzel sözleri olan kimseler, vakadaki ehemmiyetlerile 
bu sözlerin vakaya taallükunu ve sözlerinin sahne lisanile alâka ve mü - 
nasebetini hiç nazarı dikkate almıyarak uzun ve mubteşem konuşurlar. 
Şu kadar ki, Hâmid'in tiyatrosunu temyiz eden evsafın birincisi, eşhas 
tarafından fevkalâde güzel ve yüksek sözler söylenmesidir ve işte Târık, 
bu güzel ve yüksek sözlerin en mebzul olarak mevcud bulunduğu birkaç 
piyesinden biridir. 

İbni Musa ise Târık piyesinin devamıdır. Hâmid'in gençliğinde ya- 
zılmış olmakla beraber birçok tadiller görerek bir hayli zaman geçtikten 
sonra neşredilmiştir. Bu piyeste tasvir edilen ihtiras ve vakaların arka. 
sında İspanya fethinin dekoru da olmamakla beraber, heyeti umumiyesi 
itibarile Târıkdan karışık bir manzara arzetmektedir. Târık'la Musa'nın 
biribirlerile geçinemiyecekleri kati bir şekilde anlaşıldığından ikisinin 
de Hicaz'a sürüldüklerini öğreniriz. Endülüs'e, Târık'ın eniştesi ve Musa. 
nın Oğlu olup kellesi kesilen son İspanya kıralının dul karısile sevişerek 
onu nikâhla alan Abdülâziz vali nasbedilmiş, fakat Musa ile evlâdından 
korkan halife Abdülâziz'i öldürmek üzere ve gizlice iki adam yollamıştır. 
Don Lüi Merkoda'nın küçük kızı Adelina ise, Abdülaziz'e âşık 
olduğu halde vatanının intikamını almak üzere işlenecek cinayetlere yar. 
dım edecektir. İstitraden söyliyelim ki Hâmid, gönül verdikleri erkekle. 
rin vatan aşkile veya başka bir sebeble ölümünü istiyen genç kızlar yarat- 
makta biraz ifrata varmıştır, ve bu ifratı vakaların inkişafına yeni sebeb - 
ler ve başka âmillerle hareket edecek başka çapta kahramanlar bulmakta. 
ki âczine de yahud bulma gayretinden üşenmesine de atfedebiliriz. 
Katiller - şahsiyeti fazla tezadlar ve mantıksızlıklar arzeden - Abdülâziz 
bin Musa'yı şehid ettikten ve onun eski kıraliçeden doğan yavrusunu öl. 
dürüp bu kadına hakikaten enfes mersiyesini söylettikten sonra, piyes 
Hicaz'a dönerek Musayı kızı ve damadı arasında göstermeli ve ihtiyar 
serdarın kederden ölümünü tasvirden sonra bitmeliydi. Fakat bitmiyor 
ve uzayıb giderek, bizi halifenin kanlı adamlarının yeni cinayetlerine 
şahid kılıyor, Halife Süleyman'ın sarayına sürükliyerek onun sevgilisi 
Zatülemal'le korkunç bir kavgasında hazır bulunduruyor.. Süleyman'ın, 
kızıl bir gazab içinde sevgilisini yaralayışını, sonra kendisinin keder ve 
nedametten, kadının da aldığı yaralardan öldüklerini de görüyoruz. Pek 
uzun ve lisanı yer yer hakikaten fazla yüklü ve süslü piyes, eşhasından he- 
men herkes öldürüldükten sonradır ki nihayet bulabiliyor. Fakat, bütün 
kusurlarına, dağılışlarına ve fazlalıklarına rağmen, içinde çok güzel söz. 
ler ve güzel şeyler vardır. Bir büyük kalem ve kafanın mahsulü olduğu 
âşikârdır. 

Tezer piyesi, tamamen manzumdur ve onu Abdülhak Hâmid'in en 
sevimli ve sahneye en uygun eseri addedenler çoktur. Müellifin son za. 


120 ÜLKÜ, BİRİNCİ TEŞRİN 1937 


manlarda oynanmış yegâne eseri de budur. Piyesin tasvir ettiği devir, 
Arabların hakimiyeti altındaki Endülüs'ün en şaşaalı zamanı olmakla be. 
raber, Hâmid o şaşaalara bir kaside yazmıyarak sade bir gönül macerasını, 
genç ve ihtiyar iki âşık arasında kalan bir kızın ihtiyarı tercihini hikâye 
etmekle iktifa etmiştir. Fakat ihtiyar âşık bir hükümdar, üçüncü Abdur - 
rahman'd.r ki uzun ve şerefli saltanatı esnasında devlet umuruna ancak 
on üç gün müddetle lâkayıd kaldığını, Ziya paşanın Endülüs Tarihi yaz- 
maktadır. Hâmid, belki sadece bunu okuyarak hükümdarı saadete, sonra 
cinayete, sonra da tahttan feragatle serseriyane bir hayatta ölümü bek. 
lemiye götüren vakayı icad etmiş, ve bunun için de, sevgilisi (Rişar'la 
açlıktan ölecek raddelere gelince ihtiyar padişaha kendisini osevdirib 
mikdarı münasib para çekmeğe karar veren Tezer adında bir fettan genç 
kadın halk eylemiştir. Nihayet ihtiyarlıkta bir gün genç olmağı kabul 
eden hükümdarın sarayına girdikten sonra ise, Tezer ihtiyar arabın fazi- 
letine ve yüksek ruhuna meftun ve hayran kalır, Rişarın gençliği ve gü- 
zelliği nazarında ve kalbinde artık sönük ve kıymetsizdir, İspanyol de. 
likanlısı ise kiraya vermiye gönlünün razı olabildiği sevgilisini tamamen 
kaybedince aşkı ve iztirabı şaha kalkarak İspanyolları ve Arabları ayrı 
ayrı sebeblerle tahrik edip ayaklandıracaktır. Ekmek parası tedarikin - 
den âciz bir delikanlının, böyle kıyamlara sebeb olmağa iktidarını ve hele 
büyük ihtilâl sahnesinde biran gözden kaybolunca, arab ve sonra yine bir. 
an kaybolup bu sefer de ispanyol şekil ve kıyafetinde meydana çıkarak 
süratle elbise değiştirmekteki maharetile hafızalarda ismi yaşıyan mü - 
zikhol artisti Fregolia'yı hayran edecek bir çeviklik ve marifetle kıyafe- 
tini tebdil edip durmasını kabul edince, bunu müsamaha ile karşılayınca, 
vakalarda ve şahsiyetlerde hiçbir gayri tabiilik yoktur. Her şey mantıki, 
hislerin inkişafı makul ve makbuldür. Halk, Tezer'i kendi elile hançerle - 
meğe hükümdarı mecbur eyler ve Rişar, hilelerini ve hüviyetini itirfla 
kızın cesedi üstünde intihar eder. O zaman, ve halkın hicab ve nedameti 
önünde hükümdar atıyla hademelerinin hazır olmalarını emreder ve ahali, 
muztarib, sevgili padişahlarının nereye gideceğini biribirlerinden sorun. 
ca, o zehir gibi bir sesle “Ademe!,, diye cevab verir. Târrkdaki yüksek, 
velveleli ve azametli belağat, hatibane eda ve vatanpervarane vâiz yerine 
Tezer ince hisler, rakik teşbihler, zarif ve derin tahlillerle doludur. 
Nazife ile Abdullah Sağir ise, dediğimiz gibi, Endülüs'ün İspanyollar 
tarafından istirdadı zamanlarına aid ve ilki ancak iki şahıs arasmdaki bir 
muhavereden ibret, diğeri de kısa ve basit bir piyestir. Fetih ve istilâ 
devresine Târıkla İbni Musa gibi eşhası fevkalâde çok ve vakaları pek 
girift ve daha birkaç eser doldurmağa mütehammil piyesler tahsis eden 
Abdülhak Hâmid, Arabların saltanat ve hakimiyetlerini de, hezimet ve 
sukutlarını da tasvir için muazzam freskler vücude getirmeğe istek veya 
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kuvvet duymamış, saltanat ve hâkimiyet devresi için hiç olmazsa narin ve 
nazenin bir küçük şaheseri, Tezeri vücude getirdiği halde sukut ve mağlu- 
biyetin acılarını hele biri pek küçük ve zayıf iki eserle terennüm edebil. 
miştir.. Nazife, Gırnatalı bir arab kızı, kendisini seven de Gırnata'yı zap- 
tetmiş olan ispanyol hükümdarıdır. Arab kızı, dininin ve ırkının düşma. 
nına kendini vermeğe ölümü tercih eder. Yani Hâmid'in eserlerindeki 
birçok hemşirelerile şu farkı vardır ki kırala âşık değildir ve ölüm kar - 
şısında aşkile hisleri değil sade gençliği ile vatana aşkı ve gururu müca. 
dele eder. Abdullahı Sağir ise Endülüs'deki islâm saltanatının son sultanı- 
dır. Tebcil ve tazime lâyık bir kadın olan anası ve islâm dinini kabul 
eden ve eski bir alüfte olan sevgilisile beraber, herşey bittikten sonra 
Fas'a iltica eder, Fas toprakları yalnız anasını kabul ettiğinden tekrar 
İspanya'ya dönmek mecburiyetinde kalır. Nazife'nin bermurad olmamış 
âşıkı, kendisinin bir kulubde yaşıyacağı topraklarda hükümdardır ve bir 
gün sevgilisini elinden almak ister. Eski alüfte, sakıt sultanı hakikaten 
sevdiği ve bu sakıt sultana gizlice aşık olan kıraliçeden kıral çekindiği 
için bu arzu netice ve hükümsüz kalır. Endülüs'te, yedi asır süren Arab sal. 
tanatının son sultanı, İspanyol topraklarındaki kulubesinde ve eski bir 
İspanyol fahişesinin kollarında hakir ve hazin bir saadetle mesud yaşıya - 
bilecek, ölebilecektir ! Yedi asır süren ve muazzam safhaları ihtiva eden 
bir tarihe bu hatime 'hazin ve nalâyıktır. Son sultan, bu ikadar âciz ve bi- 
çare idiyse, onu miskin saadetiyle göstermiyerek Hâmid keşke bütün bir 
ırk ve milletin iztirabına bizi şahid kılsaydı.. 

İspanya'nın ve İspanya arablarının ilham eylediği beş eserden, Lon- 
dra'dan mülhem bulunan yegâne esere, Fintene gelince, Türk temaşa ede. 
biyatının en büyük bir şahikası önüne varmış bulunuyoruz. Bu sütunlar. 
da bir kere daha demiş olduğum gibi, beni türkçe tek bir kitab alarak 
bir yere sürgün gitmeğe mahküm kılsalar intihab edeceğim eser bu olur- 
du. Abdülhak Hâmid kendisi de Finteni, eserlerinin en kuvvetlisi adde. 
dermiş. Eserin mevzuunu bu dar çerçeve içinde nasıl hulâsa edebileyim ! 
Finten her ayna hüsnüne hayran iken fakir olmağı kabul etmemiş ve et- 
miyerek ihtiyar bir kocaya kendisini satmış olan bir ingiliz kadınıdır. 
Zengin olduktan sonra, eserde bütün debdebesile tasvir edilen kibar ha. 
yatına girmek, bir asil ismi taşımak ister. Bir lord karısı olacaktır. Lordu 
da bulduktan sonra papağanlarının uşağı olan dev gibi bir Hindliyi Avus. 
tralya'da bulunan kocasını öldürmeğe yollar. Bu Hindli, kendisine aşıktır. 
Hattâ bir gece, bir saat kendisine malik de olmuştur. Finten'in korkunç 
bir acube şeklinde doğarak her nazardan gizli büyütülen çocuğunun ba. 
bası bu Hindli uşaktır. 

Hindli uşak vazifesini yapar, fakat türlü sebebler Finten'i lorda var- 
maktan menedecek ve Finten, Hindli uşağına, onun korkunç aşkına ve da- 
ha korkunç şekil ve cüssesine bağlanacak, fakat bir kavga esnasında da 
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o devi boğmağa narin ve yumuşak ellerinin kudreti kâfi gelecektir. Sonra 
da mezar, ölüm ilâhi karşısına çıkacak ta bu kadını dünyadan, dünyanın 
zayıf ve müdafaasız insanlardan öyle ayırabilecektir. Müellif, eserde baş- 
tan başa o kadar harikulâde bir hava estirmekte, en garip ve görülmemiş 

birçok şahısların da fevkinde gösterdiği kahramanını o kadar esrarlı ve 
muazzam bir kudrete sahib yaşatmakta, onu da ötekileri de esrarlı, cinli, 
büyülü hayatları içinde yaşatırken her şeyi sahih zannettirecek öyle ha. 
kiki, tafsilâtı isabet ve itina ile hakikatten seçilmiş levhalar çizmekte. 
dir ki, Fintem'in, devlerden iri bir erkeği kolayca boğmasını da, kendi - 
sine hiçbir elem ve hiçbir darbe tesir edemiyeceğinden ölmesi için me - 
zarının bizzat ayağına gelib kendisini öteki dünya kudretlerinin bu meza. 
ra sürüklemelerini de pek tabii ve zaruri bir keyfiyet olarak kabul ede- 
riz. Mevzuu da, şahısları da, her satırı da harikulâdeliklerle dolu olan bu 


Fintenden başka Hâmid hiçbir eser yazmasaydı, Türk edebiyatındaki 
mevkii yine eşsiz olurdu. 


Finten'i, Londra'da yaşadığı uzun yıllar esnasında Hâmid'e Londralı 
bir kadının ilham ettiğini vaktile kendisinden duymuştum. Acaba bu kadın 
kimdi ve Finten'in harikulâde câzibe ve kudretine sahib idise, kaç kişi ken. 
disi için cinayet ve ölüme sürüklendi ? Taymis kıyılarında o esnada otuz 
kırk yıl önce ölmüş kocasının hâlâ matemini tutan ve son gününe kadar ma- 
tem elbisesini çıkarmıyan bir ihtiyar kadın değil fakat genç ve romantik 
bir kıral saltanat sürseydi, şüphe yok ki bu Finten bir lordu mütevazi bir 


mahlük bulur, Lord zevceliği tacını kendisi için çok hakir bir takaddime 
sayardı. 


Son Eserler 


1908 inkilâbından az evvel yazmağa başlıyarak ondan sonra neşrettiği 
İlhan isimli piyesle, bunun zeyil ve mabadı olan Tarhan ve bilhassa bu 
iki piyesteki eşhasın muhaverelerinden ibaret bulunduğundan bunları da 
birer piyes addile İlhan ve Tarhan'a birer zeyil saymak icab eden Tayıf. 
lar geçidi, Ruhlar ve Arziler ve nihayet Yadigârı Harb ile Hâkan, Ab. 
dulhak Hâmid'in son tiyatro eserleridir. Gördüğümüz gibi İlham'a kadar, 
Sabrü-sebat ile İçli kız müstesna eserlerinin zamanını ve eşhasını daima 
başka devirlerden ve başka muhitlerden alan Hâmid,j bu piyesten itiba- 
ren eski ve yeni Türk tarihinden mülhem olmağı tercih eylemiştir. 
Manzum olan ve eşhası muhtelif vezinlerle konuşan İlhan, İran'da Cen. 
giz sülâlesinin son saltanat süren hükümdarı Ebu Said Bahadır handır. 
Babasının ölümile tahta çocukken çıktığı için, devlet işlerini Veziriâzam 
Emir Çoban idare etmiş ve oğullarını mühim mansıblara geçiren bu zat, 
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-eserin keyfiyet bel kemiğini teşkil ettiği halde izah edilmiyen sebeb. 
lerle. kızı Bağdad'ı kendisine zevce olarak vermekten istinkâf ederek ar. 
tık delikanlı olan Padişahın gazabını dâvet etmiştir. Bu gazab, ilk önce 
kendisinin de Bağdad'ın kocası Hasan'ında valiliklere tayin ve tebidlerile 
tecelli eder. Bağdad'ın kocası karısını tatlik ve hükümdara takdim ile 
göze girerse de, Çoban oğullarına ve kudretine güvenerek isyan eder, ve 
üzerine gönderilen eski damadı Hasan'a mağlup olarak Efgan'a kaçar. 
Piyes için bu da nihayet pek âlâ bir hâtime olabilirdi. Fakat eser 1lE 
han'ın yeni bir sevdaya girmesile uzayıp gidecektir. Emir Çoban'ın yeri. 
ne oğullarından Emir Dimişk vezir yapılmış, hükümdar babaya karşı 
cenkler ederken oğula böyle garibce bir emniyet göstermiş, sonra onun 
kızı Dilşad'ı da görüp severek halasına ortak olmak üzere almak istemiş. 
tir. Ve bu izdivaca sebeb göstermeğe müellifi mecbur etmeden kız baba- 
sı pek haklı muhalefet ettiğinden, İlhan vezirini azil ve hapsetmiş kızı. 
nı da almıştır. Hala yeğen iki ortak, hükümdarı sevmekte ve birbirlerini 
kıskanmaktad:rlar. Fakat Dilşad ayni zamanda -Hâmid'in hemen bütün 
kadın kahramanları gibi. âşıkı olduğu erkeğe karşı kin ve nefretle dolu- 
dur. Hâlasına hürmet ve muhabbet göstermezse de hâlâ sürüp giden mü. 
cadele ve muharebelerde İlhan'ın gazab ve intikâmlarına kurban giden 
ailesinin hemen bütün erkeklerinin intikâmlarını kocasından almak ate. 
şile yanıp tutuşmaktadır, ve bir gece yatağında serhoş yatan hükümdarı 
ellerile boğar ve ortağı olan hâlasile kanlar içinde boğuşurlarken bu pi- 
yes nihayet bulur. Bir şaheser olmıyan İlhan, fakat yine bir sanatkâra 
isim verecek kıymette bir eserdir. 

İlhan'ın zeyli olan Tarhanda nüktedan bir Kambur - cüceyi bir haile 
kahramanı payesine çıkmış görürüz. Ona ilk piyesin sonlarında tesadüf 
etmiş, Emir Çoban mağlup olup Efgan'a kaçınca oranın hükümdarı Gı- 
yaseddin'in sarayında kendisini padişah maskarası şeklinde (tanımıştık. 
Dilşad kocas:nı öldürerek rakibesi Bağdad da intihar ettiğinden tek ve 
rakipsiz kalup İlhan ilân edilmiş, fakat yalnız vaziyete hâkim olamıya. 
cağını düşünüp Gıyaseddim'i davet eylemiştir. Halbuki hakikatte ondan 
babasile kardeşini öldürttüğü için intikam alacaktır. Nitekim o gelince 
kendisini Kambur vasıtasile öldürtür ve Kambur'un kemal ve dirayetine 
hayran olup onunla evlenerek kendisini tahta teşrik eder. Victor Hugo- 
nun Le roi samuse piyesinde yüksek ruhunu ve kinlerini gizliyerek kıralı 
eğlendiren Kambur Triboulet'den daha esrarlı ve derin olan bu cüce Kam- 
bur, neden sonra anlaşılacakdır ki, İlhan Ebu Said Bahadır'ın ağabeysi. 
dir. Üvey annesi tarafından attırlarak serseri yaşamış, bir küçük hüküm. 
darın soytarısı olmuş ve vaktiyle, ilk gençliğinde evlenerek bir de topal 
oğlu dünyaya gelmiştir ki bilâhara insan hafızasının kaydettiği en bü- 
yük adamlardan biri, Timurlenk olacaktır. Çünkü Hâmid büyük sanat. 
kârlara aid bir imtiyaz olan tarihe tahakküm hakkında istifade ederek 
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bildiriyor ki : “Timur gibi bir galatı tabiatin, Kambur Tarhan gibi bir sa. 
kat hlkatten tevellüd etmiş olması müellife hoş görünen hâdisattan ve bir 
hakikati tarihiye olmasını istediği hayalattandır !, Kambur, Dilşad'ı sev- 
mekte, fakat kendisinin kim olduğunu bilmemekle beraber büyüklüğüne 
hayran olan Dilşad, ona karşı sadece hürmet duyarak ellerile boğduğu 
Bahadır'a hâlâ âşık yaşamaktadır. Bir gün ise aynile ona benziyen birini 
görüp âşık olacak fakat aşk onu mezara götüren cinnetine mebde teşkil 
edecektir. Osmanlı hükümdarı birinci Murad büyük bir Ehli Salip teca. 
vüzü karşısında kalınca Kambur ile beraber imdadına koşacaklar ve işte 
crada, Dilşad, Murad'ın ikinci oğlu Yakub'un tıpkı İlhan'ına benzediğini 
görerek kalbinde yeni bir ateşle yanacaktır. Fakat Yakub,u şiddetle se- 
ven bir nişanlısı sırb prensesi vardır ve esasen babası zaferden sonra şe- 
hid düşünce Osmanlı tahtına çıkan Yıldırım Bayazid bu küçük kardeşi 
Yakub'u katlettirecek, Dilşad, meyus, muztarib, kocasile beraber memle- 
ketine avdet edecek ve Bahad:r'la Yakub'un biribirlerinin eşi olan hayalet. 
lerile bir müddet yarı mecnun yaşadıktan sonra ölecektir. Kambur tek 
başına tahtını işgal etmekte ve kendisini sevmiyen kadının aşkile inlemek. 
tedir. Bir işret meclisinde iztirablarını unutmak isterken Dilşad'ının tay- 
fını görüp düşecek, can verecek, fakat, ölmeden evvel, oğlu Timur'un 
karısını intikamını Bayazid'den alacağını da bize haber verecek, yani 
Hâmid'in tarihe vermek dilediği emre âleti tebliğ olacaktır. Tarhan, İl- 
han'dan güzel ve kuvvetli bir eserdir ve Dilşad'ila Kambur, Abdülhak 
Hâmid'in biri en ihtiraslı kadınlarından ve öteki en derin ve engin ruhlu 
mahlüklarındandır. Hele Kambur yani Tarhan bize o kadar âzametli bir 
ruh sahibi olarak gösterilmiş ve tanıtılmışdır ki, söylediği Oharukuâde 
şeylerin onun ağzından çıkmasını pek tabii bulur ve Hâmid'in düşünce. 
lerini söylemekle mükellef ve sadece buna memur olduğunu unutup ken. 
disini hayran dinleriz. 

Tayflar geçidi, İlhan ve Tarhan'ın kahramanları ve çok eski çağların 
bazı meşahiri ile beraber Hugo ile Namık Kemal gibi müellifin ölümle. 
rini bir mürahık çağını çoktan geçmiş olarak hatırladığı birtakım büyük 
ölülerin mezaristanda birer tayıf halinde birleşerek pek uzun bir muha - 
vereye girişişleridir, ve eser en son sözleri söyliyen Kambur'un -ki en 
güzel sözleri söyliyen de odur. kanadlanup uçmasil nihayet bulur. 1915 
de yazılmış ve ( ey âher ömrümün baharı ) hitabile o zaman gençliğinin en 
şaşaalı deminde bulunan refikası Bayan Lüsyen'e ithaf edilmiş olan bu 
eserde ölüler, bir kısmı Garb ve Şarkın büyük şairleri olan ölüler, dün. 
yevi ihtiraslarından ve kibirlerinden münezzeh bir şekilde -İ/han ile Tar. 
ham'ın en mazlum kahramanları da zalimlerini affetmiş halde. ancak bü. 
yük ve güzel sözler söylemekte ve bilhassa ölüm denilen muammanın id. 
rakine ve halline çalışmaktadırlar. Ve ölüm sırrını o kadar muannidane 
anlamıya savaşmaktadınlar ki, eğer onların Hâmid'in mahlükatı oldukları- 
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nı, Hâmid'deki ölüm töcessüs ve merakına sadece bir tebliğ vasıtası olduk. 
lar.nı bilmesek buna hayret ederdik. Kendileri yakın zamanda veya çok es- 
kiden fakat cümleten ölmüş bulundukları halde, bir mezaristanda mezar - 
larından çıkıp gelmiş olarak konuşurken ölümün yine cahili bulunmala- 
rına şaşardık. 

Ruhlar, Tayıflar geçidi gibi bir mezaristanın sahneliğinden de 
mahrumdur. Ruhlar semada dolaşmakta ve yıldızlar etrafında gezip ko- 
nuşmaktadırlar. Esasen ruhlar değil sadece iki ruhturlar : Dilşad'la 
Kambur'un ruhları. Başta Balzac olmak üzere birçok romancıların var. 
Iıklarında benliğini pek kudretle duydukları bazı şahısları yalnız bir 
eserde yaşatmakla iktifa edemedikleri ve bir kitablarında yaşlı zamanla. 
rını tasvir etmişken bir başka eserlerinde de gençliklerini anlattıkları gi- 
bi, Hâmid'de Kambur'la Dilşad'ı üç dört eserinde dolaştırmaktan bıkma- 
mış. Fakat Ruhlarla kendilerini karşımıza bir daha çıkarışında, Hâmid 
onların şahsiyetleri üzerinde daha derin ve engin tahliller yapmağı dü. 
şünmemekte, fakat onlara -yine pek eski bir lisan ile, hep ayni lisan ile. 
felsefi fikirler söyletmekte, onların vasıtasile bilhassa hayat muamması. 
nı halle çalışmaktadır. 

Arzilerde yine dekor yoktur, ve daha doğrusu, manzaranın sadece bir 
tenhayi olduğu zikredilmekte ve eser Dilşad'la Kambur'un yeni ve uzun bir 
muhaverelerinden ibaret bulunmaktadır. Hâmid, 1925 te çıkan bu küçük 
eserin mukaddimesinde diyor ki : “bu iki saii garaip, altıncı asrı hicri. 
den yirminci asrı milâdiye geçiyor; bu iki cüyendei mahal, zulemat içinde 
olan âsarı müstakbeleye de bir nazarı istihkar atfettikten ve afakı mede. 
niyet ve siyaseti de kuş bakışile, lemhei basarda, gördükten sonra, Anka- 
raya gitmek üzere İstanbul'a geliyorlar ! ,, Tarhan'dan sonra Tayıflar ge- 
çidinde hissedilen zaaf Ruhlarda daha fazla kendini duyurmakta ve Ar. 
zilerde artık aşikâr bir mahiyet almaktadır. Keşke Hâmid, Kambur'un bü- 
tün güzel ve muazzam sözlerini Tayıflar geçidinde söyletse ve onu böyle 
-ıngueyj 9pzopızıy 15 snsnyeg “Ip4osoLuja uBuleiyey 919J19S9 J14ez eyep 
la Dilşad'ın dünyevi gayelerle konuşturulduklarından da insan şüphe eyle- 
mektedir. 

Yadigâri harp, Cihan Harbi esnasında ve Başkumandan vekili ve Har. 
biye Nazırı Enver Paşanın arzu ve talebile ( manazırı muhtelifeyi 
havi tiyatro tarzında yazılmış mensur ve manzum bir eserdir.) Bir bel 
kemiğinden, esas vaka ve eşhastan mahrum olup, rus olduğu halde harp 
esnasında bir düşman delikanlısına âşık düşmüş bir Ceneral kızı, en çok 
görülen simalarından biridir. Ve Peşte garında ecnebi refikasile dolaşan 
seyyah türk de galiba bu eseri yazdıktan sonra Viyana'da bir müddet kal. 
mış olan müellifi hatıra getirir. Eserin hakikaten güzel iki meclisi var. 
dır ki, biri Londra'da Hariciye Nezaretinin intizar odasında, itilâf dev- 
letlerinin ve bilhassa Büyük Britanya nahvetinin birer safra saydığı müt- 
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tefik küçük devletlerin sefirleri arasında, itizarla cevap verecek olan Na. 
zırı görmek intizarı içindeki bir musahabeden, diğeri de Nazırın odasında, 
Başvekil, Hariciye ve Harbiye Nazırlarile kabullerine lüzum görülmüş 
büyük elçiler arasındaki muhaverelerden mürekkebdir. Birçok siyaset in- 
celiklerini de tebarüz ettiren bu muhavere ve musahabelerde, Finten'in 
varmak istediği Lord'un anasının salonundaki musahabelerin mağrur ze. 
rafeti mevcut olduğu gibi, muharririn güzide ve zevkperver bir diplomat 
şeklinde hayatının mühim bir kısmını geçirdiği Londra salonlarının ih. 
tişamına gayri ihtiyari çektiği hasret de pek aşikârdır. Eserde vatan aşkı. 
nı terennüm eden parçalar da bulunmakla beraber, bu parçalar da -esa. 
sen bütün devamınca iştirake mecbur bırakıldığımıza yandığımız- bu Ci. 
han Harbin'e katılışımıza adetâ sevinen ve harbi aşkla terennüm eden ate. 
şin ve candan beytlere rast gelinmez. 

Yadigârı Harb'den artık son esere, Hakan'a geçmek üzere iken bir te. 
reddüt anı geçiriyor ve iki cüzden mürekkep olup 1924 de çıkan Yabancı 
Dostlar'la şairin eski eserlerinden olup bilâhare Kahbe adıyla tekrar neş - 
redilen Bir Sefilenin Hasbihali'ni de tiyatro eserleri arasına almak müna- 
sip olmaz mıydı diye düşünüyorum. Bir Sefilenin Hasbihali, alüftenin 
masum ve biçare olduğunu aynı iddiayı gütmüş olan Hügo'nun devri dene. 
bilecek bir zamanda ve onun romantik edasını tanzirle tasvir eden bir eser- 
dir. Eşhas ve vakası olmadığından uzun bir tirad sayılabilir. Ve telefon 
başında konuşup telefonda bizim duymadığımız şeyleri işiden tek bir ka- 
dının sahnesinden Fransız tiyatrosuna bir perdelik meşhur bir piyes ge - 
lince, bu Bir Sefilenin Hasbihali'ni de bir sahne eseri saymak acaba müm - 
kün olmaz mıydı ? Yabancı Dostlar ise, Londra'da yaşlı, içkiye ve kadına 
düşkün bir erkekle bir muzikhol artistinin okuyucuyu biraz otobiyoğrafik 
bir hava içinde saran muhaverelerinden mürekkebdir. Bu küçük eseri de 
dekorunu İngiltere'den alan eserlerin yani Finten'in altına -fakat pek altı- 
na|- koymak acaba kabil değil miydi ? Şu kadar ki, Yabancı Dostlar'la Bir 
Sefilenin Hasbihali'ni birer tiyatro eseri sayınca, bu silsileye, bazı muhave. 
releri de ihtiva ettiği için Garam'ı da belki almak icabedecekti. Onun için, 
ilk tertibe sadık kalmağı tercih ediyorum. 

Ve nihayet son matbu eser : Hakan. Buna ilâve ettiği satırlarda Ab - 
dülhak Hâmid onu ömrünün seksen üçüncü yılında yazabilişini ilâhi bir 
mazhariyet olarak ilân eylemektedir. Biz bu esere, bütün ötekilere tahsis 
eylemiş olduğumuz satırlardan ve yerden fazlasını vereceğiz. Fakat bu 
keyfiyet bunun zati kıymetinden değil, Hakan piyesinin kimse tarafından 
hülâsa ve tahlil edilmemiş olmasından mütevelittir. Bütün öteki eserler 
İsmail Habib'in Edebi Yeniliğimiz ünvanile ikinci tabı yapılan Türk Teced- 
düd Edebiyatı Tarihi'nde uzun uzun, İbrahim Necmi'nin şairin hayat ve âsa- 
rına tahsis ettiği ince ciltde ise daha kısa lâkin daha vazıh ve ışıklı hatlarla 
tahlil edilmişlerdir. Ve Arziler ise hakikaten bahse değmiyen bir şeydir. 
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Fakat Hakan'ın neşri, bütün diğer eserlerin intişarından sonra ve 1935 de- 
dir. Hâmid, piyese ilâve ettiğini söylediğimiz satırlarında bunun mevzu - 
unu öz türkün kaynağından çıkardığı için âsarının en genci ve canlısı Say- 
mağa nefsinde hak görmektedir. Filvaki, tâ İlhan'dan başlayan bu Türk 
tarihine gidiş, vak'a ve şahısları o tarihten alış temayülü Hakan'da tam 
bir mahiyet almıştır. Lâkin eserde tasavvur ve tahayyül olunan vak'alar ve 
bu vak'alara vücut veren eşhasdaki düşünüş şekilleri bir eski Alman Dev - 
letinin teşrifat ve ünvan ihtirasları içinde delirmiş asılzadelerini hatırlat- 
makta, hele Hakan'ın vevcesi ve binaenaleyh hatunı memleket iken bu ma- 
kamını kaybeden kadının hiddet ve ihtirasları, hiddet ve ihtiraslı siması, 
meşhur Paris Esrarı romanındaki Prens Rodolf'un karısı olmağı sırf mini 
mini devletinin tahtına geçmek için istiyerek bu uğurda cinayetler işle - 
yen ve şimdi adı hatrıma gelmiyen kadını adetâ hatırlatmaktadır. 

Manzum olan ve dili içine birkaç yeni kelime katılmış olmakla beraber 
arab ve acem kelimelerile pek yüklü bulunan piyes, bazısı kısa ve bazısı 
uzun olmak üzere dört fasıldan mürekkebdir, ve vak'a figüran derekesinde 
kalan ve figüran olan kimselerden sarfınazar dört kişi arasında geçmekte- 
dir ki, bunlar Hakan, ümerasından Gökalp, ilk önce Hakan'ın zevcesi ve 
binaenaleyh hatunı memleket olup sonra Gökalp'a varınca Günay hatun 
olan kadınla ilk önce bir çoban kızı şeklinde görünüp sonra Gökalp'ın 
kızı olduğu anlaşılınca Guncuy ismini alan ve nihayet Hakan'a varıp hatunu 
memleket payesine çıkan kızdır. 

Bu kız ilk önce bir çoban kızı ve hüsnü zekâsı sayesinde bir kıpti 
kabilesinin adetâ reisi şeklinde görünür. « Sarayi hakaninin bahçesindeki 
bir çimenzarda » hatunu memleketle konuşurlar. Hatun bu kızdaki güzel - 
likten ve cüretten endişeli ve bu bahçeye girebilmiş olmasına mütahayyir- 
dir. Ve kız girdiği gibi ansızın kayıp da oluverince, bu mahlükun bir cin 
veya peri olmasından endişe eder. Sonra hatunu kocası Hakan'la görürüz. 
Hakan da rüyasına giren bir çoban kızile meşguldür ve sadakatı hakkında 
»ne karısını ne de bizi tatmin etmiyen sözler söyleyip sonra yalnız kalınca. 
rüyada görülmüş kızın hayaline uzun beyitler tahsis eder. Nihayet, bir yay- 
lada, rüyasına giren o kızı görüp tanır. Kendisi bu yaylada bir yabancı kı- 
yafetinde dolaşırken kızı görmüş ve hüviyetini gizliyerek tanışmıştır. 
Fakat zekâsı ve nagihan meydana çıkıp nagihan kayboluşlarile tabii bir 
mahlük olmadığı şüphesini bize veren çoban kızı, muhatabının kim oldu . 
Şunu anlamakta asla tereddüde düşmez, 

Birçok manzaralardan terekküp eden ve pek uzun olan üçüncü faslın 
ilk kısmında bir kurultay görürüz ki, Hakan ile Hatun buna aynı salâhi - 
yetlerle riyaset eylemektedirler ve kabilesinin elçisi sıfatile gelen çoban 
kızı bu kabilenin birtakım dileklerini arzeylemekte ve Hakan'dan muva - 
fakat görmeden önce Hatun'un muhalefetile ikarşılaşmaktadır, Bu kurul - 
tayda anlaşılır ki, kıpti sanılan çoban kızı ümeradan blunan ve hatunr 
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memleketle kizliğında sevişmiş olan Gökalp'ın kızıdır. Bundan sonra Ha- 
kan, çoban kızını hatunı memleket pâyesine mazhar edecek, ve Günay ha. 
tun, kendisini hiçbir zaman aşkla sevmemiş olduğu hükümdarın temin et. 
tiği şeref ve ihtişamı iztırap, nevmidi ve kin içinde terkedecek, kendisini 
hakiki bir aşkla hiç sevmemiş olduğu Hakan'dan ayrılıp hâlâ sevdiği Gök- 
alp'a nihayet varırken asla bahtiyar görünmiyecektir. Bu iki sevgilinin 
uzun hasret yıllarından sonra kurdukları yuvada mesud olacakları şüpheli, 
fakat hükümdarın aldığı sabık çoban kızile mesud ve bahtiyar olacakları 
muhakkaktır. Lâkin itiraf etmeli ki, piyesin en silik çehresi, piyese ismini 
veren bu Hakan'dır. Senelerce müddet kendisine zevce olan kadını esefsiz 
terkettiği halde o kadar zeki, güzel ve fevkalâde olarak tasvir edilen genç 
kıza kendisini sevdirebilmesini -genç de olmadığından- ancak başında bir 
taç taşımasından bilebiliriz. Halbuki, bunun için, genç kızı haris ve ikbale 
düşkün tasvir etmek icabederdi. Diğer taraftan, faziletli bir insan ve müş- 
fik bir baba suretinde tasvir edilen Gökalp'ın yıllarca Hakan tarafından 
tasarruf. edildikten sonra bıkılıp kendisine verilen bir kadını minnetle ka- 
bul edip sevgilisinin eski kocasına da kendisine yeni kavuştuğu kızını me- 
serretle takdim edişi için Hakan'ın taç taşımasından başka bir sebep ileri 
sürülemez ki bunun da ileri sürülen cümhuriyet devrine uygunluğa ne de- 
recede uygun olduğu insanı düşündürür. Bundan sarfınazar eserin bir bü- 
yük kalemin eseri olduğu besbelli ve yeryer can sıkacak tekrarlarla ve tam- 
tıraklı edası basitliğini gizliyemiyen sözlerle beraber, lâtif tasvirleri ve gü- 
zel düşünceleri de ihtiva eylemektedir. Bu tasvir ve düşünceler, bir keli - 
me ile : Hâmidanedir !.... 


Büyük Hâmid, Kanuni Süleyman'ı ihtiyarlığında cellâda verdiği kıy. 
metli ve yetişkin oğlu, hilelerine mağlüp olduğu karısı ve sesini sustura - 
madığı vicdanile karşı karşıya gösteren ve bitmediği bildirilen en son ese- 
rinden acaba kaç meclisi tama2mlayabilmiş, halline çok savaştığı ölüm mu- 
ammasına mağlüp düşünceye kadar büyük ihtiyar acaba kaç sayfa yaza - 
bilmiş ? Herhalde Hâmid'in ikmaline ecelin müsaade etmediği bu en son 
mahsulı kalemi bir çekmede uyumamalı, hatırasına bir hürmet nişanesi ola- 
rak bastırılıp neşredilmelidir. 


Ç M A YA R 


ORTAZAMAN TÜRK - İSLÂM DÜNYASINDA 
RE İIİRCİL İK 
PROF.A.MEZ 


Dördüncü asra ait bildiğimiz yegâne şehir taksimatı siyasi ölçü ile öl. 
çülmektedir ki bu da : 

1 — Bazı büyük şehirler ile beraber merkez ve residence'lar (amsâr), 

2 — Müstahkem eyalet merkezleri (gasabât), 

3 — Eyalet şehirleri (madâin veya mudün), 

4 — Nihavend ve Cezirat ibni Omar gibi yerler (nawâhi), 

5 — Köyler (gurâ) (21. 

Şehrin hakiki farikası minberdi; bilhassa Hanefiler yalnızca hakikaten 
ehemmiyeti haiz olan şehirlerdeki minberli camilerde cuma namazını kıl 
maya kat'i olarak ehemmiyet verirlerdi; bunun için de bu mezhebin hâkim 
bulunduğu Trans-Oksanya ( Maverayı Hazer ) de öyle köyler vardı ki şe 
hir olabilmek için bu minberli camilerden mahrum bulunuyordu. « Baikend 
ahalisi bir minber kurabilmek için nekadar çok gayret sarfetmişlerdi! »(3). 
Buna mukabil Filistin'de küçüklüğüne rağmen yirmiden fazla minber 
vardı (4). 

Şehir için minberin bu ehemmiyeti, büyük şehirlerde bile mümkün 
olduğu takdirde, bir tek minberli cami ile iktifa etmeyi icabettir - 
mişti (5). Bağdad'da 300 senesi etrafında takriben 27.000 ibadetgâh var - 
dı (61, fakat başlıca ibadet ise yalnız sağ ve Sol sahilde birer tane omlak 
üzere mevcut minberli camilerde eda edilir ve ancak -280 senesinden beri- 
saray camiinde yapılıdı. Dindar kafileler tabiatile bu saray camiine Sığa - 
mıyacakları için her cuma günü manzara değişir, mühim safları açık cami 
kapısından taşarak caddeler boyunca Dicle'ye kadar uzanır ve son saflar 


(1) <IV üncü asırda İslâm şehri > 


i de ve ticaret'de Misr'de revaçta idi. 
adı ile ZAda Bd. 27 (1912) çıkm- 


(3) Mugaddasi $. 282. 


ıştır (goldzieher muhtırası ) s. 65. 74. 

(2) Mugaddasi s. 85, 47. Psiko- 
lojik tasniflere şunda bunda raslanır; 
bu nevi listelerin en uzunu Tarich 
Bagdâd Ms. Paris fol. 15? da vardır: 
sanat mehareti Basra'da, belâgat Ku- 
fe'de, iyi hayat Bagdad'da, hiyanet 
Rey'de, haset Herat'da, günah Nişa- 
bur'da, hasislik Merw'de, kibir ve 
gurur Samarkand'de, şövalyelik Baleh' 


141 Zsövehri S. 58 

(5) Şafiiler bilhassa çok ciddi 
hareket ederlerdi. Suyüti, Husn 
elmuhâdarah TI, 155, 

(6l Tarieh Bagdâd ed. Salmon 
S. 76, burada hamam ve camilerin 
adedleri birbirine karışmaktadır. Ya- 
gübü'ye göre s. 254 idare merkezinin 
şarkının yarısi 30000 ibâdet yerine ' 
malikti. 
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kalıklar üzerinde el bağlarlar ve nihayet dini âyinlerin imarın söz ve ha- 
reketlerini taklid ederlerdi (71. Fosât'da da cemaatin yalnız iki cami vardı: 
Biri “Amr ve diğeri İbn Tulün idi (8). Kezalik Basra'da da üçüncü asırda 
7000 mabed ve dördüncü asırda ise yalnız üç cuma namazı kılınan cami var- 
dı (91. Bu asırda eski islâm şehir cemaat mefhumu inhilâl etmiş bulunduğu 
için bu hal dikkate şayan idi. Bu zamanın ehemmiyeti bilhassa her sahada 
ince eski islâm cilâsı ile meşbu” olmasında, eski şarkın tekrar kendini gös- 
termesinde ve esas itibarile evvelce vaki olduğu tertip üzere kalmış bulun- 
masında idi. Dördüncü asırda minberli camilerin adedi ahalinin ihtiyacına 
göre tertip edilmişti. 

Mugaddesi eski Kahire'de “Amr camiinin yanında daha altı minberli 
cami görmüştü; bununla beraber cuma günleri “Amr camiinden dışarı iba- 
det safları bin arşın uzunluğunda olarak caddelere kadar taşardı; hattâ bu 
mümin saflarının her iki tarafındaki satış dükkânları, mabedler ve diğer 
dükkânlar cuma namazına iştirâk eden müminlerle dolup taşardı (107. 440 
senesinde Nâsir Chosrau bu yedi camiin yanında yeni Kahire'de daha dört 
tane cami saymaktadır (111. Bağdad'daki tempo ise daha yavaş gitmekte 
idi. Ancak 329 senesinde dördüncü bir minberli cami kurulmuştu ki bu, 
asrın başında tahrib edilen ve nihayet umumi camaata mahsus cami olarak 
açılmış olan Barâthâ -ki şiilerin vaktile toplandıkları yerdi. camii idi. 379 
da beşinci bir cami kurulmak istenildiği zaman bu camiin cemaati ile 
birlikte -bir hendeğin arkasında olduğu için- âdeta ikinci bir şehir teşkil et. 
tiği halifeye bildirilmişti (127. 383 de de bir altıncı cami ( Harbiye ) teşek- 
kül etmiş bulunuyor, halbuki şehrin muhiti daima geriliyordu. Altıncı 
asırda İbn Cubair cuma namazı kılınan onbir cami sayıyor ve bununla bera- 
ber « Bağdad'dan, meşhur isminden başka hemen hiçbir şey kalmamış bulu- 
nuyordu » (13). 

Resmi siciller yalnız baş vergisi ile mükellef olanlara ait olarak tutu- 
luyordu ve 306 senesinde Bağdad'ın erkek ve kadın mugannilerinin de sa- 
yılmış olduğu anlaşılıyor (14); nitekim fakirlerin adedinin de sayıldığı 
gibi|15).Üçüncü ve dördüncü asır cağrafyacıları şehir kapıları, alelâde ka- 
pılar, camiler ve hamamlar gibi akla gelen birçok şeylere ait rakamlar zikre- 
diyorlar ve buna mukabil ahalinin mikdarını saymak ihtiyacını duymuyor. 
lardı. Nihayet safiyane bir hesab devri geliyor: İbn Haugal, o da yalnız 
bir defa olmak üzere Palermo'da 150 den fazla kasap dükkânı olduğunu 
bildirdikten sonra şehir ahalisinin adedinin bu dükkânlara nazaran ölçüle- 

Ri e : 11) Ed. Schefer S. 145. 
zl öld ninenin eği Lei Ta'rieh Bagdâd ed. Sal- 
(81 ZJsiaehri s. 49. me 
(9l yâgübi, Geogr. S. 861. 


n S. 64. 
(13) Ed. Weright s. 230 
(14) Abulgâsim ed Mez 8. 87, 
Mugaddasi $S. 117. (15, E£- tuhfah el - bahijjah 
(10) Mug. s. 198 f Constant. 1306, 8. 37. 


ORTA ZAMANDA ŞEHİRCİLİK 131 


bileceğini ilâve ediyor (16); C hatib al-Bağdâdi'nin rivayetçisi 
üçüncü asırda Bağdad'da hayali bir ifade de bulunarak o zamanlar Bağdad- 
da 60.000 hamam olduğunu söyliyor: Her bir hamama karşı bir cami ve 
herbir camide enaz beş kişi bulunduğuna göre bir milyon beş 
yüz bin er kişi Bağdad ahalisini teşkil etmektedir (17). Beşinci 
asırda bu vaziyet değişiyor, seyyah Nâsir Chosrau Arracân'ın 
erkek nüfusunu 20 bin, Cide'nin erkek nüfusunu takribi olarak 5 bin tah - 
min ettiği halde Mekke'de yalnız 2 bin kişinin oturduğunu söylüyor; di - 
erleri kâmilen kıtlıktan kaçmışlarmış, Kudus ile Trablus Şam'da 20 bin 
er kişinin oturduğunu ilâve ediyor. Görülüyor ki yirmi bin adedi bu zatin 
çok sevdiği bir adedi ifade etmektedir (181. Cordova'nın 350 senesine ait 
tahmini en çok vazih olanıdır: 113 bin teba evi ile 3000 ibadet yeri (19). 

Saltanat dahilinde 4 nevi şehir yanyana mevcuttu: Helenistik Akdeniz 
şehri, San'â gibi (cenub) arab şehri - Mekke ve Fostât da bu tip içindedir., 
Babilonya şehri ve nihayet Şark şehri. Arab şehri için hususiyet, dar inşa 
tarzı ve yüksek evlerdir. Fostât da beş ilâ yedi ve hattâ sekiz katlı evler 
vardır, en alt katda hiçbir zaman oturulmazdı ve ekseriya da ikiyüz kişi bir 
tek evde otururdu (20); hattâ Nâsir Chosrau şöyle anlatıyor : « Şehri uzak- 
tan gören dağ zincirlemesi zanneder; çünkü birçok evler yedi katlı olmakla 
beraber on dört katlı evler de vardı. Pazar ve sokakları güneş ziyası girme- 
diği için daima mumlarla aydınlatılırdı (21) ». İrani şehirler biri (Çuhen- 
(Çuhendez) ile resmi şehir ( Medine ) den -ki alelâde dört şehir kapısına 
malikti. ve içinde pazarı olan ticaret şehrinden husule gelirdi; bu üç şehir 
kısmından herbiri kendi surları ile tahkim edilmişti; Medine ile dış ma - 
halleler arasında kavga ve gürültü hiç eksik olmazdı. Üçüncü asrın orta. 
sından başlayarak bu şehir nevilerine beşinci bir tip daha eklendi; hüküm- 
'darlar idare merkezinin yanına hususi rezidanslar kurdular: Dicle üzerinde 
Sâmarrâ ve Ca'farrijjeh, Çairwân civarında Beniagleb şehri olan Raggâdah, 
eski Kahire civarında Tulünilerin şehri, dördüncü asırda Fatimilerin otur- 
dukları Muhadijjeh, Mansürijjeh, Muhammedijjeh ve Çâhirah. Bu asır 
islâm şehirlerinin kurulması bakımından en çok muvaffakıyetler gösteren 
bir devirdir. “Abdurrahman İspanya'da Cardova civarında Zahrâ'yı kurduk- 
tan sonra hükümdarın yakininde kendisine mesken yapcak olanların behe. 
rine dörtyüz dirhem verileceğini ilân ettirmek suretile kurduğu şehirde 
birçok halk topladı (221. 

Şiraz'dan 3 kilometre mesafede Fânna'yı kurdu ve bir günlük mesafe. 
den bir çayı şehire getirdi ve sahilinde bir fersenk mesafe devam eden bir 


ia (19) Jön Adhâri TI 247, 
(6) 8. 83. (201 Zstaehri 8.49. Tbn Haugal 
(17) Ta'rich Bagdâd ed. Salmon s. 88. Mugaddasi &. 198. 
s. 74. (21) Ed. Sechefer s. 50. 
(18) Aynı eser. s 66, 67. (22) Jbn Hangal, &. 77. 
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park yaptı, yün ve ipek işçilerini yerleştirdi, generalları da kendilerine bir 
yurd edindiler ve hükümdar bu şehirde kurulan bir sıra barakalarda « gü- 
nah işlemek ve şaklabanlıklarda bulunmak üzere » eğlence ve bayram tertip 
etti. Bu hükümdarın vefatından sonra bu da pek çabuk sönüp gitti (231. 

Bu yeni tip şehirlerin karakteristiği Jagübi'nin Samarrâ civarı için 
söyleyip bitiremediği genişliktir. Cafarijjeh'nin ana caddesi 200 arşın ge- 
nişliğinde idi, başkaca herbir tarafından bir kanal akıyordu (241. Kahire 

ilk kurulduğu vaziyette âdeta bir bahçe şehri idi: bütün evlerin ayrı ayrı 
yerlerde kurulmuş, bir evin ağaçları diğer evin dıvarlarına erişemiyecek 
bir aralıkla sıralanmış olduğunu Nâsir Chosrau bildiriyor (s. 45) 1251. 

İslâm dünyası iyi menba sularına ehemmiyet vermekle beraber antik 
dünyanın su yolları gibi tesisat vücude getirmemiştir. Ortazaman'da Garb 
dünyasının aşırı israfları tarzında sarfiyata gitmemekle beraber es - 
kilerin vücude getirdikleri eserleri de takdirden uzak kalmamışlardır : 
Kindi (vefatı 350) Kitâb al - Mawâli'sinde, dünyadaki acâibât arasında 
en hayrete şayan olanı ne olduğu sualine şu yolda cevap vermiştir ; 

« İskenderiye feneri ile Kartaca su yolları (26) -ki Jâgübi ( 17 ve 28) 
kemerlerini ve minareye benzeyen sütunlarını övmüştür- âcâibâtın en gü- 
zelleridir. » 

Mısır'ın merkezinde su tedariki işleri çok iptidai bir halde idi. Eski Ka- 
hire Nil suyunu içerdi. Sucular yarım Dânig'e karşı bir tulum suyu herbir 
kata teslim ederdi (271. 440 senesinde Kahire ve Mısır'da şehre 52 bin deve 
yükü tulum içme suyu neikledilmiş olduğunu Nâsir Chosrau söylüyor (6s. 
44 ). 382 senesinde develer veya katırlar ile su taşıyanlara verilen emirde 
kırbalarını, ahalinin esbabları ıslanıp kirlenmemek için sarmaları lâzım 
geldiği bildirilmişti (281. 

Bağdad'ın çok mühim birkısmı Dicle suyu içerdi, ya doğrudan doğruya 
nehirden taşınarak halleri müsaid olanların evlerine getirilirdi veyahut da 
açılan cetveller vasıtasile su ihtiyat deposu vazifesini gören sarnıçlara 
sevkedilirdi. Kapalı iki su yolu şehrin içine kadar uzatılarak bunlardan 
Karchâjâ nehrinden ayrılan bir koldan Fırat'ın suyu içme suyu olmak üzere 
şehre getirilmişti. Bu su yolları Romalıların taşdan yapılmış su bendlerine 
nazaran çok daha mütevazi olup tuğladan yapılmış ve suyun mecrası kireç- 
le sıkıştırılmıştı (291. 
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şehirde su tedarik etmek âdeta ibadet yerini tutan mübarek bir iş, hasenat 
cinsinden bir hareket telâkki ediliyordu. Zubaidah'nın yer altında olarak 
yaptırttığı su yolu çok defa ârizaya uğrardı. Burada suyun ehemmiyeti 
için bir misâl verelim: 3 üncü asrın ortasında şehirde bir tulum su 80 dir. 
hem tutuyordu ve bu hal Halife Mutavakkil'in anası Zubaidah'nın su yolu. 
nu tamir ettirinciye kadar devam etmişti (301. 300 senesinde belediye Ci- 
de'den içme suyu tedarik edebilmek için ahalinin deve ve eşeklerini mu - 
sadere etmişti. Evvelce Mekke'ye sürülmüş olan eski vezir “Ali ibn İsâ pek 
çok hayvan tedarik ve onların beslenmesi için lâzım gelen mikdar parayı 
da vakfederek tatlı su temin eden büyük bir kuyu kazdırdı; bin dinara bir 
kaynak satın aldıktan sonra kaynağı büyüttü ve böylece Mekke'de su bol- 
laştı (311.Semerkand'da sebil içme suyu daha muvaffakıyetle temin edil - 
mişti, Allah oğruna hayrât olarak dağıtılan buz tutmuş suyu mevcut olmı- 
yan bir han, bir yol köşesi, bir meydan veya bir sur kenarında birtakım 
insanları pek nadir olarak gördüm », 2000 mevkide vakfolarak kapalı sebil 
yerleni yapılmış veyahut da toprak bakraçlar konmuştu (321. Su şehre eski 
bir kale çukuru içinden gelir, pazar yerinde bir taş sed içinde birikerek 
kabarır ve kurşun borularla etrafa dağılırdı. Bu tesisat İslâmdan evvele 
aitti, bağlı bulunduğu araziden sabit gelir temin ederdi, bekçileri Zerdüşt 
mezhebinden kimseler olup yaptıkları hizmete karşılık baş vergisi ödemez- 
lerdi (331. Yeraltı su yolları bilhassa İrani şehirlerde bulunurdu: Çumm 
(341 şehri ile vaktile şarkın en büyük şehri olan Nişabür gibi. Muhtelif su 
yolları toprak altından geçer fakat bazıları ancak şehrin dışında meydana 
çıkarak bahçeleri sular, bazı su yolları da şehir evlerinde sarfedilen suları 
tedarike yarardı; bu su yollarının toprak altında gömüldükleri derinlik çok 
değişirdi; bu yollara kadar gidebilmek için toprak altında koridorlar açıl. 
mıştı, hattâ yüz basamak toprak içine inlidği vakidi; o kadar ki lâtife ola- 
rak söylenen şu söz vaziyeti anlatır : « Nişabür'un su yolları meydanda 
ahalisi ise bilâkis yer altında olsaydı Nişabür mükemmel bir şehir olur - 
du (35). Bu su yolları için idareci ve nezaretciler tayin olunurdu (36). 

Kaynakları bol dağlık şehir olan Dinavar incelikte o kadar ileri git - 
mişti ki bu şehrin su yalları ağızlıklarla techiz olunmuş serin desti tesisat 
içinde şehirde akardı |37). 


Mekke'de sarniç suyu içilemiyecek kadar acı olduğundan mukaddes 


(23) Mugaddasi 8. 431 ve yâgüt. 
Bak: Sehwarz, Irân s. 50. 

(241 Ja'gübiü Geogr. s. 266. 

(25) Daha sonraları büvük şe- 
hirlerin mukadderatından okaçına- 
madı, İbni Sa'id 7.asırda Kahire'nin 
dar, karanlık ve kirli sokaklarından 
ve aralarına hava ve ışığın gireme- 


diği yüksek evlerden şikâyet ediyor 
(Magrizi, Chitatl 366). 

(26) Magrizi Chitat 11161. 

(271 Mugaddasi s. 207. 

(28 Magrizi, Chitat TI 108 
Musabbihi'ye göre. 

(29) Jagubi, Georg. S. 250. 


(30) Tabari III 1440. 

(81) Kitfâb al- Wuzarâ ed. A- 
medroz 8s. 286. 

(821 İstachri s. 290. İon Haw- 
gal s. 339. 

(33) Zstachri s. 216 Ibn Haugal 
8. 366, 

(84) Ja,gübi, Geogr. 8. 274. 

(85) Sehefer ( Nasur Chosrau ) 
Ss. 278. 


(26) İstachri s 255. İbn Haw- 
gal 8. 312 Jâgüb IN 857. Bugünkü 
İranın suların akmalarına uvgun 


olmayan mıntakalarda yer altından 
giden su yolları için! Grothe, Wan- 
derungenin o Persien, 1910, s. 103; 
Hedin, Zu Laud nach İndien 1 s. 
184. 

(37) Mugaddasi $. 394. 
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Pek güç bir mesele olan şehir kanalizasyonu, Basra'da ticarete uygun 
bir şekilde halledilmiş görünmekte idi; zira burada necaset satan büyük 
tâcirler vardı. Yer yer bu sisteme ait lâtifeler de eksik olmazdı (381). 

Şehirde yaşayan orta halli insanlar içinde kira ile tutulan vasıta üçün- 
cü asırda eşek idi. Bağdad'da bu vasıtanın toplu bulunduğu yer ticaret ma. 
hallesinin başında Bâb el - Karch'dı (391, Fostât'da ise bu maksadla Dâr 
el - hurm ayrılmıştı, bir sefer için iki kırat veriliyordu (40). Bağdad ve 
Basra gibi su şehirlerinde kira ile su taşıyan insanlar da vardı. Bağdad'da- 
kiler al - Muvaffag (256-279) zamanında ve 30 bine kadar sayılmıştı ve bun- 
ların gündelik kazançları 90 bin dirhem tahmin edilmişti (41). 

Şehir idaresinin mühim birkısmının ihtiyacını devlet memurları temin. 
ederlerdi ki Horasan'ın herbir mıntaka şehrinde dörder memur otururdu: 
Kadı, posta müdürü, vergi müfettişi ve polis müdürü (421. Bağdad'ın şark 
kısmı sarayın doğrudan doğruya idaresi altında bulunurdu. Bağdad garbi. 
nin tamamı ise Bâdurâjâ mıntakası belediye reisinin nezaretinde idi ki 
işte bundan dolayı bu zatın memuriyeti emsali arasında en müşkül ve en 
nufuzlusu sayılırdı (437. Dördüncü asrın, yirmi. otuz seneleri arasında 
İsfahan'da ayni kâtip hem vergi dairesinin hem de şehir idaresinin başında 
Tadbir el - beled bulunurdu (441. Devlet teşkilâtının yanında hususi bir 
teşkilât mevcuttu. Bağdad'ın teessüsünde herbir mahallenin idaresini bil. 
hassa sarayın gözdelerinden birine verdiler ve bundan başka herbir teşek- 
kül ve başlıca İrani teşekkülün reisi ve O4'id'i vardı (451. Hükümdarlar 
valilerin rezidanslarında asayiş karakol kumandanları ( sâhib eş - şurtah ) 
temin ederlerdi. Diğer şehirlerde ise polis kumandanları sâhib el - ma'ünah 
bu vazifeyi görürlerdi. Bu arada Muhtesib hükümdarın mümessili olarak 
bulunurdu. 300 senesinde Muhtesib çok sağlam bir mevkii olan bir şahıs 
olup hattâ Bağdad'daki ünvanına nazaran en yüksek mevkilerden birine: 
malik bulunmuştu (461. Çok nevili olan vazifesi evvelâ Mâverdi (471 ve 
İbn et Tuwair |48) taraflarından tarif edilmiştir. Muhtesib'e çok defa esir 
pazarlarına, darbhaneye ve dokuma işlerine nezaret vazifeleri de ayrıca 
tevcih edilmişti. 366 de Bağdad'da yazılmış olan bir kararnamede doğru - 
luktan ayrılan alıcı ve satıcıların ihmâl edilmeksizin pazarlardan uzaklaş- 
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tırılmaları ve herbir iki yüzlü ticaretin men'i bildirildiği gibi fabrika mü- 
fettişlerinin de mensucatın temiz, sağlam ve dayanıklı olarak imâl edilmesi 
hususuna dikkat etmeleri ve Halifenin isminin elbiselerle halılar, bayrak- 
larda dokunması keyfiyetine itina edilmesi ayrıca emir olunuyordu (491. 
Muhtesiblik çok defa bir hukukçu tarafından işgal olunuyordu. 318 
tarihinde Halife aynı zamanda hassa askeri kumandanı olan saray adam - 
larından birini bu vazifeye tayin ettiği zaman Münis, yalnız kadı ve mah- 
keme âzalarının bu vazifeye tayin hakkına malik oldukları beyanile bu za- 
tın azline hükümdarı icbar etmişti (50). 

Polis efradının alâmeti bir kemerle bellerine bağladıkları uzun bıçak 
( Tabrazin ) idi (511. Bu efraddan seçilen karakollar ( tanf veya “asas ) 
geceleyin sabah namazına kadar sokaklarda dolaşırlardı (52). Bunların 
önünden kaçan herhangi bir şahıs ahalinin yardımından emin olabilirdi (537. 

İkinci asırda şehir kapısından içeri giren bir yabancının hüviyyetinin 
tahkiki şarkta âdet değildi (54); üçüncü asırda Çin'de pasaport mevcut ol. 
duğu hakkında verilen bir havadis tamamiyle yeni bir hâdise olarak telâkki 
edilmişti (557. Ancak 4 üncü asırda Adudeddaulâ'h'ın merkezi olan 
Şiraz'da şehir kapısından içeri girenlerin kontrol edilmesi usulünü koy — 
muştu. Her yeni gelenin tutulduğunu ve şehrin yalnız bir pasaport ile 
( Cewâz ) ile terkedilebildiğini Mugaddesi yazıyor (56). 


Almancadan çeviren : CEMAL KÖPRÜLÜ 


(491 Sâbi, Rosdil. Ba'abdâ 1898, 
8. 113. 

(50) Âİrib 8. 147. İbn el Athir 
VII 165. 

(51) Hamadhâni, Magamen, 
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de memleket içine yolculukta sıkı bir 
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İÇLENME 


Her akar sulara attım kendimi 
Köpüre köpüre yıktım bendimi 
Bir hoşolur gönül sıla dendi mi 
Sular gider ben kalırım çok demdir 


Bir yaprağı sular alır götürür 
Götürür de deryalarda yitirir 

İçim yanar bu yapraktan ötürü 

Anam değil, babam değil, ya nemdir ? 


Bir kâğıttan kayık yaptım yüzdürdüm 
Kenarına selâm sabah dizdirdim 

Ta gönülden sana mektup yazdırdım 
Mektup gitsin, ben kalayım; sitemdir. 


Sular mıdır bir hoş dille söyleşen 
Akşam olup hayallere karışan 
Elâleme şen görünür dört köşem 
Bilen bilir yıkık yerim neremdir. 


Gökyayım da der ki hatır sayılır 
Kara taşa bir su düşse oyulur 
İçerinden türlü sesler duyulur 
Sesine ses veren olsa ne gamdir ? 


ORHAN ŞAİK GÖKYAY 


HALK ŞAİRLERİNDE GİRİT SAVAŞI vej ŞAİR 
AŞIK HAKKINDA NOTLAR * 
NİHAD SAMİ BANARLI 


XVI inci asır sazşairlerinden Âşık'ın şiirlerinde kullandığı bu isim 
ile, yaşadığı zaman ve söylemiş olduğu şiirlerden bazıları edebiyat âlemi. 
mize bildirilmiş bulunmaktadır. 

Onun, « Dördüncü Murad'ın sevgili müsahibi Musa çelebi » nin katli 
üzerine tanzim etmiş olduğu bir şiir ilk önce Prof, Dr. Fuad Köprülü tara- 
fından neşrolundu. Ve Evliyaçelebi'ye istinad edilerek, bizzat Dördüncü 
Murad tarafından yazılmış gibi gösterildi. 

Sonra, yine aynı profesör bu şiirin Dördüncü Murad'a değil, « Şair 
Âşık » a ait olduğunu bildirdi : 


Karışıklık; Âşık tarafından nazma alınmış olan bu varsağı'ya Dör - 


düncü Murad tarafından da bir nazire yazılmış olmasından ve bu nazire - 
den bir parçanın, Evliyaçelebi'de Murad IV adına .kayıdlı bulunmasından 
ileri geliyordu (11. 

Böylelikle XVII inci asrın başlarında yaşadığı ve sarayla alâkadar ol- 
duğu öğrenilen bu halk şairinin hayatına ait bir başka bilgi elde edilemedi. 
Ve Sadettin Nüzhet Ergun tarafından bu şair için bir kitap da neşredilmiş 
olmasına rağmen bu yoldaki bilgimiz daha ileriye gitmiş olmadı (2). 

Sadettin Nüzhet Ergun, bu kitabında Fuad Köprülü'nün Aşık hak - 
kında verdikleri malümatı aynen kaydetmiş ve Âşık'a ait elde edilen 22 
manzumeyi de neşrederek; bu manzumelerden onun edebi şahsiyeti, şöh - 
reti, tesirleri ve hayatı hakkında neticeler çıkarmaya çalışmıştır. 

Böylelikle, şairin devrinde epiy bir şöhret kazanmış, saray muhitinde 
de tanınmış bir kimse olduğu; kendisine Dördüncü Murad'dan başka Kul 
oğlu, Kul Mustafa, Gevheri, Aşık Ömer, Karacaoğlan gibi halk edebiyatı. 


(9) Bu yazının epeyce noksan Ui Fuad Köprülü: On bi- 


ve tertip hatalarile dolu bir şekli 
daha önce İstanbul - Kültür haftası 
mecmuasının 20 inci sayısında ( 27 
Mayıs - 1986 ) intişar etmiştir. Bura- 
da aynı araştırmayı o zamandanberi 


elde edilen yeni bilgi ve maddelerle 
bütünleyerek neşrediyoruz. 


rinci asra ait bir varsağı. Hayat 
mecmuası. Sayı: 40. Ve XVII nci 
asır sazşairlerinden Gevheri. 8.5-6 
Ve Evliya Çelebi: Seyahatna- 
me, C.1. S. 249 - 250. 

(2) Sadeddin Nüzhet: İ 
şek. Suhulet kütüphanesi, 1933. 
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mızın bellibaşlı ustaları tarafından da nazireler yazıldığı tahmin edile - 
bilmiştir (3). 

Benim, eski bir mecmuada bulduğum; bu şaire ait tarihi bir türkü, 
gerek şairin hayatı ve gerek Sultan İbrahim zamanında başlayan meşhur 
« Girid Savaşı » hakkında bahse değer bir vesika teşkil etmektedir (4). 

Bu türküye göre şair Aşık, Dördüncü Murad'dan sonra ( Deli İbra - 
him ) zamanında da yaşamış ve (1055) de başlayan Girid savaşında bulun- 
muştur, Savaş için saraydan uzaklaşan ve kahramanca döğüşen bu halk 
şairimizin birçok eşleri gibi Türk ordusuna mensup olduğu muhakkaktır. 

(CH. 1055 ) de, Girid'de Hanya'nın zaptı ile neticelenen ve tam elli beş 
gün süren Türk muhasarası, nasıl Türk savaşcılığı bakımından büyük bir 
şerefi hatırlatıyorsa.. bu savaşda yurd ve millet için döğüşenlerden biri 
olan şair Aşık'ın « Girid türküsü » de Türk askerinin milli şeref uğrun - 
daki eşsiz fedakârlığını ve savaşı kazanmaktan doğan haklı ve muhteşem 
gurur ve sevincini öylece ortaya koymaktadır : 


Türki i Girld 


Girid defterleri irsal olundu 


Hâki izzetinde bil padişahım 
Cümle adüvlerin bağrı delindi 


Sen gül gibi açıl hey padişahım 
Top tüfek sesinden inledi dağlar Yanar ateşlerden açılır bğlar 

Venedik kralı âhedüp ağlar Akar gözlerinden sel padişahım 
Gaziler kılıcın alur destine 
Elli beş günde Girid üstüne 


Cümlenin muradı küffar kasdına 
Ser verüb seraldı kul padişahım 
Macar kralına gönder ricali Haraç versün deyü gedâsı bayı 
Akdeniz'de fetheylerse (?) Maltayı Andan (5) İslâmbolu al padişahım 
Yaşa ey sâdetlü sultanım yaşa 
Havada kuzgunlar süzüldü leşe 


Garib Âşık bunu böyle der idi 
Bin elli beşinde aldık Girid'i 


Hak dinimüz batıla dönmez hâşa 
Öle (6) malüm olsun bil padişahım 


Kalmayub düşmanın bağrı eridi 
Gayet mubarek'dür hal padişahım 


(8) S adeddin Nüzhet Er- lerden olduğunu zikretmekte ve ken- 


gun, 933 de neşrettiği bu kitaptan 
sonra, 936 da neşre başladığı Türk 
şairleri isimli büyük eserinin âşık 
maddesinde de tekrar bu şair hak- 
kında malümat vermektedir. Esas 
itibarile kitabının bir hülâsası de- 
mek olan bu yazıda fazla olarak bi- 
zim “Kültür haftasında neşrettiği- 
miz “Girit türküsü, ile “âşık, ın 
yedi şiiri daha bulunmaktadır. Mu- 
" harrir bizim makalemize istinaden 
Âşık'ın, Türk ordusuna mensup şair- 


disinin de ayrıca şairin 22 ye yakın 
şiirini elde ettiğini söylemektedir. 

Bunlardan başka M. Şakir 
Ülkütaşır da, ÜMhü (C. 3. 8. 
352-355) ve Yeni Türk (sayı: 37) 
mecmualarında Aşık'ın bir şiirini 
neşretmiştir. 

(4) kendi kitaplarım arasında 
bulunan bir yazmadan. 

(5) Ondan sonra manasına. 

(61 Öyle. ( Türkü, Rumeli saha- 
sında tesbit olunmuştur. ) 
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Fakat bu elli beş günlük fedakârlığın neticesi olarak elde edilen Han. 
ya; bir anahtar olmakla beraber; bütün Girid'i bize vermiş olamıyordu. 

: Ve asıl Girid savaşı bundan sonra açılıyor, ordunun fedakârlığına mu. 
kabil sarayın ve idare edenlerin beceriksizliği yüzünden uzuyor, müzmin- 
leşiyor, sinirleri geren, can sıkan, gurur kıran bir hal alıyordu. 

Girid'de Hanya'dan sonra, Kandiye önlerinde, Venediklilerin Türk. 
lere karşı dayanışlarını ve bu dayanışlara meydan veren iç bozuklukları - 
mızı, yüksek zümre tarihcileri dilleri döndüğü kadar yazmaya çalışmış - 
lardır. 

Fakat biz Hanya'nın zaptında duyulan sevince mukabil, Kandiye 
önünde yokyerne kırılışın verdiği iztırabı, Türk ordusunda savaşan halk 
şairinin dilinden de dinleyebiliriz : 


Türk i Şarkı 


Ağalar beğler zulüm değilmi bize Demürden yayımız çekilmez oldu 
Kanlar da şaçarlar yaralı dağlar Gözlerimiz kandan açılmaz oldu 
Küffar ile cenkederek hasmâne Kılıçları pek çekelim düşmane 
Yazık değilmidür şu din i İslâme Karışdı küffare bilinmez oldu 
Küffar ile cenkedelüm cânile 
Dereler de doldu kızıl kan ile 


Kılıçlar çekilsin intikamile 
Sular da bulandı içilmez oldu 


Şol yer neler eder dünde bugünde Mevlâm fırsat versün bize sonunda 
Yıkılası Kandiye'nin önünde Şehidler mezarından geçilmez oldu. 


Bu mısralarda herşeyden önce, savaşı idare edenlere karşı duyulan 
haklı nefreti okumamak imkânsıâzdır. En çetin savaşları en kısa bir za - 
manda kazanmaya alışmış olan bir ordnun şairi Kandiye muhasarasının 
akıllara sığmaz uzayışına hayret ediyor. Ve bu sitemli sözler savaşanlara 
değil savaşı uzatanlara karşı söyleniyor, 

Esasen halk şairlerimizin, türlü savaşlar için söyledikleri destanlarda 
en ufak bir idaresizliğe ve haksızlığa karşı pervasızca açığa vurdukları nef- 
ret duyguları vardır, ki bu destanlarda o devirlerin iç yüzünü gösteren çok 
yerinde ve kuvvetli tenkitlerin; hükümdarlara bile çatmaktan kendini ala. 
mıyan erkekçe haykırışların terennüm edildikleri görülür (7. 

Yukarıya yazdığımız ikinci türkünün son dörtlüğünde şairinin ad: 
kaydedilmemiş olmakla beraber biz, bu türkünün de yine Garip Âşık tara- 
fından tanzim edilmiş olduğuna ihtimal veriyoruz. Bu türküde, « Garip 


(7) Bu çeşit destanlardan (ki çıkışan şairler. Ülkü, sayı : 49). Fa- 


bunlar çok defa cönklerde « türkü » kat bunların henüz neşredilmiyen 
başlığı taşıyorlar. ) iki tanesini daha mühim bir serisini “Halk şairlerinde 
önce neşretmiştimj (Bakınız: Nihad Türk savaşları, adı ile hazırladığım 
Sami Banarlı: Hükümdarlara bir kitapta görmek mümkün olacaktır 
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Aşık » ın « Türki.i-Girid » başlıklı şiiri ile daha üç şiirinin bulunduğu 
cönkde ve (4) numaralı türkünün hemen altındadır (8). 

Çok muhtemeldir ki Murad IV ün ölümünden sonra bu ( Garip Aşık ) 
da saraydan uzaklaşmış ve ( Deli İbrahim ) zamanında başlayan Girid sa. 
vaşında bulunmuştur. Hanya'nın zaptından sonra, Kandiye önünde 23 yıl 
süren müzmin ve mânasız harpta savaşırken de bu ikinci türküyü söyle - 
mek zorunda kalmıştır. 

Bu hâdise, XVII inci asrın ilk yarısında yaşadığı muhakkak olan bu 
kuvvetli şair; niçin asrın öteki şairleri kadar bol şiir söyliyemedi oOVeya 
söyledikleri niçin ana yurdda ötekilerin şiirleri kadar yayılmadı ? Sor - 
gularını da aydınlatacak mahiyettedir: 

Şair Âşık, halk şiirimizin altun devrini yaşadığı o asırda yetişen öteki 
şairlerden katiyen geri değildir. Hattâ Sadettin Nüzhet'in pek haklı ola - 
rak kaydettiği gibi Aşık, yukarıda isimlerini saydığımız bu devir şairleri 
üzerinde müessir bile olmuş; onlar tarafından şiirlerine nazireler yazıl - 
mıştır. 

Herhalde milli şeref uğrunda savaşmak için ana yurddan uzaklaşan ve 
yıllarca vatandan uzakta kalan şairin birçok şiirleri ve şüphesiz en değerli 
verimlerinden olan savaş türküleri; 23 yıl Kandiye önünde ölenlerin du - 
dakları arasında gömülüp kalmış olacaklardır. 

Aşık'ın, Sadettin Nüzhet Ergun'un kitabına alınmış olan 22 şiirinden 
ve « Türk şairleri » nde çıkan yedi manzumesi ile M. Şakir'in neşrettiği 
bir koşmasından başka daha 12 şiiri bu yazının sonunda bulunacaktır (9). 

Bu şiirler, şairimizin milli savaşlarda olduğu kadar, gönül savaşlarında 
da ileri duygular taşıdığını ve duygularını onlara yakışır bir ustalıkla şiir 
haline getirdiği açıkca göstermektedir, 

Ayrıca aruzla yazılmış olan murabbar, şairin XVI ıncı asırdanberi 
halk edebiyatımıza tesire başladığı görülen Divan Kültürü'ne de yabancı 
kaldığını ortaya koyuyor 

* 

Aşık ile birlikte Girid Savaşı yıllarında yaşayan iki halk şairi daha 

bize bu savaşın milli hatıralarını nakletmektedirler (10). 


(8) Kendi kitaplarım arasında tevazi araştırıcısı bay Vahid Lütfu 


bulunan bir yazmadan. tarafından gönderilmiştir. 
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Bunlardan Üsküdâr'nin türküsü, gazilere gayret vermek, onları heye- 
cana getirmek için tanzim edilmiş gibidir (11). 


Türki i Üsküdari 


Girid için emir geldi çünkü oldu yazılar 
Merd oğlu merd olan yiğit böyle günü özüler 
Çünki kurban içün doğar anadan koç kuzular 
Hazır olun din yoluna cenk edelim gaziler 


Ol küffarı bed fiâlin bu yıl yayı yasılur 
Hak emriyle Kandiya'dan kısmetleri kesilür 
Gazi olan yiğitlerün tigi arşa asılur 

Hazır olun din yoluna cenk edelim gaziler 
Merd yiğidin sitaresi (eksikdir) açılur 

Merd ile nâmerd olanlar o mahalde seçilür 


Şehid olan gazilere hulle donlar biçilür 
Hazır olun din yoluna cenk edelim gaziler 


Merd olanlar terkeylemez gayretile arını 
Din yoluna sebil eder elde o'an varını 
Âsümane çıksralım kâfirlerin zârını 
Hazır olun din yoluna c-nk edelim gaziler 


Üsküdari bu mahalde hâtmidelim sözümüz 
İnşaa'lah dü cihanda daima ak yüzümüz 
Şehid olan hulle giyüb tel takınsun gazimüz 
Hazır olun din yoluna cenk edelim gaziler 


« Keşfi » nin türküleri ise bize, Köprülü Zade Fazıl Ahmed Paşa'nın 
işe el atması ile 1669 da parlak bir zaferle neticelenen Girid Savaşı hak - 
kında daha esaslı bilgiler vermektedirler, 

Bu türkülerde, Girid zaferinin halk dili ile söylendiği için birkat daha 
güzelleşen ve büyükleşen kahramanlık destanı vardır. 

Girid Savaşında, Kandiye muhasarasının son günlerinde Fransızlar, 
büyük bir donanma ile Venediklilere 6000 kişilik bir yardım kuvveti gön- 
dermişlerdi. Fakat Fransız askerleri karaya çıktıklarından beş gün sonra 


(11) Bu Üsküdari ile aşağıda iki Keşfi hakkında yazdıkları iki ma- 
türküsü görülecek olan Keşfi'nin kaleye bu türküleri de kayt etmişler- 
Girid savaşı için söyledikleri bu tür- dir (ülkü sayı: 44, sahife: 119 ve sa- 
küleri daha önce Kültür haftası Yı 50, sahife: 117). 


(9) Bunlardan dört tanesi gene 
kendi ocönklerimden çıkarılmıştır. 
(5) numaralı türkü ile (6) numaralı 
murabba Nevşehir belediye doktoru 
bay Hayri'nin elinde bulunan bir 
cönkden alınmıştır. Diğer altı tane- 
sinide kendilerinden recam üzerine 
halk edebiyatınızın kıymetli ve mu- 


(10) Bay Hayri nin lütfen 
bana göndermiş olduğu; Âşık'a ait iki 
şiirin bulundukları cönkde, Girit 
harbi için söylenilmiş üç türkü daha 
vardır, ki Âşık'a ait şiirlerle bir ara- 
da bulunuşları da yukarıdaki düşün- 
celerimizi kuvvetlendirecek mahiyet- 
tedirler. 


mecmuasında (sayı: 20, sahife: 372 — 
374, mayıs 1936) tarafımdan neşredil- 
mişti. 

Ancak aradan geçen kısa zaman 
zarfında bu yazımızı görmeğe vakit 
bulamamış olacaklar ki kıymetli mes- 
lekdaşım Fevziye Abdullah; XVIl inci 
asır osazairlerinden oÜsküdari ve 


Fevziye Abdullah, birinci maka 
lesinde; içinde Üsküdari ve Keşti'nin 
şiirlerini bulduğu mecmuayı da tavsif 
ediyor, ki bu tavsife göre Nevşehir 
belediye doktoru bay Hayri'nin bize 
bir kopyesini göndermiş olduğu mec- 
mua ile bu cönk arasında büyük bir 
benzerlik göze çarpmaktadır. 
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büyük bir mağlübiyete uğramışlar, çok ağır zayiat vermişlerdi. 


Bu arada IV üncü Henri'nin torunu ve XIV üncü Louis'nin veliahadi 
olan Duc de Beaufor da 600 adkadaşı ile birlikte Türkler tarafından ör- 


dürülmüştü (121. 


Bir taraftan, Türk askerleri Fransızların savaştan kaçarken gösterdik- 


leri ustalığı anlatmak için ; 
— Fransızların kılıçları kısa fakat çizmeleri uzun. 


diye vecizeler yaratırlarken bir taraftan da aynı ocağın saz şairleri büyük 


zaferlerini türlü türküler ve destanlarla terennüm etmişlerdi. 


İşte, Keşfi'nin türküleri Üsküdari ve Aşıkınkilerle birlikte bize bu 
şanlı Türk savaşını bir defada halk dilinden ve halk edebiyatından dinli- 


yebilmek zevkini tattıracak olan çok değerli vesikalardandır : 


Türki i Keşfi 


Girid ceziresin aldı cengile 
Kal'asını yıkdı top tüfengile 


Sadrı âzam hazretleri bahadır 
Lutfü ihsan edüb melikülkadir 


Ağu katdı kâfirlerin aşına 
Balyemez toplardan çıkan sengile 


Başlayınca kal'anın savaşına 
Kiliselerin yıkdılar başına 


Gaziler hu edüb etdiler feza 
İmdad için gelen ol firenk ile 


Umum üzre cenge verildi rıza 
Bir tarafda olmamışdur bu gaza 
İtdügi hiyleye oldu peşiman 
Cümlesi yeknefes bir ahengile 


Küffar askerine iş oldu yaman 
Vire edüb çağırdılar el'aman 


Kılıç eti keser dua kılıcı 
Türabı boyandı kızıl rengile 


Keşfi gazilere duâ kılıcı 
Şöyle urdular kâfirlere kılıcı 


Türki i Keşfi 
Fransız kıralı oğlun gönderdi Venediğe imdad ederim sandı. 
Cenge dayanmayub yüzün dönderdi Bir andan Fransız askeri sındı 
Çevirdiler ilerüsin gerisin 
Netice bozdular küffar çerisin 


Tigden geçirdiler hele yarusın 


Aşık'ın şiirleri 
1 


El diline bakub nefis incitme 
Bana dürlü dürlü cefalar itme 


Garip yiğit yarin anar eğlenür Âdet budur yare varan söylenür 


Sensiz yola gitmem yolum bağlanur Dağbaşı dumandır hey karagözlüm 


Katlolundu kıralzadenin kendi (13) 


El dili yamandır hey karagöziüm 
Ayrılık gümandır hey karagözlüm 


(12) Girit savaşı ve «Keşfi» nin 
türküsünde bahsi geçen Duc de Beau- 
fort için bakınız: 

1. Naima: G.4,5,6. Raşid:C. 1. 

2. Ahmed Refik. Köprülüler, 
S:61. 

3. Hammer : Histoire de L'em- 


pire Ottoman. G: 11. 

4, Ch. Dezobry: Dictionna- 
ire cöndral de Biographis et. D'His- 
toire. 

(13) Bu türkünün sonu, cönkün 
o parçaları taşıyan yaprakları ile 
birlikte kaybolmuş bulunuyor. 
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Seni bana verüb Mevlâ ganidir. 
Gel bana rahmeyle vuslat sonu var 


Düşmez Aşıkına yad gibi bakmak 
Kişi sevdiğine sarulub yatmak 


Dünyayı gezdim dolandım 
Tatlı canımdan usandım 


Kaçan döndüm yare bakdım 
Gezdim her b.lâyı çekdim 
Hilâl kaşı keman değil 

Be yarenler yalan değil 


Kullar başına gelmesün 
Hak düşmanına vermesün 


Bana inanmayan varsun 
Neler çekdiğimi görsün 


Oku arzuhâlim ey hublar şahı 
Rahmedüb hâlime eyle nigâhı 


... Etdin bana ey kaşı keman (14) 
Dehirden elçekdim usandım haman 


Ben seni sevmişim dil ile candan 
Elçekdim canımdan hem de cihandan 


Âştkın çekdüğün Mevlâsı bilür 
Sanma kim bu hüsnün böylece kalur 


Deli gönül biriyle nazın olur 
Her kez etdügini mahşerde bulur 


Âh efendiin bana bin naz idersin 
Kıyamete degin cefa idersin 


Garib Âşık yârin uzakdan bilür 
Kişi sevdiğinden gurbetde kalur 


Garib Âşık aydur buldum cezamı 
Garib Âşıkın gözün süze mi 


Yine divaneyâ döndürdü beni 
Gamzelerin okdur gözlerin hüni 


Nice bir yanayım bağrın taş mıdır 
Bilemedim hayal midir düş müdür 


Dedim cevreyleme dostum el'aman 
Şöyle hercaidir ol ebru keman 


Aşkınla dutuşub ciğerim yanar 
Görüşmek kamandır hey karagözlüm 


Kirpiğin okunu daima atmak 
Derdlere dermandır hey karagözlüm 


Avrılık gibi derd olmaz 
Ayrılık gibi derd olmaz 


Gözümden kanlu yaş dökdüm 
Ayrılık gibi derd olmaz 


Zülfün ahir zaman değil 
Ayrılık gibi derd olmaz 


Kimse göz yaşı silmesün 
Ayrılık gibi derd olmaz 


Aşıkın yüreğin yarsun 
Ayrılık gibi derdalmaz 


Biçare baş açub divâna geldi 
Düşdü gönül sana dermana geldi 


Takatim tak oldu yandım el'aman 
Kendi katline dil fermana geldi 


Bir büse lutfeyle gonca dihenden 
Bir canım var sana kurbana geldi 


Her kişi etdigin elbette bulur 
Solar gülün vakti hazâna geldi 
IV 


Aşıkın gördükçe âheder kalur 
Sen de (bana) etdüklerin bulasın dilber 


Gayrısın gördükce ana gidersin 
Bana etdüklerin bulasın dilber 


Âhetse ağlasa tahammül mü kalur 
Sen de bencileyin kalasın dilber 
Ben gideyim bu dünyada gezemi 
Sen de bencileyin kalasın dilber 


O zalim aklımı aldı da gitdi 
Bu dertli sinemi deldi de gitdi 


Hiç demez ki gönülcüğün hoş mudur 
Doyamadım dostum geldi de gitdi 


A zalim yok mudur göğsünde iyman 
Bendesin ferdaya saldı da gitdi 


(14) Noktalı yerler aslında da boştur. 
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Afitâba benzer ol mah yüzleri 
Aklım aldı yârin şirin sözleri 


Vefa gelmer İşzk ol perizaddan 
Yanımda otururken ol çeşmi fettan 


Aşıkı öldürür elâ gözleri 

Gül gibi yüzüme güldü de gitdi 
Ciğer kebab oldu hecr ile oddan 
Bilemem nereye noldu da gitdi 


vi 


Bir lebi Şirin içün ustadın oldum 
ben senin 
Aşinalık niyyet etdim yâdın oldum 
ben senin 
Dönmüşem Mecnun'a başdan aklımı 
zâyeyledin 
Ârü namusdan çıkardın halka rüsvay 
eyledin 
Aşıkım hem sadıkım rakib sözüne 


uyamam 
Gözlerimde suç var amma bakdığıyçün 


kıyamam 
Âşık aydur komadın hiç zerrece 


dermanımı 
Ne ezâlar eyledin âh çok incitdin 


cânımı 


Geçmedi makbule hiç Ferhad'ın oldum 
ben senin 
Ey gönül sen suçlusun celladın oldum 
ben senin 
Kimse sırrım bilmez iken âleme 
şayeyledin 
Ey gönül sen suçlusun celladın oldum 
ben senin 
Aşk elinden derdliyim kimseye derdim 
diyemem 
Ey gönül sen suçlusun celladın oldum 
ben senin 
Dostlarım öldürseler helâl ederdim 


kanımı 
Ey gönül sen suçlusun celladın oldum 
ben senin 


vu 


Aşkın rüzgârı esdikce serde 
Âdemi uğratır her dürlü derde 


Eğer bendesinden ruhi revânım 
Ne mümkün isterse vermemek cânım 


Aşık der ki aşk katarın yedmeğe 
Güzeller kalbini hamır etmeğe 


Efendimin rahmi yoktur kuluna 
Canım kurban olsun yarim uğruna 


Yarim ile bir merlisde otursam 
Mestolub da kendi kendim yitirsem 
Ben üşenmem yârin ismin öğmeden 
Akşamlayın sarsam belin doymadan 
Âşık inanamam yârin andına 

Yâr da teslim etse kendin kendime 


Âh efendim ak gerdanda salınanlar 


tel midir 
Ben dururken eller sarsın gül tenin bu 


yol mudur 


Dil gibi mevc urur derya olur mu 
Aşkı dilber gibi sevda olur mu 
Hışm edüp çatarsa kaşı kemânım 
Ol şahin emrine hiç lâ olur mu 


Muhabbet râhına doğru gitmeğe 
Simü zerden eyü kimya olur mu 


Doldurup kâseyi demez içindi 

Ko desünler şu biçare göçündü 
Lisanıma yahşı kelâm getirsem 
Desem dilber ak göğsünü açindi 
Çözebilsem ak göğsünü düğmeden 
Uyansa da dese dilber kaçındı 


Bendeyledi beni kendi kendine 
Dese canım işte belim koçundu 


IX 


Aşıkı başdan çıkaran hemen tatlı 
dil midir 
Ne belâdır senin aşkın beni mecnun 
eyledi 
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Ah efendim ah sultanım yeter etdin 
naz bana 

Bana nisbet tüti hanım zülfün dökmüş 
her yana 


Ah efendim âşık oldum gerdanında 
benine 

Pek nazlanma düşürürler seni Âşık 
eline 


Behey elâ gözlü dilber 
Başın içün doğru söyle 
Bâlü sükkerdürür sözün 
Söylesene iki gözüm 


Âşık olan eder kanı 
Gayet tenha buldum seni 


Yar bağçende gülün var mı 
Bu gece sarılalım mı 


Tanrının arslanı Ali 
Seyid gazi gibi veli 


Halil murad alub geldi 
Yusuf Züleyha'yı sevdi 


Getirmem gönlüme gussa 
Tur dağında yatan Musa 


Ferhad çün dağları deldi 
Aliler Veliler sevdi 


Gördü Âş?k neler okur 
Ömer, Osman, Ebubekir 


“Ölürüm ayrılmam senden cihan gelse 


bir yana 
Ne belâdır senin aşkın beni mecnun 
eyledi 


Miskü anberler mi saçmış tayan nâzik 
tenine 

Ne belâdır senin aşkın beni mecnun 
eyledi 


p 


xI 


Hemen vaz geçdin mi benden 
Hemen vaz geçdin mi benden 


Yakdı beni şirin nazın 
Hemen vaz geçdin mi benden 


Ergür muradıma beni 
Hemen vaz geçdin mi benden 


Gül dibinde yolun var mı 
Hemen vaz geçdin mi benden 


Gazilik içinde yolu 
Anlar da sevdi güzeli 


İsmaili kurban verdi 
Biz de severiz güzeli 


Gökden yere iner İsa 
Anlar da sevdi güzeli 


Şirin'in yolunda öldü 
Biz de severiz güzeli 
Dili bülbül gibi şakır 
Anlar da sevdi güzeli 
Biz de severiz güzâli 


xn 


Küçücükden bir yar sevdim 
Ne meclisinde oturub 


İnandım yârin andına 
Dolaşdım kâkül bendine 


Gönül olmaz sevemesin 
Ben dilberimin düğmesin 


Âşık gider doğru yola 
Ne de gezebildim ele 


Not: 


Ne öpdüm ne kocabildim 
Ne bir bâde içebildim 


Beni kul etdi kendine 
Ne kurtulub kaçabildim 


Çatma kaşını eğmesin 
Ne çözüb ne açabildim 


Bülbülün arzusu güle 
Ne yardan vaz, geçebildim, 


(Âşık) ın burada neşrettiğim şiirlerinden altı tanesini bana göndermek 
lütfunda bulunan Bay Vahit Lutfi, bunlardan (9), (10) numaralı manzumelerin 
; Aşıka ait oldukları hakkında şüphe ettiğini de mektubuna kaydetmişti. 
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(12) numaralı manzumeyi ise kendisinin Afpullu mecmuasının altıncı sayı- 
sında; Halk şairleri hakkındaki uzun bir tetkiki arasında; neşredeceğini ve bu 
mecmuadan bir nushayı da bana göndereceğini bildirmişti. 

Ancak nusha çıkmamış olacak, ki henüz bu değerli yazıyı görmek fırsatını 
elde edemedim. Bu münasebetle Âşık'ın bu şiirini de buraya ilâve etmekte bir 
mahzur bulmadım. N.S. B. 


SÜĞÜDLERBOYUNCE.. 


Süğüdler boyunca, yurdumda seni 
Arayıp dolanan seller benimdir. 
Bir ince pınara gölge salup ta, 
Yüzünü gizliyen dallar benimdir. 


Hangi dal bilirsin, yolun üstünde 
Bir çiçek açmasın, seni görsün de ?. 
Kâhi ince dalda, kâhi gögsünde 
Açan burca burca güller benimdir. 


Deli rüzgârlarım esen günümde 
Başımı alıp ta yürüdüğümde, 
Omuzunda bir lüle saçken, önümde" 
Yol olup uzayan teller benimdir. 


Her akşam, bir nöbet örseler tasam; 
Dışımda meltemler, içerimde; sam, 
Ne çıkar, ömrümce seni bulmasam : 
Türkünü çağıran diller benimdir. 


Banarlı, şaşar mı seyri yolunun ? 
Göklerde dolanan ay gibi dolun 
Bir gelin hâliyle Anadolu'nun 
Bağrına yaslanan iler benimdir. 


NİHAD SAMİ BANARLI 


s O “5 YA T A RR 


Osmanlı İmparatorluğunda Çiftci Sınıfların 


Hukuki Sitatüsü 
Ömer Lütfi Barkan 


Bundan evvelki yazilarımızda Osmanlı imparatorluğunun raiyeti ile 
Örtazaman Garbi Avrupa devletlerinin serfini mukayese ederek, serfin 
hukuki sitatüsünün karakteristik vasıflarını teşkil eden senyörlük ha - 
ricinden evlenme memnuiyeti, mirâsın senyöre ait oluşu, senyörün ser - 
fi üzerinde muhakeme etmek ve ceza vermek hakları ve keyfi denilebi - 
lecek bir şekilde serfin angarya mesaiye ve tekâlife tâbi tutuluşunu Os. 
manlı imparatorluğunda ancak Kulluklarda ve toprağa yerleştirilmiş kö. 
leler arasında görebilmiştik. Filhakika; resmen azad edilmedikçe bu gi- 
bi hukuki mezuniyet ve iktidarsızlıklardan kurtulup hür köylüler arası. 
na karışamıyan serf, sahibine karşı şahsi bir tabiiyet bağıyla bağlı bulu - 
nuyor ve hukuken hür bir adam sayılmıyordu. 

Bu yüzden hür adamlar arasındaki davalarda şahadetleri makbul bu. 
lunmadığı gibi, efendisi tarafından azad edilmedikçe, dini Oo vazifelere 
veya herhangi bir mesleğe kabul edilmesine de imkân yoktu. Bu vaziyet. 
te, Serf her zaman sahibine iadesi gereken bir kaçak köle idi. 

Hür bir adamın serfliğe düşmesi veya kendisini serf olarak bir klise- 
ye bağışlamasile kaybettiği haklarla, efendisinden hürriyetini satın aldı. 
gı, resmen azad edildiği zaman kazandığı hürriyet hali, bize serf olan 
köylü ile hür olan köylü arasındaki farkı göstermişti. Halbu ki, Osmanlı 
imparatorluğunda çiftçiler, böyle azad edilmiş olanlarla olmıyanlar gibi, 
iki ayrı hukuki makule halinde ayrılmış değildir. Bütün çiftçi sınıflar, 
hürriyeti kaybetmiş veya henüz satun almamış olan bir insanın hukuki 
maduniyetlerinden kurtulmuş bir halde bulunmaktadırlar. Bu itibarla, 
imparatorluk nizamını çiftçi sınıfları için toptan bir azad olma Vaffranc- 
hissement gibi telâkki edebiliriz. 

> 

Bu bakımdan Osmanlı imparatrluğunun kurulduğu memleketler üze. 
rinde yaşıyan çiftçi sınıfların hukuki ve sosyal sitatülerinde imparator. 
Juğun teşekküliyle husule gelen farkı iyice tebarüz ettirmek lâzımgeldiği 
gibi; Osmanlı imparatorluğuyla aynı zamanda yaşamış komşu memleketler- 
de köylünün bu hürriyeti meselesinin ne halde bulunduğunu da gözden 
geçirmek bize bu noktada faydalı bir mukayese yapmağa medar olacak. 
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tır. Bu mukayese neticesinde görülecekdir ki, köylünün hukuki sitatüsün- 
de filhakika, bir hür adam olma veya olmama meselesi mevcuttur. 

Nitekim, tetkik ettiğimiz Garbi Avrupa memleketlerinde de serflik 
esaretin, kolonluğun, şarta muallak azadlığın, ihtiyari olan serfliği kabul 
etmenin neticeleri olarak uzun müddet zenginleştikten sonra XIII üncü 
asırdan itibaren, hem mahiyetini hem adedi kıymetini değiştirmeğe başla. 
. mıştır. Filhakika, bidayette yalnız şahıslara ait olan bağlılıklar bir müd - 
det sonra, toprağa göre tayin edilmeğe başlamış ve doğuşla birlikte, bazı 
topraklar üzerine yerleşmek de serfliği icabettirir olmuştur. Diğer taraf- 
tan, zirai rejimin değişmesi, kırallık otoritesinin tesir sahasını gittikçe 
artırması ve diğer ekonomik âmiller tesirile sertliğin karakteristik mü- 
kellefiyetleri ehemmiyetlerini kaybettikleri gibi, usulüne tevfikan tan- 
zim edilen ve mühürlenen azadlık fermanları da serileri ayrı ayrı veya 
köyce azad ederek serfliğin ortadan kalkmasına doğru umumi bir bareket 
doğurmuştur. Bittabi, bu kadar umumi olan bir hareketi ne senyörlerin 
dini ve ahlâki hislerine ve hayır iradelerine, ne de serflerin gittikçe daha 
ağır hissedilen bir aşağı sınıf mâduniyetinden kurtulma hususundaki 
azimlerine atfetmek doğru olamaz. Bütün bir asalet sınıfın: bu kadar kuv- 
vetli imtiyazlardan vazgeçmeğe sevkeden ekonomik ve sosyal sebebler 
olsa gerektir. 

Filhakika, bu azadlık senedlerinin çoğu uzun pazarlıklardan sonra ve 
ekseriya para mukabilinde bahşedilmiş, daha doğrusu satılmıştır. Bu sıra. 
larda mali buhran içinde bulunan senyörler, ekseriya bir kısım serflerin- 
den zamanla edecekleri istifadeleri peşin para mukabilinde terketmekte- 
dirler ve yeni şartlar içinde, serf kalacak köylülerinden edecekleri istifa- 
deden bu peşin menfaatleri daha kârlı bulmaktadırlar. Bu hususta, eski. 
den köylünün angarya mesaisi ile işletilecek hususi malikâne kısmı gayet 
büyük ve bu yüzden köylüden istenilecek hizmetler vergilerden daha faz. 
la iken, bu doğrudan doğruya senyör tarafından işletilen kısmın vüs'atini 
ve ehemmiyetini gittikçe kaybetmesi dolayısile, angarya suretile çalışma- 
lara artık eskisi kadar lüzum kalmamasının yani zirai rejimin ehemmiyetli 
tesirleri olduğu gibi; Prusya, Polonya ve Rusya gibi bir kısım Şarki Av. 
rupa memleketlerinin mütemadiyen kolonize edilmesi, yeni şehirler, sa- 
halar tesisinin muhacerata yol açılmasının da rolü büyük olmuştur. 

Bu suretle XIII üncü asırdan itibaren, muhtelif âmillerle servaj 
yavaş yavaş azalmağa başlamakla beraber, 1789 inkilâbirmna kadar Fransa. 


da henüz hürriyetini satın almam;ş çiftçiler bulunmakta idi. Şarki Avrupa 


memleketlerinde ise, servaj daha uzun müddet devam etti, Prusya'da 1807 
tarihli kanun serf kalmadığını ilân ediyordu. Bu meyanda o zamana ka- 
dar hâlâ mevcut olduğu görülen serfe mahsus mükellefiyetlerden, mali - 
kâneyi terkedebilmek için alınacak müszadeye verilen para ( abzugsgeld ) 
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senyörün evinde hizmet (gesindedienist), evlenmek ve bir sanat öğren- 
mek için müsaade almak mecburiyetleri kaldırılıyor |1J. 1821 de senyö- 
rün, koylünün işlediği. topraklar üzerindeki yüksek mülkiyet hakkı ilga 
edilerek köylünün tam mülkü haline girebiliyor. Fakat, bunun için de 
köylünün bu hakları ya para vererek satın aiması, yahut kuılandığı top - 
rağın, müşterek ve istifade edilmiyen orman ve meraların bir kısmını mülk 
olarak senyöre terketmesi lâzım geliyor. 

Avusturya - Macaristan imparatorluğu dahilinde de, köylünün serif. 
liğe aid kayıd ve mükellefiyetlerden kurtulması için uzun müddet müca- 
dele etmek lâzım geldi. İlk defa, 1783 de Transilvanya'da ve 1785 de Ma- 
caristan'da servaj kaldırılmak isteniliyor ve bu maksadla istediğile evlen- 
mek ve sanat öğrenmek hususunda, o zamana kadar serbest olmıyan köylü, 
artık sadece senyörüne haber vermek şartile serbest kalıyor. O zamana 
kadar, her sene on dört yaşını doldurmuş gençlerin seçilerek doğrudan 
doğruya senyörün hizmetinde 3 : 7 sene kadar çalışmağa mecbur edilmesi 
(gesindedienst), yalnız anasız ve babasız olanlara inhisar ettiriliyor, sen. 
yörün serfi üzerindeki sivil ve cezai kaza salâhiyetleri kontrola ve tahdi- 
data tâbi tutuluyor. Bununla beraber; köylüsünün senyörüne karşı ödeme- 
ge mecbur oldukları vergilerle angaryaların tanzimi veya tamamen satun 
alınarak köylünün serbestce toprağının sahibi olması için 1848 köylü ha. 
reketlerini beklemek lâzımgeliyor. 

Rusya'daki servajın tarihi de hür olan ve olmıyan köylü arasındaki 
farkı tebarüz ettirmek hususunda dikkate şayandır. 

Bidayette XVI mcı asra kadar, Rusya'da köylü hukuki bakımından 
hür sayılmakta idi. Köylü, her sene hususi bir mukavele ile beylere bağ. 
lanarak onların topraklarını işler, fakat zamanı bitince bırakıp başka bir 
yere gidebilirdi. Bir müddet sonra, kuvvetle teşekkül etmeğe başlıyan 
devlet, vergilerin muntazam toplanması ve beylerin devlete karşı olan 
mükellefiyetlerini iyice ifa edebilmesi için köylünün serbestce yer ve 
senyör değiştirmesine mâni olmak mecburiyetini hissetti. Bu yüzden, ilk 
defa olarak 1597 tarihli emirname, beylere beş senedenberi malikâneden 
ayrılmış olan serflerini arayıp bulmak ve geri götürmek hakkını tanıdı. 
Dikkate şayan bir hâdise olarak, diğer memleketler köylüsü serfliğin bağ- 
larından yavaş yavaş kurtulmak üzere bulunduğu bir sırada, Rusya'da yeni 
ve son derece şiddetli bir toprak köleliğinin esasları atılıyordu. Bu su- 
retle, toprağa bağlanan köylü yavaş yavaş insani olan haklarından bir ço. 
gunu kaybetmeğe mahküm bulundu. 

Filhakika bir müddet sonra arazi tahrirlerinde herhangi bir senyörün 
malikânesine demirbaş eşya gibi kaydolunan köylülerin, bir daha o ma. 


| (1) HenriSdc, Esguisse d'u- rope aux XVIII et XIX e siceles. 
histoire du rögime agraire en Ew- Paris, 1921, p, 223. 
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likâneyi terketmeleri, başka iş ve meslek sahibi olmaları menedildi. Bida- 
yette yalnız toprakla birlikte alınıp satılan köylüler, bir müddet sonra 
topraktan ve hattâ ailelerinden ayrılarak satılabilir obir köle haline gel - 
diler. Bu suretle, âsillerin malikânesi küçük bir devlet haline girdi. Asıl 
mülk sahibi kendi adamlarını muhakeme ediyor, cezalandırıyor, ağır hiz. 
metlere veya Siberya'ya sürülmeğe mahküm ederek memurlarına teslim 
ediyor. İdari makamlar ve mahkemeler köylünün senyörüne karşı olan 
her türlü şikâyetleri dinlemekten menedilmiş bulunuyor. 1762 de bile he- 
nüz serfini öldürecek olan senyörü cezalandırabilecek bir kanun ve ma. 
kam yok. Köylü, haftada üç gün angarya suretile senyörü için çalışmağa, 
mahsulünün büyük bir kısmını aynen hediye olarak ona takdim etmeğe 
mecbur. Serflerin 9 7 : 10 nu şatolarda hususi hizmetkâr vaziyetinde kul- 
lanılmaktadır. Bu suretle hususi hizmetler için yetiştirilen serilerin ay- 
rıca alınıp satıldığı, değiştirildiği de görülmektedir. 1801 tarihli Mosko. 
va gazetelerinde, maddi ve manevi evsafı, elinden gelen işler ayrı ayrı 
zikredilen berber, arabacı ve sair uşakların satılık olduğuna dair ilânlar 
kaydedilmiştir (2). Filhakika, ikinci Aleksandr, 1861 de Rus köylüsünü 
serflikten azad etme projesini imza ettiği zaman yalnız hususi hizmetçi 
vaziyetinde bulunan serflerin adedi bir milyonu buluyordu. Köyünü ter. 
keden veya başka başka hizmetlerde çalışanlardan senyör bir kira ve taz. 
minat (obrok) alıyordu. Rus köylüsü kendi sahiblerine karşı olan bütün 
bu mükellefiyetlerden kurtulmak için, hürriyetini satın almağa veya bir 
kısım topraklarını senyöre terketmeğe mecbur kaldı. Gerçi, lâzımgelen 
parayı, umumiyetle devlet tedarik ederek toprak sahiblerine verdi ve bu 
sebeble köylünün tamamen serbest kalabilmek için bu defa devlete vermeğe 
mecbur bırakıldığı taksitler o zaman yapılan hesablara göre ancak 1934 
senesi bitiyordu. 
3 

Görülüyor ki; Osmanlı imparatorluğunda raiyet esas itibarile devlete 
aid telâkki edilen bir toprak üzerine yerleştirilmiş bir kiracı, toprağa bağ- 
lı bir kolon olmakla beraber; bu bağlılıklar ve mükellefiyetler hiçbir za- 
man tetkik ettiğimiz memleketlerdeki soysuzlaşmış ve şahsileşmiş tâbii - 
yetlen şeklini almamıştır. Bu hususta, merkezi devlet otoritesinin mer - 
kezden azl ve nasb edilir memurları, müfettiş ve kadılarile daima kuvve. 
tini hissettirmiş olması kadar, imparatorluğun toprak mülkiyeti telâkki- 
sini ve zirai rejimi organize edilmiş tarzını da hesaba katmak lâzımdır. 

Filhakika, Osmanlı imparatorluğunda Sahibi Arz veyahud Sahibi Ra. 
iyet sıfatile köylünün karşısına çıkan kimselerin, tam manasile ne arzın 
ne de râiyetin sahibi olmadıkları ve bu sıfatları ancak son derecede teş » 


(2) HenriSde, zikredilen eser Sa guesitton oagraire Russie. en 
“d 184, Eugöne Sehkaft, Paris, 1923, 
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kilâtlı ve merkeziyetçi bir devletin memuru sıfatile haiz bulundukları 
muhakkaktır. İmparatorluğun her tarafta tamim ettiği idare adamı ve as- 
ker tipi olan timarlı sipahi ne bir Derebeyi, ne de yerli toprak asaletini 
temsil eden bir toprak zengini değildir. Belki, bir Derebeyi veya toprak 
beyi olmağa namezddir ve imparatorluk teşkilâtı ve hukukiyatı böyle bir 
sathı mâil üzerinde kendisine has muvazeneyi bulmak için bir mücadele 
halindedir ve bu mücadelede hiçbir zaman kati bir acz göstermemiştir 
Diğer taraftan, tipik ve numunesini Sipahi tımarında bulduğumuz im. 
partorluk devrinin dirlikleri de tetkik ettiğimiz memleketlerdeki senyör- 
lük rejimi tarzında organize edilmemiştir. Dirlik sahibi, bu memleketle. 
rin senyörü gibi büyük bir kısım topraklarını bizzat kendi idaresinde 
işleten bir çiftlik sahibi veya ihracat için buğday müstahsili değildir. 
Bu yüzden, köylünün angarya suretile, bu hususi çiftlik üzerinde çalışma- 
sına muhtaç değildir. O, sadece bir asker ve memurdur. Osmanlı impara. 
torluğunda çiftçiler, bu itibarla, müstakil ufak çiftçi işletmelerine sahip 
kolonlardır. Bundan evvelki yazımızda da söylediğimiz veçhile, bazı dir. 
liklerde tesadüf edilen Sipahiye mahsus Hassa çiftlikler de umumiyetle 
bir çift öküzle işlenecek büyüklükte topraklardır ki, bunları Sipahinin 
mü'kü addetmek doğru değildir. Sipahi bu yerleri ancak kendi memuri. 
yeti zamanında kiraya verebilir, yerine gelen Sipahi her zaman bu çift- 
liği işlemek üzere geri alabilir. Bu Hassa Çiftlik ile, diğer köylüler elin. 
deki köylü işletmeleri arasında tasarruf şekli itibarile, mevcut fark, bize 
Sipahi beyinin veyahud Haslarda Âmilin hakiki toprak sahibi olmadığını 
gösterir. Filhakika, reâyâya ait toprakları sipahi ne kendisi ne de akraba- 
ları için ayırmaktan ve işletmekten şiddetle menedilmiştir. Elindeki Has. 
sa Çiftlik de, vazifeye bağlı bir Beylik Toprak halinde dirlik içinde du- 
rur ve gelen Sipahilerin ve ailelerinin toprakla ufak bir alâkalarının de- 
vamını mümkün kılar. Fakat bu Hassa Çiftliklere de pek nadir tesa - 
düf edilir ve umumiyetle dirliğin elzem bir parçası bile değillerdir. 
Osmanlı imparatorluğunda, Tımarların bu şekilde organize edilmiş 
olması, hattâ mülk topraklar üzerinde bile hâkim olan işletme tipinin 
müstakil küçük çiftçi işletmesi haline girmesi bu devrin toprak münase. 
betlerine ve içtimai nizamına hâkim bir vaka teşkil etmektedir. Ancak 
bu sayededir ki, Osmanlı imparatorluğu, Bizans ve Sırb kanunnamelerin- 
de mevzuubahs olan, ekseriyeti haftada üç gün beyin hususi çiftliğinde 
angarya mesaiye veya hususi hizmetlere mecbur olan ve böyle bir toprak 
münasebeti yüzünden, vaziyeti gün geçtikçe daha fazla kötüleşerek beyi. 
nin mülkü haline giren, mirâsı beyine aid bulunan köylü yerine, devlet. 
ten başka hiçbir kimseye hususi hizmetlere mecbur olmıyan raiyeti ika. 
me etmeğe muvaffak olmuştur. Filhakika, birinci makalemizde gösterdi- 
gimiz gibi, imparatorluk kanunnamelerinde köylü için öşürünü en ya- 
kın pazara iletmek ve köyde bir anbar yapmaktan başka hususi bir hiz. 
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met mevcut değildi. Sipahi için de köylüye bunlardan başka hususi bir 
hizmet teklif etmek veya parasız yiyecek istemek memnu idi. 

Halbuki ayni makalemizde bazı parçalarını naklettiğimiz eski ka. 
nunnamelerden ve onlar üzerinde bilâhara yapılan tadilât kayıdlarından 
istidlâl ettiğimiz veçhile, tavaifi mülük anarşisi içinde doğup büyüyen 
imparatorluk kendisine mahsus nizamı tesis edebilmek için koyu bir De- 
rebeylik izlerini taşıyan örf ve detlerle mücadele etmek mecburiyetinde 
kalmıştı. 

Filhakika, Anadolu Beyliklerinde imparatorluk kurulmadan Oo evvel, 
ayarlayıcı bir devlet müdahalesinin yokluğu yüzünden toprak münasebet. 
leri soysuzlaşmış ve umumiyetle şahsi ve hususi mülk haline girmiş bu- 
lunan topraklar üzerinde kiracılık ve ortakçılık gibi geri toprak müna. 
sebetleri çoğalmıştır. Uzun Hasan'a, Alâüddevle Beye ve Kayıbay'a ait 
tetkik ettiğimiz bazı kanunnamelerde, kulluk, salgun vesair angarya me- 
sai ile, muhtelif vesilelerle beylere verilmesi gereken hediyeler, beyleri ve 
maiyetlerini barındırmak, beslemek mecburiyetini kaydettik. Vergilerden 
bir çoğunun ayniyat olarak ifası ve bütün bu gibi örf ve âdetlerin bazan 
nahiyeden nahiyeye değişecek kadar mahallilik ve tenevvu (göstermesi 
de Osmanlı imparatorluğunun daha mütekâmil bir nizamı temsil ettiğini 
göstermekte idi. 

5 

Osmanlıların istilâsından evvel Anadolu ve Rumelindeki hıristiyan 
memleketler üzerinde yaşayan çiftci sınıfların sosyal ve hukuki statüleri 
de, birçok bakımdan, Osmanlılık nizamına nazaran çok geri bir nizamı 
temsil etmekte idi. 

Filhakika, Osmanlı İmparatorluğunun kurulmakta olduğu sıralarda 
Binzans'da ötedenberi toprak zenginleri ile imparatorlar arasında devam 
eden mücadele, son defa olarak beyler lehine neticelenerek, büyük birkı - 
sım toprakların mülkiyeti ile birlikte devlete ait nüfuz ve salâhiyetler de 
malikâne sahiblerinin ve kilisenin eline geçmiş bulunuyordu (31. Bittabi, 
bu vaziyet karşısında köylünün ekseriyeti gu beylerin tebası haline girdi. 
Mirası, vücudu ve evlâdları malikâne sahibinin olan bu toprak köleleri, 
efendilerine ait çiftlikler üzerinde haftada üç gün angarya suretile çalış- 
mağa mecburdular. Herhangi bir kabahat yaptıkları zaman kendilerini mu- 
hakeme edecek, hapise koyacak ve cezalandıracak olan da hep aynı mali - 
kâne sahibi idi. İdari, adli ve mali salâhiyetlerle müstakil birer prens ha - 
line giren bu toprak sahibi beylerle köylünün münasebetleri, bilhassa son 
zamanlarda, son derecede bozulmuş, daimi harpler ve sari hastalıklarla bu 
sefalet gittikçe artarak orta halli müstakil çiftci sınıflarının ortadan kay- 


i3iP.Boissounade, Le #ravail âge par, Paris, 1930. p, 329 
dans V Europe chrdtinenne au moyen 
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bolmasını mucip olmuştu. Çiftcilerin bu suretle ırgatlaşmasını imparator- 
luğun sukutunda mühim bir âmil telekki eden salâhiyettar bir müellif, va- 
ziyeti şu şekilde hülâsa etmiştir : « İmparatorluğun can çekiştiği sıra - 
larda köylü yığınları için ancak bir sahib ve efendiden bir diğerine geç - 
mek nevinden bir değişiklik mevzuubahs olabilirdi. Bu vaziyette, bu kara 
bahtlıların yeni bir sahib ve efendinin gelişini görerek korkudan ziyade 
ümit beslememesine imkân var miydi ? » (41. 

Sırp İmparatoru kudretli Duşan (1332-1355) zamanına ait olan meş - 
hur kanunnamenin muhtelif maddeleri (5) de köylünün ekseriyetini başka- 
larına ait bir toprak üzerinde çalışan, imparatora öşür, toprak sahibine 
mahsulün ; veya $ sini veren yarıcılar ve angarya suretile haftada 
iki gün beyin topraklarını işlemeğe mecbur toprak kölelerinden ve bizzat 
sahibleri tarafından bu çiftcilere tatbik edilecek ağır cezalardan bahsedi- 
yor. Toprağa bağlanmış olan köylülerin yerini yurdunu bırakıp kaçması 
şiddetle menedilmişti. Yakalanan köylünün saçlarını yakmak, damgalamak, 
burnunu kesmek umumiyetle tatbik edilen cezalardandı. Büyük çiftlikler 
şeklinde organize edilmiş olan zirâi rejim, köylünün angarya mükellefiyet- 
lerini ve dolayısile şahsi ve keyfi tabiiyetlerini arttırmıştı. Ayrıca müs - 
tahkem kuleleri ve silâhlı adamları ve tâbileri ile birer senyörlük şeklinde 
idare edilen bu malikâneler ve bilhassa kiliseye ait bulunanlar, büyük mua- 
fiyetlere sahibdi. O kadar ki, kıralın mahkemesinden kaçıp kilisenin saha- 
sına sığınan bir mücrim oradan geri alınamazdı. 


İşte ordusu evvelâ 1371 de Meriç boyunda ve nihayet kat'i olarak, 
1389 da, Kosava'da yeni bir dâvayı temsil eden Türk kılıcının zorlu kuv - 
veti önünde mağlüp olduğu zaman vücutleri ortadan kaldırılan muharip - 
ler, köylüyü bu kadar ağır mükellefiyetler altında tutan beylerdi. Aynı 
netice, Bulgaristan'da da husule geldi ve bir Bulgar müellifin de, Bulga. 
ristan'daki toprak meselelerinin tarihini tetkik ederken söylediği gibi (6) 
Türklerin Bulgar boyarlarını ortadan kaldırmasından sonra, Bulgaristan- 
da mesele halinde bir asillere ait toprak meselesi kalmamıştır. 

*# 

Şu halde, Türk istilâsından evvel Balkanlarda tatbik edilen geri feodal 
nizama nazaran, Osmanı İmparatorluk nizamının halk kitleleri için daha 
elverişli, daha mütekâmil bir içtimai nizam olması lâzımgelir. Türkler, fe- 


(4) His:oiredu Droit privögrdco âge, 1920, Paris p, 33. Dr. Franges, 
- Romain par Charles- Edouard La röforme agraire en yougoslavie, 
Zacharial; Paris 1870. p, 129. Revue internationale d'agriculture 

(5) Karl kaldec, iniroduc- N. 1 janvier 1931. 
don &wUfötude Comparative de V his- v j N 
ioire du droit puplic des peuples (6) Revue önternationale d'Ag- 
Slaves ; 1933 Paris p, 76,105, C.Jir- ruculture N. VIL juillet, 1934. par Y. 
cek, Za civilisation serfe au moyen G.Kovatcheff. 


154 ÜLKÜ, BİRİNCİ TEŞRİN 1937 


odal beylerle yerli halk arasında yüz yıllardanberi devam eden dâvayı hal- 
kın lehine halletmiş gözüküyorlar. Bunun içindir ki, halk ilk zamanlarda 
yeni efendilerile beraberdi. Sınırları geçip Osmanlılar tarafında kendile - 
rine yurd ve selâmet arayan veya sınırların öbür tarafında Türklerin 
gelmesini korkusuz bekleyen Garb Ortazaman'ının toprak köleleri çoktu. 
Fiudud boylrında karşı taraftan reâyânın gelip yerleşmesi için imtiyazlı 
mıntakalar olduğu gibi, şu aşağıya dercettiğimiz neviden kayıdlardan, an- 
laşılacağına göre, kandırmak, kolaylıklar göstermek suretile düşman mem- 
leketlerinden köylü getirip yerleştirmek hususunda birnevi teşkilât da 
mevcuttu : 


« Mezkürlar yarar ve gerekli olup şimdiye değin bu nahiye- 
lere reâyâ gelmesine bunlar bais olmağın hukuk ve rusum alına 
gelmeyüp menbait dahi Hukukı Şeriye ve Rüsumı örfiyeden mu- 
af olmak şartile ol etrafı şenlemeğe mültezim olup Darülharptan 
istimâlet ile reâyâ getirüp temekkün ettirmek için lâzım kimes- 
nelerdir deyü Pojaga Sancağı beyi ilâm eylediği Payci Seriri 
Adâlet Masire arz olundukta mademki şartı meşruh üzere edâi 
hizmet edip ol cevanibin şenelmesine bais olup reâyâ getirüp ta- 
vattun ettirmeğe sa'y ve kifâyetleri müşahede oluna muaf ve mü- 
sellem olalar deyü ferman olunmağın Defteri Cedide kayd 
olundu .... » 


Bu itibarla, Türk hâkimiyeti altında geçen zamanı Balkan milletleri 
için bir Babil Esareti telekki etmek, ancak bütün kuvvetini Türklüğe karşı 
beslenilecek bir kin ve intikam hissinden almak mecburiyetini hisseden ga- 
rip bir milliyetperverliğin hizmetinde garazkâr bir propagandadan başka bir 
şey değildir. Türkler, zamanlarına göre, hiçbir yeni bid'at ihdas etmemiş- 
lerdir. Bilâkis, eskiden mevcut olan kötülükler ve geri toprak münasebet- 
leri yeni ve kuvvetli bir imparatorluğun kurulmasile ortadan kalkmış, mâna 
ve mahiyetlerini değiştirmişlerdir. Serbestçe istediğile evlenmek, mirasını 
evlâdlarına bırakmak hürriyetini kazanmışlar, şahsi ve keyfi angaryalar - 
dan, müdahalelerden kurtularak icap ettikçe bir sancak beyinden, bir kadı. 
dan şikâyet etmek üzere iki satırlık bir istida ile Padişah Divanına kadar 
müracaat etmek ve haklarını aramak imkân ve fırsatını bulmuşlardır. Bü- 


tün imparatorluk içinde bir tek kitabın ve herkes için daima aynı olan bir 


hukukun namına zavallı bir köylü 'kadar, emir ve müsaade ile de olsa, Si- 


pahi veya bir Subaşı'yı, diğer bir kadıyı muhakeme ve mahküm eden mem- 
leketin en hücra köşelerinde merkezin emirlerini yerine getiren kadılar, 
merkezi devlet otoritesinin mümessili ve her hususta müfettişi vazyietinde- 
dirler ve Derebeylik mahkemelerinde olduğu gibi, mânasız örf ve âdetlere 


OSMANLI İMPARATORLUĞUNDA ÇİFTCİ SINIFLARI 155 


ve şahıslara göre değil, en sarih ve müsbet kaidelere göre ve büyük bir is- 
tiklâl içinde icrayı âdalet etmektedirler. 

Şu halde yalnız, toprağa ve vazifeye bağlılık kaidesinin imparatorluk 
nizamında da muhafaza edilmesi ve bir köylünün istediği yere gidip iste- 
diği bir işle meşgul olamaması nazarı dikkati celbetmektedir. Halbuki, bu 
hususta da esaslı bir değişiklik olmuş ve Osmanlı İmparatorluğunda hiç 
bir zaman sahibinin kölesi üzerindeki hukukunu andırır bir şekilde raiyete 
tasarruf edilmemiştir. On dokuzuncu asra kadar Rusaya'da olduğu gibi, 
serflerin topraklarından ve hattâ ailelerinden ayrılarak satıldığı veya de- 
giştirildiği de hiçbir zaman görülmemiştir. Fikrimizce, Osmanlı İmpara - 
torluğunda köylünün toprağa bağlanmış olması, defterde üzerine bir çift 
toprak yazılan köylünün o toprağı işliyemiyecek olursa, toprak boş kaldığı 
takdirde, Sipahisine Çift Bozan akçası namı altında bir tazminat vermesi, 
tamamile imparatorluk teşkilâtının ve maliye sisteminin icabatiyle izah 
edilebilir bir zarurettir. Şahsi ve hususi bir tâbiiyetin, sahibinin kölesi 
ve kölesinin sâyi üzerindeki tasarrufunun bir neticesi değil, belki son de - 
recede teşkilâtlı bir devlet nizamının mahsulü bir hukukuâmme müesse - 
sesidir. 

Filhakika, çok memur ve asker kullanmağa mecbur olan ve zamanın 
ekonomik ve teknik şartları icabı bukadar msmur maaşını merkezden ve 
para olarak vermeği imkânsız gören imparatorluk, belli başlı vergi kaynak- 
larını ve bu meyanda vergi mükellefi köylüyü de ayrı ayrı muntazam ve 
mufassal defterler halinde kayıt ve tesbit ettirmiş bulunuyordu. Bu itibarla, 
devlet herhangi bir hadımına bir maaş vermek istediği zaman defterlerden 
birkaç kalem vergi hesabını çıkarmak suretile verilmesi matlüp olan akça 
yekünunu tutturarak, bir havalenâme halinde sahibinin eline verir ve gidip 
mahallinde bu vergileri toplamasını söylerdi. Bu devirlerde devlet elinde, 
muayyen hizmetleri mükâfatlandırmak için başka vasıta yoktur: Ya o şahsı 
muayyen vergilerden affetmek veya ilâve olarak diğerlerine ait bazı ver- 
gileri toplamak salâhiyetini kendisine vermek. 

Para ekonomisinin henüz kâfi derecede inkişaf etmemiş olduğu bir 
zamanda bu usul kullanışlı olduğunu göstermiş bir zarurettir. Fakat maliye 
sisteminin bu vergi mükellefi Raiyeti bulunduğu yere ve mesleğe bağla - 
mak mecburiyeti hasıl oldu. Filhakika elindeki Beratile herhangi bir köy. 
den filân veya filân şahısların öşrünü, Çift veya Baş Akçesini, Bacını, ev- 
lât bırakmadan ölüm vukuunda toprakların yakın akrabaya geçerken alı - 
nan Tapu Mislini ve saireyi müfredatı ile kendisine tahsis edilen ve onun 
mukabilinde kendi Ceb Harçlığı, silâhı ve malzemesi ve adamları ile Harba 
Eşmek gibi ağır mükellefiyetler altına giren Sipahi, o köy halkından bir 
kısmının kendi keyf ve havasına, istihsâl vasıtalarını azaltmasına, Çiftli - 
ğini terkederek başka bir işle meşgul olmasına memleketi terkederek baş. 
ka diyarlarda kendisine vatan aramağa çıkmasına mani? olmak kanuni sa- 
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lâhiyet ve mecburiyetinde idi. Aksi hâlde kendi geçinme ve padişaha hiz. 
met etme imkânlarını kaybetmiş oluyordu. Bunun için Râiyetin otuz kırk 
sene fasılalarla tayin ve tesbit edilmiş vaziyetlerini Defter mucibince mu- 
hafaza etmesi Devletin idari, mali sıhhatının selâmeti namına lâzımdı. 

Filhakika, defterlerde gördüğümüz timar kayıdları verilen dirliğin 
ne gibi gelirleri ihtiva ettiğini ayrı ayrı tasrih etmektedir. Sipahiye veri- 
len, herhangi bir mıntakanın lâalettayin bir Derebeyliği değil, beratında - 
ki akçe bedelini tutturmak için hesapların icabatına göre, şu veya bu nevi 
tasrih edilmiş vergilerdir, meselâ : 


« Bir nefer reâyâ ve üç zemin ve bir Hassa Çiftlik maa Çayır 
ve hasılı tahtında Çift ve hınta yekün maa gayrihâ dokuz yüz 
akçe yazar Karyei Esen ve on nefer reâyâ ve altı zemin .... 

Kırk nefer reâyâ ve üç zemin ve hasılı tahtında öşrü gal - 
lât ve Salârı ve kendüm ve Resmi Çift ve Bennak ve Cebe maa 
öşür bağ yekün maa gayrihâ beşbin akçe yazar Karyei Ardıç 
Ağıl Defteri Mufassalda muharrir kalemile tahrir ve Defteri 
İcmâlde üçbin akçesi ifraz .... 

Otuzbir nefer müslüman yirmi beş nefer gebran reâyâ ve 
hasılı anil-humus Resmi Çift ve Şair .... » 


Yahut daha tam ve serbest olarak ve bütün rüsumun zikrile : 


« Der Livayi Koca Eli, İznikmit nahiyesine tâbi otuz beş ne. 
fer reâyâ ve hasıl tahtında resim ve mahsülü, Beytülmâli âmme 
ve hassa ve Mâli Gaib ve Mefkut ve Yuva ve Kaçkun, Kul ve 
Cariye ve Kâv ve Ganem ve Esb ve Bâdi Havâ ve Cürmü Cina- 
yet ve Resmi Arusânei reâyâ ve haymanehâi Karyei mezbur ve 
Deştibani ve Tapuyı zemin maa gayrihâ sekiz bin akçe yazar 
Değirmen Deresi ve altmış beş nefer reâyâ ve hasılı tahtında...» 


Bu suretle Sipahiden her zaman Sureti Defter sorulmakta ve 'kendisi. 
ne beratında sarahaten tayin ve tahsis edilmemiş olan rüsum başkaları ve- 
yahut devlet tarafından gönderilen Mevkufcular tarafından toplanmakta. 
dır. Bu hususta kanunnamelerde sarahat vardır ; 


Mesele : Bir karye sipahisi olan Zeyd ol karye reâyâsın- 
dan hilâfı mu'tâd bazı rusum taleb eyledikte reâyâyi mezbure 
Zeyde bizden taleb ettiğin rusum gayri mw'tatdır, Sureti Def- 
ter ibraz eyle, mazmunu ile amel ederiz.. dediklerinde; Zeyd 
benim Sureti Defterim yoktur, lâkin ahar timar karyelerinin 
sureti defterlerinde sipahilerine tayin olunanı ol ahar karye - 
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nin sureti defterinde sipahisine tayin olunan rusumu kendi kar. 
yesi reâyâsından almağa şer'an kadir olur mu ? 

Elcevap : Olmaz. Kendi karyesinin sureti defterinde si- 
pahiye ne tayin olundu ise anı alır | Bayazıt Kütüphanesi, No: 
4789, yp 5. 1. 


Diğer taraftan, otuz kırk sene fasılalarla yapılan umumi nüfus tahrir- 
lerinde il yazıcıları, memleketin varidatını berat sahiblerinin ellerindeki 
yazılarına göre tekrar yeniden taksim ve tevzi etmekte, ellerindeki râiyet- 
leri elinden almakta veya ilâve etmektedir ki, bu hususlar sipahinin râiye- 
tin sahibi olmadığını açıkça göstermektedir. Bu defterlerin yazılış şekli 
hakkında tesadüf ettiğimiz bazı tafsilâtı aşağıya dercediyoruz : 


937 tarihli Silistre Kanunnamesinden : 

« Kanunnamei Livayi Silistre 
İnayet ve himayeti ilâhi birle kitabeti Defteri Livayi Silistre 
tamam olduğunda Emri Padişahi birle vaki olan kanun budur 
iki zikrolunur 

Sınuru muayyen ve mümtaz olan karyelerin içinde sâkin 
olan reâyânın ve gayrinin isimleri kimin üzerine mukayyet ise 
ve Defteri Cedidede her ne bağlandı ise öşürlerin ve bağlanan 
rüsumların ana vireler (o ve sonradan birkaç hane gelüp bir 
mahdut karye sınurunda mütemekkin olsa olhaneleri İlyazıcısı 
zevait çikarup ahara timar verse ol haneler kangı sipahi defte - 
rinde mestur ise öşürlerin ve resimlerin ala bu karye mahdut - 
tur denilmeğe amel olunmıya itibar deftere ola .... » 


« .... Ve râiyet oğlu râiyettir ben deftere kaydolunmadım 
dedüğüne amel olunmaya ve vilâyet yazıldıkta bir nice kimesne 
bir köyde mütemekkin olsalar râiyet olmamak maslahatı için 
gelüp defteri cedide kaydolunmamış olsa ve yine ol köyde sâkin 
olsalar veyahut kurbunda mütemekkin olsalar vilâyet yazılduğu 
zamanda kangi köyde idise anın râiyet kısmındadır hâkimül - 
vakt olanlar hükmedüp Râiyet Rusumun alıvereler ve Hanci 
Avarıza halt edeler... Rusumı Reâyâyı ve Avarızı Divaniyeyi 
eda etmek için hile ve inad edüp adını İl ve Vilâyet Defterleri - 
ne yazdırmada taallül etmiş kimesneler her kande bulunurlarsa 
hâkimülvakt olanlar teftiş edüp her kim olursa her şahsın ben 
filân yerde falanım dedüğüne amel etmeyüp kangı taifeden ve 
defterden ise defteri ceditden temessük talep edeler temessük- 
süz olanları her kangi kadılıkta ise Avarız Hanesine halt edeler 
ve mütemekkin olduğu karye sipahisine Râiyet Resmin alıvere. 
ler... ve şunlar ki ellerinde köhne defterden temessükleri ola ve 
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temessükünde ne hizmet emrolunmuş ise yine ol hizmet üzerin. 
de ise ve Cedit Defterlerden elinde temessükü olur ise yine ev- 
velki hizmet üzerine olalar gayrı husus teklif olunmaya .... » 


Görülüyor ki Deftere kaydedilmiş olsun olmasın râiyet oğlu râiyet 
addedilmektedir. Bilhassa bidayette muntazaman yirmi otuz sene fasıla ile 
yapılan nüfus tahrirlerinde herkesin yeri tayin ve tesbit edilmekte idi. Bir 
bahane ile unutulmuş kalmış olanlar da münasebetli bir şekilde hukukan 
ait olacakları sipahi, kanunnâmelerde uzun uzadıya tasrih edilmiş bulun - 
maktadır. Bu suretle muhtelif fırsatlarla zuhur edecek ihtilâfların önü 
alınmak istenilmiştir. 

Diğer taraftan, haricten gelecek ve kimsenin yazılısı olmıyan köylü - 
lerin de sipahiler tarafından gelişi güzel tasarruf edilemiyeceğini gösterir 
kayıdlar da çoktur. 

Filhakika, Haymana tâbirile anılan ve defterlerde kayıdlı bulunmıyan 
reâyâdan alınacak rüsumun aidiyeti meselesi, devlet merkezine yapılan mü- 
racaat ve şikâyetlerin çokluğundan anlaşıldığı üzere, büyük müşkülâtı do- 
gurmakta idi. Nüfus tahrirleri ne kadar muntazam yapılmış olursa olsun, 
uzun süren harpler neticesinde bilhassa hudud mıntakalarında otahaddüs 
edeceği tabii bulunan nüfus hareketleri, nüfus meddü cezirleri, genç nesil- 
lerin mütemadiyen yetişmesi dolayısile mevcutları herzaman tamamile tes- 
bit edebilmeği imkânsız bir hale sokmuş bulunuyordu. Bu bakımdan henüz 
tamamen durgun bir hale gelmiyen zaman ve mevkilerde ve meselâ harp 
mıntakalarına yakın yerlerde, büyük muhaceret yollarının geçtiği, göçebe 
unsurlarının köylülerle kaynaştığı ve toprağa yerleştiği temas mıntaka - 
larında Defter harici kimselerin büyük yekünlara baliğ olduğu görülmek- 
tedir. Bu gibileri nisbeten durgun mıntakalarda olduğu gibi, yeni bir tah. 
rir yapılıncıya kadar tarazisi dahiline yerleşmiş oldukları sipahiye ait ad. 
detmek devlet için büyük kazançların kaybolmasını mucip olacağı için, 
bu gibi Harici ez defter reâyânın rüsumunu doğrudan doğruya hazine na- 
mına toplamak için eminler tayin edilmiş olduğunu görmekteyiz. Bu işi 
üzerine alan mültezim veya eminler bu gibi mıntakalar dahilinde dolaşarak 
ayrı ayrı her râiyetin vaziyetini teftiş ile Defterlerde sipahi üzerine isim. 
leri kaydedilmiş olan reâyânın Rüsumunu toplamaktadırlar. Merkezi 
devlet otoritesinin ekseri sipahiye dirliğinin yazısı kadar bir hak toplaya- 
bilmek salâhiyeti bıraktığını, sipahinin müstakil bir Derebeyi gibi kendi 
toprakları üzerinde devlete ait haklara hududsuz bir şekilde tasarruf ede- 
mediğini bu misaller göstermektedir : 


« .... Vilâyeti Diyarıbekirde Harici Ezdefter müstakil ka - 
lem olup bazı kimesneler iltizamla alıp herköye varıp sizde 
Harici Ezdefter adem vardır deyü nice dürlü ezâlar eyleyüp ve 
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Erbabı Timardan bir kimesne köyüne ve mezriasına şenlik geti- 
rüp mamur eyledikte Hariç Eminleri varup siz Harici Ezdefter 
siz deyü nice yıllık mal taleb eyleyüp giru perakende eyleyüp.. 
reâyâdan Sureti Defter isteyüp envai mezâlim ve mahayif olur- 
muş... menbaat Defter Haricine dahlalunmayup Erbabı Timar 
harici vilâyetten ne mikdar reâyâ bulup getirüp iköylerince 
mezriaların ma'mur ederlerse ki getirildikleri reâyâ kimesneye 
raiyet kaydolunmuş olmıya Hariç Eminleri ve gayri veçhen mi- 
nelvücuh dahi ve taarruz eylemiyeler sipahileri kanun üzere üç 
yıla değin Resmi Kışlagın alup üç yıldan sonra sair reâyâ gibi 
Resmi Bennakların alup mutasarrıf olalar .... » 


DEVİR NAZARİYESİ 


Varlığımız yaşarmış, bir gün biz yok olunca, 
Ruhumuz önce bir kuş, sonra yaprak olurmuş. 
Ve belki de bir çiçek... O çiçek de solunca, 
Bir insan doğmak için kara toprak olurmuş. 


Bir kuş olsam.. O beni vurur tâ can evimden, 
İçimi görünmez bir sızıyla yakmak için. 
Bir çiçek olsam.. kırar en ince bir yerimden 
Beni sevgilisinin göğsüne takmak için. 


O, bağrıma bastıkça ezen bir taş gibidir, 

Ben taş olsam... Sürükler ömrümü bir sel gibi... 
Hayali gözlerimde dinmiyen yaş gibidir, 
Oğrunfa toprak olsam. . çiğner geçer el gibi. 


FEVZİYE ABDULLAH 


BED I YA II. 'r A KR 


Mir Ali Şir ve Siyasi Hayatı 


V. V. Bartold 
1 


Orta - Asya Türk ve İslâm Tarihinin en ileri gelen muhar 
rirlerinden biri sayılan V. V. Bartold'un bu makalesi, 1928- 
yılında büyük Türk şairi ve edibi Mir AliŞir Nevai'nin 
doğumunun 500 üncü yılı münasebetile, Rus Akademisi tarafından 
neşredilen Mir Ali Şir adlı mecmua külliyatının 100 — 164 
üneü sahifalarini ihtiva etmektedir. Orta - Asya Türk Tarihi, 
Edebiyatı ve Medeniyeti üzerinde araştırmalar vapacak olanlara 
bir menba teşkil edebileceği gayesile, üstadım Fuad Köprü- 
lünün teklifi üzerine, makalenin hiçbir noktasına halel getirme- 
mek şartile, rusçadan aynen çevirilmiştir. 

A. C. 


Şair, bilhassa ilim ve sanat hâmisi olması hasebile, Ali Şir'in faaliyeti, 
Pers medeniyeti tarihinin en parlak devresi ve ayni tarihte İran üzerinde 
hakimiyet süren Türk Temuriler zamanile sıkı bir surette bağlıdır. 
Pers - İslâm mimarisinin en mükemmel âbidelerini doğuran bu devir, ta- 
biatile, Avrupa ülemasının da ehemmiyetle dikkat nazarını celbetmiş, fa. 
kat bugüne kadar umumiyetle ne Timuriler Devri ve ne de medeni veya. 
hut siyasi hayat bakımından bu devreye mensup herhangi mühim bir şah- 
siyet hakkında ilk mahazlara dayanan hiçbir monografi vücuda getirileme- 
miştir. Bu şerait içerisinde herhagi bir araştırıcı, değil malzemenin yok. 
luğundan, bilâkis tenkidi tahlillere ve hattâ her şeyden fazla kıritik neşre- 
muhtaç birçok kütüphanelere dağılmış mebzul mevad ve metinler yüzün- 
den müşkülatla karşılaşmaktadır. Timuriler tarihini tenvir eden kaynak- 
ların, tenkidi tahlillerinden tamamile sarfınazar edilse bile, onları tam 
icmal ve ihata edebilecek hiçbir tetkike malik değiliz. 

1918 yılında tarafımdan Ulugbek ve Zamanı adlı bir monografi neşre. 
dilmiştir (1). Bu monografinin mevzuunu teşkil eden malzemeden eserde 
tamamile istifade edilememiştir. Bilâhara, tarafımdan görülüp te tashih 
edilen noksanlardan birisini, fevkalâde şayanı dikkat ve karakteristik 
olduğu sonraları anlaşılan Uluğ Bey'in sikkeleri hakkındaki kuyudatımın 
mevkudiyeti teşkil eylemiştir (2). Bu sikkelere göre, Uluğ Bey kendi ilmi 
ve medeni alâkasına rağmen, evvelce zannedildiğinden daha fazla türk ol- 
muş ve Timur Devri askeri.siyasi ananelere daha fazla kıymet vermiştir. 


fil Akademi zapiskaları, Tarih - Fılol. Şub. T. XIII, No. 5. 
(2) Uluğ Beyin Sikkeleri makalesi, Izv. Gos. Ak. İst. Mat. Kulturıy, II, S. 190-19 
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Ayni zamanda bu keyfiyet, benim “Uluğ Bey'in 40 yıllık hâkimiyetini 
Nakşbendi tarikatından Hoca Ahrar'ın (3) 40 yıllık hâkimiyeti istihlaf et- 
tiğini,, izaha çalışmak istediğimde, XV-inci asrın ikinci nısfı Semarkand 
hayatından bariz bir surette ayrılan Uluğ Bey Devri, aynı Semerkand haya- 
tının t-blosunu kâfi derecede tamamlamaktadır. Ayni eserde (4), bu çağ- 
larda Timurilerden biri olan Sultan Hüseyin'in hâkimiyeti esnasında -ki 
mumaileyhin en yakın dostu ve mukarribi Mir-Ali.Şir olmuştur. Herat'ın 
inkişaf etmekte olduğu zikredilmiştir. 

Elimizdeki şu makale ise Sultan Hüseyin ve Mir-Ali.Şir zamanındaki 
Herat hayatın n daha geniş bir araştırmasına tahsis edilmiştir. Ben, burada 
bu şehir hayatına dair ilk mebbalarda bulunabilen bilümum mevad ve 
kuyudztı toplamaktan sarfınazar ederek, ancak halihazırda benim için 
is'ifadesi kabil olan ilk membalar üzerine (ki ekseriyetle Uluğ Bek'de 
istifade edilenlerin aynidir), değil yalnız şark muharrirlerinde, hattâ Ali 
Şirin Avrupa panegristleri tarafından da bu hususta vücuda getirilen 
fantastik tasvirleri daha real tablolarla değiştirmeğe çalışacağım; nitekim 
“güya hâkimiyetinin daha ilk yıllarından itibaren tamamile siyaset âle. 
minden çekil'p, bütün hayatını Matematik ve Astronomiye hasreden ide. 
alist bir âlim olduğu,, mealinde Uluğ Bey hakkında ileri sürülen fantas. 
tik ve hayali fikirleri bertaraf etmeğe muvaffak oldum (5). 

Ali Şir'in faaliyeti, vaktile Petersburg Şark Fakültesi'nde müdafaa 
edilen ve zamanca ilk sayılan M. Niktski'nin Disertasyonunun |61) mevzuu- 
nu teşkil eylemiştir. Mumaileyhin maksadı Mir-Ali Şirin ehemmiyetini 
“Devlet ve Edebiyat bakımından,, karakterize etmek olmuştur. Bu zatın 
heyecani: tasvibi artık unutulmuştur; Lâkin bu disertasyondan beş yrl 
sonra Belin (7) tarafından Mir Ali Şir hakkında vücuda getirilen monog- 
rafi ki, bu tarihi şahsiyet hakkında monoğrafiden daha fazla yine paneg- 
rike kenzemektedir, hâlâ bugüne kadar gerek Garpta gerek Şarkta itiba. 
rını aynen muhafaza etmektedir. Buna başlıca sebep, sairleri hariç olmak 
üzere, dâhi Dozy'nin de (8) ittiba ettiği altmışıncı yıllar fransız retori- 
kası olmuştur. Berlin'de fransız retorikası, kendi omehazlarındaki şark 
retorikasından çok ileri ovarmıştır. Mumaileyhin eserindeki : “C'est, 
dit-il, pendant mon söjour â Mechhed, oü je restai, aprâs la mort de 
Sultân - Bâbour, plong& dans la douleur d'avoir perdu mon bienfaiteur, 

(41 Ihid. 145. 

(5) İbid, 1. 

(6) Emir - Nizam - ed - din - Ali - Şir, SPb., 1856, 

(7) Notice biographigue et littöraire sur Mir Ali Shir - Növâji (TA, 5, XVII 
175, 28 ). Diğer bir makalede Relin (A, 6, VII, 523; VIII, 126) Mir Ali Şir'in Mah- 


dbubulkulüp adlı eserini araştırmaktadır. 
(8) TAN, 1921, 8. 237. 
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gue etc.,, kelimelerinin (9) Mir Ali Şir (10) metininin : şi ölli.. 
zl Şii 3) Af bap haz ğe An cümlesine teva- 
fuk ettiğine inanmak zordur. Muharrir burada yalnız o zamanlarda Ho. 
rasan'da yabancı olduğundan ve hasta yattığından bahsetmektedir. Ne 
hâmisi ve ne de onun ölümünden mütevellit elemden bir kelime olsun bile 
bahsedilmemektedir. Daha ileride göreceğimiz veçhile bu keyfiyet yegâ- 
ne bir misâl teşkil etmiyor ve diğer birçok mahallerde de kaynakların 
asıl öz kelimeleri, “süslenmiş,, tercümelerindekinden tamamile başka bir 
tesir bırakmaktadırlar. Belin monografisi, kaynakların karakteri hakkın. 
da da vazıh bir fikir vermekten uzaktır; Eserde ayrıca, Gal zg, nın 
VII inci cildinin nasıl tertip edildiği, bu eserde neyin Mirhonda ve 
neyin Hondemir'e aid olduğu gibi şimdiye kadar vazıh olmıyan meseleye 
(11) asla temas edilmemiştir. Müellif eserinde mütemadiyen Mirhond'a 
istinat etmekte olup, hattâ Mir-Ali.Şir'in (12) ölümü ve defni mevzuu- 
bahis olduğu zamanda bile ayni mehaza dayanmaktadır; halbuki Mirhond 
1498 de, Mir-Ali-Şir ise 1501 de ölmüştür. Buna rağmen 1920 tarihinde 
Belin'in eserinden bahseden E. G. Broun (13) onun monografisini admi - 
rable monograph,, diye tesmiye etmiş ve Mir-Ali-Şir'in güya fevkalâde 
sükünet içerisinde yaşadığını “singularly peaceful,, tasvir eden, ve fakat 
hilâfı hakikat olan yanlış fikirleri çekinmeden ayni eserden almıştır. 
Hattâ, doğumunun beş yüzüncü yılı münasebetile 1926 tarihinde Bakü'da 
tabedilerek “Birinci Şüralar İttihadı Türkoloji Kurultayı, na sunulan 
broşür (14) için İsmail Hikmet tarafından yazılan Ali-Şir'in tercümei ha- 
li dahi, aşağı yukarı tamamile Belin'e istinat etmektedir. 


“Journal Asiatigue,, mecmuasının son nushalarının birinde L. Bou. 
vat'nin Timuriler Devri sivilizasyonuna dair bir makale çıktı. Bu maka. 
lede Timuriler sülâlesi sonuna kadar devam eden medeniyet inkişafı ile, 
içtimai ve sosyal tedenninin süratli inkişafı arasındaki zıddiyet kayde- 
dilmektedir; Ayrıca, “birçok noktadan oldukça parlak olan,, Sultan Hü - 
seyin'in hâkimiyetin “au point de vue moral,, (16) den aldığı acıklı ka - 
rakteri de zikredilmiştir. Lâkin, müellifin istifade ettiği kaynaklardaki 


(91 Netice, 193. 

(10) Mecalis - ül - nefais, Ünivers. yazması 618, 19a. 

(11) Rieu kataloğunda tasvir edilen bir yazmada (Pers. Man. , s. 93) müellif 
olarak Mirhond; Tahran Litogr. basım. (Hicri 1270) — Hondemir, gösterilmektedir. 

(121 Notice, 213. 

(118) 4 History of Persian Literature under Tatar Dominion, Gambridge 
1920, s. 506; Keza ibid. , s. 439: the best account of Mir Ali Shir and his works 
with which I am acguainted,, 

114) Nevai, Azerbaycan Edebiyat Cemiyeti, Bakü, 1926, sayı 2. Bak: bu külli- 
yattaki A, NN. Samoyloviç in tenkid ve tahliline. 

(45) Essai sur la civilisation timouride (TA, t. CCVITI, 1926, s. 193 - 299). 

(16) İbid. , s. 208. 
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malzeme hem gayri kâfi, hem de doğru değildir. KE. G. Broun (17) da 
dahil olmak üzere, tıpkı birçok selefleri gibi, hâlâ muharrir, bundan 30 yıl 
evvel tamamile reddedildiği halde, (18) güya Hafızı-Abru'nun eserlerin. 
den ancak ilk iki cildi bize intikal etmiştir şeklinde, yanlış tekrardan ken- 
disini kurtaramamıştır. Onun dayandığı kaynaklar Mirhond'un, Honde - 
mir'in, Babur'un ve Mir-Ali.Şirin eserleridir. Bununla da iktifa etmiye- 
rek, ayrıca o eserine, Nikitski'nin monografisinde olduğu gibi, buna asla 
lüzum görülmeden ve hiç de XV-inci asır İran hayatile kabili telif olmıyan 
ve XVIL.inci asır Hindistan'ında meydana getirilen sahte bir “Yasa,, ilâ. 
ve etmiştir. İşte, müellifin kaynaklara dair olan bu vazıh vukufsuzluğu 
sayesindedir ki (istifadesi şimdiye kadar ancak yazma nüshalarla kabil 
olan eserlerle beraber, hattâ Abdur-Rezzak Semarkandi'nin eseri dahi is. 
tifadesiz bırakılmıştır), Bouvat'nin eseri Timuriler Devri çarpışmaları 
ve inkılâbı ve hattâ Uluğ Bey Semerkınd'ının Hoca Ahrar Semerkand'ına 
tahavvülü hakkında hiçbir fikir vermemektedir. 


İraniler ve Türkler 


Mir-Ali.Şir, Türklerin İslâmi İran kültürü tesiri altına girmesine 
bağlı kalan Türk Edebiyat ve umumiyetle medeni hayat cereyanının, bel. 
ki yegâne parlak bir mümessilidir. Kaşgarlı Mahmut'tan (19) öğrendiği- 
mize göre, Türkler hattâ İslâmiyeti kabul ettikten sonra dahi, âdeta İran 
tesirini asla üzerinde hissetmemiş, değil yalnız halk edebiyat:na suni bir 
klâsik Edebiyata da malik olmuşlardır. Bununla beraber daha o zamanlar. 
da : “Türk tatsız olmaz, baş börksüz olmaz,, kabilinden bir ata sözü mev- 
cut olmuştur (20). İran dünyasında, esas ve belki de yegâne siyasi ve as- 
keri unsur kuvvetini elde ettikten sonra dahi Türkler kendi siyasi mazi- 
lerine ait hatıralarında “Turan,, padişahı Efrasyab hakkındaki İran epik 
rivayetlerinin tesiri tahtında bulunmakta idiler. İran eyaletlerinin türk hâ. 
kimleri ve hükümdarları ise yalnız dilce türk kalarak türk unvan ve lâ. 
“kaplarını taşımakta idiler; ve hattâ Türk Dili, İraniler arasında inkişaf et- 
miş idi : Bu zamanlarda türk sekeneli şehirler teessüs etti, ve bu şehirler, 
ilk önce Kaşgar, daha sonraları Harezm sahasındakilerle Sir-Derya neh. 
rinin aşağı boyundakiler hep birer birer türk edebi harekâtının merkezi 
oldular. Fakat bu eserler, İran edebiyatı eserlerine nisbeten türk münev. 
ver muhiti dairesinde hiçbir ehemmiyet kazanamamışlar ve çabuk unutul. 
mağa mahküm olmuşlardır. Mir-Ali.Şir'in kendisi dahi türk şairleri ve 
hattâ Mogollardan evvelki devreye ait türk hükümdarları hakkında hiç 

(7) yni eser, s. 425.A 

(18) Elmüzaf/eriye deki benim makalem, s. 25. Bu zamandan itibaren (1915) 
Hafız - Abru ve eserleri bakkında, garb âlimlerinin de istifade edebilecekleri bir 
mu»kalede tarafımdan izah edilmiştir (ET, II, 225). 

19) Divanı Lugatüttürk,Tl1. İstanbul, 1333 - 1335. 


(20) Divan, 11,8. 224: Çk İp pa gelek İŞ 


a 
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bir malümata malik değildir. Hattâ onun için “Sultan Tugrul, (büyük 
ihtimaile bu isim tahtında bu unvanı ilk taşıyan ve Selçukiler devletini ku- 
ran zat kasdedilmiştir|), O devir İran Sultanlarının terminolojisine göre, 
âlelade “sa.t,, hükümdarlarından birisi olmuştur (21). 

Mogollar kendileri ile beraber, Orta-Asya türk kültürü tekâmülü üze- 
rinde müessir olan yeni bir cereyan getirmişlerdir. Bunun üzerine Çin. 
giz han imparatorluğunun ananeleri, artık Türk milletinin malı olmuştu. 
Bilhassa, garpte Mogolların türkleşmesi üzerine, bu ananeler, tıpkı Mo. 
gollardan evvelki devir türk hükümdarlarına ait hatralar gibi katiyen ça- 
bucak unutulup ortadan kalkamazdı. Ayrıca bu ananeler, garpteki Mogol 
imparatorluğunun sukutu ve parçalanması üzerine yeniden teessüs etmiş 
olan üç Mogol imparatorlukları için -ki, bunlardan birisini merkezi Volga 
boyunda olan Altun Orda hanlığı, diğerini merkezi şimali - garpte olan 
İran ve en sonuncusunu, muahharan Çingiz hanın ikinci oğlunun adına 
izafeten “Çağatay,, namile tesmiye edilen Orta-Asya Mogol devletleri 
teşkil ediyordu- çok ehemmiyetli olmuştur. Büyük ihtimalle Mogol isti- 
lâsı her yerde türk nüfusunun artması ile neticelenmiştir ve Türklere mal 
edilen Mogol imparatorluğunun satvet ve şevketi sayesinde, her yerde 
uyanan milli Türk benliği hep mahalli medeni imarla birleştirilmiştir. Ni. 
tekim, Altun Ordu hanlığının şırk müntehasındaki Harezm'in merkez 
şehri sayılan Ürgenç bu devir “türk şehirlerinin en büyüklerinden, güzel. 
lerinden ve ehemmiyetlilerinden birisi olarak,, kabul edilmiştir (22). Tür. 
yobek-hanım tarafından XIV-üncü asrın ilk yarısınla Ürgenç'te kurulan 
türbe ise, Mogol Devri yapıcılığının en mükemmel binası ve şaheseri sa- 
yalmaktadır. Daha fazla şarka doğru, Sir-Derya nehri boyundaki Barç- 
kend nam mahalde, aslı itibarile Almalık'tan | Külce civarında| neşet et- 
miş olan âlim Cemal Karşi, (23) hicri 672 |Milâdi 1273.4J tarihlerinde üç 
muhtelif dilde şiirler yazan mutasavvıf âlimlerden Husam-ad-din Hâmi- 


di al-Âsimi Barçınlığı'ya tesadüf etmiştir. Bu zatın arabca şiirleri-belagat- 
ir, farsça yazdıkları-nökteperdaz, türkçedekileri ise.gerçek olmuştur (24). 
Bizim kildiğimize göre bu keyfiyet o devir İslâm âleminde kullan lan üç 
edebi dilin ve bu dillerde yazılmış olan eser karakterinin ilk mukayese 
tecrübesini teşkil etmektedir. Daha IX.uncu asırda Halife Memun'un 
zamanında (813 . 833) şekil nökteperdazlığı arap, fikir ise İran edebiyatı- 
nın meziyelinden sayılmakta idi (25). Şimdi ise buna bir de türk dilinin 


211 Cuatremdre, Ckrestomafhie en Turc Oriental, 1 - 6 fasicule, Paris, 
1481, e. 32 ( Muhakemefül - lugateym” den) 


(221 İbni Batuta' nın sözleridir ( Rak; V. Tizengauzen, Altun Orda tari- 
hine ait mrvat külliyatı, SPh, 1881. s. 398 ) 

(231 Bu şahıs hıkkınia bak : ZYO, XI, s, 283. 

(24) V. Bartold. Mogol İsrilâsı devrinde Türkistan, 1, 151, 

125) Ahmed ibn abi Tâhir Tayfur, Kitdb al- Bağdad, Keller neşri, 158. 
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sadeliği ve pek az suni oluşu fikri katılmıştır. Üç yıl Buhara'da (büyük 
ihtimal.e 1262 - 1265) yaşamış olan Polo kardeşlere atfen, Marko Polo, 
Buhara'yı “bütün İranın (26) (yani farsça konuşulan ülkelerin) en mü. 
kemmel şehri olarak tasvir,, etmektedir. Mamafih “Uluğbek,, adlı eserim. 
de Orta-Asya hanlarının ve sonraları da Timur'la Uluğ Bey'in : Endican, 
Karşi, Ş:hrissbz ve Semarkand'daki imar faaliyetlerine dair malümat ver- 
miştim, Ancak, bu üç son şehirde kurulan-ve tesis edilen binalar, sırf hü. 
kümdarların ihtiyacını ve şahsi istifadelerini karşıladıkları halde, En. 
dican, aksine olarak ancak geniş ahali tabakasının menfaatini gözönünde 
tutmuş ve saraya mahsus ebniyesiz kurulmuştur. “Uluğbek,, de bu hususa 
dair söylenilenlere, XV-inci asır anonim tarihçilerinden biri tarafından 
(ihtimal, Muin-ad.din Natanzi (27) olmuştur) verilen malümat da ilâve 
edilebilinir. Bu tarihçiye göre han.Duva kendi hâkimiyetindeki bütün sa- 
halardan buraya birçok kavimler getirmiş ve hâlâ şimdiye kdar bu şehirde- 
ki her bir mahalle muayyen bir kavmin adile tesmiye edilmektedir (28). 
Endican hâlis bir Türk şehri oldu: Babur'a göre | Fergana'da 1482 doğmuş- 
turl Endican şehrinin kendisinde ve çarşısında türkçe bilmiyen hiçbir 
kimse mevcut olmam ştır (29). Ayni Babur'un sözlerine bakılırsa Mir. 
Ali-Şr'in dilini Endican şivesi teşkil eylemiştir. Büyük ihtimalle, Ba- 
burun bu sözlerini, kültür merkezi olan Endican'da “dürüst,, bir şive ile, 
yani edebi dile yakın bir dille konuşulduğu mealinde anlamalıdır. Bunu 
bizzat Babur'un, Endican şivesinden bahsederken, : <.-—.), A oldu- 
gunu teyid eden ifadesinde görüyoruz. Mir.Ali.Şir'in kendisi hiçbir va. 
kit Endic-n'da bulunmamış ve ancak Semarkand şehrindeki ikameti mü. 
n:seb:tile bu şehirde tahsil gören iki Endicanlıdan sathi olarak bahset. 
mektedir (30). 

Beklenilebilirdi ki, Mogol hanedanı ve daha sonraları Timur, İran hu- 
dudu haricinde de, İraninikinden hiç de dun olihâyan medeni bir hayat 
kurucusu olacaklardı; Fakat bu olmadı. İran, kültür sahasında elde ettiği 
bütün muvaffakiyetleri ile, Mogollarca istilâ edilen bütün sahalarda yine 
eski hâkimiyetini devem ettirmekte idi. Hattâ, Çingiz'in, Timur'un 've 
neslinin zaferlerini tesbit eden müverrihleri bile İran, yaratmıştır. Her 
halde, bize intikal edebilen yalnız İran tarihçilerinin eserleri (yani, asıl. 
lar: it'b-rile hâlis türk olup, İran'da yazmış olan tarihçilerin eserleri de 
dahil olmak üzere| olmuştur, ve XIIlL.üncü asır başlangıcı ile XV-inci 
asır sonlarına kadar Türkistan'da cereyan eden hâdiseler hakkında elde 


(261 Marko Polo Sevahatnamesi, I. 1. o Minayev tercümesi, 6. 
(27iDawlathsah, Browne neşri, 371, 15. 
(28) AM. Yazması İskender anonimi, s. 245 b: (sie) 6),> elle çı Sak yiz 


Za ydr gayak öz yide AE ağgeliğ sale el la 


(29) GMS,I, 2. 
(380) Mecalıs, 282. 
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ettiğimiz bütün malümatı hep eserlerini İran şebirlerinde yazmış olam 
tarihçilere medyunuz. 


Herat ve ehemmiyeti 


Malüm olduğu veçhile Timur, Semarkand'ın sair şehirleri üzerinde. 
ki rüchaniyetini ve tefevvukunu bariz bir surette gösterebilmek için Se-- 
markand etrafında Sultaniye, Şiraz, Bağdad, Dimişk ve Mısır |Kahire| 
adları ile tesmiye ettiği yeni köyler kurmuştur. Fakat, bu şehirler arasına. 
Herat dahil olmamıştır. Timur bu şehrin, hattâ siyasi bakımından dahi, 
pek yakın bir mazide Semarkand'ın bahtiyar bir rakibi olacağını asla 
tahmin etmemiştir. 

Timur'un gayesi ne olursa olsun o tahaddüs eden vaziyet neticesinde.. 
İran haricindeki medeniyet merkezlerinden en mühimi sayılan Harezm'e 
tashihi kabil olmayan ağır bir darbe indirmişti; ve ayni zamanda bu vazi. 
yet dolayısile Timur'un tahribat ve katliâmına oğram:ş olan İran'ın hep. 
si de olmasa, mühim bir kısmının yeniden canlanmasını temin eden şerait 
vücuda gelmişti. 

Avrupa âlimleri (31) tarafından Timur'un tahribatı neticesi hakkın» 
da, sık sık ileri sürülen fikirler hakikata tevafuk etmemektedir; Ti. 
mur'un hayatının son yılında İran'dan geçen seyyah Klaviho'nun verdiği 
malümat gösteriyor ki, şimali İran bu. çağlarda tahribata oğramış bir ül. 
ke tesirini bırakmaktan uzak olmuştur. Ayrı ayrı şehirlere vali olarak 
Timur'un oğulları ve torunları tayin edilmekte idi ki, bu da başlı başına 
bu sahaların tesis ve imarında iyice müessir olmuştur. Her bir şahzade 
kendi sarayının azametini büyütmek ve yükseltmek için yalnız mahalli 
medeni unsurlar istifadesile iktifa etmiyerek Orta.Asya unsurlarını da 
kullanmışlardır. Türk şairlerine değil yalnız Herat'ta, Şiraz'da da tesa- 
düf edilmekte idi (32). 

Herat eskidenberi büyük şehir idi, lâkin Mogollardan evvelki devir. 
lerde hiçbir sülâlenin payıtahtı olmamıştır; Yalnız bir dereceye kadar 
Gurilerin (XII - XIII - üncü asırlar) nazarı dikkatini celbetmişti. Mo- 
gollar devrinde ise burada, Gurilerden türeme ve Mogol istilâsını mütea- 
kip belki de ilk İranilül asıl olan Kertler sülâlesi teessüs eylemiştir. İran 
Mogol imparatorluğunun sukutu üzerine, Herat hakimi : Muizz-ad.din 
Hüseyin (1331 . 1370) müstakil hükümdar olarak Horasan'ın diğer yerle- 
rini de kendi tahtı hâkimiyetine almağa çalıştı. Çağatay beylerinin şah. 
s:nda Türkistan tamamile Türk askeri kuvveti hâkimiyetine geçince, coğ- 
rafi mevkii dolayisile, Herat'ta her şeyden evvel iki unsur arasında bir 

131) Bilhassa A. Müller'in, Der Islam in Morgen - und Abendiand, 11, 


268 eserinde Şarki İran eyâletleri için bazı istisnalar vardır, 
132) Dawlatshah, 1, 


MİR ALİ ŞİR VE SİYASİ HAYÂTI 


mücadele baş göstermeli idi ki, bu iki unsur sintezinin lüzumu, Mir-Ali. 
Şir de dahil olmak üzere Timuriler Devri devlet adamları, gayri sarih bir 
surette müdrik idiler ; Bu sintez İran şehir medeniyeti ile Türk askeri 
ananelerinden ibarettir (33). Malüm olduğu veçhile (34) daha Çağatay 
beylerinin ilki bulunan Kazagan (1346 - 1358| Herat hükümdarına karşı 
harp açmıştı. Kazagan Hüseyin'e « Sultanlık dâvasında bulunan Tacik » 
gibi menfi bir nazarla bakılmakta idi (35). Hattâ Herat hükümdarına kar- 
şı yapılan harpten önce, Kazagan, kendi mukarribinine hitaben Hüse. 
yimin elverişli bir mevki işgal etmediğini işaret etmiş ve ayni zamanda 
“bu Tacik'in harp sanatına vakıf olmadığını,, kaydetmiştir (36). Netice- 
de Çağataylar, Hüseyin'in ordusunu mağlup ettiler, fakat müstahkem şeh. 
ri zaptedemediler. Bundan sonra Çağataylarla Kertler arasında münase- 
bet, Timur'un Herat'ı fethine (1381), Kertler sülâlesinin sukutuna (1393) 
ve bu sülâle mümessillerinin imhasına kadar (1389), aşağı yukarı dostane 
olmuştur. 
Ruscadan Çevireni: 


A. Caferoğlu 


(33) Muhak:met - ül -Lügateyin' deki Iranlılarla Türklerin birbirine karşi 
konulmasından görüldüğü veçhile, Ali - Şir, Kültür bakımından Türklerin Iranileri 
gölgede bırakacağı ümidini beslemiştir. Müellif n her bir türkün farisi bi'diği halde 
hiçbir İranlının türkçe bilmediğini de, Türklerin, İraniler üzerinde bir faikiyet gö- 
rüşü, bir dereceye kadar naiyivdir. 

(984) Ulugbek, 12. ş 

(851 ZN, 1, 34: MS zik iye Gaah İT oyan İzel 


(86) ZN,1, 34: vlse Cg a eş b zi 
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Amatörler Sahnesinin Faydaları 
NUREDDİN SEVİN 


San'atin terbiyedeki rolü 


Topluluk hayatı süren insan vahşilikten medeniliğe, göçebelikten şe- 
hirliliğe kadar içtimai bir varlıktır. Her ferdin zati meyilleri, arzuları ol- 
duğu bibi kütle halinde beğenmekte birleştikleri noktalar da vardır. İşte 
kütle halinde beğeniş mahalli meyilleri, zevkleri doğurmuş bu zevkler de 
genişliye genişliye medeni bir renk alınca üniversal bir san'at anlayışı 
vücude gelmiştir. 
beri olmuş; puta tapanlardan kitaplı dinlere kadar insanları kötülükten ayı. 
rıp iyiliğe sevketmek istiyenler san'atı daima kendilerine en büyük yar - 
dımcı yapmışlardır. Okyanus adaları yerlilerinin dini raksları, pantomim - 
leri, Brehmenlerin mabetlerindeki nezir rakkaseler, hattâ bugünkü kilise- 
lerin âyinleri hep san'atı vasıta yapmış ve bu vasıta ile halka telkinde bu - 
lunmuştur. Shakespeare, Venedikli Tâcir'in son perdesinde musikiden bah- 
sederken : 


Gönlünde musıkinin füsununu duymıyan, 
Seslerin esrarına eremiyen bir insan 

Adem oğlunun bütün kötülüğünü taşır, 
Kancıklıklar, vurgunlar, cinayetler ondadır. 
Bir gece kadar onun tıyneti bulanıktır, 
Arzın merkezi kadar sevgisi karanlıktır; 
Böyle bir insana hiç itimat caiz olmaz, 
Musıkiyi dinle 


diyo. Tiyatro tarihine bakınca raks, musıki, tiyatro hep yanyana görünür. 
San'at telâkkisi ileriledikçe bu beraberlik dairesi genişler, bütün san'atları 
hattâ ilimleri içine alır; fennin son terakkiyatının aksini hemen orada gö- 
rürsünüz. Tiyatro öyle bir san'at şubesidir ki bütün âlem onun içindedir. 
« Tiyatro kitapta basılı kelimelerden ibaret değil, belki söz, hareket; din. 
leyicilere tesir edip sırasında aktöre müessir olduktan sonra gene seyirciyi 
tesiri altına alan süküttur. Oyun hakikatte bu içten içe nüfuzun tâ kendi. 
sidir » (1). 


|1) Mektep ve cemaat, Kolorado Reynolds. Theatre Arfa. Syfaa 
Üniversitesi rejisörü George E. 568, temmuz 1937, 
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İşte bunun içindir ki en iyi temsil edilen eser bize nerde olduğumuzu 
unutturan ve bizi kendi içine çekip orda perde ininciye kadar yaşattıran, 
hattâ ilerde hafızamız içinde, başımızdan geçen bir macera gibi tatlı tatlı 
hatırladığımız eserdir. 

İyi temsil edildiği takdirde insanın hayatı üzerinde bu kadar derin 
izler bırakan böyle bir kudret, kütleleri terbiye etmek hususunda hiç ihmâl 
edilemez; Belki birinci derecede bir terbiye vasıtası gibi kullanılırsa rica 
ile, nasihatla, ihtarla, tevbihle veremediğimiz fikirleri karşımızdaki kala- 
balığa farkında olmadan telkin eder istediğimiz yola onu sevkedebiliriz. 

Hattâ Ben Johnson « İnsanın kendi kusurlarını düzeltmek 
için komedi en iyi bir terbiye vasıtasıdır. Komik şair zamanın sakatlıkları. 
nın, ihtiraslarının mağrur cehaletin suratına kamçıyı indirir » diyor (21. 


İyi telkin yerine muzur telkin 


Tiyatro iyi bir telkin vasıtası olduğu kadar dikkat edilmezse muzir bit 
rehber haline de giriverir. Nitekim tiyatro tarihinde birçok milletlerin 
inkiraz zamanlarında bunu görürüz. 

Mekteplerin, halkevlerinin vazifesi, amatörleri şuurla çalıştırıp hitap 
ettikleri halk kütlesine faydalı ve içtimai noktadan lüzumlu, mefküremize 
uygun telkinleri san'atın göz oyalıyan kaşesi içinde en cazip bir hava 'halin- 
de sunmaktır. Eğer böyle tezli bir eser biribirine uymıyan anlayışta kim. 
seler tarafından, sathi birkaç prova ile oynanacak olursa halk yalnız eseri 
beğenmemekle kalmaz, eserin telkin etmek istediği fikir de o hoşa gitmi- 
yen aktörün acemi ağzından çıktığı için nefreti celbeder ki bu, hayır işle. 
mek istiyen tiyatroyu şerre âlet eder. 


Amatör aktör profesyonel aktör 


Amatörler de profesyoneller de muhtelif seviyede ve muhtelif gayeler 
istihdaf eden kimselerden teşekkül ettiği için birtakım tasniflere tâbi tu. 
tulabilir. Biz profesyonelleri de amatörleri de şimdilik ikişer kısma ayı « 
rırsak gayelerimizi tesbit etmek için faydalı olur. 

A — Mesleğini iyi tetkik etmiş, tiyatroyu sevdiği için hayatını ona 
vakfeden ve san'atı olduğu için aktörlük edip onunla geçinen büyük san . 
atkârlar, 

B — Tesadüfen aktör olmuş, başka geçinmek vasıtası olmadığı için 
halktan para çıkarmak çarelerini arıyan ve halkın zaif taraflarını gıcıklı. 
yan kimseler. Bu iki tipi her memlekette bulabiliriz. “Amatörler de buna 
benzer bir tasnife tâbi tutulursa, 

A — Tiyatroyu mesleği kadar tetkik etmiş, en kıymetli zamanlarını 


lar Burns MantleJohuGass- 
ner. Basanlar: Simon ve Schuster. 


(2) 4 Treausury of the theatre 
(Tiyatro Hazinesi “Antoloji,) yazan- New York 1935, sayfa 1199, 
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ona vakfetmiş, hattâ başka yerden kazandığını bu yolda sarfedecek kadar 
san'ate düşkün kimseler, 

B — Çocuklarda, gençlerde zaman zaman göze çarpan fakat çok sür - 
miyen fotoğraf, pul merakı gibi geçici bir istekle kalabalığa karışan heves- 
kârlar. Bunların içinde bu merakı gösteriş nevinden bazı menfaatlere va - 
sıta gibi kullanmak istiyenler de vardır. 

Bu tasnifte her iki zümrenin birincileri biribirine benzerlerse de ikin. 


cileri çok mütehaliftir. Hakiki amatör heyete rehberlik eden zat amatör- 
lerin bu ikinci gurubunu tetkik edip ona göre hareket etmek mecburiye - 
tindedir. Bu ikinci gurubun binbir türlü derdi vardır : 

1 — Uşak, hizmetçi, ihtiyar rollerini beğenmeyip, prens, zengin, gü - 
zel, yakışıklı rollere çıkmak istinyenler, 

2 — Oyundaki rolleri birinci derecede ikinci derecede tasniflere tâbi 
tutup mutlaka birinci rolü yapmak arzusunda bulunanlar, 

3 — Daima davetiye gürültüleri çıkarıp oyunun oynandığı gün ülti- 
matom vermiye kalkanlar, 

4 — Rolün hüviyetine göre duracağı yerden ziyade meydanda görün- 
miye çalışanlar, 

-.5 — Oyun esnasında sahneden salondaki davetlilerle meşgul olanlar; 
hep kendini gösterip beğenilmiye çalışanlar; vakitli vakitsiz tulüat nevin- 
den maskaralık yapanlar. 

Daha böyle heveskârların türlü türlü tiplerile sayfalar doldurmak ka. 
bildir; mamafih bu ikinci kısmın ârazını gösteren herkese bütün bütün 
lüzumsuz damgasını vurmak doğru değildir. Bunlar arasında öylelerine 
tesadüf ettim ki birkaç sene zarfında itiyatlarını tamamile değiştirip sah- 
nenin en sadık ve muvaffakıyetli unsurları arasına girmişlerdir. 

Fakat bunlar çok sıkı bir disiplin içinde en ufak bir hareketi bile göz 
yummadan kolaylıkla düzelebilirler, Böyleleri gençlik, tezcanlılık sebebile 
bu ârızı gösterebilirler, fakat terbiyeci bir göz ve iyi bir idare altında gizli 
kalmış cevherleri hemen çıkar ve zaman ile en iyi unsurlar haline girerler. 
Bunun için vakitsiz hüküm vermek doğru değildir. Esasen amatörlerin 
şahsını alâkadar eden bu düşünceleri ihsas etmek hiç muvafık olmaz, zira 
bir aktöre verilen nasihat başka bir aktör üzerinde tamamile aksi tesir gös. 
terebilir (3), bunun için rejisör daima karşısındaki gurubun teker teker 
e eee pr olmalı, hitap ettiği kimsenin mizacına en uygun 

elkinde bulunmalıdır; bir çoklarına « gürültülü konuşma. 


(31 Amatörlerin idaresi: Misi- otineB.Wint, Theatre Arts tem- 
gan Üniversitesi rejisörü Valen- imuz 1937, sayfa 565. 
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yınız » diyecek yerde « bu sahne daha sessizce oynanırsa tesiri fazla olur » 
tarzında ihtarları müsahabe şekline dökmeli (4). 


Tiyatronun oynayanlar üzerindeki terbiyevi tesirleri 


Tiyatro, birçok mevzulara temas ettiği için şüphesiz ki malümatı artı. 
ran bir faaliyettir, aktör de bütün insanlar gibi gözile gördüğünden ziyade 
kendi yaptığından istifade eder (51. Sonra san'atin, hattâ ilmin, fennin 
birçok şubelerini bir araya toplamak suretile muhtelif zümrelerle meslek 
erbabını içine alan ve bu topluluktan bir tesanüt vücude getiren cemiyetli 
ve cemiyetci bir teşekküldür. Orada sahne vazıı ile ressam, dekorcu, elek- 
trikçi, makineci, elbise ve levazım memuru, terzi, marangoz, tenekeci, mi. 
mar, muharrir, mütercim, tarihçi bir mevzu üzerinde düşünür, herkes biri. 
birinin bilgi ve tecrübelerinden istifade eder, ressamın bir düşüncesi reji- 
sörün gözünde büyük bir ufuk açarken elektrikçinin bir fikri pek sönük 
sanılan bir sahneye cazip bir renk verir, bu insanları birleştirmeğe ve 
birleşmek suretile birbirini sevdirmeğe yarar. 

Bundan başka, aktör kabul ettiği rolün hüviyetine bürünürken o ka. 
rakteri iyice tetkik eder; rol iyi bir karakteri gösteriyorsa iyi bir insanın 
evsafını tahlil edip kendi de iyiliği benimser; kötü bir karakteri canlan - 
dırıyorsa, o kötü karakterin insanlar üzerindeki fena tesirini görüp onlara 
benzememeğe çalışır. Tiyatroyla meşgul olmadan ehemmiyet vermediği 
hâdiselerle hiylekâr, muzir insanların takındıkları iki yüzlü tavurlara, ri - 
yakâr sözlere kanmamayı bu tip insanları bizzat temsil ettiği veya temsil 
edenlerle sahnede karşılaştığı için hayat sahnesinde de böylelerine tesa - 
düf edince korunma çarelerini daha iyi öğrenmiş olur; bu vesile ile haya - 
tın en kıymetli çıraklık devresini sahnede görmüş ve iyice pişmiş bulunur. 
En sonra söyliyeceğini ilkin söyleyip ehemmiyetsiz şeyler için birden par. 
lamanın fena tesirlerini çok yakından tetkik ettiği için muamelesini bilen 
insanlar arasına girer. 

Sahnede iyi rol yapmak için birtakım kaideler öğreneceği cihetle ha- 
yatta da bunları takip etmeği, komik el hareketlerini, çirkin kahkahaları, 
adi tavurları ciddi hareketler, ahenkli gülmeler cazip tavurlarla değiştirip 
bunları benimsemeyi öğrenir. Bunlardan ziyade, hiçten hâdiselerin nasıl 
tatsızlıklara sebep olduğunu her zaman gördüğü için karşısındakinin kal - 
bini kırmadan temkinle konuşmanın yollarını farkında olmadan benimser. 


(4) Amatörleri idare: St. Louis Parker Mektebi Şifahi İfad> gubesi 
Tiyatrosu rejisörü F. Cowles St- reisi John Merril ve Şikago Üni- 
riekland, Theatre Arts, temmuz, versitesi Terbiye Enstitüsü profesör- 


1937, Sayfa 567. ; lerinden Martha Fleming. Mac 
(5) Play Makingand Plays: millan, New York 1930, sayfa 46. 
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Amatörler sahnesi bir muaşeret mektebidir 


Amatörler sahnesi yalnız eser temsil eden bir yurt değil belki mua - 
şeret adabını en iyi öğreten bir mekteptir. Oraya devam edenler zaman ile 
anlarlar ki ; 

1 — Yemin etmek küfretmek kadar kaba, iptidai bir âdettir, çünkü 
sahnede yemin edenler daima iptidai ve lâübali adamların mümessilidirler. 
Yemin ederek kendine inandırmaya çalışmak, « ben her zaman yalan söy- 
ierim ama bu sefer doğru söylüyorum » demekten başka birşey ifade et - 
mez. Hakiki bir centilmen daima mertçe doğru söylediği için yemin et . 
mez, kendisine itimatsızlık gösterenlerle de onun işi yoktur. Kuru bir teh. 
ditle hiddet izharından ve temkinsizliğin alâmeti olmaktan başka bir işe 
yaramıyan küfür de hiç kibar bir insana yakışmaz. 

2 — El kol hareketlerile karşısındakini dürterek konuşanlar ekseriya, 
söz söylemesini bilmiyenler, tahsil terbiye görmemiş gülünç, kaba insan - 
lardır. 

3 — Elini kolunu fazla hareket ettirerek konuşanlar söz söylemekte 
güçlük çeken cümlelerin vazifesini ellerine yükliyen kimselerdir, binaen. 
aleyh bu hareketler hoşa gitmez. 

4 — Bilâkis elini kolunu gayet az fakat zarif bir tarzda kullananlar, 
akıllı, temkinli, güzel söz söyliyen ve Sözleri tesir eden kimselerdir. 

5 — Monoton bir âhenkle ulama konuşanlar uyuşturucu, uyutucu ve 
üzücüdür. 

6 — Pek fazla bağıranlar ise gülünç ve tatsız kimseleri temsil eder, 

İşte bunun gibi tiyatro vasıtasile birçok dersler almak kabildir. 


Tertip ve intizama alıştıran faaliyet 

Bir taraftan hafızayı daimi faaliyette bulunduran tiyatro, tertipli ve 
hazırlıklı olmayı icap ettiren bir faaliyettir. Karşısındaki vazifesini hazır. 
lamışken kendisini eksik bulan aktör bir daha sefere mahcup düşmemek 
için elinden geleni yapar. Bugünün işini yarına bırakan, kılığını kıyafeti» 
ni düzeltip makiyajını vaktinde yapamıyan adamdan tiyatro faaliyetlerin- 
de fazla birşey beklenemez; ihmâlin neticeleri onu herzaman heryerde kar. 
şılar ve amansız kamçısını suratını vurur, Tiyatroyu hakkile benimsiyen 
kimse o cemiyete çok faydalı ve hayırlı bir unsur olur. 
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1932 de Ankara'da birinci toplan - 
tısını yapan Türk Tarih Kurumu, 
ikinci kongresini 1937 de Dolmabahçe 
Sarayında vücude getirdi. 

Türk Tarih Kurumu'nun beş sene - 
lik çalışmalarının ne kadar müsmir 
neticeler verdiğini gösteren kongre 
hakkında bu sütunlarımızda uzun u - 
zadıya izahat değil, ancak altı gün 
süren bu toplantı da, ortaya konulan 
kıymetli tezlerin kısa bir hülâsasını 
vermekle iktifa edeceğiz. 


Türk Tarih Kurumu'nun, ikinci 
kongresi, 20. 9. 937, s2at on beşte, 
Atatürk'ün huzurunda Dolmabahçe 
Sarayında açıldı. 

Kongrede, vekiller, ordu ve hükü - 
met erkânı, mebuslar, ilim ve tefek - 
kür âlemine mensup birçok zevat ve 
yabancı memleketlerden dâvet edilen 
profesörler bulunmuştur. 

Açılış nutkunu, B. Hasan Cemil 
Çambel söyledikten sonra Riyaset Di- 
vanı seçimi yapılmış, Kongre Bzşkan- 
lığına Kültür Bakanı B. Saffet Arı . 
kan, fahri Başkanlığa Prof. Pittard, 
Bn. Âfet, Hasan Cemil Çambel ve 
Halil Etem, Sekreterliklere ise, İs - 
mail Müştak Mayakon, Fakihe Öy - 
men, Kemal Ünal, F. Reşid Unat, 
Reşat, Münire Güner, Sıddıka İnan - 
kur seçilmişlerdir. 

Bundan sonra kongre reisliğine se- 
çilen B. Saffet Arıkan Tarih Kuru - 
munun amaçları, Türk Tarih tezi 
hakkında bir nutuk söylemiş, bunu 


müteakip Dil Kurumu namına B. 
Necmi Dilmen Dil ve Tarih Kurumu 
çalışmaları arasındaki sıkı bağı izah 
etmiş, müteakiben Prof. Pittard'ın 
fransızca olarak söylediği nutkun 
tercümesi, İ. Mayakon tarafından o- 
kunmuştur. 

Prof. Pittard, bu nutkunda Ana - 
dolu'nun, bundan dokuz yıl önceye 
kadar herkesin meçhulü bulunan çok 
eski bir medeniyete malik olduğunu, 
Türk Tarih Kurumu'nun çok büyük 
neticeler elde ettiğini, ve bulunan ay- 
dınlatıcı kaynanların, tarihce malüm 
eski Anadolu kavimlerinin, yekdiğeri 
arasındaki münasebetlere dair yepyeni 
telekkilerin meydana çıktığı, Bükreş 
Antropoloji ve Arkeoloji Kongresi - 
nin, Türk tarihini aydınlatıcı mahi - 
yette olan Anadolu hafriyatına daha 
hız verilmesi hususundaki talebine 
temas ederek ve birçok meçhul nok - 
taları aydınlatmanın Türk Tarih Ku. 
rumu'ndan -bundan böyle ön safa 
geçmiş bulunduğu cihetle Türkiye - 
den- beklendiğine işaret etmiştir. 

Prof. Pittard bu sözlerden sonra, 
kongrede bulunan ecnebi âlimler adı- 
na, Türkiye'yi temsil «den Atatürk'e 
tâzimlerini sunmuş, Bn. Âfet, Kuru- 
mun çalışmaları hakkında bir tebliğ 
yapmış, bundan sonra Kongre Genel 
Sekreteri B. M. Göker, Kurumun fa. 
aliyeti hakkında bir rapor okumuştur. 

Başkan, rüznamede başka birşey 
kalmadığını tebliğle, bazı tebrik telg- 
raflarını okumuş, kongre üyeleri ve 
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ecnebi delegeler Taksim âbidesine 
giderek çelenk koymuşlar, İstiklâl 
Marşı okunmuş ve defteri imzala - 
mışlardır. 

* 

Türk Tarih Kurumu'nun ikinci 

toplantısı, 21.9. 937 Salı günü, Bn. 
Afet'in asbaşkanlığında, Faik Reşid 
ve Sıdıka İnankur'un sekreterliğin - 
de olmuş, Atatürk, bu toplantıyı şe - 
reflendirmişlerdir. İlk söz, Prof. Pit. 
tard'a verilmiş, « Neolitik devirde 
Küçük Asya ile Avrupa arasında ant- 
ropolojik münasebetler » mevzulu te- 
zini tebliğ etmiş ve netice olarak, 
« Neolitik dediğimiz sosyal inkılâbı 
getirenlerin, bugün Anadolu'da sâkin 
olanların cedleri bulunduğunu, Av - 
rupa, diğer kıtalar da Avrupa ile müş- 
terek olduğuna nazaran bütün medeni 
kürre, Anadolu'yu ve ona mücavir 
memleketlerin medeniyet hazıramızın 
bütün elemanlarını ve başlıca ırkları- 
mızdan birini kendisinden aldığımız 
bir mukaddes toprak gibi telekki için, 
Önasya, bugünkü Avrupa'nın anası 
gibidir » demiştir. 
“ İbrahim Necmi Dilmen « Türk ta- 
rih tezinde Güneş - Dil Teorisinin 
yeri ve değeri » mevzulu tezine tarih 
ve dil bağlılıklarını anlatarak girmiş, 
Türk tarih ve dil çalışmalarını, Gü - 
neş - Dil Teorisi ve teorinin prensip- 
lerini anlatmış Ari, Kelt, Ankara ke. 
limeleri üzerinde durarak, Güneş - 
Dil Teorisinin, tarih ve coğrafya ke- 
limelerini analiz etmekle, nasıl yeni 
hakikatların ortaya konulabileceğini 
ilâh... izah etmiştir. 

Üçüncü celsede söz, Berlin Müze 
direktörlerinden Dr. Andea'ya veril - 
miş, Prof. « Sümmerlerin monou - 


mantal sanatları » hakkında bir tez 
irad etmiş, rüznamede mukayyed olan 
Dr. Arif Müfid'in tezi, bir başka gü- 
ne bırakılarak, Prof. Dörpfeld'in tezi 
okunmuştur. 

Prof. Belger'in Amerika'dan gön - 
derdiği, 1932 den 1937 yılına kadar 
'Truva'da yapılmış olan hafriyata tah- 
sis edilen tezi, âzaya tevzi edilmiş 
olup vaktin gecikmesinden dolayı o- 
kunamamıştır. Kongre saat 19 da içti- 
maına nihayet vermiştir, 

* 

Üçüncü toplantı, 22. 9. 937 Çar - 
şamba günü, saat 14,15 de kongre as- 
başkanı Hasan Cemil Çambel'in baş - 
kanlığında toplanmış, sekreterlik mev. 
kilerinde B. Kemal Ünal ile Bn. Sıd- 
dıka İnankur bulunmuşlardır. 

Başkan birçok yerlerden gönderi - 
len tebrik telgraflarının bir listesini 
-bunların arasında Roma Enstitüsün - 
den gelen bir telgraf da vardır. ve 
Sovyet Rusya ilim âkademisinden 
gönderilen tebrik telgrafını okumuş - 
tur. B. Hasan Cemil Çambel, tebliğ 
yapacak zevatın, sözlerini hülâsa et- 
melerini rica ederek sözü Prof, Y. 
Ziya Özer'e vermiştir. 

Prof, Asya'nın her tarafında elde 
edilen arkeolojik eserlerin neolitik 
medeniyetin menbaının Orta Asya 
olduğunu gösterdiğini, Süs ve Sümer 
medeniyetine esas tutulmak istenilen 
İran'daki neolitik medeniyetin, Orta 
Asya mahsulü ve Türk medeniyet ol- 
duğu tezi üzerinde durarak Subarlar- 
ın Türklerin Suvar kavminden başka 
birşey olmadığını izah etmiş, Oxford 
Üniversitesi profesörlerinden Myres, 
İran, Yunanistan ve Beni İsrâil mü - 
nasebet ve müesseselerini izahla, Gar- 
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bi Anadolu'daki Yunan şehirleri ile 
Lidya Kırallığını, İran İmparatorlu- 
gunun muhtelif tip ve esaslarını tet- 
kik etmiştir. 

Türk Dil Kurumu Başkanı Ankara 
Fakültesi Tarih Dil ve Coğrafya Fa- 
kültesi Türkoloji Prof. Abdülkadir 
İnan, Altay'daki Pazıcık hafriyatında 
meydana çıkarılan atların, vaziyetini 
ve Türk defin merasimini anlatarak, 
mezarın Türklere ait olduğunu gös - 
termiştir. Bu hafriyatta, Milâddan 
önce üç veya dördüncü asra ait birçok 
şeyler bulunduğunu söyledikten son - 
ra, bu meyanda, gömüldüğü günden- 
beri buz tabakası altında sapasağlam 
kalan on at cesedinin vaziyetinin an- 
cak Türk tarih ve etnografyası ile 
izah edilebileceğini, bugüne kadar ya- 
zılan etüdlerde, bu noktanın tama - 
men ihmâl! edildiğini söylemiştir. 

Bundan sonra söz söyliyecek olan 
Dr. Prof.:Scheder acele bir iş dola - 
yısile memleketine dönmek mecburi- 
yetinde kaldığından, söz Prof. Os - 
ten'e geçmiş, Milâddan önceki iki bü. 
yük kültür çevresinden birinin Tro- 
va 11. ve ona yakın istasyonlarla tem- 
sil edilen garb kültürü, diğerinin A- 
nadolu kültürü bulunduğunu ve her 
iki kültürün aynı kökten gelmesinin 
muhtemel olduğunu, Orta Anadolu 
Bakır Devri adı verilen bu kültürün, 
Şarki Anadolu'nun zengin madenleri 
sayesinde doğduğunu, inkişaf ettiği - 
ni, garba doğru yayılan bu kültürün 


latlıbel ve Eti Yokuşu'nun taşıdığını, 
bu kültürün başlangıcının takriben 
M. E. 3200 yıl olduğunu izah etmiş- 
tir. 

Bu tezden sonra, on dakika ara ve- 


rilerek, ikinci celsede Kandiye Mü - 
zesi ve Girid arkeoloji işleri direk - 
törü Prof. Dr. Marinatos, « ikinci 
bin yılda Girid adası ve Girid Ana - 
dolu dünyası » mevzulu tezinde, Gi- 
rid'in çok eski zamanlardanberi Kü- 
çük Asya ile olan münasebetini, As - 
yasız, Ege medeniyetinin ve dolayı - 
sile Yunan, Lâtin ve nihayet Avrupa 
medeniyetlerinin meydana gelmiş bu- 
lunmasının gayri kabil olduğunu gös- 
termiştir. 

Prof. 'Kurt Bittel, « Prehistorik 
devirde Anadolu'da ölü gömme » mev. 
zulu tezinde ölü gömme âdetlerini 
tetkik suretile, Etilerin dini ve fikri 
vaziyetlerini izah etmiş, Boğazköy 
hafriyatında elde edilen çivi yazılı 
bir tabletin, Etilerde ölü gömme hak- 
kında dikkate şayan malümat verdi- 
ğini ve kıymetini anlatmıştır. 

Prof. Güterbock Etilerde tarih ya- 
zıcılığı mevzulu bir tez irad ederek, 
Etilerde, Mezopotamya tasvirinden 
âzade hususi bir zekânın bulunduğu- 
nu söylemiştir. 

Dr. Arif Müfid Mansel, Ege ta - 
rihinde Akalar meselesi üzerinde dur- 
muş, Akaların, Yunanistan'a. şimalden 
gelmiş İndo - Cermenler olmayıp, 
Orta Asya'dan, Anadolu üzerinden 
gelmiş bir kavim olduğunu tebarüz 
ettirmiştir. 

Prof. Brandenstein, « Etrüks mese- 
lesinin şimdiki durumu » mevzulu 
tezinde, Etrüsk dilinin menşeyi Hin- 
do - Cermanik olduğu iddiasına işti- 
râk etmediğini, delillerini ortaya ko- 
yarak izah etmiş ve Etrüsk dilinin 
Eti dili ile münasebeti olmakla bera- 
ber aynı olmadığını iddia ve birçok 
delillere dayanarak, Etrüsklerin men- 
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şeyinin Orta Asya kabul edilmesi 
icab ettiğini izah etmiştir. 
* 

Tarih Kongresi, dördüncü olarak, 
23. 9. 937 Perşembe günü, saat 14.15 
de, fahri başkan Prof. Pittard'ın riya- 
setinde B. İsmail Müştak, Bn. Fakihe 
Öymen'in sekreterliğinde toplandı. 

Prof. Menghin, Avrupa'da tam ve 
karışık neolitik devrin, biri Mısır'dan 
gelip Garbi Avrupa'ya, diğeri Önas- 
ya'dan gelip ve Balkanlar'a tesir icra 
eden iki kültür cereyanı sayesinde ol- 
duğu mevzuu üzerinde durmuş, netice 
olarak, Anadolu'nun bu devre verdiği 
armağanların az olmadığını, araştır - 
maların ilerlemesinin, 3000 senelerin- 
de Anadolu'nun, Tuna ve Balkan me. 
deniyetleri üzerine tesirinin büsbütün 
meydana çıkaracığından emin oldu - 
gunu söylemiştir. 

Prof. $. Sami Günaltay tezinde, 
ilim âleminde yer alan iki iddiayı, 
dokuzuncu ve onuncu asırlarda İslâm 
dünyasına en parlak devrini yaşattı - 
ran ilim hareketinin Türk olmadığını, 
parlak bir inkişafa mazhar olan bu 
hareketin, Selçukilerin Önasya'yı is- 
tilâ etmelerile İslâm dünyesmın u - 
mumi inhitatına sebep oldukları me - 
selesini, bu iddianm esassızlığını, ha- 
kikate uygunsuluğu izah için, müs - 
lüman dünyasındaki felsefe hareketi - 
nin nerede ve kimler tarafından yara- 
tıldığı, hangi dimağların yardımı ile 
hız almış olduğu, bu hareketin nasıl 
ve ne gibi âmillerin tesirile durduğu 
araştırarak, bu iki iddiayı reddetmiş- 
tir. 

Celsenin 10 dakika tatilinden sonra 
ikinci celse, B. Saffet Arıkan'ın baş- 
kanlığında toplanmış ve başkan sözü, 


Prof. Fuad Köprülü'ye vermiştir. 
Prof. Fuad Köprülü'nün mevzuunu, 
Türklerin âmme hukuku müessesele- 
rine dair, değerli bir tetkiki teşkil et- 
miştir. 

Profesör, Türklerin hukuku hakkın- 
da şimdiye kadar garb ilim âleminde 
mütearife gibi tekrarlanan « Türkler 
ancak 'islâm olduktan sonra hukuki 
müesseselere malik olmuşlardır. Bun- 
lar da tamemiyle islâmi müesseseler- 
dir. Bunlarda Türklere ait bir husu- 
siyet aranmaz, » hüküm ve iddiasına 
karşı bilhassa müslüman Türklerin 
kurdukları devletlerin âmme huku - 
kunu tetkik ederek tarihin en eski 
devirlerinden beri devletler kurmuş, 
yani âmme hukuku vücude getirmiş 
olan Türklerin, İslâm olduktan sonra 
da eski hukuki ananelerini devam et- 
tirdiklerinden başlıyarak, Osmanlı 
Devletinin kuruluşuna kadar muhte - 
lif zaman ve mekânlardaki Türk Dev. 
letlerinin siyasi ve idari müessesele - 
rinin nasıl birbirine benzediğini izah- 
la beraber bunların müslim ve gayri 
müslim sair komşu devletlerin mües- 
seseleri üzerindeki tesirlerini tebarüz 
ettirmiştir. 

Fuad Köprülü'den sonra Prof, Ros- 
si, İtalya kütüphane ve arşivlerinde 
Türk Tarihine ait türkçe ve italyanca 
mehazlar hakkında dikkate değer ve 
türkçe bir beyanatta bulunmuş, baş - 
kan, Prof. Bosch'un hasta olduğunu 
söyliyerek, sözü Prof. Bossert'e ver - 
miştir. Prof. « Tabı sanatının keşfi » 
mevzuu üzerinde izahatta bulunduk - 
tan sonra saat 17,30 da toplantıya ni- 
hayet verilmiştir. 

İkinci Türk Tarih Kongresi'nin be- 
şinci, 24. 9. 937 saat 14.15 deki top - 
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lantısı, asbaşkan Bn. Afet'in başkan- 
lığında olmuş ve sekreterlik mevki - 
lerinde Bn. Münire Gürer ile F. Re. 
şid Unat bulunmuşlardır. 

Prof. Gabriel, Anadolu Selçuk âbi- 
delrinin tanınmadığından, bu câmi - 
ler ve medreselerde Anadolu iklimine 
uygun şuuri tiplere göre sıralanmış 
olup, her bölgenin yetiştirdiği malze- 
meyi mantıki kaideler dahilinde kul- 
landığından, Türk sanatkârlarını ya- 
bancı bir ekolün muakkibi bulun - 
maktzn çok uzak, orijinal şekiller ve 
tezyini ifadelerinde yazı bir karakter 
gösteren Selçuk sanatının eserlerine, 
on iki ve on üçüncü asırlara ait Ana- 
dolu âbidelerine, öz bir sanat eseri 
olarak bakılabileceğini söylemiştir. 

Prof. Ş. Aziz Kansu, Selçuk Türk- 
lerinin antropolojik tetkikleri ve ne- 
ticeleri üzerindeki tezini izah etmiş 
ve bunun için evvelâ, Selçuk tarihi 
hakkında bir başlangıç yaparak Oğuz. 
Selçuk muhacereti, Selçuk Türkleri - 
nin hangi beşer tipine ait bulunduğu, 
Ankara'da bulunan eserler, Selçuki - 
lerin fizik hususiyetleri gibi nokta - 
lara temas ederek, Selçuk tarihlerinin 
antropolojisi üzerine yapılacak tet - 
kiklerin, Türk ve bilhassa Oğuz Türk- 
lerinin tarihini aydınlatmaktaki ro - 
lünü anlatmıştır. 

Prof. Valois'in tezi « Önasya'nın 
ırk tarihi » ne aitti, Profesörün, mem. 
leketimizin etrafını çevreleyen halk 
için, « Anadolu ırkı » tâbirini kullan- 
ması üzerine Bn. Âfet, asıl Alp tipi 
bizim olduğumuzu, Anadolu ırkı diye 
Avrupa tipinden başka birşey göste - 
rilemediğini izah etmiştir. 

Macar Prof. Moraveczik, Türklü - 
gün tetkiki bakımından antropoliji - 


nin ehemmiyeti üzerinde durmuş, 
Türk tarihinin bazı devirleri için 
kıymetli kaynak vazifesini görebile - 
cek olan Bizans kaynakları hakkında 
-istilâlar ve harpler dolayısile Türk - 
lere ait kaynakların koybolmasına işa- 
ret ederek- izahat vermiş, Osmanlı 
hükümdarı 1. inci Osman ismini Bi- 
zans menbalarına dayanarak tetkik 
ile, bu ismin Ataman, Otaman olması 
icab ettiğini ileri sürmüş, kendisine, 
türkçe ve kıymetli beyanatından do - 
layı, Bn. Âfet tarafından teşekkür 
edilmiştir. is 

Bundan sonra söz alan İsmail Hak- 
kı Uzunçarşılı, Başvekâlet arşivindeki 
Defterhane kayıdları arasındaki mu - 
fassal ve mücmel arazi defterlerin - 
den istifade ederek, Anadolu Beyle- 
liklerinin idare tarzlarında Selçuki - 
leri ve Selçukilerin de Asya'daki bü- 
yük Selçuk Devletini örnek ittihaz 
ettiklerini söylemiş, arazi vaziyeti, 
köylünün köle vaziyetinde olmadığı 
hakkında izahat vermiştir. 


Bu tez üzerine Bn. Âfet, arşivlerin 


tarih çalışmaları üzerindeki yardı - 
mından bahisle, İsmail Hakkı'ya bu 
çalışmasından dolayı teşekküründen 
sonra celse 15 dakika tatil edilmiştir. 

İkinci celse, Hasan Cemil Çambel- 
in başkanlığında açılarak, Prof. Al - 
födi, « Nomadlarda çifte kırallık » 
mevzulu tezini okumuş, bundan sonra 
başkan, sözü B. Hikmet Buyur'a ver- 
miştir ve H. Buyur, Ekber'in siyasa- 
sı, 16 ıncı asırda din ve sosyal bir 
inkılâp teşebbüsü üzerinde durmuştur. 

Bu tebliğden sonra söz Macar 
Milli Müzesi genel direktörü Kont 
Liki'ye verilmiş, hatip, Macar kavmi- 
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nin menşeyine dair alâka veriçi iza - 
hatta bulunmuştur. 

Prof. Raşoni'nin «Ortaçağ'da Erdel- 
de Türk izleri » tezinden sonra saat 
19,30, kongreye, yarın toplanılmak 
üzere, nihayet verilmiştir. 

x 

25. 9. 937 Cumartesi, saat 12 de, 
kongre Saffet Arıkan'ın başkanlığın- 
da toplanmış, sekreterlik mevkilerin- 
de Fakihe Öymen, B. Faik Reşid bu- 
lunmuştur. 

Prof. Hartmann'ın mevzuunu, yeni 
Türkiye teşkil etmiş ve harf inkılâ - 
bını, büyük inkılap, Türk nasyona - 
lizmi, türkçülük, Anadolu halkı, in - 
tikal devresi, gayri milli devlet, tekâ- 
mül, Osmanlı Devletinin teşekkülü, 
lisan ve din farkı, milliyetçilik vasfı, 
Selim'in harpları gibi mevzulara te - 
mas ederek, umumiyet itibarile Tür - 
kiye'nin teşekkülüne kadar geçirdiği 
vaziyeti ve bugünkü inkılâbların bir 
hülâsasını vermiştir. 

Bundan sonra 15 dakika teneffüs 
verilmiş ve ikinci celsede başkan, sözü 
Bn, Âfet'e vermiştir. 

Bn. Afet, cihan kültür bağlarile 
perçinli olan Türk tarihinin, en çok 
bilinmiye lâyık kısımlardan biri ol - 
duğunu ve bu tarih içinde yalnız par. 
lak noktalar içinde kalmıyarak, onun 
hatalarının da yeni nesilleri müte - 
yakkiz tutacak bir nokta olduğundan, 
mevzuunda bu noktaları araştırmayı 
üzerine aldığını söylemiş, tarihte bir 

devir başlangıcı olarak 1299 Osmanlı 
İmparatorluğunun kuruluşunu almış- 
tır. Bu suretle mevzua girdikten son- 
ra Anadolu tarihinin hareketli devri, 
Osmanlı tarihinin taksimi, askeri. ve 


siyasi kudret, Türklerde içtimai yar- 
dım, Türk tersanelerinde yaptırılan 
Venedik gemileri, köylerde mektep, 
Türk edebiyatı, Piri Reis, sanayi ha- 
yatı, ticzret siyaseti, Sokullu'nun 6. 
lümü, devlet hayatında bozukluklar, 
orduda zaâf, ıslahat, dünyada yenilik 
hareketleri, tanzimatcıların zoraki fa- 
aliyetlerile İmparatorluğun parçalan- 
ması mevzularına temasla, 20 inci asra 
geçmiş ve yukarıda zikrettiğimiz gibi, 
Osmanlı tarihinin başlangıcından 1299 
dan 1923 e kadar geçen zamandaki 
Türk tarihinin bir hülâsasını ver - 
miştir. 

Bu nutuktan sonra, başkan, kong - 
renin sona ermesi dolayısile, bazı yar 
bancı profesörlerin söz istediklerini 
ilâve etmiş ve sırasile, misafir profe- 
sörlerimizden, Almanya namına Hart- 
mann, Menghi, Çekoslovakya namına 
ve türkçe olarak Rypka, fransız pro- 
fesörleri namına Delpart, İngiltere 
nâmına Muyres ve Frzowarskai Le - 
histan, Rossi İtalyan meslekdaşları, 
Ziçi Maczristan, Persson İsveç, Nes. 
tar Romanya, Marinatos Yunanistan, 
Fahim Bayraktaroviç Yugoslavyo na- 
mına söz söylemişlerdir. 

Ecnebi profesörler, bu sözlerinde, 
Atatürk'ün ve Türk Tarih Kurultay» 
ının dünya medeniyet ve tarihini ay- 
dınlatmak hususunda çalışmalarından 
takdirle bahsederek, Türkiye'nin mi- 
safirperverliği, Atatürk'ün büyüklüğü 
ve. inkılâblarımıza karşı duydukları 
hayranlıkları ifade ettikten sonra, bü- 
tün kongre âzası ayağa kalkarak, Ulu 
Önder'i tükenmiyen alkışlarla alkış - 
lamış, kongre bu suretle sona ermiştir. 


HALKEVLERİ 


HABERLERİ 
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Halkevlerinde Bariz çalışmalar ve 
Beliren Değerler 


Yeni çalışma devresine girerken 


Halkevlerinin hummalı ve: hararetli 
havası başlıyor: yazın sıcağından, ta» 
tillerin âyareliğinden şu yana bu yar 
na. dağılan münevverler, yine birer 
birer halkevlerinin çevresinde top. - 
lanmaya ve kaynaşmaya geliyorlar. 

Genç Türkiye'nin genç insanları, 
Kemalizm'in yılmaz idealistleri, ina. 
re ve boş geçen günlerin ruhda birik- 
tirdiği birnevi azap ve huzursuzluğu 
gidermek için bu sefer halkevlerin - 
deki vazifelerine bir katdaha hararet 
ve heyecanla sarılaçağa benziyorlar. 

Halkevlerinden çok şey bekliyo - 
ruz ve halkevleri bize bu bekledik - 
lerimizi vermekte, artık gecikmeme - 
lidir. 

Bütün küçük hırslar, kötü endişe- 
ler, çarpık maksadlar bir tarafa | 
Halkevinde, halkla beraber halk için- 
de halk için çalışmak sırasıdır, Elele, 
başbaşa, kalp kalbe çalışmak gerek.. 

Harkevini hiçbir hırs için âlet et. 
memek lâzım.. Birşeyler öğretmek 
ve öğrenmek, doğru ve güzel şeyleri 
telkin etmek, halkı elinden tutarak 
ışığa götürmek gibi aziz ve büyük 
ihtirasların yanında başka hırsların 
ve maksadların sözü mü'olur ? Halk. 
evinde çalışmak, halka yararlı olmak, 
inkılâbın kendisine emanet ettiği va- 
zifeyi yapmak gibi insani: ve milli 
hizmetlerden, kaçınan, böyle bir hiz - 
“etle mükellef olduğunu aklına ge. - 
tirmiyen: vatandaşa aydın, uyanık, 


yurdsever gibi vasıfları değil, Türk- 
lüğü ve insanlığı bile yakıştıramıyo.. 
ruz desek haksızlık etmiş olmayız. 

«, Halkevleri geçici müesseselerdir, 
bunlar da muvaffak olmıyacak, bunlar 
ra, tarihe intikal edecek » diye dudak 
bükerek kendi köşelerinde bekleyen» 
leri. istediğimiz kadar inansız, zavalir. 
ve hakir görmekte haklıyız. 

Halkevlerini muvaffak kılmak mec- 
buriyetindeyiz ! Bu, bize kendimizin, 
hayatiyet ve kabiliyetini ispat edecek 
en belli başlı miyârlardan biri ola - 
caktır, 


Halkeyi neşriyat şubemi 

üyelerinden bir reca 

Üyesi olduğu halkevinin faaliye - 
tinden bu sütunlarda sarahatle ve in. 
tizamla. ibahsedilmesini istiyen arka - 
daşların, bilhassa neşriyat şubesine 
mensub. âzaların aralarından birini 
seçerek: heray beşon satırlaol. 
sun, ©, halkevinin kayda değer 
çalışmalarını bildirmesini tica ©€ 
diyoruz. Daha müsbet işler ve te- 
şebbüslerden haber vermemizi ko- 
laylaştıracak olan bu iş için her halk- 
evinin böyle bir muhabir üye vasıta - 
sile bu sütunların yazıcısı ile temasta 
bulunmasını. faydalı görüyoruz. Bazı 
halkevleri bu lüzumu evvelden takdir 
ederek bu şekilde bir temas temin et- 
miş oldukları cihetle onlardan sıksık 
bahsedebilmek imkânını buluyoruz. 
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Tavziha muhtaç bir nokta 


Bazı halkevlerinin çocuk okuma 
odaları açtıklarını haber alıyoruz. 
Çocukların terbiyesi zihinlerinin açıl- 
ması, kabiliyetlerinin gelişmesi için 
neşriyatımızın azlığı, nizamsızlığı 
bazı halkevlerimizi bu mesele ile de 
uğraşmağa sevkedecek kadar âcil ça- 
relere baş vurulmasını âmirse de halk- 
evleri 18 yaşından yukarı olan, yetiş. 
kin insanların telkin ve toplanma yer- 
leri olduğuna göre, bu hususdaki bü- 
tün tedbirler alınmış olmadan, alın - 
mak imkânları tamamile tetkik edilip 
neticelendirilmeden başka bir mev - 
zua geçmek biraz yersiz sayılabilir. 
Geçenki yazımızda da işaret ettiğimiz 
gibi halkevlerini sadece birnevi mek. 
tep haline sokmaktan herzaman ka - 
çınmak, onun daha iddialı, daha şü - 
mullü ve daha esaslı diğer maksadla- 
rını farkında olmadan hazfedivermek- 
den daima çekinmek lâzımdır. Bütün 
mekteplerin ve ayrıca bir kurumun 
yetiştirmekte ve korumakta olduğu 
memleket çocukları kadar ve onlardan 
çok fazla yetişmeye, gelişmeye, biraz 
da toplanmağa ve birbirleriyle kay - 
naşmağa muhtaç yetişkin zümreler 
vardır ve halkevleri onlar için ku - 
rulmuştur. 


Kütüphane ve sahne 


Halkevinde birbiri kadar yararlı ve 
aziz iki yer vardır : Kütüphane ve 
sahne .. Telkinde, yetişdirmede ve 
toplanmağa vesile olmakta birbirle - 
rinden ayrılmaması lâzımgelen bu iki 
yere halkevlerinin herzaman aynı 
ehemmiyeti vermeleri lâzımdır. Bazı 
halkevlerinde kütüphanelere çok kü. 


çük yerler ayrıldığı, kitap tasnifleri- 
nin henüz hakkiyle tamamlanmamış 
olduğu anlaşılmaktadır. Halbuki kü - 
tüphanesiz halkevi, kanunsuz devlet 
kadar acayip ve mevhum birşey sa - 
yılsa yeridir. Her inanışın bir kitabı 
olduğu gibi her halkevinin de bir kü- 
tüphanesi olacaktır, olmalıdır. Halk- 
evleri, binalarının en geniş ve aydın- 
lama yerlerini kütüphane için ayırma. 
nın çaresine bakmalı, rahatlığın ve in- 
tizamın ev içinde ilk tesisine başlanı- 
lan yer kütüphane olmalıdır. Kahve. 
deki masa ve sandalyeden, evdeki kö- 
şeden daha iyi, daha rahat, daha gü - 
zel ve bol malzemeli bir yer diye oku- 
mak isteyen adam mutlaka halkevine 
gelmek istemeli, aradaki mesafeyi kü- 
çük gösterecek bir üstünlükle karşıla- 
şacağını bilmelidir. 


Bazı evler yeni binalara kavuşuvor 


Bu geçen yaz, birçok halkevlerini 
yeni binalara kavuşturacak inşa ve 
tamir faaliyeti ile geçti. Merkez, elin- 
den gelen yardımı yapıyor, idare 
âmirleri ve parti üyeleri, halkevlerini 
yürütmenin ve geliştirmenin en esaslı 
parti vazifelerinden biri olduğu nok. 
tasında müttefikdirler. Evleri umulan 
ve beklenen bir verime kavuşturmak 
muhit münevverlerinin elinde, etraf - 
dan ve merkezden herzaman her ma - 
kul müzahereti görmekte gecikmiye - 
ceklerdir. Hizmetlerinin mükâfatını 
çalışmak ve yaratmak isteyen zekâ - 
larının ve ruhlarının huzuru ile, mu- 
hitin değişen ve şenlenen havasile, 
merkezin kendilerine teveccüh ve iti- 
madının bir katdaha sağlamlaşmasile 
adım başında görebilecekleri böyle 


HALKEVLERİ HABERLERİ 


büyük ve aziz bir işe daha fazla za - 
man ayırmak, daha mükemmel neti - 
celer almak onların dirayetlerinden, 
idealistliklerinden, inkılâbcılıkların - 
dan bekleniyor. 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


Bu son ay zarfında, Antalya, 4/tın 
yaprak ( Ba'ra), Kaynak ( Balıkesir ), 
Yeni Türk (İstanbul ) Altan ( Elâziz ) 
Halkevi dergilerinin ağustos, Gediz 
( Manisa ), Muğla, Taşan ( Merzifon), 
Ün ( Isparta), Diranaz ( Sinob ) Halk. 
evi dergilerinin eylül sayıları neşredildi. 
Onuncu, haziran sayısı neşredilen Kon- 
ya'dan, bundan önceki nüshaları da na- 
zarı itibare alınarak ileride, mecmua- 
mızda bahsedilecektir. 


Aşağıda ayrıca zikredeceklerimizden 
maada, yukarıdıki mecmuala'dan bil- 
hassa Gediz'leki, Saruhan Oğulları, 
Kaynak'daki Karesi Oğulları, Altan 
daki Tunceliye aittürkülere dâir yazar, 
mahalli tetkikler o'mak bakıınından 
faydalıdırlar. Halkevleri dergilerinin he- 
men hemen hepsinde gördüğümüz, bir 
takım manilerin, türkü ve koşmaların 
neşri ise, bundan önce birçok defalir 
bahsettiğimiz noktalar gözönüne alınma» 
dıkça, maalesef bir fayda temin edemi- 
yecektir. 


Halk bilgisi haberleri, İstanbu) 
Eminönuü Halkevi şubesi tarafından 
çıkarılır aylık mecmua, Yıl 6, sayı 70, 
aguslos 1937, 10 kuruş. 


Halk Bilgisi Haberlerinin bu sayı- 
sında Vehbi Cem'in, başı geçen sayı- 
larda olan, Şair Eyüp Sabri'nin 
koşmaları hakkındaki yazısının sona 
erdiğini, son parçanın yirmi dördüncü 
koşmayı teşkil ettiğini görüyoruz. 

Yine geçen sayılardan devam et- 
mekte olan Kadirli lehçesine âit kelime- 
lerin, İstanbul masallarının neşrinden 
başka, ayrıca mecmuada zikredildiği 
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üzere XVII inci asır şairlerinden A bdi' 
nin Kaf/'ai Sultaniye, XIX uncu asır şa- 
irlerinden Hafız Mustafa'nın Ley- 
lek adını taşıyan manzum o destanını 
da H. Turhan Dagloğlu tarafından 
neşredilmiş;ir. 


Dergiyi halk edebiyatı ile oğraşan- 
lara tavsiye ederiz. 


Antalya, Antalya Halkevi der- 
gisi, iki ayda bir çıkar, sayı 4, ağustos 
1937, 


Dergide, Antalya coğrafyası baş: 
lıklı yazı, geçen sayıdan devamdır. 


Baş yazyı, Muammer Lutfi 
tarafından kaleme alınan, Antalya £ta- 
rihi hakkında'ki notları teşkil ediyor. 
Burada, bazı salname, eski tarihlerde, 
seyahatnamelerde veya bazı kitabelerde, 
Antalya'ya ait görülen kayıtlar not ha- 
linde alınmıştır. Antalyanın eski evleri 
hakkında, Karl Grafi Lanco'ro- 
nskiden,Kemal Kaya tarfından yapılan 
bir tercüme, Naci Kum'un, Anialya 
beyi Kılıç Arslan ve bir vakfiyesi ma- 
kalesi tarih bakımından, Faruk Ediz'in 
Âşık Şemsi ve iki kitabı'na dair olan ya- 
Z'sı halkiyat bakımından faydalıdır. Mec- 
muanın bu tetkiklerden başka, bir h kâ- 
yeyi, düzgün ve güzel şiirleri, ilave olarak 
Antalya ve mülhakatı adlarına dair, bir 
bugünkü birde Kiepert'ten alınan tarihi 
adları muhtevi iki haritanın da neşrini 
görüyoruz. 


Muğla, Muğla Halkeri aylık der- 
gisi, yıl I, sayı 7, eylül 19837, 10 kr. 

Muğla'nın bu sayısında Menteşe 
Oğulları Tarıhi — İlyas bey, Muğla 
vilâyeti hakındaki yazılar geçen sayısın- 
dandır. Folklore dair de Mücrimi'nin 
on üç koşınası, Keloğlan masalları'nın 
Muğladaki şekli neşredi'miştir. Mec- 
muada ayrıca, inkılab tarihine, 30 Ağus- 
tos zafer bayramınadair yazılar da var- 
dır ki bunlar, halkınmilli duygusunu 
bir bilgi vererek kuvvetlendirmek bakı- 
mından faideli olacaktır. 
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Ün, Isparta Halkevi aylık der- 
gisi, yıl 4, sayı 42, Eylül, 1937. 


Kapak dahil olmak üzere bir bu- 
çuk formadan ibaret bulunan Ün'ün bu 
sayısında, her zaman olduğu ğibi, kıy- 
metli vesikaların, mahalli tetkiklerin 
neşrini görüyoruz. 

Bu vesikalar meyanında Hikmet 
TurhanDağlıoğlu tarafından hazinei 
evraktan istifade edilerek XVI ncı asırda 
Hamidili'ne ait bazı vesikaların, Fehb- 
mi Aksu tarafından Kara Haydar 
ve Katırcıoğlu na dair Isparta mah- 
kemesinde rastlanan sicillerin neşrini 
zikredebiliriz. 

Isparta coğrafyası, Isparix orta 
okulunun tarihçesi geçen sayıla'dan 
devamdır. Bunlardan başka Isparta'daki 
bazı dağ ve bel isimlerine dair bir yazı, 
geçmiş günlerde Isparta'da düğün baş- 
lıklı bir makale, alfabe sırasına göre 
tanzim edilerek basılan Afa sözleri de 
vardır. 


Halkevleri neşriyatı ve dergileri 


Son aylar zarfında, Halkevleri neş- 
riyatı meyanında, ufak, buroşürümsü 
eserlere yer verildiğini görüyoruz ki bun- 
il r arasında Bursa, Balıkesir, Elâziz ve 
Manisa Halkevlerinden bahsedebiliriz : 

Bursa Halkevi tarafından Zührevi 
hastalıklar nelerdir adile basılan bu 


bir formalk eğer, Halkevi neşriyatının do- 
kuzuncusunu oteşkil ediyor. 

İlmi ıstılahlarla değil,halkın gayet ba- 
sit anlayacağı bir tarzda yazılmış olması, 
bu hususta umumi ve lüzumlu malümat 
vermesi bakımından faydâlıdir. 

Balıkesir Halkevi yayınlarının on 
yedinci sayısını teşkil eden 79 Mayıs'da 
ise, adından da anlaşıldığı gibi, bugünü 
kutlulama törenine ait konferanslara, bu 
münasebetle, KâmilSunun, 19 mayı» 
sın tarihçesine R. Arkun'un, Samsun 
coğrafyasına ait, birer makalesine de yer 
verilmiştir. 

Elâziz Halkevi'nin neşrettiği dört 
eser, avukat Naimi Erdem'in halft- 
mıza miras işlerini öğretir, M. Aşir 
Aksu'nun Awkuk ve ceza davaları 
nasıl açılır, Ömer Kemalin, inkt- 
lâp tarihi M. Ferruh Arsunar'n 
Tunceli - Dersim Halk Türküleri ve Pen- 
tatonikdir. 

Herkes için bilinmesi Jâzım olan 
hukuki me'eleleri, halk. hukuk kitapla- 
rından veya bir hukuk Profesörünün 
notlarından, inkılâp tarihini ise, ders 
kitaplarından öğrenemez. Bu iki forma- 
dan ibaret buroşürler, halka en lüzumlu 
me9'eleler üzerinde, açık bir dille bilgi 
verdiğinden Halkevlerinin gayesine vara- 
lilmek için, nasıl şuurlu bir şekilde çalış» 
tığını gösteriyor ki bu neşriyatın bir 


kısmından gelecek sayıda bahsedeceğiz. 
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BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Münekkidin mükellefiyetleri hak 
kında ve bir fransız romanına dair 


Roman ve hikâye tenkidi yapmak, 
tenkit sahasında beni bilhassa cezb et- 
miş olan kısımdır. Fakat, aynı zamanda, 
en fazla çetinlikler, adeta iztiraplar ve 
her halde tehlikeler arzeden kısım da 
onu buldüm. Meselâ; bazen sirf omev- 
zuun hoşuma gitmesinden veya kendi 
hayatımla münasebetlerinden dolayı eser- 
le okadar alâkadar oldumki, bir münek- 
kit için en büyük vasıf olan bitaraflık- 
tan uzaklaştım. Bundan dolayıda O 
esere hakkı olan yeri değil şahsi hisle- 
rimin vermek istediği yeri verdim. Bir 
kerre daha söylemiş olduğum gibi, buna 
dair en kuvvetli hatıram Georygetle 
Garousşe isimli romana aittir. Hayat 
mecmuasına her hafta ve bilhassa garp 
edebiyatlarına ait olmak üzere bir ma- 
kale yazdığım sıralarda, bir edebiyat 
mükâfatı kazanmış olan bu fransız ro- 
manı için de bu makalelerden birinde 
on beş yirmi satır tahsis edecektim. 
'Temamen yeni olan müellifi tanımıyor, 
kitaptan pek büyük bir şey de bekle- 
miyordum. Hatta halâ eserin fevkalâde- 
liğine kail değilim. Lâkin mevzu hel& 
o zaman- beni gözlerimden nihayett& 
yaşlar âkitacak kadar sârıverdi. 


Bu bir zavallı kadındı ki, doğduğu 
ve yegâne sahibi olduğu evini kocasile 
oğluua terketmiş, onlarla mücadeleye 
girişmedense meçhul bir akibete sürük- 
lenmeği tercih etmişti. Ben de hemen 
aynı tarihlerde her şeymi başkalarına 
gasbettirdiğim için, bir kaç binasına 
birden hakkım bulunan İstanbul'a sene- 
lerden sonra dönüşümde kendimi kimi: 
sesiz ve mekânsiz buluvermiş ve ken- 
dimde mücadeleye kudret duymayarak 
mağlubiyeti kabul etmiş, nefsimi mü- 


kadderat adını verdiğim bir felâkete 
bırakmıştım. Benimkine eş bir acizle 
Georgette Garousse'nün de mücadeleden 
vaz geçtiğini görünce, kitap bana o ka- 
dar yakın ve tamamile bana ait birşey 
oldu ki, beş on satır yerine ona uzun 
bir makale tahsis ettim. Şu halde, 
galiba, roman münekkidinin kendi hayâ- 
tüna benzer &afhalar arzeden bir româ- 
nı, şahsi hislerin tahtı tesirinde kala- 
cağından endişelenüp mevzu bahsetme- 
mesi daha doğru ve emin birşey oOla- 
cak. Hatta, bilmemki, şahsen roman ve 
hikâye yazmaması büsbütün doğru ol- 
mıyacak mı? Zira eseri tahlile başlarken 
mevzuu benimseyerek makalesine o ese- 
rin yeniden yazılışı gibi bir şekil ver- 
memesi, hududu eserin kıymetile müte- 
nasip bir saha içinde kalmayarak ve 
eserin nasıl yazılmış, mevzuun hasıl 
anlatılmış olduğunu tahlille iktifa etme- 
yerek adeta kendi zevkine göre hikâyeyi 
yeniden yazmağa koyulması. işte bu 
tehlikeler dalma mevcud kâlacak: yani, 
çok kerre, bizzat roman ve hikâye yazan 
münekkit, kendi heyecanı içinde vazife- 
sini unutmak, muharririn mevzuu nasıl 
kullanmış olduğunu tetkik edecek yerde 
mevzuu bizzat kullanmağa fazla meyal- 
dir. Buna bir misal vermek lâzımsa, 
Mehmet Raufun Sapho ile Carmen 
tahlillerininin Daudetile Mörime&e 
nin eserlerine ait tahlillerden ziyade O 
eserlerin adeta yeniden bir yazılışları, 
birer küçük hikâye haline inkilâpları 
olduğunu söyliyebiliriz. Fakat mükel- 
lefiyetlerini takdir ile mevzuu yeniden 
yazmak arzusunu yenen ve yalınız yaz- 
mış olanın eserile meşgul olmağa mec- 
bur bulunduğunu hisesden münkidin 
feragati ise ne hazin! “Bunu ben de duy- 
dum; bunu ben de hissettim; bunu böy- 
İe ben de anlatmak isterdim.,, düşünce- 
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leri içinde, yeisleri içinde, bu düşünce 
ve bu meyüsiye leri susdurarak yabaın- 
cının eserile meşgul olmak, temamile 
onun hendesesi üstünde yürüyüp ko- 
nuşmak ne gü;! Hassas bir münkkid için 
mesleğ nin en büyük iztiraplarından ve 
fedakârlıklarından biri işte bu.. 

Vaziyeti nevi başka ve nisbeten dun 
bir misalla tenvir etmek isteyince, mü- 
zikhollerde komik şarkılar söyleyen bir 
takım adamları yine hatırlıyabiliriz. On- 
ların sesli h".yalleri hayli güzel, lâkin tu- 
haflık kabiliyetleri seslerindeki bu gü- 
zelliğe faikdir, bundan dolayı da, onlara 
hitap eden bir kaç sözden sonra şak- 
labanlıklara başla: an türküler söyletirler 
ve onlar bir güftenin ilk beyitlerini bü- 
tün ruhlarını vererek terennüme koyul- 
dukları sırada, edayı değiştirmek ve 
kahkahaları kopartmak zamanının gel 
diğini orkestranın âni bir gürültüsü 
bildiriverir. 

Bütün bu şeyleri söyledikten sonra 
ve kendim de hikâye ve roman saha- 
sında yazı yazmağa çalıştığım halde, 
şimdi bir romandan bahsedip o romanı 
mahv eylemek aceba biraz garip mi ola- 
cak? Fakat bereketki bu romana uzun 
bir makale tahsis edecek değilim ve eş- 

. hası vakadan birinin yerinde kendimi 
farzetmeğe de imkân yoktur. Esasen 
eşhası vaka, güzel bir delikanlı ile bir 
kaç kadından ibaret. 

Bu, Lucie Delarue-Mardrus 
adlı fransız romancısının eseri kendisi 
şimdi orta yaşlı bir iransız kadı- 
nıdır ver Bin Bir Gice) hikâyelerini 
arapcadan fransızcaya tercüme eden 
fransızlaşmış bir ermeninin zevcesidir. 
Şairdir, hikâyeci ve romancıdır. Kon- 
feranscıdır. Musiki ve resimle mütevegil- 
dir ve hatta.. balmumundan yaptığı be- 
bekleri de meşhurdur. Memleketimize 
vaktile gelmiş ve hiç bir şeyi lisanımıza 
belki tercüme edilmemiş olmakla bera- 
ber, ismi matbuatımıza Cenap Şehabet- 
din ve Celâl Nuri arasındaki bir müna- 
kaşa münasebetile aksetmiştir. Şimdi 
ye kadar okuduğum muteaddit romanla- 
rının hiç birini pek sevmiş değildim. 
Fakat L'amourattend'inda harikulâ- 


de parçalar var. Maruf bir ölünün karısı 
ile dul bir kadın olan metresi mezarı 
önünde tanışmak mecburiyetinde kalı- 
yorlar. Metresi bayılma tehlikesi geçiri- 
yor da zevcesi rezalete mani olmak 
üzere onu otomobille evine kadar götü- 
rüyor. Ondan sonra zevce metresi ya- 
nına alıyor. Maksadı, hafif idareli olan 
bu kadını, ancak yavaş yavaş kendini 
gösterecek bir tahakküm altında bir 
esir hayatı geçirmektir. 

Dosluğun sinsi sinsi zulme gidişine 
ait emsalsiz tahliller okuyoruz. Sonra 
bir gün zevce ve bilhassa metres, eve 
piyanunun tamiri için getirilen bir deli- 
kanlıya meftun kalıyorlar. Güzel ve ne- 
fis saçlarının altındaki beyni biçare bir 
delikanlıya zaten evdeki taze hizmezçiyi 
biri pek okumuş biride musikişinas ve 
- metresdir - ikisi de geçkin madamlara 
tercihle genç hizmetçi kızını kaçırınakta 
istical göstertiği için, bir kere daha 
rakibe vaziyetine giren iki yaşlı kadın 
tek başlarına kalıyorlar. Beraber yaşa- 
yacak ve belki daha ihtiyarladıkça biri 
kinini, öteki maglubiyetini fark etmeden 
ölüme irişecekler. Aynı erkeğin malı ol- 
muş iki kadının ortadan kalkmasından 
sonra birbirlerine karşı duyacakları 
hislerin -bir garip ve karışık yakınlık 
da dahil olduğu halde- tahlili bakımın- 
dan, bu roman bir erkeğin belki mevcu- 
diyetini tahayyül edemiyeceği derinlik- 
lere nüfuz etmektedir. Ve bu romanın 
mevzuu, senelerce ve asırlarca erkekle- 
rin dört kadın almış oldukları ve kanuni 
medeninin meriyete girmesi esnasında 
mevcut ortaklara dokunmadığı bu 
memlekette ortaklığa, ortakların bir- 
birlerine karşı duydukları binbir hissin 
tahliline harsedilmiş heman hiçbir ro- 
manımız olmadığını bana hatırlatıyor. 
Yani demekki Lamouraitend'i bir mü. 
nekkidden ziyade hikâye yazar bir 
adam haletiruhiyesi içinde okumuşum 
ve buromanın mevzuu vesilesile bizim 
memleketimizin çatıları arasında vaktile 
geçmiş binbir dram ve komedi ile hala 
son bakiyeleri kalan ortakların hayal- 
leri kafamın içinde canlanmışlar.. Halâ 
mevcut ortakları yaşatacak bir kitap; 
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ne canlı ve kuvvetli bir mevzu! bu. Ka- 
lemimde bu mevzu için lâzım gelen 
küdreti bulsam yazmakta hiç tereddüt 
etmezdim. 


MASARYK'İN ÖLÜMÜ 

Büyük harbin neti esinde istiklâlini 
kazanan devletlerden biri, Çekoslavakya, 
kendisine mevcudiyetini ve istiklâlini 
kazaudırmakta en mühim ve müessir 
rolu oynayan evladını, Masaryk'i bu 
ay içinde kayp etti. 1850 de doğmuştu, 
1937 de seksen yedi yaşında ölmuş 
bulunuyor. larihe mal olan mühim ha- 
yatı ocihanharbi içinde, yani altmışı 
geçtikten, tabii insan ömrünü ikmal et- 
tiken sonra başlamıştı. Cihan harbi 
neticesinde Çekoslavakya kurulduktan 
sonra bu devletin reisi olmuş ve ancak 
iki yıl evvel kendini bu vazifenin icaba- 
tını ifadan artık aciz hissederek mesai 
arkaduşları içinde en fazla sevüp gü- 
vendiği Beneş'e yerini terketmişti. 
Siyaset hayatına girmeden evvel şerefli 
bir hoca hayatı geçiren ve Avrupa'nın 
en âlim adamlarından biri sayılup sek- 
sen -bin evet tam seksen bin ciltlik kü- 
taphanesinin bütün kitaplarile aşinalığı 
t min olunan Masaryk'in hayatı, fa- 
zileti ve vatanperverliği gibi azmi ve 
iradesi'e pek büyük işler başarmış 
insan misalleri arasında en güzel ve te- 
mizlerinden biridir. 

O doğduğu zaman babası taht ve 
taçlarının parçalanıp yerlere düşmesin- 
de oğlunun pek büyük bir tesiri ola- 
cağı Habsbourg hanedanına ait bir 
sarayda arabacı ve anası bir hizmetçi 
idiler. Halbuki kendisi o hanedandan 
millete intikal ve şahsına tahsis edilen 
bir sarayda öldü. O sarayın etrafını, 
gecenin ilerlemiş saatinde uzaklaşmaya- 
rak bekleyen bir halk kuşatmış bulu- 
nuyordu, ve ölüm haberini alınca bütün 
bu halk tazimle diz çöktü. Ve seçtiği 
mütevazı mezaristana kadar tabutunu 
bir milyon halk el üstünde taşıdı. Bu 
büyük ve harikulâde kaderin bir fikir 
ve ilim adamına, ilim ve felsefe ile alâ- 
kasını ölünceye kadar muhafaza etmiş 


bir adama nasip olması ise ayrı bir 
güzellik ve mâna taşımaktadır. 
Masaryküin uzun bir esaret dev- 
resi geçiren milletinin istiklâle kavuşma- 
sını anlatan çok kiymetli hatıralarile 
en maruf çek ediplerinden biri tarafın- 
dan zabt ve neşredilen muhaverelerini 
muhtevi cildin lisanımıza tercümesini 
istemek aceba muhali istemek midir? 


Ali Ekrem'in Ölümü 


Namık Kemalin oğlu Ali Ek- 
rem de bu son günler içinde öldü. Eski- 
ler birer birer ortadan çekiliyor, fakat, 
buna mukabil, yeni kıymet ve göhretler 
ufukta belirmiyor. Ali Ek'emi babası 
yetiştirmiş, mektebi mülkiyede de okut- 
turmuştu,. Yani Namık Kemalden 
elbet e daha fazla dikkat ve itina ile ve 
daha müsai: şartlar içinde yetiştirilmiş, 
Fransız edebiyatını da ondan elbette da- 
ha esaslı bir surette öğrenmişti. Fakat 
iyi şair ve edip o'mak için ilmü irfan 
kadar ve hattâ çok daha ziyade fıtri ka- 
biliyet lâzım bulunduğundan, babasına 
hiç değilse yakınlaşmak hususundaki bü- 
tün ihtiraslarına ve hattâ, bazı bazı, he- 
man da müsavi olduğu hakkındaki hülya- 
larına rağmen, Namık Kemulin oğlu 
olmasa belki bir isim bile olamazdı Arap 
ve acem kelimelerile fazla yüklü olan 
nazım lisanında, bütün nazım tekniğine 
gerçekten sahip bulunmakla beraber, bir 
kaç cilt tutan şiirleri arasında güzeleri 
azdır ve bunlar arasında istikbale geçe» 
bilerek tek şiiri — bir kaç kere daha 
söylendiği veçhile — tam kırk yıl evvel 
ve Yunan harbı esnasında yazmış o'duğu 
Vasiyet adlı manzumedir. Ozaman kendisi 
A. Nadir nam müstaarını kullanıyor ve 
Edebiyatı Cedide gurubuna dahil bulunu- 
yordu. Bilahare ve galiba Tevfik Fik- 
retle geçinemeyerek onlara muariz bir 
vaziyet al ış ve 10 Temmuz inkilâbının 
ilk zamanlarında Namık Kemal isminin 
uyandırdığı heyecan ve aşktan geç'ci bir 
hisse ve şöhret kazanmıştı. Fakat yıllar. 
danberi bu şöhreti sönmüş ve eskiliğe 
fazla müteveccih olan edebi zevklerini 
müdafaa ettiği Darülfünün kürsüsünü de 
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bir lise hocalığıyla değiştirmek iztirarın- 
da kalmış bulunuyordu. Eski edebiyatı- 
mizı en iyi bilenlerden biri olduğunu ise 
salâhiyetli kimselerden birkaç defa duy- 
dum Kendisi sade şair ve sade edebiyat 
hocası olmakla kalmak istemeyerek, ba- 
bası gibi tiyatro eserleri de vücuda getir- 
meğe teşebbüs etmiş ve Bâria isimli bir 
piyes telif eylemişti. Fakat bunda göster- 
diği muvaffz kiyetsizlik veyahut bu mu- 
vaffakiyetsizliğin belki şahsi bir antipati 
neticesinde teghir edilişi, kendisini gücen- 
dirmiş, Yavuz Sultan Selim'in hayatı hak- 
kında hazırladığını bildirip bir parçası- 
nıda neşrettiği manzum bir tiyatroyu bel- 
ki bitirmemeğe, belki bitmişken yırtmağa, 
belki de evrakı arasında saklamağa ken- 
disini sevkeylemişti. Hayattan çok zulum 
görmüş ve bu yüzden gayetle geçimsiz 
ve asabi olmuş bir ihtiyar kadın tasvir 
eden ir de hikâyesini okumuştum. Ara- 
den yıllar geç'iği halde unutmayışımı, 
bu hikâyenin zazarsız birşey olduğu su- 
retinde tefsir etmek isteyorum. 

Ali Ekrem, babasının sağlığında 
Sultan Hamit sarayında mabeyin kâtipli- 
ğine alınmış ve uzun müddet Yıldız'da 
hizmetten sonra, Kudus mutasarrıflığına 
ve oradan Cezairi Bahrisefid valiliğine 
yükselmiş, yani devlet hizmetinde oldukça 
ehemmiyetli mevkilere geçmişti. Fakat 
herhalde en ehemmiyet verdiği şey şiir 
ve edebiyattı ki, birazda ısrarla bahset- 
tiği babasının hayatı hakkında yazdığı 
ve Maarif vekâletince basılmış eserde, 
müverrih olmayanlarca bile farkedilecek 
bazı tarih hatalarına tesadüf olunur. 


Bir Ressamımızın Ölümü 

Bir Ressamımızın Sergisi 
Güzel sanatlar akademisi profesör- 
lerinden Nazmi Ziya, uzun bir mes- 
İek hayatının hemen bütün mesai mah- 
sullerini toplayan sergisi henüz açık bu- 
İunduğu br sırada ve âni bir surette 
gözlerini hayata kapadı. Elbette ki, adı, 
asırları gururla aşarak bir büyük ar- 


tistin layemut ismi değildi. Hattâ, Ham- : 


di Beyle Zekâyi Paşadan en yenilere 
kadar, kendisine tereddütsüz tercih ede- 
bileceğimiz bazı ressamlarımız vardır. 
Öyle olmakla beraber, sakin tabiat man- 
zaralarını tatlı bir sükün ve huzur 
içinde yumuşak ve biraz solgun renk- 
lerle gösteren tablolarından unutulmı- 
yacak ve kalacak olanları hatırlıyorum. 
Nisbeten ğenç bir yaşta ve fevkulâde 
eserler değilse bile, aynı kuvvette eserler 
verebilecek bir halde ölümünü teessürle 
karşılamak gerektir. Bu satırlar sadece 
bu teessürün ifadesi için yazıldı ve 
gündelik gazetelsrde çıkan yazılar da 
hemen bu mahiyette şeylerdi. Ressam- 
ların mecmuaları olan ve çıkmakta de- 
vam eylemekle beraber, ressamların pek 
fazla alâkalarına mazhar olup olmadığı 
pek bilinmiyen 4r'da, kendisinin san- 
atını ve başlıca eserlerini etraflı surette 
tanıtan bir etüdün intişar edeceğini ümit 
ediyorum. 


Bir vilâyet merkezinde, galiba Te- 
kirdağın'da resim hocalığı eden bir genç 
ressam, Esad Subaşı, Ankara Hal- 
kevin'de ve hemen on yıldanberi yaptı- 
ğı ıesimlerinden mürekkep bir sergi 
açtı, Resmi makam işgal eden hiç kim- 
se açılışında bulunamadığı için kendi- 
sinin özenerek aidığı kırmızı kordelesi 
eksilmiyen ve zaten kesecek bir elin ge- 
leceği umulup bağlanmıyan bu s-rgide, 
ressamın birkaç sene kaldığı Bursa'ya 
aid ve biri çok hoşuma gitmiş re-im- 
lerle Bedri Rahmi'nin tarzında birkaç 
bahçe ve kahve manzarası da var. 
Avrupa'ya giderek görgü ve bilgisini 
arttırmak ken'lisine nasip olmayan E s- 
ad Subaşı için, büyük bir istikba'e 
namzet diyecek değilim. Fakat eserlerin- 
de büyük bir samimiyet ve hoş renkler 
var, Her halde sergisinin açılış saatini 
bu kadar hazin ve metruk bir halde id- 
rak etmesi, elbette ki sade onu üz-cek 
birşey olmadı. Sanat tezahürlerini bu 
derecede kesif bir lakaydi ihata ettikçe, 
her sahada yeni sanat kabiliyetleri ye- 
tişmediğine hiç hayret eylememelidir. 


KİTAPLAR 


Balkanlar'da Müzik İlerleyişi; 
Mahmud Kösemihal 1937, 
300 kuruş. 


Ankara Müzik Öğretmen Okulu 
müzik tarihi öğretmeni Mahmut Ragıp 
Kösemihal, geçenlerde Balkanlar'da 
musiki ilerleyişi adlı bir kitab neşretti. 
Bol resimlerle 387 sahifeyi ihtiva eden 
bu eserde Kosemihal, beş kitab içinde, 
dört Balkan memleketinin, - Yunanis- 
tan, Bulgaristan, Yugoslavya, Roman- 
ya-nın, konservatuvarlarını, operala- 
rını, orkestralarını, bestekârlarını, so- 
listlerini, müzikoloklarını, konserlerini, 
folkloristik ve müzikolojik hareketlerini, 
müzisyenlerin durumlarını... incelemiş, 
'bu arada Balkanlar da türk tesirlerine 
temas etmiş, beşinci kitabta Türk mu- 
sikisinin Tuna ötesine varan tesirleri 
mes'elesi başlığı altında, Macar müzik 
âlimi, Sabolce Bense'nin, Macar musi- 
kisiyle Türk musikisinin münasebet- 
leri adlı mektubunu türkçeye çevirmiş 


ve kitab nihayetinde Balkan musiki 


folkloru kurumu meselesi başlığını ta- 
gıyan sayfalarda, Balkan müzik folkloru 


meselesine de Balkanlar'ın elbirliği etme» 


İeri lüzumunu ileri sürmüştür. 


Böyle bir esere tenkit yazmak için 
bu sahada geniş bilgi ve ihata sahibi 
olmak lâzımdır. Memleketimizde bu 
alanda kuvvetli müzikoloğlar, selâhiyetli 
münekkitler yetişinciye kadar bu saha- 
da yazılacak eserler, maalesef tenkitsiz 
kalacak, lâyık oldukları hakiki akisleri 
yapamıyacaklardır. Balkanlar'da müsiki 
ilerleyişi müellifini, bilhassa Türk tesir- 
leri meselesinde mukayeseli folklor ci- 
hetinde tenkit etmek için bu sahada 
çok selâhiyetli olmak icabeder. 

Ben, kendimde böyle bir &elâhiyet 


ögrmediğim için, kitabı bir münekkit, 
bir müzikoloğ gibi tenkit edemiyeceğim. 
Mahmud Ragıb'ın bu eseriyazmak için 
çok çalıştığı, çok düşündüğü aşikârdır. 
Okuyucuya birçok şeyler öğreten, oku- 
yucuyu düşündüren bu kitabla müzik 
edebiyatımız yeni bir eser kazanmıştır. 
Müzisiyen arkadaşımızı omesaisinden 
dolayı teprik eder ve eseri okumalarını 
muzisyenlerimize ve mü- nevverlerimize 
tavsiye ederim. 

Ben bu yazıda, vaktiyle Prag gibi 
bir İslâv merkezinde okumuş, İslav mu: 
ziklerine karşı alâka duymuş, ve halâ 
İslav memleketlerinin muzik hareketle- 
rini yakından takip eden bir müzis- 
yen sıfatıyla. kitabın yalnız, müzik du- 
rumlarını biraz tanıdığım, Yoguslavya 
ve Bulgarıstan kısımlarına ve ancak 
objektif şekilde temas edeeceğim : 

Kitabın Yoguslavya kısmı için söy- 
lenecek hemen hiç birşey yok gibidir. 
Yalnız elimizdeki çekçe bazı kaynaklar- 
(Pazdirkuv hudebni Slovnik kısım 1. 
Yoguslavya kısmı, sahife 190 - 191, aynı 
eser kısım 2. A. Förster. Hladeçek, Ger- 
biç, Krek, Kımovec, maddeleri, Dr. 
Borecky'nin Siruçny prehled dejinçes- 
ke Hudby adlı eseri sahife 108 )- 


198 inci sahifedeki G. Maşek 199 dü 
ki A: Förster, 204 deki Fr. Lkotke'nifh 
yoguslav değil, çek olduklarını kaydet- 
mektedirler. Aynı kaynaklar. 194 üncü 
sahifede çek oldukları yazılan üç bes- 
tekârdan Hladeçek'i çek değil, Hilrvât 
olarak kaydetmişlerdir. Şu isimler de 
kitap mikyası içine girebilirlerdi : 

Slovenler kısmında Hubad yanıt 
Fr. Gerbiç, G. Krek, Prenirl yanına F. 
Kimovec, Ravnik ve Kogol'ler yanına da 
modern bestekâr olarak L, M. Ş. Şker- 
yanec. 
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Bunlardan, A. Förster'i biraz daha 
tebârüz ettirelim: Kendilerinden hiç 
bahsedilmeyen dört bestekâr hakkında 
bir fikir vermek için de yalnız Gerbiç'i 
anlatalım: 

Anton Förster; isloven müzik 
hayatında çok mühim rol oynamış olan 
bu çek bestekârı, Prağ'da hukuk, Sme- 
tana yanında piyano ve kompozisyon 
tahsil etmiştir. 1867 de İsloven, merkezi 
Lüblan'da yerleşmiş, orada orkstra, koro 
ve kstedral şefliği yapmış, Org mektebi 
tesis etmiş, klise müziği reformu üze- 
rinde müessir olmuş, bütün Lublan 
okullarında müzik okutmuş, birçok İs- 
loven bestekârlar yetiştirmiştir. Kuvvetli 
bir piyanist ve organist olan Förster şu 
eserleri yazmıştır: 8 lâtince mes, 83 
Reguiem, 3 İsloven mesi, 4 tedeum 3 
mersiye, birçok isloven kilise eserleri, 
Ork prelütleri, dini besteler, 2 opera. 
- bunlardan Gerenski slavçek adlısı ilk 
isloven operasıdır - 3 kantat, 36 erkek 
korosu, 6 muhtelit koro eseri, birçok 
isloven solo şarkılar, orkestra ve piyano 
eserleri. 

Ayrıca birçok mecmualara kilise 
müziği reformuna dair makaleler yaz- 
mış, Pevska şkola, bir armoni ve kontr- 
puvan Tretesi. nazari ve ameli piyano 
mektebi: gibi didaktik eserler neşretmiş- 
tir, 

Fr. Gerbiç; İsloven müzik pedego- 
gu, teşkilâtcısı ve bestekârıdır. 1840 da 
doğmuş 1917 de Lüblan'da ölmüştür. 
Prag konservatuvarında Kreyçi yanında 
kompozisyon, Vogel yanındada şan 
tahsil etmiştir. 1867 de Prag'da Tita adlı 
sahne eseriyle diplome almıştır. Bu 
eser Prag tiyatrolarında oynanmıştır. 
Glasi Silovenski adında solo ve koro 
şarkılarından mürekkep bir mecmua ile 
Lira Sionska adlı bir şarkı mecmuası 
çıkarmıştır. Dokuz sene Zağreb'de ve 
diğer birkaç yerde tenor olarak ope- 
ra muganniliği etmiş, 1886 da Lüblan- 
da Glasebni Matitse'nin Müdürlüğünde 
bulunmuş, Hubat'dan sonra muallimlik 
etmiş, bilhassa solo, taganni ve piyano 
dersleri vermiştir. Bu müddet zarfında 
koro şefliği yapmış ve dram cemiyeti- 


nin şefliğinde bulunmuştur. İsloven mü- 
zik hayatının inkişafı üzerinde çok mü- 
essir olmuştur. Eserleri: Piyano refa- 
katlı şarkılar, 150 halk türküsüne 
piyano refakatları, erkek ve kadın 
koroları için Slovanska Jeka, halk 
muziği üslübunda yirmi erkek koro 
eseri, 3 kantat, orkestra için Yoguslav 
Rapsodi;si, üç mes, küçük kilise eser- 
leri. Kres, nabor adlı operalar, 14 
eserini ihtiva eden Glesebna zora 
adlı bir mecmuayı Glazebna Matice 
neşretmiştir. Mefodika pevskaya pau- 
ka adlı didaktik bir kitab yazmış, tiyat- 
ro şefliği zamanında bazı çek operala- 
rını bilhassa Smefana'nın satılmış ni- 
şanlı sını ve puse sini ve diğer birka- 
çını sahneye koymuştur. 

Bulgaris'tan kısmına gelince: Kita- 
bın 124 üncü sahifesinde Mahmud Ra- 
gıb,(... Bütün bu musikicilerden çok 
yazıkki yalınız bir ikisinin sanat haya- 
tını öğrenebilmiş bulunuyoruz ..) di- 
yor. 

İtiraf olunur ki Bulgaristan kısmı 
diğerler.ne nazaran biraz zaif kalmıştır. 
Halbuki, meselâ, yalnız, fransızca La 
parole Buigare gündelik gazetesinin 
bazı son seneler nushaları görülmüş 
olsaydı, Bulgaristan kısmı çok daha 
kuvvetli olurdu. Mahmud Ragıb, bugün 
Bulgar sozü adiyle çıkan bu gazetenin 
Echo de Bulgarie, La Bulgarie adla- 
rıyle çıktığı zamanlara aid 1921, 1923, 
1924, 1930, 1931 seneleri nushalarını 
görmüş ve onlardan not almıştır. Eğer 
geçen seneki bazı nushalar görülmüş 
olsaydı, Bulgaristan kısını çok daha 
tam olacaktı. 1936 senesi sayı; 202 de 
müzik akademisi direktörü Braşovanof 
un muasır Bulgar müziği, 217 sayı- 
sında müzik akademisi profesörlerinden 
Abaciyef'in genç bulgar bestekârları, 
ayni sayıda D imzalı Bulgar müziği 
ve onun mümessilleri adlı makaleler 
görülmeleri çok faydalı yazılardır. Bun- 
lar ayni zamanda kadro, mıkyas ve nis- 
bet için de faydalı olurdu. Çünki nele- 
ri almalı, neleri bırakmalı; memleketin 
müzik vasatını nasıl bir mıkyasla çiz- 
meli noktosından o yazılar çok eyi bir 
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yardımcı olabilirdi. Bulgar yazıcıları o 
yazılarında, otoriteleri kabul edilmiş, bi- 
naenaleyh hariçte tanınmağa değer sima- 
ları, müzik olimpiyadına çıkabilecek şam- 
piyonlarını tesbit ve propaganda etmiş- 
lerdir. Bunlar en aktüel me'hazlar oldu- 
ğu içinde ayrıca kıymeti haizdir, ölen- 
leri, kalanları ayırt etmeğe, yenilikleri, 
değişiklikleri görmeğe imkân olur. Ben 
bu gazetenin son iki senelik nushaların- 
dan ve Za Bulgarie İntellectuelle et 
&conomigue gibi 1906 da çıkmış broşür- 
lerden, veisimlerini yukarıya kaydetti- 
ğim çekçe me'hazlardan istifade ederek 
Balkanlar'da musiki ilerleyişi'nin Bul- 
garistan kısmında: 

1 — Eyice tabarüz ettirilmemiş ba- 
zı simaları 

2 — Kendilerinden hiç bahsedilme- 
miş bazı tipleri tesbit etmeğe ve bazı 
ufak tefek tashihler ve ilâveler yapma- 
ğa çalışacağım. 

Evvelâ kâfi derecede tebaruz etti- 
rilmemiş simalar: 

1 — Dobri Christof; 1870 de do- 
gan D. Christof; Orkestra şefi, koro şe- 
fi, pedagok, muzikograf, bestekâr ve 
armonizatör olarak Bulgar müziğinde 
mühim bir simadır. Varna şehrinin yar- 
dımiyle Prag'da Dvorak yanında kom- 
pozisyon tahsil etmiş ve Balkan süviti'le 
ondan mezun olmuştur. Bulgar halk 
müziğinin ritmik ve metrik bünyesi 
üzerinde ilk sistematik aramaları o yap- 
mıştır. Bundan başka milli motifler 
üzerinde orkestra için mühim eserleri 
yazan ilk odur. Fakat o daha ziyade 
solo ve koro şarkıları bestekârı olarak 
maruftur. Halk Melodilerinin büyük 
kompozisyonlar içinde şematik unsur 
olarak nasıl kullanılnığını ilk defa o 
göstermiş, bu hususta bilhassa Viladi- 
gerof, Staynof gibi genç bestekârlara 
rehberlik etmiştir. 

Eserleri : Korolar için armonize 
edilmiş Bulgar halk türküleri, ekserisi 
halk türkülerinden mürekkep on defter 
Bulgar koro eserleri, yirmi defter halk 
türküleri ve halk türküleri tonunda 
şarkılar, orkestra için iki balkan süviti 
tutrakanska destanı, ivaile uvertürü, 


koro ve orkestra için iki füg, çocuk ope- 
retleri, kilise eserleri, dini eserler, mek- 
tep müzik kitapları. Besarabya halk 
türküleri, mecmuası, Makedonya Bulgar 
halk türküleri, Bulgar ritimleri üzerin- 
deki eserinden başka, içinde Bulgar 
müziğine aid hususi bir fasıl bulunan 
umumi müzik teorisi, Ulusal Bulgar 
muziğinin teknik bünyesi, orta okullar 
için müzik kitapları, birçok mecmua- 
lara makalaler. Ayrıca birçok konfe- 
ranslar vermıştır. Bugünkü kral İm- 
ni'nin bestekârıdır. 

2 — Petko Staynof; Büyük orkes- 
tra için Balkan uvertürü bir orkestra 
Lejand'ı, Trakya dansları, masallar adlı 
beş par;adan mürekkep büyük senfonik 
bir eser, tamamen milli üslüpta koro 
eserleri yazmış, Bulgaristan'da Koral 
hareketlerinin başında bulunmuş, eser- 
lerinde halk müzik unsurlarını Vladgrof 
gibi büyük bir zevk ve bilgi ile kullan- 
mıştır. 

3 — Lübomir Pipkof; Paris'te Pa- 
uldukas'ın yanında kompozisyon tahsil 
etmiştir. Eserlerinde fransız tesirleri 
görülür. Miminör bir yaylı sazlar 
kuvarteti, bir piyano triyosu, keman san- 
atı onbir nefesli saz için konserto, koro 
ve orkestra için Svatba, solo ve koro 
için vokol parçalar muhtelit koro ve 
orkestra için hymene poemi, yana'nın 
dokug kardeş: adlı bir opera yazmıştır. 
ki bu opera geçen sene milli tiyatro- 
da oynanmıştır, 

Bulgar ulusu Fipkoftan çok şey- 
ler beklemektedir. 

4 — Andre Stoyanof; her ne ka- 
dar esas itibariyle piyano virtüozu ise 
de romantik uslubda piyano sonatları, 
bir piyano triyosu, bir rapsodi, Liliyen, 
Dora Gabe'nın şiirleri üzerine porçalar 
bestelemiştir, bilhassa şarkıları bedii 
kıymeti haizdir. 

5 — Heraclyte Nestorof; Viyana- 
da yaşamaktadır. Kuvvetli bir müzik 
kültürüne maliktir. Fakat milli Bulgar 
müziğine yabancıdır. 

Eserleri: Bir yaz sabahı adlı poem 
senfonik, Viyana'da basılmış bir Poem 
Noktürn, bir poem fantaztik. 
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6 — Tsanko Tsankof; milli ruhda 
piyano refakatlı vokal eserler, orkestra 
refakatli şarkılar, piyano sonatı, fülüt 
ve orkestra için bir rapsodi ve bir sen- 
foni yazmıştır. Tsankof; şarkı sahası- 
nın münakaşasız üstadıdır. 

7 — V. Bobçevski; evvelâ Vokal 
müzikle uğraşmış, enstrumantal müziğe 
dönerek oda müziği, uvertür, prelüt ve 
iki süvit yazmıştır. 

Daha sonra Prens Ermit adlı bir 
opera bestelemiştir. Eserlerinin bünye- 
sini hep halk türküleri teşkil eder. Eser- 
lerinde bazan empresiyonist, dinamik 
ve patetik anlar hissedilir. Orkestras- 
yonu iyi tanır ve eserlerinin güftelerini 
kendi yazar. 

8 — Petko Naumof; Piyano ve 
keman için Bulgar poemleri, orkestra 
icin bir dans Rüstik, iki uvertür, S/rakil 
adlı air opera bestelemiştir. Bu opera 
ölümünden sonra oynanmıştır. 

9 — P. Nenof; evvelâ batı uslü- 
bunda senfoni, balad dört orkestra 
esk12't yazmış, sonra mutedil bir us- 
lubda piyano varyasyonları bestelemiş, 
bugün tamamen milli. usluba dön- 
müştür. 

10 — İvan Kamburof: Bulgaris- 
tan'ın en maruf muzik münekkidi ve 
folklörcusudur. o Laypzik'de Reğer ve 
Schering yanında okumuş, Bulgaristan- 
da korolar idare etmiş, askeri muzika 
gefliği yapmış orta mekteplerde muzik 
akademisinde muallimlik etmiş, Etnog- 
rafya müzesinin müzik kısmında çalış- 
mıştır. Utro gibi büyük gündelik gaze- 
tenin daimi müzik münakkididir. Al 
manya, Avusturya, Fransa, Belçika, Ma- 
caristan, Çekoslovakya, İngiltere'de bir 
çok kongralarda hükümet mümessili o- 
larak bulunmuş, Filibe'de birçok konfe- 
ranslar vermiştir. 

Kitab halindeki eserleri: Bulgar 
müziği, opera sanatı, musiki ve milliyet. 
I. Monolof, Peter Raycef, resimli mü- 
zik lugatı en eyi bulgar müzik lugatıdır 
diğer müellifler de yardım etmişlerdir. 

Şimdi Dobri Christof hakkında 
bir monografi hazırlamaktadır. 

Mühim Makaleleri; yeni müzik ib- 


dal, müzik folklörümuzun ehemmiyeti 
ve mahiyeti, milli türkülerimiz ve Rıy- 
man nazriyesi, eski Bulgar dinl müziği, 
milli bulgar muziği, Bulgaristan'da mü: 
zik mücadeleleri. Bulgar sözü; sayı 217 
de Bulgaristan'da Koral taganni. Kam- 
burof bu gazetenin daimi müzik yazıcı; 
sı ve münakkıdidir. O, ayrıca Rubine- 
tayn'ın Musiki ve onun oMümessilleri 
adlı eserini ve Krebs'in oBeethoven'ni 
bulgarcaya tercüme etmiştir. Bunlardan 
başka şunları bestelemiştir: Orkestra 
için Seherzo, bir yaylı sazlar kunarteti 
Narodna chorova, muhtelit koro ve or- 
kestra için Proslava. 

II — Lidya Sişmanova: Bulgar 
edebiyatını İransızcaya tercüme etmiş 
tiyatro ve müzik münakkilliği ve mu: 
harrirliği yapmış münevver bir kadın- 
dır. 1937: Şubatında ölmüş, cenaze me: 
rasiminde kral mümessilleri hükümet, 
saray erkânı ve münevverler hazır bü 
lunmuşlardır. 

Kamburof'tan evvel. Bulgar sözü 
gazetesinin müzik ve tiyatro munakkidi 
idi. 

Balkanlarda musiki tlerleyişinde 
kendilerinden hiç bahsedilmeyen simalar; 

1-- Vesselin oStaynof, 1902 de 
doğmuş mutedil modern bir. bestekâr- 
dır. Piyano süviti, iki yaylı sazlar ku- 
varteti, keman sonatı, büyük. orkestra 
için mi minör kapris. Kadınlar: salla» 
nats adlı bir opera komik -milli tiyat 
roda oynanmıştır. Vokal melodiler yaz- 
mıştır. 

2 — Boyan, İkonamof; 1900. de 
doğmuştur. Paris'te Scola Cantorum. da 
okumuş, bir pvem senfonik, bir raçer 
nitsa, bir Polonya rapsodisi, bir orkes- 
tra prelüdü, bir keman ve piyano rap- 
sodisi, Viyolonsel ve piyano. sonatı. bir 
yaylı sazlar orkestra süviti, yaylı sazlar 
kuvarteti, şarkılar, makaleler yazmıştır. 
Büyük bir kompezisyon tekniğine sahip 
olan ikonomof eserlerini Bulgaristan'da 
ve Bulgaristan dışında bizzat kendi 
idare etmiştir, 

3 — Panyot Pipkof ; çoçuk operet; 
leri, piyano için melodiler, kiril metod 
duası, halk şarkıları yazmıştır. 
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4 — M. Golemanof; Paris'te tahsil 
etmiştir. bir poelm senfonik içinde halk 
motiflerinin kullanıldığı bir yaylı sazlar 
kuvarteti yazmıştır. 

5 — N. Beçerof ; koral müzik saha- 
sında, milli karekterde koro eserleri 
yazan bir bestekârdır. 

86 — Jak. Sadikof; Paris devlet 
konservatuvarından şeflik ve kompozi- 
siyon mükâfatları almış genç bir beste- 
kârdır. 

7 — Dr. Vasil şpassof; Bulgar müzik 
doktorudur. Obuva çalar. Viyana müzik 
akademisinde okumuş, bilhassa Bulgar 
halk sazları üzerinde tetkiklerde bulun- 
muştur. Hatta bu sahada yaptığı tetkik- 
lerini doktorasına tez olarak almıştır. 

Kitaba girmeyen solistler; pi- 
yanist Tamara Yankova. Viyolonist 
A. Leçef-Leçef kendi adını taşıyan 
yaylı sazlar kuvartetinin omüessisidir. 
Birinci keman çalar- opera muganniyesi 
mezo sobrano Gerganova, bariton Petrof, 
tenor mazarof. 

Yukarıda kendilerini tebârüz ettir- 
diğim ve gerek kendilerinden ilk bah- 
settiğim bestekâr, solist. müzik olog.. 
simalar, kitap mikyasına göre. kitaba 
girmelerini lüzumlu bulduğum tiplerdir. 
Yoksa kitap mıkyası dışında kalmış, ve 
bizzat Bulgarlar tarafından ileri sürül- 
meyen daha birçok simalar vardır 
Mıkyası muhafaza etmek için onlardan 
bahsetmiyorum. 

Ufak bir iki tashih ; 

Kitabın 160 inci sahife ve üçüncü 
satırında ( halde sahneyi şereflendiren 
artisler şunlardır ) diye sayılan solistler 
arasında Kıristina Morfova sağ gös- 
terilmiştir. Halbuki bu maruf Bulgar 
Koloratur sopranosu, geçen sene karlo- 
va'dan Sofyaya dönerken Pirdob kasa- 
basında bir otomobil kazasına kurban 
gitmiştir. Bu günlerde gelen Bulgar ga- 
zeteleri, Morfova'nın ölümünün yıl dö- 
nümünü anıyorlar, merasim yapıyorlar. 
Keza aynı artisler arasında Madam Ta- 
bakova'de sağ gösterilmiştir. Maalesef 
bu kadın da geçen yıl ölmüştür, öldüğü 
gün operanın cephesine büyük siyah 
harflerle ; (Tzvetana Tabakova ölmüştür) 


diye yazılmış vetiyatronun fuvayesinde 
artistin Ayda, Toska, Elizabet.. rollerin- 
de geydiği elbiseler teşhir edilmiş opera 
üçgün kapanmış, ve büyük merasim 
yapılmıştır. Bu artistin ön ismi, 139 un- 
cu sahifede Tzvetava olarak yazılmıştır. 
Doğrusu Tzvetana'dır. Yine ufak bir 
yanlış olarak 150 inci sahifede Tzvetana, 
ayrı, Tabakova ayrı birer İsim olarak 
kaydedilmiş, hatta bunlar 383 üncü sa- 
hifede isim cedveline ayrı isimler he- 
linde geçmiştir. 

bitabın 375 inci sahifesindeki * bir 
kaç not ,, ta Viyana'da yetişmiş olduğu 
ve operalar bestelediği yazılan D. Ka- 
raciyef ': Draga Karaciyef değil Di- 
mitri Karaciyef dir ki operalardan baş- 
ka Güneş imni, Roman triyolojist yaz- 
mıştır. Bu ikincisinin ilk parçası Heilige 
namı altında almanca olarak Viyana'da 
basılmıştır. Draga Karaciyef aynı za- 
manda müzik münakkitliği yapmış ve 
hâlâ Slova ve Zlotogora'nın müzik mu- 
harriridir. Kitaba türkçe karekterlerle 
Corciyef olarak geçmiş olan bestekârı 
Bulgarlar türkce karekterlerle aynen 
Görgiyef olarak talaffuz ediyorlar. 

Vladigeref'tan bahsolunurken onun 
en yeni eseri olan Çarkaloyan adlı 
operası kaydedilmemiştir. Günün bü; 
yük Bulgar bestekârı yeni operasını 
geçen sene bitirmiş ve eser, Sofya'da 
Biratislava'da oynanmıştır. 

Ulusal opera orepertuvarına gu 
eserlerde ilâve olunmalıdır: Weber'in 
Oberonu, Donizetti'nin, Lucia de La- 
memor'i, Caykovski'nin, Zadame de 
Pigue'i, yine Caykevski'nin, Le laçauz 
Çygne adlı balesi, Christo manolof'un 
ilk Bulgar bale pantomimi olan Draga 
ve Yana balesi, Of/fenbach'in güzel 
helen ile, İ. Stirauss'in La Chauve-So- 
uris'i gibi büyük operetler. 

Bulgaristan'da korolar: SofyaGus- 
la, Rodina Koroları. Bunlar Bulgari 
stan'ın en büyük korolarıdır. Milli 
hudutlar dışında şöhret yapmışlardır. 
Diğerleri; Filibe teganni cemiyeti, Ruse, 
Pilevne, Zom, Varna Eski Zara, Sloven 
koroları, Sofya yahudi korosu, Sofya 
Kadın korosu, Kaval, kiristina morfova 
koroları, 
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Meşhur klise koroları: St. Nedelia 
korosu - müessisi, İ. Nikolayef S1. Sed- 
moçislenişks korosu - müessisi; Dobri 
Christof.e. St. Alezandır Nevski korosu. 
Varna katedralı korosu - şefi 4. Kreslef -. 
Bulgaristan'da koral hareketlerin ba- 
şında bulunanlar arasına şu isimleri de 
katmak lâzımdır: 4. Naydenof, L. 
Mazimof, İ. Soborin, M. Sadikof. 


Oda müzik teşekkküllerinin bazıları: 
Leçef kuvarteti, Avramof kuvarteti, Bal- 
kanski kuvarteti, Kaval nefesli kenteti. 


Bu ilâvede Kral ve Kraliçenin ek- 
seriya konserlerinde hazır bulundukları; 
Ruvayal askeri senfonik orkesiradan 
da bahsedelim: bu orkestra seksen 
azadan oOmürekkebdir. Çoğu, Sofya 
müzik akadamesinde yetişmiştir. Orkes- 
tranın arşeli kısmı;on dört birinci 
keman, on iki ikinci keman,on altı 
keman, sekiz viyolonsel, altı kontrabastan 
müteşekkildir. 


Final: Mahmud Ragıp kitabın 
başındaki ifadesini (...eksiklerin hüs- 
nü niyete bağışlanmasını tekrar dilerim) 
cümlesiyle bitirmiştir, demek ki kitabının 
noksansız oldağuna dair bir iddiası 
yoktur. Buna rağmen Balkanlarda mu- 
siki ilerleyişi; bizim memleketimizde 
ibret ve gıbta ile okunmağa değer bir 
eserdir. Dört Balkan memleketinden 
bilhassa Bulgaristan'ın müzik durumu 
türk karii ne kadar ilgilendirse yeri- 
dir. 


Bulgaristan, coğrafya bakımından 
batıya en uzak, ve bize en yakın bir 
memlekettir. Bulgar müzik okulunun 
ömrü azami yarım asırlıktır. Elli sene 
içinde Bulgarlar, müzik sahasında çok 
ileri gitmişler, çok yükselmişlerdir. Sof- 
ya, bugün Avrupayi bir müzik merke- 
zi halini almıştır. Orasını büyük dünya 
virtüzları sıksık ziyaret etmekte, Bul- 
gar orkestraları refakatiyle konserler 
vermekte, ve Bulgar eserlerini çalmak- 
tadırlar. Yabancı misafir şefler, Bulgar 
orkestra ve operasını idare ediyorlar, 
Bulgar opera solistleri, yabancı mem- 
leketler operalarında misafir olarak tem- 
sillere iştirak ediyorlar. Yabancı artist- 
ler, Bulgar operasında temsiller veri- 
yorlar. Bulgar koroları uzak ecnebi 
memleketlerde taganni ediyorlar. Ecnebi 
korolar Bulgaristan'ı ziyaret ediyorlar. 
Namları milli hududları aşmış bestekâr- 
ları, solisleri, operaları, koroları, müzik 
alimleri.. var, ve her şeyin fevkinde 
millette müzik zevkı, bilhassa koral mü- 
ziğe karşı büyük bir sempati ve aşk var. 


Bir münakkit olarak değil, çalış- 
mayı takdir eden bir müzisyen sıfatiyle 
bize müzik sahasında komşularımızın 
kuvvetlerini tanıttığından dolayı meslek- 
daş Mahmud Ragıb Kösemihalı burada 
bir kerre daha tebrik ederim. 


Halil Bedi Yönetken 


İmtiyaz saaibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Hasan Âli Yücel, 
Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır. 
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Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır. 
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Büyük Millet Meclisi Beşinci devre 
üçüncü yılının açılışı münasebetile 


Beşinci devrenin üçüncü yılını açıyorum. 


Her şeyden önce, sevgili Kamutay arkadaşlarımla, yeni çalışma yılı 
başlangıcında, karşı karşıya bulunmaktan duyduğum derin sevinç Ve. 
saadeti ifade etmeliyim (Alkışlar). Sizi, yüksek sayğı ile selâmlar ve 
bu çalışma yılmızın da, millet ve memleket için feyizli başarılarla be- 
zenmesini dilerim. 


Sayın Millet Vekilleri, 


Memnuniyetle görmekteyiz ki Cümhuriyet rejimi, yurdumuzda 
huzur ve sükünun en iyi yerleşmesini temin etmiş bulunuyor. Vatan - 
daşlar ve bu yurtta oturanlar, Cümhuriyet kanunlarının eşit şartları al - 
tmda kendileri için hazırlanan hürriyet, refah ve saadet imkânlarından 
âzamiğ istifade etmektedirler. 


Milletimizin lâyık olduğu yüksek medeniyet ve refah seviyesine 
varmasını alıkoyabilecek hiçbir engel düşünmeğe yer bırakılmadığını 
ve bırakılmıyacağını huzurunuzda söylemekle bahtiyarım (Bravo 
sesleri, alkışlar). ' 


Tunceli'ndeki icraatımız neticeleri, bu hakikatin yakın ifadesidir. 
İleri hükümetçiliğin ştarı, halkı kudretine olduğu kadar şefkatine de 
samimiyetle inandırabilmesidir. Büyük, küçük bütün Cümhuriyet me- 


murlarında bu zihniyetin, en geniş ölçüde inkişafma önem vermek, çok 
yerinde olur. 
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Hususiğ idarelerin geçen yılki faaliyetleri, verimli olmuştur. An - 
cak, hususiğ idareler ve belediyeler, büyük kalkınma savaşımızda başarı 
basılasını arttıracak vazifeler almalı ve hususile hayat ucuzluğunu temin 
edecek, yerine göre tedbirler bulmalı ve salâhiyetlerini tam kullanma - 
lıdırlar. 

Şehircilik işlerinde de, teknik ve plânlı esaslar dahilinde çalışmak 
lâzımdır. Bunun için belediyelerimizi türeli bir surette aydınlatmak, kıla- 
vuzlamak işile uğraşacak, merkezde, bir teknik büroğ kurulmasını tav- 
siye ederim. 

Kendine, inkilâbın ve inkilâpcılığın çeşitli ve hayatiğ vazifeler ver- 
diği Türk vatandaşının sağlığı ve sağlamlığı, her zaman, üzerinde dik - 
katle durulacak milliğ meselemizdir. 

Sağlık ve Sosiyal Yardım Vekâletinin bu mesele üzerindeki sis - 
temli çalışmaları, yüksek Kamutayı memnun edecek mahiyette inkişaf 
etmektedir. 

Aynı Vekâlet, kendine verdiğimiz göçmen işlerini de sosiyal ve 
ekonomik politikamıza uygun olarak başarı ile görmektedir. 

Vekâletin, * Sağlam ve gürbüz nesil, Türkiye'nin mayasıdır ,, 
prensibini, pek iyi kavrıyarak çalışmakta olduğunu takdire değer bulur- 
rum. 


Yüce Saylavlar, 


Bilindiği gibi, biz, yurt emniyeti içinde fertlerin emniyetini de, lâyık 
olduğu derecede göz önünde tutarız. 

Bu emniyet, Türk Cümhuriyeti kanunlarının, Türk hâkimlerinin 
teminatı altında, en ileri şekilde mevcuttur. Kanunlarımızda yaptığınız 
bazı tâdiller ve kabul buyurduğunuz ** Meşhut Cürümler ,, Kanunu, bu 
maksada kuvvetle hizmet etmiştir. 

Adliğ bünyemizin ve kanun diziğimizin; daima bu yönden incelme- 
lerle, Türkiye'nin dinamik hayatma, hiç şaşmadan, uygunlukları temin 
edilmelidir. Bu lüzum karşısında, Kara ve Deniz Ticaret Kanunlarımızın 
ekonomik bünyemizdeki inkişaflara daha uygun hale getirilmesinde, 
zaman geçirilmemek yerinde olur. Bir de, şu nokta üzerinde durmama, 
izin vermenizi rica edeceğim: Emniyet ve hak işlerile alâkalı usullerde 
ve kanunlarda, kolaylık, çabukluk, açıklık ve kesinlik esas olmalıdır. Bu 
sebeple, vatandaşların icra dairelerile olan ilişiklerini kolaylaştırmak kas- 
dile yapılan etütlerin, birân evvel kanun haline getirilmesini tavsiyeye 
lâyık bulurum. Bu işaret ve tavsiyelerimin, iyi karşılanacağına şüphe 
etmem; çünkü, her sahada olduğu gibi, adliğ usuller ve kanunlar sahasın 
da da, Türk Cümhuriyetinin ve onun yüksek, değerli Kamutayının an - 
layışı, ileri anlayıştır. 
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Şimdi arkadaşlar, ekonomi hayatımızı gözden geçireceğim. Derhal 
bildirmeliyim ki, ben, ekonomik hayat denince; ziraat, ticaret, sanayi 
faaliyetlerini ve bütün nafra işlerini, birbirinden ayrı düşünülmesi doğru 
olmıyan bir kül sayarım. Bu vesile ile şunu da hatırlatmalıyım ki, bir 
millete müstakil hüvviyet ve kıymet veren siyasiğ varlık makinasında, 
devlet, fikir ve ekonomi hayat mekanizmaları, birbirlerine bağlı ve bir- 
birlerine tâbiğdirler; o kadar ki, bu cihazlar birbirine uyarak aynı ahenkte 
çalıştırılmazsa, Hükümet makinasının motris kuvveti israf edilmiş olur, 
ondan beklenen tam verim elde edilemez. Onun içindir ki, bir milletin 
kültür seviyesi, üç sahada; devlet, fikir ve ekonomi sahalarındaki faali- 
yet ve başarıları neticelerinin hasılasile ölçülür. 


Sayın Millet Vekilleri, 


Milliğ ekonominin temeli zirattir. Bunun içindir ki, ziratta kalkın- 
mıya büyük önem vermekteyiz. Köylere kadar yayılacak proğramlı ve 
pratik çalışmalar, bu maksada erişmeyi kolaylaştıracaktır. 

Fakat, bu hayatiğ işi, isabetle amacına ulaştırabilmek için, ilk önce, 
ciddiğ etütlere dayalı bir ziraat siyaseti tespit etmek ve onun içinde, her 
köylünün ve bütün vatandaşların kolayca kavrayabileceği ve severek 
tatbik edebileceği bir ziraat rejimi kurmak lâzımdır. Bu siyaset ve rejim- 
de önemli yer alabilecek noktalar başlıca şunlar olabilir: 

Bir defa, memlekette topraksız çiftçi bırakılmamalıdır (Bravo 
sesleri). Bundan daha önemli olanı ise, bir çiftçi ailesini geçindirebilân 
toprağın, hiç bir sebep ve suretle, bölünemez bir mahiyet almâsı.. Büyük 
çiftçi ve çiftlik sahiplerinin işletebilecekleri erazi genişliği, erazinin bu- 
lunduğu memleket bölgelerinin nüfus kesafetine ve toprak verim dere- 
cesine göre sınırlanmak lâzımdır. 


Küçük, büyük bütün çiftçilerin iş vasıtalarını arttırmak, yenileştir- 
mek ve korumak tedbirleri, vakit geçirilmeden alınmalıdır. Herhalde, en 
küçük bir çiftçi ailesi, bir çift hayvan sahibi kılmmalıdır; bunda, ideâl 
olan öküz değil, beygir olmalıdır. Öküz, ancak bazı şartların henüz te - 
mini güç bölgelerde hoş görülebilir. Köylüler için, umumiyetle pulluğu 
pratik ve faydalı bulurum. Traktörler, büyük çiftçilere tavsiye oluna - 
bilir. Köyde ve yakm köylerde, müşterek harman makinaları kullandır- 
mak, köylülerin ayrılamıyacağı bir âdet haline getirilmelidir. 

Memleketi; iklim, su ve toprak verimi bakımından, ziraat bölge - 
lerine ayırmak icab eder. Bu bölgelerin herbirinde, köylülerin, gözlerile 


görebilecekleri, çalışmaları için örnek tutacakları verimli, modern, pra- 
tik ziraat merkezleri kurulmak gerektir. 
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Bugün, devlet idaresinde bulunan çiftliklerin ve bunların içindeki 
türlü ziraat-sanayiğ kurumlarının bir kısmı; ziraat hayat ve faaliyetinin 
bütün sahalarında, her türlü teknik ve modern tecrübelerini ikmâl etmiş 
olarak bulundukları bölgelerde en faydalı ziraat usul ve sanğatlarını yay- 
mıya hazır bulunmaktadırlar. Bu, Vekâlet için, büyük kolaylıklar temin 
edecektir. Ancak, gerek mevcut olan ve gerek bütün memleket ziraat 
bölgeleri için yeniden kurulacak ziraat merkezlerinin, sekteye uğrama- 
dan tam verimli faaliyetlerini; şimdiye kadar olduğu gibi, devlet bütçe- 
sine ağırlık vermeksizin kendi gelirlerile kendi varlıklarınm idare ve inki- 
şafıni temin edebilmeleri için, bütün bu kurumlar birleştirilerek geniş 
bir işletme kurumu teşkil olunmalıdır. 


Bir de, başta buğday olmak üzere, bütün gıda ihtiyaçlarımızla en- 
düstrimizin dayandığı türlü iptidaiğ maddeleri temin ve hariciğ ticareti- 
mizin esasını teşkil eden çeşitli mahsullerimizin ayrıayrı her birinde, 
miktarını arttırmak, kalitesini yükseltmek, istihsâl masraflarını azalt - 
mak, hastalık ve düşmanlarile uğraşmak için gereken teknik ve kanuniğ 
her tedbir, vakit geçirilmeden alınmalıdır. 

Orman servetimizin korunması lüzumuna ayrıca işaret etmek iste- 
rim. Ancak, bunda mühim olan, koruma esaslarını; memleketin türlü 
ağaç ihtiyaçlarını devamlı olarak karşılaması icab eden ormanlarımızı 
müvazeneli ve teknik bir surette işleterek istifade etmek esasile makül 
bir surette telif etmek mecburiyeti vardır. Buna, büyük Kamutayın lâ- 
yık olduğu ehemmiyeti vereceğine şüphe yoktur. 


Sayın Millet Vekilleri, 


Dış ticarette takip ettiğimiz ana prensip, ucaret müvazenemi”” 
aktif karakterini muhafaza etmektir. Çünki, Türkiye tediye müvazene- 
sinin en mühim esasını, bu teşkil eder. 


Son yılların rakkamları ve geçirdiğimiz senenin bugüne kadar gös- 
terdiği seyir ve istikamet, takip ettiğimiz prensibin elde edilmiş müspet 
neticelerini göstermektedir. 

Kontenjan usulü, muayyen anlaşma şartlarımızı kabul etmiş mem- 
leketler için büsbütün kaldırılmıştır. Bu memleketlerden piyasanın ka- 
yıtsız, şartsız ithalât yapabilmesi temin edilmiştir. 

Dış ticaret politikamızın hususiyeti şudur : İç ve dış vaziyet icap- 
larını daima karşılamak suretile seyirlerine intibak etmek. 

İç ticarete gelince, bunda, en önde gördüğümüz esas, teşkilâtlan - 
dırma ve muayyen tipler üzerinde işleme ve rasiyonel çalışmadır. 

Kesin zaruret olmadıkça, piyasalara karışılmaz; bununla beraber, 
hiçbir piyasa da başı boş değildir. Sırası gelmişken, Cümhuriyetin tüccar 
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telekkisini de kısaca ifade edeyim: tüccar, milletin emeği ve üretimi kıy- 
metlendirilmek için, eline ve zekâsına emniyet edilen ve bu emniyete 
liyakat göstermesi gereken adamdır (Bravo sesleri, alkışlar). Bu bakım- 
dan, ihraçatçılar hakkındaki kanun, teşkilâtlandırma hakkındaki hü- 
kümler, müsbet neticelerini vermektedir. 

İhracat mallarımızın, Hükümetin yakın kontrolü altında, satışları- 
nın teşkilâtlandırılması mühimdir. Bunu göz önünde tutan Ekonomi 
Vekâleti, geçen yıl içinde: Iğdır'da, Ese, Trakya bölgelerinde türlü mev- 
zulara ağit satış kooperatifleri teşkil etmiş ve onları faaliyete geçirmiş - 
tir. Önümüzdeki yıl içinde, başta fındık olmak üzere, diğer belli başlı 
mahsullerimizi de, alâkalandıran birlikleri vücuda getirmelidir. 


Sayın arkadaşlar, 


Endüstrileşmek, en büyük milliğ dâvalarımız arasında yer almak - 
tadır. Çalışması ve yaşaması için ekonomik elemanları memleketimizde 
mevcut olan büyük, küçük her çeşit sanayiği kuracağız ve işleteceğiz. En 
başta vatan müdafaası olmak üzere, mahsullerimizi kıymetlendirmek ve 
en kısa yoldan, en ileri ve refahlı Türkiye ideâline ulaşabilmek için, bu 
bir zarurettir. 

Bu kanaatle, beş yıllık ilk sanayi plânının geri kalan ve bütün hazır- 
lıkları bitirilmiş olan birkaç fabrikasını da, süratle başarmak ve yeni 
plân için hazırlanmak icab eder. 

Endüstrileşme karar ve hareketimize mütenazır olarak bugünük 
mevzuuatımızda düşünülecek tâdiller ve ilâve edilecek bazı yeni hüküm- 
ler vardır. Bunların başlıcalarını şöyle hülâsa edebiliriz : 

Sermayesinin tamamı veya büyük kısmı devlete ağit ticariğ-sanayiğ 
kurumların maliğ kontrol şeklini; bu kurumların bünyelerine ve kendi- 
lerinden istediğimiz ve istiyeceğimiz ticariğ usül ve zihniyetle çalışma 
icaplarına sürğatle tevfik etmek.. Bu gibi kurumların bugünkü usüllerle 
çalışabilmelerine ve inkişaf etmelerine imkân yoktur. 

Mevcut Gümrük Tarifeleri Kanununda da, bugünkü politika ve 
temayülümüze uygun tedbirleri yapmak lâzımdır. 

Diğer mühim nokta, daha evvel de işaret ettiğim gibi, memlekette, 
hususiyle bazı bölgelerde, göze çarpacak ehemmiyet alan hayat paha - 
lılğı mevzuu ile uğraşmak.. Bunun için ilmiğ bir tetkik yaptırılmalı ve 
tespit edilecek sebeplerile radikal ve plânlı şekilde mücadele edilmelidir. 

Küçük esnafa ve küçük sanayi erbabına muhtaç oldukları kredi - 
leri kolayca ve ucuzca verecek bir teşekkül vücuda getirmek ve kredi - 
nin, normal şartlar altında, ucuzlatılmasına çalışmak ta çok lâzımdır. 

Türkiye'de Devlet mağdenciliği, milliğ kalkınma hareketiyle yakın- 
dan alâkalı, mühim mevzulardan biridir. 
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Umumiğ endüstrileşme telekkimizden başka, mâden arama ve işlet- 
me işine, her şeyden önce, hariciğ tediye vasıtalarımızı, döviz gelirimizi 
arttırabilmek için, devama ve hususiğ bir ehemmiyet vermiye mecburuz. 

Mağden Tetkik ve Arama Dairesinin çalışmalarına âzamiğ inkişaf 
vermesini ve bulunacak mağdenlerin, rantabilite hesapları yapıldıktan 
sonra, plânlı şekilde hemen işletmiye konulmasını temin etmemiz lâzım- 


dır. Elde bulunan mağdenlerin en mühimleri için, üç yıllık bir plân yapıl- 
malıdır. 


Ereğli Şirketini satın aldığımızı ve Ereğli kömürü havzasında rasi- 
yonel bir istihsâl plânımnın, günün meselesi olduğunu biliyorsunuz. Bu- 
nun ikmâli çabuklaştırılarak, kömür istihsalâtımız kısa bir zamanda, en 
az bir misli arttırılmalıdır. 


Diğer taraftan, Mağden Tetkik ve Arama Dairesinin, Divriki saha- 
sında bulduğu ve cevher nisbeti itibariyle ehemmiyetli olan demir mâ - 
deninin sürğatle işletilmesine geçilmeli ve Karabük demir - çelik sanayii- 
miz ihtiyaç plânı dışındaki kısmının ihracatına başlanılmakta- 
dır (Alkışlar). 

Liman işlerinde modem ve plânlı çalışma ve tarifelerdeki tenzilâ- 
tın uyandırdığı memnuniyetin verimli neticeleri, ticarette dikkati celbet- 
miştir. Bu yolda devam edilmesinde isabet olacaktır. 

Ekonomik bünyemizdeki inkişaf, deniz nakliye vasıtaları ihtiyaç - 
larını hergün arttırmaktadır. Yeni sipariş edilen gemilerden bir kısmı, 
önümüzdeki ilkbaharda gelmiş bulunacaktır. Fakat bunlar, bugünden 
görülmekte olan ihtiyaç hacmine cevap verecek adet ve nisbette değildir. 

Yeni gemiler inşa ettirmek ve bilhassa eski tersaneyi, ticaret filo - 
muz için, hem tâmir, hem yeni inşaat merkezi olarak faaliyete getirmek 
esbabını temin etmek lâzımdır (Alkışlar). 


Şu günlerde, yüksek Meclise, Su Mahsulleri ve Deniz Bank hak - 


kında bir lâyiha gelecektir. Mevzuunun, yüksek alâkanızı çekeceğinden 
şüphe etmiyorum. 


Arkadaşlar, 


En güzel coğraiğ vaziyette ve üç tarafı denizle çevrili olan Türkiye; 
endüsirisi, ticareti ve isporu ile, en ileri denizci millet yetiştirmek kabi - 
liyetindedir. Bu kabiliyetten istifadeyi bilmeliyiz; denizciliği, Türkün 
büyük milliğ ülküsü olarak düşünmeli, ve onu az zamanda başarmalıyız 
(Alkışlar, yaşa sesleri). 

Ekonomik kalkınma; Türkiye'nin, hür, müstakil, daima daha kuv- 
vetli daima daha refahlı Türkiye ideâlinin, bel kemiğidir. Türkiye bu 
kalkınmada, iki büyük kuvvet serisine dayanmaktadır : 
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Toprağının iklimleri, zenginlikleri ve başlıbaşına bir servet olan 
coğrafiğ vaziyeti; ve birde, Türk milletinin, silâh kadar, makina da tut- 
mıya yaraşan kudretli eli ve milliğ olduğuna inandığı işlerde ve zaman- 
larda, Tarihin akışını değiştirir celâdetle tecelli eden, yüksek sosiyal 
benlik duygusu (Sürekli alkışlar).. 


Sayın Millet Vekilleri, 


Demiryolları bir ülkeyi medeniyet ve refah nurlariyle aydınlatan 
kutsâl bir meşaledir. 

Cümhuriyetin ilk senelerindenberi, dikkatle, israrla üzerinde dur- 
duğumuz demiryolları inşaat siyaseti, hedeflerine ulaşmak için, durma- 
dan başarı ile tatbik olunmaktadır. 

Şark ve Cenupta, Sivas, Diyarbekir gibi, büyük menzillere varan 
hatlar, geçen yıl içinde, Sivas - Malatya iltisakiyle birbirine bağlanmış - 
tır. Zonguldağa varmış olan hat dahi, bu zengin kömür havzasını, iç va- 
tana bağlamış bulunuyor. 

Sivas'tan sonra, Şarka doğru uzayıp gitmekte olan hat ta, ilk men- 
zili, Divrik'e varmıştır. Bu kol, önümüzdeki yıl, Erzincan'a ulaşmış bu- 
lunacaktır. Diyarbekir'den Şark'a uzanacak hattın da inşasına başlan - 
mıştır. 

Şark Demiryollarının satın alınmış olduğunu bilirsiniz. Cenupta 
Nusaybin'e giden hattan mağda, Yurt içinde bütün demiryollarının idare 
ve işletilmeleri, Cümhuriyet Hükümetinin elindedir (Alkışlar). 

Demiryollar inşaatımızın inkişafı, İran transit yolunun inkişafına 
ve motörize edilmesine de hizmet etmiştir. 

İstanbul'dan itibaren başlıyan Avrupa turist yolunun asfalt olarak 
inşasma devam olunmaktadır. 

Bu tarz inşaatın, bir plân dahilinde, memleketin diğer sahalarıma 
da teşmili, beklediğimiz milliğ başarılardandır. 


Şose ve köprüler inşaatı inkişaf etmektedir. Demiryolları inşa siya- 
setimizin tatbiki yılları içinde, (78) köprü, geçişe açılmış bulunuyor. 
(23) köprü de, inşa halindedir. Bu köprüler, herbiri başlıbaşına birer fen 
ve sanat eseri olarak, yeni nesillere, Cümhuriyetin armığan âğbideleri 
olacaktır. Demiryol hatlarımızı iç sahalara bağlıyacak ve bu hatların bir 
an evvel milliğ ekonomik kalkınmıya âzamiğ hizmetini temin edecek 
olan kara yolu inşaatı, önümüzdeki devrelerde teksif ve bir plân dahi - 
linde tevsi edilmek lâzımdır. 

Her bölgenin ihtiyacına göre, istasyonlarda tamamlayıcı tesisat ta 
yapılmak ve muhtelif malların lâzımı gibi sevkini temin edecek teknik 
şartları hâiz vagon mevcudunu arttırmak zaruridir. Bunda da, büyük 
bimmetlerin esirgenmemesini dilerim. 
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Su ve imâr işlerine, dikkatle devam edilmektedir. 

Posta - Telgraf - Telefon işlerimizde esaslı bir inkişaf vardır. Bu - 
nunla beraber, şehirler arasındaki telefon muhabereleri işinin bir an ev- 
vel tamamlanmasına çalışılmalıdır. mr 

Ankara'da yeni bir radyo istasyonunun inşasına başlanmış olduğu- 
nu, memnuniyetle kaydederim. 

Sivil Hava Yolları İdaresi, Devlet teşkilâtı arasında, modem bir 
idare halinde yer almıştır. 

Bütün teknik şartlar ve emniyet icapları içinde çalışmakta olan bu 
idarenin, büyük şehirlerimizin hepsi arasında, en modern muvasala yolu 
rolünü bir an evvel ifaya başlaması, ve arsıulusâl hatlarla da, kendi va- 
sıtalariyle, irtibat tesis eylemesi imkânı az zamanda teminini beklediği- 
miz önemli işlerdendir. 


Arkadaşlar, 


Bütün devlet cihazlarının canlılığı, gürbüzlüğü, işlenmesi bakı - 
mından büyük dikkatle üzerinde durulması gerekli olan maliğ hayatı - 
mıza temas ediyorum. 

Cümhuriyet bütçelerinin taayyün eden ve daima kuvvetlenmesi 
gereken müşterek hususiyetleri, yalnız denkli oluşları değil, aynı Za - 
manda, koruyucu, kurucu ve verici işlere, her defasında daha fazla pay 
ayırmakta olmalarıdır. 

Bu politikamızm, milliğ faaliyet üzerinde derhal yaratmıya başla- 
dığı tesir iledir ki, bütçe tahmin rakkamlarımız, yalnız tahakkuk etmek- 
le kalmıyor, daima fazla ile de kapanmıya başlamıştır. 

1936 senesi bütçesi, tahmine ve 1935 yılı varidat tahakkuklarına 
göre, 22 milyon fazla ile kapanmıştı. 1937 bütçesinin de, bugüne kadar 
gösterdiği seyir, aynı ümidi, fazlasiyle verecek mahiyettedir. 

Bu netice; memleket ekonomisinin inkişafını, halkın refaha uluş - 
makta olduğunu ifade ettiği gibi, aynı zamanda, halk için çalışan bir Hü- 
kümetin, halkın menfaatine olarak aldığı tedbirlerdeki isabeti de teyit 
etmektedir. 

Samimiğ bir bütçeye ve hakikiğ bir tediye müvazenesine dayanan 
paramızın filiğ istikrar vaziyetini, kesin surette muhafaza edeceğiz. 

Her nevi maliğ taahhütlerimizi, günü gününe yerine getirmek su - 
retiyle, Devlet itibarını ve maliğ sermaye ve eshamı muhafaza ve takviye 
hususunda bütün tedbirleri almak ve bu mevzuda dikkatli bulunmak 
umdemizdir (Alkışlar). 

Devlet varidatının inkişafmı, yeni vergiler ihdasından ziyade, de - 
vamlı bir programla mevcut vergilerin tarh ve cibayet usüllerinin isla - 


hında aramak lâzımdır (Alkışlar). 
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Son iki sene zarfında hayvanlar, tuz, şeker, çimento, petrol ve ben- 
zin, elektrik, iptidaiğ maddeler resim ve vergilerinde yapılan ve her biri 
o 30 - 50 nispetinde bir vergi indirilmesini ifade eden tahfiflerin, is - 
tihsâlin teşviki bakımından, vatandaş ve memleket için müspet ve ha - 
yırlı neticeler verdiğini görmekteyiz. 

Hayvan Vergisi ve Buhran ve Muvazene Vergileri üzerinde tet - 
kikler yapılarak bütçe muvazenesi esasını bozmıyacak surette tedricen 
tahfif çareleri düşünülmelidir (Alkışlar). 

Bundan başka, memleketimizde yetişmiyen iptidaiğ maddeler, ve 
istihsâl maliyeti üzerinde tesir yaparak, dış memleketler mamulâtı ile 
rekabeti güçleştiren hernevi vergi resimler kaldırılmak lâzımdır 
(Alkışlar). 

Gerek bu mevzular üzerinde çalışırken, gerek herhangi bir maliğ 
karar alırken, ilk göz önüne getireceğimiz şey, milliğ faaliyet ve milliğ is- 
tihsâl, yani verginin bizzat ana menbaı üzerinde yapacağı tesirler olma- 
lıdır. Maliye memurları da, İç İşleri memurları gibi, halkla daimiğ teması 
olan teşkilâttır. Bunların da, halk ile temaslarında, halk için çalışan bir 
halk hükümetinin tabiiğ vasfı olan âzamiğ dikkat ve ihtimam göstermek 
ve âzamiğ emniyet ve inan vermek şiarlarının inkişafına, bilhassa iğtina 
etmeleri lâzımdır (Sürekli alkışlar). 


Cümhuriyet rejiminde, nefiğ hazine demek; kanunun hazine le- 


hine tespit ettiği hakla, kanunun mükellefi karşılaştırdığı vazifeyi gayet 
denk bir halde elde tutmak demek olduğunu bir an hatırdan uzak tutma- 
mak önemli prensibimizdir (Bravo sesleri, sürekli alkışlar). 


İnhisarlar mevzuunda itina edilmesi icab eden esas, bu kurumların 
maliğ monopol, ticariğ teşekkül ve milliğ valörizasyon kurumu karakter- 
lerinin dikkatle telifidir. 

Harice, tütün satışları ve ihracat mevzuu, daha yakından meşgul 
olmıya değer mahiyettedir. 

Gümrüklere gelince; bunda, tesisata çalışma usullerine ve kanuniğ 
mevzular bakımından gerekli islah tedbirlerine hız verilmek icabetmek- 
tedir. 

İnhisar mamulâtının fiatları üzerinde yapılan tenzilât, satışları 
arttırmıştır. 

Bu usülün daima dikkatte bulundurulması faydalı olur. 


Arkadaşlar, 


Büyük dâvamız, en medeniğ ve en müreffeh millet olarak varlığı- 
mızı yükseltmektir (Alkışlar). 


Ea er 


1. £ AMME 


EZ 
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Bu, yalnız kurumlarında değil, düşüncelerinde temelli bir inkilâp 
yapmış olan büyük Türk milletinin dinamik idealidir. Bu ideali en kısa 
bir zamanda başarmak için, fikir ve hareketi, beraber yürütmek mecbu- 
riyetindeyiz. Bu teşebbüste başarı ancak, türeli bir plânla ve en rasiyo- 
nel tarzda çalışmakla mümkün olabilir. Bu sebeple, okuyup yazma bil- 
miyen tek vatandaş bırakmamak; memleketin büyük kalkınma savaşı- 
nın ve yeni çatısının istediği teknik elemanları yetiştirmek; memleket 
dâvalarının ideolojisini anlayacak, anlatacak, nesilden nesile yaşatacak 
fert ve kurumları yaratmak; işte bu önemli umdeleri en kısa zamanda 
temin etmek, Kültür Vekâletinin üzerine aldığı büyük ve ağır mec - 
buriyetlerdir (Alkışlar). 

İşaret ettiğim umdeleri, Türk gençliğinin dimağında ve Türk mil - 
letinin şuurunda daima canlı bir halde tutmak, Üniversitelerimize ve 
yüksek okullarımıza düşen başlıca vazifedir. 

Bunun için, memleketi şimdilik üç büyük kültür bölgesi halinde 
mütalâa ederek; Garp bölgesi için İstanbul Üniversitesinde başlanmış 
olan islahat programını daha radikal bir tarzda tatbik ederek Cümhuri - 
yete cidden modern bir Üniversite kazandırmak; Merkez bölgesi için, 
Ankara Üniversitesini az zamanda kurmak lâzımdır; ve Doğu bölgesi 
için Van Gölü sahillerinin en güzel bir yerinde, her şubeden ilk okulla- 
rile ve nihayet Üniversitesiyle modem bir kültür şehri yaratmak yolun- 
da, şimdiden fiğliyata geçilmelidir (Alkışlar). 

Bu hayırlı teşebbüsün, Doğu vilâyetlerimiz gençliğine bahşede ceği 

feyiz, Cümhuriyet Hükümeti için ne mutlu bir eser olacaktır( Alkışlar) 

Tavsiye ettiğim bu yeni teşebbüslerin, eğitmen ve öğretmen ihti - 
yacını ziyadeleştireceği şüphesizdir. Fakat bu cihet, hiçbir vakit, işe baş- 
lama cesaretini kırmamalıdır. Vekâletin, geçen yıl içinde, bu yönden 
yaptığı tecrübeler, çok ümit verici mahiyettedir. 

Türk Tarih ve Dil Kurumlarmın, Tiirk milliğ varlığını aydınlatan 
çok kıymetli ve önemli birer ilim kurumu mahiyetini aldığını görmek, 
hepimizi sevindirici bir hâdisedir (Alkışlar). 

Tarih Kurumu; yaptığı kongre, kurduğu sergi, yurt içindeki hafir- 
ler, ortaya çıkardığı eserlerle, şimdiden, bütün ilim dünyasına kültürel 
vazifesini ifaya başlamış bulunuyor (Alkışlar). 

İlk resim galerimizi de, bu yıl açmış bulunuyoruz. 

Geçen yıl, Ankara'da kurulan Devlet Konservatuarı; müzikte, sah- 
nede, kendisinden beklediğimiz teknik elemanları sürğatle verebilecek 
hale getirilmesi için, daha fazla gayret ve fedakârlık yerinde olur. Her 
çeşit ispor faaliyetlerini, Türk gençliğinin milliğ terbiyesinin ana unsur- 
larmdan saymak lâzımdır. Bu işte, Hükümetin şimdiye kadar olduğun- 
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dan daha çok ciddiğ ve dikkatli davranması, Türk gençliğini, ispor bakı- 
mından da, milliğ heyecan içinde itina ile yetiştirmesi, önemli tutulma- 


lıdır. 
Sevgili arkadaşlarım; 


Ordu, Türk Ordusu !.. İşte bütün milletin göğsünü itimat, gurur 
duyğularile kabartan şanlı ad! (Sürekli alkışlar). Onu, bu yıl içinde, 
kısa fasılalarla iki defa, büyük kütleler halinde, yakından gördüm. 
Trakya ve Ege büyük manevralarında... Disiplinini, enerjisini, subayla- 
rının vukuflu gayretini, büyük komutan ve generallerimizin yüksek 
sevk ve idare kabiliyetlerini gördüm (Alkışlar) ; derin iftihar duydum, 
takdir ettim (Alkıklar). 

Ordumuz, Türk birliğinin, Türk kudret ve kabiliyetinin, Türk va - 
tanseverliğinin çelikleşmiş bir ifadesidir. 

Ordumuz; Türk topraklarının, ve Türkiye idealini tahakkuk ettir- 


mek için sarf etmekte olduğumuz sistemli çalışmaların, yenilmesi im - 
kânsız teminatıdır (Alkışlar). 


Teslihat ve teçhizat programımızın tatbikatı, muvaffakıyetle ilerli- 
yor. Bunları memleketimizde yapmak emelimiz, tahakkuk yolundadır. 
Harp sanayii tesisatımızı, daha ziyade inkişaf ve tevsi için alınan tedbir- 
lere devam edilmeli ve endüstrileşme mesaimizde de ordu ihtiyacı ayrıca 
göz önünde tutulmalıdır (Alkışlar). 

Bu yıl içinde, denizaltı gemilerini memleketimizde yapmaya baş - 
ladık. 

Hava kuvvetlerimiz için yapılmış olan üç yıllık program, Büyük 
Milletimizin yakın ve şuurlu alakasiyle, şimdiden başarılmış sayılabilir. 

Bundan sonrası için, bütün tayyarelerimizin ve motörlerinin mem- 
leketimizde yapılması ve harp hava sanaiimizin de, bu &sasa göre inkişaf 
ettirilmesi iktiza eder. Hava kuvvetlerinin aldığı ehemmiyeti göz önün- 
de tutarak, bu mesaiyi planlaştırmak ve bu mevzuu lâyık olduğu ehem- 
miyetle milletin nazarında canlı tutmak lâzımdır (Alkışlar). 

Büyük milliğ disiplin okulu olan ordunun; ekonomik, kültürel, so- 
siyal savaşlarımızda bize aynı zamanda en lüzumlu elemanları da yetiş- 
tiren büyük bir okul haline getirilmesine, ayrıca iğtina ve himmet edile- 
ceğine, şüphem yoktur. 


Büyük Kamutay, 


Dış siyasetimiz, geçen yıl içinde de, sulh ve arsıulusal emek birliği yo - 
lunda inkişaf etmiş ve yürüdüğümüz yönün değişmez olduğunu bir daha 
belirtmiştir. 
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Milletler Cemiyetinin geçirmekte olduğu çetin safhalarda, Cüm - 
huriyet Hükümeti, bu arsıulusal kuruma olan bağlılığını, her sahada 
göstermek suretiyle, sulh idealine en uygun yoldan ayrılmamıştır. 

Büyük bir milliğ dâvamız clan Hatay işinin geçirdiği safhalar 
malümunuzdur. 

Milletler Cemiyeti yüksek idaresi altında cereyan etmiş olan müza- 
kereler, Hatay halkının lâyık olduğu mesğut ve müstakil idareye kavuş- 
ması yolunda amaçladığımız gayeyi temin edecek vesikaların kabul ve 
imzasile neticelenmiştir (Alkışlar). 

Yeni Hatay rejiminin meriğyete girmesine, kısa bir zaman kaldı. 

Bu rejimi, kendilerile en dostane bir zihniyetle emek birliği yapmış 
olduğumuz Fransızların, iyi niyetle ve amaçlanan gayeyi temin edebi- 
lecek şekilde tatbike başlıyacaklarına şüphe edilmemelidir. 

Yarınki Türk - Fransız münasebetlerinin dilediğimiz yolda inkişa - 
fına, Hatay işinin iyi bir yönde yürümesi, esaslı bir o ve âmil olacak- 
tır kanaatindeyim. (Alkışlar). 


Balkan siyasetimiz, en mesğut bir iş birliği yaratmakta devam ede- 
rek kendisine çizilmiş olan sulh yolunda hergün daha verimli netice - 


lerle ilerlemektedir (Alkışlar). 


Cümhuriyet Hükümetinin, Şarkta takip edegelmekte bulunduğu 
dostluk ve yakınlık siyaseti, yeni bir kuvvetli adım attı. Sadabat'ta, dost- 
larımız Efganistan, Irak ve İran ile imza etmiş olduğumuz dörtlü mua - 
hede, büyük bir memnuniyetle kayda değer sulh eserlerinden biridir. 


Bu misakın etrafında toplanan devletlerin, aynı gayeyi takip eden 
ve sulh içinde inkişafı samimiyetle istiyen hükümetleri arasında, iş bir- 
liğinin, âtide de hayırlı neticeler vereceğinden emin bulunmaktayız. 

Cümhuriyet Hükümetinin, komşularile ve diğer büyük, küçük dev- 
İetlerle olan münasebetlerinde, ahenkli bir istikrar ve inkişaf göze çarp- 
maktadır. 

Sulh yolunda nereden bir hitap geldiyse, Türkiye onu, tehalükle 
karşıladı ve yardımlarını esirgemedi (Alkışlar). 


İspanya hâdiseleri dolayısiyle, Akdeniz ve Karadeniz'de eli 
gereken tedbirlere, Cümhuriyet Hükümeti, en geniş bir zihniyetle 
iştirâk etti. 

Dünyanın her tarafında olduğu gibi, bizi alâkalandıran sahalarda ve 
bu arada, Akdeniz'de, sükün ve istikrarın korunması, bizim yakından 
ve alâka ile takip ettiğimiz bir mevzudur. 

Şurasını da memnuniyetle kaydedebilirim ki Şarkiğ Akdeniz ve 
Karadeniz sularile Balkanlar'da ve Yakın Şark'ta, geçen sene işaret etti- 
gim iyi münasebetler, ayniyle devam etmiştir. 
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Geçen seneden beri, dost ve müttefik devletlerin mühim ricaliyle 
bizim devlet adamlarımız arasında karşılıklı ziyaretler vukua gelmiş ve 
bu, dostluklarımızın tezahürüne vesile olmuştur (Alkışlar). 


Hükümet, bu son sene zarfında, devletlerle olan ticariğ münase - 
betlerini, memleketin ekonomik bünyesine uyacak mukavele ve anlaş - 
malar yaparak tanzim etti. 


Bunlar arasında Fransa, İngiltere, Almanya ve Sovyet Rusya ile 
aktedilen mühim ticariğ anlaşmaları, bilhassa kaydetmek isterim. Hü - 
kümetin dış teşkilâtının; ekonomik kalkınma savaşımızla alâkalı daire- 
leri için bilgi ve istihbarat ufkunu genişleten yardımcı birer daire olarak, 
çalışmalarını tanzim etmek lâzımdır. 

Dış siyasetimizin ayrıca vasfını kısaca anlatmış olmak için, diyebili- 
rim ki, tuttuğumuz siyasiğ yol ve hedeften ayrılmıyoruz. Son senelerde, 
arsıulusal münasebetlerde daimiğ değişiklikler olmasına rağmen, biz bu 
karışıklığın ortasında, sulhseverlikle duyğulu olarak, karşılıklı dostluk- 
larımıza riayet ediyoruz; Onların mahiyet ve dairelerini genişletmeye 
müsait zihniyetle arsıulusal vaziyet ve vazifemizi göz önünde tutarak 
çalışıyoruz. Bu yolda, iğtina ile çalışmıya devam etmek, Hükümete tav- 
siye edeceğim en doğru karar olduğu kanaatindeyim (Alkışlar). 


Aziz Millet Vekilleri, 


Dünyaca malüm olmuştur ki, bizim devlet idaresindeki ana prog - 
ramımız, Cümhuriyet Halk Partisi programıdır. Bunun kapsadığı pren- 
sipler, idarede ve siyasette bizi aydınlatıcı ana hatlardır. Fakat, bu pren- 
sipleri, gökten indiği sanılan kitapların doğmalarile asla bir tutmamalı- 
dır. Biz, ilhamlarımızı, gökten ve gayipten değil, doğrudan doğruya ha- 
yattan almış bulunuyoruz (Alkışlar). 

Bizim yolumuzu çizen; içinde yaşadığımız yurt, bağrından çıktığı- 
mız Türk milleti ve bir de milletler tarihinin bin bir facia ve iztirap kay- 
deden yapraklarından çıkardığımız neticelerdir (Alkışlar). 

Elimizdeki programın ruhu, bizi yalnız bir kısım vatandaşla alâkalı 
kalmaktan menğ eder. Biz, bütün Türk milletinin hâdimiyiz. Geçen yıl 
içinde, Parti ile Hükümet teşkilâtını birleştirmekle vatandaşlar arasında 
ayrılık tanımadığımızı fiğlen göstermiş olduk (Bravo sesleri). Bu hâ- 
disenin bizim, devlet idaresinde kabul ettiğimiz “kuvvet birdir, ve mil- 
letindir,, , hakikatine uyğun olduğu meydandadır (Alkışlar). Kuvve- 
tin yegâne kaynağı olan, Türk milletinin güzide Vekillerini, büyük 
bahtiyarlıkla eğilerek selâmlarım (Bravo, yaşa sesleri, ayakta şiddetli 
ve sürekli alkışlar). 


TÜRK İNKİLABI 


ŞÜKRÜ KAYA 


İç İşler Bakanı ve Parti Genel Sekreteri B. Şükrü 
Kaya, 28. 10. 1937 akşamı radyoda Türk inkilâbının 


büyük manasını izah eden bir konferans vermiştir. Bu 
konferansı aynen neşrediyoruz: 


Sayın yurddaşlar ; 
Buğün ; Türk Cümhuriyeti 14. üncü yılına girdi. Türk milleti, onu yur- 
dun her tarafında sevinçle kutlayacaktır. 


Aziz yurddaşlarım; 


Bu en büyük bayramımız hepimize kutlu olsun. 

Yakın tarihimizin hatıralarını bize tekrar yaşatan bu millet bayramında, 
milletin kurtuluş ve cümhuriyetin kuruluş safhalarını tekrar hatırlamakta 
faydalar ve hepimizin göğsünü iftiharla kabartacak şerefler vardır. 

Büyük harbin Türkiye'ye hazırladığı feci âkibet ve Türk milletine lâyik 
görülen felâket ve mütarekenin kara günleri hiç birimizin hatırından çıkmı- 
yacak derin acılar bırakmıştır. Türkiye diye bir kıta ve Türk diye bir millet 
tanınmıyacaktı. Türklerin yüzlerce asırdanberi oturdukları, yaşadıkları ve 
iman ettikleri bu son ülke de parçalanacak, dağıtılacak ve ön tarihten beri 
hür, müstakil ve medeni olarak yaşamış olan Türk milleti evvelâ esir ve sonra 
da imha edilecekti. Türkiye'ye ve Türk milletine bu âkibet tarihin bir zaru- 
reti gibi telâkki ediliyor ve bu facia en vicdanlı adamlar tarafından bile kaza 
ve kaderin bir neticesi imiş gibi boyun bükülerek tabii görülüyordu. 

Türklerden bile bu âkibete inandırılmış zavallılar vardı. 

Türk milleti elbette böyle bir âkibete müstahak değildi, tarih seyrini 
değiştirecek v esayfasını kapıyacak da olsa elbette Türkler böyle bir kararı 
ve âkibeti kabul etmiyeceklerdi, edemezlerdi ve etmediler. 


Büyük ihtilâl: 

Cihan tarihinin Atatürk inkilâbı diye sayfalarına geçirdiği büyük ihti - 
lâl, Türk milletinin bu karara karşı hep birlikte, hep beraber kıyamının des - 
tanını nakleder. 

Atatürk'ün tâ genç zabitliğinden başlıyarak 19 Mayıs 1919 da Samsun'a 
çıkmasından itibaren müstevli ordularının memleketten atılmasına kadar 
süren milli mücadele, Türk tarihinin yüksek zafer âbideleri arasında des - 
tanı bütün asırlar söylenecek büyük ve kurtarıcı bir savaş olmuştur. 


Korkunç karanlıklardan İstiklâl Güneşine : 
İçeriden, dışarıdan hayale sığmaz düşmanlıklara, hainliklere maruz kal- 
mış milletini en korkunç karanlıklardan istiklâl güneşinin en bol ışıklarına 
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çıkaran o büyük savaşın yaratıcısı ve başarıcısı Atatürk'ü, millet, muhabbetle 
ve minnetle anmayı şerefli ve ferahlı bir vazife bilmektedir. Başka ülkelerde 
yaşıyan birçok dost milletler, hakikat ve insaniyet hâdimi birçok adamlar, bu 
sevince Türkler kadar iştirâk etmektedir. 


Müterakki ve sevimli bir camia: 

İşte bu bayram o zaferi tesit eden ve Cümhuriyetin ilânını tesbit eden bir 
gündür. Bu gün, senelerdenberi, dış memleketlerdeki dost milletler ve dostlar 
tarafından da kutlanmaktadır. Dün bir husumet cihaniyle çevrilmiş olan Türk 
milleti, bugün medeni milletler arasında en müterakki ve sevimli bir camia 
olarak görülmektedir. Bu gün yalnız bir milletin kurtuluşunun remzi olan bir 
gün değildir. Çünkü bu gün mazlümun zalime, nihayet haklının kuvvetli de 
olsa haksıza galebesinin anıldığı bir gündür. Milletin kendi mukadderatını 
kendi idare etmesi prensibi, fili ve âmeli olarak bugün ilân edilmiştir. 


Eski Türkler ve demokrasi : 

AÂmmenin kabul ettiği terimle demokrasi denilen bu idare tarzı eski ta- 
rihlerde Türkleri medeniyet ve refah seviyelerinin en yükseklerine, zulüm- 
lere ve zalimlere karşı yapılan savaşlara, zaferlerin en erişilmesi güç şahika- 
larına çıkarmıştı. Eski Türk tarihlerinin en son kayıtlara ve delillere göre 
tetebbuu, demokrasinin Türk uluslarında dikkatle takip olunduğunu gös - 
termektedir. Son asırlarda Türk idaresine alınan ve karıştırılan bazı camia- 
lardan bir kısmının aşiret göreneklerine ve semavi, muhayyel ilhamlara daya- 
nan dini tesisatı tefekkür ve idare tarzı, diğer bir kısmının mukaddes kitap 
ların hükümlerini şahsi tegallübe ve keyfi idareye râmeden sâkim, iskolastik 
usulleri; yani bir taraftan cehalet ve hem de zulüm ve istipdat, temiz düzgün 
Türk idaresinin esaslı unsurlarma; gösteriş ve görenek zehirlerini katre 
katre akıtmış, Türk camiasının bilhassa Osmanlı saltanatı devrindeki mukad- 
deratma hâkim olmuş, onu iki üç asır gibi kısa bir müddet içerisinde âciz, 
kudretsiz bir hale getirmiş ve nihayet kendileri gibi onu da mahv ve perişan 
olmak derekesine indirmişti. 


En doğruyu em muvafık zamanda tatbik; 

İşte Cümhuriyetin tesisi demek, yabancı kaynaklar ve tesirlerden gelen 
yanlış ve akim itiyatları, görgüleri, tesisleri ve teşekkülleri, ve tefekkür 
tarzlarını, statik idareyi derhal bertaraf ederek Türk milletinin asıl kayna - 
gından gelen, hayatına ve ihtiyacına uyan doğru ve realist usulleri müsbet 
mülâhazalara dayanan kanunları ve dinamik idareyi, cihan tarihinin diğer 
milletler hayatında geçtiğini gösterdiği muhtelif idare rejimlerini ve netice- 
lerini ve âlimlerinin fikirlerini de mukayese ettikten sonra zamanın şart - 
larına ve icablarına göre en doğrusunun en muvafık zamanda tatbikine baş - 
lanması demektir. 

Filhakika Türk milleti şahsi ve keyfi idareyi de harici tesirlerle de olsa 
asırlarca nefsinde tecrübe etmiş, neticede, binbir fedakârlıkla edindiği ve 
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benimsediği servetleri, toprakları ve hattâ asli unsurlarından bir çoğunu 
düşmanlarına bırakarak çekilmeğe mecbur olmuş bir millettir. 


Dün ve yarın: 

Bundan başka Türk milleti uzun hayat devresi arasında parçalanarak 
ayrı ayrı, hükümetsiz kalarak anarşi içerisinde yaşamayı, derebeyleri veya- 
hut esnaf teşkilâtı tarafından da idare olunmayı; hattâ bazı zamanlar kısım 
kısım, yer yer, mülkiyeti ve aileyi kaldırma teşebbüslerini de görmüş ve ge- 
çirmiştir. Bu muhtelif idare tarzlarının memleketin ve milletin bünyesinde 
zaman zaman ve yer yer açtığı yaralar, yaptığı zararlar ve verdiği fenalıklar, 
tarihlerde yazılıdır. Bunların acı hatıralarını içimizde hâlâ yaşıyanlar da 
eksik değildir. Mazi bir ilham ve kuvvet membaı, hal bir faaliyet ve hazırlık 
devresi, istikbal ise milli tasavvur ve ideallerin gerçekleşecek ön merhalesi- 
dir. Bugün nasıl dünün mahsulü ise yarın da bizzarure bugünün eseri ola- 
caktır. Ancak sinesinde dünün ve bugünün bütün iyiliklerinin ve kötülük- 
lerinin izlerini taşımak şartiyle. 


Milletlerin hayatında içtimai inkılâbların rolü : 

Bir millette taâkup eden nesiller birbirinden araları nüfuz edilmez 
bölmelerle ayrılmış tabakalar değildir. Yaşları ve faâl devirleri birbirine te- 
davül eden nesiller, kendilerinden evvel yapılan işlerin kendi üzerlerinde 
ve muhitte yarattığı tesirlere tâbi olarak ve kendi faaliyetlerinin izlerini 
geleceklere bırakırlar. Her büyük millet gibi Türk milleti de kurulduğu gün- 
denberi bu âna kadar geçirdiği içtimai inkilâblarının hatırasını ve eserini tek 
bir adamın kendi hayatında geçmiş gibi insiyaki olarak bilmekte ve hisset - 
mekte ve icabettiği vakit bilhassa milli istidat ve temayülünü o yolda gös - 
termektedir. 


Kendi kendine benziyen milli bir inkıiâb: 

Atatürk inkilâbı, Türk milletinin bu ırki his, temayül ve istidatlarının 
aynı zamanda tarihi zaruretlerin ve muhit icablarının en keskin bir görüşü 
ve en keskin bir ifadesidir. Onun içindir ki bu inkilâp kendi kendine benzi - 
yen milli bir inkilâptır. Bu inkilâbın asli karakteri aynı zamanda cümhuri - 
yetçi, milliyetçi, halkçı, devletçi, lâik inkilâpçı oluşudur. Bu inkilâp kısa bir 
müddet içinde Türkü en yüksek devirlerindeki iktidar ve şeref mevkiine 
çıkarmıştır. 

Atatürk inkilâbının objektif olarak dikkati çeken diğer bariz asliyeti, 
muasır milli inkilâplardan daha önce idrâk ve tatbik edilmesinde ve tama - 
miyle milli oluşundadır. Atatürk'ün, Türk milletine istiklâl, refah vermek 
için açtığı bu yolda, onun koyduğu düsturların ışığı altında ve binbir mak - 
sadı gizliyen tahriklere ve hülyalara kapılmıyarak şaşmadan, şaşırmadan 
dosdoğru yürümek her türkün milli bir vazifesidir. Ve Türk milleti için se- 
lâmet de ancak bu yolda yürümektedir. 
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Başka rejimier ve Türkiye: 

Tarihin yüzlerce asırlık cereyanı içerisinde bir millete mukadder ola - 
bilecek en yüksek saadetler ve en acı felâketler gören ve nihayet doğru yolu 
Ulu Önder'inin irşadı ile bularak cihanın gözü önünde maddi ve manevi şeref 
ve saadete eren ve ermek yoluna giren böyle bir millete başka başka rejimleri 
lâyik görmek, tavsiye etmek o milleti yalnız rencide etmekle kalmaz, aynı 
zamanda haklı olarak onu kendi varlığına suikast edilmiş şüphesine düşürür, 
Çünkü hatası, kötülüğü, zararları sabit olan bir tecrübeyi ancak aklı ve idrâki 


başında olmıyanlar yapabilir. Tarih de şahittir ki böyle bir noksan Türklere 
isnat edilemez. 


Atatürk inkılâbı nasıl doğdu? 

Atatürk inkilâbının beynelmilel siyasette, milli ekonomide, maliyede 
millete şeref, nizam, refah, sihat ve umran veren bütün eserleri maddi olarak 
herkesin önünde ve meydandadır. 

Atatürk bu inkilâbı, evvelâ bir Türk olarak milli ve ırki hassasayetine 
mesnet olan yüksek dehâsının ve sonra da sonsuz ve hududsuz millet ve yurt- 
severliğinin ta küçük yaştan beri milletinin geçirdiği felâketleri ve elmeleri 
kendi kalbinin acısı olarak duymak suretile ve nihayet müsbet ilimlerle mü- 
cehhez dimağının realist bilgi ve göryüleriyle yaratmıştır 


Bütün milleti ihtiva eden bir örgüt; 

Atatürk, kurduğu bu sistemli rejimin tatbikini temin için, memleketin. 
her ferdini ihtiva eden bir örgüt de yaratmıştır. Cümhuriyet Halk Partisi 
teşekkülü köylerden başlıyarak kasabaları, şehirleri sinesine aldıktan sonra 
tâ millet meclisine gelinceye kadar devlet ve millet işlerini memleketin ihti- 
yaçlarını halkın dileklerini herbiri en son mesul bir heyetmiş gibi kongre - 
lerinde müzakereler ederek kararlarını milli hâkimiyetin en yüksek mü - 
messili olan Kamutaya kadar getirirler. Kamutayın verdiği karar herkesçe 
mutadır. Bu idare tarzı demokraside gaye olarak varılmak istenen referan - 
dum ve kanun yapma teşebbüsünü de ihtiva eden bir rejimdir. 


Millet Bayramı: 

Atatürk'ün yaptığı inkilâpların her hamlesi Türke ayrı bir bayram ola- 
cak kıymeti haizdir. Ve hattâ herbiri hakikaten başka memleketler için bile 
yerinde bir bayram olur. Atatürk bize, bütün bu inkilâpların mesnedi milletin 
hâkimiyeti yani Cümhuriyettir, diyor. 

Biz de inkilâp günlerinin bayramını Cümhuriyetin ilân olunduğu güne 
topladık ve onu millet bayramı yaptık. Devletimizin kuruluşundan, milletin 
kurtuluşundan doğan sevinçle hep beraber milletçe bugünü kutluyoruz. 

O günleri yaratan ve bu günleri yaşatan Ulu Önder'e sevgimizi, minne- 
timizi birbirimize ve herkese tekrar ederek bu şerefli vazifemizi yapmakla 
en büyük saadeti duyuyoruz. Bayramınız kutlu olsun hemşelıriler !.. 


CÜMHURİYET YILI 
Kemal ÜNAL 


“ Gümhuriyet; yeni ve sağlam esaslarile Türk milletini 
emin ve metin bir istikbal yoluna koyduğu kadar, asıl 
fikirlerde ve ruhlarda yarattığı güvenlik itibarile büsbütün 
yeni bir hayatın müjdecisi olmuştur. Seneler geçtikce milli 
ideal verimleri; güvenle çalışmada, ilerileme hevesinde, 
milli birlik ve milli irade şeklinde, daha iyi gözlere çarp- 
maktadır. - 1.11.1936,, 

K. Atatürk 


Türk Milletini; saadet ve refahın yüksek şahıkasına gütören Cümhuri- 
yet yolunda, on dört yıllık bir merhaleyi muvaffakiyetle tamamlamış bulunu- 
yoruz Her yıl bir yükseliş kaydeden adımlarımızda, - zaman ölçüsü 365 
günün içinde sabit kaldığı halde - her basamağın mesafesi genişliyor ve, 
her kademenin irtifaı artıyor. Bunu ancak arkaya dönüp bakınca daha vazih 
görebiliriz. Gerçi on dört yılın birbirini tamamlayan ve biri diğerine eklenen 
eserlerine bakınca, gözlerimiz önüne ancak, muhteşem bir manzara serilir ve 
onun içnden senelerin hızını ölçmekte biraz güç olur. 

Fakat her geçen yılın muhtevasında, gelecek senenin hızı gizlendiğin- 
.den her yeni basamakta biraz eğilerek son 365 güne sığan hadiseleri olsun 
tahlil, vazifelerin en vazgeçilmezidir. Bu tahlil, her cümhuriyet yılı başında 
büyük yaratıcıdan aldığımız direktiflerin başarılış destandır. Bu destanın 
yüreklerimizde yarattğı kuvveti, hiç bir kaynaktan alamayız. En büyük ba- 
şarıcıya minnetimiz ise, bu kuvvet kadar derin, bu kuvvet kadar geniş ve 
emsalsizdir 


Yurd içinde ş 


Geçen cümhuriyet yılına girerken Yüce Şef Türk milletini ileriletmek 
ve Türk vatanını imâr etmek için çok verimli ve çok esaslı bir âmil olarak 
halk ile hükümet arasındaki birliği ve beraber zalışmayı işaret etmişler ve 
bunda partinin feyizli önderliğini ehemmiyetle kaydeylemişlerdi. Yıl içinde 
Teşkilâtı Esasiye Kanununda yapılan değişiklik bu beraberliği devletin sar- 
sılmaz bir ana vasfı haline getirmiştir. 

Türk inkilâbının başından bugüne kadar yapılmış olan işler büyük milli 
partinin temeli olan ana fikirlerden doğmuştur ve bunlar Kemalizm prensip- 
leri olarak partinin proğramında toplanmıştır. Bu prensipler yeni Tür- 
kiye'nin bünyesini cümhuriyetçi, milliyetçi, halkçı, devletçi, lâik ve inkilâpçı 
olarak tayin etmiştir. 

Bu esaslar XIV üncü cümhuriyet yılında Teşkilâtı Esasiye Kanununun 
ikinci maddesinde kanuni bir hüviyyet almıştır. Bu değişiklikle birlikte 
Teşkilâtı Esasiye Kanununda daha şu tâdiller yapılmıştır : 
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Iı — İcra Vekillerinin sayısı artırıldığı gibi, siyasi müsteşarlıklar da ih- 
das edilmiştir. 

2 — Her Türk çiftçisini toprak sahibi kılacak, arazi ile devlet işletme- 
sine girecek ormanların hususi kanunlarla istimlâki temin edilmiştir. 

Geçen cümhuriyet yılının da bütün memleket için içde ve dışda, mutlak 
bir huzur devresi olduğunu tereddütsüz kaydedebiliriz. Yalnız, Dördüncü 
Umumi Müfettişlik mıntakasının -eski adıyla Dersim denilen- dar ve dağlık 
parçasında çok geri yaşayan ve kendilerini ayrı bir cemiyet sayan birkaç bin 
kişi, birkaç cahil ve soyguncu serkerdenin iğfaline kapılarak ümran hareket- 
lerini durdurmak ve topluca mukavemet etmek teşebbüsünde bulunmuşlar - 
dır. Cümhuriyet kuvvetleri bu mukavemeti kırmış ve bütün suçluları âdaletin 
pençesine teslim etmiştir. Bu muhit için, Osmanlı tarihinin kaydettiği birçok 
hazin vakalara; on dördüncü cümhuriyet yılında son verilmiştir. 

Hususi bir idare kuvvetile başlayan imâr hareketi, Tunçelinde yeni 
bir tarih devri açmıştır. 


Dış Politika ; 

Atatürk geçen yılki nutuklarında “ Türkiye'nin bütün devletlerle mü - 
nasebetinin iyi olduğunu memnuniyetle» kaydettikten sonra yeni yılın mü- 
him dış hâdisesini şöyle izah etmişlerdi: «Bu sırada milletimizi gece gündüz 
meşgul eden başlıca büyük bir mesele, o hakiki sahibi öz Türk olan İsken - 
derun - Antakya ve havalisi'nin mukadderatıdır. Bunun üzerinde ciddiyet ve 
kat'iyetle durmağa mecburuz. Daima kendisile dostluğa çok ehemmiyet ver- 
diğimiz Fransa ile aramızda tek ve büyük mesele budur. Bu işin hakikatini 
bilenler ve hakkı sevenler alâkamızın şiddetini ve samimiyetini iyi anlarlar 
ve tabii görürler. ,, Fransa'nın; Suriye Mandateri sıfatiyle 1921 Ankara Mua- 
hedesinde hususi bir idare tatbikini teahhüt eylediği Sancak; son yıllara ka- 
dar buna mazhar olamamıştı. Teahhüdün yerine getirilmesi beklenildiği bir 
sırada, Fransa, Suriye ile akdettiği son bir muahedede bu teahhüdünü tasrih 
etmiyerek Hatay'i Suriyelilere bırakmak istemiştir. Fransızlarla doğrudan 
doğruya anlaşmak imkânı olmayınca Milletler Cemiyetine müracaat ettik. 

Bu sırada hemen her şehrimizde yapılan tezahürlerle Sancak'da aylarla 
süren hazin vakalar, yüreklerimizde halâ yaşıyor. 

Milletler Cemiyeti Sancak'ın müstakil bir idareye sahip olduğu esasını 
kabul etti ve meclisçe tasvip edilen statüsüne göre de; Sancak'ın ayrı bir 
temsili meclisi bulunacak, askerlikten tecrit edilecektir. Yalnız gümrük, 
posta işlerinde Suriye ile birlikte hareket edecektir. İskenderun'da Türki - 
ye'ye bir serbest mıntaka ayrılmıştır. 

Hatay dâvasının hâd devrelerinde memleket, derin şevk ve heyecanla 
Yüce Atatürk'ün işaretini beklemiştir. Onun dehâsının büyük eseri olan 
zafer; bütün yüreklerde en geniş minnet ve şükran uyandırmıştır. 

On dördüncü cümhuriyet yılında Balkan Antantı samimi ve yakın temas- 
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Tarla takviye edildi, Konsey Atina'da, müttefik erkânı harbiye heyetleri de 
Bükreş'de toplandılar. Sabık Başvekil İnönü Belgrad'ı ve Atina'yı ziyaret 
etti. Yunan ve Romen Başvekillerinin son günlerde Ankara'yı ziyaretleri, 
Balkan Antantının sağlam ve sulhcu politikasının yeni bir ifadesidir. 
Müttefik erkânı harbiye reisleri Ankara'ya gelerek Cümhuriyet Bayra- 
mında sevincimize iştirâk ettikleri gibi yaz ortasında da Trakya'daki manev- 
«alarda hazır bulundular. Şark Paktı erkânı harbiye reislerinin de Türk Or- 
dusunun manevralarında bulunduklarını burada saygı ile hatırlanır. 


Türkiye - İran - Efgan ve Irak arasında bu yıl akdedilen Saadabad Pak- 
tı, her yerde büyük bir sulh eseri olarak tanınmıştır. Türk diplomasisinin 
yıllardanberi dikkatli ve sabırlı bir emekle hazırladığı bu pakt, müttefiklerin 
de bütün samimi hislerini içine almakla hakikaten değerli bir eser olmuştur. 

Komşumuz İran'la ayrıca iktisadi ve adli mevzularda birçok mukavele - 
ler imza ve edilmiş ve İtalya, Mısır, Yugoslav, Finlandiya, Çekoslovakya ile 
de ticari muahedeler yapılmıştır. 

Nyon anlaşması, geçen cumhuriyet yılının başlıca politik hâdiselerin- 
den biridir. Akdenizde geçen yaz meçhul denizaltı gemilerinin yarattığı em- 
niyetsizliği gidermek dâvasına Türkiye'de bir Akdeniz devleti sıfatiyle ve 
müttefiklerile iştirâk etmiştir. 


Milli Müdafaa: 

Geçen cumhuriyet yılı, Türk ordusunun büyük vasıflarını hürmetle ve 
takdirle müşahedeye fırsat verdi. Balkan ve Saadabad Paktı erkânı harbiye 
reislerinin de iştirâk ettiği Trakya manevrelerında, bütün manevi kabiliyet- 
lerini şerefli tarihile ırkının kanından alan ordu; büyük hareketlerinde, ka- 
rada ve havada modern teknik vasıtaları kullanmakta en büyük ehliyeti gös- 
termiştir. Ege manevraları ise Türk ordusunun, en güç tabiat şartlarını kak 
ramanca yendiğini göstermiştir. Atatürk'ün yüksek huzurlarile şeref ppi 
bu iki büyük manevra; Büyük Başbuğun takdirini celbetmekle orduya en bü- 
yük şerefi memlekete de emniyetin en üstününü kazandırmıştır. 

Kara, deniz, hava kuvvetlerimizin manevi ve maddi varlıklarının hızla 
yükselmekte olduğuna yurtdaşların büyük güveni vardır. Harp endüstrisinin 
memleketteki inkişafı da dikkatimizi çekecek kuvvettedir. Haliç'de ilk yerli 
denizaltı gemisinin inşasına başlanmıştır. Derince'de yapılan yağ gemisi 
donanma cüzüleri arasına girdi. me 

Geçen yıl zirai kalkınmıya ait büyük işareti, Atatürk asil bir jestle ver- 
miştir. Bunu Büyük Millet Meclisinin şu kararı ifade edecektir : 

“ Büyük kurtarıcı Atatürk'ün, memleketin zirai kalkınmasına yardım 
olmak üzere yıllardanberi bizzat uğraşarak yetiştirdikleri çiftlikleri ve vi 
de.bulunan fabrika, hayvanat, âlât ve sairenin kâffesini hükümetin, ziraatin 
inkişaf ve tekâmülü uğrundaki tedbirlerinin muvaffakıyetini kolaylaştırmak 
gayesile hazineye ihda buyurduklarına dair olan haber 'Kamutayda derin he- 
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Ziraat; 
yecan uyandırmış ve bu lütuflarından dolayı kendilerine Kamutayın minnet 
dolu samimi hislerinin ve derin teşekkürlerinin arzına karar verilmiştir. 2 

Ziraat Vekâleti büdçesinin bu sene geçen yıllardan haylı yüksek oluşu 
da zirai kalkınma tedbirlerinde ilk hamleyi mümkün kılmak içindir. 

Ziraat Bankasına yeni bir hüvviyet veren kanun, geçen cumhuriyet yılı- 
nın zirai kalkınmıya hazırlık mevzuunun büyük bir eseridir. 

Cumhuriyetin halledeceği bir orman dâvası vardı. Bir taraftan yurdun 
iklim ve tabiat şartlarını tanzim edecek ölçüde orman bulundurmak ve yetiş- 
tirmek, bir taraftan da mevcut ormanlarda fenni işletmeler tesis ederek koru- 
yucu bir metotla memleketin kereste, odun ihtiyacını karşılamak icabedi - 
yordu. Geçen cumhuriyet yılında çıkan 136 maddelik bir orman kanunu bu 
büyük dâvanın ilk tedbiridir. Askeri mahiyetteki orman muhafaza teşkilâtı 
da yeni ve güç vazifesine intibaka çalışmaktadır. 

Ekonomi ş 

62 milyon liralık sermayesine geçen cumhuriyet yılında 18.5 milyon da- 
ha ilâve edilen Sümer Bank beş yıllık endüstri plânında kendisine ayrılan 
vazifeleri büyük dikkatle başarmaktadır. Geçen yıl Karabükte büyük demir 
endüstrisinin temelleri hükümet reisinin huzurile atıldı. Bunun verdiği se- 
vinci, ertesi gün açılan Ereğli'deki modern kombinanın açılışı iki kat artırdı. 

Atatürk'ün huzurlarile 9 ilkteşrinde açılan Nazıllı Kombinası, ilk bü - 
yük Türk Basma Fabrikasıdır. Bursa'daki Merinos ve Gemlik'deki Suni 
İpek Fabrikaları da tamamlanmış olup faaliyete geçmek üzeredir. İzmit'de 
kurulmakta olan Sellülüz Fabrikasile ikinci kâğıt Fabrikası ve Malatya Bez 
Fabrikası inşaatı ilerilemektedir. 

Maden Arama ve istihsâl etme faaliyeti de geçen cumhuriyet yılında 
hayli genişlemiştir. Rakkamlar, kömür havzasında istihsâlin mütemadiyen 
arttığını gösteriyor. Ergani'deki bakır ve krom istihsâli de ilerilemistir. 
Kuvarshan'daki bakır mâdenleri de bugünlerde işlemeğe başlamıştır. 

Milli servete milyarlar ekleyecek olan demir cevheri geçen yıl Divirik 
yakınlarında bulundu. Burası, Karabükte kurulan demir endüstrisine bütün 
ilk maddeyi verecek ve biraz da dışarı ihraç edilecektir. 

İhracatımızın daima idhalâttan yüksek olarak dış ticaret hacminin art - 
makta olması son cumuriyet yıllarının tabii hâdiseleri arasına girmiştir. De- 
niz ticaretimizde de inkişaf vardır. Avrupa'ya ısmarlanan on iki vapur, liman- 
larımız arasındaki nakliyatı bir kat daha artıracaktır. Deniz ticaret filomuz, 
yakından milli istihsalâtımızı dış pazarlara en iyi şartlar içinde taşıyacaktır. 

Maliye ş 

Geçen cumhuriyet yılında hazırlanan 1937 mali sene büdçesi bir evvelki 
yıldan 17 milyon lira fazla ile 229 milyon lira olarak tesbit edilmiştir. 1936 
mali sene büdçesi de 1935 yılı varidat tahakkuklarına göre 22 milyon fazla 
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ile kapanmıştır. Bu itibarla 1937 büdçesinin de evvelkisine göre olan 17 mil- 
yon fazlayı tahakkuk ettireceği tabiidir. 

Yekünu yüz milyonu aşan mülhak büdçelerde esaslı genişlemeler vardır. 

Atatürk geçen ikinciteşrinde Büyük Millet Meclisini açış nutuklarında 
“ hem ilk ihtiyaçlardan, hem esaslı kuvvet vasıtalarından olan petrol ve müş- 
takları üzerindeki resimlerden geniş mikyasta indirme yapmağa ,, meclisin 
muvaffak olmasını temenni etmişlerdi. Geçen cumhuriyet yılında Milli Şef'in 
arzuları yerine getirilmetkle yurdda bahtiyarlık duyulmuştur. Petrol ve 
müştaklarından heryıl alınan resim ll milyon liradır. Vergi nisbeti yarıya 
indirilince bu gelir 5,5 milyon lira olmuştur. Şu halde yeni yıl büdçesi geçen 
yıldan 17 değil 22,5 milyon lira fazla demektir. Bu fazla geliri ancak milli 
refahın artması karşılamaktadır. Daima memleketin istihsâl ve iş kaynak - 
larına dayanan cumhuriyet maliyesi, yükseliş ve artış hızını da yine oradan 
almaktadır. Ancak büdçelerimizin bünyesinde bu kaynakları koruyan ve bes- 
leyen bir hususiyet olduğunu dâ her'zaman saygı ile hatırlamalıdır. Cumhu - 
riyet maliyesinin şiarı olan muntazam tediyeye son yılımızda da itina 
edilmiştir. 

Paramızın istikrarı, Sivas - Erzurum istikrazının (C) tertibinin de tama- 
men satılmış olması ve devlet tahvillerinin kıymetle tutulması, mali sistemi- 
mizin sıhhat ve kuvvetine kat'i delillerdir. 


Nafia ; 

Demiryolu inşaatımız geçen cumhuriyet yılında da aynı hızla devam et- 
miştir. Sivas - Erzurum hattı Divriki'ye vardı. Irmak - Filyos hattı sahili 
takip ederek Zonguldak şehrine girdi. Sivas - Malatya iltisak hattı, Cenup 
ve Orta Anadolu'yu birleştiren yolların başlıcası oldu. İmtiyazı satın alınan 
Şark demiryolları, devlet işletme şebekesine girdi. 

İran transit yolunda devletçe motorlu vasıtalar işletilmeğe başlanmıştır. 
İstanbul'dan başlayan Avrupa turist yolunun Luleburgaz'a kadar olan kısmı 
asfaltlanmış ve geçişe açılmıştır. Bir programla yapılan şose ve köprü inşa- 
atına.da devam edilmiştir. 

Cumhuriyet nafıasının, geçen cumhuriyet yılında, yeniden aldığı bazı 
büyük teşebbüsler vardır ki; bunlar şimdiye kadar başarılanların ölçüsünde 
ve hakikaten memleketin çehresini değiştirecek kuvvettedir. Bunlar, Büyük 
Millet Meclisinin geçen yıl toplantısında kabul ettiği hususi kanunlarla tes- 
pit edilmiştir. Bu kanunlardan birisi Nafıa Vekâletine Diyarbekir'den baş - 
layarak Irak ve İran hududlarına ulaşacak yeni bir demiryolu inşası için elli 
milyon sarfetmeğe ve gelecek yıllara sari teahhütler yapmağa salâhiyet 
vermiştir. Yine hususi bir kanun Nafıa Vekâletini lokomotif, vagon gibi mu- 
harrik ve müteharrik vasıtalarla bunları inşa edecek tesisatı almak için 16 
milyon lira sarfa ve teahhüde mezun kılmıştır. 
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Orta ve Garbi Anadolu'da büyük su tesisatı yapılmak, bataklıklar kuru- 
tulmak üzere 31 milyon liralık teahhüde girişmek salâhiyetini veren kanun da 
büyük nafra teşebbüsleri arasındadır. 


Adliye 

Geçen cum ie yılı başlarında yürürlüğe giren meşhud suçlar kanunu, 
adliyemiz için şeref, birçok yurtdaşlar için de intibah verici bir eser olmuştur. 

Kan güdme hâdiselerini önliyen kanunu da velev dar bir muhitte de olsa, 
eski devirlerin sakim bir âdetini geçen yıldan itibaren unutturmağa başla - 
mıştır. Ceza müesseselerinin ıslahı yolundaki teşebbüslerin ilerlediği ve bu- 
ralarının bir iş ve terbiye yeri olmasına çalışıldığı görülmektedir. Geçen yıl 
adliye teşkilâtımızın takviyesi yolunda da muvaffakıyetli adımlar atılmıştır. 

Çok çocuklu hâkimlere yardını parası ve ikramiye verilmesi için Büyük 
Millet Meclisince kabul edilen kanun; memlekette içtimai ve mesleki yardım 
sahasında yeni bir çığır açmaktadır. 


Kültür; 

Cumhuriyetin ilk yılında talebe sayısı (358,548), okul (5,062), öğretmen 
(12,437) idi. 1937 yılında talebe (829,372), okul (6,426) ve öğretmen (19,572) 
olmuştur. Yuvarlak rakamlarla yüksek tahsilde (8500), orta tahsilde (80,000), 
mesleki tahsilde (10,00), ilk tahsilde (750,000) talebe bulunmaktadır. Bu rak- 
kamlar bize, külür kızımızı gösterir. 

Rakamlar dışında kalan ve tahsilin mahiyet ve tarzına taallük eden 
Türk gençliğini rejime yaraşan kıymet ve kuvvette yetiştiren kültür hamlesi 
de cumhuriyetin bariz eserlerindendir. Harf ve dil inkilâbından sonra Türk 
halkının yaşlılarının da okuma kuvveti gittikçe artmaktadır. Bunu gazete - 
lerin, mecmuaların ve kitapların baskı sayılarındaki artışla ölçebiliyoruz. 

Yüce Önder'in himayelerinde bulunan Türk Tarih Kurumu geçen Ey - 
lülda, Dolmabahçe'de, ikinci kongresini yaptı. 31 ecnebi âlimin iştirâk ettiği 
kongrede Türk milletinin, insanlık tarihindeki önderlik vasfı ile medeniyetin 
kuruluş ve yayılışındaki büyük himmeti bir kere daha tevsik edilmiş oldu. 

C. H. Partisinin kültür organi olan halkevlerimizin sayısı geçen Cum- 
huriyet yılında 136 dan 167 ye çıkmıştır. Bununla O halkevliler sayısıda 
binlerce artmştır. Eski ve yeni halkevlerimizden bu bir yldaki çalışma- 
larında geçen senekinden saha itibarile geniş vekıymet bakımından yüksek 
olduğu vazih olarak görülmektedir. Bunların bir yığın kitap, broşür ve 
mecmualarla muhitlerini taşan kültür faaliyetleri yurd genişliğindedir. 
ülkü her sayısında bunlardan bahsettiğinden bu sütunda tekrar etmiyeceğiz. 

C. H. Partisinin ilk kademesi olan köy ve mahallelerde başlayan yıllık 
kongreleri , milletçe en geniş kültür temasını mümkün kılmaktadır. 


Cümhuriyet köy çocukları 


Şakansu 


Yolumuz artık hep köylere uğrasın diyoruz. Arkadaşlarla yep- 
yeni bir hava içine girdiğimizi anlıyoruz. Köydeki çocuklar bizi bu 
yeni havanın içine bu taze ve canlı vazife ve işi atmosferinin içine 
götürüyorlar. 


İki köy arasındaki yamacı geçeceğiz. Bir çeşmenin kenarında 
durduk. Camuzları suya götüren ihtiyarın yanında iki köylü ço - 
cuğu, yanımıza koştular. Köy okulunda ders gördüklerini öğren - 
dik.. 


— Atatürk bizim babamız. Çankaya'da oturur. Türkleri o kur- 
tardı. Bu iki çocuktan biri yedi diğeri on yaşında. Bize ısıtmayı, 
mikrobu, sivri sineği söylediler. Mikrop gözle görülmez, küçük 
hayvanlardır. Onları âletlerle görürüz. 

Bayrak marşını birlikte bağırarak okudular. Biz selâm vazi - 
yetinde dinledik. İhtiyarı, çocukları ve çeşmeyi sırtın arkasında 
bıraktık, Çocukların ihtiyara yardıma koştuklarını görüyoruz. 


—— 


Büyük yayla üzerinde büyük ve derin bir senfoni hazırlanı- 
yor. Köylerdeki yeni okullar bize yeni çiçeklerden ve yeni meyve- 
lerden bal yapan arıların kovanları gibi geldi. 


Teknik, iyman ve ideâlle meyva verir, inkişaf eder diyenler ne 
kadar haklıdırlar. Güzel ve zengin Anadolu'yu bu Atatürk nesli 
baştan başa kaplayacak, taze ruhlardan doğan ve yapılan bu çelik 
ağ, madde âbidelerinin üstünde daima hâkim yaşayacaktır. 


Ortazaman Türk -İslâm Dünyasında 
Esâlet ve Şerafet 


Prof. A. Mez 


Arablar zamanında eş.şaraf nasab yani esalet kanda derlerdi. Kibar 
olan şahıs her şeyden evvel cesur ve cömerd olmalıydı. Akıilılık kibar- 
lıktan sayılmazdı; «kibar akıllı olmalı, fakat ihtiyatsız davranmamalı» 
(11. Başı büyük olmalı (21, çünkü kurnaz kimsenin, meselâ yazıcının ka- 
fasının küçük olması lâzım |3J. Onun önde alnınm üstünde sık saçları 
bitmiş olmalı, yüksek bir buruna ve geniş ağız zaviyesine malik olmalı. 
dır (41. Çehresi yuvarlak, göksü ve omuzları geniş, kolu ve parmak- 
ları uzun olmalıdır (5). Geyinişte ve yürüyüşte de sahte tavırlı olmıya. 
cak. Derlerdi ki : «Seyid başının etrafına sarığı kendisine en yakışık al- 
dığı şekilde sarar» (61. Abbasiler zamanından ise saraya mensub bir zat 
insanları dört sınıfa ayrmıştı : 

1 — Meziyet ve liyakatlerile ön safta bulunan hükümdarlar; 

2 — Akıl ve idraklerile kendilerini göstermiş vezirler; 

3 — Zenginliğin (yasâr) yükselttiği rical (si/jah) ; 

4 — Orta sınıf (ausât)) ki irfanlarile (ta'addub) evvelkilere iltihak 
eder. 

Diğer insanlar kirli köpek, bataklık bir dere ve aşağılık ohayvan- 
lardır. Bunların her biri yalnız yemek ve uyumak düşünür (71. 

Demek oluyor ki para ve siyasi muvaffakiyet, bu iki pek bayağı 
nesne, insanları kibar yapıyordu. Kanı, bilhassa ana kanını hor görmekte 
okadar ileri gidildiki 3./9. ve 4/10. asırda bütün halifeler türk 
veya yunanlı esir kadınların oğulları idiler; 3./9. asrın başında hattâ 
bir siyahinin halife olmasına dikiş kalmıştı (81. Bununla beraber is. 


(4 İbnGotaibah, “Uyün el Mahdisi de hatta yere kadar. (M. Hart. 
ekbâr ed. Brockelmann, 8. 271. mann, AİR. 1-s, 266). 

(2) Ayni eser, 270. (6) Ki4. Anbâ nucabâ el- abnâ, 

(3l Calgaşandi Sw5h el-'aşa, İbn Zafar al-Makki'nin, 

43. (565/1170) yazma, Berlin, fol. 16 b, f. 

17) İbn al- Fagih Bibi. Geogr. 


s 
(4) Asil atında alâmetidir. 
15) Yahudilerin başı (Ra'sal-câlut) 


o kadar asil idi ki dimdik ayakta dur- 
duğu zaman parmakları dizlerine ka- 
dar varır idi ( hıristiyan ve yahudiler 
bahsine bak ). Afrika Senusilerinin 


(8) Al - Mahdis oğlu İbrahim ta- 
mamiyle siyah, şişman ve büyük ol- 
duğundan ejder denirdi (Gurüli Matâli* 
el - budür 1, 18). 
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lâmiyet kan asaleti de kurdu ve zamanımıza kadar da bu asaleti korudu, 
bilhassa peygamberin soyundan gelenler ( Banu Haşim ) gibi. Bunlar pey - 
gamberin nesebinden gelmiş oldukları için hükümetten bir para alırlar. 
dı; bütün maiyetlerile beraber sadakadan muaf tutulurlar (9) ve ken- 
dilerine mahsus kaza hakkına da malik bulunurlardı (10). Bunların 
mahkeme reisleri Nagib'leri idi ki halife tarafından tayin Oo edilirlerdi. 
Bu nakipler değil yalnız Bağdad'da, büyücük her bir şehirde bulunurlardı. 
Wâsit, Küfa, Basrah ve Ahvâz'da Ali evlâdlarından nakipler tayin 
edilmişti (111; 351/961 de ölen şair İbn Tabâtabâ, Mısır Ali evlâdları. 
nın nakibüleşrafı idi (12). Ali evlâdlarının nakibüleşrafı Fatimiler za - 
manında sarayın ileri gelenleri arasında sayılırdı (13). Bağdad'daki 
Talibilerin nakibine ait 354/965 senesinin nasb vesikası, zamanımıza ka - 
dar gelmiştir; bundan anlaşılıyor ki alelâde müslümanların bir Talibiye 
karşı olan şikâyeti de onların nakibüleşrafı huzuruna çıkarmış |14). 

4./10. asrın başına kadar peygamber ailesinin biribirine düşman 
olan her iki kısmının, yani saltanatı elde etmiş olan Abbasiler ile emel. 
lerine kavuşmamış olan Talibiler aynı tek nakibüleşrafa tâbi idiler (15). 
Asrın sonunda ise her iki aile, kısmının kendi nakibüleşrafları olmuştu 
ki bunun sebebi Abbasilerin de Talibiler gibi mevkiden düşerek yerle - 
rine başkalarının geçmeleri ve artık vesayette bulunamamaları idi. 


Ali evlâdları ile Abbasilerin her ikisi de Şerif tabiri ile anılırlar- 
dı (16). Ali evlâdlarının tanınmak için ayrı alâmetleri olmadığı Arib S. 
49 tarihinden anlaşılıyor. Yeşil sarığın Ali evlâdlarına alâmet olması pek 
geç, ancak 8./14. asırda vaki olmuştur (17). 

Bağdad'da oturan Peygamber evlâdı - diğerlerinin elleri böğründe 
kalmış olsa gerek - (256-279/870-892) al.Mu'tamid zamanında ayda bir di. 
nar alıyorlardı ki bu para al-Mu'tamid'in halefi zamanında ayda 1/4 di. 
nara indirilmişti. Bağdad'da o zamanlar bu yolda para alan dört bin kişi 
varmış ki mecmuu büdcede ayda bin dinarı tutuyormuş (187. 209/824 se- 
nesinde 33.000 Abbasi sayıldığı iddia ediliyor (19), halbuki, Câhiz ayni 
zaman için evlâdı Ali adedini 2300 gösteriyor (201. Hâşimilerin reisleri 
(mâşa'ich) ayrıca hususi bir şerafet parası alıyorlardı ki bu para büdcede 
(4) Câhız, Opuse,, 8. 7. (16) Ali evlâtları için a&-Taniühi, 
(10) Mâwerdi ed. Enger, &. 165 al- Farac, 11, 43; Jag. İrşad, 1,256. 
HA) İon ai- Carsi 145 a Haşimiler için İbn al- Cauzi, tol. 92 b. 
K (17) Şia bahsine bak. 

(121 İbn Said ed Tallguist, s. 49, 118) Wuz., 6. 20. 

(13) Becker'de Musabbihi, ma- (19) 7ab 1lI, 969; Kifal-'ujün, 
kaleler. I, s. 33. s, 251. 

(14) Sabi Baabda'nın Rasâ'il (20) Fusül, Londra, fol. 207 a. 
8. 153. Demek oluyorki Tabari'nin kaynağın- 

(15) Arib, s. 47. da bir sıfır ilâve edilmiş. 
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Bağdad vaizlerinin maaşları ile birleştirilerek bu hesap ile beraber ayda 
600 dinar tutuyordu (21). Abbasi prensleri (aulâd al.chulafâ) da pek o 
kadar yüksek olmıyan bir para alıyorlardı. 

(279-289/892-902) al-Mu'tadid, büyük babasının çocuklarına, prens 
vwe prenseslere hususi bir tahsisat veriyordu ki hepsi birden ayda 1000 
dinar tutuyordu; öz erkek ve kız kardeşlerine bir arada ayda 500 dinar 
diğer hısım olan prenslere ise toptan yalnız 500 dinar aylık bir para ve. 
riyordu |22J. Bu taksimat yüzünden bu hanedan içinde gayri memnun 
olan serseri ruhlar eksik olmuyordu. Bunların toplantı yerleri Buhara 
idi ki Bağdad ile beraber yegâne şii olmıyan saray olmak bakımından zi- 
yadesile ehemmiyeti haiz idi.. Halife al.Mahdi, Ma'mün ve Wâthıg ev- 
lâdları asrın 80.90 seneleri arasında orada bulunmuşlardı (231). Wâtbhigi, 
Nisibis'de bir vaiz idi, orada suikasdler yüzünden azledilerek Bağdad'a 
götürüldü oradan Horasan'a gitti ve orada posta müdürü veya ayalet da. 
hilinde cismani bir kadılığa tayinen boş yere bekleyip durdu. Umusaya 
uğrıyarak Türkler katına geçti ve Bağdad Veliahdı süsünü takınarak Sa- 
manileri def ve tebid ve Buhara'da kendi hâkimiyetini tesis etti ki halife 
onun yüzünden şimale bir emirname gönderdi. Plânlarının âkim kalması 
üzerine gizlice Bağdad'da kalması devam etti ise de halifenin takibatın- 
dan kaçmak mecburiyeti altında yeniden Türkler tarafına geçerek bütün 
şarkta serseri serseri dolaşıp durdu ve nihayet Mahmudı Gazenevi'ye sı. 
gındı; Mahmud onu ölünceye kadar bir kalede hapsetti (24). Ma'müniye 
gelince; bir şair olan bu zat 382/992 senesinde Sâmani kıtaları ile beraber 
Bağdad'ı zaptederek kendini halife yapmak istemişti; fakat daha kırk 
yaşıma varmadan öldü (25). Daima müessir bulunmuş olan Mehdi itika- 
dının yardımı ile 334/945 senesinde düşmüş olan halife al.Mustakfi'nin 
bir oğlu 950-60 seneleri arasında saltanatı elde etmek istedi. Elçileri 
“ Emri bil-Mârüf ve Nehi anil-Münkir ,, i vâzediyor, mümin düşmanları 
ile mücadele ve dini yenilemek istiyorlardı. Bu müşkül günlerde Bağ- 
dad'ın en yüksek mahfillerine kadar büyük taraftarlar buldular. Sünnile. 
re gelecek adamın bir Abbasi olduğu Şiilere ise Ali evlâdı olduğu söyle- 
niyordu. Emir Sebuktekinde ona isabet etti; Şii olan Emir bir 
abbasi ile alış verişte bulunduğunu işidince meseleyi yüz üstü bıraktık- 
tan başka bilâkis hâdisenin yatıştırılması için çalıştı ve meselede salta. 
nat iddiasında bulunanın ve kardeşinin halifenin emrile burunlarının ke- 
silmesi ile bitmiş oldu (26). 


Bunların aldıkları aidat yanında sağlam bir vicdan altında para ge. 


(211 Wuz, s. 20. IV, 112 İ; İbn al-Ağhir IX, 1174. 
(22) Wuz., 8. 20. (25) Jatimab, IV, 94; İbn al - 
123) Jatimak, IV, 87, 112. Aihir, IX, 71. 

124) Wuz., s. 421 İf; Jatimak (26) Misk., Vİ, 315 ff. 


ÜLKÜ, İKİNCİ TEŞRİN 1937 


tiren bu şeref vazifeleri tercihen Haşimilere verildi ; şehirlerdeki müe- 
zzinlik gibi namazdan evvel icra olunan ibâdet vazifesi bir Haşimiye 
verilmişti (27), saltanatın ilk camii olan Bağdad'daki Mânsur caminin 350/7 
961 de ölen imamı bir haşimi idi (28); Ayni zamanda eski Kahire'deki Amr 
camiindeki (291, 363/974 de ve 394/1004 de nasbedilen baş kadılar (30) 
hep haşimi idiler. Asrın sonunda bir Abbasi prensi Nisibis'de (31) bir 
vaiz idi. Her sene icra edilen ve pek çok para sağlıyan surre eminliği 
de yine bir haşiminin elinde bulunuyordu. İslâmiyet devirlerinden beri 
bu eminliğin bir Talibiye tevcih edilmesi ilk defa Ma'mün'un Ali oğulla - 
rını kendi kardeşine karşı kullanmak istediği 204/819 da vaki olmuştu; 
talibi bu vazifede 3 sene kaldıktan sonra bu memuriyet tekrar yeniden 
Haşimilere geri döndü ve Mas'üdi'nin listesine göre 336/947 senesine 
kadar onlarda kaldı (32). Bu tarihten sonra Ali oğullarının eline geçti 
ve daha sonraları da Ali evlâdları vekil ve muavin emin olarak bu işte 
meşgul oldular (33). Bütün dini hütbelerde evvelâ dikkat nazarına alı- 
nanlar Peygambere akraba olanlardı. Ahmet ibn Tülün zamanında Mısır. 
lı İbn ad.Dâjah bir talibiye her sene 200 dinar verir ve bütün büyük âti- 
ye v. s. bu yolda tevzi edilirdi (34). 4./10. asrınilk zamanlarında vazife 
gören vezir Ali ibn İsâ Ali oğullarına, Abbasilere, ensar ve muhacirin 
evlâdlarına ve iki mukaddes şehre her sene 4000 dinar verirdi (351. Ha. 
life al-Muti'in anası Abbasi ve Ali evlâdlarına birtek günde 30.000 di - 
nardan fazla ihsanda bulunurdu (36). Muharrir Abul'alâ, Ali oğulların - 


dan birine pek az para verdiğinden dolayı bir mektubunda özür dilemek- 
tedir (371. «Ali evlâdı alır ve vermez» sözü darbı mesel hükmünü almış. 
tr (38). 1/4 dinarlık cüzi bir paranın sadaka olarak verilmesinden de an. 
laşıldığı gibi Ali ve Abbasi evlâdları büyük sıkıntı içinde bulunuyorlar- 
dı. Bir haşiminin küçük bir casus olduğu vakidi. 334/945 senesinin bü- 
yük pahalılığında Haşimilerin de öldürülmesi icabetmişti. Çünkü bunlar 
çocukları yemişlerdi |391. Şimali İran'da vezir es.Sahib'in yanında Ali 
oğullarından biri hayrete değer hikâyeler anlatan gezici bir hikâyeci ola - 
rak görünmüştü (40). Şair İbn al.Haccac (vefatı 391/1001) fena şöhret 


(27) Çodamah, Paris Arab 5907, Kindiye zeyl. ed. Guest, s. 475. 
fol, 14 a,f. 184) Jâgüt, İrşad TI, 159. 

(281 İbn al- Cawzi, tol. 90 b. (85) Wuz., 322. 

(291 Kindi Zeylied Guest, s. 575. 186) jön ai-Cauzi 74 a. 

180) İbn al -Cauzi 105 b, 141 b. (37) Rasâ'il ed Margoliouth, s. 

(81) Wuz, 8. 421. 

192) Mas., IX, 69 #f. (88) Kit. al-farac 

183) Jön al- Cauzi, Berlin £ol. (891 Jahjâ ibn Said fol 87 a. 
129 b; İbn al- Athir, IX, 54. Mısır (40) Muhâdarât al-udabâ, LI, 
surresi ise Haşimilerin elinde kaldı. z 
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sahibi bir muganniyeden bahsetmektedir (41J. Mısır Hidivi Kâfür'un at - 
İa yaptığı bir gezinti esnasında maiyetinden biri bir dilenci kadını kabaca 
itip kakalamıştı, Kâfür bu hareketinden dolayı herifin elini kesmek iste. 
yince kadın kendine hakaret edene şefaat etmiş; bunun üzerine Kâfür 
kadının bu şefaatinden hayrette kalarak mutlaka âsil evlâdlardan olma - 
sına hükmederek ismini sormuş ve kadının Ali evlâdlarından olduğu 
meydana çıkmış; Kâfür : “Şeytan bize bu adamları unutturdu ,, 
diye dehşetinden titremiştir. Kâfür bu hâdiseden sonra Ali evlâd - 
larından olan kadınlara bol âtiyeler varmiştir (42). 350/961 de Bağ - 
dad'da serhoş Abbasi evlâdlarından biri yine serhoş olan Ali evlâdların. 
dan birini kavgada öldürdüğünden dolayı bir karışıklık çıkmıştır (43). 
Peygamber'in amca çocukları idare merkezleri olan şehir halkı arasında 
en ziyade gürültü çıkaran tabakalar arasında bulunuyorlardı. 306/918 
senesinde bunlara paranın dağıtılması geçikince Haşimi oevlâdlarından 
bir kalabalık daireden çıkmış olan vezire hücum etmişler, küfür ederek 
attan aşağı almışlar ve üstünü başını paralamışlardır. Bereket versin ki 
zabitler sayesinde serbest olabilmiştir. Halife bu hâdise faillerinden bir- 
kaçını kayışla dövdürdükten sonra bütün bu kabahati yapan kalabalığı 
kapalı bir gemi içinde zincire vurarak Basra'ya göndermiştir; bunlar ora- 
da zincire bağlı olarak eşekler üzerinde gezdirildikten sonra hapishane 
yanındaki bir eve yerleştirilmiştir. Vali, onlara iyi muamele eder ve giz. 
lice para dağıtırdı; zaten on gün sonra gelen bir emirle onlar tekrar Ssal- 
verilmişlerdi (44). Bağdad'da Şiiye kuvvet bulunca bilhassa Basra şehri 
kapısında bir mahallede oturan Abbasi evlâdları arasındaki iğtişaşlar da 
çoğalmıştır (451. Azimkâr bir vezir olan al-Muhallabi (vefatı 350/961 et. 
rafında) iğtişaşcı Abbasi evlâdlarından bir kısmını Babilonya şehirle- 
rinde mahpus olarak tutmak mecburiyetinde kalmıştı ki bunlar ancak ve. 
zir öldükten sonra salverilmişlerdi (46) Bağdad'da daimi olarak sürüp 
giden Sünni-Şii mücadelesine nihayet vermek için - bu gürültülerde her 
iki tarafta da Ali ve Abbas evlâdları hararetli bir halde elebaşılık edi. 
yorlardı - 392/1002 tarihinde asayişi temin için oraya gönderilmiş olan 
general, Ali ve Abbas evlâdlarından birer kişiyi bir araya bağladıktan 
sonra Dicle nehrinde boğdurmuştur (47). 

Uzun zamandanberi sıra beklemekte olan Ali evlâdlarının çileleri 
doldu, her yerde çoğaldılar; buna mukabil Abbas evlâdları azaldı; mese. 
lâ Mukaddesi, Horasan'da pekçok zengin Ali evlâdlarına tesadüf ettiği 


(41) Diwân, X, 8. 141, * 45) İbn al- Athir, IX, 110. 

(421) Tallguist, 8. 48. (46) Wuwz., 8. 331. 

(43) Wuz., s. 331. (47) Wuz., s. 474; İbn al-Cauzi, 
(441 Arib, 8. 75. fol, 147 b. 
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halde hiçbir yerli haşimi görememiştir (481. 4./10. asırdada bugünkü 
vaziyet mevcut bulunuyordu; zira Ali evlâdları Muhammed sülâlesini 
temsil ediyorlardı. Şimdi, Çarmatlarla Fatimilerin hepsi onaların iyilikleri 
için çalışmak mecburiyetinde kalmışlardı. İran dağlarında bunlar bir 
Alevi saltanatı kurdular, asrın ortasını takib eden senelerde Mekke'yi 
alarak Medine yerine mukaddes mıntakanın merkezi yaptılar ve Bağdad 
ile Kahire arasındaki hararetli mücadeleden islâmiyetin bu mihrak nokta. 
sı için kurnazca istifade etmesini bildiler (491. Garb ve şark'ın yeni kud- 
ret sahibleri Hemedaniler ile Buyyiler Şii idiler. Peygambere karşı git. 
tikçe çoğalan tapınma daima çoğalan bir parlaklıkla onun evlâdlarını da 
sardı. Kâfür bir gün atla gezerken elinden kırbacı düştü. Bir şerif kır- 
bacı ona uzatınca Kâfür dedi ki : «şimdi seve seve ölebilirim. Allah'ın 
Peygamber evlâdlarından biri kırbacımı bana uzatması gibi bir emelden 
başka nasıl bir hedefim mevcut olabilir. Filhakika çabuk da öldü» (50). 
Ali evlâdlarının reisi sözünü söylemeden «evet veya hayır» ın yerine gel. 
mesi 4./10. asırda yalnız Şii Tiberiasda değildi (51) : hattâ Mısır'ın 
kabli hükümlerden uzak olan hükümdarı Jahsid bile Ali evlâdlarından 
iki reisi yanında tutardı; bu cümleden olarak Hasan evlâdı Abdullah b. 
Tabâtabâ ile Hüseyin evlâdı al-Hasan ibn Tâhir «Ahşid'i hiç terk etmez. 
ler ve birbirlerinin düşmanı bulunurlardı» (52). İbn Tâhir Ahşid'in Sai- 
feddullah ile barışmasına yardım etmiş (53) ve 327/939 senesinde müza- 
kerelerde bulunarak İhşid'i hücum etmekte olan Babilonyalılardan kur - 
tarmıştı (54). Ayni senede Ali evlâdlarından bir diğeri Çarmatlar yanın - 
daki nüfuzunu kullanarak on senedenberi kapalı kalmış olan haç yolunu 
tekrar açmıştı (551. Şii hükümdar sülâlesi olan Buyyiler ile Hemedaniler 
arasında Ali evlâdları aile kavgaları arasında bir nevi ara buluculardı. Bu 
çok istifadeli arabuluculuk yanında pek de hoşlarına gitmiyen bir vazi - 
yetde de kaldılar : nihayet Bağdad hükümeti bunların Fatimilere karşı 
vaziyetlerini belli etmelerini istediler ve gayri halis Ali evlâdları olan Fa - 
timileri aralarından çıkarmaları için onları zorladılar. 403/1012 tarihinde 
Bağdad Emiri memurlara gönderdiği tahriratta Ali evlâdlarına sevgi gös - 
termekte -şimdiye kadar hiç te vaki olmuş değildi- |56J ve ayni zamanda Ali 
evlâdlarının nakibüleşrafına Abbasilere ait olan ve şimdiye kadar hiçbir Ali 
evlâdının taşımadığı siyah resmi libası ihsan etmekte idi (57). Bu suretle 
vaktile daha kuvvetli vaziyette bulunmuş olan amca Abbas oğulları yenilmiş 


(48) S. 323. (538) Tallguist, s. 42. 


(491 Tallguisi, s. 8. (541 Tallguist, s. 25. 
150) Tallgutst, s. 47. (551 fön al- Cauzi, tol, 60 a. 
(51)JSnouk Hurgronje,Mek- (56) Ridâ Diwan s. 210. 

ka, I, 50 ff. 1571 İbn al- Cauzi, tol. 158 b; 
(52) Tallgwist, s. 18. İbn al- Athir, IX, 170. 
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bulunuyordu. 


Hülefai Raşidin'den ilk üçünün evlâdları hiçbir rol oynamıyorlardı. 
Bir “okuyucu” kalabalığı Mısır kadısı al-Omâri'den Harun nezdinde şi- 
kâyette bulundukları zaman divanda birinci Ömer evlâdlarından başka 
memurlar olup olmadığının divanca tahkik edilmesini emretmişti, neti. 
cede böyle bir memur bulunmayınca şikâyetçileri geri göndermişti (58). 
Emin tarafından nasbedilen Mısır kadısının halefi el.-Bekri paraca çok s1. 
kıntı içinde bulunduğu halde Mısır'a gelmişti ve memleketinde o kadar 
müşkilât içinde kalmıştı ki emlâk vergisini ödeyememişti; vergi tahsil- 
darı ona şöyle demişti : «Peygamberimizin arkadaşının ve halefinin oğlu 
böyle bir şeyden dolayı takibata uğrayor ! Onun borcu benim borcumdur, 
onun vergisini her sene ben ödemek isterim '» (59). Bugünkü Mısır'da 
Peygamber'in evlâdları yanında Ebubekir ve Ömer evlâdları da asalet 
kadrosunu tamamlıyorlar; bilhassa Bekri vaya Sıddıgiler 19 uncu as. 
rın başındanberi pekçok âidat getiren ruhani memuriyetlere sahibdir - 
ler (60J. Halife Osman'ın bir evlâdı 400/1009 senesinde dilencilik ede. 
rek «Nisibis'de sokaklarda dolaşıyordu» ve bu hal zahid ceddine pek şe- 
ref getirmiyordu; ona da Şerif adı veriliyordu (61|. 

Bu saydıklarımız dini şerafet'in esas hatlarını teşkil ediyor |62|. 
İslâmiyetten evvelki şerefet en kati ve devamlı şekliyle feodal arazide 
Persis şehrinin orman, dağ ve kalelerinde muhafaza edilmişti; «orada 
eski nesillere şerafet verilir ve onlar pek eski zamanlardan bugüne ka- 
dar devlet işlerini birbirlerinin elinden alırlar» |(63J. Bunlar namuskâr. 
Irkları ve merdliklerile şöhret almışlardır, «sözleri kötü  itiyadlardan, 
orosbularla umumi münasebetlerden uzak olup evlerinde giyinişlerinde 
ve sofralarında dalma yüksek bir güzellik teminine çalışırlar ,, (64J. Eme - 
vilerden yalnız Muhalleb ibn abi Sufrah'ın evlâdları olan Muhallibah 
mevkilerini muhafaza etmeyi bilmişlerdi. Bunların oturdukları yer Bas- 
ra idi, mükellef evlerde otururlardı (651. Bunlardan biri 3./9. asırda vu. 
kua gelen büyük köle isyanında, Abasiler'in sonu geldiğini umarak, rol 
oynamıştı (66); bir diğeri 4./10. asırda Adudeddaulah'ın veziri olmuştu. 


(581 Zindi ed. Guest, S. 410. Ö- 
mer Vin kardeşi Zaid ibn al-Hattab'in 
neslinden âlim el Hattâbi 388/998 de 
öldü (Jâgüt, İrşdd, 11, s.81). 

(591 Kindi ed. Guest, B. 416. 


(60) M. Hartmann, Msos, 
1909,S.81. 


(61) Jatimah, IV, s. 299 £. 
(62; Peygambere ilk defa yardım 
eden Ânssar'ın evlâdları da buraya da- 


hildir ; onların da Bağdad'da nakiple- 
ri vardı ve onlarada zâhid insanlar 
sadaka verirlerdi İbn al-Cauzi 1192 
a; Kital-farac,l1l, s.2. 

(631 İbn Haugal, s. 207. 

164) İbn Haugal, 8. 208. 

(65 Tha'alibi, Kifalmirwah, 
s. 129 b. 

(66) Kif al- Ujün, IV, 6 b. 
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Banü Abilşawârib kadı sülâlesi Emeviler ile ve dolayısile Cordova ve 
Multan (67) Emirleri ile hısım olduğunu iddia ediyordu (681. Serbest 
Abbasi silâh şerafeti, Abnâ ed-daulah (müfredi banavi), sülâle ile Ho. 
rasan'dan gelen nesiller daha 3./9. asırda parlak bir durumda idi ve mü - 
kemmel techizatı ve atları ile dikkati çekiyordu (691. 4./10. asırda bu 
silâh şerafeti köle veya azad edilmiş Türk ve İranlı silâhşorlar eliyle 
ortadan kalktı. 3./9. asırda Bağdad dinastisinden sonra saltanatın ilkini 
teşkil eden Tahiri sülâlesinin son filizleri de 4./10. asrın sonunda Buha. 
ra sarayında fakir bir mevcudiyet taşıyorlardı. Yalnız bunlar da şairlik 
tamamile kaybolmamıştı (701. Bütün şimalde Türklerin yaşadığı memle. 
ketlerin ta içlerine kadar bütün bu Seyidler Roma.Bizans kelimesi olan 
Patrizier (arabça Batârigah) ile adlanmışlardır (71). 

Zamanının büyük aileleri hakkında bazı dedikodular İbn Rosteh de 
(3./9. asrın sonunda) mevcuttur. Aş'ath ailesi bir İranlı kunduracıdan 
gelmiş imiş; para, kunduracının halası ile evlenen çocuksuz bir yahu- 
diden hasıl olmuş; Muhallabilerin aslı bir İranlı dokumacıdan imiş; Châ- 
lid ibn Safwân hanedanı Arabların eline gebe olarak düşen Hırâhlı bir 
köylü kadından geliyormuş; a/-Cahm ailesi kendisine yanlışlıkla Kureyş 
asaleti verilmiş olan kaçak bir köleden imiş; Karac da şimal tarafların. 
da pek çok servete sahib olan ve hükümdarlıkta bulunan Abu Dulaf ha. 
nedanı ise Hirahlı bir hıristiyan banker neslinden gelmiş; nüfuz sahibi 
bir memur neslini kurmuş olan nakibüleşraf a/-Rabi* namussuz bir ka- 
dın kölenin meşru olmıyan haylaz bir çocuğu imiş (72). 


Almancadan çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


Düzeltme : Muharririn geçen nüshamızdaki ( Ülkü sayı 56 ) makalesinde, 
Sahife 586, satır 11 deki Maverayi Hazer kelimesi, Maverayinehir olacaktır, 


(67) Mas., I, 377. (70) Jaiöğmah, IV, 7 4£, 11, 


(68) Bunnn üzerine şiirler yazıl- (71) Bir Türkistan şâirinde, J/a- 
mıştır. Kif al- Ujün, IV, 70 a. tümah, IV, 81. 
(691 Câkiz, Opuse., 8. 15. 1721 İbn Rosteh, 8. 207 £. 
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İYİADAMIN RUHİYATI 
F. RAUH 


— Baş: geçen sayıdadır — 

İşte dâvamız budur. Şimdi muakis bir dâvayı ve onunla beraber ter - 
kibi araştıralım : 

Mülâhaza sahibi ferdi şuuru, kendiliğinden olan ferdi, hattâ karışık, 
dağınık ma'şeri şuur önünde, evleviyetle ma'şeri düşüncenin müesseseler, 
âdetler gibi billürlaşmış şekilleri önünde tâbi vaziyetinde bulundurmak 
mânasızdır. Bazı içtimaiyatçılara bakılırsa insanın hemşehrisi ile, hemşeh. 
rinin cemiyetle karışması ve bütün ahlâkın içtimaileşmesi lâzım olduğu 
zannına düşülür. İçtimai verdik karşısında, klasik iktisatcıların iktisadi 
kanunlar ve eskilerin tabiat huzurunda duydukları dini haşyet nev'inden 
bir korku duyar gibi oluyorlar. İlk mucitler, mukaddes dokunulmaz bir ni- 
zamı bozduklarını sandılar. Asri insan bilâkis tabiatı, kendi fikirleri için 
bir tecrübe zemini olarak düşünüyor. 

İçtimaiyatçılar arasında bir mefkürenin imkânını kabul eder görünen- 
ler bu mefküreyi kendisini ifade eden harici işaretlerle, tamamile tezahür 
etmiş düşünürler. Mesele şudur : İnsana « vazifeni bilmen için kendi etra- 
fına bak ,, mı, yoksa “ kndi etrafına bak, fakat aynı zamanda benliğine de 
işini herhangi bir bilgiye uydurmak mecburiyetinde olduğunu sanma » mı 
diyeceğiz ? Şüphesiz ikinci şık doğrudur. Mefküre işinde kat'i miyâr, akli 
mahiyetdeki deruni şuurdur. Bu şuur şüphe yok ki ancak bir soruşturma- 
dan sonra kendini tasdik hakkını haizdir. Fakat zaruri olan bu soruşturma 
kâfi değildir. Mülâhaza eden aklın, bu saha üzerindeki parlak bir nokta - 
dan başka birşey olmadığı aşikârdır. Fakat bu nokta olmadan herşey karan- 
lrk kalır. Gayri şuurun gölgesi altında kaybolmaktan uzak kalacak olan bu 
mülâhazaları akıl, gayri şuurun kendisini istilâ etmesine, ancak aydınlat- 
mak için müsaade eder. Gayri şuurun, şuuru aşdığı çok doğrudur. Fakat 
gayri meş'ura aksettirdiğimiz şey, kendiliğinden olan düşünce olmayıp ye- 
niden düşünülmüş olan düşüncedir. Ruh nasıl tam bir benlik şuurile, akli 
zarurete tâbi olarak ham tabiat içinde kanunlar keşfediyorsa, aynile bizde 
şe'niyetin verdiği her türlü inanmaları zaruri olarak ahlâki şuurun görü - 
şile tefsir ediyoruz. 

Şu halde tabiiyatça ve hayatiyaça farazilerin tersine çevrilmesi lâzım. 
dır. Hayatiyatçılar bütün ahlâki münasebetleri gırizi veya ham gayri 
meş'ur dili ile terceme dâvasındadırlar. Ahlâki mülâhaza ise bilâkis bütün 
ahlâki hayata, bütün gayri meş'ur hayata « İyi » ve « Fena » hakkında 
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edindiği fikirleri tatbik ediyor. Her ferdi hareketi, ahlâki bakımdan tef - 
sir etmekteyiz. Saf bir şuur, gayri meş'urun telkinlerinden korkar. Şuurun 
vazifesi gayri meş'urun izini kaybetmektir. 

İtiyatlarımızı, düşünülmüş düşüncenin eseri imiş gibi, icabına göre ya 
mahküm yahut tasvip ediyoruz. Bazan kendimizi âdeta Kant'ın tarzında; 
bütün hayatımız bir karara, tek bir niyete bağlı imiş gibi, fiillerimizden 
herbiri gözümüzden kaçan bir ahlâki iradeye bağlı imiş gibi, düşünüyoruz. 
Öyle zaman oluyor ki düşünülmeden yapılmış bir hareketin ifşa ettiği bir 
tabiat fenalığı manzarası önünde kendimizi müteheyyiç ve mahçup hisse. 
diyoruz. Demek ki tabiatimize bir irade, aydın ve düşünen şuur gibi mua- 
mele ediyoruz. Bunu demekle acaba asrımızın başında bazı deli doktorları. 
nın söylediği gibi her deliliği bir günah olarak tefsir etmek, bütün fiille- 
rimizden mes'ul olmak lâzım geldiğini mi ileri sürüyoruz ? Hayır. Düşü - 
nülmüş inanma, bize verilen müphem inanmalarla temas halinde, bununla 
beraber onlara bağlı bulunmaksızın kendi kendisini sınayan bir faraziye - 
dir. Elimizde mülâhazanın, tecrübenin neticelerine göre tefsirlerini yap - 
tığı veya geri aldığı tabiata itaat veya emrettiği şekle ait bir misal vardır. 
Yapacağımız iş, denenmiş şuurun kendi kendisine hükmetmesi için kabul 
ettiği muhtelif görüşleri tenkitci vaziyetinde müşahede etmektir. 

Hangi ahvalde fiillerimizi, hattâ gayri meş'ur olanları meş'ur iradeye 
tâbi tutuyoruz. Misal olarak bazılarını gösterelim. Eğer fiillerimizde, hat- 
tâ şuurlu olarak sistemli olmasalarda, meş'ur bir niyetin alâmetlerini gö - 
rürsek onlara ait hükmümüzü veririz. Ve haklarında iradi fiillerimizin kar- 
şısında duyduklarımızı hissederiz. Meselâ kendisini mücrim bir aşka bıra- 
kan adamı, hemen hemen farkında olmıyarak nefsini terkettiği ilk zaâfla. 
rından dolayı muahaze ederiz. Filhakika bazı beşeri fiiller, âmilleri gayri 
meş'ur olduğu halde, akli bir mahiyet arzederler. O derecede ki bu fiille - 
rin sebebi addedilecek meş'ur bir irade faraziyesi, vakralarla tahakkuk et. 
miş bulunur. Fakat, fiillerimizin hakiki maiyetciliğine ait cehaletimiz 
karşısında hükümlerimiz, daha ziyade hayat hakkındaki kararımıza bağlı. 
dır. Ahlâk adamı, nefsine hoş görünmek için, iradesinin hatasını tabiate 
atfetmekten ikorkacaktır. Başkasını, meselâ Allahı, (Heredot) gibi, veya 
kendisine karşı mücrim olmak istediği bir dostu haklı çıkarmak için nef - 
sinde hata bulanlar vardır. Olabilir ki bir başka müşahit, neşey'i bir mai - 
yetcilik namına kendi kendinizi muahazeye hiçbir sebep yok diye kararı- 
mıza karşı çıkar. Nihayet hareketimiz ahlâki mâna taşımadığı halde yap - 

tıklarımızdan mes'ul olduğumuzu gösteren bazı ahval vardır. Medeni mes'- 
uliyet bu nevidendir. O zaman umumi ferdiyetimizi, ruhi hüviyetimizi, 
ahlâki hüviyetimizden ayırdığımızı, birinciye ikinci tarafı tarafından idare 
edilen bir çocuk gibi düşündüğümüzü zannederz. Başkası namına mes'ul 
olduğumuzu gösteren himaye mecburiyetlerini muhyevi zımni bir taah - 
hütle ruhi hüviyetimize bağlı bulunmaktayız. Ahlâki ve medeni mes'uliyet- 
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ler arasındaki, içtimai sahada cezai mes'uliyet ile ifade edilen bu müna - 
sebeti hukuk kitaplarında ihtiyatsızlık ile katil bahsinde tetkik etmek ka- 
bildir. Böylece aynı zamanda düşünülmüş ve denenmiş inanmalar, fara - 
ziye halinde vazedilen kendiliğinden düşünceleri ya tasdik veya reddede. 
bilirler. 

Bu vaziyeti hukuk ve ahlâk muayyen formüller halinde kanun şek . 
line sokmaktadırlar. Cemiyetlerin ve cemiyet içinde ferdlerin gırizi dav - 
ranışlarını, bu formüller vasıtasile yoklayabiliriz. Asri ahlâkın seciyesi, her 
şeyi aydın bir şuur dili ile tarif etmektedir. Hususi muadele fikri, muasır 
kanunlarımızın temelini teşkil etmektedir. Bu fikir ise menfaatlerini ve 
haklarını tamamen bilen ferdlerin mücadelesini farzettirir. Sanki mukave- 
le fikri, alelâde mukavelenin zımni taahhütleri tefsire yarayan şekillerdir. 
Kendimizi, aleni bir mukavele olmaksızın başkalarına bir mukavele mev- 
cut imiş gibi bağlanmış biliyoruz. “ L&on Bourgeois ,, bu düşünceyi umu. 
mileştirdi, vatana karşı olan vazifelerimizin veya vatanın bizdeki hakları- 
nın bugün, yurdundan menfaat çekmiş hemşehriler için, nasıl mukavele 
münasebetleri mahiyetini haiz göründüğünü gösterdi. Zaten Socrate da 
şehrin kanunlarına itaat eden hemşehrileri için mecburiyeti bu şekilde 
tefsir ediyordu. Fakat mukavele bugün her iki tarafı bağlıyan bir şekil 
olarak göründüğünden L. Bourgeois, haklar üzerinde olduğu gibi, şehrin 
ve müsaadesi vaziyetinde bulunan hemşehrilerin, verasetsiz müsaadesiz 
vaziyetinde bulunanlara karşı olan borçları üzerinde israr ediyordu. Eğer 
barç verilmemiş kalırsa adâletsizlik duygusu, vatan duygusu zayıflamak 
tehlikesi karşısında kalır. Ayni ile baba ve ana kendilerine hürmet ettir - 
mek için artık ebeveyinliğin verdiği haklara güvenemezler. Çocuğun ebe. 
veyne karşı olan vazifelerinin çoğu, şükran borçlarıdır. Zahirde en gırizi 
olan münasebetler akli ve düşünülmüş bir şekil almağa meyil ediyor. Hattâ 
akıl ile henüz mücehhez olmıyanlarda aklın mevcudiyetini farketmeğe ka- 
dar varıyoruz. Meselâ çocuğa, daha şuurunu taşımadığı hakları vermek 
gibi, çünkü çocuğu okumak ve terbiye görmek istiyormuş sayıyoruz. Bu 
formül, cemiyetin çocuğa karşı olan vazifelerinden ziyade, bugünkü duy- 
gularımıza tekabül eder. Zira cemiyetin bu gibi vazifeleri, henüz bir hi - 
maye ve bir riza fikrini mündemiçtir. Zaten çocuk hukukuna ait formül, 
çocuğu şimdiden bir şahıs olarak göstermektedir. 

İşte bu şuurla, düşünülmüş içtimai itikatlar bakımından fertlerin ve- 
ya cemiyetlerin gayri meş'ur davranışını beğeniyor veya tenkit ediyoruz. 
Teşkilâtlı bir iktisadi tesanüde doğru yürüyen istihale, gayri meş'ur içti. 
mai adâletsizliklerin mevcudiyeti umdesi namına yapılmaktadır. Zahirde 
irişilmez olan bir ahlâklılığın, hemşehrilerinde bir kısmını zaruri ihtiyaç- 
lardan mahrum eden kanunları istemekte tereddüt etmemesi -meselâ ingi- 
liz mülk sahiplerinin 1838 den 1846 ya kadar hububat ticareti hürriyetine 
karşı gelmesi- bu kabildendir. Ahlâki hayat için en büyük tehlike, ferdin 
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meş'ur hodkâmlığından değil, müesseseler ve kanunlarla teyit edilmiş ve 
içtimai havası nescimizi teşkil eden mâşeri hodkâmlığından geliyor. Yeni 
bir fikri müdafaanın en tabii bir usulü, hiçbir şüpheye lüzum kalmadan 
daha şimdiden tatbik edildiğini göstermek, deruni hareketlerimizde mün- 
demiç formülü çıkarmaktır. Hükümet sosyalizm taraftarları, size ferdi 
hürriyet müdafii olduğunuzu, halbuki filân veya falan meselede hüküme- 
tin vilâyetini kabul ettiğinizi söylüyorlar. Marks'ın tahlili, muasır iktisadi 
münasebetlerin seciyesini teşkil eden adâletsizliği ortaya koymaktan iba- 
ret oldu ve bize mübadelesi kabil değerlerin zahiri münasebetleri altında, 
hakikatte, iki kısım insan, yahut daha ziyade iki sınıf münasebetin gizli 
bulunduğunu gösterdi. Çünkü, amele, göründüğü gibi emeğini para ile, 
malı mal ile değiştirmiyor. İstihsâl vasıtalarına malik olmadığından dolayı, 
bütün sây kuvvetlerini, o vasıtaya malik olan sınıfın emrine bırakıyor. Ka- 
zanç, eşyanın en yüksek istihsâl kuvvetinin neticesi değildir. Hele sâyin 
veya sanaatın karşılığı olan bir mükâfat, âdil bir ücret hiç değildir. Bu ne- 
tice, mülkünü her ne suretle ele geçirmiş olursa olsun, mülk sahibi olan 
sınıfın acir sınıfı bir mal gibi elde bulundurmasından ve böylece onun ya- 
rattığı değerin bir kısmını saklamasından doğuyor. İşte Marx'ın nazari - 
yesi, iç itiyadın gizlediğini ve bu yüzden klasik iktisadın eşya dili ile ifa- 
de ettiği münasebetleri vazıh bir şuur lisanına, zahirde söylediği ve düşün- 
düğü ne olursa olsun, adli ve ahlâki bir lisana tercüme etmesinden ibaret- 
tir. Böylece Marx'ı, klâsik iktisatcının sefalet, kazanç işsizlik.. ilâh, za - 
ruri birtakım zaruretlerdir, diyerek temine çalıştığı vicdanımızı uyandırı- 
yor ve düşündürmek istiyor. 

Fakat burada mühim olan nokta, aklın muayyen bir şeklini mutlak ola. 
rak vazetmemektir. Terkipçi düşünce, fikirlerini, kendisine verilmiş olan 
inanmalarla karşılaştırıyor. Bundan maksat karşılaştırma neticesinde son 
olarak istediğim şeyin ne olduğunu bilmektir. 

Ahlâki münasebetleri kabaca, hakkın ve vazifenin denkleştiği muka - 
vele münasebetlerine irca etmek, fazlasile hukukçu temayülü taşıyan içti- 
maiyatçıların hatasıdır. Hakikatte vazifeler ve haklar yaratan muhabbet 
münasebetleri vardır. Dostluk birtakım vazifeler doğurur ve haklar kaza- 
nır. Hukuk başkasının hareketi ile incinen muhabbetler neticesinde mu - 
tazarrır olan zarar ve ziyan hakkı tanıyor. Ailemize ve vatanımıza karşı 
vazifelerimiz vardır. Bunların sebebi de yalnızca onlara karşı borçlu olma- 
dığımıza değil, fakat onları son derece sevmekliğimizden ve binnetice, ye» 
nilmez bir sevginin bir prensipten farksız olmasındandır. 

Bugünkü sanki mukavele nazariyesini ve umumiyetle muasır aklı ve 
mukaveleci nazariyeleri geçen nokta sonuncuların insanlar arasına ezeli, 
durmuş, donmüş münasebetler vazetmeleridir. Biz bilâkis âmme vicdanını, 
hukukta, jüri kararlarında vicdanımızın herhangi fikre ait tatbikatını ve 
bu tatbikatın hududunu takip etmeliyiz. Muhtelif hukuki eserlerde bu ne- 
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viden tetkikler bulunabilir. Meselâ bir hukukcu mukavele ve mesuliyete 
ait hukuk nazariyelerini bu bakımdan araştırdı. Hukuki tetkikler, daha zi- 
yade hukuka olan inanmanın tetkikatı şeklini alıyor. Hukuki isolâtizmin 
yerini hukuki itikatların ruhiyatı tutuyor. Düşünen şuur, peşinden netice. 
lerine tâbi olmaksızın bu ruhiyatı kullanmakta, ancak onu tanıdıktan sonra 
sabit bir şekil almaktadır. 

Basit düşünen kimseler bazı içtimai fikirleri, diğerlerile karşılaştır - 
maksızın yekten ve mutlak şekilde vazetmek maksadile içtimai teşkilât . 
dan doğan adâletsizliklerden bilmiyerek istifade eden fertlere niyet ile 
yapılmış hatalar atfettiler. Meselâ sermayedarlar istismarcı addedildi. 
Filhakika kazanç yapmak, rizası olmadan amelenin parasını çekmektir. 
Bu, açıkça bir hırsızlıktır. Fakat bir insan, eğer çalınmış bir evde bilmi - 
yerek oturuyorsa, mes'ul değildir. Vaziyet belli olunca her iyi adamın teş- 
kilâtlı içtimai bir adâletsizliğe iştirâk ettiğini anlaması lüzumu doğrudur. 
Fakat bir taraftan itiyat bizi bu adâletsizliğe karşı o kadar hissiz kıldı, diğer 
taraftan bu adâletsizliğin tâmiri o kadar güç ve devamlı bir ceht istiyor 
ki, hakikat için mücadele emekle beraber, ona gözlerini kapayanlara karşı 
yumuşak olmamız lâzımdır. Sonra yalnız bir malı haksız olarak elinde bu. 
lunduranların niyetlerindeki masumiyeti değil, fakat aynı zamanda bu - 
günkü servete karışmış ve filhakika ücrete hak kazanmış olan sây ile bera- 
ber kazanılmış haklara ait telâkkileri de gözönünde bulundurmak gerektir. 

Yukarıdanberi tenkitci ve teşkilâtcı düşüncenin müphem düşünceleri 
sıraya koyduğu ve onlar hakkında hüküm verdiğini farzettik, Bundan baş- 
ka onları harekete de getirebilir. Düşünülmüş düşünce bir hükümdür. Fa. 
kat aynı zamanda akli bir muhayyiledir de. İçtimai veya beynelmilel adâ- 
let nazariyesi, ilkin zihin tarafından düşünülebilir. Fakat nasıl doğarsa 
doğsun, herhalde bütün hayatın tarafından tecrübi bir tahkika tâbi tutul - 
malıdır. Nazariye, böyle bir tahkik sonunda ya yaşar, ya yaşamaz. Şu şart- 
la ki bu yaşamak veya yaşamamak bir sınamanın neticesi olsun. Düşünül - 
müş düşünce gibi adet de yalnız başına hayatı tanzime kalkışmamalı. Son 
hüküm, düşünülmüş düşünceye aittir; fakat adetten alınacak nasihatı ih- 
mâl etmemek şartile. Akıl ne mutlak bir hükümdar, ne de bir teb'adır. Teş- 
bih caiz ise, eski mutlakiyet nazariyecilerinin düşündükleri şeklde naza - 
riyece hâkim, fakat ameliyatta ancak hükümetlerini soruşturduktan sonra 
karar veren bir hükümdardır. 

* : 

Ahlâki düşüncenin muhtelif şekillerini, muhtelif derecelerine ayırdık. 
Düşünülmüş düşüncenin kendiliğinden olan düşünceyi nasıl kullanacağını 
gösterdik. Şimdi önümüzde bulunan mesele bu muhtelif düşünülmüş şuur. 
ları yahut böyle olmak dâvasını güdenlerin münasebetini bilmektir. 

Vicdanıma zahir olan vazifelerin mevzuunu peşinden bilmemekliğim 
gibi, ahlâki hakikatin benim veya başkasının vicdanında doğup doğmıya - 
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cağını da keşfedemem., Ferdi düşüncenin kendi kendisine yeteceğini ta - 
hayyül etmek, bilginin âletile mevzuunu karıştırmaktır. O halde makul ol- 
mak istiyen herkes, düşüncesini başkasınınki ile karşılaştırmalıdır. Fakat 
burada beliren mesele, ahlâki hakikatin herkesten veya tek kimseden han - 
gisine daha çok ayan olabileceğini araştırmaktır. Amme inanmasının de - 
geri nedir ? Nİ 

Her fikir başkalarına geçmek, müşterek bir inanma olmak ister. Her 
müjdeci müjdesi ile yarına hitap etmiyor mu ? Yalnız fikrin hitap ettiği 
müşterek inanmayı, âmmeyi tarif gerektir. Şüphesiz fizik nazariyesinin 
doğru olması için fizikle alâkası olmıyan bir halkın iştirâkine lüzum yok - 
tur. Buradaki müşterek inanma, yaratmıyan selâhiyettar adamların inan - 
masıdır. Eğer bu adamlar bir fikre karşı geliyorlarsa o fikir hatalıdır. Nef- 
sin yine nefse muvafakatı, yakinin son miyârı olarak kalıyor. Maamafih 
bu muvafakat de eğer âmme iştirâkinden daima mahrum kalırsa imkânsız 
olacaktır. Denebilir ki idare edici ve hâkim vicdanların yakini, kat'i sayıl. 
madan evvel, bütün şuurlarda husule gelmiş olmalıdır. Tabiat kanunu tek 
bir tecrübe ile tesis edilir. Fakat bu tecrübe, önce yapılmış birtakım tec - 
rübi tâmimleri farzettirir. Bundan başka tekrar eder ve bu tekrarların çok- 
luğu, ilk yakini hergün biraz daha fazla arttırır. Tek ve âdeta şiddetli bir 
düşünce fiili ile ele geçen kanun, gayrimuayyen bir umumiliği haizdir. 
Ayniyle br vicdanda toplanan ahlâki inanmanın da tekerrür etmesi, insan- 
lık ve bir mânada içinde doğduğu vicdan tarafından kabulünden evvel bü- 
tün vicdanlara yayılması lâzımdır. Her sahada şiddetli olan şey, yayılma 
ile kendini ifade eyler. Bu ifade onun elzem tamamlayıcısıdır. Şiddetli 
olan şey, kendi kendine yetmez. Filân inanma herkesce o kadar fazla ten- 
kit ve kontrol edilmiştir ki artık ferdi şuurca yeniden sınanmak ihtiya - 
cında da değildir. 

Bu umumi kaideler bütün yakinlere tatbik edilir. Ahlâki yakin için 
seciye teşkil eden nokta şudur : İlkin selâhiyetlerin adedi daha çoktur. 
Düşünmenin malzemesi herkese ve hergün verilmektedir. Bu malzeme, bü. 
tün ameli hayattır. Kaba bir ihtiyacın bile kendini dinletme hakkı vardır; 
düşüncemize nüfuz ettikten sonra mefkürenin ve adâletin malzemesini teş- 
kil edecektir. Şe'niyetin diğer sahalarından ziyade burada mübdi, tamamen 
yeni olan bir fikirden daha çok insan kütlelerinde dağınık düşünce formül. 
leri bulacağından bütün hayat ile temas etmelidir. Şuurunu yalnız düşü - 
nülmüş veya muayyen inanmalara değil, fakat henüz tohum halinde bulu- 
nan inanmalara da açmalıdır. Zira yukarda dediğimiz gibi ahlâki düşünce 
yapılmış bir halde doğmaz, fakat ağır ve bağsız yoklamalarla parça parça 
teşekkül eder. Umumi veya umumiye yakin bir riza, mefkürenin az ve çok 
uzaktan bir tahkiki gibidir. Böylece ahlâki şuurun yekten verdiklerine, in- 
sanın müşterek mirasına karışmakla biten inanmalar yok değildir. Bir 
inanmaya mukavemet ve bu inanmaya muhalif olanların kemmiyet ve key- 
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fiyetin ihmâl edilebileceği biran olabilir. Aşılanma aleyhdarlarının muha. 
lefeti gibi... 819 ihtilâlinin, bazı tahlilci kafalar, muharrirler, hülâsa şuur- 
ları için bir sistem, bir nas, bir ibare tercih edenlerden, ahlâk tecrübesi 
yapmak istemiyen ve yapmasını bilmiyenlerden başka herkes tarafından 
kabul edilen bazı prensiplerin uğradığı akıbetin bu olduğu anlaşılıyor. 

Bunun için, herşey müsavi farzedilmek şartile, bir inanmayı seçmek 
için ona iştirâk edenlerin kemmiyetini, yayılma kudretini, bereketini, hare- 
ket haline sokacağı zekâ ve sadakatleri hesaba katmak icap etmektedir. Bu 
aynı zamanda kendi istikametinde olan diğer inanmalara bağlı bir inanma 
için elverişli bir noktadır. Halkcı bir devirde aile, siyaset, iktisadi hayat.. 
herşey halkcı olmağa meylediyor. Muayyen bir muhitte yaşadığımızdan 
dolayı bizi sürükliyen büyük içtimai cereyanlar, tecrübecinin hareket meb. 
dei olarak ittihaz ve muvakkat olarak kabul edeceği müşterek idrâkler gi- 
bidir. Tarihin bulunduğumuz şu devrinde yeni bir iman, yarının insanları 
gibi bugünün insanlarına da hitap edemez. Allaha müracaat artık elimizde 
değildir. 

İşte vicdanımızın başkaları tarafından yapılan bu kontrolü, diğer saha. 
larda olduğu gibi ahlâkta da, hâkim mutlakıyetci dehaları daha az zaruri ve 
pek nadir bir hale getiriyor. Büyük mezhep yaradıcılarının sistemci ve 
mağrur zihniyeti, kısmen hakikatin tek, yeküni olması, binnetice bir dü - 
şüncenin seri” bir bakışla kavranabileceği etrafındaki telâkki ile izah edile. 
bilir. Eğer bilâkis hakikat bir düzüye gözden geçirilebilen belirsiz tahmin- 
lerle elde edilmiş ise, eğer bu tahminlerden başka bir şeylerden ibaret ol- 
ması hususunda şüphe edilirse herbirimiz eşyanın bir köşesini bir tarafını 
kavrayabiliriz. Bu yüzden, muasır devre kadar olan zaman içinde denebilir 
ki bazı dehâların, yalnızların nascı davranışları o nisbette zaruri olmuştur. 
Daha on yedinci asırda büyük adamlar, köşklerine çekilen derebeyleri gibi, 
ayrı idiler. Münzevi ve birbirlerine, aralarında harp dâvetleri, ve mukave- 
leler taati eden derebeyleri gibi muamele ederler, başkalarını, yalnız ken- 
dilerinde bulunan hakikate şerik olmaktan ziyade âsi görürlerdi. Gerçek - 
ten, ilmi âmme o zaman yeni doğmakta idi. Hakikat herkesin şuuruna ferdi 
şuurdan geliyordu. Fakat bugün düşünce halklılaşmıştır. Münakale vası - 
talarının çabukluğu, maarifin fazla yayılışı sayesinde insanlara yapılacak 
hitap daha çok dinlenir ve kontrolden daha güç kurtulabilir. 

Kuvvetli ve dar olan ahlâki bir fikrin sahipleri, mâşeri ahlâkı, tenkidi 
gözönünde bulundurmak zaruretindedirler. Artık ilmin ve fiilin kahra - 
manlık devirlerinde değiliz. Harsın yayılışı, fikrin halklılaşması bizzat ya. 
ratıcı insanları, âmmeyi yalnız bir kuvvet olduğu için değil, fakat aynı za- 
manda bir aydınlık olduğu için hesaba katmağa mecbur ediyor. Dehâ ve 
büyük ahlâki kararlar, sınırlarını âmmenin vicdanında çizmelidirler. Sey - 
lâbeyi hayranlıkla temaşa eden insan, onunla beraber sürüklenmeli midir ? 
Hayır. Bilâkis işine yarayacak şekilde onu kullanıyor. O halde eğer yapa - 
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bilirse, kendi ırkının ham ifadesi olan tenkitsiz dâhileri, tek bir faziletin 
insanlarını da aynı şekilde kullansın. 

Semere veren hatanın tarihte dajma büyük rolü olacaktır. Fakat bu 
hata artık ihtiva etiği hakikat hissesile kendisini zoraki ve toptan kabul 
etmeğe bizi icbar edemez. Hangi sahada olursa olsun demokrasi, bu nok - 
tada mündemiçtir. Bu, başkalarından feragat hakkını hiçbir aklın tanıma. 
dığı, bütün akılların birbirini karşılıklı olarak konrol ettikleri bir devir - 
dir. İlmi çalışmanın demokratik bir teşkilâtı olduğunu görüyoruz. Çünkü 
en büyük dehanın bile borçlu bulunduğu ilim âmmesi mevcuttur. 

Fakat itiraz olarak denebilir ki halk şuuru hiçbir zaman hiçbir sahada 
miyâr olmamışır. Bütün ilmi keşifler, bu şuura karşı gelmek suretile vakı 
oldu. Yeni ahlâki fikirler umumiyetle mahdut, kapalı, cemiyet tarafından 
zulüm görmüş milletlerde doğuyor. Dilde de böyle: hâkimiyet, yaratıcıya, 
âmmenin bilâhare kullandığı şekilleri yaratan kimseye, muharrire, feylo- 
zofa, şaire aittir. Şu halde son gaye, miyâr olarak, deruni yakin ve nefsin 
nefse muvafakati kalıyor. İnsanlarla uyuşmayı, doğrudan doğruya arama - 
malı, ve maksat bu uyuşma olmamalıdır. Hakikati, yani kuvvetli bir de - 
runi yakini aramalıdır. Diğerleri ise anlaşma sonradan doğacaktır. 

Şüphesiz ferdi şuur, ahlâki hayat hakkındaki hayalinin başka vicdan. 
larda mümkün olduğu kadar fazla miktarda tekerrür ettiğini görmek ihti- 
yacındadır. Fakat tekrarların kemmiyet ve keyfiyetine ait yegâne hüküm 
verecek yine kendisidir. İşte metafizik bir fertciliğe dayanan yakin naza- 
riyesinden bugün ardakalan kısım budur. 

# 

Ahlâki inanmanın birgün mâşeri olabileceğini farzettik, Bu inanma - 
nın tamamiyle ferdi kalan tarafı yok mudur ? Bana ait ve yalnızca benim 
olan, hangi velâyetten gelirse gelsin, her türlü fikre karşı tasdik etmekli. 
gim lâzım vazifeler mevcut değil midir? Bizzat kendim olmak, benim hak. 
kım ve vazifemdir. Buna şüphe yok. Fakat münferit bir vakıanın varlığını 
bazan uzun ve güç bir mukayese ile müşahede ettikten sonra tasdik etmek- 
liğim gibi, kendim olmak hakkına da ancak bir soruşturmadan sonra sahi - 
bim. Ferdiyetimi kendilerine karşı tasdik ettiğim kimseler, olduğu gibi 
kabul etmeden evvel onu sınamak vazifesindedirler. Beni tanıyan ve benim 
ile alâkadar olan herkesi, cemiyete karşı açıkça savaşmağı iddia ettiğim her 
ahlâki karara karşı mücadele etmelidirler. Bu mücadele ise halkın ve ka - 
naatlerinin lehine olan bir hürafe dolayısile değil, fakat kararımın aklili - 
liğini denemek maksadile olmalıdır. Çünkü makul bir düşünce, ancak mu- 
kayese edilmek şartile makuldür. Bu yüzdendir ki ebeveyin, çocuklarının 
evlenmesine, eğer yalnız aşk münasebetine dayanarak haklı olduklarını 
iddia ederler, içtimai itiyatları gözönüne almazlarsa, karşı korlar. Bu 
karşı koyma aşkın hakik-ten bir iman, bir vazife olup olmadığını anlamak 
için bir vesiledir. Yalnız bunu anladıkları zaman müsaade ederler. Asıl 
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mesele, ferdin kendisini tasdik etmek hakkına malik olduğu anı ortadan 
kaldırmak değil, fakat ayırmaktır. Fert, kendi şuurunu alınca, kendisine 
sahip olmalıdır. Onun ferdiyeti, artık aşikâr bir hakikattir. Alim, eşyanın 
vaziyetini ârızalarını, kendilerini tahdit eden kanunlar gibi şe'niyet olarak 
tanımalıdır. 

Asıl iyi adam, inanmasını bir soruşmadan sonra çizen kimsedir. Ru - 
hunda, yalnız kendi şuurunun muhteviyatı değil, fakat bütün asrının şu- 
uru, o gün için yaşıyan bütün ahlâki tipler yaşamaktadır. İyi adama lâzım 
ilk zaruri irfan budur. Bu takdirde ahlâki muhayyile ile mücehhez demek- 
tir. Asri vicdanın ufukları genişlemiştir. Bugün birçok ahlâki tipler için, 
hattâ bir çoklarının aristokrat, muhafazakâr, zahit .... ilâh gibi kaybolmuş 
saydığı tipler için de, yer vardır. Fakat bunlar diğer hayat tiperile zaruri 
temas neticesinde istihale mecburiyetindedirler. 

İyi adam başkalarının inanmasını kullanır. Maksadı onları benimse - 
mektir. Böylece diğer ruhlar ile birleşmek arzusundadır. Fakat kendi ya- 
kini başkalarınca kabul edilmediği, yalnız kendisi için bir değeri haiz ol- 
duğu ve binaenaleyh ferdi addedildiği zamanda bir yakin olmaktan geri 
kalmaz. Ve yakin olmak için de aynı kaideleri kabul eder. Gayri şahsi bir 
soruşturma olmadıkça nefse sahip olmak hakkı elde edilemez. Düşünce - 
nin muhtevası ferdi iken şekli külli kalacaktır. Şüphesiz herşey akli şuur- 
dan ibaret değildir. Fakat hüküm ona aittir. 

İlk vazifenin samimi olmaktan ibaret bulunduğunu söylemek doğrudur. 
Ahlâka ait bir ilmühâl, samimiyet hitabı demektir. Fakat aklın samimiyeti 
ile mizacın samimiyetini, yahut daha ziyade hakiki bir mütefekkirin sami- 
miyetini ayırmak gerektir. Bazı insanlar vardır ki hayatlarını bir san'at 
eseri gibi işlerler. Bu, ferdi, kâinattan ayrı bizatihi mükemmel bir eser- 
dir. Bunlar âlim değil, san'atkârdırlar. Âlim eserinin şahsi eser olarak de- 
gil, daha evvel insanlığın kazandığı irfan ile, kâinat ile münasebeti dahi. 
linde kemale ermesini düşünür. Ahlâkta âlim ile san'atkârı ayıran çizgi şu- 
radadır : Âlim bir ferdiyet taşımakla beraber ondaki samimiyet, kendi 
kendisini bulan gayri şahsi şuurun samimiyetidir. 


Fransızçadan çeviren : Z. E. 


BÖCEĞİM 


Bir ince vızıltı dağıtıp her an 
Nasılki sırdaştı Kerem Sofuylan 
Âlemin tebessüm saçtığı “yoldan. 
Bu ünce vızıltı beni ayıran 


Ayni senfonidir işiteceğim. 

Fani varlığıma sır çekilince 
Hulyamuı 'besteler gündüz ve gece. 
Bir ince vızıltı, derin ve ince, 


Onunla bir ömür yol gideceğim. 
Odur, binbir sırrı bana anlatan, 
Başımın üstünde döner böceğim. 
Ben 'de böceğimle öyle bir 'şeyim... 


ÇOŞKUN ERTEPINAR 


KAOS 


Çözülse düşünceler alnımdan 

Ve uçsa avuçlarımdan ümit; 

Yollar madem 'ki, bitmiyor git, git.. 
Güçtür mademki, demek; elveda... 


Ruhum ebedi azaptan kaçar, 
Ruhum ebedi azaba açık.. 

Taşıyamam bu başı ben artık 
Uçurumlaştı önümde yollar... 


C.E. 


K Â Y 


NIŞANTAŞININ BİR KONAĞINDA 


Nahid Sırrı 


Sultan Hamid devrinin son vükelâsından Ahmed Hikmet Paşa hemen 
hiç endişe uyandırmamış kısa bir hastalık neticesinde birdenbire ölüverin. 
ce, kızı Mebrüre telefona koştu. Paşanın ilk hareminden olma evlâdlarile 
diğer hısım akrabaya haber verdi. Fakat haber verdiği kimselerin 
bazısı telefon sahibi değildi. Bunlara da komşuları, hattâ bakkal ve kasap 
vasıtasile bildirmek mecburiyetinde kaldı. Aynı zamanda da, yangözle kar. 
şıdaki endam aynasında kendine bakıyor ve bu bakıştan pek memnuniyet 
duyuyordu : alnından geçirdikten sonra Sol elini yana sarkıtışı, lakırdısi. 
nın yarısında devam edemiyerek başını geri geri çekişi, ağzını makinadan 
uzaklaştırıp boynunu büküşü, bütün bu tavırları en meşhur sinema artist - 
lerinin musibetli ve matemli hallerde yaptıkları telefon sahnelerinde görü. 
lenler derecesinde müessir ve muvaffakiyeti buluyordu. 

Lâzımgelenleri haberdar ettikten sonra Mebrure telefon ahizesini bı. 
raktı. Bitab, söz söylemekten artık âciz, yandaki koltuğa düştü. Elindeki 
küçücük deftere demindenberi bir şeyler kaydeden ve mendilini arada bir 
gözlerine götürmek lüzum veya ihtiyacını hisseden küçük kardeşi İclâl, 
bunun üzerine yanına koştu. Beyaz, ipek tenli, sade biraz fazla ince kol - 
larını ablasının boynuna doladı. Ve tabii ablasının saçlarından çok ziyade 
kendi saçlarının tuvaletini bozmamağa dikkat ederek, başını onun başına 
dayadı. Ve Mebrure geri çekildi. Boynuna dolanmış kolları da mahirane 
bir hareketle, sanki istemiyerek, sanki farkında bile olmıyarak çözdü : 
İlk çizgilerin belirdiği yüzünü İclâl'in bir bahar kadar taze çehresinin tam 
yanına getirmekten, yalnız olsalar bile hiç hazzetmezdi. İclâlin de muhab- 
betten değil, mahza kendisini muazzeb etmek maksadile böyle başını başına, 
yanağını yanağına dayadığını, kendisine her dakika sokulduğunu iyi 
biliyordu. 


İki kardeş henüz pek müessir bir şefkat ve muhabbet levhası teşkil 
ederlerken anneleri Şayan da içeri girmiş bulunuyordu. Kendisi orta yaşlı, 
lâkin hâlâ güzel bir kadındı. Kırkı geçtiği lakırdı arasında mevzuubahs 
edilir, ancak ne zaman geçtiği ve ne kadar geçtiği bir türlü bilinmezdi. Ve 
belki ellilik ananın kırkı az aşmasile Mebrure'de otuz üçünden yirmi altı. 
sına iniyor, on dokuzunu süren İclâl bile şimdiden ihtiyata başlıyarak on 
altısından ileri geçmiyordu. Şayan'la beraber kara kuru ve çok çilkin bir 
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kadın da içeri girmişti. Bu, Hanım efendinin ana bir ve baba ayrı hemşiresi 
Suad'dı. Mütekait bir küçük memur karısı olduğu ve iki yakası ancak kendi 
sayelerinde bir araya geldiği halde, velinimeti kızkardeşinden dört yaş kü- 
çük olduğundan bahsetmemesi bir türlü temin edilememişti. Ve âdeta alt. 
mışında görünen bu sakil mahlük kendisine “ abla ,, diye hitab ettikten 
sonra, zavallı Hanım efendinin insanı hayretler içinde bırakacak bir sır 
tevdi edercesine : “* Kırkını geçtim. İhtiyar oldum demektir. Boyumla 
beraber de iki evlâdım var! ,, deyip durması hiçbir tesir yapamıyordu. 

Mebrure annesine en kısık ve yorgun sesile, ve bakkallar kasaplarla 
konuşmuş olmasından içinde hâlâ birşey iğrenerek haber verdi : — İki 
saattır telefon ediyorum. Haber almadık kimse kalmadı ! dedi. 

Şayan iri elâ gözlerinin donuk bir bakışiyla büyük kızına bakmıştı. Hiç 
birşey anlamıyacak bir halde görünüyordu. Elektrik ışıklarının nisbeten 
loş bıraktığı bir kanapeye oturdu ve başını yukarı doğru kaldırarak yas - 
tıklara dayadı. Çene yukarı kalkmakla boynunun gevşeklikleri de gerildiği 
için, bu vaziyeti o çok severdi. Başı böyle arkaya doğru gidince göğsü de 
kabarıp dikleşti. Ve bu halde, hiç kımıldamaksızın, ağzından da tek söz 
çıkmadan kaldı. Odadaki umumi süküt içinde ötekiler dikkatle kendisine 
baktılar. Felâket Hanım efendiyi on yaş gençleştirivermiş, hakikaten an. 
cak kırklık bir kadın yapmıştı. Birden iki kızıda : “ — Ya kocaya var- 
mağa kalkarsa ! malına tama edenlerden dünya kadar kısmeti çıkabilir! ,, 
diye içlerinden düşündüler. Ve ağır kadife perdelerin öğle güneşi vak - 
tinde bile loş tuttuğu, eski üslübda lâkin fevkalâde mükellef düşenmiş sa. 
lon içinde kendileri kadar huzur ve emniyetle dolaşacak olan kumral ve 
uzun boylu genç bir erkek, üçüncü bir mirascı hayali, ikisini de endişe - 
lendirdi, hakiki azablara düşürdü. 

Suad'ın esmer ve kupkuru yüzünde parıl parıl parlayan ve fıldır fıldır 
dönen simsiyah gözlerinden hiçbir şey kaçmazdı. Sahihden gençleşmiş an» 
nelerine bakarken iki kardeşin gözlerini aynı zamanda karartan endişe ve 
azabı da derhal farketti. Ve kendilerine : “ Merak etmeyin. Yakında mut. 
laka annenizin mürüvvetini göreceksiniz! ,, diyemediğine müteessir oldu. 
Şayan hâlâ birşey söylemiyor ve kımıldamıyordu. Oturduğu yerden ken - 
disini aynada görmesine imkân bulunmamakla beraber, vaziyetin pek lehin- 
de olduğundan da hiç şüphe etmiyordu. Sırtında çok koyu lâciverdden 
sade ve güzel bir elbise vardı. Çünkü matem esvabları yaptırmak lüzumunu 
ancak iki üç saat evvel hissetmişlerdi ve yarın sabah için dâvet edilen ter. 
ziye katkat ısmarlıyacaklardı.. 

Odada bir müddet yerleşen sükütü yine Şayan Hanım efendi bozdu ve 
büyük kızına hitab ederek sordu : 

— Halük nerede ? 


— Odasında olacak. Çağırtayım mı ? 
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— Gazetelere Paşanın vefatını yazdırmak lâzım. Hemen otomobile at- 
layıp İstanbul tarafına geçsin, bu işi yapsın | 

— Sahih anne. Bak ben unuttumdu. Felâket insanda akıl bırakmıyor ki! 

Acaba bu sözler bir taş mı idi? Böyle olmasından Şayan Hanım efendi 
şüphe etti. Gerçi cevap verebilir : “ Yavrum aklın az da ondan. Yoksa se. 
nin kederin benimkiyle bir olabilir mi ? Otuz yıllık can yoldaşım, velini. 
metim kocam öldü. Şimdiki tazeler anaya babaya ağlıyorlar mı ki sen ağ- 
lıyasın | ,, demek isteyen bir mukabelede bulunabilirdi. Ancak buna lüzum 
görmiyerek dedi ki : 

— Birşey yazın da Halük Beye hemen verelim. Yarın sabah gazete - 
lerde çıksın ! 

Ve âilenin en malümatlısı sayılan İclâl, çok süslü ve çok ufak yazı ma- 
sasının başına geçerek, « Ziyaı elim » başlığı altında şu satırları yazdı : 

« Devri sabıkda uzun müddet Adliye ve Evkaf nazırlıklarında bu - 
lunmuş ve ehliyet ve istikametile tanınmış vüzeradan Ahmed Hikmet Paşa 
dün gece saat sekiz raddelerinde Nişantaşı'nda Teşvikiye caddesindeki ko. 
nağında vefat etmiş ve cenaze namazının bugün öğle vakti Teşvikiye câ - 
miinde kılınıp Maçka'daki âile kabristanına defni mukarrer bulunmuştur. 
Cenabı hak merhumı müşarünileyhin kabrini cennet eylesin ve haremi Şa- 
yan ve kızları Mebrure ve İclâl Hanımlarla damadı Halik Beye bitmez sa- 
bırlar ihsan etsin amin. » 

Şayan Hanım efendi ilânı pek mütehassis olarak ve gözleri hakikaten 
birdenbire yaşararak dinlemişti. Ve bu ilânda merhumun ilk hareminden 
olma kızile oğlunun adlarının bile zikredilmeyişini asla bir kusur ve nok- 
san bulmıyarak : “ — Pek iyi olmuş. Hemen Halük Beye verin, dedi.. 

Halük, Mebrure'nin cidden yakışıklı, kendisinden birkaç yaş da genç 
olan kocası idi. Birkaç kuşak Paşa zade olup kibarlığı ve asilliğile pek 
müftehirdi. Şu kadar ki, âilesi fevkalâde züğürtlediği ve şahsan da hiçbir 
işe girmeğe ve bir iş yapmağa kudret ve kabiliyeti bulunmadığı için, ken. 
disini vaktile Mebrure'ye âşık edip onunla evlenmemiş olsaydı şimdi nasıl 
yaşayabileceği gerçekten düşünülecek bir şeydi. 


e 


Ertesi gün olmuş, hattâ vakit öğleyi bulmuştu. Şayanla Mebrure'nin 
kederden hiçbir şey yapmağa halleri olmamak icap ettiği ve İclâl aynı 
zamanda hem de çocuk olduğu için, her işle bir taraftan Suad bir taraftan 
Halük meşgul oluyorlardı. Ne çare ki Halük beceriksiz, Suad fazla bece - 
rikli idi, yani her ikisi de pek emniyet edilecek mahlüklar değillerdi. Şa- 
yan her işi kendilerine müştereken yaptırtıyor, bu suretle de birini öbürüne 
mürakabe ettiriyordu. Kızkardeşi yine yanlarına gelip birkaç dakikadan 
fazla kalınca, damadın bu müddet zarfında yukarlarda bir münasebetsizlik 
etmesinden korktu. Doğrularak : 
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— Aman Suad, sen yukardan ayrılma ! dedi. 

Ablasile onun öz çocukları arasında da derhal bir mal kavgasının pat- 
lak verip vermiyeceğine dair alâmetler keşfetmek hevesile Suad yine yan- 
larına gelmiş, bilmem kaçıncı sigarasını tellendirmeğe koyulmuştu. Emir 
üzerine hemen kalktı, kapıya doğru yürüdü : çıkıyordu. O esnada Hanım 
efendi müthiş bir kâbusu bütün kuvvetini sarfederek iter gibi kollarını uza- 
tıp sordu : — Daha başlamıyorlar mı yıkamağa ? 

İnsanların ihtiyarlayınca mutlaka ölerek toprağa gömüldüklerini, ma. 
rüf tâbirile kuşa kurda yem olmak için gömüldüklerini tâ yanlarına gelip 
haykıran bu ölü, bu saatlardan beri buz kesilmiş ölü, yukardaki yatağında 
yatmakta hâlâ devam mı edecekti ? Matemzede kadın son günlerde hemen 
bir hafta kadar bu yatağın kenarına ilâç vermek veya derece koymak gibi 
sebeblerle, ve hiç olmazsa doktor yahut misafir varken, hergün bir iki kere 
ilişmişti. Orada bırakılsa çürüyüp kokzrak bütün eczası dağılacak olan 
ölüyü sıhhatlı insanların, mesud olmak en tabii haklarını teşkil eden insan- 
ların yaşadıkları bu güzel ve büyük konaktan birân evvel çıkarıp yollamak 
lâzım değil miydi ? Keder ve ıztırapla inleyen sesin gizlediği sabırsızlığı 
ve istikraha en çok benzeyen duyguyu Suad pek kolay ve pek iyi anlamıştı: 

— Şimdi indirteceğim, herşey hazır ! diye teminat vererek odadan 
çıktı. 

Arkasından Şayanla iki kızı da çıktılar. Ve kederden bitkin bir halde, 
ellerinde mendilleri, gelenlerin alındığı büyük salone âdeta sürüklene sü. 
rüklene indiler. 


Burası Ahmed Hikmet Paşanın ilik karısından olma bütün nesli ile 
dolmuş, daha başka hısım akraba da gelmeğe başlamıştı. Ve gelenlerin art- 
ması, kalabalığın çoğalmasile Hanım efendi ve iki kızı daha matemli, daha 
bitkin bir hal almışlardı. Şayan hâlâ nâzik ve tatlı sesile : “ Helâk oldum! 
Mahvoldum! Allah kocasının ölümünü hiçbir kadına göstermesin ! ,, der- 
ken gözlerinden şimdi yaşlar dökülüyor, güzelliklerini tamamen muhafaza 
eden elleri küçük mendilini gözlerine götürerek boyamağa tenezzül etme- 
diği ipek gibi gümüş renkli saçlı başını iki tarafa sallıyordu. Tam karşı - 
sında, altın yaldızlı mükellef çerçive içinde, Ahmed Hikmet Paşanın veza. 


ret üniformasile çıkarılmış resmi kendisinden tam otuz yaş taze olan ve ken 
disi altmış iki yaşında iken dünyaya gelmiş en küçük evlâdı İclâl babasına 
hiç benzemediği için hakkında hâlâ insafsızca dedikodular yapılan sevgili 
karısının bu sadakatına pek memnun oluyor gibiydi. Hattâ, eski resmin an. 
cak kırlaşmış gösterdiği yuvarlak ve yelpaze biçimli sakalın altından sıyrı. 
lan göğsün bütün nişanlarile, madalyaları, sırmaları ve büyük kordonile haz 
zından âdeta şiştiği iddia olunabilirdi. Fakat acaba vaktile veremden ölmüş 
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clan ilk haremin dünyaya getirdiği iki oğulla iki kızın ve bunların çocuk- 
larının ağlayıp sızlamalarına karşı da bu resim aynı rikkat ve hazzı duyo- 
yor mıydı ? Alelhusus ki, kanunu medeninin hatır ve hayale gelmediği 
zamanlarda Şayan türlü desise ile tekmil malı üstüne ettirmiş, ilk harem- 
den doğanlara miras olarak hemen hiçbir şey kalmamasını temin etmişti. 
Öyle iken ne kadar âlicenap ve ne kadar hakikatli olduklarını göstermek 
üzere asıl bunlar bağırıp ağlaşıyor, kendilerini yerden yere vuruyorlardı. 
Evet, çok kalın ve yaldızlı çerçive içindeki büyük fotoğraf asıl onlara 
karşı rikkate gelmeli değil miydi ? 

Ve bu salona girinciye kadar bu çok hakikatlı evlâd ve ahfad konağın 
her tarafını imkân dairesinde yine dolaşmışlar, gözden geçirmişler, biraz 
modası geçmiş fakat çok ağır ve kıymetli eşyayı her sefer yaptıkları gibi 
ve kabil olduğu kadar tetkik etmişlerdi. Eski itilâf ve emrivakileri tanı- 
mıyarak yarın açacakları dâvada hak kazanınca bu eşyadan da hisselerine 
geçecek şeyleri şimdi hesap ediyor, aralarında zihnen paylaşıyorlardı. Ve 
daha kendi aralarında çıkacak kavgaları düşünmedikleri için birbirlerine 
asla düşman nazarile bakmıyor, sade o kadına ve o kadının kızlarına karşı 
duydukları kin ile yanıp tutuşuyorlardı. Paşanın ilk evlâdı olup yüzünde 
artık buruşmadık yer kalmadığını düşünmeden saçlarını kanarya sarısına 
boyamış bulunan Ferhunde ise Şayan'ın yanı başından ayrılmıyor, toplan. 
tının âdeta asıl reisi imiş gibi bir vaziyet almağa çalışıyor, annesinin yerini 
almış olan kadından herhalde beşaltı yaş büyük olduğu halde ona 
utanmadan “ cici anne ,, diye hitab ederek binbirinci defa sitem ediyordu: 

— Babaciğıma emrihak vaki olduğunu az kalsın gazetelerden öğrene. 
cektim. Ah cici anne, kendisinin son deminde olsun beni hizmetinde bu - 
lundurmadınız ! 

Biraz ötedeki bir koltukta, bir ayağını altına almış, Ferhunde'nin en 
küçük kardeşi ve yegâne berhayat biraderi Hayri Bey tesbih çekiyor, bir 
elile de kır düşmüş bıyıklarını bir teviye aşağı doğru çekerek dudaklarının 
üstüne yayıyordu. Adam zihnen meşguldü ve bir türlü kestirip atamıyor, 
bir hüküm veremiyordu. Babalarının son gün ve saatlerinde yanında bu - 
lunmamış olmaları pek mi fena, yoksa bilâkis iyi mi olmuştu ? Paşanın 
daima yanında bulundurduğu çok mühim bir meblâğın, kendisi can üze - 
rinde iken Şayan tarafından ortadan kaybedilmiş olduğu bu sayede iddia 
edilemez miydi ? Ve Paşa ruhunu teslim edinciye kadar Şayan'ın kendi- 
lerinden hiç kimseyi haberdar etmeyişi, etrafında bu sıralarda gözcü ve 
mürakib istemediğinin pek kuvvetli bir delilini teşkil edemez miydi ? 

Ferhunde tekrar etti : 

— Ah babaciğim, dünya gözüyle kendisini göremedim, Son deminde 
olsun hizmetinde bulunamadım. Bari insaniyet namına haber verseydiniz ! 

Ve birdenbire bütün kibarlığını ademi tenezzülden gelen müszmaha - 
kârlığını unutarak Hanım efendi coşuverdi : 
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— Son deminde olsun hizmetinde bulunamadınız, öyle mi ? İyiama, 
senelerdenberi babanız yatalaktı. Hangi gün hizmetinde bulunmağa heves 
ettiniz ? Son gelişinizde hali pek mi iyi idi ki sanki ! Sık sık ziyaretin. 
de bulunmanıza ne mâni vardı ? Seksenini geçmiş bir ihtiyar oturduğu 
yerde birdenbire de ölebilir. Leylâ'ya üç gün evvel Beyoğlu'nda “ Amba.- 
sadör ,, ün çayında tesadüf etmişler. Orada geçirdiği hoş vaktin yarısını 
feda etseydi, bir tramvaya binip buraya gelmek zahmetine katlansaydı, 
dedesinin biraz tehlikeli bir vaziyette olduğunu görürdü ! 

Hanım efendi gerçekten hiddetlenmişti. Ve her hiddetlenişinde olduğu 
gibi sesine birden kalın ve âdi birşey gelmişti. Ferhunde mukabeleye ha - 
zırlanıyor, bu mukabelenin âzami derecede dokunaklı olabilmesi için zih. 
ninde tertibat alıyordu. Kanape üzerinde dikleşmiş, biraz kaşlarını kaldır. 
mış, dudaklarını acı bir tebessümle germişti. Fakat müthiş cümlesine zih- 
ninde en son şeklini vermekle meşgulken dışardan acı bir feryad duyuldu. 
Ses kızının kızı Leylâ'nın, dedesinin ölümünden üç gün önce Beyoğlu'nda 
eğlence yerlerine gittiği karşısındaki kadın tarafından tahkir edici bir eda 
ile bildirilen Leylâ'nın sesine çok benziyordu. Ferhunde mukabeleden vaz 
geçerek dışarı fırladı ve hemen herkes, hemen bütün salon halkı kendisini 
takip etti. 

Leylâ'yı büyük merdivenin yumuşak ve kalın halıları üzerine âzası 
kilidlenmiş bir vücutla uzanmış ve gözleri kapalı buldular. Matem hasebile 
yüzü tamamile boyasız olduğu için rengi de sapsarıydı. Alt taşlıkta son 
hazırlıkların bittiğine ve muhterem ceddinin son yolculuğuna çıkmak üzere 
bulunduğuna dair aşağıdan haber gelmiş ve bu haber içeri salonda bekle. 
yenlere daha erişmeden onun kulağına vardığı için yavrucuk hançerlenmiş 
gibi bir bağırdıktan sonra kendinden geçmiş, merdivenin yumuşak halı - 
ları üzerine boylu boyunca serilmişti. Ağzından da boğuk boğuk sesler çı- 
karıyordu. Zaten ne yapacağına epiydenberi karar vermiş bir halde merdi. 
venin basamaklarına oturmuş, bunu, bu haberi bekliyor, sabırsızlanıp duru. 
yordu. 

Leylâ'nın bayılması herhalde umumca tasdik ve kabul edilmiş olacaktı. 
Zira herkes telâş gösterdi ve cenazenin yola çıkması bile birân tehir etti. 
rilerek bütün alâka genç kız üzerinde toplandı. Kendisini binbir ihtimamla 
merdivenin basamaklarından kaldırıp içeri salona getirdiler, bir şezlongun 
üstüne yatırdılar. Leylâ'nın annesile büyük annesi onu ayıltmak için ne 
yapacaklarını bilmiyor, arada bir de, hiç birine bir şeycikler olmıyan Şa. 
yan'la iki kızına nefret dolu nazarlarla bakıyorlardı. 

İşte hiçbir miras yemiyen zavallı yavru tekmil malın üstüne oturan - 
lardan daha fazla keder gösteriyor, matem tutuyordu! Ferhunde, yakında 
açılacak dâvada çocuklarının merhumu ne kadar candan sevdiklerini ve 
binaenaleyh mirasdan en fazla hissenin hakikatte kendilerine düşmesi icap 
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ettiğini anlatmak için bu bayılma hâdisesini de belki bir delil ve vesika 
olarak kullanacaktı.. 


Sık sık sinir nöbetleri geçirmek esasen mutadı olan Leylâ, cenaze ev- 
den çıkmadan kendine gelmedi, gözlerini açmadı. Gözlerini açınca ise giz- 
lice bileğindeki saate baktı. Esasen de bildiği gibi, saat henüz ikiydi ve 
daha bir müddet yarı baygın yatmasında bir mahzur yoktu. 

Kendisinin ancak iki yaş büyüğü ise de annesinin teyzesi olan İclâl, 
bu bakışı farketmişti, ve küçük yeğenini doğrusu kıskandı. Mademki 
Leylâ gözlerini açar açmaz böyle saatine bakıyordu, demek ki yapılacak 
ve yapılması istenmeğe lâyık işleri vardı ve demek ki evvelden kararlaş - 
mış şeylerin hiç birinden vaz geçmiyecek, yaşama şeklini hiç de değiştir. 
miyecekti. Ne çare iki büyük anne babası ile özbaba için tutulan matem - 
lerin icabları çok farklı idi ! Onun için İclâl kimbilir ne kadar zaman ha. 
yatını bu yüzden sönük geçirmek mecburiyetinde kalacaktı. Hele saçları 
briyantinli ve ağzı sakızlı sevgilisi ile kabil değil hergün buluşamıyacaktı. 
Genç kız babasına birdenbire hiç acımaz oldu, hüzün ve keder yerine içini 
sade hiddet kapladı. Tam dört yıldanberi hiç çıkamadığı odadan, hiç kal- 
kamadığı yataktan yine konağın her tarafına ve her şeyine karışmağa /kal- 
kan aksırık ve öksürüklü, sızıltı ve iniltili ihtiyar, ölümiyle de fenalık et. 
miş, mazarrat vermiş oluyordu. İclâl salon boşalınca sevgiliyi telefonla 
şirketinde aramak, kendisinden sadakat ve merbutiyet teminatı istemek, 


akşam yemeğinden evvel mutlaka uğramasını tenbih etmek istedi. Lâkin 
acaba salon ne zaman boşalacaktı ! 


Çünkü saat iki buçuğa geldiği halde büyük salon hâlâ dopdoluydu. 
Kadınlardan hiçbiri yerinden kımıldamamış, cenazeyi Maçka mezarlığına 
götürüp gömen erkekler de tamamen avdet etmişti, Birkısım efradı deniz 
aşırı yerlerden ve hemen hepsi uzaklardan gelen bu çok kalabalık âile, 
öğle yemeğini yiyip karın doyurmadan önce bir yere kımıldamak istemi - 
yor, zahir bu matem evinde ziyafet bekliyordu. Evet, ziyafet bekliyor, aç- 


ıyor ve içden içe homurdanı. 
p belki epiy mânidar bir tarz- 
ırlattım ama artık kusura bak. 
bir red ve itirazı müteakip hepsi yemek 


lrktan nice zamandır esneye esneye saate bak 
yordu. Nihayet Suad Hanım kapıdan görünü 


da : “ — Sofraya buyurun. Biraz birşey haz 
mazsınız ! ,, dediği zaman, hafif 
salonuna koştular. 


Salonda sade Şayan kalmıştı. Ötekilerin : “ 
Si Mihiyoz ki !,, ve kızlarının : “ — Anneciğim, artık harab oldun. Ağzına 
dündenberi lokma girmedi. Böyle aç aç büsbütün bitersin. Bize de kendine 


de acı İ» demelerini dinlememişti. Zaten kilosunu artırmamağa pek dik- 
kat ettiğinden arada bir yemek hazfetmek âdetiydi. 


— Ne çare efendim, ölenle 
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Ve esasen keder ve matemi sebebile öğle yemeği yememeğe karar ver- 
miş olduğu için sabahleyin çok kuvvetli bir kahvaltı etmişti.. 


Vakti çok geçiken öğle yemeği hem bu gecikmenin hem kederin artır. 
dığı bir iştiha içinde, gözler yaşlı, diller kilidli, lâkin kaşık ve çatallar 
faaliyetli olarak yenmişti. Şimdi büyük salonda yavaş yavaş kahveler siga- 
ralar içiliyor, öğle güneşi altında mezarlığa kadar gidip gelmekten yorul. 
muş erkekler arasında uyuklama arzuları da farkediliyordu. Fakat Beykcse 
gittikçe çökmeğe başlayan bu rehavet birdenbire zail oldu: Ortaya 
bir mesele çıkmış, zira Paşanın ilk çocuğu olan kanarya sarısı saçlı ihtiyar 
Ferhunde, yerinde doğrularak, yüksek bir sesle : 

— Gazetelere cenazenin defnini yazdırmak lâzım, demişti. 

Hanım efendi, o zaman, yüzüne genç ve çapkın bir mâna verdiği söy- 
lenen bir eda ile sol kaşını kaldırarak kalın ve tabii rengile kırmızı dudak- 
larını büzmüş ve sormuştu : — Bütün sabah gazetelerinde Paşanın vefatı 
ve bugün Maçka mezarlığına gömüleceği yazılı. Yoksa siz görmediniz mi ? 

Ferhande cevap verirken hiddetini pek güç zaptediyordu : 

— Evet gördüm; gördüm. Fakat bu ilân o kadar sudan birşey ki! Mü- 
tekaid mümeyyizler için de bu şekilde yazılıyor ! 

Kaleminden çıkmış birşeyin böyle tezyif edilmesine hiddetlenerek İc- 
lâl ayağa kalkmıştı. Gerçi henüz kaleminin mahsulleri büyüklerden elbette 
gizlediği âşıkane namelerden ibaret bulunmakla beraber, kendisi âilesi ve 
arkadaşları arasında şair ve edip sıfatile meşhurdu, ve cildleri birbirinden 
süslü, biribirinden yaldızlı müteaddit defterlere beğendiği bilhassa frenkce 
şiirleri geçirmek meşguliyetlerinin en mühimleri arasında gelirdi. Ortada 
sürünen sabah gazetelerinden birini yakalıyarak, üçüncü sayfadaki ölüm 
ilânını okuduktan sonra başını kaldırdı, “ nesini beğenmedin bakayım !,, 
mânasını ifade eden bir nazarla bu ihtiyar ablaya dikdik baktı. Şayan sanki 
yaşlanmış gözlerini ipek mendilile ağır ağır siliyor, Ferhunde ise söze baş- 
ladığı takdirde pek ağır şeyler söyliyeceğinden korkarak susuyordu. Bira. 
deri Hayri içinde hem istihza, hem kin olan nezaketile dedi ki : 

— Bir insan, bahusus böyle mühim bir şahsiyet vefat ettiği zaman âile 
ve akrabasının, hele çoluğunun çocuğunun isimleri yazılır değil mi ? Nite. 
kim verilen ilânda da bu usule velevki kısmen riayet edilerek Hanım efendi 
validemizin zevci ve Mebrure ile İclâl'in pederi olduğu yazılmış. Fakat ne 
yapalım, Paşa merhum Ferhunde ve Macide ablalarımla bendenizin de pe- 
derimizidi. Keder arasında unutulmuşuz. Bari cenaze merasiminin icra 
edildiğini bildirmek üzere verilecek ikinci bir ilânda bu hata tamir edilsin! 

Bütün âile hem kin hem merak dolu gözlerle Şayan'la iki kızına, bütün 
malla beraber her şerefi de gasbetmek istiyen bu doymak bilmez ve gaddar 
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müsellese bakıyorlardı. Ve onlar hiç cevap vermedikleri için Hayri sözünü 
rahatça bitirdi. Sonra koynundan bir kâğıd çıkararak : — Bendeniz de bir- 
şey yazdım, Müsaade buyurulursa okuyayım, dedi. Umumi bir süküt orta- 
sında okumağa başladı : 


Ahmed Hikmet Paşa Merhumun Tedfin Merasimi 


Vukuuvefatını dünkü nüshamızda kemali telehhüf ve teessürle haber 
vermiş olduğumuz vükelâ ve vüzerayı sabıkadan Ahmed Hikmet Paşa 
hazretlerinin cenaze namazı bütün efradı muhteremei âilesile birçok zevatı 
âliye huzurunda dünkü öğle vakti Teşvikiye camii şerifinde badeledâ nâşı 
mağferet nakışları Maçka mezarlığına iysâl edilip âilei muhteremeleri 
makberesine defnedilmiştir. Merhumı müşarünileyh Meclisi valâyı ahkâmı 
adliye âzasından merhum Abdülkerim Paşanın mahdumu, Podgoriçe kah- 
ramanı Müşir merhum Said Paşanın damadı ve Şürayı devlet tanzimat dai. 
resi âzayı sabıkasından Hayri Bey efendiile.... » 

Abdülhamid saltanatının son yılları içinde ihraz eylemiş olduğu ((balâ) 
rütbesine rağmen o zamanın usulile bu Beyefndiye ( utufetlü ) ve ( haz- 
retleri ) sıfatlarını ilâve edemeyişine Hayri mahzundu ve Beyefendi keli. 
mesini ağır ağır telâffuz edip akislerini dinlerken, birden Şayan'ın sesi 
duyuldu. Kadın gözlerinin üzerinde sık sık dolaştırdığı mendili çekerek 
kupkuru bir bakışla üvey oğluna bakmış ve demişti ki : 

— Valideniz otuz üç sene evvel merhum olduğu halde babasının ismi 
sureti mahsusada zikrediliyor. Şu halde niçin benim pederimin adı yok ? 

Sadece bir kaza kaymakamının kızı olduğu için vaziyet Hanım efendi. 
nin müthiş surette âsabına dokunmuştu. Hayri ise itiraza karşı hem kaba- 
lığın son haddine vardı, hem de hislerini meydana vuruverdi : 

— Efendim, validemin pederi marüf ve tarihi bir şahsiyettir. İsmini 
onun için zikrettim. Paşanın nesli, erkek evlâdı da zaten benim validem - 
den geliyor ! 

Şayan birden gülümsedi. Karşısındaki büyük bir dirayetsizlik göste - 
riyorı kızkardeşleri Ferhunde ve Macide ile onların çoluk ve çocuklarını 
kendi kollarına âdeta müttefik şeklinde atıyordu. Fırsattan tabii derhal ve 
mükemmelen istifade etti : 

— Şu halde kız evlâdlarının irabda hiç mahalleri yok. Ne Ferhunde ne 
Macide hanımların, ne de Mebrure ile İclâlin isimelrini anmak bile lâzım 
değil ! Hattâ, evlâdı olmadan vefat ettiği için merhum ağabeynizi de zik. 
retmemişsiniz ! 

Ve dudaklarında yeni bir tebessüm belirerek sustu. Hayri mağlup ol- 
muştu. Eline bir kalem alıp bir şeyler yazdı ve okudu : “ Hayri Beyefendi 
ile süvari feriki merhum Galip Paşanın ve Ferhunde, Macide, Mebrure ve 
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İclâl Hanımların pederi idi. ,, 

Şayan Hanım efendi birşey demiyordu, fakat gerek kendisinin ve ge- 
rek kızlarının bu ilâveyi asla ve kat'a beğenmemiş oldukları besbelliydi. 
Ferhunde de baş düşmanının deminki nezaket ve cemilesinin altında kal. 
mak istemiyerek dedi ki — Cici annemle pederinin isimleri tabii yazıla - 
cak. Sonra Paşanın üç damadının isimlerini de bizim isimlerimizle bera - 
ber yazmak tabii icapeder. 

Ve artık bütün salon birden coşmuş, tekmil hısım akraba harekete geç- 
mişti. Adlarını gazetelerle teşhir ettirmek sevinci içinde büyüklü küçüklü 
tekmil âile efradı, kimisi mahzun ve müteessir, kimisi daha ziyade dargın 
ve hiddetli, isimlerinin ilânda yer almasını teklif ediyor, israr ediyor, ka- 
bul ettiriyorlardı. Fakat hiç biri de isim ve sıfatının hakiki şekilde yazıl- 
masile iktifa etmiyor, daha mühim bir mansıb ve bir şöhret icadediyor, 
herkes yükselip büyüyordu. Meselâ o vakite kadar hiç söze karışmıyan 
ikinci kerime Macide Hanımın kocası Celâleddin Paşa mütekaid bir bah. 
riye livası olarak vefat ettiği halde birinci feriklikle bir filo kumandan - 
lığına çıkıyor, Paşanın genç ölen küçük biraderinin oğlu Hadi Bey, Babı. 
âli'de ancak bir kalem müdürlüğüne erişebilip hürriyetin ilânında tekaüd 
edilmişken vaktile mensup olduğu nezaretin erkânı sabıkasından kesiliyor, 
Mebrure'nin kocası Halük Beyin dedesi olup nam ve nişanı artık hiçbir 
hafızada kalmıyan bir Albdülâziz devri veziri de sadrıesbaklar pâye ve mer. 
tebesine yükseliyordu. İlân tam yirmi dokuz satırı bulmuş ve eski saltanat 
sâlnamelerine dönmüştü. Hanım efendi artık lâkayıd, dinlemekten vaz geç- 
miş, dalgın bakışlarla pencereden Yıldız taraflarını tetkik ediyordu. Metin 
kat'i şeklini aldıktan ve umumun kabulünü kazandıktan sonra Hayri'ye 
hitap etti : 

— Evet, pek iyi olmuş. Şu halde, Paşanın yegâne oğlu ve binaenaleyh 
âilenin reisi sıfatile, zannederim ki gazetelere sizin vermeniz en müna - 
sibdir, dedi. 

Hayri Bey vekarla başını kaldırmış, odanın çok ağır ve mükellef eşya» 
sını ve gözleri sade bütün bu odayı değil, fakat tekmil dıvarları delip ge- 
çerek bütün konağı kucaklayan bir nazarla etrafı devretmişti. Gözleri bir 
lâhza içinde her tarafı dolaşmış, bütün dıvarları delip aşarak her tarafı 
birden görmüş ve sarmıştı. Aile reisi.. Bunu bizzat o fettan ve haris kadın 


söylüyor, yâni gevşiyor, âczını itiraf ediyor, artık tam bir teslimiyet gös. 
teriyordu. Aile reisi, Paşanın yegâne berhayat oğluydu. Asıl miras elbette 
kendisinin hakkıydı ve elbette bu hakkını kazanacaktı. Ve ilânı götürüp 
neşrettirmenin tabii kendi işi olduğunu başını yavaşça eğmek suretile tas- 
dik ettikten sonra kâğıdı katladı, yan cebine soktu. 
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Bununla beraber, Hayri Bey, bu yirmi dokuz satırlık ilânı reisi âile 
sıfatile gazetelere götürmek şerefinden, bu şerefin hazlarından kendisini 
mahrum etmeğe karar vermekte gecikmedi. Konaktan ayrılıp Harbiye — 
Fatih tramvayına çoluğu çocuğiyle beraber biner binmez hatırlamıştı ki, 
miras dâvaları uzun zaman sürecek, kimbilir ne safhalar geçirecek, belki 
de lehde bir neticeye varmıyacaktır. Ve şimdiki halde ortada değişmiş hiç 
birşey yokken, durup dururken gazetelere belki kırk ve belki hattâ elli 
lira ilân parası vermek çok mânasız bir harekettir. Sade kararını karısile 
çoluğundan çocuğundan gizliyerek sanki kendisi gazete idarehanelerine 
gidecekmiş gibi onları Emirgân vapuruna bindirdi ve öteki vapura kadar, 
tam bir saat kırk beş dakika, ötede beride gezdi durdu. “ Vay hayin karı, 
bu işde de kurnazlığını gösterdi ! ,, diye homurdanıp duruyordu. 

Ve ertesi sabah Şayan Hanım efendi hassaten aldırdığı gazetelere ba. 
kıp mahud ilânı hiç birinde göremeyince : “ — Hasis herif ! Bir de baba. 
larına muhabbetten, merbutiyetten bahsederler ! ,, diye tezyif ve nefretle 
omuzlarını silkti. Fakat Şayan'ın iki kızile damadından başka bütün öte- 
kiler, ilânın çıkmayışını yine Hanım efendinin bir işi, bir oyunu sanıp 
cerbeze ve nüfuzundan bir kere daha ürktüler ve hiç birinin hatırına Hayri 
Beyi itham etmek gelmedi. 


Hasta annesini görmek üzere Bursa'ya kadar gitmiş olan Hüsrev Beyin 
İstanbul'a dönmesi ve döner dönmez ayağının tozile Şayan Hanım efendi- 
nin ziyaretine koşması ise Ahmed Hikmet Paşanın Maçka mezarlığına 
gömülmesinden dört gün sonra oldu. Kerime hanımların ikisinin de tesa - 
düfen konakta bulunmayışları bu uzun boylu ve kumral delikanlının hare. 
ketlerine daha emniyet veriyor ve ferah ferah annesi yaşındaki kadını çıl- 
gın bir sevgi ve sonsuz bir meftuniyetle kollarında sarmakla beraber, ko - 
nakta tabii hâlâ esen ağır matem havasına hürmeten yüzile boynundan an. 
cak rakik, yumuşak ve uçucu buseler alıyordu. Samimi ve pek hürmetkâr 
tâziyetlerini arzettikten sonra, âşkını herkese karşı ne zaman serbestçe 
ilân edebileceğini sordu. Hüsrev Bey, Bursalı bir âileye mensup ve Şayan 
Hanım efendinin damadı Halük Beyin bir türlü bitiremediği ve bitirmek- 
ten nihayet vaz geçtiği Hukuk Mektebinden arkadaşı idi. Altı yedi yıl 
önce onun delâletile konağa sokulmuş ve huzuruna çıkar çıkmaz Hanım 
efendinin teveccühünü kazanmak saadetine mazhar olmuştu. Ailesinin ser. 
veti olmadığı ve kendisi bir ecnebi bankasında küçük bir maaşla çalıştığı 
halde elbiselerini Beyoğlu'nun iyi terzilerine doksan hattâ yüz liraya dik- 
tirmekte ve aylık masrafı iki yüz elli liradan aşağıya düşmemekte idi. Ha. 
nım efendi kendisinin sorduğu şeyi ilk önce anlamamış görünerek hiçbir 
cevap vermemeği tercih etmişti. Fakat delikanlı aynı suali tekrar ederek 
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cevap almakta israr edince, tatlı bir sesle dedi ki : 

— Yok sevgili yavrum, aramızda bir izdivaç imkânı mevcut değil. Za. 
vallı Paşa hayatta iken günün birinde dul kalacağımı biliyordum ve seninle 
evlenmek lâtif bir hayâl şeklinde bütün düşüncelerime hâkim bulunuyordu. 
Fakat şimdi ismini ölünciye kadar taşımağa ve çocuklarımın karşısına bir 
üvey baba çıkarmamağa kendimi mecbur hissediyorum. Hem bilsen böyle 
bir izdivaç Paşanın öteki evlâdlarını nasıl aleyhime sevkedecek, vaziyeti 
ne kadar müşküllendirecektir ! 


Şayan çok yumuşak ve tatlı bir sesle, fakat kararının kat'i olduğunu 
hissettiren bir eda ile konuşuyordu. Yıllardanberi yaptığı hesapların ve 
kurduğu plânların böyle tamamen suya düşüvermesinden mütevellit ibir 
hiddet içinde Hüsrev boğuluyor, lâkin hiddetini yine bir aşk inkisarı şek- 
linde göstermeği tercih ederek somurtkan bir sima ile susuyordu. Aynı za- 
manda, geçkin kadını saran kollarını onun teslimiyet arzusile gevşeyen 
vücudundan çekmiş, kendisinden uzaklaşmıştı. Hattâ zihninde tedbirler ve 
çareler kuruyor, bir müddet onu kendisinden mahrum ederek yola getir. 
meği düşünüyordu. Tâ pencerenin önüne kadar giderek öyle uzaktan, fı- 
sıltı kadar yavaş bir sesle sordu : 

— Yoksa yaş meselesi mi, Şayan ? Benim büyük âşkım için bunun, 
bu yaş farkının mevzuubahs olamıyacağını hâlâ mı anlamadın ? 


Şimdi Hanım efendi de ayağa kalkmıştı. Kalın ve hâlâ arzuya lâyık 
dudaklarını geren bir tebessümle hâlâ beyaz ve kusursuz dişlerini göstere- 
rek başını salladı : 


— Evet, yaş meselesi de var ! dedi. Aynı zamanda, ihtiyatsızlık edip 
pencerenin ışığına gelen genç erkeğin şakaklarında vakitsiz peyda olan ak. 
ları, gözlerinin altlarında ve yanlarında beliren çizgileri, ve geniş alnın 
ilk dökülen saçlarla biraz fazla genişleyişini seyretti. Evet, doğru idi, se- 
beblerden biri de yaş meselesi idi. Otuz birine basan bu erkek iki üç yıl 
sonra taravetinden ve belki kudretinden birkısmı muhakkak ki kaybede - 
cekti. Ve madamki bu nihayet bir para işiydi, madamki bu erkeğin âşkı sa. 
tın alınmak suretile temin ediliyordu, şu halde bu işi nizamlara ve kanun- 
lara bağlıyarak yarın kollarında yıpranmış ve yorulmuş bir mahlük tut - 
mağa ve onun vaziyetini tamamile emin görmekten ileri gelecek nâz ve is- 
tiğnalarına tahammül etmeğe ne lüzum vardı ? Elliye çok yaklaşmış olan 
kadın daha da ihtiyarladıktan sonra yarın daha genç ve daha güzel bir er- 
kek tarafından sevilmek ister ve bu yeni sevgili daha pahalıya satın alın - 
mak icab ederse, merhum Paşasından bunu da verebilecek kadar mal kal. 
mış değil miydi ? Hüsrev Bey etajerin üzerindeki billür vazodan çektiği 
bir çiçek dalını asabi hareketlerle parça parça ederek bu parçaları yerlere 
fırlatırken, Hanım efendi başını çevirdi, dıvardan kendisine, bu odada da 
sivil bir kıyafetle bakan uzun sakallı Paşasına minnettar bir nazar yolladı. 
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Sonra Hüsrev'e tekrar yaklaştı. Hayır, belki daha iki sene Ga değiştiril. 
mesi mevzuubahs değildi ve binaenaleyh mahzun edilmesi hiç de doğru 
olamazdı. Delikanlının maalesef eskisi kadar sık olmamağa başlayan kum- 
ral ve dalgalı saçlarını okşayarak dedi kı; ; 

— Babayan'ın camekânında gördüğün bir altın tabakayı pek beğen - 
diğinden bahsediyordunı Hüsrev . 

Ve serapâ yaldıza gark edilmiş, eski üslübda lâkin muhteşem bir dola- 
bın çekmesinden çıkararak delikanlıya bir kutu uzattı : — Aç bakalım bu 
mu idi ? diye sordu. 1 

Hüsrev bir lâhza tereddütten sonra elini uzatıp aldı; kutunun içinden 
hiç zarif değil, fakat somaltından, hem de yakutlarla süslü, daima ve nerede 
olsa iyi bir paraya satılması mümkün, muhakkak bir tabaka çıkardı. Ve ar- 
tık bunu cebine yerleştirirken, bir dargınlık için kendisinde hak ve cesaret 
görmiyerek buluşma gün ve saatini de Hanım efendinin tensip ve emrettiği 
surette kabuletti... 


We BuDPg.L O | 


ESKİ RUS TARİHİNDE KARAKALPAKLARIN ROLÜ* 


Dr.Rasovski 


D. Rasovski, Rus vakiânamelerini tetkik ederek, Kipçak boz- 
kırlarını Tatar istilâsından evvel işgal etmiş olan Karakalpaklar 
hakkında güzel bir taslak yapmış ve bunun bir parçasını Prahda 
çıkan < Semınarıum Kondakovianum » nam mecmuanın İinci cildinde 
(1927 ) bastırmıştır. 

Rus vakiâ namelerinin « Çornıye Klobuki » — « Karakalpaklar » 
dedikleri bu muharib halk, muhtelif Türk unsurlarının: Berendeler, 
Türpeyler, Torklar, Uzlar, Peçenekler ve sairenin bakayası olup, bu 
sahada sonradan gelen ve oraya kendi namını veren Koman - Kıpçak 
Türklerile uzun asırlar çarpışmışlardı. Bu hususda çek değerli tet- 
kikat yapan D. Rasovskinin bu yazısı Türk tarihinin bu karanlık 
safhasında bir dereceye kadar aydınlatmıya yardım ediyorsa da, bu 
halkların kültür kabiliyetine dair yazılar, gereği kadar kuvvetli de- 
ğildir. « Rus vakiânameleri külliyatı » nın I ve Ilnci ciltlerinin tet- 
kiki neticesi olarak yazdığı bu eserin temamını elde ettikten sonra 
tam olarak bir fikir edinebileceğimiz için, şimdilik bu kısmın tercü- 


mesini yapmaktan kendimizi alamadık. 
H. Ortekin 


Rus topraklarını “ Koman - Kıpçak ,, Türklerinin akınlarından müda. 
faa işlerinde Karakalpaklar'ın oynadığı rolleri tam olarak kaydetmek im- 
kânı yoktur. Râzan, Galiç ve Volin topraklarında, Karakalpaklar'ın faali. 
yeti hakkında hemen hiçbir kaynağa malik değiliz. Yalnız Pereyaslav ve 
Çerniğof kinazlıklarında bunların izlerine tesadüf olunuyorsa de en fazla 
Kiyef kinâzlığındaki rollerine ve faaliyetlerine dair epiyce materyal var. 
dır. Bu materyali işleyerek Karakalpakların, burada oynadıkları rolün 
umumi bir taslağını çizmek mümkün olacaktır. Türk unsurunun en çok 
bulunduğu saha Kiyef sahası olup burada Komanlar hemcinsleri olan Ka. 
rakalpaklarla çarpışırlardı. 

Rus vakanüvislerinin Karakalpaklar namını verdikleri bu halk - Tork- 
ların Üzlerin, Peçeneklerin, Berendelerin vesair Türklerin bakayası olup 


, O) Bu makaleyi hazırlamak için Karakalpâklara dair yazılmış daha 
lâzım olan bir çok materyallerin te- büyük bir eserin bir'faslı olup, asıl 
darikini profesör LNiderle'ye borç > nir. ai 
luyum ve burada kendisine aleni eser yer müsait olmadığından buraya 


teşekkürlerimi sunarım. Bu makale, dercedilmemiştir. 
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Koman Türkleri bunları eski göçüm yerleri olan Karadeniz steplerinden 
sürüp çıkarmışlardı ve bundan dolayıdır ki bu Karakalpaklar Komanlar'ın 
en amansız düşmanı olmuşlardı. 

Karakalpakların cenubi Rusya hududlarında yaşamaları evvelce zan- 
olunduğu gibi, Rusların “ sulhperver siyaseti ,, nden ileri gelmeyip umu- 
mi bir menfaatın neticesi idi. Hududlarını Koman akınlarından müdafaa 
için Rusya'nın elinde Karakalpaklar gibi askeri bir unsurun bulunmasının 
ehemmiyeti aşikârdır. Karakalpaklara gelince; onlar için bu hayat ve me- 
mat meselesi idi. Karakalpaklar Rusya'ya yaptıkları hizmete mukabil müs- 
takil bir varlık içinde yaşamak hakkını alıyorlardı. Komanların elinde ise 
esarette yaşamak zilleti vardı. Rusya için Karakalpaklar bulunmaz bir ni- 
met idi. Düşmanlarının bütün harp sanatlarını bilen ve onlar gibi hafif 
süvari olan Karakalpaklar, yaptıkları akınlardan ganimetle avdet eden kol 
mandanları takip etmek, süratlı akınlar yapmak ve askeri keşiflerde bulun- 
mak hususunda en mükemmel unsur idiler. Stepde yaşayan göçebelerle ya- 
pılan mübarezelerde ise bu hususiyetlerin ne kadar lâzım olduğu malüm - 
dur. Ruslar bu sanatta Karakalpaklarla mukayese olunamazlardı. Bundan 
dolayı dâ Rusya için Karakalpakların ehemmiyeti büyüktü (1). 

Karakalpaklarla Komanlar arasındaki (kin ve âdavetin neticesi olarak 
bu evvelkiler ciddi bir surette hiçbir vakit Rus menafiine ihanet etmemiş- 
lerdi. Onlar bilâfasıla hemcinsleri olan Komanlarla muharebe ettikleri gibi 
genç Rus kinâzlarını da Komanlarla harba teşvik ederlerdi. Karakalpak - 
ların bu “ siyasetine ,,, Komanların durmadan onları takip etmeleri sebep 
oluyordu; ve bu takibat tâ XII inci asrın sonlarına kadar devam etmiştir. 

Cenubi Rusya'da Karakalpak yuralarına XI inci asrın son on sene - 
lerinde tesadüf ediyor isek de, Komanların tecavüzünde biz onların Rus 
kinâzlarına faâl yardım ettiklerini görmüyoruz, bilâkis onlar Koman hü - 
cumlarını Rus istihkâmlarında gizlenerek passiv bir şekilde karşılamakta 
yahut Rus şehirlerine iltica etmekte idiler, O, devir komandanların Ruslar 
üzerine en fazla tazyik yaptığı devir olup, Ruslar Karakalpaklarla beraber 
ancak müstahkem mevkilerde kendilerini koruyabiliyorlardı. Fakat bu gibi 
yerlerde dahi hervakit korunmak mümkün olmuyordu. 1093 de Komanların 
tazyiki altında on hafta “ Forçesk ,, de sığınan Türkler nihayet Koman - 
lara teslim olunmuşlardı. Komanlar da cenubi Rusya'daki Karakalpak yurt- 
larını harabeye çevirmiş Forçesk kasabasını yaktıktan sonra Türkleri esir 
edip götürmüşlerdi. On ikinci asrın başlarında Rus kinâzlarının Koman - 


(1) İlk defa olarak bunu Ğo- 
lubavski: Peçenği, Torkı, Po- 


loviski do naşesvıya tatar fasıl 
HI, Kiyef ünversite haberleri 1884, 


kaydetmişti. XV, XVI asırlarda 
Moskova hükümetinin, step ile yine 


bu şekilde mübareze ettiğini görmüş- 
tük. Moskova hükümeti, kendilerine 
iliüca eden Tatar beğlerini cenup 
hudutlarında iskân ederek hemcins- 


lerine karşı ayni silahla onları sevk 
etmişti. 
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lara karşı yaptıkları mukabil taarruzlarda da Karakalpakların umumi işti- 
râkini görmüyoruz. Bu da, o zamanlarda Rus arazisinde Karakalpakların 
mikdarı az olmasından ileri geliyordu. Bu seferlerden sonradır ki Kara - 
kalpaklar steplerden Ruslara iltica etmege başlamışlardı. XII uncu asırda 
yirminci yıllarında Ruslarla Komanlar arasındaki mübarezeler de azalıyor 
ve o zamanlara ait, Karakalpaklar hakkında bir malümat elde edemiyoruz. 
Ancak XII inci asrın 50 inci senesinden sonradır ki Rus kinâzlarının Ko- 
manlar üzerine yaptıkları step seferlerinde görüyoruz. Bu devirlerde Ka- 
rakalpakların, kendi teşebbüslerile Komanlar üzerine yürüdüklerine de şa- 
hid oluyoruz. Fakat bu gibi müstakil Karakalpak seferleri az oluyordu. 
Ekseriyet üzere Karakalpaklar genç bir Rus kinâzını ikna ederek onun ko- 
mandası altında sefere çıkarlardı. 

Rusların, step yağni Komanlarla olan mübarezesinde Karakalpakların 
ne gibi rol oynadıklarını ciddi olarak tetkik edelim : Vakanâmeler, Rus 
kinâzlarının Karakalpaklarla birlikte Komanlar üzerine on dört sefer yap- 
tıklarını kaydetmişlerdir. Gerçi muhtelif oseferlerde Karakalpaklar 
ya ön kuvvet olarak gönderiliyor -1185 de olduğu gibi (2)- yahut Koman - 
ların hezimeti dolayısile onları takibe sevkolunuyor 1170 de olduğu gibi 
(3)-. Karakalpakların en büyük harp meziyeti “ esir almak ,, ustalığı idi. 
Onlar yalnız efradı değil Koman Hanlarını dahi esir etmeğe muvaffak 
oluyorlar ve büyük fidiyei necat aldıktan sonra Rus kinâzlarının hoşnut. 
suzluğuna bakmıyarak esirleri hemen tahliye ediyorlard. Fakat ekseriyet 
üzere Karakalpaklar ya bir genç Rus kinâzının yahut bir Rus voyvodasının 
komandası altında sefere çıkıyorlardı. 1152 de Kiyef kinâzı İzaslav, oğlu 
Mistislawa bir mikdar Rus askeri vererek Torklar, Berendeler ve Peçenek- 
lerle birlikte Komanlar üzerine göndermişti. Bu kuvvetler Komanları mağ. 
lâp ettikten sonra birçok ganimet ve esir almış idiler ki bu da Karakalpak. 
ların Rus kinâzları için ne kadar kıymetli bir askeri unsur olduğuna de - 
lildir. 

Kiyef topraklarına girmiş olan Komanların arkasını çevirmek yahut 
akından sonra ganimet ile avdet eden Komanları takip etmek için de Ka. 
rakalpaklar gönderilirdi. Kumanda etmek Rus kinâzının hakkı idise de 
Karakalpaklar müstakil hareket etmeyi tercih ediyorlar ve bunun sebebini 
de kinazın hayatını tehlikeye sokmamak olduğunu söylerlerdi. Meselâ, 
1172 de Komanlar üzerine sefer yapmak istiyen Mihail Yuryeviç, Karakal- 
pak alayları önüne geldiği vakit Berendeler atının yularını tutarak 
gitmesine mâni olmuşlar ve kendilerinin bu sefere önce gideceklerini bil. 
dirmişlerdi. Kiyef topraklarını yağma eden Komanları takip etmek istiyen 


121 Polnoye sobroniye Ruskih, elimde olmadığından birinci ta- 
Letopisey, cilt 1, s. 166-167, Il, 127 - bından istifade ettim. 
128. Vakanamelerin yeni tabıları I8IP.S.R.L. ILO. 
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Kiyef kinâzını da Berendeler bırakmıyorlar ve “ ufak kuvvet ile gitme, 
sana yakışık almaz, kardeşini gönder ,, demişler ve kinâz da buna muvafa- 
kat etmeğe mecbur olmuştu. 1185 de Kiyef kinâzı Karakalpakları bir Rus 
voyvodası kumandasında sefere sevkediyor ve bu gibi seferlere 1154 ve 
1185 yıllarında dahi şahid oluyoruz. Rusların iştirâk etmediği Karakalpak 
seferleri ise yalnız iki defa olmuştu. 1162 de Komanların ani bir baskını 
ile Karakalpakların Rot ırmağı boyundaki yurtları tahrip edilerek hep esir 
edilmişlerdi. O vakit Rus kuvvetlerini bekleyecek vakit olmadığından Ka- 
rakalpaklar birleşerek Komanları takip etmiş ve onlara yetişerek girişmiş- 
ler, birçok Koman tepelemiş ve bir mikdarını da esir almışlardı ki bunların 
arasında birçok Koman ümerası vardı. Diğer bir defasında dahi rüc'at eden 
Koman Hanı Koncak'ın takibine, Kiyef kinâzı Tork Hanı “ Gün Tov-du ,, 
yu altı bin kişi ile göndermişti. Bu kuvvetin kâmilen Torklardan ibaret 
olduğunu kabul etmek doğru olur. 

Üç defada, Karakalpak ümerasının, Komanlar üzerine akın yapmak 
için Rus genç kinâzlarını teşvik ettikleri görülmektedir. 1190 da Kiyef bü- 
yük kinâzları Svatoslav ile Rurik'in bulunmadıkları bir zamanda Karakal. 
pakların teşvikile genç kinâzlar ( kinâzın oğulları ) bir ordu ile Komanlar 
üzerine yürümüşler ve birçok ganaim ve esir alarak dönmüşlerdi. Karakal- 
pakların ve Rus kinâzlarının Komanlar üzerine sıksık akın yapmaya meyâl 
olduklarının başlıca sebebi bu işte maddi menfaat temin etmelerinden ileri 
gelmekte idi. Seferler iyi netice verdiği takdirde birçok esirden başka, at, 
koyun ve davar sürüleri, esleha, at takımları, altun, gümüş, kıymetli ku - 
maşlar vesaire ile dönüyorlardı. 

Karakalpakların Koman Hanlarını esir etmeyi sevdiklerini yukarıda 
kaydetmiştik. Çünkü bu gibi esirlere mukabil büyük mikdarda fidye alır. 
lardı. Karakalpakların eline geçen esirler hakkında bizde oldukça mühim 
mikdarda vakanâme malümatı vardır. 

XII inci asrın birinci yarımında Karakalpaklar Rusya'nın sadık dostu 
olduğunu fakat ikinci yarımından sonra Komanlara yaltaklanmaya başla- 
dıklarını kaydeden bazı âlimlerin noktai nazarlarının çokta doğru olduğu. 
nu zannetmiyorum. Bu nazariye iki delil üzerine kurulmuştur. 1187 ve 
1192 tarihlerinde vukua gelmiş olan iki hâdise üzerine böyle bir netice çı- 
karmak muvafık değildir. Çünkü her iki defasında da Karakalpakların 
böyle hareket etmelerine sebep vardı. 1187 tarihinde Komanlar üzerine 
umumi bir sefer hazırlayan Rus kinâzları arasında ihtilâf olmuştu. Bu ih- 
tilâftan memnun olmıyan ve belki de bundan mütezarır olan Karakalpak. 
lar Rusların hareketinden Komanları haberdar etmişler ve onlar da Dinye. 
per nehri arkasına çekilmişlerdi. 1192 tarihinde ise Karakalpaklar Koman. 
lar üzerine bir akın yapmaya Rusları teşvik etmişler fakat yolda bu fikir- 
den cayarak geri dönmüşlerdi. Rus vakanüvisleri bize verdiği malümatı 
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daima kendi noktai nazarlarına göre kaydetmişlerdir. Fakat onlar bu Türk- 
lerin ne düşündüklerini bilmiyor ve çok defa Karakalpak ümerasının söz- 
lerini kaydetmekle iktifa ediyorlardı. Her iki defada da bu seferlerin akim 
kalmasına Karakalpakların değil Rus kinâzlarının sebep olduğu muhtemel- 
dir. Herhalde bu iki vakiadan umumi neticeler çıkarmak doğru olamaz. Çün 
kü bir sene sonra yani 1193 de Komanlar üzerine bir akın yapmak için Kara 
kalpakların genç Rus kinâzı Mistislaw'ı teşvik ettiklerini ve o da amca 
zadesini ikna ederek babası büyük kinâzdan gizli olarak Karakalpaklarla 
birlikte Komanlar üzerine muvaffakiyetli bir sefer yaptıkları ve bu sefer. 
den birçok ganaim ve üsera ile döndükleri malümdur. 

Rusya'yı müdafaa etmek hususunda (Karakalpakların ne mühim rol oy- 
nadıklarını Porosye ırmağı boyunda ikamet eden Torkların hükümdarı 
Gün Tovdu Hanın vakası anlatmağa kâfidir. Bu Han XII inci asrın 80 - 90 
yıllarında yaşamış ve Kiyef kinâzının çok büyük itimadını kazanmıştı. 
Kiyef kinâzı, bu Hanı altı bin Tork ile tek başına Komanlar üzerine sefere 
göndermişti. İşte bu Hanı birgün Kiyef kinâzı Svatoslav bir ihbar üzerine 
tevkif etmişti. Sebebi malüm değil. Bunu işiden Rostıslav'ın oğlu Rurik 
Kiyef kinâzına müracaat ederek Rusya için çok faydalı olan Gün Tovdı 
Hanı serbest bırakmasını rica etti. Svatoslav, ona yemin verdirdikten sonra 
serbest bıraktı; fakat bu muameleden çok müteessir olan Gün Tovdı Han 
Komanlara iltica etti ve Komanlarla birlikte sıksık Ruslar üzerine akına 
başladı. Rus hududlarını daimi bir tehlike altında bulundurdu. Svatoslav 
ve Rurik hududlarını muhafaza için yazı kışı oralarda geçiriyolar yahut 
oğullarını oralarda bırakıyorlardı. Bu müşkül vaziyetin önü kinâz Rurik. 
in tedbiri sayesinde alındı. O, Gün Tovdı'yi Komanlar diyarından yine 
Rusya tarafına celbetmeğe muvaffak olmuştu. 

Karakalpakların Rusya için ne kadar kıymetli bir unsur olduklarını 
vakânâmenin bu kayıdlarından anlıyoruz. Ancak bu ciheti derkeden kinâz- 
ların tedbiri sayesinde Rus toprakları böyle değerli muhafızları elde tuta- 
biliyordu. Onları tahkir etmek yahut onlara karşı şiddetli tedbir alınmak 
ise mühim fenalıklara yol açıyor ve Rusya böyle değerli unsurları kaybet. 
mek tehlikesi karşısında kalıyordu. 

Diğer bir misâl : 1154 tarihinde Rus hududlarına baskın veren Koman. 
lardan Berendeler birçok esir almışlardı. Ertesi sene Kiyef kinâzı ile sulh 
yapmağa gelen Komanlar bir sene evvel alınmış olan esirleri istemişlerdi. 
Berendeler buna karşı kodular : “ Biz Rusya için hayatımızı mahvediyo. 
ruz, senin ve oğullarının namusu için feda ediyoruz ,, diyerek bağırmışlar 
ve esirleri vermiyeceklerini bildirmişlerdi. Kiyef kinâzı bu talebe boyun 
bükmek mecburiyetinde kalmış ve Komanlara birçok hediye vererek gön- 
dermişti. Eğer Yuriy gibi hiddetli ve şiddetli bir kinâz Berendeleri kır - 
maktan çekiniyorsa ve Komanlarla sulh yapmak için onların gönüllerini 
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kazanmağa çalışıyordise Karakalpakların Rusya için ne kadar kıymetli bir 
kuvvet olduğunu artık takdir edersiniz. Aşağıda Karakalpakların dahili 
Rus işlerinde oynadıkları rolü tahlile çalıştığımız zaman onların ehemmi. 
yetini daha bariz bir şekilde göreceğiz. 


pa 


Dahili Rus hayatında Karakalpakların rolü gayet mühim olmuştur. 
Fakat Rus tarihi edebiyatında bu cihete pekâz ehemmiyet verilmiştir. 
Samçevski (4) bu hususta hemen hiçbir şey zikretmemektedir. ĞGolubovski 
ise (5) Karakalpakların, Komanlara karşı Rusların en iyi yardımcıları ol- 
duğunu kaydettiği halde onların Rusya'nın dahili hayatında oynadıkları 
role temas etmemiştir. Gruşevski : Kiyef Yurdunun Tarihi nam eserinde 
Karakalpaklara yalnız üç dört sahife tahsis etmekle iktifa etmiş, onların 
Kiyef tarihinde ne mühim rol oynadıklarını kayd ve zikretmeden geçmiş- 
tir. Biz burada bu Karakalpakların eski Rus tarihinde oynadıkları askeri, 
siyasi ve kültür rollerini kaydetmeğe gayret edeceğiz. 

Tekrar ediyorum : biz yalnız Kiyef kinâzlığındaki Karakalpakları bili. 
yoruz ki burada onların oynadıkları şayanı dikkat rolleri kaydedeceğiz. 
Diğer kinâzlıklarda ise Karakalpakların ne dereceye kadar ehemmiyet 
kesbettiklerini bilmiyoruz. Oralarda, harici düşmanlarla yapılan muhare. 
belerde Karakalpakların iştirâk ettikleri kaydedilmiştir, okadar. Diğer 
kinâzlıklarda onların rolü herhalde Kiyef'de olduğu kadar ehemmiyetli 
değildi. Vakanâmelerde buna dair malümatın az olması da buna bir delil 
olduğu gibi diğer deliller de gösterebiliriz. Meselâ: Çerniğof, kinâzları 
dahili kavgalarında kendilerine yardımcı olarak Komanları çağırıyorlardı. 
Bu da, kendilerine merbut olan türk kuvvetlerinin az olduğunu gösteriyor. 

Mevki iktidara gelen herhangi bir Kiyef kinâzı, devletinin cenup hu. 
dudlarında yaşayan Karakalpak süvarilerinden müteşekkil bir kuvveti de 
emri altına alıyordu. Bu, kendi vesaiti ile teçhiz olunmuş daimi bir kuvvet 
idi. Kiyef kinâzının daimi ordusunu “ Rus kıtası ,, teşkil ettiğini kayde- 
den Gruşevski elbette yanılıyor. Çünkü Kiyef büyük kinâzı Karakalpak 
kuvvetlerinden geniş bir mikyasta istifade ettikleri malüm olduğu gibi 
vakanüvisler de kinâzın askeri kıtalarını tadad ettikleri zaman mutlaka Ka- 
rakalpakları da zikretmektedirler. 

Büyük kinâz bu Karakalpak kuvvetlerile hem kendi nefsini ve hem de 
hâkimiyetini koruyordu. 1150 ve 1151 tarihlerinde olduğu gibi. Karakal - 
paklar, Kiyef kinâzının diğer rus kinâzlıklarile yaptığı muharebelerde ya 
kinâzın komandası altında, yahut genç kinâzların ve voyvodaların koman.- 
dası altında hareket ederlerdi. 


14) Samçevski: Torki, Be- 


41 (51) GĞolubovski: Peçenegi, 
rendei içorniye klobuki. Arh İst» Torki, oPolovtski do Naşestiviya 
Yurid. Svedeniy. eilt 2. ks. I, 1855. Tatar. 1884, 
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Biz Karakalpaklara Kiyef'e yakın olan Vlâdimir Volinski'nin dıvarları 
altında tesadüf ettiğimiz gibi daha uzaktakı Ğaliçiya kinâzlığında dahi 
tesadüf etmekteyiz. Onlar, çok defa Dinyeper nehrinin sol yakasına geçi- 
yorlar, burada Pereyaslav topraklarına akın ediyorlar, hattâ Pereyaslav 
şehrini muhasara altına alıyorlar, Çerniğof kinâzlığı arazisine giriyorlor, 
bu şehrin muhasarasına iştirâk ediyorlar. Severski kinâzlığına girip Nov - 
ğorod üzerine yürüyorlar, sık ormanlar geçerek tâ şimaldeki Karaçev şeh. 
rine kadar ilerliyorlar. Pinsk topraklarına sevkediliyorlar. Pripat ırmağını 
geçiyorlar. İki defa da onlara, Kiyef'den çok uzak olan Polotsk kinâzlığın. 
da tesadüf ediyoruz. Nihayet Karakalpakların Veliki Novğorod şehrine da- 
hi gönderildiklerine şahid oluyoruz. Fitret zamanında Kiyef büyük kinâzı 
Küylerin ve Berendelerin himayesi altında oğlunu oraya göndermişti. Fa. 


kat onlar Mozır'dan öteye gidememişlerdi. Karakalpakların Suzdal toprak- 
larına girdiklerine dair hiçbir malümatımız yoktur. 


Kiyef büyük kinâzlarının gerek diğer rus kinâzlıkları üzerine yaptık. 
ları küçük seferlerde ve gerek Komanlar üzerine yaptıkları büyük sefer - 
lerde, Karakalpak hafif süvarileri öncü olarak gönderildikleri gibi keşf 
için dahi onlar sevkolunuyorlar ve çok defa da muharebeye tutuşmak için 
süvari öncüler olarak gönderilirlerdi. 


Fakat, Karakalpaklar her daim sessiz birer askeri kuvvet değillerdi. 
Eskiden rus kinâzlarının askerlerile müşavere etmesi âdet idi. Karakal - 


paklarda buna iştirâk ederlerdi ve çok deda kinâza kendi fikirlerini kabul 
ettiriyorlardı. 


Büyük kinâzların seferlerine iştirâk eden Rus ve Karakalpak asker - 
lerinin mikdarı hakkında vakanâmelerde malümat çok az olmakla beraber 
Karakalpak kuvvetlerinin mühim mikdarda oldukları anlaşılmaktadır. 
Gerçi burada rakam göstermek imkânı yok ise de Karakalpak kuvvetlerinin 
yekünü rus kuvvetlerinden fazla olduğu anlaşılıyor. Gruşevski; Kiyef 
kinazlarının askeri kuvvetini yüzlerle hesap etmekte ve bu kuvvetin bazan 
binden fazla olduğunu kaydederek sonradan kinâzların servetleri azaldıkça 
askeri kuvvetlerinin dahi o nisbette azaldığını ilâve etmektedir (6). 


Gruşevski'nin elde ettiği bu neticeleri, Kiyef kinâzının Polotsk kinâ. 
zına yardıma gönderildiği altı yüz Tork kuvvetile Karakalpakların step iç- 
lerine doğru yaptıkları akınlarda götürdükleri bin beşyüz - iki bin kişilik 


(6) Gruşevski rakamları yerinde bin kişilik kıtasını zikrederken bu 
kullanmasını bilmiyor. Meselâ 1146 ordu içinde namalüm miktarda Kiyef 
Kinazının Berendeleri dahi bulun- 


da İzaslav Davidoviç'in üç duğunu unutuyor, 
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asker ile (7) ve nihayet büyük kinâz Yaropolk'ın emrindeki 30 bin ve bin 
kişilik vakanâmedeki mübaheseli askerle (8) mukayese edecek olur isek 
Kiyef Rus ordusundaki Karakalpak kuvvetlerinin asıl Rus kuvvetlerinden 
fazla olduğunu söylemek için çok ta cesur olmağa ihtiyaç kalmaz. 

Kiyef tahtında oturan kinâzların Karakalpaklarla hoş geçinmeğe ne 
derece mecbur olduklarına bu, açık bir misâldir. Böyle bir kuvvetin düş- 
man tarafına geçmesi Kiyef kinâzı için çok elim neticeler verebilirdi. 

Amcası ve düşmanı olan Yuriy, Kiyef'de oturduğu vakit İzaslav Mis. 
tıslaviç şöyle diyordu : « Eğer Belğorod üzerine yürümek mümkün olmaz 
ise, Karakalpaklara gideriz, oraya gidip onlarla birleşdikten sonra ne Yu- 
riy'den ne de Vlâdimir'den ( Galiç Kinâzı ) korkumuz olmaz ». Diğer bir 
defa da İzaslav'ı Kiyef'den kovan Yuriy merkumun Volin tarafına giderek 
Karakalpaklar tarafından sevinçle karşılandığını haber alınca hemen Kiyef'i 
terkederek gitmişti. Bu vakadan sonra Yuriy, Kiyef'i elinde tutabileceğin- 
den ümid kesmişti. 

1150 tarihinde Karakalpaklardan Türpey kıtasile olan vaka çok şayanı 
dikkattir. Gerçi bu vaka Kiyef kinâzlığında olmayıp Pereyaslav kinâzlığın- 
da olmuştu. Fakat bu meseleyi değiştiren bir âmil değildir. Kiyef kinâzı 
İzaslav, Pereyaslav şehrinin zaptedilmesini oğlu Mistislav'dan talep etmişti. 
Kiyef ile Pereyaslav arasında Dinyeper nehrinin sol yakasında Kiyef kinâz 
lığı arazisinde Türpeyler oturuyorlardı. Mistıslav onları Dinyeper nehrinin 
sol yakasına çağırıyor, burada askerini tanzim ettikten sonra Pereyaslav 
üzerine yürümeyi tasarlıyordu. Fakat bunu anlayan Pereyaslav kinâzı Tür. 
peyleri kendi tarafına almağa uğraşıyor ve muvaffak da oluyor. Askeri bir 
kuvvet olan Karakalpakları kendi taraflarına celbetmek için kinâzların bir. 
birlerile nasıl mübareze ettiklerini bu misâl iyi göstermektedir. 

Fakat Karakalpakların bu gibi passif hareketi enderdir. Onlar ekseri. 
yet üzere müstakil hareket ediyorlar ve muhtelif kinâz hanedanlarına karşı 
sempati yahut antipati besledikleri görülür. Şimdi Karakalpakların Kiyef 
kinâzlığındaki siyasi rollerini tetkik edelim. 


* 
Karakalpaklar, kendi başlarına taglibi hükümet yaptıkları görülmüyor 


(7) Vakainâme külliyatının ikinci altında bulunduğunu düşünmek doğru 


cilt 104 sahifesinde, 1171 de 1500 Be- 
rende; cilt TI, sahife 127 sene 1183 de 
iki bin yüz Berende; ayni külliyatın 
cilt II sayfe 129, sene 1185 de gerçi 
Karakalpak ismi zikrolunmuyorsa da 
gönderilen altı bin kişinin Tork hanı 
Gün Tovudu'nun komandasında oldu- 
ğu kayıt edilmiştir. Burada Rus kıta- 
larının Tork Hanının komandası 


olamaz. Stepte düşmanı takip için de 
ancak hafif türk suvarileri lâzımdı. 


(81) Otuzbin rakamı en mev- 
suk vakanamelerde görülüyor. La v- 
rentiyevski, İpadyevski de 
Voskresenski ile Karamzin 
ve Obolenskinin Sofiyski Vre- 
mennik vakaname nüshasında bin, 


ayni vakanamenin diğer nüshala- 
rında otuz bin rakamı vardır. 


256 ÜLKÜ, İKİNCİ TEŞRİN 1937 


( Daha doğrusu vakanâmelerde böyle bir hâdise kaydedilmemiştir ). Fakat 
çok defa Kiyef halkile beraber hükümete karşı cephe aldıkları ve kuvvetli 
bir askeri teşkilâta malik olduklarından dolayı onların bu iştirâki çok 
ehemmiyetli ve bazan da kat'i neticeler verdiği görülmektedir. Bu siyasi 
işlerde Karakalpaklar hiçbir vakit Ruslarla ve bilhassa Kiyeflilerle karış. 
madılar; bilâkis kendilerinin müstakil olduklarını daima ileri sürdüler. 
Büyük Kiyef kinâzı Rostislav öldüğü vakit Kiyef civarındaki kasaba kinâz. 
ları ve Kiyef halkı, Kiyef tahtını işgal etmek için İzaslav'ın oğlu Mistıs. 
lav'a haber göndermişlerdi. Aynı kinâzı Karakalpaklar da müstakilen tahta 
çağırdılar. Suzdal ikinâzı Yuriy'in oğlu Rostislav babasını Kiyef şehrini 
zabtetmeğe teşvik ederken şöyle diyordu : “ İşidiyoruz, seni bütün Rus 
ahalisi ve Karakalpaklar istiyorlar, ,, 

Rostislav'ın söylediklerinde hakikatın ne derece olduğunu bilmiyoruz. 
Çünkü biz Karakalpakları daima Volin ve Smolensk kinâzları Monomaho. 
viçlerin taraftarları görüyoruz. Kiyef halkının istemediği İğor Olğoviç 
Kiyef'de kinâzlık ettiği zaman Kiyefliler kendilerine Monomah'ın torunu 
İzaslav Mitislaviç'i oçağırmışlardı.'Karakalpaklar da hemen onun tarafını 
iltizam ettiler : “ Karakalpakların kâfesi ve umum Porosya ona gelerek : 
( Sen bizim kinâzımızsın, Olgoviç'i istemiyoruz; sen gel biz de seninle 
geleceğiz ,, dediler. Diğer defasında da şöyle bir vaka olmuştu. Suzdal ki. 
nâzı Yuriy, Kiyef tahtına oturmuştu. İzaslav ise Kiyef'i almak istiyordu. 
Bunun için IKarakalpaklara gitti, onlar da kinâzı sevinçle kabul ettiler. Ka- 
rakalpakların Monomahoviçlerin tarafını tuttukları şu vakada daha bariz 
görünüyor. 1151 tarihinde onlar Monomahoviçlere müracaat ederek : Sizin 
hepiniz için canımızı veriyoruz, fakat Gurğâ'yı ( Suzdal kinâzı ) istemi. 
yoruz, dediler. 

Diğer taraftan Monomahoviçler de Karakalpaklara son derece iyi mua. 
mele gösteriyorlardi ki vakanâmelerde buna dair birçok misâller vardır. 

Karakalpaklar büyük Monomahoviçlere karşı gösterdikleri bu mukabil 
sempatinin aksine olarak küçük Suzdal Monomahoviçlerine ve Olğoviçlere 
antipati hissediyorlar ve herbir defa olsun gerek işte ve gerek sözde tak- 
dir ve iltizam ettikleri görülmüyor. Dinyeper nehrinin sol yakasındaki bu 
kinâzlar da Kiyef ile olan mübarezelerinde Karakalpaklardan istifade et - 
meyi düşünmüyorlardı. Çünkü böyle bir kuvvetin kendileri için sağlam bir 
istinadgâh olmıyacağını anlıyorlardı. Kiyef halkı dahi eskidenberi yalnız 
büyük Monomahoviçleri sevmekte, gerek Suzdal kinâzlarını ve gerek Ol. 
goviçleri ise reddetmekte idiler ki onlar da Karakalpaklarla beraber aynı 
gayeyi güdüyorlardı demektir. Kiyef şehrini gasbetmek için gelen Çerni. 
gof ve Suzdal kinâzlarının kendilerine yardımcı olarak Karakalpakların 
müthiş düşmanları olan Komanları getirmeleri -bana kalırsa. Karakalpak - 
ların bu kinâzlara şiddetle muariz olmalarına başlıca sebep teşkil ediyordu. 
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Fakat Karakalpaklar bu sempati yahut antipatiyi ancak karışıklık esnasın. 
da izhar ediyorlardı. Kinâzın tahtı işgal ederek yerleşmesi üzerine -hangi 
hanedena mensup olursa olsun. onlar kinâzın emrine inkiyâd ediyor ve 
emirlerini ifa etmekten geri kalmıyorlardı. Onlar sıkı bir surette şu veya. 
hut bu kinâzın tarafını iltizam ederek her ne bahasına olursa olsun tahtta 
onu görmek gibi arzuları yoktu. Onlar nerede kuvvet görüyorlarsa o tarafı 
iltizam ederlerdi. Kuvvetli olan bir kinâz onların işlerine muvafık geli . 
yordu. 

Kiyef Rusyasında Karakalpakların diğer bir siyasi ehemmiyeti de bu 
şehrin içtimai hayatında görülürdü. Kinâzlar; kuvvetli Rus unsurlarile na. 
sıl hoş geçinmek istiyorlarsa Karakalpaklara da aynı muameleyi yapıyor - 
lardı. XI ve XII inci yüz yıllarda Kiyef şehrini gasb için Rus kinâzlarının 
yaptıkları bütün mübarezelerin böyle akim kalması Kiyef taraflarında fazla 
mikdarda Karakalpak kuvvetlerinin bulunmasıdır, Kiyef tarafında Kara. 
kalpakların ve muhalif tarafta Komanların çokluğunu gözönüne getirecek 
olursak bu muharebelerde Türk unsurunun ne mühim rol oynadığı kolay 
anlaşılır. 


* 


Şimdi Karakalpakların kültür cihetinden Ruslar üzerine olan tesirini 
tetkik edelim, Evvelce Rus edebiyatı tarihinde böyle bir meseleye asla te. 
mas edilmezdi, Çünkü step göçebelerinin bir kültüre malik olduklarını ve 
yahut onlar vasıtasile Rusların herhangi bir kültür alabileceklerini kimse 
kabul etmiyordu. Molçanovski, Karakalpakların birkaç gün içinde bütün 
bir aşiretle bir mahalden diğer bir mahalle nakletmek istidatlarını onlarda 
medeniyet seviyesinin çok geri olduğundan ileri geldiğini kaydeder (9). 
Ğruşevski ise Karakalpakların yalnız menfi taraflarını görmüş ve onlar 
arasında yaşamış olan Ruslar üzerine bıraktıkları menfi tesirleri kaydet. 
mekle iktifa etmiştir (10). Karakalpakların birkaç rus kinâzını katilde 
bilfiil iştirâk etmeleri ve bazı diğer halleri onların kaba ve menfi taraf - 
larından olduğu kaydolunabilir. 

Fakat gerek Karakalpakların ve gerek Komanların, Rus milletinin es. 
leha, at takımı, ziynet eşyası vesaire gibi kültür işlerine tesiri olacağını 
Rus edebiyatı hiç kabul etmiyordu. Ben burada bu kültürün ne gibi şekil. 
lerde geldiğini yazacak değilim. Çünkü Rusların, Karakalpaklardan neyi ve 
Komanlardan neyi aldıklarını tayin etmek güçtür. Biz bu ciheti ancak 
umumi Türk kültürü noktai nazarından arayabiliriz ki, ben bunu “ Koman. 
ların Rus tarihindeki kültür rolleri ,, nde tetkik edeceğim. 

Rus kinâzlarının ve Rus ümerasının, Karakalpak Hanları ve ümerası 
ile çok yakın olduklarını kaydetmek lâzımdır, Onlar bir arada bulunurlar, 


(9l Molçanovskis, 64. (10) Gruşevskiİ.K.C,3,5.301. 
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bir sofrada yeyip içerler, beraber müzakere ve münakaşaya girişir, kavga 
eder ve barışırlardı. Bu Türk unsuru Rus içtimai hayatının her tarafında 
bulunurdu. Rus kinâzlarının hizmetlerinde uşaklık eden Karakalpaklar ol. 
duğu gibi, ümerâ ve elçiler de vardı. 

Karakalpakların, Koman Hanlarını esir ettikten sonra fidiye alarak he- 
men salıverdiklerini yukarıda kaydetmiştik. Koman Hanlarının gerek kendi 
üzerlerindeki ziynetlerindeki ziynetlerde ve gerek at takımlarında o kadar 
çok altın ve gümüş bulunurdu ki onlar bu ziynetleri vermekle kendilerini 
esaretten kurtarabiliyorlardı. Ve bu ziynetleri alan Karakalpakların kendi. 
lerinin de hemen onlarla süslendiğine şüphe yoktur. Bu gibi şeylerin ise 
Ruslar üzerine tesiri olmaması kabil değildir (11). 

Bu Türk kültürü ziynetlerinin Ruslara geçmesinde oKarakalpakların 
mı, yoksa Komanların mı daha çok tesiri olmuştur, burası henüz malüm de- 
ğildir. Fakat Komanların Macarlara, Hunların ve diğerlerinin Bizans'a gö- 
türdükleri Türk modasını onlar da Ruslara aşılamışlardır. 


Rusçadan çeviren : H. ORTEKİN 


(11) Karakalpakların zenginliği- 
ne dair misali Rassavi karyesi civa- 
rında açılan bir mezar göstermek- 
tedir. /Samakvasof, Moğib Ruskoy 
zemli M. 1908 s. 222 - 225, Kurğan 
N.1.J) Bu mezar zengin bir Kara- 


kalpak hanına ait olmalıydı. - 
nun kalpağı altın işlemeli ipekten 


olup üzerine altından, gümüşten ve 
muhtelif oymalı kemiklerden zinetler 


vardı. Kalpağın tepesinde bir topuz 
vardır ki ucunda kanatları olması 


muhtemeldir. Naş, aitın ve ipek işle- 
meli bir kaftana sarılı olup üzerinde 


altin tokalar vardı. Boynunda ger- 
danlık, kemerinde altın tokalar; ko- 
lunda gümüş bilezik, altın yüzük 
vardı. At takımları altın ve gümüş 
kaplı ve üzerlerinde efsanevi hay- 
vanların resimleri hâk olunmuştu. 


YAŞA MAK 


Fısıldıyor, arada yüzüme yaklaşarak 
İdeâl, vatan, kadın.. hülâsa bir çift dudak : 
“ Sızmak neden toprağa akmak varken taşarak ? 


“ Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak.. ,, 


Yatmak, dinlenip koşmak için yatmak ne güzel; 
Bulmak, görmek, öğrenmek ve yaratmak ne güzel; 
Hayata biraz daha hayat katmak ne güzel ! 


Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak. 


Feragate, şöhrete, murada ermek için; 
Ya mâbede, ya kalbe ya koyma girmek için; 
Birgün ana südünün hakkını vermek için; 


Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak. 


El hazır okşamaya, yahut yumruk sıkmaya; 
Kafa,herân plânlı yapmaya ve yıkmaya; 
Kalb, herân dayanıklı batmaya ve çıkmaya.. 


Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak. 


Ayaklar bataklığa değse bile alın ak, 
Derdin adım başında anasını satarak; 
EJ, kalem, kılınç, çekiç, sapan, pergel tutarak; 


Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak. 
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Mutlaka iyi birşey bırakmakçin arkada, 
Meşekkatin o çetin zevkini tada tada, 
Kürsüde, fabrikada, siperde ve tarlada; 


Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak, 


Tarihine yeni bir şan daha katmak için; 
Tetikte, safra gibi hayatı atmak için; 
Ölmek ülkü yolunda, ölmek yaşatmak için.. 


Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak. 


Göğüste gerek gönül, tohum toprakta gerek; 
Post yerde, bayrak burçta, insan ayakta gerek; 
Yaşamak inanarak, güvenerek, severek. 


Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak. 


Sevginin bahçesinde, şüphenin dehlizinde, 
Katı toprak üstünde, sevgilinin dizinde, 
İnönü'nün hıziyle Atatürk'ün izinde 


Ooh! yaşamak, öldükten sonra bile yaşamak, 


BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 


MEMLEKET TETKİKLERİ 


————— 


AYAŞ VE AYAŞLI ŞAİRLER HAKKINDA 
BÂZI NOTLAR 
H. T. DAĞLIOĞLU 


Ayaş, Ankara ilinde bir ılıca merkezidir ve Ankara - İstanbul kara 
yolu üzerindedir, Ankara'nın batı kuzey tarafına düşer. Ankara'ya uzak . 
lığı 40-45 kilometre olup, otobüsierle Ankara'dan Ayaş'a iki saatta gidil - 
mektedir. Ankara'da Hergele meydanından kalkan otobüsler, hergün An- 
kara - Ayaş - Beypazarı - Nallıhan arasında işler dururlar. Yollar çok mun- 
tazam ve güzeldir. Ayaş'a giderken yol gittikçe yükselir ve güzel köy ke- 
narlarından, çeşme başlarından geçer. Hele Ayaş sırtlarından gece .Anka- 
ra'ya gelirken manzara çok güzelleşir. Ankara'nın güzelliğini, büyüklü - 
günü hakkile anlayabilmek için, Ayaş'dan Ankara'ya bilhassa bir gece 
yolculuğu yapmalıdır. 

Ankara - Ayaş yolu üzerinde ( Kayı ) denilen bir köy vardır. Ayaş 
köyleri içinde de İlhan, Bayat, Afşar gibi adlarını türk uluslarının adla . 
rından alan köylere rastlanır. Bu itibarla Anadolu'da yer adlarının tetkiki 
birçok noktalardan faydalı ve birçok hakikatleri aydınlatmağa yarayacak- 
tır. Ayaş 850 haneli küçük bir kasabadır. Kasabanın son tahriri nüfusa 
göre nüfusu kadın ve erkek olmak üzere sekiz bine yakındır. 

x (Kasaba, bir dağ eteğine yapılmış olup manzarası güzeldir. İki kısım- 
dan ibaret bulunan Ayaş'da Aşağı Ayaş, asıl Ayaş'ı teşkil eder. Yukarı 
Ayaş'a da ( Karakaya ) mahallesi denir. Eskiden Karakaya mahallesine 
Kınik, Aşağı Ayaş'a da Peçenek derlermiş. Eskiden Ayaş'ın bir mahallesi 
olan Yeregüme, şimdi 300 haneli bir köydür. Karakaya mahallesinde suyu 
ılık ve çelikli bir kaplıca vardır. Hammer de, Ayaş sularının kaplıca olmak 
ve içilmek itibarile Anadolu'nun en şifalı sulardan biri olduğunu yazar|1). 
Karakaya'da ( Kırkevler ) adıyle anılan binalar vardır. Ve esasen asıl 
Ayaş burası imiş. 

Ayaş kelimesinin mânası üzerinde biraz durmak lâzımdır. Yerliler 
Ayaş kelimesinin mehtap mânasına geldiğini, bazıları da bunun Ay aşmak 
kelimesinden de müştak olduğunu söylemektedirler. Bazı ihtiyarlar da 
eskiden binalar yapılırken ustalara götürü olarak ve ay aşıncıya kadar ça- 
lışmak şartile verildiği için kasabaya Ayaş adının verildiğini söylüyorlar. 
Ayaz ve Ayas kelimelerinin saf ve şeffaf aylı gecenin soğuğu mânasına 
da gelmesi |21 ve Adana'ya tâbi ayrıca Yumurtalık nahiyesinin merkezi 


(4) Hammer, 4fa bey tercümesi. Cild1. S.250 Cihannüma $S. 644 
(21 Lügati Çağatay, S. 45 
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olan bir Ayas kasabasının bulunması ve rumların mukaddes saydıkları bazı 
çeşmelere Ayazma demeleri, Anadolu'da Ayazmana, Ayazmand, Ayazma 
diye birçok yerlerin bulunması, bu kelime üzerinde bizi daha fazla ince .. 
lemelere götürmelidir. Maamafih, Haleb taraflarında bir Ayaşlu cemaati- 
nin bulunması, bana kasabanın adını bir türk kabilesinden aldığını kana - 
atini vermektedir. Nitekim Beypazarı da adını böyle bir türk oymağının 
beyinden almıştır (31. Ayaş etrafında Karakoyunlu, Teke, İlhan, Afşar, 
Kayı gibi türk kabile adlarını taşıyan köylerin bulunması bu kanaatimi 
kuvvetlendirmektedir. 


Ayaş'da sekiz mahalle, iki ilk okul ve kazaya bağlı 47 köy ve Güdül 
diye anılan bir kamon vardır. 

Evliya Çelebi, Ayaş hakkında şu malümatı vermektedir : Engüri san. 
cağı hakinde haremeyn evkafıdır Darülsaâde ağası tarafından zaptolunur 
yüzelli akçeli kazadır. Kalesi harabdır. Kethüda yeri vardır. Bin hane, on 
mihrabdır. Çarşu içindeki câmi ve mescid ve han ve hamamları, hünkâr 
hammamı, sukı muhtasarr müferrahdır. Cabeca bağ ve bahçesi vardır. Lâ. 
kin dere ve tepeli yerde vaki olmakla havasi sakilcedir. Ama şehri mâmür 
ve cevanibi erbeası bayırlıdır. .Emirdede ziyaretile batı tarafından dağ 
üzerinde Şeyh Neccari ziyareti vardır (41. 

Ayaş'da davarcılık ileri gitmiştir. Hububat çoktur. Sanat olarak ye - 
meniciliği meşhurdur. Yemeniciler arasında Gelik, Zergerdan, Uluayak 
çeşitleri makbuldür. Ayaş'da çakmak taşı da boldur. Hattâ bu adla bir de 
mahalle vardır. Vaktile bez ve çorap da yapılırdı. 


Ayaş'ta çeşme, cami, türbe ve eski eserler 


Ayaş'da, İskender çeşmesi, Şekerpare çeşmesi, İncipınar çeşmesi, Ke- 
sikbaş çeşmesi ve Demirci pazarı çeşmesi diye başlıca beş mühim çeşme 
vardır. Şekerpare çeşmesinin üzerinde rumca bir kitabe vardır. Halk ara. 
sında yaşayan bir ananeye göre, İskender çeşmesi'ndeki demirli direğe bir 
çivi çakılır ve altından çamur alınırsa bu çamur çibanları iyi etmeğe 
yararmış.. 

Şimdi Cümhuriyet meydanı denilen Demirci çeşme üzerinde manzüm 
bir kitabe bulunmaktadır. Bu kitabeden anlaşıldığına göre, çeşmeyi Mah- 
mud ll. devri Zir kazası Derebeyi Muslu Paşa'nın kızı Emine Hanım 
1812 - 1227 tarihinde yaptırmıştır. Şiiri, Rüştü Efendi isminde bir zat yaz- 
mıştır. Muslu Paşa bilâhare İstanbul'da idam olunmuştur. Ayaş'da dört 


(3) Bey pazarının ilk fatihinin müzeyyen pazarı olup cem'i zikıymet 
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büyük câmi vardır. Câmii-Atik, Bünyami, Şeyh Muhiddin, Killik câmileri. 
Killik câmii, Karakaya'da yâni yukarı Ayaş'da olup Bayazıd 11. devrinde 
yapılmıştır. Evliya Çelebi'nin bahsettiği çarşı içindeki Câmii-Atik -eski câ- 
midir- kapısında sülüs bir yazile ve ters olmak üzere karşılıklı olarak 

o lili iie ş Oyal k8 öl LE yazısı vardır. Câmi Selçuk 
tarzı mimarisinde yapılmıştır. 

Bünyamin câmiinde Bayramiye tarikatı hülefasından Bünyamini Aya- 
şi'nin türbesi vardır ki bunu âyandan Vecihi Paşa Zade İsmail Sadık Ke- 
mâl Paşa 1279 tarihinde tamir ettirmiştir. Türbesinde Paşa'nın şöyle bir 
kitâbesi vardır : 

dü3 say ŞA deli de deil kan a öle Ls 
İsmail Sadık Kemâl Paşa 1273 tarihinde yazmış olduğu şu beytle de mu - 
maileyhe mensubiyetini göstermiştir : 

Lab 3 eği Sall öl öğelği dl eğ il layık İğ İS 

Hacı Bayram'ın hülefasından Hacı Sıkkin'in halifesi olan Şeyh Mus. 
tafa Bünyamin, bir aralık Kütahya kalesine  hapsedilmiştir. Türbesinde 
başı ucuna asılmış bir levhada Sarı Abdullah Efendi'nin o «lal a!,> 

elisa ş adlı eserinden alınmış bir parça vardır (5). Buradaki 
levhadan anlaşıldığına göre, ihtiyarlığında Kanuni Sultan Süleyman'ın 
emrile Kütahya kalesine hapsedilmiştir. Çünkü hakkında bazı isnatlar vaki 
olmuştu. Rodos kalesinin muhasarası sırasında Sultan Süleyman'ın çuka- 
darlığı vazifesini gören bir zatın şefaatile hapisten kurtulmuştur. Güya 
yedi ay devam eden Rodos muhasarası Ayaşlı Bünyamin'in tahliyesi üze- 
rine muvaffakıyetle neticelenmiş ve Rodos fethedilmiştir. 

Bünyamin türbesinin karşısında ufak bir mezarlık içinde Mustafa 
Bünyamin ahfadından Ayaş Müftüsü Zade Hacı Mesud ağanın mahdumu 
İbrahim Rauf (1296), aynı sülâleden Said Beyin kerimesi Sâra Hanım (1299) 
ve İbrahim Rauf Beyin oğlu Said Bey (1304) medfundurlar. 

Bünyamin türbesinde ayrıca Ayaşlı Müftü Zade ve Serbevaban dergâhı 


âliden Mehmed Esad Efendi'nin 1226 tarihinde yazmış olduğu bir kaside 
de vardır. 


Ayaş ve etrafında bulunan eski eserler 


I — Ayaş'ın yukarı kısmında Karakaya mahallesindeki kaplıca ve 
kırkevler. 


(5) Osmanlı erbabı kemâl ve Sarı Abdullah diye yazılıdır. Ceva- 
maarifinden Sarı Abdullah efendi hirülbidâye ve dürretülnihâye gay- 


Kütahya beylerinden Germeyan oğlu 


Yakup şahın veziri Dinar Hezar dır. 


Onun için şehre Germeyan-i Hesari 
de derler. Haftada bir gün güzel ve 


eşya bulunur ( Zwliya Çelebi, Cild 2. 
S. 456) 


(4) Aynı eser Cild: 2, S.456 


1071 de İstanbul'da vefat etmiş olup 
Topkapı mezarlığında medfundur. 
Şeyh Bünyamin'in türbesindeki lev- 
hada kitabın ismi Dörret cevhere-i 


rı matbu bir eser olup Murad IV. ün 
Bağdat fethinden ve bazı evliyaların 
menakıbinden bâhistir. Eser Halis 
efendi kütüphanesindedir. 
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2 — Ayaş'ın Ortabereket köyünde köy evinin dıvarındaki nn ve bu 
köyden çıkan çanak ve çömlekler. Bu köyde ayrıca büyük bir höyük vardır. 

3 — Teke köyde Bizans eserleri. 

4 — Güdül nahiyesindeki inler.. | Güdül ayrıca tetkike değer bir yer- 
dir. Hele buradaki inlerin hıristiyanlığın ilk intişarında oynadığı rol çok 
büyüktür. Bu inler osmanlı eşkiyalarına yıllarca melce? olmuştur. ra 
nehri kıyılarında ve hâkim tepeler üzerinde olan bu inler görülmeğe değer) 

5 — Sarhun'da harabe mevcuttur. 

6 — Karacaören'de harabe ve Bizans eserleri vardır. 

7 — Güdül'de Kayapınar'ında Bizans devri eserleri vardır. 

8 — Keşanus'da eski küpler ve çanak çömlekler vardır. 

9 — Güdül'de Boyalı köyünde Arslantepe namile anılan yerde ars - 
lanlar çıkmıştır (61. 

10 — Ayaş'ın Çukurören köyünde eski küpler çıkmaktadır. Bu küp - 
lerden birkaç tanesi köy hocasının evindedir. 


Ayaş'ta yetişen mühim şahsiyetler 

Nişancı İsmail Paşa, Esad Muhlis Paşa ve oğlu Sadullah Paşalarla 
Müştak Efendi, Ayaşlı Şakir Efendi, Hıfzı Efendi, son devrin şairlerin - 
den Fahri Efendi ve bugün Ayaş Müftüsü bulunan Bay Hüseyin Hüsnü 
ve yine bugün kuvvetli bir halk şairi olan Güdüllü Mustafa gibi, tariha mal 
olmuş, olmamış birçok kıymetli ilim ve devlet adamı yetiştirmiştir. Yalnız 
bunlardan bir kısmı tanınmış ve haklarında kâfi derecede izahat bulundu - 
gundan, bir kısmının ise, şahsiyetlerine dair hüküm verebilecek mahiyet - 
teki eserlerini elde edemediğimizden, ancak birkaçı hakkında kısaca ma - 
lümat vereceğiz : 

Ayaşlı şair Fahri, koşma tarzındaki yazılmış şiirlerinin mütalea - 
sından da görüleceği üzere son devrin oldukça kuvvetli şairlerinden 
biridir (71. 

Aruz veznile de yazılmış çok güzel şiirleri vardır. Fahri'nin hayatı, 
Ankara kazalarından Zir, Yabanabad gibi kazalarda ufak memuriyetlerle 
geçmiştir. Bu memuriyetlerde birçok haksızlıklara uğramıştır. 

Fahri, kendi kendini yetiştirmiş olgun bir şahsiyettir. Bir taraftan 


AYAŞ VE AYÂŞLI ŞAİRLER 


Fuzul'nin bir taraftan da Emrah'ın tesiri altında kalmıştır. Pek katiyetle 
bilmemekle beraber, Ayaş'da öldüğünü zannediyorum. Divan ve koşma 
larının neşredilmesi edebiyatımıza bir hizmet olacağından burada basmayı 


faydalı buluyoruz : 


Sen beni sevmezsen sevme var güzel 
Âşıklar, sadıklar yerde mi kalır 


Bu nush-ü pendimi kabul etmezsen 
Eğer bir kemale sen de yetmezsen 


Bu güzellik sende haşredek kalmaz 
Fahriyi alanlar elinden salmaz 


Ne yapıp neyleyim gül yüzlü yare 
Olmaz mı bu halden dil pâre pâre 


Akıbet bu dertler beni pir eder 
Bir baksam yüzüne bin tekdir eder 


Devran makamımı Fahri bahr ettim 
Bunca yıl yalvardım bunca sabrettim 


Nemden haya ettin nemden utandın 
Ne kemliğim gördün nemden usandın 


Ne Ferhad-ü Şirin ne kays-ü Leylâ 
Sevdiceğim gibi yok dersin amma 


Görmedim feleğin zerre şadını 
Ne pek çok seversin el evlâdını 


I 


Beni de bir sever bulunur elbet 
Altun cevher gibi alınır elbet 


Meyhanei aşka gelip gitmezsen 
Ok ile bağırın delinir elbet 


Bir vaktin gelir ki kimseler almaz 
Senin bu cemâlin silinir elbet 


II 


Sevmedim gücendi, sevdim gücendi 
Sevmedim gücendi, sevdim gücendi 


Bağlar kâkülüne hem esir eder 
Sevmedim gücendi, sevdim gücendi 


Tez benim yarım ol diye cebrettim 
Sevmedim gücendi, sevdim gücendi. 


NI 


Bana bir yar olmak sana armıdır? 
Yoksa cevretmeklik size kâr mıdır? 


Güh-ı hakikatte simürg-ü, anka 
O da can-ü dilden sana yar mıdır 


Havf ettir: yazmağa yarin adını 
Fahri senin gibi deli var mıdır ?. 


IV 


(6) Güdül'ün, Boyalı köyün 
den çıkan bu arslanlar, Ankara'da 
Hacı Bayram eski eserler deposun- 
dadır. Bunların Hitit devri eserle- 
rinden olması kuvvetle muhtemeldir. 
Bunları Ankara arkeoloji müzesinde 
bulunduğum sıralarda getirtmiştim. 
Bu arslanlar hakkında Avni Can- 
dar, Ulus gazetesinin 2/8/1935 tarih- 
li nushasında izahat vermişdir. 


(7) Şair Fahri, bugün Orta 
tedrisat Umum Müdürü bulunan Avni 
Yukarıuc'un oamucasıdır. Fabri'nin 
şiirlerinden üç beş tanesini bana 
Ayaş'ta Bay Avni'nin kardeşi Bay Kad- 
ri vermişdir. Fahrinin hayatı kak- 
kında Ziyaeddin Fahri, Hayat 
mecmuasında bir makale neşretmiştir. 

(Sayı 80, Ağustos 1928) . 


Şür defterleri bugün Bay Avni 
Yukarıuc'da bulunmaktadır. 


Görünce cemalin hüblar sultanı 
Ey dertler dermanı, güzeller hanı 


Bizlerde sabır yok, sende bir insaf 
Bay gedâ zahiri ehli itikâf 


Gözlerin okundan kaşın yayından 
eçmişler sofular huyı hayinden 


Yanmasalar olmaz, yansalar olmaz 
Yanmasalar olmaz, yansalar olmaz 


Cem olmuş âşıklar kapunda saf saf 
Yanmasalar olmaz, yansalar olmaz. 


Fahri yoktur Şaban ayından 
Yanmasalar olmaz, yansalar olmaz 


Anadolu'nun bu temiz ve haddini bilen fakat hakkını hiçbir zaman 
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elde edememiş olan bu özlü şairi, yakınlarda yokluk içinde sönüp gitmiş- 
tir. En son bugün hayatta bulunan Ayaş'ın şair ruhlu çelebi Müftüsü Bay 
Hüseyin Hüsnü'den bahsedeyim. Ayaşlı Şakir'le, Fahri'le arkadaşlık eden 
bu zatın : 


Yandı biryan oldu bütün ciğerler 
Hüsnü çekmesün mü ah yanık yanık... 


Ehli dil dideden kanlar döker 
Derdinden âşıklar neler çekerler 


gibi güzel şiirleri vardır. Kendisi Ayaşlı Süleyman Efendi'nin oğlu olup 
1286-1867 de Ayaş'da doğmuştur. Tahsilini Ayaş'da yapmış ve Ayaş dan 
hiç dışarıya çıkmamıştır. Şu parça da kendisinindir : 


Elde kadeh pür meyle 
Vaktı seher kum kum kum 


Durma çağır hey heyle 
Çeng-ü rubab- ü meyle 


Şair Emrah'dan bazı hatıralar anlatan Müftü'nün, onun hâkimin ver- 
diği yanlış bir hüküm üzerine söylemiş olduğu bir parçasını da neşre - 
diyoruz : 


Tariki hak budur billah efeni 
Dergâhi mevlâdır dergâh efendi 


Ger âlimsen ol ilminle ol âmil 
Sakın her dergâhda sen olma sâil 


Hakkı bul na hakka eyleme tapu 
Bir kapu kaparsa açar bin kapu 


Yar için agyâre kılma tekâpü 
Fatihülebvabdır Allah, Efendi. 


Bir amel işleki sorulmayasın 
Doğru hakka gider ol râh, efendi 


Bir kimseye ur ki urulmayasın 
Bir tarika gir ki yorulmayasın 


Getirme kalbine kibri gururu 
Her ilme mahirdir Emrah efendi. 


Sofu dilersek cenabi huri 
Beyhude mi sandın ey gözüm nuru 


Ayaşlı şair Müştak Efendi'nin bir divanı vardır. Bu da zarif ve kuv. 
vetli bir şairdir. İki şair Hıfzıdan biri Kızılcahamam kazasının Şeyhler 
nahiyesinde medfundur. Ve nihayet Güdüllü genç şair Mustafada 
Ayaşıı sayılabilir. 


A Y A T 


YURDUMUZUN AĞAÇLANDIRILMASI 


ZİRAİ HAPİSHANELER 
HİDAYET AYDINER 


Büyük bir terbiye bilgini di- 
yor ki: Ben ahlâka dair uzun uzun 
kitap yazanlara şaşıyorum, ahlâk mef- 
humu tek bir cümle ile ifade oluna. 
bilir : « tabiata muvafık yaşama. » 

Bu derin sezişli, değerli söz türlü 
yaşama meslekleri içinde ahlak üze- 
rine en eyi tesir yapanın ziraat oldu- 
gunu ifade eder. Çünkü; ziraat hakiki 
müntesiplerini tabiat ve tabiat güzel. 
liklerile dalma ve doğrudan doğruya 
temasta bulunduran bir meslektir. Zi- 
raat ahlaksızlığın başı ve ayrılmaz ar- 
kadaşı olan yalanı ve yalancılığı asla 
kabul etmez. Ziraatci neyi ekerse onu 
biçer, nekadar emek dökerse o kadar 
karşılık alır. Hele şehirlerde tutulan 
diğer yaşama mesleklerinde mümkün 
olduğu gibi ziraatta başkalarını aldat. 
mıya imkân yoktur. Ziraatcı istihsal 
noktasından başkalarile değil doğru- 
dan doğruya tabiatla münasebette bu. 
İunur, tabiat ise aldatılamaz. Ziraatcı 
başkalarile ahlak bozabilen temaslar 
yerine bütün vaktini ektiği, diktiği 
şeyin çoğalmasına ve güzelleşmesin: 
sarfeder ve emeğinin verimlerini gör- 
dükce onları kendi yarattığına hük. 
mederek onurlanır, göğsü kabarır, 
büyük bir zevk ve sevinç duyar. 

Yine terbiye, ahlâk bakımından 
çok belli bir prensiptir ki bütün ah- 
lak bozuklukları işsizlikten doğar. Ça- 
lışan bir adam fenalık yapamaz. Çün. 
kü fenalığı düşünmeğe vakit bulamaz. 


Fenalık yapmak hatırından geçse bile 
onu yapmaktan çekinir ve korkar. 
Zira bilir ki fenalığı yaparsa pek sev- 
diği işinden ve onun tatlı verimlerin- 
den mahrum kalacaktır. Ziraat ise son 
buhran senelcrinin bir kat daha isbat 
ettiği veçhile işsizlikten mahfuz ka- 
lan hemen hemen biricik meslektir. 
Buhran olsa, dünya yıkılsa çiftçi yi- 
ne ekip dikmekten vazgeçmez. Çünkü 
ürünlerinin ilk müstehliki kendisidir. 
Kendisi onunla karnını doyuracak, 
hayatını koruyacaktır. Kendisinden 
artanın, iyi para edip etmediği çiftçi 
bakımından ikinci derecededir. Sonra 
ziraat diğer meslekler gibi elde edil- 
mesi çok müşkil bir meslek değildir. 
Çünkü çok sermayeye tevekkuf et. 
mez. Ve sermayesi diğer sermayeler 
gibi kolayca istihlâk olunmaz. 

Bu düşüncelerden ötürü bana öy. 
le geliyor ki kurulması tasarlanan zi. 
rai hapishaneler yalnız ziraattan an- 
lıyan mahpuslara hapishanede işler 
bulmakla kalmıyacak belki şehirle - 
rin zor yaşama şartları içinde dizgi- 
nini tutamıyarak hırsızlık ve yanke- 
sicilik gibi mala karşı yapılan suç - 
ları irtikâptan bir türlü vazgeçmiyen 
sabıkalı suçluları da ziraata alıştır- 
mak suretile onları cürüm işlemiye 
adeta kışkırtan şehir çevresinden u » 
zaklaştırarak kendilerine tabiat sevgi» 
sini, çalışma zevkini ve ahlâk düze- 
nini aşılayacaktır. Bu itibarla fe. 
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yizli cumhuriyet devrinin yüksek Ad- 
liye Bakanlığı memleketin pek büyük 
bir derdi olan ceza evleri işini hal 
için uğraşırken zirai hapishaneler kur- 
mayı tasarlaması karşısında memle - 
ket ve hakikat hesabına ne kadar kı- 
vanç duyulsa yerindedir. 

Bununla beraber bu değerli tasa. 
rın tatbikatta muvaffak olmasının ne 
gibi şartlara bağlı olduğunu araştır- 
mak en önemli bir meseledir. PFilha- 
kika prensip koymak kolay fakat onu 
tatbik etmek pek zordur.Tatbikat nok- 
tasından düşünülürse hapishanelerde 
her çeşit ziraat yürümez. Söz gelimi 
memleketimizde müteammin olub ilk 
hatıra gelen hububat ziraatını ele ala- 
lım. Bu ziraat nisbeten geniş toprak- 
lara, geniş toprakları işlemek ise çift 
hayvanlarına, samanlık ve başka âlet 
ve edevata ihtiyaç mesettirir. Bun - 
ların hepsini yapmak istersek burası 
hapishanelikten çıkar. Bir köy ve da- 
ha doğrusu köyler kümesi halini alır. 
Halbuki hapishaneler her şeyden ön- 
ce bir disiplin ve terbiye evidir. Fazla 
dağınıklığa gelmez. Yoksa maksat büs- 
bütün kaybolur. Hapishaneler büyük 
hububat çiftlikleri haline sokularak 
mahpusların traktör ve sair makineli 
büyük ziraata toplu olarak çalıştırıl- 
maları doğru olmaz. Çünkü mahpus 
hapishaneden çıkıp hayata karıştıktan 
sonra kendi başına traktör alıp bü - 
yük ziraat yapamaz. Bunların işçi o- 
larak çalışabilecekleri makineli bü- 
yük çiftlikler memleketimizde çok ol- 
mamakla beraber bulunsa bile, hapis- 
haneden çıkan lekelenmiş insanları 
herkes yanına alıb çalıştırmaz. Esa- 
sen mahpusu ameleliğe sevketmek 


onu ilerde tekrar cürüm işlemiye sev- 
ketmek demektir. 

O halde hapishanelerde mahpus- 
İara öyle bir ziraat şekli öğretilmeli. 
dir ki mahpus hapishanede de, haya. 
ta karşılaştığı zamanda da tek başıma 
o işi başarabilsin. Bu mahzurları göz 
önünde tutarsak çok çeşidi olan zira 
at şekillerinden hapishaneler için en 
elverişlisinin fidanlıklar olduğu ne- 
ticesine varır ve zirai hapishaneler 
kurulurken yerlerinin ve diğer bütün 
şartlarının buna göre seçilmesini di- 
leriz. Parti programın, üzerinde ö- 
nemle durmuş olmasında gösterdiği 
veçhile memleketin fidana olan ihti. 
yacı milyonlarla bile ifade edilemez. 
Gerçek bugün geniş yurdumuzda or- 
manlar yalnız uzak ve yalçın dağ te- 
pelerinde kalmıştır. Ekonomi bakı- 
mından elde olunacak fayda, yapılan 
masrafı zor korutuyor.Yurdun asıl 
meskün yerleni dölek ve geniş ovaları 
ise bir kel başı gibi cascavlak nazar. 
lara batıyor. Söz gelimi trenle Konya 
ovasına düştüğümüz zaman yüzlerce 
kilometrelik geniş ovalarda saatlerce 
gözümüze tek bir ağaç ilişmez. Bu 
topraklarda ağaç yetişmiyeceğini san. 
mak ise tamamen hatadır. Ayni top. 
raklar üzerinde meselâ Çumra'da vak- 
tile feraset sahibi bir adam başkaları 


na görenek olmak için bir meşe ağacı 
dikmiş. Umumi harpte odun kıtlığı 
yüzünden bunu kestiler. Kırk araba 
tutan bu odunu sattılar. Bir tek ağacı 
kırk araba odun veren ağacı yetişti- 
ren bu topraklarda öyle köyler var. 
dır ki köylerinden dışarı çıkmamış, 
şehir görmemiş olan kadınları, daha 
ağaç kelimesinin medlulunu zihinle. 


ZİRAİ HAPİSHANELER 


rinde tahayyül ve tasavvur edemiyor- 
lar. Buğdaydan daha yüksek bir ne- 
batın yer yüzünde mevcud olduğunu 
bilmediklerine bizzat şahid olduğum 
zaman bu derekede kalan seviyeleri. 
ne ve hilkatın ağaç denilen nimetin- 
den mahrumiyetlerine yüreğim sızla- 
lamışdı. Yazın cehennem gibi alev 
saçan sıcak günlerinde çıplak ovada, 
güneşin kızıl ateşi altında saatlerce 
çalışan köylülerimizin bir dakka ol. 
sun bir ağaç gölgesinde dinlenmek 
saadetinden mahrumiyetleri ne acı 
ve ne acınacak bir mahrumiyettir. 
Yukarıki satırlarla mevzuu biraz 
dağıtmış olmaklığım memleketin a- 
gaçlandırılmaya ve binnetice fidan- 
lıklara olan ihtiyacını ve bunun bir 
memleket işi olduğunu göz önünde 
canlandırmak içindir. O ihtiyaç ki 
Ulu Atatürk'e Ankara'da bir Orman 
Çiftliği yaratmak zaruretini ilham et- 
miştir. Orman ve ağaçlar bir yurdun 
serveti, güzelliği için en lüzumlu bir 
varlıktır. Onsuz yeryüzü, tüysüz baş- 
tan daha sevimsizdir. Memleketin ku. 
raklıktan çektiği sıkıntılarda ağaç. 
sızlığın, ormansızlığın payı oldu . 
ğuna pek şüphe yoktur. Sırf orman 
bakımından değil yurdumuzun en 
başlı ürünlerinden meyvecilik bakı- 
mından da fidanlara ihtiyaç üstün- 
dür. Fidanlıklarla memlektin yemiş 
istihsalâtı birkaç kat artırılabilir. 
Müstesna iklimlerimizin lezzetli mey- 
veleri cins ve nefaset itibarile sonsuz 
ve sayısız derecede tenevvü ettrilip 
islah edilerek iç ve dış piyasalarına 
hakimiyetimiz temin olunabilir. 


Yemişli, yemişsiz milyonlarca fi. 
dan ihtiyacımıza karşı bugün mem- 
lekette mevcud olan tektük küçük fi- 


danlıklar devede kulak bile olamaz, 
ve bunlara kalırsa memleket ağaçlan- 
dırılıp güzelleştirilemez. Ancak zirai 
hapishanelerin pek verimli surette is- 
tihsal edecekleri fidanlarladır ki yur- 
dumuzun her köşe ve bucağının ağaç- 
landırılması mümkün olabilecektir. 

Zirai hapishanelerin fidanlığa 
tahsisi hapishanelerin idaresi bakı- 
mındanda çok faydalı olacaktır. 
Çünkü fidancılık başka ziraat şekil- 
leri gibi fazla arazi istemez. Başka 
ziraat şekillerindeki gibi yardımcı 
hayvanlara, makinelere ihtiyaç mes- 
setdirmez. Her mahpusun kendi gücü 
ile fidanlıklarda kendi işini başarması 
mümkündür. Hububat ektirilse her 
mahpusun ekeceği bir iki dönüm buğ- 
day yalnız olarak harman yapmaya 
ilişemez. Bunları kollektif çalışma ile 
yapsınlar dersek kavga başlar, zira 
unutmamalıyız ki hapishaneye giren. 
ler kuzu gibi insanlar değillerdir. Fi- 
dancılık ise her mahpusa ayrılacak 
bir iki dönüm fidanlıkta her biri ayrı 
başına ve başkalarının yardımına 
muhtaç olmaksızın fidan istihsal ede. 
bilir. Her mahpus için bir iki dö. 
nümlük küçük bir sahanın içine ala. 
bileceği binlerce fidanların bakımı, 
aşılanması, sonsuz olarak çeşitlendi- 
rilmesi senenin bütün mevsimlerinde, 
mahpusun bütün zamanlarını meşğul 
etmeğe kâfi gelir. Halbuki başka 
ziraat şekilleri hapishanede tatbik e- 
dilecek olsa mahpusun senenin çok 
günlerinde işsiz kalması icabeder ki 
işsizliğin bütün ahlâki fenalıkların 
anası olduğu söz götürmez bir ger. 
çektir. 

Hapishanelerde fidancılık ve do- 
layısile ağaç ve meyvacılık öğrenen 


270 ÜLKÜ, İKİNCİ TEŞRİM 1937 


bir adam hayata karıştığı zaman da 
işsiz kalmaz. Fidancılık ve meyveci. 
lik bilen bir adam yurdumuzda kolay- 
laylıkla bulabileceği bir iki dönüm 
yer ele geçirdi mi artık aç kalmaz, iş- 
siz kalmaz. Hattâ bu fidancılık hüne- 
rini ve zevkini elde ederse arazi sa. 
hibleri ile ortaklama bahçeler bile ya. 
pabilir. 

Bir fidanı yetiştiren onu evladı 
gibi sever. Hele onu 'aşılayıb islâh e. 
derse sevgisi büsbütün artar. Bu cihet 
malhpusun ahlakı üzerinde çok iyi te- 
sirler yapar. Bir fidan yetiştiren bir 
hayata kıyamaz. 

Zirai hapishanelerin fidanlık ol- 
masının Şu iyiliği de var ki fidanlar 
başka ürünler gibi mahpuslarca yenip 
istihlâk olunamaz. 

Hapishanelerin idaresi obakımın 
dan bu en önce düşünülecek önemli 
bir şeydir. 

Bütün bu düşüncelere dayanarak 
zirai ceza evlerimizin memleket ve 
vatandaşlar için hayırlı ve verimli 
olabilmesini muhtelif ziraat iklimleri 
bulunan yurdumuzda her ziraat ikli- 
minde müsait arazi üzerinde etrafı 
çevrilmiş fidanlıklı büyük hapishane. 
ler kurulmasına bağlı görüyorum. 
Yüksek Adliye Bakanlığı bir tecrübe 
mahiyetinde olmak üzere İmirali a. 
dasında yukarda müdafaa ettiğim et. 
rafı çevrilmiş inzibat altında fidan- 
lrklı hapishaneler şeklinde değil belki 
balıkçılığa bile şamil olmak üzere 
muhtelif ve mütenevvi ziraatla iştiğal 
etmek suretile daha serbest ve dağnık 
ziraat şekillerini terviç eden bir zi- 
rai hapishane kurduğunu görüyoruz. 
Yukarda mucib sebeblerini izah etti- 
gim fikrimce bizde mahpuslara bu ka. 
dar serbesti verilmesi mahzurdan sa- 


lim değildi. Netekim bu mahzur çok 
geçmeden kendisini göstermiş ve İm. 
rali'deki bu mahpusların bazıları kaç. 
mışlar ve bazıları yakalanmışlardır. 
Bu vak'a bize zirai hapishane kurar- 
ken inzibat ve muhafazasını hiç te ih- 
mal etmemek lüzumunu ihtar etmiş. 
tir. Esasen bu mahzur mezkür hapis. 
hane başlanırken de nazardan kaçma. 
mış olacak ki Yüksek Bakanlık lâalet. 
tayin her hangi bir mahpusu değil 
ceza müddeti pek az kalmış ve ıslahı 
hal ettiği zannedilmiş olan mahpus- 
lardan pek azını İmrali'ye gönder - 
miş, bunların içinden bile kaçanlar ol- 
muştur. Halbuki memlekette adetleri 
pek çok olan mahpusların ve hapisha. 
nelerin ıslahı mevzuubahs olduğu ve 
büyük içtimai derdin tedavisi isten. 
diği zamanda bu mahpuslardan hemen 
hemen yüzde birinin bu veçhile is- 
Jahı haline çalışıb da diğerlerini bun- 
dan mahrum etmek yaraşmaz. Ve bu- 
nunla maksad hasıl olmaz. Yukarda 
müdafaa ve izah ettiğim, etrafı çev. 
rilmiş inzibat altında fidanlıklı ha- 
pishaneler sayesindedir ki mahpus- 
ların hemen hepsini ve hiç olmazsa 
büyük bir ekseriyetini bugün dört du- 
var arasında ıslah edici değil belki 
maddeten ve mânen öldürücü hayat - 
tan kurtarıb onların faydalı bir uzuv 
olarak cemiyet içine dönebilmeleri 
imkânı temin edilir ümidindeyim. Dı. 
şarda hürriyet nim:ti içinde serbes 
yaşayıp gezen bizlerin her nasılsa 
dört duvar arasına düşmüş olan bu za- 
vallı mahpusların hallerini unutma- 
maklığımız lâzımgelir kanaatındayım. 
Bunun için bu mihim mevzu üzerin. 
de hukukçularımızı ve içtimaiyatçıla- 
rımızı düşünmeye ve yazmıya davet 
ediyorum. 


VAR 
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Köroğlu hakkındanotlar |.| 


Ş. Murat Elçin 
I 


Yeni İstanbul rivayeti 

Köroğlu'nun babası Acemistan'da baytardı. Baytarlıkla her memleke- 
ti dolaşırdı. Bir gün Rumeli'ne, Silistre şehrine gitti. Bu şehrin kuman - 
danı vardı. Adına Hasan Paşa derlerdi. Hasan Paşanın binmek için bir 
kısrağı vardı. Maiyetindeki baytarlar Paşaya : bu kısrağın üstüne kısrak 
gelmez diye atı medhederlerdi. Yabancı bir baytarın geldiğini duyunca : 
biz iyi diyoruz, bir de ona gösterelim, bakalım ne diyecek diye Paşaya 
söylerler. Paşa emreder, baytar gelir. Paşa ; Bu kısrak iyi mi, kötü mü 
diye sorar. Baytar : “ Efendim, ziyansız ama 'bu kısrakta eşek cinsi var ,, 
der. Paşa : “ Atta eşek cinsi nasıl olur?,, Baytar : Eşek cinsi olan at suya 
vardığı zaman ön ayakları suya dokunur dokunmaz işer. Paşa kısrağı su- 
ya çekdirir; hakikaten işer. Paşa baytarın bu sözüne kızdı. Sarayına çık. 
tr. Baytarı getirin diye emretti. Baytarı çıkardılar. Baytara : «kısrağın 
ne cins olduğunu bildin; benim de ne cinsten olduğumu söyliyeceksin. ,, 

Baytar ne bileyim ben, diyor. Paşa israr ediyor. Baytar bakıyor ki 
kurtuluş yok; sende değirmenci cinsi var paşam. Paşa : bütün ceddim 
paşalıkla geçti. Babam mı değirmencilik yaptı ki değirmenci silsilesi 
oluyoruz. Paşaya : bir adam değirmencilik yapmakla değirmenci silsilesi 
olmaz. Sen ananın karnında iken anan sokakta çok gezmiştir. Bir değir- 
menci anana dikkatle bakmıştır. O değirmencinin sen de bir nişanı, da- 
marı vardır. İstersen, git anana Sor. Paşa, pek âlâ deyip anasına gitti. 
Bir baytarın geldiğini, kısrağa ve kendisine şu şekilde söylediğini anlat- 
tı ve seni hiç sokakta bir değirmenci gördü mü? dedi. Anası ; Oğlum, 
ben sokakta çok gezerdim. İhtimal görmüştür. İlin fukarasını bırak git- 
sin. Paşa; muallim bir baytar olduğundan ona Arabistan'dan bir çift tay 
getirmesi için 400 lira verdi 

Baytar Arabistan'a gitti. Ovalarda yayılan taylar çoktu. Bir su ba - 
şına oturdu. Çobanlar hayvanları bu suda sulamağa getirdiler. Hayvanla. 
rın hepsini gözden geçirdi. Baktı ki, çobanların önünde bir çift tay var. 
bildiklerini İstanbul'da, adlarını ha- 


tırlayamadığı âşıklardan öğrenmiştir. 
Okuma yazması yoktur, 


(9) Bu notları İstanbul'da, Beşik- 
taşda; Şibin Karahisarın Toku Ağıl 
köyünden arabacı İbrahim oğlu Meh- 
med Köroğlundan tesbit ettim. Bütün 
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birisi kır, biri doru. Fakat gövdeleri yaradan, uyuzluktan dö. 
külüyor. Çobanlara, bu hayvanların kimin olduğunu, bir çift hayvan ala- 
cağını ve şu uyuzları istediğini söyledi. Çobanlar malların bir tüccara 
ait olduğunu ve tüccarı görmek istiyorsa götürebileceklerini söylediler. 
Ve bu uyuzların, hayvanların ardı sıra gitmediklerini de baytara söyle. 
diler. Bu taylar tüccarın binek beygirinden idi. Onu, deniz kenarında, 
bahçede bağlardı. Denizden bir gün deniz aygırı çıktı ve kısrağı aştı. Bu 
taylar deniz aygırındandı. Yedi yaşına kadar biçimsiz ve yaralı olurlar. 
dı. Fakat yedi yaşını bitirince o yarayı silerler ve hayvana sıçan tüyü 
gibi yeni bir tüy gelirdi. Ondan sonra kuşa hükmederlerdi. Çobanlar bu 
cinsten anlamıyorlardı. Baytarı tüccara götürdüler. 600 kuruşa tayları 
aldı ve yola revân olarak Silistire şehrine geldi. Hasan Paşanın baytarla 
rı «böyle uyuz hayvanları ne diye alırsın» diye baytarı payladılar. O da : 
ben bunları beğendim dedi. Hasan Paşaya haber verdiler. Hasan Paşa 
geldi. Uyuz tayları görünce gazaba geldi. «benimle eğleniyor musun» 
diye kızdı. Cellâdlara : bu adamın kafasını kesin dedi. Cellâdlar kesme- 
ge keldiklerinde Hasan Paşanın paşalarından biri : Hasan Paşanın hırsı 
geçer, ben affettiririm, ben gelmeden bu fakirin kafasını kesmeyin diye 
emretti. Hasan Paşaya gitti. Affını diledi. Paşa sözümü hâlâ yapmadılar 
diye paşayı kovdu. Paşa aşağı gidersem kesilecek, iyisi mi bu 400 lirayı 
ben veririm diyerek tekrar Hasan Paşaya çıkar ve para için yapıyorsan 
ben bu parayı vereyim. Eğer nüfuzum yerine gelsin dersen başka bir ce- 
za tertib edelim. Hasan Paşa : öyle ise gözlerini çıkarın, tayları verin 
eline, gitsin dedi. Paşa baytara vaziyeti anlattı ve memleketine sağ gön- 
dereceğini söyledi. Arkadaşlarına da : şu fakirin gözlerini de siz affet. 
tirin dedi. Vezir, vüzera onun gözlerini affettireceğiz diye kendi gözle - 
rimizden mi olalım ? Paşa pekâlâ ne yaparsanız yapın dedi. Baytarın 
gözlerini çıkardılar. Tayları eline verdiler. Birine bindi birini yedekle- 

yip yol sora sora Acemistan?ı, kendi kasabasını buldu. Kendi köylüleri de 
kasabaya gelmişlerdi. Köylüler birde bakarlar ki; baytar gelmiş, gözleri 
yok. 4 - 5 yaşındaki çocuğunu bulup eve götürmesi için babasını teslim 
ederler. Çocuk babasını köye götürdü. Babası oğluna : «ahırın her tara- 
fını kapa. İçeriye iğne deliği kadar ışık düşmesin. Bu tayları besle» dedi. 
Çocuk her tarafını kapayarak kırk gün besledi. Sonra babasının elinden 
tutup ahıra götürdü. Babası elile hayvanların damarlarını yokladı : “ afe. 
rin oğlum, iyi beslemişsin; bunların aklı başına gelmiş. Kapudan içeri 
girdiğinde kürültü yapma. Çünkü ya korkarlar, ya sakat olurlar veya 
senin bir yerine vururlar. Çocuk kırk gün daha besledi. Kırk günden son. 
ra babasının elinden tutup ahıra götürdü. (Çocuk bir gün oyun oynarken 
tayları unutmuştu, çocuklarla : haydi bizim taylara bakalım diye gürül . 
tü ile ahır kapısını açtılar. Doru tay uykudaydı. Fırladı, kalktı) Baytar 
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kır atın her damarını yokladı, beğendi. İyi beslemişsin oğlum dedi. Doru 
tayı yoklayınca : eyvah, bu hayvan uyumuş, sen gürültü ile kapıyı aç . 
mışsın, hayvan korkuyla kalkmış, kanadları kırılmış, Senin beslediğin 
neye yaradı. Senin de kanadların kırılsın diye çocuğu azarladı. Çocuk : 
ben kimseden atın kanadı olduğunu işitmedim, atın kanadı olur mu imiş. 
Hasan Paşaya da böyle kaleme gelmiyecek lâflar söyledin de senin göz- 
lerini çıkarttı. Çocuğa : beni eve götür, hayvanları çıkar, otlasınlar, ak. 
şam alııra getirirsin. Çocuk her gün taylara bakıyordu. Bir gün tayları 
boğuşur gördü. Ayırd edemedi. Eline bir taş aldı. Doru tayın taş, bir 
böğründen girip o bir yandan çıktı. (Çocuk kendi kuvvetini bilmiyordu) 
Hayvan geberdi. Çocuk Kırat'ı korkuyla eve getirdi. Babası Doru tayı 
sorunca hâdiseyi anlattı. Babası : «git o taşı bana alda gel» dedi. Çocuk 
aldı, babasına verdi. Babası baktı ki bu taş değil, yıldırım demiri. Ondan 
bir fındık kadar koparttı. Ve demirciye götürüp bir çarık bizi yaptır- 
masını söyledi. O biz kendi demirine işlemiyordu. Başka bütün demirle- 
re çamaşır iğnesi gibi geçiyordu. Çocuk her sabah babasından on para 
alıp ceviz oynamıya giderdi. Çocukların bütün cevizlerini alırdı. Çocuk - 
lar : bunun kör bir babası var. Kimsesi yok. Bunu dövüp cevizlerimizi 
alalım dediler. Dövüşüp cevizleri elinden aldılar. Çocuk ağlıyarak yola 
düştü. Yolda beş, altı köpek bir köpeği kovalıyor, gördü. Kaçan köpek ar- 
kasını duvara vererek beş altı köpeğe karşı koydu. Çocuk ağlamayı kese. 
rek bu kavgayı seyretti. Ve yarın «ben de böyle ederim» dedi. Ertesi gün 
yine kazanınca yolunu kesdiler. Bu arkasını duvara vererek her kim 
geldi ise bir tokatta yere serdi. Çocuklar korktular. Çünkü her kime 
vursa cansız gidiyor büyük adamlar da geldi ise de onları da tepeledi. 
Artık rastgele herkesi tepeliyordu. Köroğlu geldi, Köroğlu gitti, diye 
şöhreti arttı. Bir gün uykudayken bir derviş dolu bir bade verdi. Uyku. 
dan kalktı; baktı derviş yok. Bu derviş bir daha getirirse içerim dedi. 
Yattı, derviş bir daha getirdi. İçti. Sabahleyin hayvana bakarken türkü 
söylemiye başladı. Sesi babasının kulağına gitti. Oğlunu çağırdı : «Sen 
erdin gayri; saz ile türkü söyle» dedi. Ve şu demiri de demirciye götür 
sana bir kılıç ile kalkan yapsın. Çocuk yaptırdı. Babası bizle yokladı. 
Ayni demir. Babası oğluna : «çarşıya gidip bir saz alacaksın» dedi. Ço- 
cuk bir saatçi dükkânının önüne geldi. İçeri girdi. Çırağa, saz alacağımı 
ve ustasının nerede olduğunu sordu. Saatçi geldi. «Be derviş bu çocukla 
ne işin var senin» dedi. Seni sorarım, saz alacağım. Saatçi : hangilerini 
beğendin der. Köroğlu : senin yatığın sazı istemem. Şimdi türkü söy- 
liyeceğim. Ona göre saz yapacaksın. Usta ona bir saz verdi. Köroğlu al- 
dı bir beyit : 
Mayıl oldum çırağının sözüne 
Sürmeler çekeyim alâ gözüne 


ÜLKÜ, İKİNCİ TEŞRİN 1937 


Usta sedef döşe sazın yüzüne 
Usta gazanalım gayır sazımı (1) 


Usta : “ Birkaç sedef var, senin sazının göğsüne yapıştırırm, telleri 
ne biçim olsun ». Aldı Köroğlu : 


Ezel bakar yaz ayların gulün dermeli 
Bülbül gibi söylemeli dilleri 

İpekten sırmadan olsun telleri 

Usta kazanalım gayır sazımı 


'Usta sedeften saz, ipekten, sırmadan tel yapamam diyerek Köroğlu. 
nu kovar. O da bir tane kaldı söyliyeyim der : 


Ben bir Köroğluyem dağda gezerim 
Esen ürüzğürdan hille sezerim 
Elim demir topuz usta Kafa ezerim 
Usta kazanalım gayır sazımı 


Usta, Köroğlu olduğunu anlayınca ayaklarına sarılır. Bir hafta son. 
ra mükemmel bir saz yapacağını vaad eder. Bir hafta sonra sazı alır. 
Babası : Çamlıbeli mesken yapacaksın ve Silistire şehrinde Hasan Pa- 
#aya benim ahımı bırakmıyacaksın. İstanbul'da Üsküdar'da Gasab başının 
oğlu Ayvaz vardır. O çocukdurama, sonu babayiğit olacaktır. Onuda 
yanma al ,, der. Köroğlu babasının elini öpüp Rumeli'ye geçti. Rastgel - 
diği sürüleri çobanları ile sürerek Üsküdar'a, Uzunçayır geldi. Çoban - 
lara : siz burada kalın ben şehre gidip bu mallara müşteri bulacağım». 
Atına bindi. Üsküdara geldi. Gasabbaşıyı sordu. Evini tarif etiler. Ga. 
sabbaşıya : «on sürü malım var satın alırmısın» dedi. Gasabbaşı : «alı. 
rım fakat şimdi akşam yakındır. Bende misafir kal. ,, Köroğlu'nun atını 
aldılar. Kendini konağa çıkardılar. Gece yarısı gasab : oğlum misafirin 
yatağını yap dedi. Ve uykusu geldiği için kendi de yatmağa gitti. Celeb- 
ci çocuğa : «senin adın Ayvaz mıdır» deyince : çocuk evet diye cevab 
verdi. Celebci : yarın babana on sürü koyun vereceğim. Bu sürüler için. 
de dört buynuzlu'bir koç var. Senin için getirdim onu. Yarın bizimle 
Uzunçayır'a gelirsen sana vereceğim. Gelmezsen geri götürürüm. Ço - 
cuk : pek ala peşinizi bırakmam diyor. Celebci gelmezsen babana vermi. 
yeceğim dedi. Ertesi gün çocuk peşlerini bırakmadı. Babası bir de bak. 
tı ki Ayvaz geliyor. Döndü, azarladı. Bir tokat vurdu. Celebci : bırak gel- 
sin, Uzunçayır uzak yer değil, senin atın götürmezse benimki götürür, 
diyip çocuğu atın terkisine aldı. Sürüyü gördüler. Gasabbaşı : söyle ba. 


(411 gayır — kayır — yap. 
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kalım fiyatını. Celebci : kolay diyor. Niye uyuşmıyalım. «Keçi sâna, biz 
bana» dedi |2). 

Gasabbaşı ben başka lisan bilmem. Bana türkçe söyle. (Keçi sana, biz 
bana). Ben bundan bir şey anlamadım. Celebci : eh.. Türkçe mi istiyor- 
sun : Sürü sana, Ayvaz bana. 

Gasab : böyle iş olur mu diye feryad ederken Köroğlu gözden kay. 
boldu. Gasabbaşı : «Ben oğlu mu isterim, sürü sizin olsu» der. Çobanlar : 
bağırmak para etmez. Senin oğlun Çamlıbeli buldu dediler. Gasabbaşı 
Üsküdar'da oturan İstanbul kumandanı Hasan Paşaya çıktı. Felâketi an - 
lattı. Bu adamın elinden çocuğu her askerin alamıyacağını bildiği için : 
askere ve başı bozuğa karşı tutulan Reyhan Arab'ı çağırttı. Getirebilirse 
bu adam getirir dedi. 

Reyhan Arab geldi. Paşa : gidip Ayvaz'ı kaçıran Köroğlu'nu tutacak. 
sın diye emir verdi. Paşa, bu Köroğlu'nu tanıyıp tanımadığını sordu. 
Tanımazdı, adını işitmişti. Lâkin : «yedi senelik arkadaşlığımız var, pek 
iyi tanırım: Çok kahraman adam olduğu için bir tek kişi ben onun elinden 
Ayvaz'ı alamam. İmdad asker vermelisin ,, dedi. Paşa asker verdi. Yola 
koyuldular. Reyhan Arab'ın (Gara güçük — Kara küçük ) adında bir atı 
vardı. Rüzgâr gibi giderdi. Yirmi tabur asker arkasında geliyordu. Kör. 
oğlu'ndan haber verelim. Köroğlu Sakarya'ya geldiğinde bakıyor ki Ay - 
vaz uyuyor. Hemen suyun kenarına inip at biraz otlasın ve çocuk uyusun 
diye orada oturur. Ayvaz dizinde yatmaktadır. Reyhan Arab yetişti. Se - 
lâmün aleyküm dedi (birbirlerinin namını işitirlerdi) ve Köroğlu otur. 
manın zamanı değil çocuğu ver gideceğim. Köroğlu kavga olmasın diye 
aşağıdan aldı ve gel otur, bir çubuk içelim, konuşalım, sonra gidersin 
dedi. Köroğlu kendi kendine : şimdi bu adamla kavga etsem, birbirimizi 
vursak çocuk ortada kan görecek. Çocuğu korkudan öldüreceğiz. Şuna 
birkaç beyit söyliyeyim de yola gelir belki : 


Gelürdüm Urumeli'nden 
Ben bilmem farsi dilinden 
Ayvaz'ı alma elimden 
Aman İreyhan Arap aman 


Reyhan Arab bu türküyü duyunca : Köroğlu benden korktu diyerek: 


ben dinlemem, çocuğu ver diye israr etti. Köroğlu bir türkü daha söyli- 
yeyim dedi : 


Urumeli'nden gelmişem 
On sürü koyun vermişem 
Gassap başıdan almışım 
Aman İreyhan Arap aman 


2) Biz — bez — çocuk. 


ÜLKÜ, İKİNCİ TEŞRİN 1937 


Çocuk uykudan kalktı, Karşısında minare gibi dikilen arabı gördü. 
Korkudan ağlamaya başladı. Köroğlu kızdı aldı bir beyit daha : 


Nice dağ başında gış olur 
Yigit yigıde eş olur 

Ola birgün gardaş olur 
Aman İreyhan Arap aman 


Köroğlu baktı ki Reyhan Arab aman dilemiyor. Aldı bir daha : 


Gurban olam yaredenin yarine 
Yaratmışda goymuş yerli yerine 
Seni vatanından alıp getüren 
Elbet er gişidür varı değildir 
Ağlama Ayvaz ağlama 

Ağlama yavrı ağlama 


Reyhan baktı ki mesele değişti. Köroğlu'na : anlaşılan bu çocuğu 
vermiyeceksin. Böyle bir çocuk için de yiğit yiğide kıymaz. Fakat ben 
böyle boş gitsem İstanbul'da namım düşer, Köroğlu'ndan korkmuş der - 
ler. Gel benim ellerimi bağla. Kaba yerlerimden birer hançer vur. Ben 
kanımı akıdaraktan geri döneyim. Fakat beni Çamlıbel'de arkadaş yapa - 
caksın. Bütün keleşlerime baş vezir yapacağım, dedi. Reyhan Arab, elleri 
bağlı ve kaba yerleri hançerli döndü. İmdada gelen askerlerle karşılaştı. 
Onlara vaziyeti anlattı ve bu yüz kişi de bu adama fayda etmez. İster. 
seniz gidin. Dağ dibinde duruyor, dedi. Askerde : seni böyle iden bizi 
ne çeşid ider. Oğlunu da, anasını da.. Geriye dönerler. Hasan Paşaya 
çıkarlar Gasabbaşı ümidi keser. Sürüye sahib olur, çobanların parasını 
verir. Gelelim Çambel'e, Köroğlu'na: Köroğlu babasının intikamını al 
mak için Silistire şehrine hareket etti. Silistire şehrinin dağlarını yolla- 
rını kesti, zenginlerin malını alır, büyük adam varsa kafasını keserdi. O 
zaman tüccarlar dışarıya çıkamazlar ve bir tarafa mal satamazlardı. Tüc. 
carlar toplanıp Hasan Paşaya şikâyet ettiler ; Eğer buranın hükümdarı isen 
bu eşkiyayı terbiye et; yok, yapamazsan bırak git, buradan. Hasan Paşa 
bir akıl düşünürüm dedi. Vezir, vüzerasını topladı. Bu adamın elinden 
çektiğimiz nedir dedi. (İstanbul'da Reyhan Arab'ın şöhreti düştü, Köroğ- 
lu'na baş vezir oldu) Öyle bir adam bulmalı ki bunun ya atını veya kafa- 
sını getirsin. Arattılar. Korkudan hiç kimse meydana çıkmadı. Hasan 
Paşa Köroğlu'nun kafasını veya atını getireni damad edecek, dünya ma - 
lına gark edecekti. 

Nihayet bir meyhanede fıçı dibinde bir sarhoş Keloğlan yatıyordu. 
O gün biraz iyileşmişti. Ses kulağına geldi. Meyhaneci sana yaramaz, 
sen yat dedi. Keloğlan kızdı. Kalkıp dellalı buldu. Dellala ben gider 
getiririm deyince; dellallar sevinçle onu kucaklardılar ve Hasan Paşaya 
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götürdüler. Hasan Paşa vâdini anlattı. Çamlıbel'e yollandı. Akşam ka- 
ranlığında Çamlıbel'e girmeği tehlikeli buldu. O akşam bir su Kürünü 
(yalağı) nın altında yattı Sabahleyin üçyüz altmış kişi atlarını sulamağa 
getirdiler. En sonunda kır atı getirdiler. Kır at suya yaklaştığı zaman 
ürktü, su içmedi. İsrarlarına rağmen içiremediler. Gittiler, Ayvaz'a haber 
verdiler. Ayvaz gelince yalağın altında bir Keloğlan gördü. Ayağından 


tutup çıkardı. Keloğlan Ayvaz'ın ayaklarına sarıldı. “ Benim güzel se - 


b'a götürdü. Timarını beğendiği için onu aylıkla yanına aldı. Bir ay 
sonra Köroğlu tavlaları gezdiği zaman Reyhan Arab'ın atını kendisinin - 
kinden iyi gördü. Reyhan Arab'ı çağırdı. Sebebini sordu. Arab vaziyeti 
ve sebebi anlattı. Köroğlu'nun bu Keloğlan'dan haberi yoktu. Köroğlu 
Reyhan Arab'ı gönderdi. Sonra iki asker göndererek Keloğlan'ı çağırdı. 
O gitmek istemedi, Belki beni keser dedi. Ötekiler, sana bir şeyler so. 
racak dediler. Keloğlan odadan içrei girdi. 

Köroğlu : Ulan Keloğlan diye seslendi. Keloğlan yüksek sesle “ ne 
var» dedi. Köroğlu : «sen mektep medrese görmedin mi ? Ne biçim ba- 
gırmaktır bu» dedi. Keloğlan elbet bağırırm deyince Köroğlu : ben sa. 
na fena lâf demedim ki bağırasın. Keloğlan : sen bana Keloğlan diye 
çağırırsan elbet bağırırım dedi. Köroğlu başka adını bilmediğini söyledi. 
O da : isimsiz adam olur mu ? Benim de adım var. Sayenizde adım Mur- 
taza beydir dedi. Köroğlu sen iki lira maaş alıyorsun, Kır atı bakmak 
için sana dört lira vereceğim dedi. Keloğlan kır at için geldiğinden; 
kırk para kâr olsa bakarım dedi. Veziri gücendirmemek için hesabını 
kesti, Köroğlu onu tekrar yoldan bulmuş gibi davranarak yanına aldı. 
Kıratı bakmağa başladı. Kıratı dört kişi bukağile götürebiliyordu. Kel . 
oğlan anahtarların kimde olduğunu sordu ve bu anahtarla açarsam ben 
yalnız başıma Kır'ı suya götürürüm dedi. Anahtarlar Ayvaz'da idi. İstedi. 
O : dört kişi değil kırk kişi de onu suya götüremez dedi. Keloğlan israr 
edince arka ayaklarının anahtarını verdi. Gece Keloğlan herkesten evvel 
yatup gece yarısı herkes uykudayken Kırat'ın takımını vurdu. Cebinden 
anahtarı çıkardı. Ön ayaklarnın bukağısına soktu. Açamadı. Arka ayak - 
larının bukağısına soktu açıldı. Ve Kırat bir çifte atarak Keloğlan'ı kar - 
şıya fırlattı. Kendi kendine : eyvah, artık, hayvandan takımını alamam. 
Ayağını yeniden köstekliyemem. Köroğlu duyunca kafamı koparacak. He. 
men Reyhan Arab'ın atına binip kaçtı. 


Reyhan Arab sabahleyin atını göremeyince seyisleri çağırdı. Kırat'ın 
takımını vurulmuş (eğerlenmiş) görünce Keloğlan'ın kaçırdığını anla- 
mışlar, Köroğlu Kırat'ına bindi. Düştü peşine. Keloğlan Köroğlu'nun gel- 
diğini görünce bir dereye indi. Kurtuluş ümidi kalmayınca bir boğaz 
yanında gördüğü bir değirmene girdi. Atını bağladı. Değirmenci bir elile 
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taş dişiyor diğer elile kafasını kaşıyordu. Baktı ki o da, kendisi gibi kel. 
Değirmenci'ye : Köroğlu bütün değirmencilerin kafasını kesiyor, değir. 
menci : «ben ne yaptım ki kesecek» der. Keloğlan : sen hakkı onda ala- 
cağına sekizde alıyormuşsun. Sekizde alanları kesiyor. Şimdi buraya ge- 
lecek. Sen cevab veremezsin. Gel benim elbisemi gey. Ben de seninkileri 
giyeyim. Ve ona cevap vereyim. Değirmenciyi bir deliğe çarkın yanına 
soktu.. Üstüne başına un sürdü. Taş dişlemeğe başladı. Köroğlu geldi. 
Atını bağladı. Değirmenciye : buraya giren nerede diye sordu. O da 
gösterdi. Zavallı değirmenci ben onda bir alıyorum. Sekizde bir almıyo- 
rum. Onun için çıkmıyacağım. Köroğlu onu çıkarmıya uğraşırken Kel. 
oğlan Kırat'ın üstüne bindi. Köroğlu değirmencinin kolundan tutup dı - 
şarıya çıkardı. Baktı ki o değil. Fena halde kızdı. Keloğlan'a : ağırlı- 
gınca para vereyim atımı kaçırma dedi. Keloğlan : sen bu Kırat'ın üze - 
rinde çok murad aldın. Bir murad da ben alayım, atı nasıl aldım sa öyle 
teslim ederim deyip uzaklaştı. Günlerden bir gün Silistire şehrine var- 
dı. Atı Hasan Paşaya teslim etti. Atı tavlaya çektiler. Kırat yanına kim. 
seyi sokmadı. Yemini bacadan veriyorlardı. Biz verelim haberi Köroğ. 
lu'ndan. Köroğlu, Reyhan Arab'ın atına binip geri döndü. Fakat Köroğ - 
lu'nu her at taşıyamadığı için bu at da yoruldu. Kızdı. Atı sırtına aldı. 
Ayvaz kuleden sırtında birşey taşıyan birini gördü. Köese Emmi'ye haber 
verdi ve bunun Köroğlu olduğunu söyledi. Köroğlu sırtında at kuleye 
çıktı ve Ayvaz'a seslendi : oğlum ne duruyorsun. Gel sırtımdan şu hay. 
vanı al. Ayvaz kızarak : dilime bir şey geldi, onu söyliyeyim de gelirim 
dedi : 


Niçün degermene vardın 
Gırı verdin doru aldın 
Bazarın mübarek olsun 


Köroğlu : Oğul, türkü söylemenin zamanı mı ? Yoruldum, gel, al. 
Ayvaz; bir tane kaldı : 
Bugün bazara varmışsın 
Alış veriş öğrenmişsin 
Yeni çerçiye dönmüşsün 
Bazarın mübarek olsun 


Ayvaz atı aldı. Kırat'ı sen bir daha göremezsin dedi. Babası : merak 
etme ben getiririm, sen şu derviş rubalarını getir dedi. Köroğlu derviş 
elbisesi geydi. Keşkülünü taktı. Sazını beline soktu. Bir de divit kalem 
böylece yola çıktı. Bir gün Silistire şehrine girdi. Şehirde düğün vardı. 
Kalabalığa karıştı. Düğün evine çağırdılar. Yirmi kişi ile bir sofraya 
oturdu. Elleri fırın küreği gibiydi. Bir defada sofrayı temizledi. Yanın- 
dakiler şaşırdı. Hasan Paşaya haber verdiler. Hasan Paşa zanaatı ne imiş? 
Sorun dedi. Sordular: - Zanaatım okumuşluk! - Okumuşlukla ne yapar - 
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sın ? - Cin, peri toplarım. Bir hayvan delilenirse ona muska yazarımı iyi 
olur. Hasan Paşa dervişi çağırttı. Atın kırk gündür kimseyi yanına sok- 
madığını onu akıllandırmasını emretti. Kapının aralığından atı göster- 
diler. Elinin tersile kapıya bir tokat vurunca kapılar söküldü. At bu sı - 
rada üzerlerine hücum etti. Askerler kaçıştılar. Kırat ön ayakiarını ler. 
vişin omuzlarıma koyup gözlerinden parmak gibi yış aktı. Derviş hay. 
vanı sevdi. Kolanlarını çözdü. Eğerini aldı. Sırtından derisi de kalktı. 
Askerler dervişi at yemesin diye baktıklarında : ulu hayvandan adam 
kaçar mı dedi. At'ın yanına gittiler. At onlara bir şey yapmadı. Askerler 
hemen Hasan Paşaya koşup müjdelediler. Kesan Paşa dervişi çağırdı ve 
bu nasıl hayvanmış böyle, dedi. O da : iyi hayvanmış ama, bakamamış - 
sınız, hayvanlıktan çıkmış. Hasan Paşa : Derviş baba, bunu eski halinde 
teslim eder misin ?. Derviş : kırk gün besleiim, kırk birinci gün yedi 
yaşında bir çocuğun eline veririm ve bütün çarşıyı dolaştırdıktan sonra 
size teslim ederım dedi. Hasan Paşa memnun kaldı. Götürebildiği kadar 
bahşış vereceğini söyledi. Kırk gün besleii, Kırk birinci gün takımlarını 
vurdu. Bir çocuğun eline verdiler. Çarşıyı gezdi, Halk seyretti. Kale- 
den içeri girdiler. Vezir vüzera toplanmıştı. Keloğlan, Hasan Paşanın kol- 
tuğunda oturuyordu. Hasan Paşa : “ Oğlum şu atı çocuktan al ve gezdir ,, 
dedi. Ve Paşalara dönüp : Köroğlu gibi eşkiyanın elinden atını alan adamı 
damad ediyorum, münasip midir ? Paşalar : on tane kız helâldır dediler. 
Keloğlan Köroğlu'nu tanıdı. Fakat Köroğlu onu tanımadı. Keloğlan atı 
teslim edeceğini değirmende söylemişti. Paşanın biri bu gezdirmeden bir 
şey anlamadık, Derviş binsin de hisarın içinde gezdirsin bakalım. Der - 
viş : Ben ihtiyar bir adamım. Nasıl binerim, gençler binsin dedi. Hasan 
Paşa bu atı sen akıllandırdın sen binemezsen başka adam binebilir mi ? 
Bir Paşa : bu postla bu adam ata yakışmaz. Saraydan Paşanın sırmalı bir 
elbisesini verdiler. Beline paslı bir kılıç bağladı. Keloğlan eğerin bir 
tarafını tuttu. Derviş Kırat'a bindi Keloğlan : «Köroğlu, nasıl aldımsa 
öyle teslim ediyorum ,,, Köroğlu, Keloğlan olduğunu anladı. “ Aferin er. 
kekmişsin» dedi. Dolaştı, durdu. Paşa yeter gayri, o bir hafta binersin 
dedi. — Peki Paşam, ineceğimı aklıma birşey geldi söyliyeyim : 


İnişi aşağı keklik sekişli 
Yokuşu yukarı tavşan büküşlü 
Bekâr kızlar gibi gögsü nakışlı 
Alâ gözlü kız perçemli kırat gel 


Gır atı sorarsan yedidur yaşı 
İridur gövdesi ufaktır başı 
Dizgini çekende un eder taşı 
Alâ gözlü kır perçemli kırat gel 


Hasan Paşa : derviş, sen aşka geldin ama hayvanı hamlatacaksın. 
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Derviş : bir tane kaldı, söyliyeyim. Hasan Paşa böyle ne derviş gördüm, 
ne hacı. Atı kaçıracak galiba. Kalenin etrafına bir kat asker sardırdı. 
Derviş : inecek misin, inmiyecek misin dedi. O da aldı bir daha : 


Eren (İran) öykesinden (ülke) sürdüm izini 
Öpeyidim ayağını dizini 

Çamlı bele döndereydim yüzünü 

Alâ gözlü gız perçemli kırat gel 


Paşa in diye israr etti ise de inmedi. Bu sebebden kaleyi bir kat daha 
askerle sardırdı. Aldı Köroğlu : 


Gırat ayahların bir bir galdırma 
Galdırıp da yerli yerine indirme 
Gırat beni düşmanlara öldürme 
Gırat beni Çamlıbel'e yeriştir 


» 


Kırat'a öyle bir üzengi vurdu ki at askerden yetmiş arşın öteye Sıç- 
radı. Hasan Paşa : bu Köroğlu'dur tutun ? Diye emir verdi. Köroğlu'nun 
peşine düştüler. Şehirden üç saat ötede Hasan Paşanın bir sarayı vardı. 
Nişanlısı orada dururdu. Köroğlu sarayın yanından geçerken gül kopa- 
ran bir kız gördü. Kendisine kırk halayık hizmet ediyordu. Bunun kim 
olduğunu sordu. Kapıcılar azarladı. Sen kim oluyorsun. Bilmiyor mu- 
sun ki bu Hasan Paşanın nişanlısıdır. Bana da o lâzım diyerek bahçeye 
atladı. Kızı atın terkisine alıp yola koyuldu. Kapıcılar Hasan Paşaya ha- 
ber vermiye giderken yolda askerle karşılaştılar. Kızı unutup; Paşam bu 
asker nereye gidiyor. Paşa : Köroğlu Kırat'ı kaçırdı, duymadınız mı ? 
Onlar da : müjde olsun yalnız gitmedi, nişanlınıda götürdü. Hasan Pa - 
şa yeniden asker toplad. 

— Bitmedi — 


HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


HALKEVLERİNDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR 
VE BELİREN DEĞERLER 


Bazı halkevlerinin elimize gelen al. 
tı aylık raporları durgun olması lâzım 
gelen yaz mevsiminde bile değerli ba. 
şarılar kaydedilebildiğini göstermek - 
te ve bazı bahanelerle mühim bir var- 
lık gösterememiş olan halkevlerine 
örnek olacak bir canlılığa delâlet et- 
mektedir. Manisa, Diyarbekir, Adana, 
Balıkesir ve Bursa Halkevlerinin yeni 
hamleleri ve kararları bunlar arasında 
en sevindirici olanlardır. 

Diyarbekir Halkevinin bu verimli 
çalışmalarından bir ikisini şuracığa 
misâl diye kaydedelim : 

Civar köylerdeki mahalli dağ leh. 
celerindeki bazı yabancı kelime . 
lerden dolayı bunları ayrı ve müstakil 
bir lisan halinde görmek istiyen eski 
ve gafil zihniyetin bertaraf edilmesi 
için, lise muallimlerinden ve mahalli 
lehceleri bilen halkevi üyelerinden 
bir heyet teşkil edilmiş ve tetkiklere 
başlanmıştır. Bir iki aylık çalışmadan 
sonra yüzlerce kelimenin asılları bu- 
lunmuş, geçirdikleri değişiklik saf - 
haları tesbit edilmiş ve bu yurtdaş - 
ların ancak ana dillerini muhtelif te. 
sirlerle biraz değiştirerek konuşmakta 
oldukları meydana konmuştur. 

Evin nümune köyü olan Tilalo kö- 
yünde açılan okuma odasına orduda 
başçavuşluk etmiş bir köylü, muhafız 
ve muallim tayin olunmuş, köylü ço. 
cuklara ders vermesi, köylüyü oku - 
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maya teşvik etmesi, merkezden gön - 
derilecek neşriyatı köylü topluluk - 
larına okuması temin olunmuştur. 
Şubelerin elbirliğile, ferağat ve 
ciddiyetle çalışmaları neticesi hazır - 
lanıp basılmış olan “ Diyarbekir İkti- 
sadiyatı ,,; “ Diyarbekir Halkiyatı ,,; 
“ Diyarbekir Tarihi ,,, Diyarbekir Tür- 
küleri », kitapları Diyarbekir'i her 
cephesinden tanıtmak hizmetlerini ifa 
için memleketin her müessesesine ve 
her halkevine göndermişlerdir. Ya . 
kında, muhitin en maruf tepesi olan 
ve ülkü yolunda yücelmiye remiz ola- 
rak alınan “ Karacadağ , adiyle bir 
mecmua neşrolunmasına da karar ve- 
rilmiş ve imkânlar hazırlanmıştır. 


Umumi toplantılara önem 


Muvaffakıyetli halkevlerinin böyle 
büyük ve güzel başarılar kaydedebil. 
melerindeki sırlardan biri de şube - 
lerdeki faaliyetleri ve vazife taksim. 
lerini yalnız komitelere ve mahdut 
şahıslara inhisar ettirmeyip sık sık 
umumi toplantılar yapmak, şubeye bir 
kere kaydolmuş olan arkadaşları o ilk 
kaydolma heyecan ve vazifesini duy- 
dukları günlere yeniden kavuşturmak 
için israrla ve güzel bahanelerle eve 
dâvet edip çalışanlar arasına katıştır- 
mak esasını gütmüş olmalarıdır. 

Halkevlerinde yalnız hizmet hevesi 
ve proğram hazırlamak için fikir ver- 
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me kaygusu ile yapılan toplantılar, ha- 
kikaten zevkli ve mânalı içtimalar ol. 
makla temayüz etmektedirler. Ankara 
Halkevi temsil şubesi, geçenlerde yap- 
tığı böyle umumi bir toplantıda, tem. 
sil şubelerinin daha verimli olabilme. 
leri için neler yapılabileceğinin, tem. 
sil işlerini umulduğu şekilde geliş - 
mekten alıkoyan sebeplerin neler ol. 
duğunun çok açık ve etraflı belirme. 
sine vesile oldu. 


Çarpık zihniyetlerle mücadele 


Bazı yerlerin halkevi sahnesinde 
ülkü ve sant yolunda yapılan aziz hiz. 
meti, hafifmeşreblik telâkki ettikleri, 
emirlerinde çalışan insanlara yaraş - 
tıramadıkları bazı misâllerle belirtil. 
di. 

İnkilâbın gidişine, günün icablarına 
bir türlü uyamıyan bu sakat ve çarpık 
zihniyetlerle açıktan açığa mücadele 
edilmesi düşünüldü. 

Halkevinin işi gücü olmıyan insan. 
ların laf atmak için toplandıkları bir 
yer olmadığı, bir gençlik ve ideâl mâ- 
bedi olduğu, içine girmeyenler tara - 
fından bile daima saygı ve sevgi ile 
anılması lâzımgeldiği hiçbir yurtdaş 
tarafından unutulmamalıdır. 


Halkevlerinde çalışanlara saygı: 


Halkevlerinde çalışan insanlar, im. 
renilmesi, hürmet edilmesi, kendileri. 
ne müzaheret gösterilmesi lâzımgelen 
feragatlı ve idealist kimselerdir; Türk 
olmanın, genç olmanın, inkilâbcı ve 
Atatürk çocuğu olmanın mutlak icab- 
larını yerine getiren bu insanlara, 
halkevlerinde hizmet için vakit ayıra- 
mıyanlar, vatan müdafaası için hazır 


askerlere, evinin refahını temin eden 
evlâtlarına duydukları hürmeti ve 
şefkatı beslemelidirler. Onları hor 
görmek, Türklükle değil insanlıkla 
bile tevil edilemez.. 


Eser bekliyoruz 


Memleketin 167 köşesinde hevesli, 
istidatlı ve vasıtalı genç ve münevver 
grupları, harıl harıl temsil edilmeğe 
değer eser ararken “© kim okuyacak ? 
kim oynayacak ? Yazacağım ama ki. 
min için ve niçin ? ,, diye köşesinde 
teessüf edip gevşeyen yazıcılara ar. 
tık acımak ve hak vermek değil, sa - 
dece “ tenbeller!,, diye gülmek ge - 
rekir,. Muvaffakıyetli bir temsil ya - 
zan herhangi bir yazıcı, eseri halkev. 
lerinde temsil etdilmeğe değer görül. 
dükten birkaç ay sonra memleketin 
hemen her köşesinde tanınan ve sevi- 
len bir imzaya sahip olmak imkânına 
temsil şubeleri sayesinde her zaman 
maliktir. 


Halkevi en mühim müessese 


Hususi muhasebeler ve mahalli ida. 
re âmirleri, halkevlerinin en hayati 
görünen ve çoktan kurulup alışılan 
resmi teşekküller kadar hayati ve za. 
ruri bir müessese olduğunu, halkevi 
iyi işlemeyen şehrin kalbi muntazam 
çanpmıyan bir vücuttan farksız bu - 
lunduğunu, içten bir inanla, kabul 
ederek halkevine tahsisatı lütfen, bir 
emir yerine getirilmiş olsun diye de. 
gil dişinden tırnağından artırarak 
dahi, kâfi mikdarda ayırmayı ihmâl 
etmezlerse evlerin bütün şubeleri de 
kuruluş hikmetini parlak fili delil - 
lerle isbat etmek imkânını bulmuş 
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olacaklardır. Tahsisatı ve binası var. 
ken bir türlü randıman vermiyen, iş- 
lemiyen, dolup boşalmıyan halkevi - 
nin bulunduğu şehrin gençlerini ve 
münevverlerini ise hergün utançdan 
yüzleri kızarmış veya miskinlikten 
sokağa uğramaz olmuş tasavvur et - 
mekte daima haklı olacağız. 
Tahsisatı, parası ve elemanı varken, 
halkevini bir türlü harekete getirme. 
yen, ondan umudlu ve parlak sonuç- 
lar alamıyan başkan, memlekete ve 
inkilâba tam hizmet etmiş olması tas. 
dik edilip kendisine hürmet ve gıpta 
edilmesinden başka mükâfatı olmıyan 
bu enerji ve ideâl yerini ne yapıp ya- 
pıp biran evvel daha ehliyetli ve dira. 
yetli kimselere bırakmanın çaresine 
bakmalıdır. Bir yerin başkanlığını, 
bir ünvanı ve bir mertebeyi uhdesinde 
bulundurmak bahasına bütün bir şeh. 
rin gençlik hamle ve heyecanlarını 
dümura veya felce uğratan insana ar- 
tık bütün ömrünce hor bakılsa yeridir. 


Bir kaç değerli eser daha 


Bu son aylarda halkevlerinde göze 
çarpan çalışmalar arasında ön safta 
yer alan neşriyattır. Birçok halkev - 
lerinin uzun ve etraflı tetkiklere da. 
yanan, bulundukları muhitin tarihin. 
den, iktisadiyatındanı coğrafyasından 
salâhiyetli ve vazıh haberler veren 
eserler hazırladığını gördükçe sevi - 
niyoruz : 


Denizli Halkevi üyelerinden birinin 
hazırladığın « Leodicia », Bergama 
Halkevi'nin çıkardığı “ Bergama ker - 
mesi ,, eserleri son elimize gelen eser- 


ler arasında en çok dikkati çekenler. * 


dendir. 


Halkvi mecmualarının neşrinden 
sonra, eserlerini vermekte ve sesleri. 
ni duyurmakta eskisinden fazla heye. 
can ve heves duyanlar harekete geç- 
mişler ve Türk edebiyatına yepyeni 
sesler getirmeğe başlamışlardır. 


Bir yeni ses daha 


Halkevleri açılana kadar sadece 
“ gazeteci ,, diye tanınan fakat halk. 
evlerinin sahne, kürsü ve mecmuaları- 
nı eser bekliyor gördükten sonra, bu 
milli mâbedin ağuşunda heyecana ge- 
lerek şairleşen bir halkevi çocuğunun, 
Faruk Şükrü'nün şu mısralarını bir 
okuyunuz : 


Yayla çocuğuyum., kısıktır sesim; 
Konşur kuraktan şişen nefesim; 
Belki çok durgunum, belki çok pesim. 
Yetişir ateşim her yana, atam ! 


Yeşil gözlerinin oldum vurgunu, 

Sen de sev kapına gelen durgunu, 
Gördüğün şu çılgın vatan yorgunu 
Emretsen olur bir fırtına, atam /! 


Yayla çocuğuyum... sensin yağmurum.. 


Size iki halkevi çocuğunun hazır. 
ladığı « Casus », ve « Uzun Mehmed » 
piyeslerinden gelecek yazımda bahse. 
deceğim. Üstadları kıskandıracak bir 
olgunluk ve teknikle yazılan bu eser. 
ler, halkevlerinin en güzel kazançları 
arasında sayılmayı şimdiden hak et - 
miş bulunmaktadırlar. 


B. K. ÇAĞLAR 


Halkevleri neşriyatı 


M. Ferruh Arsunar, 
Tunceli . Dersim Halk Türküleri 
ve Pentonik, Elâziz Halkevi neşri- 
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yatından, sayı, 6 İs. Reşimli Ay 
matbaası. 


Eser, üç formadan ibaret olub 
başında izahat verildiği üzere, tarih, dii 
ve edebiyat için, 1936 da yapılan Dersim- 
Tunceli tetkik seyahati neticesinde yazıl- 
mıştır ki 23 adet halk türküsünü ihtiva 
etmektedir. Baş kısımda halk musikisi- 


nin hususiyetleri, ve çalınış tarzı, topla- 
nlan türküler hakkında kısaca izahat 


vardır. Bunlar meyanında Ural, Kırgız. 
Kazan'a ait üç halk türküsünün de nota- 
larile, şive hususiyetlerile tesbit edildiğini 
görüyoruz. 23 türküden yedisini Köroğ- 
iu, Krem, Harabi baba, Âşık Mahmut, 
Nesimi, Virani Baba, Derviş Ali'ye ait 
türküler teşkil ediyor. On üç danesi 
anonim olup, Ovacık - Zeranik, Ovacık- 
Pulur, son üçü ise, Kazan türküsü adile 
neşredilmiştir. Bu türkülerin kimden tes- 
bit edildiği, şive hususiyetleri, bazen 
türküyü vücuda getiren hadiseler de yine 


halkın ifadesi göz önünde tutularak kay- 
dedilm iştir. 


Bundan önce, yalnız Elâziz şehri ve 
merkez kazasında bilinen ve söylenen 
türküleri neşrettiğini bildiğimiz muhar- 
ri'in, Elâziz'in Bakır madeni kazasındaki 
türküleri derleyip neşrettiğini son gün- 
lerde haber aldık. Bu tarz neşriyatın, 
bilhassa halk musi kisinin intişarında oy- 
nayacağı faydalı rolü kayıtla, muharri- 
rin, Elâziz orkestra şefi Ferruh Ar. 
sunar'ın diğer eserlerini bekler, halk 
musıkisine meraklı olanlara, 7wnceli - 
Dersim türküleri'ni avsiye ederiz. 


Cenab Refik Orkun, 
Manisa Coğrafyası, Maniso Halk- 
evi yayınlaamdan, sayı, 3, Resimli 
Ay matbaası, İstanbul, 1937. 


Balıkesir Lisesi coğrafya Öğret- 
meni Cenab Refik Orkun tarafın- 
dan yazılan Manısa Coğrafyası, Mani- 
sa ilinin yerli sınırları, Manisa vilâye- 
tinde beşeri hayat, Manisa vilâyetinde 
ekonomik hayat olmak üzere başlıca üç 
büyük kısma ayrılmıştır. 


Birinci kısım, on iki formadan iba- 
ret olan eserin 1 — 49 uncu, ikinci kısım 
50— 113 üncü, üçüncü kısım mütebaki 
sahifelerini teşkil etmektedir, 


İlk kısım, Manisa'nın ovaları, ikli- 
mi, akar suları, yetiştirdiği nebatlar 
hakkında izahatı muhtevi olup aşağı 
yukarı bir tabii coğrafya mahiyetinedir. 
Bu kısmın sonunda Manisa'nın tarih- 
çesi başlığı altında Üniversite edebiyat 
fakültesi arkeoloji profesörü Bossert'in 
Manisa Halkevi'nde verdiği konferansın 
neşrini görüyoruz. Esere ilâve edilen 
istatistikler, haritalar, resimler, bu mu- 
fassal Manisa coğrafiyasını, çok iyi bir 
surette canlandırmaktadır. 


Eser de de zikredildiği üzere,1932 tarihin- 


de neşredilen Manisa Salnamesinin bazı 
kısımlarını da yazan Refik Orkun'u 
bu mesaisinden dolayı tebrikle, bu saha 
ile alâkadarlara tavsiye eder, diğer coğ- 
rafya öğretmenlerinin de bu tarz çalış- 
malarını bekleriz, 


H 
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BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 
NAHİD SIRRI 


Bir konferans münasebetile 


Dolmabahçe (o sarayında toplanan 
ikinci tarih kurultayına iştirak etmiş 
bulunan ecnebi âl mlerinin en salâhiyet- 
lilerinden biri, Cenevre üniversitesi Pre- 
istuvar ve Antropoloji profesörü Pit- 
tard, 8 birinci teşrinde Ankara'da Hal- 
kevi salonunda bir konferans verdi. 

Tarih kurumu As Başkanı Profe- 
sör Buyan Afet tarafından dinleyicilere 


takdim edilen prefesörün epey uzun süren 
İ kat insana pek kısa gelen bu konfe- 


ransını dinleyenler, tarih telakkilerinde 
ne azim bir inkılâp vücude geldiğini 
tabii takdir etmiş'erdir. İsmail Muştak 
Mayakon tarafından türkçe pek güzel 
bir hulasası okunan bu konferansta, kıy- 
metli âlim, insanlığın asırlarca ve asır- 
larca aynı feci ş kilde devam edebilecek 
olan mukadderatını değiştirerek bugün- 
kü medeniyetin temellerini huran en 
büyük keşiflerin, ateşle çakmak taşının, 
zıraat usulile havvanları ehlileştirme- 
nin Türklerin eseri olduğanu ve bu su- 
retle medeniyetin Asva'dan Avrupa'ya 
geldiğini, büyük hir ciddiyet ve salâhi- 
yetle anlatıp teşrih etti. Bir zamanlar 
ancık vahşet timsali sayılmık istenen 
Türkün hekkını bir büyük garp âlimi- 
nin böyle teslim ve izah edişinde, daha 
başka âmillerle beraber bizim tarih tezi- 
mizi tanıtmak ve yaymak hususundaki 
mesaimizin de pek büyük, en büyük his- 
sası bulunduğu şüphe kabul eimez bir 
hakikattır. Bu sebeble, o tezi eşsiz de- 
hasile terkip edip muzaffer kılan büyük 
Öndere tazım ve minnetlerimizi arzet- 
meğe bir daha şitab ederiz. 


Ahmet Refik 


Tarihe Ahmet Refik bu ay 
içinde öldü. Daha 10 Temmuz inkılâbın- 


dan önce yazı yazmağa başlamış olan 
bir zabitti. İstanbul darülfunununda 
müderrislik payesini ve tarih encüme- 
ninin reisliğini ihraz etmiş, siyasi roller 
oynamağı ve mevkiler almağı da galiba 
istemişdi. 

Pekçok gazete ve mecmuada sayı- 
sız tarihi makalesi, ayrıca ciltlerle ese- 
ri vardır. Bizim neslimize tarih oku- 
mak zevkin herkesden fazla ve 
evvel o verdiği için, kendisini bir 
nevi Ahmet Midhat efendi addet- 
mek yanlış bir hareket olmaz. Bununla 
beraber, kendisinin, tarihin büyük mes- 
eleleri ve beşeriyet macerasının mu- 
azzam meddücezirliri üzerinde kafa yor- 
muş olduğunu, tarihin büyük ve hayatı 
en fazlatetkik edilmiş çehrelerinin bazan 
yine mua umalıklarını muhafaza etme- 
lerini farkedip bu muammaları Ohal 
etmeğe çalıştığını iddiaya imkân yoktur. 

Hattâ diyeceğim ki, oniki ciltlik 
bir umumi tarih yazmağa hazırlanarak 
bunun altı cildi de neşredilmiş olduğu 
halde, cihan tarihinin her hangi bir 
safhası ve her hangi bir şahsiyeti ken- 
disini ancak hazırlanması icabeden, 
sipariş edilmiş bir cilt, bir etüd veya 
bir makalenin yazılıp teslim edileceği 
müddet içinde alâkadar ederdi. Drin k- 
water isimli bir muharririn bir ingiliz 
kralının kellesini koparan Cromvwell 
hakkındaki eseri hakkında Hayat 
mecmuasına bir makale yazmak üzere 
bulunduğum bir gün, ondan ingiliz 
diktatörü hakkındaki mütaleasını sor- 
muş, Cromwel'in Stuartları düşürme- 
sinin ingiltere tarihi için ne dereceye 
kadar haizi ehemmiyet olduğu hakkında 
ve Cromwel ciddiyetle düşünmüş ol- 
duğu iddia edilen arzusunu hakikat 
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yapmış yani kendi Krallığını ilân etmiş 
olsaydı bu hareketin ne gibi neticeler 
doğurabileceği hususunda reyine müra- 
caat etmek istemiştim. Ve aldığım çok 
kuvvetsiz ve renksiz cevapta yegâne 
sarih ve bariz nokta -bunu çok iyi ha- 
tırlıyorum- durup dururken böyle ma- 
nasız ve lüzumsuz bir süalle rahatsız 
edilmenin hayreti ve sıkıntısı olmuştu. 
Diğer taraftan, işaret ettiğim sayı - 
sız makalelerin bir kısmının, bazı ki- 
taplarından veya makalelerinden alınmış 
parçaların aktüalitenin temin ettiği im- 
kânlar sayesinde hemen aynen ve har- 
fiyen yeniden karie sunuluşlarından 
ibaret sayılmaları zaruridir. 


Bütün bunlarla beraber, Ahmet Re- 
fik, Osmanlı tarihinin birçok safhala- 
rını kendinden evvel müracaat edilme- 
miş hazinei evrak vesaikinden istifade 
ederek aydınlatmış, meşrutiyet inkilâ- 
bına kadar isimleri aynı hürmetkâr ve 
tazimkâr sıfatlarla sıralanan osmanlı 
vezirleri ve hele osmanlı padişahları 
arasında ne mecnunlar vene zalimler 
bulunduğunu ilk söyleyip teşrih eden- 
lerden biri olmuş ve haremi hümayünün 
kalın dıvarları arkasında mahpus sanı- 
lan bir takım kadınlarında ne büyük 


roller oynadıklarını etraflı bir şekilde 
anlatmıştır. Hakiki bir sanat kıymeti ar- 
zetmeyen, kolay edebiyatın basma kalıp 
teşbihlerinden istifade eden ve hatta 
yer yer düşük olan üslubu, mamafih 
oldukca canlı ve tatlı idi. 


Kadınlar Saltanatı, Sultan Cem, 
Köprülüler, Sokullu, Tesaviri Ricâl 
gibi eserleri her zaman okunmağa lâyık 
kitaplardır, en güzel eseri ise Lâle Devri- 
dir ki, Nevşehirli İbrahim paşanın harp- 
ler, ihtilaller ve dürlü felaketler arasın- 
da açup on üç yıl idame edebildiği bu 
eşsiz zevk, neşe ve saadet devresine 
hayranlığını ve bu devre içinde bahtiyar 
yaşamamış olmasının hüzün ve esefini, 
- bütün esrleri içinde de en fazla sevilmiş 
olan - bu kitabın sahifelerinde pek 
aşıkârdır. 

Ahmet Refik'in eserlerindeki 
bariz bir hususiyet te vesikalardan ne 


kadar istifade edilirse edilsin fazla 80- 
murtkan ve hatta citti bir müverrih 
olmaktan içtinap edilerek hikâye ve ro- 
man kolaylıklarından ve itiyadlarından 
istifadeye bir temayüldür. Bunu da, ken- 
disini besleyen gazete ve mecmua pat- 
ron ve okuyucusunu sıkmamak mecburi- 
yetile beraber, muharririn rint mizacına 
maletmek icabeder. Her halde, bizde 
romanlaşmış tarih çığırını ilk önce A h- 
met Refik açmış ve bu çığırda ken- 
disini, maatteessüf, muhayyilesinin man- 
tıksız ve şuursuz savletlerine en kat'i 
tarih hakikatlerini pervasızca çiğneyen 
birtakım mukallitler takip etmiştir. 

Onun Gönül isimli bir şiir mec- 
mecmuası da vardır ki, içinde hakikaten 
hassas bir kalbin neşe ve iztiraplarını 
samimiyetle terennüm eden parçalar 
yok değildir. Fakat bn hassasiyet ve 
samimiyetin tahassüs şekli ve tebliğ 
unsurları basit ve şiirleri hiç birisi iç 
lerinden bazılarının eriştikleri mazhari- 
yetten, sazendeler tarafından bestelenüp 
saz meclislerinde okunmak mazhariye- 
tinden fazlasına galiba lâyık değildir. 

.. Evet, Ahmet Refik öldü ve kendi- 
sinin eserleri ve şahsiyeti hakkında yaz- 
dığım bu satırların büyük bir hayran- 
lığın ifadesini teşkil ettiği elbette iddia 
edilemez. Fakat ne büyük bir adam 
ne de büyük bir müverrih olmıyan 
Ahmet Refik'in ölümile de yine 
fikir ve ilim sahamızda bir büyük boşluk 
açılmıştır, ve gerek edebiyat ve gerek 
fikir ve ilim sahamızda yeni gelenler 
o kadar az, o kadar feci bir şekilde 
azdır ki, bu boşluğun kolay kolay dol- 
durulacağını söylemeğe de cesaret edi- 
lemez. 


Başarılan bir eserle beklenen 
bir eser 


Dolmabahçe sarayının bir kısmın- 
da vücude getirildiğinden bu sütunlar- 
da ve daha evvel bahsettiğimiz resim 
galerisi, Cumhuriyet hükümetinin şüp- 
hesiz ki bir büyük hizmet ve muvaffaki- 
yetidir. Ankara'da ve beş yıl sonra bü- 
yük bir resim galerisinin kurulacağını 
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ve buna girecek resimlerin girişinin kat'i 
bir mahiyeti haiz olarak İstanbul'daki 
şimdiki galerinin ise henüz eserleri üs- 
tünde münakaşalar edilen ve sanatları 
daha son sözü söylememiş ressamlara 
tahsis edileceğini bildiriyor, yani, bizde 
de, Paris'de olduğu gibi eski ve büyük 
ustadlara mahsus bir Louvre ve henüz 
berhayat veyahutki öleli az zaman geç- 
miş ressamlara mahsus bir Luxembourg 


müzesi bulunacağını soylüyorlar. Louvre 
müzesi asırların birbirlerine devrettiği 
ve edeceği şaheserleri ihtiva ve her mem- 
leketin resim tarihine âit en muazzam 
nümuneleri arzeden ve bedelini ödeme- 
ğe en kat'i ve kuru ifade ile dünyanın 


serveti yetmiyecek bir hazinedir. Bizim 
öyle herbirininin bedeli yüzbinlerce liraya 
baliğ eserler tedarik edebilmemize im- 
kân bulunmadığı ve kendi resim tarihi- 
miz ise bir asırlık bir maziye sahip bu- 


lunduğuna göre, bu Louvre ve Luxem- 
bourg tasnif ve taksimini hiç değilse 
aculâne bir söz saymak zaruridir. Fakat 
her halde, bir resim galerisinin uzun 
zaman hasret ve iştiyakını çekmiş oldu- 
ğumuz için bir müddet sonra bir yeri- 
ne iki resim galerisine malik olacağımız 
haberini kıymetli bir müjde sayar ve 
iki müze arasında Louvre ve luxem- 
bourg farklarını bulmak ümidini elbette 
beslememekle beraber hükümet merke- 
zindeki galeride nisbeten daha eski ve 
kıymeti etrafında münakaşadan kurtul- 
muş ve İstanbul'dakinde ise yepyeni re- 
simlerin bulunmasını güzel bir fikir te- 
lakki ederiz. 

Beklenen bir esere gelince, bu, An- 
kara'da hâlâ kapıları açılmıyan değil, 
fakat temelleri atılmıyan muazzam şehir 
kütüphanesidir. Memleketin en fazla sa- 
yıda münevverini sinesinde cemeden hü- 
hümet merkezinde muazzam değil mü- 
tevazi ve dağınık kütüphaneler var. Zi- 
raat enstitüsündeki pek muntazamsa da 
tamamile hususi mahiyette ve ençok 
almanca yazılmış zirai eserlerden mü- 
rekkebdir ve asıl umumi kütüphanenin, 
Maarif Vekâletine âit olan pek mütevazı 
kütüphanenin kapıları ise iki üç yıl- 


danberi - iki üç yıldanberi! - kapalıdır. 
Halbuki, bize, İstanbul'da alelekser 
yine kapalı kütüphanelerde duran eski 
şark eserlerile beraber, bütün garp 
neşriyatını günü gününe memurlarına 
takib ettirerek bunların mühimlerini 
derhal getirten yani hem şark, hem 
garp kültürünün bütün mahsullerini 
okuyucalara arzeden bir umumi ve 
büyük kütüphane lâzımdır. Memleketi- 
mizde hele okumak yazmakla teveggul 
edenler zengin olmadıkları cihetle, 
münevverlerin yeni eserleri günü günü- 
ne okuyabilmeleri için bu büyük umumi 
kütüphanenin kapılarını biran evvel 
açması icabeder. Çünki mühim dünya 
neşriyatını günü gününe takib etmiyen 
yerde ilim olmaz ve münevver paslanır. 
Ankara'da kütüphane bakımından vazi- 
yetin nekadar hazin ve elim olduğunu 
göstermek için iki misâl zikredeceğim : 
Geçen yıl büyük mekteplerden birinde 
bir edebiyat hocası, talebesinden birini 
Mehmed Rauf'un eserleri hakkında bir 
tez vücuda getirmeğe memur eder, Meh- 
med Rauf en son zamanlara kadar yaz- 
mış bir velâd muharrir olduğu, birçok 
kitaplarını ise isportalarda dahi görmek 
mümkün bulunduğu halde, belki kitapçı 
dükkânına uğramağa kesesi müsait bu- 
lunmıyan bu genç, ötekinin berikinin 
kütüphanesini dolaşmak mecburiyetinde 
kalmış ve benim elbette zengin olmıyan 
kütüphanemden dahi imdad aramıştır. 
Bu defada ben Abdülhak Hamid'in sah- 
ne eserleri hakkında Ülkü de çıkmış 
yazımı yazabilmek için Talim ve Terbiye 
reisi İhsan Sungun'un lutfüne müracaat 
mecburiyetinde bulundum ve Hamid'in 
ilk piyeslerini kendisinin kütüphanesin- 
den iare ile alıp bir kerre daha göz- 


den geçirebildim. Okuyup yazmak iste- 
yenler meşhur ve az meşhur bütün garp 
müelliflerinin değil, fakat ikisi de muası 
rımız olan en büyük edibimizle tanınmış 
bir romancımızın eserlerini bile her an 
noksansız okuyabilecekleri bir umumi 
kütüphaneden mahrum olurlar ve bun- 
ları tedarik için bile hususi müracatlar- 
da bulunmak ve hususi lutuflara baş 
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vurmak mecburiyetinde bulunurlarken 
devlet (o merkezinin aynı zamanda 
bir kültür merkezi haline geldiğini 
iddiaya kimsenin hakkı yoktur. 


Muvaffak bir eser 


Matbuat umum müdürlüğünün vü- 
cude getirdiği ve 6000 nushasını ciha- 
nın her tarafına, en mühim merkez ve 
şahsiyetlerine yolladığı Fotoğrafla Tür- 
kiya isimli albomu eline alacak her ecne- 
bi, bu fevkalâde nefis eserin son yapra- 
ğını kapadığı zaman Türkiye'nin büyük, 
türlü ıklim ve tarihe sahip, güzel ve 
hayat, hareket ve faaliyet dolu bir 
memleket olduğunu, başka hiçbir şey 
bilip duymağa hacet kalmadan teslim ve 


tasdik edecektir. Harap bir kasaba ile 
etrafındaki çölden fışkıran mamur ve 


yeni Ankara'nın en muvaffak yapıların- 
dan başlıyarak İstanbul'un, Bursa'nın ve 


daha birçok şehir, kasaba ve yerlerimi- 
zin en güzel sanat ve tarih abidelerini, 
sanayileşme hamlelerini, çeşidli ziraat 
mahsullerini ve gençliğimizin hayat 
fışkıran manzazaralarını ihtiva eden 
bu albomun fotoğrafları, aynı zamanda 
bir artist elinde adi bir fotoğraf maki- 
nasından ne bedialar doğacağını da gös- 
teriyor. Bu albomdaki fotoğrafların pek 
çoğu dünyanın en mühim merkezlerinde 
gittikce daha sık bir şekilde tertip edilen 
güzel fotoğraf sergilerinde de çok yük- 
sek yerler alabilecek kıymet ve nefa- 
settedir. Elindeki maddi kudretin mah- 
datiuğunu bildiğimiz Matbuat umum 
müdürlüğünün nisbeten mütevazı im- 
kânlar içinde propaganda teşkilâtı en 
zengin memleketleri de kıskandıracak 
bir eser vücude getirmesi vakıa sade 
kendisinin bir muvaffakiyeti değildir. 
Memleketimizde tabiat ve sanat eserle- 
rinin ihtişamile inkılâp hamlelerinin 
kudret ve azameti de, bu hususta pek 
büyük bir amildir. 

Fakat matbuat idaresi bu işi dü- 
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şünmüş, değerli bir ele tevdi etmiş, en 
güzel şartlar içinde eserin basılmasını 
ve her tarafa yayılmasını temin etmiştir. 
Ve bir daha söyliyelim, bu eseri göre- 
cek olan her ecnebi, memleketimiz hak- 
kında ne kadar mahdud bilgili olursa 
olsun, güzelliklerini ve kudret ve kuv- 
vetini bu kedar nefis bir eser vasıtasile 
haber veren bir millet ve bir memleke'in 
büyük ve her hakka sahip olduğuna 
muhakkak iman edecektir. Binaenaleyh, 
matbuat umum müdürlüğüne teşekkür 
ve bu eserinden dolayı kendisini tebrik 


etmek ve daha büyük ve daha güzel 
eserler başarabilmesi için de einde 


daha fazla vesait bulunmasını dilemek, 
her kalem için farz olmuştur. 


Bir genç müstaşrikin ölümü 


İstanbul'da profesör Albert Gab- 
riel?'in riyasetindeki Fransız Enstitü- 
tüsünün genç ve çok gayretli bir uzvu 
oan Edmond Saussey'in bu defa 
vefat ettiğini Ze Temps gazetesinde 
okudum. Matbuat müntesipleri arasında 
başka hiç kimse okumamış demek oluyor 
ki, keyfiyetten hiçbir gazete ve mecmua- 
nın bahsettiğine şahit olmadım. Kendisini 
şahsan bir kerie, üstadımız Fuad 
Köprülünün, hücrei messisinde ve 
onun İransızcaya tercüme edeceği bir 


makalesini dikkatlı ve titiz bir itina sarf- 
ederek bütün nüanslarile anlamak için 
yorulurken görmüştüm. İsmini az evvel 
zikrettiğim Ens'itünün neşriyatı meya- 
nında çıkan Prosateurs turcs contem- 
porains adlı kitabı, Necip Fazıl'a kadar 


gelmek üzere son asırdaki Türk nesrinin 
en tebarüz etmiş değerlerinden dikkatlı 


bir intihab mahsulüdür. Her halde 
mesleki için pek iyi hazırlanmış olan bu 


adam, hayatının eh verimli olmağa baş- 
layan devrine girdiği sırada birdenbire 
ölümle karşılaşmasaydı, muhakkak ki 
Garpta Türkiyat tetebbuları sahasında 
büyük bir eser verebilecekti. 


İmtiyaz sahibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriydtı idare eden: Hasan Âli Yüce, 
Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır. 


Sayı : 58 BİRİNCİ KÂNUN 1937 Cilt X 


HAIKEVILERİ DERGİSİ 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


TOPRAK MESELESİ 


Prof. M. FUAD KÖPRÜLÜ 


Bir defa, memlekette topraksız çifçi. bırakmamalıdır. 
Bundan daha önemli olan ise, bir çifçi ailesini geçindire 
bilen toprağın, hiçbir sebep ve suretle, bölünmez bir 
mahiyet alması..... ,, ATATÜRK 


Cümhuriyet idaresi, yıllardanberi, türk köylüsünün kalkın - 
ması meselesini kendisine başlıca bir gaye bildi, ve buna varmak 
için bütün kuvvetile çalıştı. Ziraat işlerine verilen büyük ehemmi- 
yet, heryıl daha fazla yükselen ziraat bütçesi, bu hakikatın her - 
kesçe anlaşıldığına en açık bir delildir. Halkının çok büyük bir 
ekseriyeti çiftçi olan Türkiye'nin kalkınması, herşeyden evvel, 
ziraatta kalkınmaya yani köylünün kalkınmasına bağlıdır. Bu, 
muhakkak. Fakat nasıl ve hangi yolla ?. İşte yıllardanberi önü - 
müzde duran ve bir türlü halledilemiyen bu büyük dâvayı, ATA - 
TÜRK'ün son proğram - nutku, en açık ve en kat'i şekilde halledi- 
yor: Anlayoruz ki, köylünün kalkınması, herşeyden evvel, top - 
rak meselesine bağlıdır. 

ATATÜRK'ün proğram - nutku, meseleyi yalnız ortaya koy- 
makla iktifa etmiyor. Onun mahiyetini ve en rasyonel şekilde na - 
sıl hallolunabileceğini de umumi çizgilerile gösteriyor. Üç beş kı- 
sa cümle içinde, bukadar geniş ve derin bir içtimai-iktisadi mese- 
lenin halli için, bu meselenin yalnız bugünkü vaziyetini değil, ta- 
rih içindeki seyrini de bütün şümuliyle kavramış olmak lâzımdır! 
Hakikaten, Türkiye'de toprak meselesinin tarihi tekâmülünü tet- 
kik edecek olursak, proğram - nutkun bu hususta koymuş olduğu 
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Mm ne sarsılmaz birer düstur olduğunu ancak o zaman an - 
arız. 

Türkiye'de her çiftçinin âilesini geçindirebilecek bir toprağa 
sahip olması, ve toprağın hiçbir sebep ve suretle, bölünmez bir ma- 
hiyet alması ! İşte yarınki toprak kanunumuzun gözönünde tuta- 
cağı en büyük esas ! Fakat, büyük çiftçinin vaziyeti ne olacak ? 
Proğram - nutuk, bunu da hallediyor : Onların işletebilecekleri 
arazi genişliği, arazinin bulunduğu memleket bölgelerinin nüfus 
kesafetine ve toprak verim derecesine göre sınırlanmak lâzımdır. 
Bu düstur ile, içtimai muvazene, memleketin iktisadi menfaatları- 
nı da tamamile koruyacak bir şekilde, temin edilmiş oluyar. 

Proğram - nutuk, sair birçok memleket meseleleri gibi, ziraat 
kalkınması ve köylü kalkınması meselesini de, en açık bir şekilde 
ortaya koymuş, ve bunun için neler yapmak lâzım geldiğini, umu - 
mi hatlariyle, vazıh ve kat'i bir şekilde göstermiştir. Bu büyük di- 
rektif dairesinde hazırlanmakta olan toprak kanunumuzun, yeni 
Türk rönesansında çok mesud bir merhale olacağmı, şimdiden, 
emniyet ve şükranla söyliyebiliriz. 

ATATÜRK gibi bir şefe nail olmak bahtiyarlığını gören bir 
neslin vazifesi, ona lâyık bir şekilde, onun direktifleri dairesinde, 
feragatle ve fedakârlıkla çalışmaktır ! 


ANADOLU ÜNİVERSİTELERİ 


Dr. Ş$. A. KANSU 


Atatürk asil bir Türk ülküsünü Türk realiteleri sırasına sokuyor : 
Artık vatan yalnız demir ağlarla, şoselerle örülmüş kalmayacak, vatan yal - 
nız fabrika dumanlarının tüttüğü, mâden ocaklarının işlediği, büyük şehir- 
lerin doğduğu, kümelerle insanların kaynaştığı bugünkü madde dünyası 
vatanları seviyesinde duracak değildir. Atatürk, Türk topraklarında mâde- 
nin mânalaştığı, hayatın kıymet olduğu laboratuvarları görmek istiyor. Bu 
laboratuvarların yaratıldığını bekliyor. Onun bu idealini nasıl takdis etme- 
yelim ? Hepimiz Anadolu ufkunda, bu büyük yurdda, kendi malımız olacak 
üniversitelerimizin iştiyakını çekmiyor mıyız ? 

Türk nesillerinin ruhi oluş ve istiklâllerinde yapıcı bir faktör olarak 
kabul ettiği içindir ki, büyük ve kahraman mürebbi, Türk üniversitelerinin 
kurulmasını istedi. 


* 


İlim mistik formüllerle elde edilen ve dar çerçeveler içine sokulan, 
cansız itikatlar ve pratikler mecmuası değildir. İlim adamı, buğün, kuru 
kalbli ve ülküsü de yalnız madde veya mânayı kavramaya münhasır kalmış 
bir mütecessis değildir. 

İlim, maddeyi anlamak için evvelâ onu parça parça ediyor. Sonra tekrar 
yuğuruyor ve istediği yeni kalıplara bile sokuyor. Canlı organizmalarında 
geniş mânada birer madde olarak ele alırsanız canlı organismaların ve insa - 
nın da kuvvet önünde boyun büktüğünü görüyoruz. Tabiat ilim ve tekniğin 
önünde artık ne bir dev ve ne de bir ejder değildir. Kafa kutusunun için - 
deki Beyin dediğimiz ondört milyar sinir höcresini yüz binlerce yüzyıllar- 
dan beri terbiye ede ede bugünkü insan haline gelmiş olan canlı tabiatın bu 
yeni ve kudretli mahlüku artık hem yapan ( faber ) ve hem de anlayan düşü- 
nen ( sapiens ) bir mahlüktur. İlim adamı insanın bu hâs karakterlerini ve 
hususiyetlerini tam olarak yaşamağa mecburdur. O halde nasyonal ilim, nas- 
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yonal ilim laboratuvarları, üniversiteler, Muzeum lar evvelâ ulusal topraklar 
üzerinde tabiata hâkim olacak, tabiatı yenecek, ve böylelikle milli bünyeyi 
inkişaf ettirecek teknikler bulmak ve kullanmak ödevini üzerine almış de - 
mektir, İş böyle olunca da ilim adamında müsbet bir kafa yanında hülya ta- 
şıyan ve güzel rüyalar gören bir vücudun kalbi beraber çarpar. Milli ilim 
tarihlerine ve bu suretle insanlığın bilgi ve ilerleyiş tarihine ebedi âbideler 
hediye eden adamların hayatı bu dediklerimize birer örnektir. Dünyanın 
büyük bilği ve teknoloji merkezleri yalnız basmakalıp malümat sahibi ferd- 
lerin yarattığı eserler değildirler. Hattâ birçok üniversiteler ateşli, duy - 
gulu, gözleri ideal ufuklarına dalmış içli ve çalışkan ve etraflarına toplanan 
gençlere kendilerinde yanan ateşten veren, gözlerinin daldığı ideal ufuk - 
larını onlara da gösterebilen birkaç adamın hamlesile ve sâyile büyümüştür. 


* 


Atatürk kurtardığı Türk vatanını milli kuvvetlerin en kuvvetlisi bir 
âbideyle bezeyor : Anadolu Üniversiteleri. İnsani ve asil hâlelerin en mâ- 
nalısı ile çevrelenecek olan bu âbideleri şimdiden selâmlayalım. 


SY MA T A 


Osmanlı İmparatorluğunda çiftçi sınıfların 


HUKUKİ STATÜSÜ 
ÖMER BARKAN 


— Başı 30 inci sayıda — 

Bundan evvelki yazılarımızda; Osmanlı İmparatorluğu (O nizamında 
raiyeti toprağa bağlıyan ve istediği yerde istediği mesleği icra etmekten 
veya boş gezmekten meneden kayıdların mahiyetini tahlil ile; bu nevi 
bağlılıkların Servaj sistemindeki şahsi tabiiyete benzemediğini, belki de 
son derece teşkilâtlı bir devlet yapısının idare ve maliye sisteminin zaruri 
ve mantıki bir neticesi olduğunu isbat etmeğe çalışmıştık 

Filhakika, nakil ve muhabere tekniğinin o günkü seviyesinde iktisadi 
ve içtimai kuvvetleri başı boş ve kendi olurlarına terketmek ve böyle teş - 
kilâtsız ve liberal bir başı bozukluktan mesud neticeler beklemek imkânı 
tasavvur edilemez. Bu yüzdendir ki, geniş bir imparatorluğun idare kad- 
roları içinde herkese mevki ve vazifesini ve dolayısile sosyal gelirden 
hissesini tayin eden Kadiri Kül bir devlet iradesinin devletçiliği ve teş - 
kilâtçılığı olmasa ve muayyen maksadlarla imparatorluk dahilinde haya. 
tın her safhası gayetle iyi bir şekilde ayarlanub vaktinde tayin ve tesbit 
edilmiş bulunmasa, bütün bir imparatorluğun bir tek mevcut gibi ahenkli 
bir şekilde çalışmasına ve umran ve medeniyet sahasında yeni bir merha- 
le vücude getirebilmesine imkân yoktu. Ortaçağ medeniyet devirlerini 
vasıflandıran bu teşkilâtçı prensib, işte böylece her türlü liberalizmi red 
ve inkâr etmek bahasına kendi nevinin şaheserlerinden birini Osmanlı 
imparatorluk nizamında vücude getirmiş oldu. Esasen, herkessin istedi. 
ği şekilde yaşayub kazanmakta hür addedileceği gün, mevcut geri şart- 
lara ve iktisadi - içtimai kuvvetlerin cazibesine rağmen, devlet idaresinin 
teşkilâtçı kudretile elde edilmiş olan ve insanın tabiat üzerinde hakiki 
bir zaferi gibi telâkki edilmesi lâzımgelen bu medeniyetler derhal dağıl- 
mağa mahküm bulunuyordu. Toprağa bağlanan, derbendi bekliyen, im. 
paratorluğun bir ucundan diğerine geçen ve geniş mikyasta mübadele ve 
münasebet cereyanları temin eden yollar boyunca karakol tutan, yol ve 
köprü tamir eden kârvansaraya hizmet eden insanlar, yalnız kazanç his- 
lerinin ve diğer kör ve hodbin kuvvetlerin sevk ettiği kimseler olsaydı, 
fertlerin hayat ve insiyaklarının fevkine çıkmış gözüken gayeler için 
çalışmalarına imkân yoktu. Ferdi heves ve menfaatların sevk ve idaresin - 
de kalacak insanların, tabii olarak ahenkli bir nizama ulaşmaları şüphe. 
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siz ki mümkün olamıyacaktı. 


Filhakika, bahse mevzu imparatorluk dahilinde, her zaman olduğu 
gibi, hayatın daha kolay ve daha cazibeli olduğu şehirlere, köylerde ve 
dağ başlarında kendilerine tayin edilmiş vazife ve mükellefiyetlerden ka- 
çup kurtulmak için gelmiş insanların yığıldığını tasavvur edebilir mi - 
yiz ? İktisadi hayatın o zamanki seviyesi düşünülecek olursa; İstanbul 
gibi bir ana şehrin iaşesinin temini meselesinin, buhransız, sefaletsiz bir 
şekilde, nasıl mümkün olabilmiş olduğu insanı hayrete düşürmektedir. 
İşte, bu gibi zaruretlerledir ki; Osmanlı imparatorluğu içinde de hiçbir 
şey neticesi hesap edilmiyen tesadüflere ve Kör kuvvetlerin kendiliğin - 
den inkişaflarına bırakılmamış ve harp eden bir ordu içinde olduğu gibi, 
imparatorluk nizamı içindeki fertler de, bir asker gibi vazifelendirilmiş- 
lerdir ve böyle bir sistem içinde fertlerin şahsi hürriyet ve menfaatlarının 
çok defa ihmâl edilmek mecburiyetinde kalacağı tabiidir. 


* 


İşte, biz Osmanlı imparatorluğu içinde köylünün çıftini bozub başka 
diyara ve başka mesleğe gitmesini veya serseri dolaşmasını omeneden 
kayıdları, böyle umumi bir devletçilik prensibi içinde manâlı bulmakta - 
yız. Ve ancak bu suretledir ki, Çift Bozan Resmi veya LevendIik Ak. 
çesi namı altında alınan cezaları, Sipahinin, raiyetini kaçub gittiği yer - 
den bulup zorla köyüne götürmesi hususundaki salahiyetini, Sipahiye 
bir derebeylik, raiyete ve toprağa sahib olmak nevinden vasıflar izafe 
etmeğe lüzum görmeden izah edebiliyoruz. 

Filhakika, imparatorluk dahilinde devletin varidat kaynakları en 
ufak teferruatına varınca, muntazam bir şekilde tahrir ve tesbit edilmiş 
bulunuyor ve devrin ekonomik şartları icabı, memur ve asker maaşları 
bu varidat üzerine yazılan havâlenâmeler mahiyetindeki dirlik berâtla- 
rile veriliyordu. Bu sebeple, iki tahrir arasındaki müddet zarfında Def. 
terlerin yazısının bozulmaması için, lâzımgelen tedbirlerin alınmış olma - 
sı, bir zaruret halinde kendisini hissettiriyordu. Filan köyden filan ve fi- 
lan kimselerin hukuk ve rüsumunu toplamağı bir maaş olarak hâdimlerin. 
den birine veren devlet, o kimselerin orada olduğundan ve istihsâl faa- 
liyetlerini azaltmadığından emin olabilmeliydi. 

Bununla beraber; dirlik sahiplerine verilen bu haklar, mutlak ve hu - 
dutsuz değildi ve devlet, berâtların yazısiyle hakikatin biribirine uyması 
için daha başka tedbirler de almış ve kontrol hakkını daima istimal et. 
mekte bulunmuştu. Filhakika, otuz kırk sene fasılalarla yapılmakta olan 
yeni Tarihlerde, varidat kaynakları yeniden gözden geçirilmekte ve 
Sipahilerin veya diğer dirlik sahiplerinin ellerindeki beratlarının yazi 
larına göre yeniden tevzi ve taksim edilmektedir. Daha evvel zikrettiği. 
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miz bazı metinlerden de anlaşılacağı veçhile; bu Tahrirler esnasında 
İl yazıcısı bir Sipahiye ait olan raiyetlerden bir kısmını alarak başka bir 
Sipahiye verebiliyor ve bu suretle Sipahinin elindeki beratında kayıdı 
bulunan rakamı tutturmak şartile, ve hesapların icabatına göre, yeni tak. 
sim ve tevzilere girişebiliyordu. Bu yüzden nüfusun ve servetin müte- 
madiyen arttığı yükseliş devirlerinde bu nüfus ve arazi tahrirlerinden 
her biri, her zaman yeni yeni fazlalıklar çıkararak devletin gelirinin ço - 
galmasını mucip olduğu için, sık sık yapılır ve bu suretle, Defterlerin ya - 
zısı ile Sipahinin gelirini biribirine uygun tutmak imkânı mevcut bulu- 
nurdu. Fakat, ancak imparatorluk teşkilâtı ve devlet otoritesinin yeli - 
sine mahsus kudretini haiz bulunduğu sıralarda yapılabilen bu işler, bir 
müddet sonra imkânsız bir hale geldi. Filhakika, memleketin en hücra 
köşelerine kadar gelir kaynaklarını doğruca tesbit etmek, Meyil ve iğ - 
kişafları adım adım takip edebilmek nevinden muazzam bir iş, bin “el 
türlü menfaati kurcalıyan ve bütün bir cihanı devletin mutlak emirleri- 
ne râm etmek nevinden bir kudret tezahürünü teşkil eden bu tahrirler, 
on yedinci asırdan itibaren bir daha tekrar edilemez bir hale girdiğinden, 
devlet teşkilâtı hakiki manasını kaybederek soysuzlaşmağa başladı. Dev» 
letin varidatı hesapsız ve kitapsız bir şekilde mütegallibenin elinde kal. 
dı (1). 
* 


Şu Kalde dirlik sahipleri, dirlikleri dahilindeki raiyet ve topraklara 
bir çiftlik sahibinin çiftliğin topraklarına ve hayvan sürülerinin vücut- 
larına ve mahsullerine sahip oluşu nevinden mutlak bir temellük şeklin. 
de değil; fakat, devlet hesabrna bazı vergileri toplamak hakkı kendileri. 
ne bir maaş gibi tahsis edilmiş bir memur olarak sahip çıkmaktadırlar ve 
bu haklarını mahkeme huzurunda da bu salâhiyetle aramaktadirlar. Aşağıya 
dercedeceğimiz bir kaç vesika, bu hususta yapılan muamelenin ve mürar 
caat edilen usullerin mahiyeti hakkında bir fikir vermektedir. Tarihi 
realitenin müşahhas varlığını sezdirmeğe yarıyacağını zannettiğimiz bu 
gibi misâlleri aynile dercetmeği münasib görüyoruz. Aşağıya nak © 
lettiğimiz mahkeme sicili numunesi İstanbul Üniversite kütüphanesi 
yazma eserleri arasında 1807 numarada kayıdlı bir mecmuanın 88 inci 
yaprağından çıkarılmıştır ve bir Sipahinin başka bir memlekette oturan 

(1) Bu tahrirlerin ehemmiyet ve 400 sene Mi m m) 
müşküllüğü hakkında bir fikir vere- bii > gil deki 
bilmek için, bugün bile hâlâ köyler yıtlar, kendilerinden daha iyisi veya 

arasındaki mera ve arazi davaların- daha başkası bu zamana kadar yapı- 


da yegâne muracaat edilebilöcek ve- lamadığı için mahkemeler tarafından 
sikaların, en sonuncuları bundan 350: elan esas ittihaz edilmektedir. 
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raiyeti oğlunu arayub bulup ondan vergi toplamağa kalkışması ve bu hu- 
susta mahkemeye müracaat ederek hakkını alması için cereyan eden mu. 
amelenin tafsilâtını ve mahkeme huzurunda istimal edilen delil ve hüc. 
cetleri göstermektedir. Bahse mevzu raiyet oğlu, uzun zamandır köyün- 
den ayrılmıştır. Fakat, yeni bir Tahrirde henüz şehirde de kaydedilme- 
miştir. Bu vaziyette, Sipahi onu kaldırıb köyüne götüremiyor, üzerine 
yazılmış bir çiftlik yeri yüz üstü boş bırakmış ta olmadığından Çift Bo. 
zan Akçesi de alamamaktadır. Bu vaziyette Sipahinin raiyeti oğlundan iste- 
diği, hıristiyanlardan alındığı zaman İspençe ismini alan, Çift veya Kulluk 
akçesi ismindeki senelik vergidir : 


«Vilâyeti Anadoluda Amasya sancağına tabi Ladek kaza. 
sında vaki karyei cedit ta'bir olunur karye ve gayrma yedibin 
akçe tımara yedinde Beratı Şerifi Alişan ve sureti defterden 
nişan ile mutasarrıf olan erbabı tımardan baisi hâzel kitab fi- 
lan mahafili kazada mahmiyei İstanbul'da Mirahur mahallesin - 
de tevellüd eden Anye (?) veled Uran nâm ermeni muvacehe- 
sinde takriri da'va idip mezbur Anyenin babası mersum Uren 
tımarım olan karyeyi mezburede ve defteri mezkürda ismi mu - 
kayyet raiyyetim olmakla mezbur Anye dahi raiyyetim oğlu 
olup beher. sene üzerine edâsı lâzım olan İspenceyi bana edâ. 
ya muhalefet ve yedime teslimden imtina” ile beş seneye karip - 
tir bana bir akçe vermemiştir hatta bu makule raiyyetten ahar 
yerde tevellüt ve sakin olanların dahi ispençelerin alıverilmek 
taleb ederin dedikte yedinde olan temessükâtı mamulün biha 
ki 1065 senesi Recebil müreccebinin muntasıfı tarihile müver- 
rah ve tuğrayı garrayı Sultani ile mahalli mübeyyen Emri Şe - 
rif ve mühürlü nişanlı Sureti Defteri Münif ibraz edip mes. 
fur Anye muvacehesinde kıraat olundukta vechi muharrer Üze- 
re raiyyet oğlu olduğu mübeyyen olup bihasebil ihtiyat mez - 
bur Anyeden sual olundukta inkâr ile mukabele idicek indel 
istihbar kazayı mezbure tabi, Bulak nâm karyeden filân ve fi. 
lân nâm kimesneler lieclil ihbar Meclisi Şer'a hazıran olup 
filvaki işbu Anye müddei mezburun timarı olan karyei mez- 
küreden olup raiyyeti olan Uranın sulbi oğludur deyu her biri 


alâ tariküşşahade haber vermeğin mucibince ba'del amel ma- 
vaka..» 


Sipahinin bu hususta raiyetini göçürüp yerine götürememesini ve 
yalnız hakkını almakla iktifa etmek mecburiyetinde kalmasını izah ede. 
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cek olan maddeler Kanunnâmelerde şu şekilde kaydedilmiştir. 926 tarih- 
li Erzurum Kanunnâmesinden : 


«.. ve reâyâ taifesi ki elinde yeri olub müteferrika olsa 
Sipahi göçürüb yerine getürmek kanundur amma on yıldan Zi - 
yade varub bir yerde mütevattın olan kimesneyi göçürüb götür - 
mek memnu'dur Hususâ Cebs olub herne yerde olursa Res - 
min verdikten sonra göçürüb yerine getirmek memnu'dur.> 


İstanbul'daki Devlet Arşivinde bulunan 960 tarihli ahkâm defterenin 
474 ncü sahifesinden nakledilen aşağıdaki hüküm sureti de bir vakıf mü- 
tevellisinin idare ettiği vakıf köyün bazı reâyâsının çiftlerini terk ile ge - 
mici olmalarının vakfın varidatına büyük zararları mucib olduğunu bildir - 
diğini kayıd ile, bu gemici olan raiyetlerin tutulub yerlerine iadesi için Üs- 
küdar kadısına emir verilmiş olduğunu göstermektedir : 


“ Üsküdar kadısına hüküm yazıla ki haliyâ mahrusai Buru - 
sada vaki olan merhum ceddim Sultan Mehmed Han tabeserâ 
imareti evkafına mutevelli olan mefharül emasil vel akran Ah. 
med zidekadruhu Dergâhı Muallâma gelüb evkafı mezbureden 
Gekbuza kazasında Darucu nâm vakıf kariyenin reâyâsının ba - 
zı çiftlerin bıragub gemici olmuşlardır bu sebeble vakfa külli 
zarar müretteb olmuştur deyü bildirdi imdi buyurdum ki Hük - 
mi Hümayunum vardikta göresin filvaki' gemici olan reâyâ 
mütevelliler elinde olan sahih cedid mühürlü Vilâyet Defteri - 
nin suretinde evkafı mezbure reâyâsından oldukları mukayyed 
olub üzerlerine Defterde mukayyed olan çiftlerin bırakub va- 
rub gemici olub ziraat ve hiraset eyvlemeyüb mali vakfa zarar 
eylemişler ise tehir etmeyüb karyei mezburenin Vilâyet def. 
terinde mukayyed olub çiftin bırakub ziraat ve hiraset eyle - 
meyüb gemicilik eden reâyâsını getirdüb teklif edüb çiftlerin 
ziraat ve hiraset ettiresin ve öşürlerin ve rusumların vakf 
için aldırasın inad edenleri kapuma arzeyleyesin» 


& 


Görülüyor ki, her iki müracaatdada sadece, Defterde kayıdlı olan 
rTaiyetten bahsediliyor ve daima Defter soruluyor ve bu suretle Defterle. 
rin ve kayıtların ehemmiyeti bir kat daha tebarüz ediyor. Bununla bera- 
ber; geçen makalemizde bahsettiğimiz veçhile, kimsenin raiyeti olmıyan 
ve Haymana tabir edilen başıboşlar için de ayrıca nizamnameler yapıl- 
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mıştır, Sipahi münasebetli bir şekilde ve bilhassa kendi toprağı üzerin. 
de çalıştıkları takdirde, onlardan da istifade etmektedir. Bazı parçaları- 
nı daha evvel zikrettiğimiz (Silistire kanunnâmesinin aşağıdaki kısımları, 
bu hususta bizi daha fazla tenvir edecektir. Son kısımda Yörük, Yağcı ve 
Sahibi Berat gibi zümrelerin ( bu vaziyetleri en son yapılan tahrirlerde 
kabul ve tasdik edilmiş ise) ziraat ettikleri toprağın sahibine öşür ve rü. 
sumu vermekle beraber, raiyet gibi toprağa bağlı olmadıklarını, istedik - 
leri zaman istedikleri yere gidebileceklerini göstermektedir. Filhakika; 
şehirluya ve Sipahi zadelere de teşmil edilmesi lâzım gelen bu kayıd ve 
imtiyazlar, bu sınıfları raiyyetten ayıran en mühim vasıflardır. Raiyyetten 
gayri olan sınıflar bir yerde ziraatle meşgul olacak olurlarsa bu meşgul 


oluşları bir mükellefiyet teşkil etmez. İstedikleri zaman bu işi terkedebi - 
lirler : 


“... ve sınırı muayyen karyelerde dahi bir bölük ve bir - 
kaç hane bir sipahinin tımarı (na dahil) olsa hangi sipahinin 
haneleri arasına Haymana girürse ve mütemekkin olursa ol bi. 
le olduğu haneler kimin ise ol haymanalar dahi anlarun ola 
amma sınurlu köy sınurunda bir hâli yerde birkaç haymana 
gelüp tavattun eylese ve hâli yere ziraat etse kadimi mahdut 
köyü sahibi ala 

ve haymanalar hâli yerde mütemekkin olup ziraatları gay- 
ri sipahinin reâyâsı ziraat edegeldiği mezari'de ziraat etseler 
öşürlerin ve rüsumların Sahibi Mezariaala... 

Bir köy bir mezria bir sipahinin üzerine hasıl bağlanmış 
olsa anda mütemekkin olan kimselerden birisi göçüp varup 
bir hâli Kuyuda ziraat eylese her kim olursa olsun öşür vere - 
sim yine sahibinin ola 

Reâyâdan ve gayriden isimleri bir sipahinin üzerine mes- 
tur iken birkaçı veya cümlesi göçüp varup bir kimesnenin üze» 
rine kaydolunmuş Kuyu veya arz üzerine varsa bu babta iti- 
bar toprağadır öşrün Kuyu Sahibi ala ve eğer raiyet ise göçe - 
liden on yıldan ziyade oldisa Raiyet Sahibi Çift Bozan Res. 


min ala ve eger on yıldan beruda ise sipahisi göçürüp yine ye- 
rine 'getire 


Amma Defteri Cedidden ellerinde temessükü olanlar ki sa - 
hih Yörük ve Yağcı ve Küreci ve Müsellem ve Sahibi Berat 
ise ihtiyar ellerindedir kande varırlar ise vechi meşruh üzere 
vardıkları yerlerde öşürlerin ve resimlerin vereler yerinden 
göçene sipahi dahletmeye..» , 
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Bununla beraber, sipahiye hariçten haymana olarak sahipsiz raiyet. 
ten geldikçe kabul etmek ve o gibilerin rüsumundan istifade etmek hak» 
kı, her zaman ve her yerde tanınmış değildir. Nitekim, geçen yazımızın 
sonunda naklettiğimiz bir kayde göre; Diyarbekir vilâyetinde, sipahi - 
ye Defter soran ve defterinde kayıtlı olmıyan rüsum ve reâyâya ait ha- 
sılı devlet namına toplıyan mevkufcuların müdahalesi, büyük karışıklık- 
ları mucip olduğu ve hudud boylarının imarı hususunda sipahilere kar - 
şı müsamahakâr davranmak lüzumu bulunduğu için kaldırılmış bulun. 
makta idi. Halbu ki, bu teftiş ve müdahale ve sipahiye defterinde üzeri- 
ne gelir kaydedilen hukuktan başka, dirliği dahilinde gelişi güzel ve Ser. 
best olarak istifade edemiyeceği kaidesi her zaman mevcuttur. Aşağıya nak- 
ledilen kanunnâme parçalarından birincisinde, defterde yazılı olmayıp sonra- 
dan dağlık yerlerden açılan tarlaların öşür ve rüsumunun dahi sipahi tara - 
fından alınmıyacağı, hemen umumi bir kaide olarak, kaydedilmekte iken; 
ikinci parça da, bu gibi müdahalelerden uzun senelerdenberi sefer seferle - 
yen sipahilerin himaye ve takviye edilmesi için, vaz geçildiğini söylemek - 
tedir : 


«Tahrirden sonra harici ezdefter kalan yerler giru Vilâ- 
yet tahrir olunca mevkufcular zabtederler ahara verilmek ca. 
iz değildir bir kariyenin sınırı dahilinde olmayub gühiden 
açılan yerlerin öşür ve resmin mevkufcu alalar ve resmi Dö - 
nüm akçesidir.. 

Eshabı tımarın karyelerinin mümtaz sınırı dahilinde 
Tahrirden sonra gühiden açılan yerlerin öşür ve resmi hakları 
olub kadimden alu gelmişler iken ümena ve mübaşirini emval 
tahrirden sonra gühiden açılan yerleri Harici ezdefterdir de. 
yu maliye tarafından hüküm ihrac edüb dahleyledikleri 1018 
muharreminin gurresinde Payei Seriri Alâya arzolundukta asha- 
bı tımar yirmi otuz senedenberi sefer seferleyub uğuru humayu- 
nunda hizmet edüb kariyelerinin mümtaz sınırı dahilinde gü- 
hiden açılan yerlerin öşür ve resmi hakları olmağın kemakân 
eshabı tnmara ferman olundu. 


( Üniversite Kütüphanesi, No., 1807, yazma, yp 39. ) 


Yine ayni suretle, 937 tarihli Niğebolu Kanunnâmesinde, sipahilere 
hariçten gelecek sahibsiz raiyetlerin rüsumundan istifade etmek hakkı- 
tanındığı halde müehhar zamana ait diğer bir kanunâmenin bir fıkrası Def- 


ter haricine mevkufcunun müdahalesinin mevcut bulunduğunu tasrih et- 


mektedir ; 


«ve Su Başıların ve sipahilerin ve Hisar Erenlerinin tı. 
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marlarımma Harici Ezdefter müslümanlar ve kâfirler gelseler 
Sancak Beyi ve gayrilet gelüb mezkür gelenlere mütearrız ol - 
mıyalar Hukukı Şeriyesin ve Rüsumı Urfiyesin Sahibi Tr - 
mar olanlara sair reâyâdan aldıkları üzre alalar ta Vilâyet ya - 
zılınca haymanadır senin yazılı raiyetin değildir deyü dahlet - 
meyeler zirâ anlar Sancak Beyine ve gayriye hasıl yazılma- 


mıştır bulunduklu bulunduğu yerde Sahibi Tımarın Oo olmak 
buyurulmuştur. 


(Niğebolu Kanunnâmesi, 937) 


«Ve raiyetin azatlu kulu dahi mademki âhara raiyet yazıl. 
mış olmıya Vilâyet tahrir olununcaya değin mevlâsına tabi' 
olub evli ise Resmi Bennak ve mücerret ise Resmi Mücerre- 
din mevlâsı kimin raiyeti ise ana verir lâkin bu mu'tak hususu 
ve Harici ezdefter olan reâyâ sonradan mevkufcu Resmi Rai- 
yetin almak için Maliye tarafından Ahkâmı Şerife verilüb Hamza 
paşa zamanın da olmuştur. 


* 


Fikrimizce sipahi tımarına yapılan bu sıkı kontrol ve müdahaleler, 
sipahinin tımarından kolayca feragat ederek bir başkasına talip olması, 
sefere gelmeyince kolayca ma'zul addile, bir müddet açıkta kaldıktan 
sonra, yine ayni kolaylıkla bir başka tımara sahip olabilmesi gibi dirlik - 
lerin sık sık sahip değiştirmesi nevinden hususiyetlerle birlikte, bize 
tımarlı sipahinin nasıl olupta kolayca mahalli bir soy ve toprak asaleti 
haline giremediğini göstermek itibarile çok mühim gözükmektedir. 

Filhakika, sipahi dirliği bir küçük Senyörlük gibi siyasi, mali ve ad - 
li bakımdan bir bütün teşkil etmemektedir. Devlet namına muhtelif me. 
murların ve makamların dirlik işlerine ve muhtelif vergilerin toplanma- 
sına müdahale etmesi, dirliğin bir mali muafiyet (immunit& financiğre) 
sahası, yani mali bakımdan müstakil ve kapalı bir bütün olmadığını gös- 
termektedir. Bu bakımdan devlet namına vergi toplıyan mevkufcularm 
ne gibi hususlarla meşgul olduğunu gösterir bir vesikayı buraya aynen 
dercedelim. Ve bundan başka hatırlatalım ki, sıra ile Su Başılar ve Sancak 
Beyleri veya Beyler Beyileri de muhtelif vergilerdeki iştirâk hisselerini top- 
lamak için ayrıca tımar dahiline müdahale etmektedirler ve Devlet, daima 
asker, Haraç ve Avârız toplamak ve diğer bazı Urfi Tekâlifde bulunmak 
üzere, tımar dahilinde dolaşan memur ve müfettişlere sahiptir. Aşağıya nak- 
lettiğimiz hükümde devletin bu müdahalelerinden bazıları görülmektedir : 


«Kocaeli sancağı kadılarına hüküm yazılaki 
Haliyâ tahtıkazanızda vaki? olan Kanderi haslarına ve 
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mevkufata ve Hassa Beytülmâle ve Vilâyet defterinden haric 
olanların Resmi Bennakine ve Adeti Ağnamına ve Beytülmâli - 
ne ve Resmi Arusanesine ve sair rusumuna ve Badihavasına 
berveçhi emanet emin olan İbrahim Dergâhı Muallâma gelüb 
mezkür kadılıklarda olan Haslarda ve Serbest Tımarlarda ve 
vakıf karyelerde 'Defterden Haric olub sakin olanların rusumr- 
ları ve Beytülmâlleri zabtolunmak.için üzerlerine varıldıkta 
Has Eminleri ve tımar sahibleri ve vakıf zabitleri raiyetimiz. 
dir deyü dahlettirmezler deyü bildirmeğin buyurdum ki 

Hükmü Şerifim vardıkta ihzarı hüsema kılub Has Emin- 
lerinin ve tımar sahiblerinin ve evkaf zabitlerinin ellerinde 
olan sahih cedid mühürlü Vilâyet Defterinin suretine nazar 
edib göresin münaziün fiha olan kimesneler Defterde Hassa 
ve tımara ve vakfa raiyet kaydolunmuşlar ise ve raiyet oğulla- 
rı ise febiha, 

ve illâ Defteri Cedidi Hakanide raiyet kaydolunmayub ve 
raiyet oğulları dahi olmayub Defterden Haric ise ol takdirce 
defterden haric olub kimesneye raiyet kaydolunmayanların ve 
raiyetleri oğulları olmayanların Resmi Bennaklerin ve Adeti 
Ağnamların ve Beytülmâllerin ve sair rüsumların ve badiha vi 
vaların emini mezbure miri için aldırasız. 

ve bundan gayri mezkür sancakta avam halkından kimes- 
ne fevt olub muhallefatr On bin ve onbinden ziyade olursa 
Hassa Beytülmal içün emr üzere zabdettiresiz On binden akal 
ise Avam Beytülmaline zabdettiresiz ve bazı avam beytülmal- 
cileri nüvvabla muvazza edüb avam halkının muhallefatı bahası 
onbin ve onbinden ziyade iken deyni ve vasıyeti vardır on 
binden akaldir deyu avam beytülmalcisi zabt edermiş. 

İmdi avam halkının muhallefatı deyin ve vasiyeti ihata 
ettiği takdirce onbin ve onbinden ziyade olursa Hassa Beytül. 
maldir Has Eminlerin ve Serbest Tımar sahiblerin ve evkaf 
zabitlerin Harici ez Defter olub kimesneye raiyet kaydolun - 
mayanların Hassa beytülmaline dahlettirmeyesin: 

Hasların ve evkafın ve tımarların sınırları içinde dahil 
olmıyan gühi yerlerde bazı kimesneler değirmen el bıçkısı ih. 
das edib rusumun Has Eminleri ve evkaf zabitleri ve tımar 
sahibleri sınırımızda dahildir deyü zabdederler mavkufa zab- 
dettirmezler dedi ; 

İmdi zikrolan değirmenleri ve el bıçkıları teftiş edüb gö- 
resin filvaki? Hasların ve evkafın ve tımarların muayyen ve 
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mümtaz olan sınırlarından hariç olub sınırların hariç olan gü- 
hi yerleri açub değirmenler ve el bıçkılar ihdas olunmuş ise 
oltakdirce kimesnenin sınırı içinde dahil olmayub ve Vilâyet 
Defterinde dahi kimesneye hasıl kaydoluninayan hadis değir. 
menlerin ive el bıçkılarının rusufnların mevkuf için emini imez- 
bura aldırasın ve mezkür kadılıklarda gühiden açılmış yerle - 
rin öşrün sipahiler ve Serbest Tımar sahibleri ve yaya ve mü - 
sellem taifesi ve evkaf zabitleri ve mülk sahibleri sınırımız 
içinde dahildir deyü alub zabtederler dedi imdi bu babta ih- 
zarı husemâ kılub ve münaziünfiha olan yerlerin üzerlerine va- 
rub Ehli Vukuftan teftiş edüb göresin filvaki” gühiden Açıl - 
mış yerler olub sipahi ve serbest tımar sahiblerinin tımarları- 
nın ve yaya ve müsellem çiftliklerinin ve evkaf ve emlâkin 
muayyen ve mümtaz olan smırları içinde dahil değil ise gühi 
yerler ise ol takdirde hasıl olan terekesinin öşrün mevkuf 
içün emine zabtettiresin şöyle bilesin deyü tahriren fi.. 


(Devlet Arşivi, 960 Tarihli Hüküm Defteri. S£, 421) 


— Bitmedi — 


D E B Y 


İRAN EDEBİYATINDA ROMAN 
DERVİŞ KURBAN 
Dr. A. NİHAD TARLAN 


Sabık Adliye Vekili « Seyid Mehmed Bakır Hicazi » nin bu eseri yeni 
(1937) intişar eden romanlar arasında hususi bir mevkii haiz olduğu için 
ayrıca mevzuubahs etmeğe değer. İran romanı hakkında yazdığımız birkaç 
makale, komşu memleketin bu yolda hangi tekâmül merhalesine vasıl ol - 
duğunu biraz göstermiştir sanırız. « Tefrihatı Şeb » romanı bu vadide son 
merhaleyi gösterir. Orada İran'ın içtimai hayatını bize sahife sahife açan 
bir realizm ve mahallilik, kuvvetle göze çarpar. Eserin kuvvetsiz tarafı tek- 
niğidir. « Derviş Kurban » a gelince: Bu, didaktik romandır. Müellif, eseri 
hakkında gönderdiği mektupta diyor ki : 

| Bugünkü edipler farisiyi sade üslup ile yazıyorlar. Bu üslubun iki 
kusuru vardır : 

1 — ( Sadenüvis ) lik namı altında bütün edebi kaideleri ve güzellikleri 
ihmâl ediyorlar. 

2 — Mevzu intihabında ve tefekkür tarzında Garb üslubunu taklit edip 
milli mevhibeleri feda ediyorlar. Halbuki her cemiyetin edebiyatı onun inu- 
hiti, iklimi ve ırki âmilleri tesiri altında inkişaf eder ve her türlü taklitten 
âridir. 

Bir taraftan « Âlim hazret Rıza Şah Pehlevi » nin kudreti sayesinde baş- 
layan bugünkü içtimai kalkınmamız bu memleketin tarihinde en müsaid bir 
ıslahat devresi ve zamanıdır. 

Ben ( muharrir ) muharrirlikte yukarıda zikrettiğim noksanlardan âri 
yeni bir yol tuttum. Bu vadide gayem, cemiyette fazilet melekelerini kök - 
leştirmek ve dini hakikatleri anlatmaktır. 

Zira her cemiyetin devam ve bakası ahlâki kudretine ve imanının sağ- 
lamlığına bağlıdır. Ve her cemiyette muharrirler ve münevverler bu vazifeyi 
ifaya borçludurlar. Bu noktai nazarla yazdığım bu eseri ilk nümune olarak 
neşrediyorum. | 

Eserin üzerinde büyük yazı ile « Derviş Kurban » ve üzerindeki küçük 
yazı ile de « elbisesine bürünen hakikat münadisi veyahut söyliyen âşık »; 
altında da « doğruluk âyininden bir parça ve hikâyecilikte yeni tarzdan bir 
nümunedir » terkip ve cümlesi yazılıdır. 

Eğer eser şu iki iddiayı ortaya atmasaydı ihtimal o derece nazarı dik- 
katimizi celbetmiyecekti. Çünkü eserde hakikaten iki büyük iddia vardır : 
Biri « hakikat » 1 bulmak, ikincisi yeni bir tarz ortaya atmak. 
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Bunlara edebi üslup ve milli ruh dâvaları da ikinci derecede ilâve edi- 
lebilir. 


Şimdi eseri görelim : 


Mevzua girmeden evvel müellif, uzunca bir mukaddeme yazmıştır. Bu 
mukaddime hülâsaten şu fikirleri hâvidir : 


| « Kelile ve Dimne » deki « Berzuye » babı, Sâsanilerin son zaman - 
larında yakın Şark milletlerinin ahlâkını ve ruhiyatını gayet iyi anlatır. 
y y gayet Iy 
İranlı hâkim Berzuye'nin sözünden eyice anlaşılır ki o zamanki İran cemi - 
y Y $ 
yeti zevâl ve inhitata doğru süratle gidiyordu. Ahlâki ve manevi rüştten 
mahrum idi. 


Tariht mefahirimizden olan parlak Nuşirvan devri bile - kendine göre 
şayanı takdir bir kıymeti ihtiva etmekle beraber - manevi bir temel olma - 
dığı için muvakkat bir mahiyet arzedip az zamanda ortadan kalkmıştır. 
Arab'ın, İran'a süratle galebesi ve ilerilemesi bunun en iyi delilidir. Haki - 
katte ahllâki terakkinin son haddine vasıl ve beşerin maddi ve manevi saa- 
detini kâfil kitabı taşıyan ve tanıtan Arab dahi bu inhitatın seyrine mani 
olamamış belki onu tesri etmiştir. Çünkü o kitap ve kanunun terbiyevi nü- 
fuzu ve tebliği Arab istilâsı ile tevem değildi. İran cemiyeti bu « kemâl » - 
den istifade edememiştir. Garbın galebesinden sonra Şarkta zuhur eden 
muhtelif akidelerin hepsi birinci ve ikinc hicret asrında doğmuş olup Ab - 
basi sarayının parlak görünen siyasetinin kötü neticeleridir. Her ne kadar 
İranlılar, Yunan ve Hind medeniyet ve ilimlerini almak için takdire lâyık 
bir sây ile çalışmışlar ve hayli zahmetler çekmişler ise de içtimai rüşt olma- 
dığı için bu mesai bir yenileşme mukaddimesi olmamış ve manevi bir temel 
kurulamamıştır. Zira evvelâ iktibas edilen eserler ıslah edilmeksizin, değiş- 
tirilmeksizin alınmıştır. Sonra onun sürme, ilerileme ve genişlemesi mahdut 
idi. Okumak, ilim ve irfan sahibi olmak mahdut bir tabaka ve şahısların 
imtiyazı olup umumileşmemiştir. 

Netice içtimai rüştte ve umumi hayatta vaki olan bütün bu değişiklik - 
ler İran'da dahil olmak üzere o zamanki Şark milletlerinde iyi bir tesir 
bırakmamıştır. Y 

O zamanın dini ve içtimai teşkilâtı da ancak sayılı ferdlerin menfaatine 
uygun ve hususi tabakaların temayüllerine tâbi idi. 

Abbasi sarayının vaziyeti ve hilâfet umurunda muhtelif kabilelerin nü- 
fuz ve hâkimiyeti, şuubiyenin ilerilemesi ve tarihin çok güzel anlattığı yol- 
suzluklar ve mücadeleler inhitat seyrinin devamını gösteren güzel nişane - 


lerdir. Bu inhitat hiç durmamış ve hiçbir zaman bir kemale teveccüh etme - 


miştir. | 
Asya akvamının hücumuna dahili igtişaş ve ahlaki zaâf yüzünden mu- 
kavemet edemiyen İran'ın ondan sonraki inhitatını bu kabilelere yükleten 
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MARİĞİLAĞ bu istilânın neticelerini sayıp döktükten sonra edebiyat sahasına 
geçiyor ve : 

| Muhtelif asırlarda şiir ve edebi sanatlarda terakkiler görülürse de elde 
mevcut eserler onların ahlâki zaâf ve bozukluk yüzünden revaç bulduğunu 
ahlâki ve hamasi şiire iltifat edilmediğini pekâlâ gösterir. Müdahene veya 
hiciv ve tenkide dair eserler kıymet kazanmışlardır. Kahramanlık, ahlâk ve 
fazilet yolunda eserler vücuda getiren şairlerin eserleri birçok meclislerde 
okunmakla beraber hiçbir tesir vücuda getirmemiştir. Her kahvede Şahnâ- 
me okunur ve herkes Rüstem ve İsfendiyar'ın kahramanlığını duyardı. Ipi - 
kin kimse gurubdan üç saat sonra bir kabristandan geçmeğe cesaret ede - 
mezdi | diyor. 

Ve nihayet « Pehlevi » yıldızı doğuyor. İran'ı mutlak bir karanlık için- 
de bulan bu şimşek ölmüş İran üzerine katralar dökerek kurumuş hayat 


fidanını canlandırıyor, gençleştiriyor. Ondan meyvalar topluyor. Bu mey - 
valar şunlardır : 


i — Tagallüp mikrobunu öldürmek 

2 — Evham ve hurafatı parçalamak 

3 — Herkesi vatan hizmetine dâvet. 

4 — Yollar yaparak memleketin muhtelif mıntakalarını birbirine yakın- 
laştırmak ve bu suretle dil birliğini temin etmek 

5 — Asrı hazır medeniyetinden İran'ın işine yarayanları en az zahmet 
ve en büyük bir süratle iktibas etmek ve yaymak. Maarifte, sanayide terakki; 
fabrikalar inşa, genç mütehassıslar yetiştirmek. 


Bu son ıslahat esaslıdır. Çünkü dünyanın umumi seyri ile hem ahenk - 
tir. Ve her adımda hendesi bir nisbet dairesinde ilerilemektedir. 

Islahatı vücuda getiren manevi âmil de şunlardır ; 

I — Her İranlının her işe liyakati ve her maksada vasıl olmağa kabi - 


liyetli olduğunu bilmek, ve ferdleri bu noktai nazardan türlü yollarda yetiş- 
tirmek 


2 — Ümidsizlik yerine ümid ikame etmek 


3 — Muvaffakiyet ve neticenin daima sây ile mütenasip olduğu fikrini 
aşılamak 


4 — « Terbiye ve sây, şahısların terakkisinin biricik âmili ve ferdleri bir- 
birinden ayırd eden yegâne mümeyyiz vasıflar » düsturunu ortaya atmak |. 

Münevverlerin bu husustaki vazifeleri pek mühimdir : 

| Ferdlerin ferdi ve içtimai hayatta takip edecekleri yolları münevver- 
ler ya mantık veya şiir ve hikâye ile onlara göstermelidirler, 

Bizim muharrirlerimiz eskilerin yolundan o derece inhiraf ettiler ki 
edebiyatın herkesçe kabul edilmiş esaslarına dahi riayet etmiyorlar, binne - 
tice o güzelliklerden mahrum kalıyorlar. 


Mevzu seçiminde ve tefekkür tarzında Avrupalıyı ve Avrupa edebiya- 
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tını taklid, o fikirleri o âdetleri iktibas veya tercüme yoliyle bizim cemiyete 
tatbika kalkışıyorlar. Halbuki coğrafi âmiller bizi onlardan ayırdığı için 
arada fark bulunması lâzımdır. 

Benim fikrim şudur : 

Bugünkü medeniyetin iyi neticelerini almakla beraber milli ve ırki fa- 
zilet ve hususiyetlerimize riayetkâr olalım, Bütün ahlâki, ilmi ve edebi hâ- 
diselerde bugünkü ihtiyaçlarımızla mütenasip esaslı bir plân çizip onda se- 
bat edelim: Mülâyim ve sade bir dil ile ahlâkın müsellem ve muayyen esas- 
İarını, fazilet melekelerini cemiyete ilka etmeğe çalışalım. Ve gayret ede - 
lim İran cemiyetinin hakiki istinatgâhı fazilete, takvaye, sevgiye ve beni 
nevine hizmete, doğrulukta, dürüstlükte sebata iman etmek olsun. Müellif, 
nefse itimad, hakikate iman, şekil ve surete kıymet vermemek, hurafe ve 
mevhumelerden kaçınmak, ahlâki reziletlerden uzak kalmak gibi makbul 
hasletleri okuyanların tabına uygun gelecek ve onları usandırmıyacak bir 
hilkâye ve âşıkane roman şeklinde yazıp ortaya atmalıdır ve ben bu eserimle 
inandığım yolda ilk adımı atıyorum. | 

Bu ilk hikâye bir ( Neyzen ) in bir ( Zerdüşti ) kızı ile sevişmesinin 
hikâyesidir. Müellif edebiyat hakkındaki bu noktai nazarına inanmıştır ve O 
yolda şüpheye düşenleri iknaa hazırdır. 

İran'ın içtimai vaziyetinden bizi haberdar eden mühim noktaları ihtiva 
etmesi dolayısile mukaddimeyi metinden pekâz fedakârlık ederek aldık. 
Şimdi esere girelim : 

İnsanların vahşet devri denen zamanlarda hiçbir sebep olmadan birbir- 
lerine hücum ettiklerini ve her cemiyetin kendini müdafaa için büyük kale- 
ler yapmak mecburiyetinde kaldığını anlattıktan sonra namus ve iffet hak- 
kında şu mütalâaları yürütüyor : 


| Eski zaimandanberi bir kizda namus ve iffet ziyneti o derece büyük 
we muhterem telâkki edilirdi ki en mühim kalelere metanet ve azametinden 
dolayı ( Kız kalesi ) derlerdi. Evet bu fazilet bir bakir için bütün dünya ni- 
metlerinden daha kıymetli idi. O demirden zırhlı kale kızın biricik ve ebedi 
saadet vesilesi sayılırdı. Ruhi ve manevi faziletler afif bir kızda hâkim ve 
payidardır ki bu yüksek kale metanetini muhafaza eder ve zehirli rüzgârların 
hücumundan kendini korur. 

Afif kadın, hayâlı, dost, kanaatli, vefalı, dindar ve bütün ahlâki kayıd- 
larla bağlıdır. Bu kale kötü bir düşmanın hücumundan masun kaldıkça te- 
miz bir bakire hiçbir rezilet nüfuz edemez. Bu mukaddes levha bozulup ka- 
rardı mı şeytan hamlesine uğrayıp bütün şeytani reziletler ona hulül eder 
ve o varlık her türlü şeytanet ve fesad menbaı olur. | 


Kirman'ın cenubundaki silsilenin eteğinde şehire yakın bir kale hara- 
beleri mevcuttur. Bu kaleye Kız Kalesi derler. Kız Kalesi | bizim ecdadı - 
mızın büyüklüğünü, kudret ve fedakârlığını gösteren bir nümunedir. | 
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Kale yüksek ve büyük duvar ile ihata edilmiş olup duvarın şimal kıs - 
mı sahranın sathından beşyüz metre yüksek bir kuleye doğru uzar. 

Kalenin etrafında büyük bir hendek kazılmıştır. Su ile doldurulduğu 
takdirde kervanlar oradan geçemez. 


Bu kale etrafında dolaşan müellif, insanın tabii grizesi olan tecessüs sai- 


kasile harabelerde dolaşırken iki günlük ömür için bu derece zahmet ve fe- 
dakârlığın doğru olup olmadığını soruyor : 


| Sonu zulmet ve mutlak bir körlük olan hayat, bu kadar meşekkate 
değer mir.... 

Bu hayatın arkasında başka bir hayat var mıdır ? Başka nizamlar ta- 
hayyül edilebilir mi ? Eğer varsa bütün bu zahmetlerin karşılığını orada 
görecek miyiz ? | 

İnsan karanlıktan ürker.. Bu hissin menşei malüm değil midir ? Muz - 
tarip ve yorgun bir şekilde dolaşan müellif üzerinde, gecenin elim tesiri 
mevcut. Şehrin harablığı da bu ürkekliği arttırıyor. Zulüm kâbusu beşeri - 
yetin bu ufkunu o kadar karartmış ve beşer ailesinden olan bura sâkinlerini 
o derece tehdit etmiş ki içtimai kalkınmanın azim faaliyeti henüz hissedil- 
mez bir şekilde. | Doğrudur zulüm harabeleri kolaylıkla mamür olmaz. Zu- 
lüm gören insanlar kolaylıkla saadete kavuşmaz. | 


Akşamın bu hüznü içinde bir « ney » sesi bütün unutulmuş iztırapları 
ihya ediyor. Birkaç adım atınca perişan kıyafetli bir derviş ile karşıla - 
şıyorlar, 


Sert bakışlı, gözleri sert fakat cazibeli bir derviş... Esmer rengi güneş 
altında çok dolaştığını gösteriyor. Alnı yüksek, saçları perişan, sakalı uzun.. 
İhtiyar görünmesine rağmen o derece ömür sürmediği anlaşılıyor. Ona bu 
hali veren çektiği ıztıraplar olmalı. 

| Bizi görür görmez yerinden kalktı. Vekarlı ve mevzun adımlarla bize 
doğru gelirken görenlerin derin bir hürmet duymamasına imkân yoktu. Gö- 
rünüyordu ki dünyaya ve onda mevcut nimetlere hiçbir kıymet vermiyor; 
madde ile kaim olan herşey nazarında bir hiçtir. Güya fazilet gizli ürper - 
meler ve dalgalara maliktir. Bu dalgalar muhatabın sinirleri üzerinde mü- 
essir olarak onu yüksek bir saraydan, mükellef bir odadan, müzeyyen bir el- 
biseden daha fazla bir dehşet ve hayrete sürüklüyor. Ben alelâde bir insan 
ile değil kavi, irade ve fazilet sahibi bir insanla karşılaştığımı ve bu eski el- 
bise içinde bir irfan hazinesinin gizlenmiş olduğunu anladım. 

Bize biraz baktıktan sonra yoluna devam etti. Biz de arkasından gittik. 
AArkadaşlarımızdan biri ile arasında şu muhavere geçti : 

— Hazret, nereye gidiyorsunuz ? 

— Ben hazret değilim, bu nasıl sözdür ? 

— O halde derviş, ne diyelim ? 
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— Derviş nedir ? Ne istiyorsunuz, benimle ne işiniz var ? Geldiğiniz 
yoldan dönüp gidiniz, beni halime bırakınız İ 

— Sizi ne isim ile çağıralım ? ” 

— Benim adım « Kurban » dır. Anam bana bu adı vermiş ve beni böyle 
çağırırdı. Siz de « Kurban » deyiniz. 

— Ağay Kurban, size yoldaşlık edebilir miyiz ? 

— Benim yolum ayrıdır. Siz şehre gidiyorsunuz, benim meskenim bu 
sahradadır, oraya gitmem lâzım. 

— Niçin sahrada oturuyorsunuz, şehire gelmiyorsunuz ? 

— Sahranın saf havası ve temiz suyu hoşuma gidiyor. Dünyada ben. 
yalnız bununla iktifa ederim. 

— Sizinle nerede görüşebiliriz, eğer bir mâni yoksa emrediniz. Neyini- 
zin güzel sesinden istifade edelim ! 

— Mâni yoktur, her vakit arzu edebilirsiniz. Benden red cevabı ala - 
mazsınız. 

— Sizi nerede görmek kabildir ? 


— Her pazartesi hastaneye giderim. İsterseniz o gün ikindi vakti has- 
taneye geliniz, orada görüşürüz. İsterseniz size « Ney » de çalarım. 


Sonra vedâ ederek yoluna devam etti. Biz de şehire gittik. | 

Dervişten ayrılıp biraz ileriledikten sonra içlerinde en yaşlısı ( Azizul- 
lah ) bu dervişin birkaç sene evvel ortadan kaybolup ancak ikisene evvel 
meydana çıkan maruf « Neyzen » Meşhedi Kurban olması ihtimalini ileri sü- 
rüyor, bu şehirde bir Zerdüşti kıza aşkı yüzünden bu hale geldiğini anlatıyor 
Meşhedi Kurban, çok metin ve afif bir adamdır. Bir kusuru varsa o da ayyaş- 
lığıdır. O kadar herkesin emniyet ve itimadını kazanmıştır k i âileler onu 
mahremiyetlerine alırlar, zevcelerini ve çocuklarını ona emanet ederlermiş. 
Bütün kadınlara hemşire ve ana nazarile bakarmış. Pek de âlicenap imiş. Ol- 
dukça serveti de varmış. Hattâ bir vakit belinde altın kemer taşırmış. Zer - 
düştiler arasında da çok mutebermiş. Birgün kızıp yanında para pul olma - 


dığı halde yürüyerek Tahran'a gitmiş. Yalnız yanında mezelik fıstık var - 


mış. Beşyüz lira ve iki altın kemerbend ile dönmüş. Hem de « Hazreti Rı - 
za » nın anahtarını öpmüş (ziyaret)... 


Yedi sekiz sene evvel birdenbire vaziyeti değişmiş, deli gibi olmuş, kim-- 


seyi arayıp sormazmış, kazançtan elini çekmiş. Bir Zerdüşti kıza âşık oldu - 
ğunu söylemişler. Azizullah, arkadaşlarına bunun tahkik edilmesini tenbih 
ediyor. : 

Müellif pazartesi günü hastaneye gidiyor. İnsaniyet sevgisi ile 
kurulan bu hayır yuvası onu çok mütehassis etmiştir. | Hakikaten 
her cemiyetin hayatı, imanlı ferdlerinin fazilet ve ahlâka karşı duyduğu sev- 


giye bağlıdır. Eğer hayırhah, fedakâr, muhabbetli insanlar olmasaydı dünya. 
bir insan toplantı yerinden ziyade vahşi bir sahraya benzerdi.. Hakikatte be-- 
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şeriyete hizmet edenler ahlâki kemale mazhar insanlardır. Beşeriyetin iste - 
diği hakikate -ki insani tekâmül seyrinin mihveridir- erişmek ancak muhab- 
bet ve insaniyete hizmet ile kabildir. | 


Yavaş yavaş bir « Ney » sesi işidiyorlar. Meşhedi Kurban bir hastanın 
başı ucunda diz çökmüş onu eğlendirmek için Ney çalmakla meşgul. 

| Her insan bildiği ve elinden geldiği kadar hizmet ile, yardım ile mükel- 
leftir. Flerkesin ahlâki rüşt ve kemali, kudreti derecesinde fedakârlığı ile mü- 
tenasiptir. | Ve işte Meşhedi Kurban da Ney çalmak biliyor ve elinden gelen 
hizmeti kimseden esirgemiyor. i 

| Humayun makamı ferah ve zevk veren bir makam olduğu halde Meş - 
hedi'nin Ney'inde hazin bir ahenk oluyor. Rengi de solmuş. Acaba bir hasta- 
nın yanında olduğu için mi, yoksa her zaman «Ney» çalarken böyle mütees- 
sir midir ? Ahlâki bir vazife ifa ettiği için mi neşvesizdir ? Hayır bunların 
hiçbiri bu derece teessürü istilzam etmez. 

Onu böyle teessüre sevkeden bütün bir mazinin düşünce ve duygularıdır) 

O gün derviş ile, perşembe günü şehire iki fersah mesafedeki değirmende 

görüşmek üzere, sözleşiyorlar. Perşembe sabahı biraz geç yola çıkıyor. Niha- 
yet bin zahmetle oraya vasıl oluyor. Çünkü dervişin tahmin ettiği iki fersah 
köylü fersahı imiş. Güzel bir yer... Derviş yine mahur makamından çalıyor. 
Kuşlar onunla müsabakada... | Malfümdur ki bu temiz hayvanlar her türlü 
mülevveslikten uzaktırlar. Her nerede hakikat ve mâna tecelli ederse oraya 
toplanıp güzelliklerile o mahfel ve cemiyete yardım ederler ve o manzaranın 
taravetini arttırırlar. Buralarda herkes beşerin iç dertlerine nüfuz eder, sev- 
gileri coşar, sevgi şerbetinden bir kadeh içer. İnsan böyle yerlere 'ne kadar 
yaklaşırsa o kadar alelâde hayattan çıkar; bu dakikalarda ne ruhani bir halet 
ve meleküti bir lezzet bulur. | 

Bir eyvanın altından bir sada yükseldi : 

| Hoş geldiniz. Bu harap şehirde hiçbir şey de yok; hattâ misafir için bir 
araba dahi bulunmaz. Bu gece muhakkak kalırsınız, başka türlü bu yorgunluk 
gitmez. Bilhassa uzun yol yürümemiş ham insan için bu hayata alışmak, yol 
yürümek çok zahmetlidir. Adına dervişlik denen bu işler kolay iş değildir. 
Onun ilk şartı müşküllere ve zahmetlere katlanmaktır. Kendinden feragat bu 
yolda ilk adımdır. Kalanını siz anlarsınız. J 

Derviş Kurban'ın boş bir adam olmadığına inanan ve ondan edilcek isti- 
fade için daha fazla zahmete dahi katlanmayı göze alan müellif merak içinde- 
dir. Nihayet derviş ile görüşüyor. O, meclisin sadrınde oturmuş; yanında üç 
kişi var. Müellif ile beş kişi oluyorlar. Hepsi orta yaşta insanlar.. Hepsinin 
simasından büyüklük, izzeti nefis, istiğna, yüksek himmetlilik, zihin saffeti 
sahibi oldukları anlaşılıyor. Sade şekiller altında yüksek kıymetler gizli ! 


| Sermayeye, azamete, zahiri ünvanlara, maddi hayattaki servet ve refaha 
bakıp insanlara o bakımdan kıymet vermemiz cehilden ileri gelir. Bir günlük 
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gıdasını tedarikten âciz bir adamın, Amerikalı bir milyarderden daha yüksek 
bir himmet sahibi ve daha zengin olması müstebad değildir. İnsanlara ma - 
nevi faziletleri ve ahlâki kudretleri nisbetinde kıymet veriniz, ve eyice bili- 
niz ki birçok faziletler ve ahlâki meziyetler, maddi dünya nimetlerile bir 
araya gelmez. Her ikisini cemettiğini zannedenler yalan söyliyerek kendi 
kendilerini aldatan ve bu yalanlara inanan biçarelerdir. Hiçbir zaman hiz - 
metkârlar, müzeyyen elbiseler, büyük konaklar sizi aldatmasın. Bu maddi 
büyüklük nisbetinde ahlâki kıymet azdır.. 

Bu insanların cazip ve keskin nazarlarından, mantıklı sözlerinden anla — 
gılıyordu ki kırk senelik ömür içinde iki yüz senelik tecrübe geçirmişler ve 
herbirisi üniversite mezunlarından ziyade tabiat remizlerine, hilkat sırlarına. 
âşina ve içtimaiyat âlimlerinden daha ziyade cemiyetlerin sırlarına ve umumt 
nizama vakıftırlar. Böyle insanlar arasında teklif ve tekellüfe lüzum olmadığı 
için bir selâm verip oturdum. Birisi çay ısmarladı. | Müellif evvelâ Meşhedi 
Kurban'ın hangi tarikatten olduğunu ve hangi şeyhe intisap ettiğini soruyor. 
Meşhedi Kurban; bu tarikatlerin insana maddi menfaat temin eden birer diik- 
kân mahiyetinde olduğunu söylüyor. Müellif, birçok âlim ve ileri gelen in- 
sanların bu dükkânlara bağlı ve inanmış olduklarını söyleyince derviş en bü- 
yük hatanın o medrese görmüş ve tanınmış insanların adam telâkki edilme- 
sinden ileri geldiği cevabını veriyor ve ilâve ediyor: | Halbuki onlar cehalete 
esirdirler, hamakat hastasıdırlar. Kendi mühmel ve mânasız sözlerine inan- 
dıkları için diğerlerinden daha hastadırlar. Süslü elbiseler, muhteşem hayat, 
mümtaz tavırlar onları adam sırasına koyuyorsa da hakikatte adam değiller- 
dir. Zira mürşidleri adam değildir. İyi biliniz ki böyle insanların cahilliğin- 
den, biçareliğinden istifade edip onları istismar edenler esasen adam değil- 
dir. Hiçbir insan, başkalarının cehli ile iftihar edip kendine o sayede bir paye 
vermez. Yirmi deve yerine bin develik bir kervanı sürseniz yine size «deveciz 
derler. On koyun yerine bin koyunluk bir sürüyü merâya götürseniz yine 
« çoban » ünvanından kurtulamazsınız. Cahil halk, dört ayaklı hayvanlar gi- 
bidir. Tahakküm ettiğiniz mikdar ne kadar ziyade olursa olsun bir mevki ve 
makam sahibi olmazsınız. İnsan kudretinin son derecesi hakiki bir adam bul- 
masında veya kendi gibi bir insan vücuda getirmesindedir. Yüz binlerce in - 
sanı kendi inançlarına ve düşüncesine bağlayıp onları adam ettim zanneden- 
lere insan nasıl itimat eder. İyi biliniz ki mahdut bir ekalliyet bütün şeraitini 
câmi, kâmil bir insan mertebesine yükselebilseydi bütün beşer cemiyetinin 
rahat ve emniyetini temine kâfigelirdi.... | 

Şeyhin şahsiyetini muhafaza ve onu takdis mahiyetinde bir tarikat gör- 
dünüz mü iyi biliniz ki o şeytani bir yoldur. İğfal ve dalâletin başlangıcıdır. 
O, başınıza geçirilmek için gizlice hazırlanan bir külâh ; üzerinize rahatça bir 
mek için konulan bir palandır. Hangi şeyh veya mürşidin bahtiyar dervişini 
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gördünüz ki cemiyette bir hayrın menşei veya bir faziletin mebdei olsun. 
Yahut cemiyetin maddi ve manevi bir derdine devâ bulsun ? 

Onlar, kendilerine inananları içtimai usullere, hayat kanunlarına riayet- 
ten uzaklaştırır ve menedilen şeyleri mübah kılmak için zımni bir müsaade 
vererek onları kendilerine bağlarlar, Bir çoğu da ruh benzerliği ve menfaat- 
lerin müşterek olması yüzünden veya maddi bir gaye için toplanıp kendi söz- 
lerine kendileri de inanır ve bu suretle bir eser vücuda getirirler. Kendi ya- 
lanına inanmak insanın doğuştan gelen bir hassasıdır.. Karanlıktan korkan 
insanlar, iyi bilirler ki karanlıkta kendileri için korkulacak hiçbir şey yoktur. 
Mevhum mertebelere malik olduklarını iddia eden insanlar evvel emirde ken- 
di mevkilerinin pek alçak olduğunu'bilen insanlardır. Fakat dâvalarının ve 
nefislerine yaptıkları telkinlerin tesiıile kendi sözlerine kendileri inanırlar.. 

Evet, cemiyet için mürebbi ve mürşidlerin lüzumuna kaniim. Ancak daha 
ilk günü talebesine öpmesi için elini uzatan bir mürşid, mürşid elbisesine bü- 
rünmüş bir şeytandır ve her faziletten mahrumdur. O, sermayesi cehalet ve 
insanların zaâfı olan bir dükkândır. 

Büyük mürşidler yok değildir. Fakat bunların hiçbiri dâva sahibi değil- 
diler. Hepsi ömürlerini maarifi neşr ve tâmime, ilâhi hakikatleri veya zahiri 
ilimleri tamika, insanları terbiyeye sarf ve vakfetmiş insanlardır. Kendi şah- 
siyetleri mavzuubahs olmazdı. İnsanların ruh ve fikirlerini kendi maddi men 
faatleri uğrunda istismar etmezlerdi. Onların namına tesis edilen ve kendi- 
lerinden sonra devam eden bu dükkânlar, onların kazandıkları hürmet ve şöh- 
retten istifade eden birtakım şehvetperest, hilekârlara cerri menfaat vasıtası 
olmuştur.. Bu dükkânların haricinde her cemiyetin kıyı bucağında ilk tali - 
matlın sadeliği içinde lekesiz yaşayan ve beni nevinin terbiyesine hizmet 
eden, insanların maddi ve manevi hayatının düzgün geçmesi için ne yapma- 
ları lâzım ve lâyık olduğunu onlara öğreten insanlar vardır |. Müellifin : 

Saçlarının uzun olması bir cemiyet veya tarikat alâmeti olup olmadığı 
sualine derviş şu cevabı veriyor : 

| Asiâ ! Bir fırsatla içtimai vazifelerinden ayrılıp birkaç zaman mün- 
ferid yaşamak arzusuna düşen ve bu suretle kendini terbiye etmeğe çalışan 
insanlar ekseriya saf hava ve suya âşık olurlar, dağlarda kırlarda yalnız ta - 
biat kitabını okurlar. Güneşin hararetinden, kışın şiddetinden korunmak için 
traş olmazlar ve bu tabii örtü ile baş ve boyunlarını örterler. Şehirde ikamet 
ettiğim zaman onlar gibi giyinirim., Elbisenin hakikat ve ilim ile fazilet ve 
kemal ile alâkası yoktur. Elbiseye kıymet vermek ve onunla mukayyed bulun- 
maktan hazer ediniz. Çünkü dalâlettir. Libasa esir olanlar, onu muhafazada 
taassup gösterenler, libas ve şekilden başka hiçbir sermayeye malik olmıyan 
biçarelerdir. | 

Bu sohbeti müteakip yemek yeniyor. Ekmek, hurma ve taze yoğurttan mü- 
rekkep olan bu yemeği lezzetle yiyen müellif sıhhatin gıda sadeliği ile mü- 
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tenasip olduğunu arada söyledikten sonra yine dervişin müsahabetine avdet 
ediyor : 

| Şüphe yok ki kitap, insanı hayat ve ilim sırlarına âşina eden bir anah- 
tardır. Fakat kitaplarda yazılan mekteplerde okunan şeyler insan tecrübe- 
lerinin pek mahdut bir kısmını ihtiva eder. Hakiki mektep, hayat mektebi ve 
şe'niyettir. Bu yol ile beşer ilimlerinin esaslarına yaklaşılabilir. Birçok 
meselelerin, müşküllerin halli zamana mütevakkıftır, İnsan ömründen bir 
kısmı geçtikten sonra o müşküller halledilebilir, Bilhassa içtimai ve ahlâki 
ilimler bu şart ile mukayettir. Yalnız insanın zati istidat ve karihası evvelce 
bu vadide tetkikat yapacak bir şekilde terbiye edilmelidir J. Derviş, huma - 
yun makamından Ney çalmağa başlıyor. Bu garip birşey | Her makamda 
üstad iken bir teklif vukubulmadıkça daima humayun makamından ayrıl - 
mıyor. Bu hâdise onun hayatı ile alâkadar. 


Şimdi dervişin hikâyesini eserin didaktik kısmından ayırıp yazalım. 
Sonra da müellifin şahsi ve şayanı dikkat fikirlerini sıralayalım : 

Müellif, derviş ile beraber bulundukları yerden azileride bir tepeye 
gidiyorlar. Bu tepede üç Zerdüşti mezarı vardır. Derviş bu mezarlara yak - 
laşıp : 

— Yarabbi, diyor; bu üç ölüyü affet; ben affettim. 

Burada yatanlardan biri Goştasb, diğeri Erbab Feridun, üçüncüsü Goş- 
tasb'ın oğlu Feramorz'dur. 

Derviş : « Bu üç mezar ilâhi âdaletin ve kâinattaki mutlak nizamın bir 
nümunesidir » dedikten sonra macerasını hikâyeye başlıyor : Babam köylü 
bir adamdı. Şehirden altı fersah uzak bir köyde ikamet ediyorduk. Yedi ya- 
şında idim, Artık gündüzleri koyunları ben otlatıyordum. Biraz daha büyü- 
yünce geceleri dağa gidip büyük sürülerle orada kalıyor, bazan bir hafta 
eve dönmüyordum. Yiyeceğimi evden alır beraber götürürdüm. Yiyeceğim de 
ekmek ve hurmadan ibaretti. Babamı takliden namaz kılardım. Yalan nedir 
bilmezdik. Yalan söylemeğe ihtiyacımız da yoktu. Şehirlilerle ülfet etmez- 
dik. Birşeyi, olandan aykırı söylemeyi hiç aklım almıyordu. Kötülükten 
korkuyorduk. Cehennem ve ölümden sonraki azap bizi dehşet içinde bıra - 
kıyordu. 

On dört yaşında iken dağda bir dervişe tesadüf ettim. Benden süt istedi 
verdim. Birkaç gece sürümün bulunduğu taraflarda ney çaldı. Çok alâkadar 
oldum. Köye gelince hemen babama söyledim, bir ney aldırdım. Kendi ken- 


dime bir şeyler çalmağa başladım. Bazan güzel nağmeler de çıkarabiliyor « 
dum. Çok hoşuma gidiyordu. Birkaç kere o dervişe tesadüf ettim. Bana bir 
şeyler öğretti. Nihayet biraz usul öğrendim. İki kız kardeşim bir de küçük 
erkek kardeşim vardı. Siz o zamanı bilmezsiniz. Köyümüzün ağası çok za - 
lim bir adamdı. Herşeyi bahane ederek halka ezâ ve cefâ ederdi. Çok defa ba- 
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haneye de lüzum görmezdi. Fakat eline böyle bir bahane fırsatı geçince de 
zulmünü son hadde kadar ilerletirdi. Bir namus meselesinden köyde bir 
katil vakası oldu. Hükümet memuru geldi. Hali vekti yerinde olanları zan 
altına aldılar. Babam da kimseye muhtaç değildi. Kimseye el açmazdı. Bu - 
nun için köy ağasına da haraç vermezdi. Ağanın iftirası üzerine onu da tev- 
kıf ettiler, Bütün malımız, mülkümüz bu uğurda gitti. Altı ay babam hapiste 
kaldı. Hastalandı, çok ıztırap çekiyordu. Nihayet birkaç ay sonra öldü. Va- 
rımızı yoğumuzu birkaç batman buğdaya satıp şehire gittik. Keşke gitme - 
seydik.. Şehir halkı elinden geldiği kadar fakirleri gözetirdi. Fakat Kirman 
halkı zengin değildi. Zira eskiden beri şehzadelere haraçgüzardı. Onlar hal- 
ka istediklerini yaparlardı. Hattâ isteseler halkı bir mal gibi alıp satarlardı. 
Eğer memleketin son günlerinin aydınlığından bir hüzme buraya düşme - 


miş olsaydı burası « Aşurayı Kerbelâ » nın on birinci sabahı gibi sulh ve 
emniyet içinde yaşar; bekçiye, memura ihtiyaç kalmazdı. Çünkü kimsenin 
kavgaya sebep olacak bir malı, mülkü olmıyacaktı. Kavga Nasreddin Hoca'- 
nın yorganı yüzünden değil midir? Onu ele geçirince bütün münazaalar orta- 
dan kalkar. Anam Kirman'da hizmetkârlığa girdi. Ben usta bir neyzenden 
çok istifadeler ettim. Kirman'ın maruf bir neyzeni oldum. Hattâ ney 
ile bazı hastaları bile iyi ediyordum. Vaziyetimiz düzelmişti, Ben çok afif 
idim. Bütün kızları hemşire telâkki ederdim. O sıkı kaçgöç zamanında dahi 
benden kaçmazlardı. Bir kusurum vardı : çok içiyordum. Bu iptilâ o rad- 
deye geldi ki bir iki şişe ile kanaat etmemeğe başladım. Sonra çok cömert 
idim. Yavaş yavaş Zerdüştilerle de tanıştım. Gitgide öyle samimi olduk ki 
bir türlü yakamı bırakmıyorlardı. Daima onlarda kalıyordum. Ben de onlar- 
dan çok istifade ediyordum. Zerdüştiler çok şarap içerler, güzel şarap yapar- 
lar. Herkesin evinde mükemmel bir içki sofrası vardır. Şarap küpleri müte- 
addittir. Herşeyin mebdei ve herşeyin miadi olan, herşeyi bilen, bizim bil - 
diklerimizi bizden evvel bilen Tanrıya yemin ederim ki söylediklerim tama- 
men hakikattir. Bütün Zerdüşti kadınlarına da kendi müslüman hemj$irele - 
rim gibi bakar, hepsini bir âileden sayardım. 

Köylülerin hemen hepsi ile şehire gitmiyenler arasında kaçgöç yoktur. 
Çok defa kadın erkek bir odada yatarlar, muhtelif âileler beraber yaşarlar, 
uyku esnasında el ve ayakları birbirine değse bile iyi biliniz ki hiçbir kötü 
fikre müstenit değildir. Onlarda hakiki kaçgöç vardı. Onlarda olan yüksek 
ahlâk binlerce siyah ve beyaz perdeden daha kalındı. Hakikaten kötülükten 
müçtenip idiler. 

Ben hepsinden daha hayalı idim. Kadınlarla bu kadar beraber yaşadığım 
halde yine çok utangaçtım. Bir kadın yüzüme bakıp gülse utancımdan ter 
dökerdim. Herhalde Allahtan korkuyordum. Kötülükten ve azgın yola git - 
mekten uzak kalıyordum. Hiçbir şey gizli kalmaz, benim huyumu da herkes 
öğrenmişti. Birçok kimseler seyahate çıktıkları zaman âilelerini bana tevdi 
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ederlerdi. Ben de kadınların yanında şarap içmemeğe çalışırdım. 


Yirmi beş yaşımda evlendim. İzdivacımın ikinci ayında anam öldü. Bu 
kadından iki erkek bir kız çocuğum oldu. Evde pekâz bulunduğum için ka- 
rım kötü oldu. Hakkı da vardı. İki tarafın arzu ve rizasile ayrıldık. Bir müd- 
det Tahran'a, Kum'a ve Horasan'a gittim. Zengin olarak döndüm. Bu şehirde 
Zerdüştilerin vaziyeti çok iyidir. Bu milletten iki üç kişi bir araya geldi mi 
zekâ ve meharetlerile işleri diğerlerinin elinden alırlar. Bunların becerdik- 
leri işleri başkaları yapamaz. Bu milletin ticarette o kadar kudreti vardır 
ki bulundukları yerlerde Yahudiler barınamazlar, pılıyı pırtıyı toplayıp 
kaçarlar. Bugünlerde de eğer bir şeyler meydana geliyorse muhakkak on- 
ların marifetidir. O zaman benim müşterilerim de en ziyade bu Zerdüştüler 
idi. En çok onların evlerine giderdim, keşke gitmeseydim. 

Goştasb, Zerdüşti tüccarların büyüklerindendi. İsim ile müsemma ara - 
sında rabıta olmadığını söyliyenlere hata ettiklerini ispat eden binlerce de- 
liller getiririm. Bu deliller hep tecrübe neticesidir. Bu isimde kime tesa - 
düf ederseniz sakınınız. Günde on defa güneşin karşısına geçip ibadet etse 
dahi muhakkak kalbinde ona şeytanet ve fesad telkin eden fasid bir ruh 
vardır. Bu Zerdüşti zengin ve mağrur idi. Feridun adında bir de kardeşi 
vardı. Zerdüştiler mahallesinde Hamam sokağında Dr. ( Sohrab ) ın şimdi 
oturduğu evin yanında evleri vardı. Parası bol, görünüşte hayatı muhte - 
şem, ticari vaziyeti parlaktı. Feramorz adında bir oğlu vardı. Bir de kızı 
vardı ki .. Ah adı Humayun idi. Ah Humayun ! Ben bütün Zerdüşti evleri- 
ne olduğu gibi onun da evine gider gelir ve o muhteşem hayatını görür, ah- 
lakını filân bilmezdim. 

Goştasb kavi bünyeli, uzun boylu, esmer renkli, çekik yüzlü, saçları 
biraz kıvırcık, dudakları büyük ve kalın, gözleri biraz eğri ve köşeleri ya - 
rık, gözünün beyazında kırmızı damarlar gözüken bir adamdı. Çok sert idi. 
Kızdığı zaman yırtıcı bir hayvan gibi atılmağa hazır bir hal alırdı. Dişleri- 
ni gıcırdatıp ayağını yere vurduğu zaman hakikaten korkunç olurdu. Böyle 
bir halde eve geldiği zaman herkes tirtir titrerdi. Yalnız Feramorz ve Hu - 
mayun'a karşı zaâfı vardı. Ancak onlar hiddetini yenerlerdi. Goştasb'ın 
kardeşi ( Erbab Feridun ) -ki Goştasb'ın kardeşi olması nasıl adam oldu - 
gunu kâfi derecede anlatır- biraz daha yumuşak huylu idi. Fakat gözlerin - 
den hilekârlığını sezmek kabil olurdu. Tilkiye benzeyen çekik bir çenesi 
vardı. Hislerini gizlemeğe kadir bir adamdı. İkisi de beni çok severlerdi. 
Goştasb'ın bana gösterdiği muhabbet dolayısile birçok Zerdüştiler beni dâ - 
vet ederlerdi. Hattâ Kirman Zerdüştilerinin en büyükleri ( Erbab Hoda 
bahş ) ın cenaze merasimi için öd ağacı ve sandal yaktıkları zaman beni 
ateşkedelerine dahi soktular. Başkası oraya giremez. Kimse birşey demedi, 
hattâ otuz üç melâikenin bir ecnebinin orada bulunması dolayısile yeni gelen 
ruhu kabul etmiyeceğinden korkmadılar. Büyük rahip de ağzını açmadı. 
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Bu mütevelliler ( Rüesayı ruhaniye ) her mezhebde daha ziyade büyük ve- 
sermayedar insanların şahsiyetine inanırlar. Mezhebin usul ve kanunlarını 
öyle bir şekle sokarlar ki her müracaat eden memnun olarak döner. 


Birgün ( Hoda Murad ) ın evinde ziyafet vardı. Ben de dâvetli idim. 
Ziyafet mükemmeldi. Öğle yemeğinden sonra güneşe karşı bir yerde uyu- 
yup istirahat ettim. Sonra biraz da kafam dumanlı idi, biraz mecalsiz idim. 
Cazibeli ve müessir bir ışık bütün vücuduma ve âsabıma nüfuz ederek beni 
bihüş etti. Baktım odanın köşesinde bir kız durmuş bana bakıyordu. 
Şiddetli bir sıtmaya tutulmuş gibi titriyordum. Beni baştan ayağa sarsan 
bu kuvvet ne idi ? Şu kadar anladım ki hududsuz bir büyüklük karşısında -. 
yım. Korku ve teslimiyet içinde idim. Secde etmek istiyorum, yaklaşmağa 
kudretim yok, uzaklaşamıyorum da. Hareket edemiyordum, birşey söyliye-- 
miyordum, kıpırdayamıyordum. Nihayet gözünü benden çevirip oodadan 
çıktıktan sonra kendime gelebildim. Bir bakışı, bütün bir ömrün yapamıya- 
cağı bir tesir yapmıştı. Bildim ki dünkü, hattâ bir saat, bir dakika evvelki 
adam değilim, Bana ne ilâve olundu ? Nasıl bir hâdise ile karşılaştım ? Bu 
tesir nedir ? Anlıyordum fakat bunu ifade kabil değil. Bu kadar biliyor - 
dum ki bundan sonraki hayat ve düşüncem bu ruhi haletin oyuncağı olmuş - 
tur. Bildim ki artık iş adamı değilim. Benim hal ve tavrımdan bunu herkes- 
de anlıyacak. İnsan böyle ruhi değişikliklere, ıztıraplara uğradığı zaman 
onu gizlemeğe çalışır. Fakat bu arada zanneder ki herkes ona bakıyor, Sır- 
rını anlıyor. Bu vehim, insanda öyle bir değişiklik vücuda getirir ki asıl 
dikkati celbeden işte bu tegayyürdür. 


Ben de herkes benim halimi anlıyacak, rezil olacağım sanıyordum. A «e. 
gır ağır evden çıktım. Fakat oradan uzaklaşmak kabil değildi. Her adımda 
bir kere dönüyor, eve bakıyor, halim neye varacak diye ağlıyordum. 


RAVAİSSON'UN TERBİYEVİ FİKİRLERİ 


Prof. jJ. DUGAS 


Sistematik her terbiye nazariye ve mefhumunun esasında bir felsefe 
vardır. Esasen Aristo'nun lisanınca terbiyevi nazariyeler vazetmek, felsefe 
yapmak ve terbiyeye ait fikir beyan etmemek, felsefe yapmamaktır. Sarih 
bir surette demek istiyoruz ki terbiyede şüphecilik; kendisini inkâr eden 
bir felsefeye değil, yüksek bir ilhamın derin ve seyyâl bir felsefesi üzerine 
kurulmuş kat'i ve iradi görüşler üzerine müessestir. Bu nevi terbiyenin Fran- 
sa ananesinde ardı kesilmemiştir. İşte Bergson, Ravaisson bu kabildendir. 
Her ikisi de yüksek bir vuzuh içinde, muhtelif tâbirlerle bunu izaha çalış- 
mışlardır. 

Denilebilir ki terbiye bir sanattır, ilim değildir. Şüphesiz burada sanat 
deyişimizden maksud olan şey, ilmin fenni ve tatbiki kısmı olamaz. Tâbiri 
diğerle terbiye, artistik bir meseledir. İlmi olmaktan ziyade bediidir. Bu, 
evvelâ terbiyenin gayesini, saniyen tesir vasıtalarını ortaya kor. Böylece 
birisi diğerine emreden bu iki tâbiri mantıkan tefrik edebileceğiz. Terbiye- 
nin gayesi tam bir insan teşkil etmektir, Eğer ne kadar yüksek ve asil olursa 
olsun sadece ( Meslek Adamı ) mevzuubahs olsaydı ilim, kâfi ve zaruri ola- 
cak idi. Fakat intifai terbiye, asla terbiye değildir. Daha doğrusu, eğer 
caizse, terbiyenin yalnız bir kısmı olduğunu söylemek lâzımdır. Fakat bu 
kısım, o kadar cüz'i ve menfi bir unsurdur ki alelekser teşkilâtın bozuklu- 
gunu bile intaç eyler, çok inhisarcı olduğu zaman ruhu tahdit bile eder. Hü- 
lâsa ilim üzerine müesses olan, hakiki terbiyeden uzaklaşan teknik tedrisat, 
bizatihi bir terbiye değildir. O, ancak umumi ve hakiki terbiyeye tâbi ol - 
mak ile bir terbiye mahiyetini alabilir. 

Her şeyden evvel gaye gibi nazarı dikkate alınacak şey, terbiyedir. 
Terbiye, teknik tedrisatı sevk ve ilham eder. Alelekser zannedildiği gibi 
fen ve âlet derslerinden müntec değildir. Bu terbiye bir terbiye fikri 
( İde de Vâducation ) farzetmek demektir. Teferrüatta bilâmel tahakkuk 
etmeden evvel heyeti mecmuasile tasavvur edilmek lâzımdır. Filhakika 
mevcut olan ancak umumi terbiyedir. Terbiye, ferdin bütün melekelerinin 
birden inkişafıdır. Her meleke kendi mevkiini muhafaza eder ve heyeti 
mecmuanın ahengini temine çalışır. Bu noktai nazardan terbiye, bir hayat 
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eseri veyahut canlı bir mevcudun inkişafı kanunudur. ( Hayat ) ı mevzuu- 
bahs eden kimse, herşeyi söylemiştir. Elhasıl terbiye meselesinde mihani- 
kiyet herşey değildir. Daha ziyade bir tehlikedir. Binaenaleyh mantıki, 
akli olduğu nisbette ondan şüphe etmek lâzımdır. 

Zafer ve muvaffakiyetlerinde bile miyhaniki terbiye bir çirkinlik arz- 
eder. Bundan bizi haberdar eden yalnız bedii nefretimizdir. Farzediniz ki 
böyle bir terbiye sistemi çok muvaffak olmuştur. Bize öyle geliyor ki bu, 
hayatın kanunlarına karşı bir suikasttir, Çok kuvvetli itiyadlarına, yarat - 
tığı birçok istidatlara, iktisap ettirdiği malümata.... rağmen miyhaniki ter- 
biye ruhi faaliyeti inkitaa uğratır. Hamlesiz bir ruh ve sadece herşeyi öğ - 
renmiş bir ( mektepli ) vücuda getirir. Böylece terbiye, maddi hayatın ka- 
nunlarına itaat ettiği zaman aksi bir gaye takip etmiş olur. Ne olursa olsun 
bu suretle terbiyenin gayesi asla tahakkuk etmiyecektir. Eğer tahakkuku 
isteniyorsa bu ancak hadsi ve tahlili olan ve hayat gibi gaiyeti ifade eden 
sanat tarzında vasıtalarla kabil olabilecektir. 


Ravaisson diyor ki : — « İrade gayeye müteveccihtir. Tabiat, vasıta - 
larını tedarik ve telkin eder. Müdrikenin eseri olan ilim eşyadaki İd&alit& 
nin umumi muhitini resmeder. Tecrübe esnasında ( tabiat ) kendi cevherini 
vermez. İlim yalnız mantıki ve miyhaniki şeklin vahdetini kaydeder... » 


Burada Bergson'un fikirlerinin tohumu görünüyor. Filhakika Ravais- 
son'un ( tabiat ) dediği şeye Bergson ( Hamlei hayat ) demiştir. O da, Ra- 
vaisson gibi terbiyenin ilmi tecavüz ettiğini söylüyordu : Çünkü terbiye, 
miyhinikiyetin kanunları ile mukayyet değildir. 

Ravaisson mütalâalarına devam ediyor : 


« Zekâ, ameliyatta ne kadar mahir olursa olsun, canlıya temas ettiği 
andan itibaren meharetsizliği gösterir. Bedeni veya ruhi hayat, mevzuu - 
bahs olasa o, bu istimale matuf olmıyan bir âleti kaba ve şiddetli bir surette 
kullanır. Hıfzıssıhha ve terbiye tarihi buna ait birçok misaller verebilir. 
Canlıları âtıl gibi düşünmek ve bütün şeniyeti -ne kadar seyyâl olursa ol - 
sun- kat'i surette mukarrer, katı şekiller altında mülâhaza etmek inadı o za- 
man kolayca keşf olunacaktır. » Çünkü zekâ, hayatın tabii bir anlaşmamaz- 
İığı ile seciyelenmiştir. 

Terbiye eğer müdrikeyi tecavüz etmezse, müdrikenin dar çerçiveleri 
içinde tamamen kapanmakla kalırsa o nisbette daha çok ilmi cihaz ile mu- 
hat olacak, istatistik ve matematik vetireleri daha çok kullanılacaktır. Hal- 
buki terbiye, ilmin vakıası olmaktan ziyade sanatın vakıasıdır. Claude Ber- 
nard tıbbi ameliyatın bir ilham veya ferdi bir haz işi olmıyacağını, fakat 
mahzı ilmin miyhaniki bir tatbikatı olacağı günü temenni etmiş idi. Böyle 
bir arzu, terbiye sanatına ait olursa ihtiyatsızlık muhatarasına maruz ka - 
lacağız.. 


ÜLKÜ, İLKKANUN 1937 


Terbiye sanatı asla mahz bir teknik olamaz. © daima bedii mânada 
:sanattır ve sanat kalacaktır. Elhasıl terbiye gaye ve mevzu itibarile sanat - 
tır. Hattâ tesir vasıtalarında dahi bu hassayı taşıyor, Terbiye, tesadüfi bir 
surette âlimler ve sanatkârlar yetiştirir. Fakat esaslı mevzuu insan teşkil 
etmek, insan yapmaktır. Bu takdirde bizi bu gayeye isâl edecek vasıtanın 
ilim veyahut sanat olup olmıyacağı meselesi çıkar. 


Aşikârdır ki sanat, terbiyeye ilimden daha ziyade müsaitdir. Çünkü 
terbiye, evvelâ bütün insana, saniyen hususi surette insanda ilk uyanan me- 
lekelere hitap eder. Ravaisson diyor ki : « Muhayyele, fertde ve bütün mil- 
ietlerde akli, zihni tekâmül halinde nazarı dikkate alınır. Terbiyede bu 
aahenge hürmet lâzımdır. » Şu halde şiir ve sanata terbiyede esaslı bir mevki 
verilmelidir. O zaman çalışmak için alâka meselesi halledilmiş olur. Zira 
sanata karşı alâka tabiidir. « Öğretilecek şeyde alâka peyda etmek, terbiye- 
nin en büyük sırrı ise, terbiyenin esası, eşyayı çocuğa bedii çizgiler altından 
göstermek olacaktır.... » 

Fakat cemiyetlerin ilk muhtaç olduğu şey, ilim değil midir ? Hayatta 
yeri olan keza ilim değil midir ? Bilhassa halk terbiyesinde böyle mi ol - 
malıdır ? Halk terbiyesi esasen sanata yabancı kalan bir terbiye değil mi - 
«dir ?.. Yahut iki nevi terbiye sistemimiz olacak, biri kütleye, diğeri güzide 
zümreye ait bulunacak, diğer bir tâbirle biri ameli, diğeri hissi, biri ilmi, 
diğeri bedii maniyette görünecektir. 

Eğer terbiyenin umumi olması, umuma tevcih etmediği zaman terbi - 
.yevi mahiyetini kaybetmesi doğru ise içtimai ve demokratik görüşlerden 
olduğu kadar terbiyevi noktadan da böyle bir tefrika cidden müsademeli 
birşey olacaktır. Fakat hakikatte sanat, umumi terbiyeye olduğu kadar 
ameli terbiyeye de uygundur. Ameli olması ilimden daha az değildir. Re - 
:simde bunun birçok misalleri var. Ravaisson diyor ki : « Hayatın her saha - 
sında olduğu gibi bütün hizmetlerde de işe yarayan Leonar de Vinçi'nin 

( Gözün hükmü selimi - Le bon jugement deloei ) dediği şeydir. Resim 
-havai birşey değildir, umumi faydadır ». Ravaisson ilâve ediyor : « Rüye - 
“tin ve gözün harsı olan resim, güzel şeylerin zevkini yaratacak ve insana bir 
.gıda temin edecektir. Böylece bedii terbiye, terbiyenin mevzuu hâsı olan fi- 
.kir ve kalbin harsına yarayacak ve el işlerinde yardımı dokunacaktır. Bedii, 
terbiye, sanaat işlerinin terakkisine yardım eder, onları sevdirir. Görme - 
sini bilen herkes için her yerde bulunan güzelliğin çizgilerini buldurur. 
Sanatın terbiye vasıtası olarak haiz olduğu bu büyük ve yüksek kıymetin 
sorijinalitesini göstermek için hususi bir sanatı ve meselâ resmi düşünelim. 
Resmin iki mevzuu var : o Şekiller, menazir. Şekillerin mütalâa ve tetkiki 
ilmi ortadan çıkarır. Birbirlerile olan tezadı anlamak için hendese ile res- 
min mukayesesinden daha iyi bir vasıta yoktur. İstidlâl, hendesi şekillere 
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tatbik olunur. Hads ise, ani bir nazarla canlı şekilleri yakalar. İlim tahlili, 
sanat terkibidir. İlim yalnız büyüklüğü ile mütenasip olarak şekilleri, san- 
at güzelliğini elde eder. Bu ise tenasübde değil, harekettedir. Sanat, limin 
fevkindedir ve ilme tatbik olunur. Onun kanunlarını müşahede eder, daha 
uzaklara ve derinlere gider, şeniyete daha iyi nüfuz eder, insanın esasını 
daha iyi kavrar. Sanat, çok felsefidir. Kendi kendisi için kâfidir, ruha aza - 
mi tatmin verir, Sanatta kendimizi bulabilir, onu gaye olarak düşünebili - 
riz. » Bununla beraber ilmin kıymetini tenzil etmek, sanat önünde onun 


inhinasını kabul eylemek hiçbir zaman mevzuubahs olamaz. Mesele, ilim - 
den ve sanattan hangisinin suallerimize daha iyi cevap verdiğidir. Bugün 
terbiyede, ilme daha ziyade mevki veriliyor, sanat daha ziyade ilmi surette 
ve ilmin usullarile öğreniliyor. Eğer terbiye maddesile değil ruhile, verdiği 
itiyadlarla değil kazandırdığı marifetlerle mevzuubahs ise tâbi olunacak 
usul hiç şüphesiz ancak ve ancak sanattır. Terbiyenin mevzuu aslisi, insan 
ruhunun temayüllerine en muvafık, en tabii bir usul olan bedii usul ile elde 
edilmelidir. Hattâ ilim bile... Bu terbiye, kelimenin en geniş mânasile bedii- 
dir. Tedrisatın heyeti mecmuası içinde insanı en çok tatmin eden, onun ih- 
tiyaçlarına en iyi cevap veren ancak budur. İlimden birşey feda etmiyerek, 
onu terbiyenin esası olarak nazarı dikkte almaktan vaz geçmiyerek terbiye- 
ye diğer bir mevzu verilmelidir. Bu, sanattır. Bir mânada ilimden ziyade 
felsefi olan, Ravaisson'un felsefesini bildiren bir felsefe: Estetizm. Bizzat 
terbiyenin son gayesi olan ve sanat ile ilmin kendisine itba etmesi lâzım- 
gelen bu felsefe, nedir ? Bunu ifade, müşküldür. Vuzuh ile tarif edeme - 
mekle beraber onu sezmeğe çalışabiliriz. Bu felsefe, ne materyalizm ve ne 
de idealizmdir. Merkez olarak şuuru kabul eden bir felsefe mezhebidir. Bu 
'şuur, madde ile ruhun itilâf eylediği bir ruhi faaliyettir. Bu şuur ( Vücut - 
Htra ) un sinesindedir. ( Tabiat ) ı doğrudan doğruya kavrar. Esasen o, her 
ne kadar bizden hariç ve bize yabancı ise de yine bizim ( tefekkür ) müzden 
« fikirlerimizin Fikri ve akıllarımızın aklı olan ( Allah - Dieu ) ı doğrudan 
“doğruya bilir. Bu tabiat, bizden ziyade bizdedir. » 
Terbiyenin mevzuu, bir ( Ruh - L'âme ) teşkil etmektir. Bu ruh, az 
çok şahsiyetlere benzeyen eşyada mevcuttur. Kendisini Allahta görür, her 
şeyi Allahta müşahede eyler. 


İşte Ravaisson'un terbiye sisteminin müncer olduğu terbiye felsefesi 
budur. Herhalde şu muhakkak ki bir cereyan olarak felsefeye malik olmı - 


yan bir terbiye, başka bir tâbir ile hissin ve fikrin yegâne menbaı olan ruha 
istinad etmiyen bir terbiye nâtamamdır. Makalemizin baş tarafında dedik 


ki Ravaisson'un terbiyesi şüpheci bir sistemdir. Çünkü nihayetinde terbiye- 
nin bir ilim olmadığını söylüyor. Fakat Ravaisson'un hakiki düşüncesi, 


ilmi olan ve ilmi surette bulunan terbiyenin, müesses bulunan terbiyenin 
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bütün bir terbiye olamıyacağı merkezindedir. Ravaisson'un bu fikirleri 
tahripkâr görünebilir. Terbiyenin bir sanat olduğu dâvasını gütmek, onun 
bir ilim olmadığını ve ilmin mevzuu olmadığını göstermektedir. Şu halde 
terbiye vehmi ve hayâli birşey olacaktır. Çünkü ilmi surette rledez olamır- 
yacak, eğer müesses olursa nâtamam bulunacaktır, Fakat yabana ederseniz 
görülür ki asıl reddedilen şey tecrübecilik ( Ampirizm ) değil, akılcılık (ras- 
yonalizm ) dir. 

Maahaza belki terbiyede mürebbilerin Ravaisson'a intisap eylemeleri- 
nin temenniye şayan olmıyacağı düşünülür. Çünkü hem bizzat kendilerine, 
hem de cehidlerine ait imanlardan birşey kaybedeceklerdir. Bununla bera- 
ber itimad edelim ki hakiki terbiyenin, en ilmi formüllerde ve en mütekâ Ş 
mil tekniklerde olmadığını bilmek de faydalı, hayırlı bir şeydir. Nasıl ki 
âdalet tamamen kanunnamelerin satırlarından ibaret değildir. En ie ter - 
biye de, tariflerden uzak kalan, ilmin hududunu aşan, samimi ve şahsi haya 
tın menabiinden fışkıran terbiyedir. O tarzdaki uzak bir mefküre gibi düşü- 
nülmüş olan terbiye imanı, bir mânada terbiye ilminin #eviindedir. Aynı 
zamanda bu terbiyevi hads ve iman, hiçbir şey inkâr etmiyor, ilmi terbiye - 
nin aleyhine yürümüyor, bilâkis onun üzerine istinad ediyor ve ona münzam 
oluyor, onu itmama çalışıyor. z 

İşte Ravaisson'un hakiki terbiyesine ait netice.. Fena anlaşılmadıkça 
tamamen doğru ve hattâ ilmi addedilebilir. Çünkü nihayet bu terbiye) ruhi 
terbiyenin, kuru tedrisat fevkinde olmasından ibaret olan yegâne, derin 
hakikatı ortaya atmaktadır. 

Fransızcadan çeviren : Z. E. 


XVH İNCİ ASIR HALK ŞAİRLERİNDEN 
BUDALA HAKKINDA NOTLAR 


NACİ KUM ATABEYLİ 


Dğerli araştırıcılarımızdan Bay Ahmed Koçak'ın elindeki yazma cönk. 
ten istinsah edilen, Hasan Dede'nin ve onunla ilğili bektaşi şairlerinden 
bir kaçının manzumeleri arasında Budala adlı birisinin sözlerini incele - 
meği gerekli buldum. Burada onun dört parça şiirini neşrederek, dikkate 


değer noktalar üzerinde duracağız : 


Seksen bir er ile iskân olunca 


Kad-oğluyla (1) Yusuf paşa |2) gelince 


Sulu Karayük - de (4| belli yurtları 
Çöle düştü Beğdili'nin kurtları 


Duran Beyim (5) hob cıdalar atardı 
Mızrak ucu ile alır satardı 


Çukurcuk (7) dan gelir kuğunun sesi 


Hasan Dedem Sultan Denek bekçisi - 


Der Budalam ya nic- olur halimiz 
Şimdengerü Irak Çölü yurdumuz 


Akça kuğum sen mi geldin göllere 
Avcının dilinde güllerin namı 


Sinemin başını yareli gördün 
Eşinden m-ayrıldın ya nerden geldin 


(4) Sulu Kara Hüyük: Hacı 
Bektaş'ın bulunduğu yerdir,ki Sel 
çuklular zamanında «Yuntlar Pınarı> 
adıyla meşhurdu ve kısrak sürüle- 
rinin yayılmasına yarar bir yerdi. 

(5) Duran Bey: Beğdili oymağı 
beylerinden olacak. 


(6 Keskin ilçesinin Kırıkkale 


Yalan dünya benim dedi Beğdili 
Taylı Mamalıyı (3) vurdu Beğdili 


Aldı beni sağlarının dertleri 
Irak Çöllerinin kurdu Beğdili 


Gündüz Beyim (6) bir orduya yeterdi 
Irak Çöllerinin kurdu Beğdili 


Gitmeyor göynümden efkârı yası 
Irak Çöllerinin kurdu Beğdili 


Perâkende perişandır ilimiz 
Irak Çöllerinin kurdu Beğdili 


n 


Ârif ol kendini bildirmeyi gör 
Sakın ol tellerin yoldurmayı gör 


Bir dost yareledi bir de sen vurdun 
Derdini dertliye bildirmeyi gör 


kamununa bağlı Hasan Dede kö- 
yünde metfun olan Hasan Dede'nin 
türbesindeki kitabede: “Gündeşli aşi- 
retinden Gündüz beyin hizmetidir, 
diye yazılı olmasına göre, bu zatın, 
metinde bahsedilecek olan Gündeşli 
oymağının beyi olduğu anlaşılıyor. 

(71 Çukurcuk: Hasan Dede köyü 
civarında bir mevki. 
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Derdin var ise de bilene bildir 
Kızıl Irmak dosta bir doğru yoldur 


İptida Muhammed Dede |8)| yi boyla 
Bildir ahvâlini hâlini söyle 


Der Budalam böyle imiş yazılar 
Aşık olan maşukunu arzular 


Şol Denek Dağı'nın baharı yazı 
Ne yaman ağlattın şu Edna (10| bizi 


Konıcağın yerde ekin bitirsin 
Akça kuğum sen de akıl yüküsün 


Edna Beyim kimler konsun yurduna 
Hasan Dadem yardım eyle derdime 


Budalam da bu fermanı yazınca 
Ayrılığı dersen agıdan anca 


Gaziler Hasan Dedemin 
Meleşir gelir kuzusu 


Aşağı ovada bağı 
Söyke (12) sinde Denek Dağı 


Kevserinden suyun içer 
Kurban kesip ekmek saçar 


Abdalının dervişinin 
Konusunun komşusunun 


Tâlip olan eşik bekler 
Hüseyn'im der bu emekler 


Güle hâr düşürmek bir müşkül haldir 
Karış ummanlara gel durmayı gör 


İn Koyun Baba (9) yı ziyaret eyle 
Gerçeğin nefesin öldürmeyi gör 


Sinesinde yaras-Olan sızılar 
Terk edip âdeti kaldırmayi gör 


Ötüşüp geliyor turnası kazı 
Biz -ağladır kendi güler şen kuğu 


Gideceğin belin karı sökülsün 
Irakk'aya (11) giden beyler vardı mı 


Dayanılmaz ateşine virdine 
Irakka'ya giden beyler vardı mı 


Gayip erenleri atıyor kanca 
Ayrılığa dayanamam ben kuğu 


Meydanı döşeli ım-ola 
Koyunu koşalı m-ola 


Elinde sancağı tuğu 
Mor menevşeli mi - ola 


Odasına konan göçer 
Göynü çar köşeli m-ola 


Gitmez coşu cümbüşünün 
Beyleri paşalı m-ola 


Eşikte Hak vardır haklar 
Varır Hakka ulaşır m-ola 


Kırıkkale kamununa bağlı Hasan Dede köyünde Mimar Sinan câmi - 
sine bitişik türbesi bulunan Hasan Dede (131, menkibeleri etrafında yazı. 


18) Mehmet Dede: Hasan Dede- 
nin musahibidir; İskilip'te, Kızıl Ir- 
mak kenarında kendi adile anılan 
mevkide makamı varmış. Rivayete 
göre: Hasan Dede Kızıl Irmak vası- 
tasile ona karpuz gönderir, Mehmed 
Dede de Kızıl Irmaktan başı yukarı 
Hasan dedeye üzüm yollarmış. 

(9) Koyun Baba: Ankara'nın 
(Kalecik) ilçesinin (Hasayazı) kamu- 
nunun ( Koyun Baba köyünde ya: 


tırmış. 

(40) Edna Bey: Beydili oymağı 
beyi, metinde geçti. 

(11) Rakka: Şimali Suriye'de, 
Halep mıntakasında, Fırat nehri ke- 
narındadır. 

(121 Söyke: Sırt, Arka. 

(13) Bakınız : Prof. Fuad Köprü- 
lü; Türk Yurdu C. 4, Sayı-19 ve Sa- 
deddin Nüzhet Ergun; Bektaşi şair- 
leri, sahife 17-19, 
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İan manzumelerin üçü, Budala'nın mahlâsını taşıyor. Bu şair hakkında Bay 
Sadettin Nüzhet Ergun, Bektaşi Şairleri kitabının 205-207 sahifelerinde, 
tercemeihâl zikretmiyerek yalnız onun adı altında birkaç parça manzume. 
sini veriyor. Fakat biz, yukarıki eserlerinde geçen isimlerin delâletile şai- 
rin Selim TTI. (1776) sıralarında yaşadığını tesbit ediyoruz. Birinci man - 
zumedeki adı geçen Yusuf Paşa | metin1. No.2 |, Koca Yusuf Paşa ola- 
caktır. Kadı Oğlu ise, (metin 1. No. 1J, Konya'da (Nizamı Cedid) teş- 
kilâtını yapan zattır. Diğer haşiye numaralarile gösterilen isim ve vak'a - 
ları da Hasan Dede Köylü Bay Abdullah Temirhan'ın ağzından yazdığım 
aşağıki menkibeden öğrenmiş olacağız : 

« Hacı Bektaş Veli, Rum diyarına ayak basıyor. O zaman yanındaki 
yoldaşları Hacı Bektaş'a soruyorlar : 

— Sizden sonra daha irşat edici gelecek mi ? 


— Evet gelecek. 

— Geleceğine ne işaret verirsiniz ? 

— Akpınar'dan Kızılalma akacak; o zaman Erenler Körpesi gelecek 
-Hasan Dede'ye bu ünvan da veriliyor- bu da onun kılıcıdır, diyerek tahta 
bir kılıcı gösteriyor. 

900 le 1000 tarihi arasında Balum Sultan'ın postnişinliği zamanında, 
dergâhtaki Akpınar'dan Kızılalma akıyor; « Haci Bektaş Veli'nin lütfü 
ile son geldi » deniyor. Hasan Dede -Erenler Körpesi- Dergâhı civarına 
sekiz kişi ile konup otururken, Balum dergâhına mihman konukluyorlar. 
Oradaki hizmetleri görüldükten sonra Anavarza, eski adıyla maruf şimdiki 
Ceyhan kazası, kendisine işaret ediliyor, « git, senin nasibin oradadır » 
diyorlar. Orada Türkmenden dört aşiret kendisine tabi oluyorlar: Beğdili, 
Gündeşli, İlbeğli, Kuyumcu, Kuyumcu aşiretinin bir isimi de Göçebe Tai- 
fesi imiş; bunlar: Viyana seferinde Hasan Dede ile birlikte bulunuyorlar. 
mış ve padişah -Mehmed IV (1094 H. )- huzurunda bu aşirat ikrar veriyor 
ki: « Bizim evlâtlarımızın evlâtları bu Hasan Dede evlâdına bağlı kalacak 
ve bizi bu zat uyandırıp nur verdiği için bunun türbesi bizim kâbemiz ola- 
cak; şayet evlâtlarımız boyun eğmiyecek olursa, padişah vasıtasile itaat 
ettirecek ,, diye ferman yazdırmışlar. Bunlar gelgit Hasan Dede'ye hizmet- 
lerini yapadurmuşlardır. Türbedeki yazıda : « Gündeşli aşiretinden Gün. 
düz Beyin hizmetidir » sözleri vardır. Bu aşiretlerin bir kısmı Adana ta- 
rafında, Kuyumcu taifesi Çorum'da; Gündeşliler Yozgat'ın Pamucak mev- 
kii civarındadır. Beğdili aşiretini Denek Dağ'ında Hasan Dede maiyetine 
alıp bunlar 1150-1200 sıralarında Mamalı aşireti ile komşu olup Denek 
Dağı'nda avlanırken Mamalı Beği | metin 1. No. 3 J, Beğdilili Edna Bey'in 
çadırına iniyor; aşiret usulu Edna Bey'in bacısı bundan kaçmıyor, yavuz 
hizmetler ediyor; fakat Mamalı, kadına kötü fikir besliyor, Edna Bey'i 
ailesile beraber kendi konağına dâvet ediyor; edince : « Harem hareme » 
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diyor, kadını Edna Bey'in yanından ayırıyor; gece olunca kadına kötü iş 
yapmaya sülük ediyor; kadıncağız Edna Bey'in yanına kaçıyor ve uyuyan 
kocasını tekme ile uyandırıyor : « Kalk, buraya bunun için mi geldik ? 
Kalk, burada duracağımız kalmadı .... » diyor, yola çıkınca, Hdna Bey ka- 
rısına ısrarla işin aslını anlattırıyor, kadın kılıcı Edna Bey'in eline veri - 
yor : « Beni öldür gayri, ben mundar oldum.... » diyor. O halde, Edna 
Bey'in aşireti yanına geliyor ve Denek'e getiriyorlar. Hasan Dede dergâ- 
hında Budala Hüseyin Şeyh, her ne kadar tesellii hatır ettise de aşiretin 
kızğınlığının önünü alamıyor, oradan göç ediyorlar; Mucur yakınında Boz 
Hüyük mevkiinde aile ağırlıklarını koyuyor, geri geliyor, Mamalı ile har- 
be tutuşuyorlar, Mamalı'yı alt ediyorlar, ama padişahtan habersiz Mamalı- 
ya, Beğdili hücum ettiğinden ötürü Rakka'ya sürgün ettiriliyorlar. Bun- 
lar elân Amuk Ovası, Halep, Ayıntap taraflarında dağınık olarak bulu - 
nurlar. 

Kuyumculara gelince: Çapanoğlu'nun derebeyliğinde Haleb'e yol ver- 
miyorlar; Kuyumcuları yola getirmek için Çapanoğlu tetbirini düşünü - 
yor : “Bunlar Keskin'de Hasan Dede uşağına tâbidir, bunları, onlar yola 
getirirler ve harb etmeden teslim alırlar » diyor. Hasan Dede'nin büyük - 
lerinden Ahmed Şeyh namında birisi, her ne kadar: « Gelin, teslim olun. » 
dedise de muvaffak olamıyor ve Çapanoğlu, Ahmed Şeyh'i idam etmek 
üzere çağırıyor,. bu hâle vakıf olan Şeyh'in kölesi Rıdvan : “ Senin yerine 
ben gideyim, ne hâl olursa bana olsun.» diyor; derakap varır varmaz Ça- 
panoğlu, Rıdvanı Ahmed Şeyh sanarak, idam ediyor. Ahmed Şeyh'in sağ 
olduğu sonradan anlaşılınca, zaten Çapanoğlu yaptığına nâdim olmuş ola - 
cak ki, Şeyh ile barışıyor. Yozgat ile Alaca arasında Kuyumcu Öreni adlı 
bir yer vardır; orada iki sene bu aşiret kalıyor, sonra Çorum ile Kartal 
Urlu Dağ mevkiinde Almaslı aşiretinin olduğu mevkilere bunları yerleş - 
tiriyorlar (141. » 

Bay Abdullah'ın, atadan dededen naklen bize söylediğinden başka, 
şair Budala'nın Beğdili oymağından ve Mamalılarla aşiret münazaasında 


(14) Bu aşiret şu köylerdedir: 
Sapa Köy, Seyfe, Karabayır, Yeni 
Hamdi, Eski Hamdi, Sorsavaş, Sa- 
rımbey, Çaybatap, Yenice, Sarvan. 
. Bunlar hep Hasan Dede uşaklarına 
bağlıdırlar. 

(15) Yunan mitolojisinde, mabud 
Apollon'un mukaddes kuşu ve ışık 
timsali olarak gösterilen kuğu hak- 
kında şu kayıtlarda vardı: “Apol- 
lon'un Delüs Adasın'da doğduğu gün 
7 kuğu Delüs Adası'nın çevresinde 
uçuşuyor ve Apollon'un doğumunu 


kutluluyorlar. Bir defada Apollon, 
kuğuların çektiği bir araba üzerinde 
Delfi'ye giriyor. Rivayete göre -Grek- 
lerce- dünyanın göbeği Delfi imiş; 
Mabudü Âzam Jüpiter, dünyanın gö- 
beğini bulmak için dünyanın iki 
ucundan iki kuğu bırakmış ve onlar 
da Delfi'de birleşmişlerdir.., Büyük 
Larus'ta ( Cygne: Kuğu ) hakkındaki 
maddede: Üslüplarının vuzuh ve ul- 
viyyetile iştihar etmiş olan edebi 
şahsiyetlere bu sıfatın verildiği zik- 
rediliyor. 
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aralarını bulmak istiyen: Budala Hüseyin Şeyh oluduğunu da öğreniyor 
ve IV üncü manzumenin de Budala'ya ait olduğunu anlıyoruz. Bu manzume 
Dede Korkut tarzı ve eski ozanlar ağzı bir çeşni lezzetile ruhumuz: sini- 
yor. Mamalılar hakkında yaptığımız araştırmada da bunların Ankara civa- 
rında Bey Obası mevkiinde oturanlar olduğunu ve Kenan Bey Obası'nın 
da Mamalı olduğunu öğrendik. 


Manzumelerde geçen: Akça Kuğu, Şen Kuğu, iki oymak mücadelesin- 
de Rakka'dan Denek Dağı'na haber ulaştıran mukaddes bir timsâldir (15). 
Bizim hak şiirlerimizde de pek sık sık geçen ( Turna, Kaz, Kuğu ) isim- 
lerinin delâleti, mefhumlarda -bu kuşların, yazın yayla ve kışın sahil iklim- 


lere geçmesi itibarile- habercilik, müjdecilik vasıflarının mündemiç oldu. 
ğunu göstermektedir. 


(Altın Oluk ) adlı ayrıca neşredeceğimiz bir halk masalında, kuğu, 
bir padişah kızını mesud eden evliyanın timsali olarak gösteriliyor. 


KÖROĞLU HAKKINDA NOTLAR 


Ş. MURAT ELÇİN 
İl 


— Başı geçen sayıda — 


Köroğu bir su kenarına gelince kıza : ben burada onlarla görüşmeden 
gidersem doğru olmaz dedi. Kıza kahve pişirmesi için çalı toplamasını 
söyledi. Ellerine dikenler battı. Köroğlu bir çamı tutup kökünden çıkardı. 
Ateş yaktılar. Kahve pişerken kız : bunun askeri çok. Ya bani bırak, ya 
gidelim. Asker gelirse hem benim hem senin kafanı keser. Köroğlu: Sen 
kahveyi pişir, ben onlara cevab veririm, korkma sen. Asker yetişti. Kör- 
oğlu atına bindi. Askere karşı gidip şu türküyü söyledi: 


Gırat bilür doğru yolunu 

Soldurmadan alnındaki halını (perçemi) 
Çok yemişem mal yemezin malını 
Güzellerde arzımanım (meragım) galmadı 


Ata binende meydan benümdür 
Haykıranda dağlar benümdür 
Gargu mızraknan gaburga sökmek 
Garga değneğinin kârı değildir 


O kadar kılıç vurdu ki Hasan Paşaya haber götürecek kimse kalma- 
dı. Kendisi de ufak bir yara almıştı. Kız kalkıp yaralarını sardığı zaman 
bunun askeri daha var mı dedi. Tekrar asker önlerine gelmeğe başladı. 
O civarda Köroğlu'nun bir (Okkaya) sı vardı. Kayanın yüksekliği iki 
minare kadardı. Başı bütün ormandı. Köroğlu'nun adamlarından başka 
hiç kimse oraya çıkamazdı. Kızı alup Okkaya'ya çıktı. Asker şaşırdı. 
Herif göklerin yarısına çıkmış. Hasan Paşaya haber gönderdiler. Çevir- 
tin etrafnı, rüzgâr yiyecek değil ya ? Dedi. Aşağı inince tutarsınız. Ge. 
ce oldu. Ayvaz Çamlıbel'de uykuda iken bir karınca sardı. Uyanıp Rey. 
han Arab'ı çağırdı. Ve üç yüz altmış kişi hazırlanmalı, Köroğlu muhasa - 
radadır dedi. Üçyüz altmış kişi geldiler. Köse emmi, “ Köroğlu'nun ne - 
rede olduğunu bilmiyoruz. Reyhan Arab'ı gönderelim, iki saata kadar 
bize haber getirsin ,, dedi. Ayvaz emretti. Reyhan Arab, Silistire yolunu 
tuttu, Okkaya'sının başında Köroğlu bir ateş yakmıştı. Derhal Köroğlu 
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olduğunu anladı. Aşağıda küçük ateşler vardı. Bunların askerlerin ateşi 
olduğunu anladı. Atını sapa bir yere bağladı. Köroğlu'na gitti, görüş- 
tüler. Köroğlu emretti. Keleşlerime selâm edin. Yarın sabah bu askerin 
etrafını bağlasın, bunlara bir kılıç çalarlar. Bizi alıp Çamlıbel'e gidersi. 
niz. Arab arkadaşları getirmeden se ikimiz bunların hesabını görürüz 
dedi. Köroğlu ben biraz yaralıyım. Sana belki faydam olmaz, uşakları 
getir dedi. Arab haber vermeğe gitti. Ayvaz 360 kişile Okkaya'sına geldi. 
Muhurebede Hasan Paşaya haber verecek adam kalmadı. Köroğlu ile kı. 
zı Çamlıbel'e getirdiler. Keleşler elini öptüler. Ayvaz'a elini vermedi. 
Köse emmi yaşca hepsinden büyüktü. Ayvaz'ın kabahati ne, niye elini 
vermiyorsun dedi. Onun kabahati çoktur. O bana biraz türkü çağırmıştı. 
Şimdi ben de çağırayım da belki barışırız : 


Oy eller oy eller 
Yanagında çifte güller 
Ayvaz sana bi güzel getirdim 


Ocakta yakarlar yağı 
Hasan Paşaya vurdum dağı 
Hasan Paşanın bir tek yarı 
Suna bir güzel getirdim 


Silistire önü dağdır 
Yüreğim hep bütün yağdır 
Ayvaz badeler doldur 
Sana bir güzel getirdim 


Sonra Ayvazla Köroğlu barıştı. Üç dört ay kız Köroğlu'nun yanında 
kaldı. Bir gün askerini topladr. Arkadaşlar. : iyiliğe kötülük yapmak 
kötü kişinin kârıdır, kötülüğe iyilik yapmak merd kişinin kârıdır. Ben 
Hasan Paşanın nişanlısını getireli üç dört ay oluyor, yüzüne bakmadım. 
Kzmı dır, Peri midir ? Ne olduğunu bilmiyorum. Eğer razi olursanız 
Hasan Paşaya kılıç vurmıyacağım. Çünkü Hasan Paşaya çok ziyan ettik. 
Hasan Paşayla barışıp nişanlısını vereceğim. Keleşler ;: sen ne yaparsan 
razıyız dediler. Hasan Paşayı davet etti. Nişanlısını verdi. Kendi elile 
düğününü yaptı. «Onlar yiyip içti, muradına geçti, cümlesi de muradına 
geçsin dedi. Ustamızın adı hızır, elimizden gelen budur. 


Köroğlun'un Bolubeyi ile çarpışması 


Yirmi-otuz yıl çobanlık eden ihtiyar bir köylü, çocukları 14-15 yaşı- 
na gelince öldü. Çocukları babalarının yerine on beş sene çobanlık et. 
tiler. Birgün dağda bir derviş bunları gördü. Ejderha gibi kıyafetleri 
vardı. Malın kimin olduğunu sordu onlar da köylünündür. Mal bizim 
olsa çobanlık eder miyiz. Derviş : sizin babayiğitliğinize yazık, bu dağ- 
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larda ömrünüzü telef edeceğinize bir şehre gidip bir zanaat öğrenseniz 
ve bu zahmeti çekmeseniz olmaz mı ? Çobanlar : biz babamızdan bu çö- 
banlığı belledik. Şehre gidip zanaat sahibi olamayız. Derviş öyle ise ma- 
dem ki dağlarda vakit geçirmek istiyorsunuz ben sizi bir yere göndere. 
yim, oraya asker olun. O yer neresi dediler. Derviş : Çamlıbel'de Kör - 
oğlu adında bir eşkiya vardır. Ona dağların beyi derler. Gidersiniz. Size 
at verir silâh verir, dağlarda yaşarsınız. Çobanlar : bizi kabul etmezse 
ne yapalım dediler. Derviş : ben yine bu dağ başındayım, gelin beni 
bulun. Bir de ne görsünler. Derviş önlerinden yok oldu. 


Hemen köyün malını teslim ettiler ve analarına vaziyeti anlattılar. 
Oradan Çamlıbel'e geldiler. Köroğlu'na çıktılar. Keyfiyeti anlattılar. 
Köroğlu baktı ki ejderha gibi delikanlılar. Onları oturttu. (Köroğlu içki 
içirmeden yanına asker almazdı.) Bu adamlar içki nedir bilmiyorlardı. 
Ayvaz'a emir verdi : oğlum, bu misafirler yoldan geldi, şunlara bir su 
ver dedi. Ayvaz bunlara birer bardak içki verdi. Herifler bu nasıl su di. 
ye hayret ettiler ve kendi kendilerine bu adamlar hep bundan mı içiyor- 
lar. Bir bardağını içen aklını kaybederdi. Köroğlu baktı ki aldırdıkları 
yok. Bir daha verdirdi. Kımıldamıyorlardı bile. Bunlar bize yarar deyip 
Ayvaz'a, Reyhan Arab'a götürmesini emretti, Köroğlu adlarını sordu. 
Birisi adım : Karkatlamaz ( Karıkatlamaz ) öteki : Abulabut dedi. Bir 
gün Köroğlu'nun sazının teli koptu. Ayvaz'a emir verdi. Abulabut ile 
Karkatlamaz'ı alarak Bolu Beyinin Turna düzüne gidip Turna kıracak - 
sınız. Çünkü onun kirişinden (bağırsak) saza tel yapacağım (eskiden 
ibrişim yoktu). Ayvaz Bolu beyinin Turna düzüne geldi. Çadır kurdu. 
O kadar kırdı ki, hesabını bir Allah bilir. Ahali bu vaziyeti görünce Bo. 
lu beyine haber verdiler. Bolu beyi yirmi tabur asker sevketti. Köroğ. 
lu'nun buraya gelişine hayret etti. Sıcaktan ve yorgunluktan Ayvaz ve 
arkadaşları uyuyup kalmışlar. Asker çadırı'muhasara ve uyuyan deli. 
kanlıları tuttular. Bolu beyi'ne düşmanın Köroğlu'nu tuttuk diye haber 
gönderdiler. (Ayvaz'ı Köroğlu sanmışlar). Bolu beyi dar ağaçları dikil- 
sin diye emretti. Bunları dar ağaçlarına getirdiler. Vezir vüzera : diri- 
yi öldürmek kolaydır, ölüyü diriltmek zor. Bunları istediğimiz zaman öl. 
dürebiliriz. Eğer bunları bir arayan olur ve cevab veremezsen fena olur 
dediler. Bir ay kadar yanlarında kalmalarını münasib gördüler. Bolu'da 
geçimi Köroğlu'nden olan bir ihtiyar vardı. Ahali Köroğlu'ndan kork - 
tuğu için ses çıkaramazdı. Köroğlu'nun tutulduğunu duyunca ihtiyar'a 
fena sözler söylediler. İhtiyar atına bindi, Çamlıbel'e gitti. Köroğlu'nu 
gördü. «Uşakları Turna teline göndermişsin. Asacaklar. Gel kurtar» de. 
di. İhtiyara bir avuç lira verdi ve sana birkaç türkü söyliyeyim git Bolu 
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beyin'e söyle. Beni indirmeden uşakları bıraksın dedi : 


Ayvaz'ı gönderdim kendu düzüne 
Sürmeler çekeyim alâ gözüne 

Beyler çok bakmasın Ayvaz'ın yüzüne 
Göndersin Ayvazı göresim geldi 


İhtiyar : ben bunu söyliyemem. Gel kurtar dedi. Köroğlu bir tane 
kaldı şunu da söyliyeyim : 


Ayvaz'ı gönderdim durna teline 
Geldi düştü Bolubeyin eline 
Beni indürmesin gendi yanuna 
Göndersin Ayvazı göresim geldi 


Reyhan Arab kapıdan girdi. Kılıç çekti. Köroğlu'na hücm etti. Ve 
«be adam oraya varana kadar uşakları asarlar, Haydi bin atına gidelim» 
dedi. Köroğlu arkadaşlarından beş saat önce yola çıktı. Bolu beyinin 
Turna düzüne geldi. Çadırını gördü. Atını Bolu'ya çevirdi. Baktı. Bir 
çiftçi öküzleri döve döve koşarak şehre gidiyor. Köroğlu niye bayvan- 
ları dövüyorsun deyince çiftçi kızdı ve sana ne dedi. Köroğlu kızarak 
öküzlerin önünü kesti ve niçin dövdüğünü söylemezse yol vermiyeceğini 


söyledi. O da : söylersem geç kalırım dedi. Nihayet söyledi. Bizim Bolu 
beyinin Turnalarını kıran Köroğlu'nun asılmasını seyretmiye gidiyorum. 
Köroğlu : canım, bu Köroğlu baba yiğit adammış. Adam, baba yiğit'in 
asılmasını seyreder miya ? Çiftçi : vaktinde bana çok para verdi ama, 
eşkiya değil mi, anasını.. 


Köroğlu kılıçı çekip boynunu vurdu ve şu türküyü söyledi : 


Canım gırat, gözüm gırat 
Sana binen alır mırat 
Her yanında çifte ganat 
Gelür hor ay hor'ay 

* Buna kılıç kalkan derler 
Keser parlay parlay 
Al gövdeden gızıl kanlar 
Akar çorlay çorlay 


Demirçeoğlu yetişti. Köroğlu'na hücum etti ve “ biz seni ileriye gön - 
derdik; onları lâfa tutasın da biz gelip uşakları kurtaralım» dedi. Sonra, 
ne diye kesdin bu çiftçiyi. 

Köroğlu vaziyeti anlatınca münasib gördüler. Bolu kenarına geldi. 
ler. Tebdili kıyafet ettiler. Köroğlu sırtına-aldı postunu. Eline asâsını, 
sazını cübbesinin altına, koluna da keşkülünü taktı. Yavaşca şehre gir. 
diler. Ahali toplanmıştı. Ne var diye sorunca : Bu toplanma Köroğlu'nun 
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asılmasını görmek içindir dediler. Sarayı sordu. Bir köylü gösterdi. 
Uşaklara : siz burada durun, ben saraya çıkıp uşaklar sağ mı, ölümü bir 
bakayım dedi. Arkadaşlarına : ben türkü söyliyeceğim, kimin ismini ve- 
rirsem o gelsin yukarıya. Köroğlu merdivenden çıkarken nöbetçi azar- 
ladı. Derviş : “ Ben âşıkım, içeri gireceğim. Türkü söyleyip birkaç para 
kazanacağım» diyor. Beye haber verirler. Bey gelsin -der. Bir selâm ver- 
dikten sonra arkadaşlarının bağlı olduğunu gördü. (Ayvaz'da babasını 
gördü. Arkadaşlarına peynirin sahibi geldi, derinin hesabını şimdi görü- 
rüz) dedi. Bolu beyi Dervişi yanına aldı. Zanaatını sordu. O da : âşıklık, 
çok büyük yerler gezerim. Beylere, Paşalara türkü söyleyip çoluğumu 
çocuğumu bakarım. Zatınız Köroğlu'nu tutmuşsunuz, bir avuç kanı bana 
da nasip olsun diye geldim. Bolu beyi : Köroğlu sana ne yaptı ki dedi. 
O da : bundan 10.15 sene evvel âşıklıkla gezerken yolum Çamlıbel'e düş. 
tü. Ona on beş sene âşıklık ettim. Sonra beni kovdu. Bu sebebden geli- 
yorum. Bolu beyi : Bu Köroğlu türkü söylermiş, sen onun türkülerinden 
hiç belledin mi ? Söyleyiverde yüreğine derd olsun. Bunun üzerine şu kı- 
tayı söyler : 

Ayvaz'ı gönderdim kendu düzüne 

Sürmeler çekeyim alâ gözüne 

Beyler çok bakmasın Ayvaz'ın yüzüne 

Göndersin Ayvaz'ı göresim geldi 

O zaman beyin Paşalarından biri bu ya Köroğlu'dur veya adamıdır. 

Bu sırada Ayvaz babası tutuldu diye ağlamıya başlar. Bey, Paşalara: 
kendi türküsünü söylediği için ağlıyor dedi. Sonra her büyük olan Kör- 
oğlu olmaz ya. Derviş bir daha aldı : 


Ayvaz'ı gönderdim durna teline 
Geldi düştü Bolubeyin eline 

Beni indürmesin kendi yanuna 
Göndersin Ayvaz'ı göresim geldi. 


Dervişe bir daha söyletti : Ayvaz'ın ağlamasına dayanamadı : 


Ayvaz'ın galpağı deri'en 
Yüreğim yagı eriden 
Köse emi geldi geriden 
Aglama Ayvaz aglama 


Ayvaz sevindi. Bizi kurtarırlar dedi. Köse emmi yukarı çıktı. Aldı 
derviş : 
Yüksektür Köroğlu'nun daşı 
Akıl ermez yaptığı yigit işi 
Altmış bin keleşin başı 
İreyhan Arap yanımda gerektür 


Köşelerde gizlice duran 
Fetvalara fetvasın veren 
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Bir büküşte on beş geyim nal kıran 
Demirçe oğlum yanımda gerektür 
Kapıcıyı öldürüp içeri girdiler. Köroğlu'na emret dediler. Kendisi. 
nin: Köroğlu olduğunu haber veren Paşadan maada hepsini kestirdi. O pa- 
şaya sen akıllı adammışsın. Herife iki saat türkü söyledik. Kendimizi 
tanıttıramadık. Seni Bolu Beyinin yerine bey yaptım. Uşakları alup 
Çamlıbel'e geldi. 


Bağdad seferi 


Dervişin biri İstanbula para kazanmıya geldi. Yedi sen süründü. On 
para sahibi olmadı. Anadolu tarafına geçeyim dedi. Geçti. Bir çiftçiye 
misafir oldu. Halini anlattı. Çiftçi : sizin gibi dervişleri, fakirler sever 
ve çırak çıkarır bir adama göndereyim seni dedi. Çamlıbel'e gitti. Ke- 
leşler yakaladılar. Halini anlattı ve Köroğlu beyi görmek istediğini söy- 
ledi. Köroğlu'na çıkardılar. Halini anlattı. Köroğlu peki seni çırak çıka- 
racağım. Keleşlerine buna bir koğuş verin ve karnını doyurun dedi. Der. 
viş üç ay yedi, yattı. Hiç soran olmadı. Unutulduğunu sanıp bir gün tek. 
rar Köroğlu'na çıktı. Köroğlu seni unutmadım Derviş baba, ama bir kah. 
ve pişir bana dedi. Ona üç ay kahvecilik yaptırdı. Köroğlu benimle eğ- 
leniyor mu diyerek bir daha çıktı ve neye göndermiyorsun dedi. O da : 
senin zamanın şimdi geldi. Derviş baba, sana birşey sorayım. Sen çok 
memleket gezdin. Benim gibi adam gördün mü veya keleşlerim gibi. O da 
hiç görmediğini fakat bir noksanı olduğunu Söyledi. Ayvaz o zaman 
Köroğlu'na hizmet ediyordu. Köroğlu'na : bu Ayvaz'ın güzelliğinde bir 
insan daha yoktur sen bunun tellerine Turna civası taksan gece lamba 
istemez; o kadar ışık verir. 

Köroğlu : Bu civa nerede bulunur. Sorunca derviş : Bağdad'da bu- 
lunur ve yüzde bir Turnada vardır. Dervişi çırak çıkardı. Ayvaz bu sö. 
zü işittiği için babasına daima benim civalarımı getir diye söylenirdi. 
Köroğlu bıktı bu istemeden. ( Bir tarafa asker göndereceği zaman keleş - 
leri içtima odasına çağırırdı.) Ayvaz'a on tane bade doldurttu. Keleşleri 
davet etti. (Emmi Köse Kenan) ikinci Köroğluydu. Yaşca hepsinden bü. 
yük olduğundan herkes hürmet ederdi. Köroğlu gelip yerine oturdu. 
Bütün keleşler gelmiş, Demirçeoğlu gelmemişti, Ayvaz'dan sazını iste - 
di. Keleşlere şunları söyledi : 


Var mı canından geçicek 
Kefinini herkes kendi biçecek 
Badeleri o g hrınan içecek 
Bağdad ellerinin günüdür günü 


Keleşler Köse Emmiye baktılar. O bade içecek mi diye. Başını in- 
dirdi. Anladılar ki badeyi içen Bağdad'a gidecek. Köroğlu'nun canı sı- 
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kıldı. Aldı bir daha ; 


Demirçe oğlum gelmedi nerede galdı 
Bir kılıçta on gafa birden de vurdu 
Bağdad ellerinin yolunu bildi 
Bağdad ellerinin günüdür günü 


O zaman kapıdan Demirçeoğlu girdi. Keleşlere : içinizde Köse Em - 
miden başka erkek yok mu ? Niye Emmi'nin yüzüne bakıyorsunuz. Ağa - 
nız emrediyor. Benimle gidecek buyursun bade içmeğe. Badeyi on kişi 
içti. Bir de Ayvaz kendine doldurmuştu. Onu da o içti. Bir memleket 
de ben görürüm diye. 

Hazırlandılar. Köroğlu'ndan izin istediler, Köse Emmi keleşleri ha - 
zır gördü. Köroğlu'na Ruşen Ali derlerdi. Köse : Ruşen gel, uşaklara 
izin ver, beklemesinler dedi. Köroğlu dışarıya çıkıp (Seyrek Basan) a 
emretti. Sazını getirtti. Uşaklara : 


Binin atlara geri durmayın 
Olur olmaz gılıç vurmayın 
Merd oğlu merdden geri dönmeyin 
Demirçe oğlum Ayvaz sana amanet 
Köse Emmi; Ruşen, o bir keleşlere söylemiyorsun da niye Demirçe 
oğluna söylüyorsun. Köroğlu peki, Emmi, onlara da söyliyeyim ; 
Takım atların arpasın yemini 
Ayvaz elinden içem bir tek meyini 
Benim keleşlerim çabuk gelür mü 
Keleşlerim Ayvaz size amanet 
Keleşler Bağdad'a yollandılar. Biz verelim haberi Bağdad'dan. Bağ- 
dad'dan bir gün bu tarafta ihtiyar bir çiftçi beylerin paşaların başını ke. 
sen kahraman Köroğlu'na âşık olmuştu. Köroğlu hatrına geldi mi deli 
gibi olur tarlanın bir başından o bir başına koşardı. Köroğlu'nun asker. 
leri tarlanın kenarından geçiyorlardı. Bu çiftcinin bu halini sormak için 
çağırdılar. Niye koştuğunu sordular. O da halini arzetti. Keleşler mem. 
nun oldu. Kendilerini bildirmeğe mecbur kaldılar. İhtiyar boyunlarına sa. 
rıldı. Bağdad'a gideceklerini söylediler. İhtiyardan Bağdad'ın bir gün- 
lük kaldığını öğrendiler. Ve dönüşte onu da alacaklarını vaad ettiler. 
Çiftçi yolu tarif etti. Bağdad'a varınca önünüze bir hisar gelecek. O hi. 
sar turnaların bahçesidir dedi. O turnaların kumandanı ( Hüseyin Şah ), 
dır. Hüseyin Şah Turnaların yiyeceklerini her sene bekçilere (teslim 
eder. Siz önce kapıcıyı ve Turna bekçilerini tutun ki şehre haber götür. 
mesin. Hisar'a geldiler. Kapıcıları kestiler. Turnaları kırmaya başladı. 
lar. 
Kırılan turna kırıldı, kırılmıyan da havada kaldı. Hüseyin Şah bak - 
tı ki bütün turnalar havaya kalkmış. Vezirlerine bunlar hiç havalana - 
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mazdı ama ne oldu aceba !. Merak etti iki pehlivanını gönderdi. Hisarda 
ejderha gibi adamlarla karşılaştilar. Kılıç çekip yürüdüler ve Hüseyin 
Şahdan korkmuyor musunuz dediler. Demirçeoğlu : siz seslenmeyin, ben 
cevab evereceğim dedi. Demirçeoğlu onlara : Söylediğiniz lâfları işitmi - 
yoruz, yakın gel de kulağıma söyle dedi. Onlar yanaşıp söyleyince ku- 
laklarından tutup kafalarını biribirine vurdu ki çürük kabak gibi dağıl. 
dı. Birinin serçe gibi boynunu kopardı, birinin suratını yüzdü. Bu suratı 
yüzüleni serbest bıraktı. Bu gidip Hüseyin Şaha haber verdi. 

Askerini hisara gönderdi. Aralarında harb başladı. Pek çok asker te- 
lef oldu. Gece, Köroğlu'nun arkadaşları içerde ötekiler dışarda kaldı. 
Gece Demirçeoğlu arkadaşlarına : sıra ile nöbet bekliyeceğiz, Ayvaz ço - 
cuktur onu kaldırmayın uyur, sonra başımıza iş açar. Bunlar nöbet bek. 
lerken içlerinden biri Ayvaz'ı da kaldırayım o da nöbet beklesin, çocu- 
gu kaldırdı ve bir karaltı görünce kendisini kaldırmasını söyledi. Ayvaz 
peki diyerek ondan evvel yata kaldı. Hüseyin Şah'ın askerleri bunları 
uyur görünce bastılar; fakat Demirçeoğlu (Demirci) eyvah.. Dedi. Yap - 
tığımız işe bak. Köroğlu'na böyle boş gitsem öldürür beni. Kavga et- 
sem uşakları kurtaramam. Köroğluna gitmekten se ölmek daha iyi diye- 
rek teslim oldu. Onu Köroğlu sandılar. Şaha haber gitti. Şah derhal 
asılması için emir verdi ise de vezirlerden biri arayan soran olur diye bir 
ay mahpus kaldıktan sonra öldürürüz. Hüseyin Şah bir ay sonra her ta. 
rafa ilân edip asacağını ve seyretmek için halkı davet ediyordu. Biz ve. 
relim haberi Çamlıbel'den. Köroğlu baktı keleşlerden haber yok.. “ On ol. 
du haber yok, yirmi oldu haber yok. yirmi üç oldu haber yok» keleşlerin 
tutulduğunu anlıyarak Seyrekbasan'ı çağırıp keleşleri içtimaa davet etti- 
ler. Keleşler toplandılar. Köroğlu yetine oturdu. İkinci Köroğlu Köse 
Emmi yerine oturdu. Köroğlu sazını istedi. Şunu söyledi : 


Ocakta yakarlar közü 

Kulah verin söyledugum sözü 
Yollarda galdı Ayvaz'ın gözü 
Dutulmuştur keleşlerim eldedir 


Keleşler bunun üzerine (Köse Emmi) nin yüzüne baktılar. Köse 
Emi : senin çocuğunu kim tutabilir. On tane pehlivan yanında, Reyhan 
Arab İstanbulludur. Bağdad'dan turna civzsını aldılar. Reyhan Arab İs - 
tanbul'a götürmüştür. Orada iyi kuyumcular var. Orada yaptırıp, beş on 
gün sonra dönerler. Sen hiddetlendin. Milleti ne diye dağa taşa vura. 
caksın, Köroğlu'nun canı sıkıldı : 


Namertler yüksekten atar 
Söyledüğü laflar oh gibi batar 
Keleşlerim dutulmuş yollara bakar 
Dutulmuştur keleşlerim eldedir 
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Köse Emi kalktı. Keleşleri dağıttı. Seyrekbasan'a : biz Köroğ. 
lwnu kızdırdık. Sana birşey söylerse; Bağdad'a veya İstanbul'a giderse 
haber ver bana dedi. Seyrekbasan, Köroğlu'nun yanına geldiğinde; aldı 
Köroğlu ; 


Karşumda durma hele otur 
Seksen batman gürzü geht bana getür 
Benüm durulacak günüm degüldür 


Seyrekbasan seksen batman gürzünü getirdi. Kılıcını kalkanını aldı. 
Gürzü koluna taktı. Kırat'ına bindi. Yola düştü Köroğlu. Seyrekbasan, 
Köseye haber verdi. O da Bağdad'a mı, İstanbul'a mı gidiyor, şu kesdirme 
yoldan bir inde bak dedi. Seyrekbasan yola indi. Karşıdan Köroğlu ge- 
liyordu. Söz söylese döver veya kovardı. Hiçbir şey söylemeden yol or - 
tasında durdu. Köroğlu yanına gelip şu beyitleri söyledi : 


El bağlı karşımda durursun 
Hançer alıp cigerlerim vurursun 
Köroğlu senin aklın kurusun 
Benim durulacak günüm değüldür 


Ben bir Köroğluyum bilürem işümü 
Ürüyada gördüm onun düşünü 
Benim durulacak günüm degüldür 


Seyrekbasan'a birşey anlayıp anlamadığını sordu. O da, anlamadım 
deyince aldı bir daha : 


Tarlaya ekerler tohum 

Nedür başıma gelen zulum 
Bağdad ellerine düştü bu yolum 
Benim durulacak günüm degüldür 


Köroğlu, Köseye git böyle söyle dedi. Seyrekbasan gitti. Söy- 
ledi. Çamlrbel'de bir nöbetçi kalmıyarak Köroğlu'nun peşine düştüler. 
Bağdad'a bir gün kala tarlasında sağa sola gidip küfür eden ve «uşak. 
lar asılıyor gelip kurtarsana.» diye söylenen bir çiftçi gördüler. Köroğ. 
lu yanına çağırdı çiftçiyi. Kiminle konuştuğunu sordu. O da Çamlıbel'de 
bir Köroğlu var, onunla. Uşakları Turna civasına göndermişti. Hüseyin 
Şah onları tuttu, asacak. Köroğlu ihtiyara : Erkekmişsin baba, dedi. 
Arkasından Köse Emmi üçyüz altmış keleşle yetişti. Köroğlu emir ver - 
di. Atından her inen bir kucak ekin yolacak, Böylece ihtiyarın beş daki - 
kada ekinini ortaya yığdılar. Köroğlu ihtiyara : dile dilediğini, işte ben 
Köroğluyum. İhtiyar eline ayağına kapandı. Beni çoluğum çocuğumla 
Çamlıbel'e götür, orada yaşıyayım dedi. Dönüşte alacaklarını vaad ederek 
Bağdad'a gittiler. Hisara girip bütün bekçileri hapsettiler Köroğlu der 
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viş kıyafetine girdi. Arkadaşlarına kulağınız Köse Emi de olacak dedi. 
Köse Emi, Kizir Mustafa bey onu yedi adım geriden takip ettiler. Parola 
şu idi : Köroğlu elini bıyığına atmadan kimse kılıç çekmiyecek ve nara 
atmıyacak. Köse Emmi'nin sesini duyunca Bağdad'ı halka halinde çevire. 
ceksiniz. Bağdad'da öyle kılıç sallanacak ki insanı bırak, tilki, ağaç bile 
göremiyeceğim. Köroğlu Bağdad'a girdi. Kizir Mustafa beyle Köse Emmi 
onu takip etti. Bir meydana Hüseyin Şahın çadırını kurmuşlar, karşısına 
da dar ağaçları dikilmiş. Köroğlu dar ağaçlarını görünce canı sıkıldı. Şu 
beyitleri söyledi : 

Bugün Bağda'da gelürem 

Dostum düşmanımı bilürem 


Dar ağaçları sırada görürem 
Ağlamanın günüdür günü 


Halk dervişin başına birikti. Şaha haber verdiler ki boyu ahaliden 
üç metre yukarıda giden bir adam gelmiştir. Şah dervişi istetti. Derviş 
çadıra girip doğrulunca çadırın yetmiş iki kazığı sökülerek ayağa kalk. 
tr. Şah oturmasını emretti. Konuştular. Zanaatını sordu. O da : âşıklık- 
tır (Bolu beyine söylediklerini burada aynen tekrarlar) Hüseyin Şah 
bade verip Köroğlu'nun türkülerinden söyletti. Aldı Köroğlu : 


Hüseyin şahın badesini atmak 
Ne hoş olur güzel ilen yatmak 
Bağdad ellerinde Şaha çatmak 


Vezir şahın kulağına eğilip bunun Köroğlu olduğunu söylerse de 
Şah : her iri adam Köroğlu mu olur diyerek paşayı başından savdı. Der - 
viş biraz yemek istedi. Dört kişi zorla bir sini plâv getirdi. Üç dört pen- 
çede hepsini sildi, süpürdü. Bıyığında bir pirinç tanesi kaldı. Köse Emmi, 
belki elini bıyığına atar da göremeyiz fikrile gözü daima ondaydı. Şah : 
bıyığında bir tane kaldığını söyledi. Elini bıyığına götürse Köse Emi 
vaziyeti bilmeden içeriye girecekti. Bu sebebden vaziyet (değişecekti. 
Şaha : bizim memleketimiz yüksek olur. Bizim memleketimizde Kene 
olmaz. O zaman Şah vezirine : Biz ne söyledik, bu ne anladı. Bu derviş- 
ler abdalımsı şeylerdir. Aklına geleni söylerler. Dervişe bir türkü daha 
söyletti : 

Vezirin pilâvın yerim 
Aklıma ne gelse onu da derim 


Darılursan burdan şimdi giderim 
Ağlamanın şimdi günüdür günü 


Hüseyin Şah plâva bile türkü söylediğini vezirine söyledi. O : ben, 
bilmem, bu adam Köroğlu'dur dedi. Şah onun kolayı var. Mahpuslara 
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haber gönderelim. Sizin Köroğlu beyiniz geldi, kurtaracak, siz hemen çe- 
kilir ve vaziyeti görürsünüz. Tabii onlar biribirlerini gördükleri zaman 
konuşacaklar. O zaman hepsini birden sallandırırız. 

Öyle yaptılar. Demirçeoğlu: bu işte bir it oğlu itlik var. Lâf söyle - 
nirse siz karışmayın. Ben cevab vereceğim. Söyliyeni öldürürüm dedi. 
Vezir Köroğlu'nu götürüp beylerini mahpuslara gösterdi. Demirçeoğlu, 
Köroğlu'na sövdü. Vezir âşıkı tekrar Şaha getirdi, vaziyetti anlattı. Şah 
birkaç türkü söyletti : 


Geydürün Ayvaz'ın alını 
Bağdad ellerinin yekün malını 
Götürmekte bu boynuma borç olgun 


Bütün keleşleri yanıma almak 

Dolu çişmek gibi her taraf yagmak |3)| 
Bağdad e'lerine kılıçlar çalmak 

Bu boynuma borç olsun 


O zaman şah mahpusların dar ağacına getirilmelerini emretti ve der- 
vişe : istediğini öldür dedi. Derviş bunların kollarından tuttu. Demirçe 
oğlu'nu yatırdı. Ustura getirtip ayaklarını yüzdü. Demirçeoğlu kabaha - 
tini bildiği için ses çıkaramazdı. Şah dervişin bu faaliyetinden memnun 
oldu. Derviş Demirçeoğlu'nu dar ağacının dibine ogötürün dedi. Derviş 
ipleri bağlayıp herkesin boğazına taktı. Derviş şaha : bunlar tutulduk. 
ları zaman silâhları, atları var mıydı? Eğer var idise getirin karşılarına. 
Atlarına ve silâhlarına bakarak ölsünler. Herkesin karşısına atını koydu- 
lar. Derviş o zaman elini bıyığına attı. Köse Emi bir kılıçta ipleri kesti. 
kurtulanlar ata bindiler. Bağdad'a hücum ettiler. Bağdad'a öyle kılıç vur- 
dular ki sayısını Allah bilir. Hüseyin Şah korkudan çadırına kaçmıştı. 
Bir de baktılar ki Hüseyin Şah parmak gibi yaş döküyor. Emir verdiler. 
«Artık kılıç salanmıyacak» diye. (Köse Emi kızdığı zaman gözleri gör- 
mezdi. Bir kancası vardı. Gözlerine takıp beline bağlarlar ve hırsı böy. 
Ice geçerdi. Bağdad'ın malını, mücevheratını aldılar, İhtiyarı da köyün - 
den alarak Çamlıbel'e döndüler. Ustamızın 


adı hızır, elimizden gelen 
budur. 


(8) çişmek — gökte yıldızların çakması, 


EĞİN TÜRKÜLERİNİN BAŞLICA TEMLERİ * 
PERTEV NAİLİ BORATAV i 


Halk türküleri etrafında gerek halk edebiyatı, gerek halk musikisi ba- 
kımından tetkikler, son 10-15 sene içinde epey bir yekün tuttu. Fakat bu 
anonim halk edebiyatı mahsullerine ait bol malzeme neşriyatına ve teknik 
tetkiklere mukabil, onların mevzuları, cemiyetle alâkaları, estetik ve sanat 
itibarile kıymetleri, nihayet sosyal fonksiyonları üzerindeki araştırma ve 
mütalâalar hemen hemen hiç mesabesinde kalır (1). 

Halk türküleri ilmi tetkikleri alâkadar ettiği kadar, sanat müdekkik - 
lerinin ve sanatkârların da dikkatlerini çekmeğe değer. Hattâ onları yalnız 
folklor malzemesi, sadece cemiyetin iptidai tefekkür ve ifade vasıtaları ka- 
bul ve sırf bu bakımdan tetkik etmemek icap eder. Orijinal edebiyatını, şii- 
rini, müziğini ve alelümum sanatını arayan bir milletin sanatkârlarının halk 
edebiyatından alacakları birçok dersler vardır. 

Sanat eserlerinin büyüklüğünü, ölmezliğini ölçen vahidi kıyasilerden 
biri de muvaffakiyet ve şöhrettir. Diğer taraftan, muvaffakiyet ve şöhret - 
tir ki sanat eserine sosyal fonksiyonunu yapmak imkânını verir. Bu iki va- 
kradan hangisi diğerine nazaran müessir, hangisi tesiridir, burada bunu ara- 
yacak değiliz; şu kadar var ki heriki vakıa da sanat eserinin kıymetlenme - 
sinde mühim birer unsur olarak gözükür. Bütün milletlerin halk edebiyatı 
mahsulleri bu unsurları fazlasiyle haizdirler. İnsan zekâsının ve hassasiye - 
tinin, sanat ve ifade kabiliyetlerinin inkişaf devirlerinde doğmuş başdön - 


(1 Halil Vedat Fıratir geçmeyen, Sadi Yaverin 1932de 
nın toplavıp neşir için hazırladığı Bertın gazetesinin 334 üncü sayısiyle 
< Eğin Türküleri» ne mukaddime ol- başlayan makalelerini de zikretmeliyiz. 
mak üzere yazılmıştır. Gerek bu makalelerde,gerekseHikmet 

(1) Türk halk türkülerine âit Turhan Dağlıoğiunun yukar- 
neşriyatın muhtasar bir bibliyograf- da adı geçen makalesinde Mahmut 
yasını elde etmek için bakınız: Ragıp Kösemihalin bir çok 
I) Kovalski, İslam ansiklopedi- bakımlardan kıymetli «sAnadoiu halk 
sinde < Türkü » maddesi. 2) Halk türküleri ve musiki istikbalimiz > 
bülgtsi haberleri, Teşrinisani 1937, adlı kitabında, Ahmet Talâtın 
sayı 73te Hikmet Turhan Dağ- < Türk şiirlerinin şekil ve nevileri > 
lıoğlunun <Halk Türküleri» adlı (İstanbul 1928 ) Murad'ın Halk 
makalesi. $) Nihat Sami Banar- edebiyatı şiir ve dil örnekleri» (İs- 
lının Türkiyat Mee. e.v te, Halkevleri tanbul 1933) adlı eserlerinde haik 
dergilerinde halk edebiyatı araştır- mahsüllerinin tahliline giden bazı 
maları.Bu saydığımız mehazlarda ismi nadir mülâhazalara rastlıyoruz. 
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dürücü büyük eserlerle bunları mukayese yolundan ilerleyerek hükümler 
vermekten ve halk edebiyatı mahsullerinin dört başı mamür sanat eserleri 
arasına girip giremiyeceklerini münakaşadan bir an fariğ olalım; münaka- 
şasız kabul edilecek bir hakikat vardır ki, halk sanat eserleri lehine hüküm 
vermeğe bizi götürüyor: Bu eserler şöhretin kusvasına erişmiş, ve sosyal 
fonksiyonlarını mutlak olarak yapmış eserlerdir. Şu halde sanatkâr onlar- 
dan hiçbir şey öğrenmese bu muvaffakiyetin sırrını öğrenebilir. 

Halk türküleri bu muvaffakiyetlerini 1- ihtiva ettikleri beşeri temlere, 
2- sosyal muhit ve şartlara tamamen uymalarına medyundurlar. Yani halk 
türküleri bir yandan bütün insanlarda müşterek olan duygu ve düşünceleri 
aksettirirler, diğer taraftan mahalli ve millidirler; kökleri vücut buldukları 
cemiyetin içindedir, mevzularile, ifade hususiyetlerile, tahassüs ve tefek - 
kür tarzlarile bu cemiyete bağlıdırlar. 


İşte bu vasıflardan Eğin türkülerinde en çok göze çarpanlar üzerinde 
bazı mütalâa ve tahliller bu küçük etüdün mevzuunu teşkil ediyor. 


* 


Eğin türküsü adını taşıyan, beşlik kıtalardan mürekkep uzun türkü 
bize gurbet teminin ana çizgilerini verecek mahiyettedir. Bu türkü üzerine 
dikkatini ilk çeviren, onun iç kıymeti hakkında iik hüküm veren, benim bil- 
diğime göre Ahmet Talât'tır: o, 1928 de çıkardığı « Halk şiirlerinin şekil 
ve new'i » adlı kitabında bu türkü hakkında şunları söylüyor : «... Hicran 
ifade eden bu şiirin emsaline aruz şiirlerinde bile ender tesadüf olunur; o 
kadar hissi ve samimi, o kadar sade ve revandır ». Ahmet Talât bu kısa hü - 
kümle hem, Türk edebiyatında lirizmin en yüksek mertebesine varmış olan 
Divan şiirlerine haklarını veriyor, hem de, bu sefer lirik divan şiirlerini öl- 
çü olarak almak suretile, Eğin türküsünün lirik kıymetini, bilhassa onu 
« hicran » kelimesile vasıflandırarak, tesbit etmiş oluyor. Ahmet Talât'ın 
bu hükmüne kadar Eğin havalarını belki bir çoklarımız bir gariplik, bir hü- 
zün hissile dinlemişizdir. Lâkin hiçbir zaman, gizli muhtevalarına, onlar - 
daki ifade vüsati bakımından bir hüküm verecek kadar dikkat etmemişizdir. 
Zira Eğin türküleri de bize, diğer birçok halk türküleri gibi, bizim dışımız- 
da mevcut, ekzotik bir âlemin his ifadelerini getirmekle kalıyordu. Bugün 
bile bu havaların, ve bu kadar derin, bu kadar hisle yüklü olmamakla beraber, 


türlü tahassüs ve ifade nüansları gösteren diğer gurbet türkülerinin ham bir 


mâden gibi içlerinde sakladıkları beşeri nefhaları, bütün kudretli esişlerile 
duymamış olsak gerek. Âlemşümul, bütün mânasile beşeri gurbet ve bek - 
leme temlerile, Norveç tabiat dekoru ve milli his komplekslerinden yoğu - 
rulmuş, Grieg'in nağmelerile Sloveig'de etleşmiş, cisimleşmiş ayrılık şarkı- 
larının benzerlerini besteleyecek; İbsen'in şair ve dram muharriri dehâsı - 
nın canlandırdığı tiplerin, yani bir tarafta, gurbet illerdeki macera dolu ha- 
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yat kavgaları içinde çırpınan bir âsi evlât, diğer tarafta, geri dönmeyen yol- 
cularını bekleme saatlarında insan feragatini, sevgi ve merhametini, sada - 
katini heykelleştiren ana ve eş tiplerinin benzerlerini yaratacak Türk san - 
atkârlarını henüz beklemekteyiz: Bugün sanatkârlarımız, beşeri olmaktan 
henüz çok uzak kısır ilhamlar içinde bucalayorlar. 

Eğin türküsü kaba, iptidai bir halde, fakat gizlediği kuvvetten buna 
rağmen birşey kaybetmeden, « Peer Gynt » ün bir faslını, bütün bir bekleyiş 
dramını, Solveig'in dramını gözlerimizin önünde açıyor. 

Türkünün şimdiye kadar görebildiğim parçalarında, bir kıta müstesna, 
söz hep bekleyen kadınındır. Bir tek kıta, meşhur « Yeşil Kurbağalar » kı- 
tası gurbet diyardaki erkeğin feryadıdır. Lâkin bu : 


Kırıldı kanadım, kaldım çöllerde; Anasız babasız gurbet illerde 
Ya ben ağlamayım, kimler ağlasın! 
çığlığına dikkat edilsin. Burada, ömrü gözyaşı dökerek beklemekle geçen 
kadının adı anılmıyor. Gurbet ildeki adam, sevgiliyi değil, anayı, babayı 
arıyor : 


Sabahtan kalktım ki güneş parlayor, Ağam atın terkisini bağlayor, 
Baktım ağam usul usul ağlayor... 
satırlarile canlandırılan erkeğin silueti, bu ilk ayrılış sahnesinden 
sonra tamamen silinmiş, ve artık o, türkülerin kahramanı olmaktan çıkmış- 
tır. Ağlanılan adam, tamamen passif bir figüran halinde ikinci plâna çekil - 
miştir. 

Tabiatin erkeği teçhiz ettiği bu zaruri nankörlüğe mukabil, tabiatin ol- 
duğu kadar cemiyet konvansiyonlarının ve ahlâkının da kuvvetlendirdiği 
sadakat, sonsuz feragat ve intizar, kadının, eşinin arkasından söylediği söz- 
leri doldurmaktadır. Kadın feryatlarında uzun ayrılık senelerinin matemini, 
bazan da uzaklara ulaşamamanın âczini sayar : 


Ağam sen gideli yedi yıl oldu, Diktiğin ağaçlar meyveyle doldu, 
Seninle gidenler sılaya döndü... 


Bayram gelmiş diye oynayor kızlar... Yâri düşününce yüreğim sızlar... 
Güneş doğar iken allanır dağlar, Yeşil ipeklere bürünür bağlar... 
Yârin sevgileri ciğerim dağlar. 
Eğin dağlarından ben nasıl aşam! 
Derya kenarında kayık değilim! 


Eğin viran olmuş, baykuşlar öter, Gül olan yerlerde dikenler bite ... 
Cevrini ben çektim, il almış yatar. 


Eğin viran olmuş güller bitmeyor, Viran bahçelerde bülbül ötmeyor... 
Ağamın sevdası serden gitmeyor. 
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Ağam ırak yerde, elim yetmeyor, Sayı (3) tutam dedim, sayı gitmeyor. 
Lâkin halini anlatmak, aczini haykırmak bekleyen kadını tatmin etmek- 

ten çok uzaktır; gözlerini melül mahzun yollara dikmek, şikâyetlerini sayıp 
dökmek uzaklardakini geri döndürmek için kâfi gelmeyecektir. Onu çağır- 
mak,yalvararak çağırmak lâzımdır. Türkünün bütün nakaratları bu yalvarış- 
ların, kıtalardaki türlü tonlar içinde, variyasyonlarını teşkil ederler. Kadın 
zaman zaman, ya mukadder akibetleri haber vererek, veyahut ta tehditlerle, 
serzenişlerle, kıskançlık duygularının ifadesile bunların tesirini artırmağa 
çalışır : 

Tez gel ağam,tez gel,ömrüm geçiyor, oEcel şerbetini yarin içiyor. 

Tez gel ağam, tez gel, eğlenmeyesin, İlde güzel çoktur, evlenmeyesin! 


Tez gel ağam, tez gel, olma yalancı, Benim âhım eder seni dilenci. 


Tez gel ağam,tez gel,bayram geliyor, İller sevdiğine allar alıyor. 


Firakın ateşi içinde, kadın müteakip ikinci bir gurbete bile razıdır. Bir 
nefesçik tesellinin hatırı için : 


Tez gel ağam, tez gel, gelde yine git, Akan gözüm yaşın sil de yine git! 


diye gurbete bağlanmış sevgiliyi kandırmaya çalışır. 

Garip kadın, bekleyen kadın, yaslı kadın bütün sözlerin tesirsiz kala - 
cağını anladığı için midir ki nihayet yalvaran, sitem eden bir mısraın ardın- 
dan beddualarının en muazzamını, en küllisini, fakat bu sefer, göremediği, 
anlayamadığı müsebbibe savurur ; 


Tez gel ağem, tez gel, olma muhanet! Gurbet icat eden görmesin cennet! 


Sponntang heyecanların iptidai bir sanat ve estetik metodile ifadesin - 
den başka birşey olmayan ve en geniş mânasile âlemşümul ve beynelmilel va- 
sıflarını taşıyan bütün dünya halk mahsullerinde gördüğümüz sayısız tevâ- 
rüdlerden birine « gurbet icat etmek » tâbirinde, meşhur bir Alman halk şar- 
kısının şu mısralarında : 


Ah ayrılık, daima ayrılık! Seni kim icat etti? (4) 


rastlayoruz. Hangisi eskidir bilemem, ve bunun da ehemmiyeti yok. Fakat 
muhakkak ki Eğin türküsündeki mısra Alman benzerini sönük bırakıyor. 
Diğer parçalarda, yani « elâgözlü » lerde ve hattâ, umumiyetle daha şen, 
daha kıvrak olması âdet olan mânilerde de bu hazin gurbet ve ayrılık his - 
lerini, yine nisbet itibarile daha çok bekleyen kadının acılarını anlatan kıta- 


18) Ssyı — Sâ'i, postacı. 


(4) Ach Seheiden,immer Scheiden, 
Wer hat doch dich erdacht? 
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larda, dizilmiş görüyoruz. Kadın dertlerini döker durur. Bu bazan : 


Odasına baktım, odası 1SSız, Şamdanına baktım, şamdanı mumsuz. 
Sen orada yerleş, ben burda yârsiz!... 


Yataktan kalktım ki şafak söküyor, Oo Herkes sevdiğini almış yatıyor, 
Cümle kuşlar bülbül olmuş ötüyor... o Benim örtüm diken olmuş batıyor. 


mısralarında olduğu gibi, yalnızlığı içinde kadının uzak illerde yerleşen 
Ağasına hitap eden sitemli sızıldanmasıdır; çok defa affedicidir : 


Selâmı gelmeyen ağam sağ olsun! 


Bazan bir isyan mertebesine varır : 
Olanca derileri yükledin bana, Benim götürecek dermanımvar mı? 


bazan da kıskançlık hisleri, mütaarriz bir şekil almaksızın, feryatların acı - 
lığını arttırr : 


Su değilim, akam gidem yanına, Kıyamam ki bir of çekem canına. 
Madem senin yâd illerin var idi Neden girdin il kızının kanına ? 


Cevrini ben çektim, il almış yatar... 


Ktalarda en çok, bekleyen kadının, çeşit variyasyonlar içinde ümitsiz- 
liğinin, hüznünün, mâteminin, bir netice beklemeyen ifadesine tesadüf olu- 
nur. Bu çok defa bekleyenin halini realist çizgilerle çizmekten ibarettir : 


Alam nere gidem dertli başımı ? Tenhalara akıdırım yaşımı... 


Bu ne zâlim ayrılıktır arada ? İller kan uykuda, bizler uyanık... 


Yanında sevdiğinin bulunmadığı geceler uyku, kadının gözlerini yok - 
larsa, muhakkak « elâgözlü ağanın » hayâlini de beraber getirecektir: Müt- 
hiş hayâl inkisarlarile sona eren rüyalar : 


Rüyamda seni gördüm burada, Uyandım ki ermemişim murad 
Bu ne zâlim ayrılıktır arada ? 


« Zâlim ayrılık » bazan ölümle müsavi : 


Sen orada, ben burada olursam, İster ölüm olsun, ister ayrılık . 
Bazan ölümden daha ağırdır : 
Yârin hrsretliği çekilir değil, Vâdem yetmeyor ki ölem kurtulam. 


Hattâ ölüm bile bu ayrılığın acılarını dindirmeye kadir değildir : 


Vâdem yeter, seni görmez ölürsem, Mezarlıkta kemiklerim sızılar. 


Hele « Ağa » nın başkalarının olması ihtimali, dertleri dindirebilecek olan 
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ölümden dahi korkunçtur : 


Şeker ile beslediğim ağamı Korkam, ölem, elden ele vereler . 


Kadının bütün bu feryatlarına erkeğin verdiği cevap, onu, yukarıda tah- 
lilini yaptığımız türküdekinden daha başka bir şahsiyetle gösteremiyor. Er- 
kek hâdisatın realitesi karşısındadır; eşine de o realiteyi göstermek ister. 
O da dertlidir, fakat bir an için. Ve ayrılan adamın yeni bir âlem içinde her- 


şeyi unutacağını bilir. İşkenceyi uzatmakta mâna yoktur; yolladığı haberde 
yalvarır : 


Fırata söyleyin bu yıl akmasın, Akıp akıp yüreğimi yakmasın ! 
Benden selâm söylen nazlı geline, Dönüp dönüp yollarıma bakmasın ! 


Filhakika döndüğü zaman, kadın onu ne kadar değişmiş bulacaktır. Sevdik- 
lerini bırakıp giderken « usul usul ağlayan Ağa » bu mudur ? 


Böylem olur babaların hepisi ? Yavrusuna sudan soğuk bakıyor. 


Kadının bu dönüş hakkında verdiği hüküm : 


Ne gelmişe döndün, ne de gitmişe, Yazık oldu harcandığın paraya. 

Eğin türkülerinde, şüphesiz bekleyen kadının hissiyatile işlenmiş olan- 
lar kadar içli ve mebzul olmamakla beraber, hasret duygularını, bu sefer ba- 
banın, ananın, kardeşin ağızlarından söyleyen parçalara da rastlıyoruz. Gur- 
betteki evlâdın, anasız babasız kalmış yavrunun acı feryadını anlatan meşhur : 


Kırıldı kanadım kaldım çöllerde,.. o Anasız, babasız gurbet illerde 
Ya ben ağlamayım, kimler ağlasın ? 


satırları bu duygunun en güzel ifadelerinden biridir. 
Evlâttan evvel ölmesi mukadder olan anının akibeti, gurbetteki evlâdın 
zaman zaman gözlerini yaşardır : 


Yüce dağ başında koyun kurd olur. (o Anncın hasretliğin bana derd olur. 
Dolanıp fırlanıp gelene kadar, Mezarlık toprağı sana yurd olur. 


Aşağıdaki satırlar yuvadan uçmuş gitmiş üç evlâdın arkasından baka 
kalan ananın hüznünü ifade etse gerek : 


Dört kuş idik, uçar idik havada... 
Her biriniz bir diyarda, bir çölde, Garip bülbül gibi kaldım yuvada. 
Artık yabancı olmuş kardeş için söylenen şu mısralar, ayni zamanda 
o müphem gurbet diyarına, « ora » ya da acı bir serzeniştir : 


Bahçamızda bir ot bitmiş boyalı, Benim de kardaşım olmuş oralı. 
Bana derler “Niçin gülmez ağlarsın?, Hasretlikten yürekciğim yaralı. 
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Bütün bunlar, gurbet duygularının şahıslar üzerinde teksif edilmesine 
misallerdir. Lâkin Eğin türküleri, elâgözlüleri, hattâ mânileri öyle bir hava 
içinde vücut bulmuşlardır ki, umumiyetle bütün satırların altında gurbet 
kokusunu teneffüs etmek mukadderdir. Kim olduğu sarih olarak bilinmeyen 
insanlar ne olduğunu söylemedikleri dertlerinden bahsederler. Bunlar ya 
gurbette olan veya « gurbeti » olan « insan » lardır. Ve çekilen dert, bir keli- 
me ile « gurbet » tir. Yerine göre, kimsesizlik, yalnızlık, yoksulluk, açlık, 
sefalet, maişet kaygusile katlanılan zaruri menfa, ilh.. mânalarile zenginleşe- 
rek bir tek klişe içinde derin, nüanslı ve çok cepheli bir ifade kabiliyeti alan 
bu « gurbet » kelimesi, mevzuları ne olursa olsun, Eğin türkü ve sair man - 
zum kıtalarınuın mihverini teşkil ediyor. Bunlar, söyleyen kim olursa olsun, 
« garip » kimselerin hicran ve matemini ifade ediyorlar : 


Annem beni dert için mi doğurmuş? Taş doğura, doğurmaya analar!.. 
Bana derler “Niçin gülmez ağlarsın?, Felek güldürmemiş, ben nasıl gülem? 


Uzaklıklar, mektupların bile şifa tesirini kaybettirir : 


Mektubumu yaz ayında yazarım, Gelip seni bulanacak güz gelir. 
Hasretliğin çektiğimi aramam Korkarım ki ecel günü tez gelir. 


Akşamki dert üstüne dert getirir : 


Yine akşam oldu gölgeler döndü, Zâlim derd üstüne yeni derd bindi. 


akşam, gurbet zındanının, garibin üstüne kapadığı ağır, korkunç kapıdır, ve 
yalnız garip için bu mânayı haizdir; hanlar, gurbetin taşlaşmış sembolleri, 
içinde oturanlara bir şeâmet damgası vurur : Evlerin kapıları, daima onla - 
rın yüzüne kapanacaktır : 


Gitme! Akşam oldu garib olana, Kapılar kapandı handa kalana. 


Kendisi de bir garip derviş olan ve garipleri çok iyi anlayan Yunus yap- 
yalnız, kimsesiz ölenlerin |51; ve büyük insan ve şair Goethe de hayatları 
böyle, kapıların önünden sürünüp geçmeğe mahküm, ve ağlayan kimseleri 
bulunmayan insanların |6)J acılarını duymuşlardı. 

Gurbet, Eğin türkülerinde önünden kaçılmaz bir mukadder akibettir. 


(5) Bir garip ölmüş diyeler, Üç günden sonra duyalar, 

Soğuk su ile yuyalar. Şöyle garip bencileyin. 

(6) An die Türen will ich sehleichen, Still und sittsam will ich stehn; 
Fromme Hand wird Nahrung reichen Und ich werde weiter gehn, 

Jeder wird sich glücklich seheinen Wenn mein Bild vor ihm erscheint; 
Eine Trâne wird er weinen Und ich weiss nicht was er weint. 


(Goethe, Gedichte - Harfenspieler) 
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O devam eder gider, bekleyene de, bekletene de... Tekerrür eden dertler, 
mihnetler, günir, geceler, hep bu mukadder facianın sahneleridir : 


Yine akşam oldu, gölgeler döndü, Zâlim derd üstüne yeni derd bindi. 


Yine çöl gurbete düştü yolumuz, Ya suyumuz çeker, ya toprağımız. 


mısralarındaki « yine » lere dikkat edilsin. Bu ezeli tekrarın ifadesi değil 
midir ? Bu « yine » ler Anadolu türkülerinde pek mebzuldür; çünkü onlar 
boyuna tekrar eden meş'um akibetlerin türküleridir: Dinamik değişmelere 
hasret kalmış bir diyarda ayni ezici yeknasaklığile tekerrür eden sahnelerin 
bundan güzel ifadesini bulmak zordur. 

Ve birgün erkek gidecek : 


Gurbete gidenleri ben kınar idim, Demirden yay oldu, geçti boynuma, 


diyerek, boynundaki demir yayı bir hayat boyunca taşıyacak. Arkada ka - 
lan da : 


Yüce dağ başında seni beklerim, Yüküm yıkılırsa bir de yüklerim. 
diyerek sabırla, sonsuz bir tahammülle, yükünü mütemadiyen yenileyerek 
bekleyecektir. 

* 


Gurbetin muşahhas sembolünü İstanbul verir. Eğinliye göre İstanbul, 
pek vazıh bir tarifi olmayan meş'um bir diyardır: Yavru kuşların yuvalarını 
bırakıp uçup gittikleri bir yer : 

İstanbul dediğin bir kara dağdır... Mektubun gelmeyor üç buçuk aydır. 
İşte İstanbul'un tarifi ve bıraktığı iz. 

Ana yurduna rakip olan bu ikinci vatan, bekleyenin bağrında bir yara 

gibidir; çünkü oraya giden yabancı olur : 


Ağam Istanbullu, Eğinli misin ? Sılaha gelmeye yeminli misin ? 
Istanbul kurbüne meyilli misin ? 

Bütün halk hikâyelerine, şiirlerine bakılsın İstanbul'un bu meş'um 
rolü görülecektir (71. İmparatorluğun merkezi İstanbul, büyüdükçe yurdun 
diğer parçalarının, sadece istihsâl terakümünden husule gelen servetlerini 
değil, istihsâl kuvvetlerini, yani çalışıcı kolları da çekip yutuyor, « gurbeti 
icat eden » şahsiyetin sembolü oluyor. 


* 


Eğin türkülerinde tabiat bizatihi bir kıymet olarak gözükmez. Ekse - 
riya halk şiir ve türkülerinde de bu böyledir; ne var ki, bir çoklarında, hissi- 


(7) Bakınız: Pertev Naili, Köroğlu destanı, 8. 146, not 4. 
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yata dekor olarak alınmış olmasına rağmen, büyük bir heyecan, sevgi ve ra- 
bıta ifadesile halk şairinin tabiat parçalarına, bir an bizi asıl mevzudan uzak- 
laştırmağa muvaffak olacak kadar yer verdiğini görürüz. Çünkü bunlarda 
çok defa genç ve dinç bir yaşama aşkı, bahar neşesi vardır ki, burada tabiatı 
insandan ayırmak imkânsızdır. Karacaoğlan'ın nice şiirlerinde sevgiliden ve 
onunla geçen maceralardan, veya hayatın diğer çeşitli sergüzeştlerinden çok 
dağlar, yaylalar, göller yer tutar. Eğin türkülerinde tabiat ikinci plândadır; 
burada güzel tablolara rastlamak fırsatını bulamayız. Nihayet insanın ortağı 
olduğu nisbette ona yer verildiğini müşahede ederiz; veyahut ta vesileler 
hazırlamak için, klişe mazmunlar halinde tabiat dekorları sıralanır. Burada 
dağların mânası: aşılması güç olan, bunun için gurbete o büyük mânasını 
veren bir takım mânialardır; onun için onlar ikide bir hasretlinin beddua - 
sına hedeftirler: Dağların ardında sevdiği bulunan her âciz insan, kendinde 
bir an, Kerem'in dağları kül eden fevkattabii kudretini bulmak ister : 


Şu karşıki karlı dağı oysalar, 
Şu dünyada sevdiğimi verseler! 


Dağlar kalksa aradan, Kavuşsa iki bacı. 


Eğil dağlar, eğil, ağamı görem! 


Bu hasretlik kıyamete kalacak, Aramızda karlı dağlar erisin! 


Bazan çok seri, fakat canlı krokilere rastlıyoruz. Evet, gerçi dediğim 
gibi, bunlarda asıl maksat tabiatin heyecanını duyurmak değildir; ve türkü- 
İer de asıl merkezi sıkleti hiçbir zaman bu tarafa vermek istemiyorlar. Fakat 
tabiat bunlarda hissiyatla çok samimi bir şekilde mezcolmuş, çok canlı ve 
kuvvetli çıkıntılar halinde aksediveriyor : Meşhur « yeşil kurbağalar » par - 
çası buna en güzel bir misaldir : İlk bakışta hiçbir fevkalâdeliği olmayan bu 
tek satır : 


Yeşil kurbağalar öter göllerde . 
ardından gelen : 


Kırıldı kanadım, kaldım çöllerde, Anasız babasız gurbet illerde... 
mısralarile birleşince, bir mucize kudretile, bütün bir gurbet akşamı içinde, 
yoldan geçen garibin, göllerden gelen kurbağa seslerile çevrilmiş yalnızlığı 
dramına bütün muhtevasile hayat veriyor. Keza bazı yalvarış : 

Eğin'in altında susuz çaylara Yalvarırım yıldızlara, aylara... 

Yüce dağ başında seni beklerim... 
bekleyiş : 
veya ayrılış sahneleri : 


Sabahtan kalktım ki güneş parlayor, Ağam atın terkisini bağlayor... 
Baktım ağam usul usul ağlayor. 
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sanki o birkaç çizgi ile tesbit edilmiş dekorlar olmasa, ifadelerindeki bu kuv- 
veti bulamayacaklardır. 


Hülâsa : Eğin türkülerinde teferruatı ve ânatile tesbit edilmiş renkli 
ve canlı tabiat tasvirlerine rastlamıyoruz. Fakat türküler, tabiata ait birkaç 
kelimenin yardımile, içindeki insanla beraber Eğin ve umumiyetle Orta 
Anadolu tabiatının tedaisini derhal yaptırıyor: Bu, insana hâkim olan « top- 
rak » tır; mağlüp insan onun önünde, sevdiklerini bırakıp başka diyarlara 
kaçmak mecburiyetindedir. 


# 


Sosyal hâdiselerin bu türkülerde akislerine ait vereceğimiz hüküm de 
tabiat hakkında verdiğimize benzer. Eğin türkülerinde muayyen sosyal, ve- 
ya tarihi-siyasi hâdiselerin izleri zahiren görülmüyor. Fakat bütün geçmiş 
devirlerin hâdisatının terkibini onlar içlerinde toplamışlardır. Ben : 


Eğin'in etrafı dağdır, meşedir, İçinde oturan beydir, paşadır. 


mısralarının mânası üzerinde düşündüm. Bunu iki Eğinliye sordum, ayrı 
ayrı mâna verdiler. Birincisine göre bu, memleketini terkeden adam, gurbet 
ilde kalıp yerleşmesin diye Eğin için yapılmış masum bir methiyedir. Eğin- 
de oturmak Beylerin, Paşaların saadetine erişmekle birdir. İkinci mâna, 
Eğin'in nankör tabiatini ve bu tabiatla müvazi giden iktisadi hayat inkişa - 
fının sosyal hayat üzerindeki tesirini göstermek itibarile daha dikkate de - 
ger. Buna göre, Eğin'de ancak, ikbale erip Bey, Paşa olmuş olanlar otura - 
bilir, başka insanlara gurbet mukadderdir. Bu mısraların altında gizli olan 
bu mazmunun bütün türküleri doldurduğunu söylemekten artık çekinmiye- 
biliriz: Yukarıdan beri yaptığımız tahlillerde gördük ki Eğin türküleri 
« gurbet » teminin mihveri etrafında toplanmışlardır. Gurbet, muhtelif se- 
beplerle -bilhassa burada tabiatın nankörlüğü hâkim- Eğin'de karınlarını 
doyurmak iktidarında bulunmayanların akıbetidir. Gözden geçirdiğim tür- 
külerde, yukarda da söylediğim gibi, bu sebeplerin gösterebilecekleri tenev- 
vülere ve müşahhas tiplere tesadüf etmek mümkün olmadı. 

Bununla beraber umumi mahiyette bazı sosyal vakıalara işaret eden 
türkülere rastlıyoruz. Bunlar çok defa, cemiyet kanunlarına karşı fertlerin 
şikâyetleridir. Meselâ: Betbaht aşk maceralarını hikâye eden bazı kısa şiir 
parçalarında patriyarkal aile ahlâkına karşı yükselen gizli teellüm şu mâ- 
nide veciz ifadesini buluyor : 


Kardaşım sağ olasın! Sineme yağ olasın! 
Babam cevap evledi, Sen ömürlü olasın! 


Keza, sevginin önüne dikilen akraba düşmanlığını : 


Ben de sana gönül verdim vereli Düşman oldu akrabanın hepisi. 
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ve yahut, hürriyetini almak isteyen betbaht âşıkın efkârı umumiye karşısın- 
daki aczini : 


Vallahi nazlı yar çekmem bu derdi, İlin ârı sen belimi bükersin ! 


gibi mısralarda anlatılmış görüyoruz : 

Cemiyet konvansiyonlarının ve ahlâkının içinde kalmakla beraber ka- 
dın ve erkeğin karşılıklı münasebetleri, sevgileri beşeridir : türkülerde 
« aşk », hazin ve matemli ifadeye rağmen, mücerret mânalı değildir. Seviş - 
menin müşahhas anlayışı derhal gözümüze çarpıyor. Kocasından ayrılmış 
kadın, onun bütün vücudunu arzular, ve bunu vazıhan söyler : 

Eğil dağlar, eğil, ağamı görem, Sırma bıyıkların yüzüme sürem. 


İller sevdiğini almış yatıyor, Benim örtüm diken olmuş batıyor... 


Kıskançlık, bazan sadece için için ağlayan : 


Ağamın koynuna girmesin yadlar! Mezarım üstünde üç karış otlar, 
Yine gönlüm nazlı yarden ayrılmaz. 


bazan da hırçın ve kin dolu mısralarda : 


Dilerim mevlâdan, sevdiğin öle, Sen de benim gibi yarsiz kalasın! 
ifadesini bulur. Bunlardan başka harikulâde bir tatlılık ve şefkatle ürperen 
sevgi sözlerine de rastlarız : 


Yiğit ağlatır mı nazlıyarini? 


Yağmur yağar, oluk akar, gök gürler, 


Çayır çimen olsun gezdiğin yerlek! Viran gözüküyor gezdiğin yerler... 


Bazan sevginin bu ifadesi perde perde yükselir, ölüme kadar sürecek bağlı- 
lığın verdiği gururla en kudretli mertebesine erişir : 
Sular akar gider, göller nidecek? Ben bir yar sevmişim, iller nidecek? 
Ölenecek ben o yarden vaz geçmem, Ölümden öteye yol mu gidecek? 
Kerem ile Aslı gibi halk aşk hikâyelerindeki kadar bile nazarileşmemiş, 
mücerretleşmemiş, beşeri ve reel kalmış arzuların ve duyguların ifadesi, işte 
Eğin türkülerindeki aşk mısralarının karakteristliğini bu veriyor. 


# 


Türkülerin, yüzlerce misalle teyid olunabilecek harikulâde bir ifade 
kudreti var. Fazla veya eksik unsurları ihtiva etmiyen kısa, veciz kat'i tablo- 
larla, objektif fakat ayni zamanda hislerimizi yerinden oynatacak kadar mü- 
essir tahkiye ifadelerile, sun'iliğe kaçmıyan mecazları ve telmihlerile bu 
türküler ifade ve üslüp bakımından halk sanat eserlerinin varabilecekleri 
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yüksek mertebeyi bize gösteriyorlar : 


Sabahtan kalktım ki güneş parlayor, Ağam atın terkisini bağlayor. 
Baktım ağam usul usul ağlayor... 

Tez gel ağam, tez gel; ömrüm geçiyor. 
dört satır, bütün bir ayrılış saatindeki sessiz dramı, o saatin tahattürü şiirini, 
ve nihayet geride, elleri böğründe kalmış olanın yalvarış feryadını teksif 
etmiştir : 


Gitme! akşam oldu garip olana, Kapılar kapandı handa kalana. 


iki satır, garip insanın bütün ıztırap dolu mukadderatını bir sergi gibi ya - 
yıyor. 

Bütün diğer halk türküleri gibi Eğin türküleri de melodilerinden ayrı- 
lınca ifade kıymetlerinden yarı yarıya kaybetmiş olurlar. Müzik bunlarda, 
hiç şüphe yok, sözlerle kaynaşmış, onlardan ayrılamaz bir haldedir. Ve an - 
cak Eğin havalarını dinlemek, sözler üzerinde yapılanlara mümasil tahlil - 
İleri nağmeler üzerinde de yapmak suretile onlar tam mânasile anlaşılmış 
olacaklardır: O kadar ki ben, yukardan beri uzayıp gelen tahlilleri yaparken 
Eğin havası adlı meşhur nağmeyi, ve bazı Sivas ve Kızılırmak boyu türkü - 
lerini kendi kendime mırıldanmak ihtiyacını duydum. Nakıs olduğunu tama- 
men bildiğim bu yardımcı tahlil metodu bile çok defa bana türkülerin söz - 
İerindeki mânayı anlamak hususunda büyük faydalar temin etti. 


Son söz olarak şunu söylemeliyim ki : Bütün halk türkülerindeki dağı- 
nıklık, ölçüsüzlük, vahdetsizlik, hattâ bazan bayağılık Eğin türkülerinde de 
görülür, Bu kusurlar, bu türlü mahsullerin hiçbir zaman hakiki bir sanat - 
kârın titizliğinin provasından geçmemiş, hattâ bazan ilk güzelliğini zevkle- 
rin, değişen zaman ve mahallerin çeşitli, mütenakız cilvelerine kurban etmiş 
olmalarile izah olunmalıdır. Unutmamalıyız ki biz bu türlü eserlerde bir mil- 
iletin yüksek sanat eserlerini değil, işlenmemiş halk sanatkârlarının çok defa 
mahdut ve yeknasak kalmağa mahküm kudretlerini, halkın sanat kabiliyeti- 
ni ve nihayet hakiki milli sanata vereceği mevzuları ve istikametleri bula - 
biliriz : Fakat çok defa, nihayet bu hudutların dışına çıkmaması tabii olan 
bu eserler, cemiyetlerin bazı tekâmül safhalarında, bütün kalabalık halk 
kütlelerini tatmin edecek sanatkârların bulunmadıkları devirlerde -veya ha- 
rici âleme kapalı muhitlerde- umumiyetle sanat eserlerinin çok cepheli fonk- 
siyonunu da icra ediyorlardı. Halk edebiyat ve sanat mahsullerinin tetki - 
kinde daima onların bu çift rollerini göz önünde tutmak icabeder. 


CF M A İ P A R 


Ortazaman Türk - İslâm Dünyasında 


HIRISTİYANLAR ve YAHUDİLER 
Frof: A. MEZ 


Ayrı ayrı dinlere sâlik olanların pek büyük bir kalabalık teşkil etmesi, 
tamamile Hıristiyanlığın gölgesi altında buolunan Ortazaman Avrupası ile 
İslâm saltanatı arasında esaslı bir fark husule getiriyor. İslâm milletlerini 
bidayetten beri müttehid bir siyasi taazzi halinde ortaya çıkarmak husu - 
sunda mânia teşkil etmiş olan ciheti bu dinlerin himaye görmelerinde ara - 
malıdır. Kilise ve sinagoklar daima mukavele ve haklara dayanan yabancı 
devletler olarak kalmışlar ve eriyip gitmekten böylece kurtulmuşlardır. 
Bunlar daima İslâm evinin alelâde bir halde kalmasını, müminin kendini 
daima Efendi olarak hissedip hasis işlerle uğraşmaktan çekinmesini ve 
feodalite fikirlerinin asla sönmemesini temine çalışmışlardır. Bununla be- 
raber bunlar diğer taraftan tamamile modern vazifeler yüklenmişlerdir. Bir- 
birlerile geçinmek mecburiyeti herşeyden evvel Avrupa Ortazamanın'ca 
meçhul olan bazı güna tesamühlere yol açmıştır ki bu tesamühün neticesi 
olarak İslâmiyette dinlerin mukayeseli ilmi icadetdilmiş ve hararetle işlen - 
miştir. 

Yalnız İslâmiyeti kabul etmek mümkün olup diğer din daireleri bu hu- 
susta tamamile birbirlerinden ayrı dururlardı. Bir müslümanın kat'i olarak 
İslâmiyetten ayrılması, tıpkı Bizans saltanatında Hıristiyanların din değiş- 
tirmesinde olduğu gibi ölüm cezasile mukabele görürdü (1). Bir hıristiyan 


(1) Tekrar ihtida denemeleri ce- olursa öldürüleceğini söylüyordu. İs- 


zadan evel yapılırdı. Fatimilerin ilk 
zamanlarına ait olarak şu hikâye an- 
latılmaktadır: “80 yaşını geçkin evelce 
ihtida etmiş bir eski hıristıyanın tek- 
rar eski dinine dönmek istediği ve 
müslüman olarak kalması teklif edildi- 
ği zaman bunu reddeylediği kadıya 
bildirildi. Kadı, meseleyi halifenin hu- 
zuruna sevketti o da adamı polis mü- 


dürüne teslim etti, oda adamı kadıya 
gönderdi ve kadıdan onu ihtida ettir- 


mek için dört aza göndermesini istedi, 
Eğer kefarette bulunursa kadı ona 100 
dinar vadediyor ve şayed inat edecek 


lâm olmak teklifi yapıldı ise de imti- 
na ettiğinden öldürülerek nile atıldı., 


( Kindi'ye zeyl ed Guest, 8. 593.) Serüc 
( Mezepotamya ) 3/9. asırda fazla gay- 


retkeş müteassıplardan bir müslüman, 
islâm olduktan sonra tekrar eski dini- 
ne dönen Hiristiyanları her türlü iş- 
kencelerle tekrar müslüman yapmak 
istediği için nihayet kadının emmyle 


eyice döğüldükten sonra hapse atıl- 
mıştı (Mich. Syrus, 8. 535). 


“ Hiristiyan, tamaından islim o- 
lur, yoksa islâmiyet aşkından değil ,, 
Ya nüfuz sahibi olmak ister, ya 
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kadın kendi hususi kanunlarına göre Hıristiyan olmıyanlarla evlenemiyeceği 
için iki ayrı din sahibleri arasında sıhriyet mümkün değildi (2) ve Hıristi - 

yan erkek doğmasına göre alacağı kadın ile çocuğunun hıristiyan olması 
ümidi mevcut olduğu takdirde hıristiyanın gayrisi ile evlenebilirdi (31. Bu 
son şık ise bir müslüman kadınıyle evlenmek te mümkün değildi. Devlet ma- 
mafih himaye edilen dinlerin birbirlerine karşı olan durumlarını korumayı 
tekeffül ettiği için bir yahudinin Hıristiyan olması mümkün olmadığı gibi 
aksi de kabil değildi; yalnız İslâmyeti kabul etmeye mesağ vardı. Hiçbir 
Hıristiyan bir yahudinin mirasına konamadığı gibi aksi de varid değildi; Hı- 
ristiyan veya yahudi müslümanın mirasına, müslüman da bir hıristiyanın ve- 
ya yahudinin mirasına el süremezdi (4). 311/923 senesinde halife reâyadan 
birinin varissiz olan emlâkinin müteveffanın mensup olduğu cemaate düşe- 
ceğini ve müslimin varissiz malının ise beytülmale aid olduğunu emir bile 
etmişti (51. 

4./10. uncu asrın ikinci yarısında Sâbi'ler lehine çıkarılan bir ferman - 
da onların miras işlerine müdahale edilmemesi üzerinde bilhassa durarak 
« dinler arasında varis olamaz » mealindeki peygamberin hadisine uyul - 
muştu |6). 


Hıristiyanlık ve yahudilikle beraber mecusilik de 4./10. uncu asırda 


hakimden korkar veyahut ta bir iz- tiğini memnuniyetle kaydediyor 


divaç peşindedir; ... Bu sözleri gâir 
Abul'alâ ( vefatı 449-1057) söylü- 
yor Luzümüjjat et. Bombay, 8. 250). 
Yüksek ruhaniler arasında bile islim 
olanlar vardı; bunlara hırslanan din 


tarihcileri bunları eyice telin etmekte- 
dirler. 2/8. asrın sonlarına doğru Merw 
nasturi metrepolidi alenen gulam- 
peresilikle ittiham edildiği için İslâmiye 
ti kabul etti ve mahkemede Hiristıyan 
lara karşı düşnamda bulundu ( Bar- 
hebraeus Chron. eceles. IlI, 171 ff.) 
360/970 senesinde bir islâm kadını ile 
yakalanan Azerbeycan pıskaposu Müs- 
lüman olmuştu (aynı eser, s. 247). 
407/1016 senesinde Tekrit metrepolidi 
zinada bulunduğundan dolayı kilise 
ruhani meclisi tarafından az! ile teh- 
did edilmesi üzerine müslüman oldu 
ve Abü Müslüm adını takındı ve bir 
çok kadın ald. Hiristiyan tarihleri 
onun evelce Hiristiyanların mümessili 
olduğu zaman itibarını islâm olduktan 
soura ohalıfe o nezdinde kaybet- 


lar. Nihayet dilencilik ederek ek- 
meğini aramak mecburiyetinde kalmış- 
tı (Elias Ni-ihenus, 8s. 226; Barhebr. 
Chron. eceles. ITI, 287 f£.). 3/9. asırda 
İspanya'da da büyük bir ruhani, Elvira 
lı piskaps Samuel kepazece bir ha- 
yat sürdüğünden dolayı azledilince 
müslüman olmuştu. (Graf Baudissin 
Eulogius und Alvar, 1872, s. 162), 
3/9 asırda Abul'ainâ namaz kılmakta 
olduğu için uzun müddet beklediği 
vezirin odasında iken bir mühtedinin 
şu garip sözleri söylediğini işitti: 
< Her yeni şey çekicidir. , ( Mas. VII, 
122. ) 

(2) Sachau, Syrisehe Rechis- 
bücher Il, 75 ve 170. 

(8l Sachau, Syrische Rechis- 
bücher 11, 75. 

(4l Çodâmah deki kadı beratın- 
da bilhassa kavidir. Paris Arabe 5907, 
fol, 126. 

15) Wuz, 8. 258. 

(6) Resâ'il Sâbi Leiden, fol. 291a, 
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mahmi din olarak kabul edildi. Hıristiyan ve Yahudiler gibi Mecusilerin de 
bir reisi vardı ki bu zat bu taifeyi saray ve hükümet katında temsil ederdi; 
mamafih bu üç din arasında da bir fark mevcuttu. Yahudiler siyasi mevki - 
lerini Babilonya saltanatının konfedere ve gevşek bünyesinden birçok teh - 
like ve tahavvüllerden geçerek kurtarabilmişlerdi; Mecusiler yanaşılması 


mümkün olmıyan yerlerinde tamamile itaat altına alınamamış müstakil ve 
cesur bir düşmanın bakiyelerini, Hıristiyanlar ise zaten mahmi cemaat ola - 


rak kendilerine Yahudilerden daha az müsait olan sert Sâsani şartlarından 


kurtulanları (7) veyahut Grek Devletinden ayrılan eyâletlerin ahalisini teş- 
kil ediyorlardı. 

Binaenaleyh « Mecusiler ile Yahudilerin reis rütbelerine verasetle ma- 
lik bulunurlar ve kıral payesini haiz olurlardı; bu taifeler vergilerini reis - 


lerine verirlerdi ki Hıristiyanlarda bu asla varit değildi » (8). Yahudi ve 
Mecusilerin reisleri cismani hükümdarlar olduğunu ve halifenin ise ruhani 
hükümdar olup bazı ruhani cezalar verebileceğini, piskopos ve papaslarının 


rütbelerini kaldırabileceğini ve cismani papasları ise kiliseden kovabile - 
ceğini Yakubilerin patriki huzura kabul edildiği esnada halifeye söyle - 


mişti (91. İslâm Devleti dahilindeki hıristiyanlığın reisi, saltanat merkezi - 
nin şarka naklinden sonra şark hıristiyanlarının reisi olan Nasturi katoli - 


kosu oldu. Katolikos kilise tarafından seçilir ve fakat halife tarafından tas- 
dik edilip diğer yüksek memurlar gibi nasb fermanı alırdı. 533/1139 tarihli 
bir nasb fermanında şöyle deniyor (10) : « Nasba salâhiyeti olan hıristiyan 
cemaatı « kendilerine terettüp eden meselelere nezaret, vakıflarını idare ve 
cemaat dahilindeki zayif ile kavi arasındaki ihtilâfları âdilâne hal ve tes - 
viye için » onu seçtiler, « Onlar senin nasbını eyice yerleşmiş olan eski âde- 


te göre rica ettiler... Bu sebepten şehri mukaddeste ve diğer İslâm mem - 
leketlerindeki Nasturiler için seni katolikos tayin etmek hususuna ve bun - 


dan başka bütün memleket içindeki Grekler ve Yakubiler ve Melkitler için 
ehli hibre ( Za'im ) liğe imam tarafından verilen en yüksek müsaade çıkmış- 


tır; bir şartla ki katolikos ruhani libası ancak mâbedlerinizde ve dini içti - 


malarınızda taşınacak ve metrepolid, piskopos veya diyakos tarafından bu 


(7) Nöldeke, Taberi tercümesi 9) Dionys. v. Tellmachre ed 
8. 68 nota. Chabot 148. Barhebraeus Chro- 
a Sti beloos et 
> 1. Chabot, nicon eccles iasticum ed. Ab 
(8) Michael Syrus ed. Chabot, Lamy 1, 8. 872. 


s. 519. Musul'da her şahıs senede bir 
altın verirdi. “Yahudilerden alınan (10) Tazkirar” Ibn Hamdün'dan 
paranın yarısı reislerine yarısı da son olarak Amedroz'un neşrettiği 
hükümete giderdi ( Petachjâ 8. 275). JARS, 1908, 8. 467 ff. 
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libas (11J ve ona mahsus ziynet (12) asla taşınmıyacaktır. Eğer sana karşı 
herhangi bir kimse ayaklanacak olursa cezasını bulacaktır. Evvelki halife - 
ler senin selefine de nasıl muamele ettilerse sana da öyle muamele edilme - 
sini, senin ve cemaatın hayat ve eşyalarının korunmasını, hepsinin iyi bir 
halde muhafaza edilmesini ve ölülerin defnindeki eski âdetlerin muhafaza 
edilmesini emir ve ferman etti. Ferd başına alınan vergi yalnız senede bir 
defa ve o da kuvayı zihniyesine sahip ve kâfi vesaite malik olanlardan alına- 
cak (13) ve kanundan zerre kadar ayrılınmıyarak, kadın ve sabilerden alın - 
mıyacak. Hıristiyan taifeleri arasındaki kavgalara müdahale edebilirsin |14| 
ve zayıfın hakkını elde etmesine yardım edebilirsin, v. s. ». Yakubilerin pat - 
riki de zamanın halifesinden bir nasb fermanı almış ve hel oir culüs sonun- 
da saraya gitmek mecburiyetinde kalmıştı (151. Mamafih 300/912 de Ya - 
kubi patrikinin Bağdad'da oturmasını halife menetmişti |161. Devlet dahi - 
linde yalnız Nubi tebaasından olan Hıristiyanlar imtiyazlı bir mevkie sahip 
bulunuyorlardı. Onlar kendi kırallarına vergi verirler ve kıral İslâm top - 
raklarında hususi tahsildarlar bulundururdu. Bu Hıristiyanlardan biri müs- 
lüman olduğu zaman tesadüfen ziyaret kasdile Bağdad'da bulunan Nubie 
kıralının oğlu onu zincire vurdurmuştu |177 ' 


Müslüman kaynakları yahudi reisi hakkında pekâz malümat verirler. 
Yahudi kaynaklarına göre bu reis 4./10. uncu asırda çok müşkül zamanlar 
geçirmişti (187. Tudela'lı Benjamin ile Regensburg'lu Petachjâ 6./12. inci 
asırda yahudi reisinden balısederlerken Bağdad ve Kahire hilâfetleri dahi- 
linde İslâm taksimatının yahudi cemaat teşkilâtına da nüfuz etmiş olduğunu 
söylüyorlar. Bu cümleden olarak Bağdad'a müslümanlar tarafından « Sey - 
yidina » ünvanı verilen ve fakat sözü yalnız Fırat'ın şarkında geçen (19) 
Reşgâlüthâ ile Kahire'deki Sarhassârim « Şehinşah » -ki Suriye ve Mısır'da 


(11) Liöds'ı Hisân yerine okun- (16) Barhebraeus Chron. 


malı, 


(12) Katholikos işareti asa ile 
yüksek kasketti (burdullak, belki de 
grek katı zâidi) (Câhiz Bajân ll, 
78. ). 3/9 Babilonya'da bir müslüman 
emlâk sahibi de canfesten bir burtul- 
lah taşımıştı ( Baihagi ed. Sehwally, 
8. 566). 

(13) Amedroz daki faraziyyelere 
lüzum yok. Katholikos katiyyen baş 
vergisi toplamış değildir, belki hükü- 
met memurları toplamışlardır. 

114) Fleischer ile beraber burada 
daima ikinci şahıs okunmalıdır. 


(151 Michael Syrus, s. 512, 


eceles. III, 275, nota 1. 

(17) Michael Syrus,8.532; Bar- 
hebraeus C/hron. ecclesiasitcum. 
1, 384. 

(18) H. Graez, (Yahudiler tarihi 
V, 4. tabı, 8. 276 18.) müslümanların 
verdikleri malümat için: Goldzi- 
eher, Rev. &tud. jurves VILI, 121 11, 
Yahudilerin ruhani reislerinin halkın 
inanışınca, o kadar uzn kolları var- 
mışki dimdik ayakta durduğu halde 
parmak uçları ile dizkapaklarına ye- 
tişirmiş. (Mafâtih al-'ulüm ed. Van 
Volten 8. 35). asalet faslına bak. 

(191 Benjamin, 8. 61. Petachjâ 
ya göre Şam'da ve Acco'da da. 
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Fatımiler sahasında otururdu- rabbâni hahamlarını nasbederdi (20). Kahi - 
re'deki bu Nâgid'in bu hususi vaziyeti heyeti umumiyesile Bağdad'a karşı 
Fatımi muhalefeti dolayısile kasten vücuda getirilmişti; çünkü Fatımi - 
lerin sukutunu hemen takip eden zamandan yani 12 inci asırdan elimizde 
bir Mısır cemaat reisinin bir tahriratı mevcuttur ki bu tahrirat Bağdad'dan 
yazılmıştır (21). 

Râbbi Benjâmin -ki Milâdi 1165 de seyahate çıkmıştı- tarafından veri - 
len adedler İslâm Devleti dahilinde garb hariç olduğu halde takriben 300 bin 
yahudi mevcut olduğunu gösterdiği halde Râbbi Petachjâ -takriben yirmi 
sene sonra- yalnız Babilonya için 600 bin dindaş tahmin etmektedir (22). 
4./10. uncu asırda Suriye için bu beyanattan istifade edilemez; çünkü orada 
Haçlıların Yahudi politikası bu cemaatı hemen tamamen kaldırmıştır. Ben- 
jamin, Kudüs'te Yahudi mahallesinde dört yahudi sâkin olduğunu söylü - 
yor (231. Petachjâ orada hattâ yalnız bir tek yahudi bulmuştur. Balyos Mar- 
silius Georgius'un Milâdi 1243 birinciteşrin tarihli raporuna göre Tyrus'un 
üçte biri Venediklilere aid olan kısmında yalnız dokuz yetişkin erkek ya - 
hudi bulunmakta idi |241. Benjamin'e göre ise Şam'da İslâm hâkimiyeti za- 
manında 3000 -Petachjâ'ya göre 10.000- ve Haleb'te 5000 yahudi vardı. Fırat 
ve Diçle sahillerinde bunlar tıpkı Almanya'da Ren ve Mosel nehirlerindeki. 
gibi gayet kesif bir halde oturmakta idiler. Bilhassa Dicle'de vaziyet şöyle 
idi: Ninova'dan başlıyarak Dicle mecrasını aşağıya doğru takiben bütün ş€- 
hir ve köylerde yahudi cemaatı vardı » (25). 

Ceziret ibn “Omar'da dört bin, Mosul'da (26) yedi bin, Babilonya'nın 
en şimalinde kâin olan Harbah'ta (27) onbeş bin, “Ukbarâ ve Vâsit'de onbi - 
ner yahudi vardı. Buna mukabil Bağdad'da yalnız 1000 yahudi olması dik - 
kate şayandı (28). Fırat üzerindeki yahudi şehirleri onbin nüfuslu Basrah 
idi. 4./10. uncu asrın başında Babilonya'nın düz arazisi kısımlarından Süra 


ile Nahr Melik hemen tamamile yahudi şehri idi (291. Şarka dağru gidil - 
dikçe Yahudi cemaatı genişliyordu. Hemedan'da otuz bin, İsfahan'da onbeş 


(20) Benjamin, 8. 98. 

(21) Müğteil, Samml, Erzh. Rai- 
ner v, 130. 

(22) s. 289. 

(23) Yalnız bir yazmada 200 rak- 
kamı var. 

(24) TafelundThomas, Ur- 
kunden zur âlteren Handeis - und 


Staatsgeschichte der Republik Vene- 
dig, Vien 1856, 11, s. 359. 


(25) R. Petachjâ, 8. 279. 
(26) R. Petachjâ'ya göre 6000. 


(27) Pek tabii olarak Harda 
yerine okumalı. 

(281 s. 19 keza Petachjâ 8. 280. 
Bugün orada 21 sinagokları ile 40.000 
yahudi oturmaktadır. 

Obermayer, Modernes Juden 
tum Nien 1907, s. 23. Benjamin'in 
en yeni tabı 40000 diyor ki bu ne Pe- 
tachjâ ya ne de baş vergisi yekünu- 
na uyuyor (bak. s. 9). 

(29) Jbn al - Kütfi, s. 194. 
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bin, Şiraz'da on bin, Gazna'da seksen bin ve Semarkand'da otuz bin (30) ya- 
hudi olduğunu Mugaddasi 4./10. uncu asırda teyid etmektedir : 
« Horasan'da çok Yahudi vardır, Hıristiyanlar azdır » (31) ve Medine'de Hı- 
ristiyandan çok yahudi mevcuttur » |321. Şarkta memleket dahilinde Je - 
hudijjâh adını taşıyan yalnız iki şehir vardır ki biri İsfehan civarında, diğeri 
Merw'in şark cihetindedir. Mugaddasi, Hozistan'da da keza pek az Hıris- 
tiyan, pek çok olmıyarak yahudi ve Mecusi » bulmuştur (331. Persis'te « Me- 
cusiler Yahudilerden fazla Hıristiyanlardan azdı » (341). Arabistan'da da 
hıristiyandan fazla yahudi bulunuyordu |35)J, Hicaz'ın ikinci büyük şehri 
olan Çurh'da hattâ ahalinin çoğu yahudi idi (36J. Benjamin'in Mısır için 
gösterdiği adedler daha ehemmiyetlidir (37): Kahire yedi bin, İskenderiye 
üç bin, Delta şehirleri takriben üç bin, yukarı Mısır'ın münakalât merkez - 
lerinde toptan 600. 


Hıristiyanların adedlerini tamamile tayin etmek pek müşküldür. Babi- 
lonya'da birinci Ömer zamanında ilk vergi takriben 500 bin baş vergisi üze- 
rine hesap edildiğine göre bir buçuk milyon Zimmet Ehli demektir ki bundan 
Yahudiler çıkarılacaktır (381. 2./8. inci asırda yapılan Mısır nüfus sayımına 
göre baş vergisi veren kıptilerin miktarı 5 milyondu (39) ki bundan takri - 
ben 15 milyon kıpti olduğu istidlâl olunabilir (40). Bağdad'da 3./9. uncu 
asrın başlangıcında 130.000 dirhem (411, 4./10. uncu asrın başında 16.000 di- 
nar baş vergisi toplanıyordu (421. Bu her ikisi de takriben 15.000 gayri müs- 
lim vergi mükellefinin adedini verir ki bundan 1000 yahudiyi indirmek lâ - 
zımdır; demek oluyor ki oldukça emniyete yakın bir hesapla Bağdad'da 40- 
50 bin Hıristiyan nüfusu mevcut olduğu kabul olunabilir. İbn Haugal'ın Fı- 
rat ile Dicle arasındaki Hıristiyan nüfusunu galip gördüğü şehirler Edessa 
ile Tekrit'dir ki Yakubilerin başlıca karargâhı olup patrikleri burada otu - 
rur; « eski kilise ve manastırlarından bazılarının mazileri İsa ve Havariy - 


(80) Adetler semboliktir, çünkü 
Benjamin Şarka hiç gitmemiştir. 
Arapların Caibar Şehrinde 50.000 
yahudi varmış ! 

(81) 8. 323. 

(821 s. 394, 

133) s 414. 

(34) s. 439. Milâdi 14. asırda bir 
muharrırin bildirdiğine göre İrânile- 
rin Abarguh Şehri Yahudilerin 40 
günden fazla yaşamamalarile meşhur 
imiş ( Hamdallâh Mustawfi von G. 
Le Strange, 1903, 8. 65). 

(85) e. 95. 

136) Mug., 8. 184. 


1387) Mugaddasi (s. 202) da bu- 
na uyuyor ; “az yahudi, ilk zamanda 
bunlar ahâinin sekizde birini teşkil 
ederlermiş( Caro Wirtschaftsgeschi- 
ehte 1,27). 

(138) Jön Ckordâtbeh, 8. 14. 

139) Führer durch die Sammi. 
Rainer, 8. 152. 

140) 1907 nüfus sayımına göre 
M:sır'da umumi yekün olarak yalnız 
12 Mil halk varmış. 

(41) Zön Chordatbeh, s8. 125 Ood. 
s. 251 göre 204/819 senesi için 200 000 
dirhem. 

(42) Kremer, Einnahmebud- 
get DWA 36.5. 313. 
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yunu zamanlarına kadar geriye gitmektedir » (431. 


Dikkate şayandır ki Babilonya'da çok mecusi vardır (44) ve en çoğu da 
cenubi İrandadır. Bunlarla Müslümanlar arasında Şiraz'da bir müsademe 
vukubulduğu 369/979 senesinde bildirilmişti; bunların evleri yağma edil - 
miş “Adudeddaulah, kabahatlıları cezalandırmıştı |45); fakat umumiyetle 


Şiraz çok sulhsever bir şehirdi; Mugaddesi, Mecusilerin kendilerinin diğer 
din sahiblerinden ayırd edilmeleri için ayrıca bir işaret taşımadıklarına ve 


bütün şehrin bu dinsizlerin bayram günlerinde baştan başa bayraklarla süs- 
lenmiş olmasına şaşmaktadır. 371/981 senesinde Sofilerin reisi ölünce Müs- 


lümanlar, Yahudiler ve Hıristiyan hep birlikte cenazenin arkasından gitti - 
ler. Şarki İran çölünde al-Çarinain, eşek kiralayan ve dört bir istikamete se- 


yahatlar yapan Mecusiler tarafından tek başına iskân ediliyordu (46). 
* oSaibi cemaatının son parlak devresi 2./8. inci asrın sonunda Halife 
Emin zamanına tesadüf etmişti; o zamanlar « müşriklik Harrân'da tekrar 


yükselmişti; bütün sokaklardan türlü türlü kıyafetlerle süslenmiş, gül ve 
mersin dallarından çelenklerle örülmüş, boynuzlarına çanlar takılmış öküz- 
ler geçirilir ve bu hayvanlara flütcüler refakat ettirilirdi » (47). 4./10. uncu 


asrın yirmi ile otuz seneleri arasında halife Bağdad'ın sanayi müfettişinden 
bunlar hakkında mütalâa sordu; cevapta bunların ne hıristiyan ve ne de ya- 
hudi olmayıp yıldızlara taptıkları için öldürülmeleri caiz görülüyordu. Ha- 
lifeyi yatıştırmak Saibilere çok paraya mal oldu (48J. Asrın ortasında bun- 
lara vadedilen himayeyi kuvvetlendiren bir hükümet kararnamesinden son- 
ra bunlar Harrân, Raggah ve Osrhoöne'de oturdular (497 ; 400/1009 tarihinde 


ise hemen tamamile ortadan kayboldular, oyle ki İbn Hazm bunların adedini 
-tamamile toparlak olması için- kırk olarak tahmin ediyor (50). 


— Bitmedi — 


Almancadan Çev: CEMAL KÖPRÜLÜ 


143) 8. 156. (47) Michael Surus, 8. 497. 


(MA) Muğ, 8. 126. 148) Subki II, 193, 


(49) Rasd'ıl Sabi. Leiden, fol 
(45) Jbn al - Athir VILI, 522. 911 a. 


(46) Çodâmak, 8. 209. (50) Kit. al - fisal 1, 8. 115. 


E DE Bp AT Ea İNİ 


MİR-ALİ ŞİR VE SİYASİ HAYATI 


V. V. BARTOLD 
1 


Artık bundan sonra «Herat», Horasan'ı idare eden Timur'un oğuk 
larından ilk önce Miranşah'ın, sonraları ise, 1397 senesinden itibaren 
Şahruh'un merkezi idare mahalli olmuştur. Şahruh'un idaresi altına ge - 
çen sahalara Horasan'dan maada : Sistan ve Mazendaran da dahil olmak - 
ta idi. Bunların arasında en az refaha ve inkişafa mazhar olanı Sistan ol- 
muştur; çünkü buranın en meşhur mahalli sayılan “ Rüstem seddi ,, 1383 
tarihinde 'Timur tarafından tahrip edilmiştir (1). Bundan maada Sistan, 
gerek Timur ve gerekse Şahruh zamanlarında birkaç defa Çağataylılara 
karşı isyan etmiş ve her defasında yeni yeni tahribata uğramıştır. Ma. 
zendaran'la Horasan ise daha Çingiziler zamanında müşterek bir vilâyet 
idaresine tâbi tutulmuştu; Hamdullah Kazvini'nin (2) verdiği malümata 
göre, Mogollar devrinde Horasan, Kühistan, Kumıs, Mazendaran ve Ta- 
baristan âdeta müstakil bir devlet mahiyetinde olmuşlar ve burasının 
Mogol İran devleti varidatından ayrı müstakil ve kendine mahsus bir 
mali idaresi olmuştur. Bu tarzı idare, ağlebi ihtimal, göçebe hayatı şera.. 
iti ile izah edilebilinir, Zira, Horasan'da bulunan Mogol ordusu kışın 
daima Hazer denizi sahillerine göç ederdi. Bu kabil göçler hakkında ma. 
Iâmata sık sık Timur ve Şahruh tarihlerinde tesadüf edilmektedir. 

Timur'un vefatı üzerine zuhur eden kargaşalıklar neticesinde, Ti- 
mur imparatorluğu payitahtı olan Semarkand kendi mevkiini Herat'a 
terketmiş oldu, Ve Timuriler, değil yalnız kendi aralarında, hattâ 'Timur 
tarafından vaktile uzaklaştırılmış olan sülâleler mümessilleri ile de mu- 
harebe etmeğe mecbur oldular. Bunlardan biri olan Türkmenlerden 
Kara-Koyunlu'ların Cenubi - Türk sülâlesi, kendi devletini mükemmel. 
leştirmekle iktifa etmeyip, hudutlarını Timur seferlerinden O evvelkine 
nisbeten daha fazla genişletmeğe muvaffak oldu. Şahruh'un garbe karşr 
icra ettiği üç seferden sonra, Azerbaycan hükümdarlığı, Timur'a karşı 
harbeden Kara Yusuf'un oğlu Cihanşah'ın (1436) eline geçti. İran'ın di- 
ger sahalarındaki Timur'un üç büyük oğullarının ehfadından olan Cihan. 
gir, Ömer Şeyh ve Miranşah'ı da tedricen Şahruh'un oğulları istihlâf 


(JV.V. Bartold, İran'ın 
tarihi - coğrafi tasviri, Spb., 1903, 48. 


9) GSM, XXIH, 1. 147. 
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ettiler. Bunlardan Uluğ Bey 1409 tarihinden itibaren Semarkant'ta, 1414 
tarihinden itibaren İbrahim Sultan Şiraz'da, 1418 tarihinden itibaren 
Süyürgatmış Kabül'da, Gazna'da ve Kandahar'da hükümdarlık etmişler. 
dir. Şahruh'un oğullarından biri olan Baysunkar, diğerlerine nisbeten da. 
ha fazla İran medeniyeti ile aşılanmış olup Herat şehrinde kalmış ve bu- 
rada babasına vezirlik ederek onunla beraber payitahtın itilâsına ve in - 
kişafına gayret etmiştir. 1442 tarihinde, Baysunkar'ın küçük oğulların. 
dan biri olan Sultan Muhammed için, Orta İran sahasında : Sultaniye, 
Kazvin, Rey ve Kum (3) şehirlerini ihtiva eden yeni bir devlet kurul. 
muştu. 

Heyeti umumiyesile böyle bir siyasi taksimat, müstakbel medeniyet 
inkişafı ve tesisi için pek elverişli idi. Şu kadar ki, istikbalde medeni 
İran dünyasının istifade ettiği müsbet neticelerin hem payitahtlarda ve 
hem diğer muhtelif şehirlerde, elde edilmesi imkânı temin edilmiş oldu. 
Muharrir Abdurrazzak (1435) İbrahim Sultan'ın ölümünü tasvir ederken 
«cihanın en lâtif ve İran'ın en büyük eşrafı sayılan» (4) Şerefeddin Yez. 
di'nin Timur tarihini (Şerefname) ikmâl etmesini sitayişle bu sultanın 
gayret ve himayesine atfetmektedir. Özbekler zamanında Buharalı birisi 
tarafından türkçeye (5) çevrilen bu eser Timuriler zamanında da türk- 
lerin dikkat nazarını celbetmiştir. Mir-Ali.Şir'in bütün eslafa tercih et. 
tiği (6J şair Lütfü de «Zafernameyi» nazman tercüme eylemiştir. Bu ter. 
cüme tebyiz edilmediğinden dolayı (iki bin şiiri muhtevidir) geniş bir 
yaylım sahası ve şöhretini bulamamıştır. 

Devlet idaresinin Şahruh ailesi efradı elinde temerküz etmesi asla si- 
yasi istikrarı temin etmiyecekti. Çünkü bunlar, yani Şahruh'un oğulları 
ve torunları hep birbirile mücadeleye girişmişlerdi. Bu yüzden müstakbel 
Timuriler devletinin alacağı asgari hudud artık tamamile tebellür etmiş. 
ti. En sonda Timuriler idaresine tâbi olan bütün eyaletlerin idaresi tama. 
mile Ömer Şeyh'le Miran Şah'ın ahfadının eline geçmişti. Daha 1446 ta - 
rihlerinde Şahruh'un bizzat kendisi, İsfahan'ı zapt ve Şiraz'ı muhasara 
eden torunu Sultan Muhammed'e (7Jkarşı garbe müteveccih sefer icra. 
sına mecbur olmuştur. Şahruh'ca davet ve her bir mesuliyete iştirâk etti- 
rilen müşavirler arasında, şehzadenin en yakınlarından biri sayılan ve 
her yerde ona refakat eden müverrih Şerefeddin de bulunmakta idi. 
İhtiyarların kendi mevkilerini gençlere terketmeleri lâzım geldiğine da. 


18) Abd-arRezzak,v. 257 b. nushası İstanbul'da, Nuru Osmaniye 
yl aş ye alli kütüphanesinde , N. 3268 mevcuttur. 
özle 3 öle (6l Chrestom.dideki “Muha- 

14) Tbid v. 245b. keme, 34; Lütfü hakkında bak ayrıca 
I5l ZVO., XV, 257. Benim bildi- “Uiugbek, 113; ve Mecalis, v. 29 a. 
ğime göre bu eserin yegâne yazma (72) Uiugbek, 190. 
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ir terennüm edilen şiir parçası bu müverrihe atfedilmektedir. Söylendiğine 
göre, güya Şahruh'un garbe müteveccih hiçbir askeri seferde bulunmıya - 
cağına dair rakibine teminat veren yine bu müverrih olmuştur. Bu mese. 
le dolayısile vaki olan isticvabı esnasında, Şerefeddin kendisine karşı ya- 
pılan ancak bu son ithamı itiraf etmiş ve bundan asla isyanı teşvik ede. 
cek hiçbir maksad taşımadığına; olsa olsa Şahruh'un kendisinden çok 
şeyler beklediği torununun bu harekâtına gayet büyük bir müsamaha ile ba- 
kacağına ve busebeple onun bu küstah hareketini af edeceğine kani oldu- 
gunu itiraf etmiştir. o Şahruh'un ordusunda bulunan Uluğ Beyin oğlu 
Abdül-Lâtif, müverrihin bu harekâtına gayet kaba sözlerle mukabelede bu- 
lunmuş ve bu yüzden müverrih doğrudan doğruya Abdül.Lâtif'e teslim 
edilmiştir. Bunu candan dileyen Abdül-Lâtif müverrihi uğrıyacağı ağır 
hayati felâketten kurtarmak için, derhal onu Herat şehrine göndermiştir. 
Riyö kataloğunda (8) münderiç olan AbdülLâtif'in teminatına bakılırsa, 
Şerefeddin, Uluğbey'e Astronomi resedatı için lâzım olmuş ve bu yüzden 
Semerkand'a gönderilmiştir. Abdürrazzak'ta (9) bu malumat asla yoktur 
ve ağlebi ihtimal Şerefeddin, Herat şehrinden başka hiç bir yere gitmemiş- 
tir. Ancak sonraları kısa bir müddet için Horasan, Sultan Muhammed'in 
eline geçince, Şerefeddin garbe hicret etmek imkânını elde etti ve Yezd'in 
garbinde Teft'e yerleşerek (bu mahalde doğmuştur) hayatının sonuna ka- 
dar (1454) buradaki inzivzsında yaşamıştır. Sultan Muhammed'e karsı olan 
yakınlığına rağmen 1452 tarihinde Sultan Muhammed'in kardesi ile katili 
olan Abul Kasim Babur'un (107 ziyaretini kabul eylemiştir. 

Şahruh'un selefleri ve 2hfadı arasında zuhur eden iğtisaş ve kargaşa- 
lıklara rağmen Şahruh tarafından kurulan Herat'ın siyasi inkişafı Timur 
tarafından tesis edilen Semarkand'ınkinden daha fazla muhkem ve sağ- 
lam olmuştur. Sultan Muhammed'in Herat'a karşı icra ettiği seferin baş- 
lıca sebebini (1449) «Irak ve Loristan serdarlarının» ancak Şahruh selef. 
lerinin payitahtını kendilerine payitaht ve merkez edinen sultanlara tâbi 
olacaklarını (111 bildirmeleri teşkil eylemiştir. Diğer taraftan 1451 tari- 
hinden itibaren Semarkand'ı kendi elinde tutan Miranşah'ın torunu Abu 
Said (121, daima Herat'ı kendi eline geçirerek payitaht yapmak (13) 

(8) Pers. Mans. 173. 
(91 4bd ar- Rezznk, 270 b. 


saha birincisinden tamamile başkadır. 


(11) İbid., 286 a. ŞI y43 e 

110) İhid., 295 a. Ab. nl- Kasım z elk 7 5 ii z 
Bahur'la ( ölüm tarihi 1457 ) büyük zy EM erki 
Mogol imparatorluğu mü-ssisi Za- 0 
hir- ad din Badur'u (ölüm tarihi 1530) (42) Bu zat hakkında Ulugbek, 
yekdiğerinden tefrik etmek icabeder, — 
Fakat bunları, bazan vaki olduğu gi- : Es A ayi b 
bi Birinci ve İkinci Babur diye tes- A Ea gel lie may 
miye etmek bilmem nekadar doğru- Karş. Ulugbek 142 35y öl.) 3 Sie 
dur, Zira ikincisinin hakim olduğu madde 8. > 
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emelinde idi. 1459 tarihinde bu gayesine irişince Herat'ta kaldı. 

Bundan biraz evvel Timuriler İran'ın garb kısmını kaybetmişlerdi. 
Abdürrazzak'ın verdiği malümata bakılırsa, seksen yıldan fazla Timuriler 
sülâlesi elinde bulunan (bu bir dereceye kadar mübalagalıdır, çünkü Ti. 
mur ancak 1380 tarihinde Ceyhun nehrini geçmişti) ve Azerbaycan hu- 
dudundan başlılarak Okyanusa kadar uzanan İran'ın bütün garp eyalet- 
leri, 1453 yıllarına doğru tamamile Türkmenlerin eline geçmiştir (14). 
Hattâ, 1458 tarihinde Cihanşah Timurilerden Herat'ı almak teşebbüsünde 
bulundu. Fakat bu teşebbüs hiçbir netice vermedi ve bu yüzden 1459 ta. 
rihinde akdedilen bir muahede mucibince : Garbi İran Cihanşah'ın, Ho- 
rasan ise Abu Said'in (15) idaresi altında kaldı. Mamafih, Cihanşah'ın 
ölümünü müteakip (1467) Abu Said, Timuriler saltanatını garbi İran'da 
kurmağa teşebbüs eyledi. Malümumuz olduğu veçhile, bu teşebbüs ona 
hayat bahasına mal oldu (1469). Ve garbi İran Türkmenlerin idaresi al. 
tına geçti. Şu farkla ki, Karakoyunlu sülâlesi yerine, başlıca mümessille. 
ri Uzun Hasan'la (1466 - 1478) oğlu Yakub'un (1470 - 1479) teşkil ettiği 
Ak Koyunlu sülâlesi kaim oldu. Ayni zamanda TTimuriler imparatorluğu 
nihayi bir sukuta uğramış oldu. Türkistan Abu Said'in oğulları elinde 
kaldı; Horasan ise Ömer Şeyh'in ahfadından Sultan Hüseyin'e intikal 
etti. 

Böylece, eserlerinden de anlaşıldığı veçhile, Mir-Ali.Şir için medeni 
bakımdan ehemmiyeti haiz yeni devletler kurulmuştu : Garpta Türk - 
men, Horasan ve Semarkand (16) devletlerinden ibaret iki Timur devleti 
ki, hakikatta bu devletlerin hiç birisi başlı başına müttehit bir bütünlük 
arzetmemekte idi. Bahusus ki, Horasan'ın ve sair birçok şehirlerin, hep 
Sultan Hüseyin ailesine mensup yekdiğerleri ile mütemadi mücadeleler. 
de bulunan, birer müstakil «sultanları» vardı. Herat şehri medeni haya- 


tının Semarkand'ınkine nisbeten daha yüksek olduğu şüphesizdir. Lâkin, 


Timuriler şarkının Türkmen garbına nisbeten ne derece yüksek olduğu kâfi 
derecede vazıh değildir. Bize kadar intikal eden kaynaklar ekseriyetle Ti. 
muriler devletinde yazıldığından, Türkmen'ler hakkında o kadar da bita. 
rafane değildirler. İşte, bu kabilden olarak Avrupa ilim edebiyatında 
(171 zikredilen eserler, Timurilere aid daha fazla bitarafane yazılmış 

(14) Abd -ar- Rezzak, 295 a. laştır, 31 b. 

(15) Muahede hakkında, İbid, (17) Meselâ Cihanşah hakkında: 
316 b. ki fikre dair bak: Bouvat (JA., CCYVTIT, 


(16) Mecalis'deki: Horasan ve 270: « athde notoire, döbauche et 
Semarkand mülkide cümlesini karşı- crul > ). 
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diğer bazı eserler (18) tarafından tekzip edilmektedir. Keza Mir-Ali- 
Şirin kendisinin, muasırı olan Sultan Yakub (19) hakkındaki fikirleri 
oldukça dikkate şayandır. 


Mir-Ali-Şir'in menşeyi ve gençliği 


Mir-Ali-Şir hicri 844 ( Milâdi 1440-1 ) tarihinde Herat'ta dünyaya gel- 
miştir. Hondemir'e (20) göre mumaileyhin ailesi doğrudan doğruya Ti - 
muriler sülâlesine, hususile de Mir-Ali-Şir ailesine süt kardeşliği A 
vasıtasile bağlı bulunduğu Ömer Şeyh ahfadına pek yakındı. HU ke 
limesi lügatlerde alelusül köngülteş telâffuzu ile “ kız ve erkek 
süt kardeşi» manasında zaptedilmiştir. Halbuki, kelimenin o zamanki te. 
lâffuzunu işitmiş olanlar kukeltaş şeklinde nakletmektedirler. 
Malüm olduğu veçhile, Özbekler devri Türkistan'ında tesis edilmiş olan 
birçok binalar işbu ( iğ lâkabını taşıyanların adlarına izafe edil. 
miştir. Mir-Ali.Şir'in kendisi bu unvanı haiz olmamış, ancak kardeşi 
Derviş-Ali'ye izafe edilmişti (21). 

Reiskârda bulunan meşhur aristokrasi sınıfına mensup Mir.Ali.Şir, 
işgal ettiği bütün mevkilerden sarfınazar edilse dahi, aslı itibarile 
«emir » (işbu lâkap dolayısile edebiyatta kendisine mir lâkabı ve. 
rilmiştir. Kendisine sadece Ali Şir adını vermek daha doğru olur. Ba- 
bur'da Ali-Şir ), «be k » yahut ( Mogolca olan )«noyon>»adıyla zikre - 
dilmektedir (221. Belen kendi makalesinde, Sam Mirza'ya istinaden, 
Mir-Ali.Şir'in en uzak ecdatlarından biri olarak, annesinin dedesi olan 
Bu-Said Çengi'yi kaydetmektedir. Bu zat, Sultan Hüseyin'in dedesi olan 
Mirza Baykara divanınm en ileri gelmiş emirlerinden biri idi. İleride de 
göreceğimiz veçhile Mir-Ali-Şir kendi babasından birkaç defa bahsettiği 
halde asla ismini zikretmemektedir. XVII inci asır kaynaklarına dayanan 
Belen ise Ali Şir'in babasının adı olarak Ki çkine Bahadur 
(yani küçük Bahadur) adını yahut lâkabını kaydetmektedir. o Honde. 


(18) Cihanşah'ın hakimiyeti hak- 
kırda Abd-ar- Rezzak, v, 381 a: 


cil) işe çak yle Ee 
v Dima le g3 oldile- Yas abi say Di a 2 ii 


(19) Mecalis, 78 b; by A 


e ei L3 okay es diyl hs 


Jam ola KE olak Sa 3» ğe (20) Habib - üs - Siyer, 217. 


(21) Meselâ ayni eserde 249 da: 


ÇE çal, 3Le s3 K) NY Yasi 3 3l3y 
ELDİR <3) gale yal 


3S) PR ZE Sis gyz 
ish ii iş LA yle (22) A'i Şir adının başına katı- 
| ve j lan noyon kelimesi hakkında bak : 
AI ila 1 a bak: 

i 4 adı > AZ Devletşah, 14, 7. 
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mir'in 123) hikâyelerinin birinde Mir-Ali-Şir'in babası Giyas-ad. 
din Kiçkine adını taşımaktadır. Mir.Ali.Şir'in hükümdar sülâle- 
sine olan karabeti ve yakınlığı ise, sırf onun Sultan Hüseyin'in mektep 
arkadaşı oluşundan ileri gelmektedir. Bu mesele Babur'da (24J da bah- 
sedilmektedir. Halbuki, güya daha çocukluk çağlarında iken biribirine 
«de ne point S'oublier, si plus tard la fortune venait â sourir â "un d'eux» 
kabilinden vaadda bulunduklarına dair Belen tarafından ileri sürülen anek- 
dotik mahiyetindeki malümat, büyük ihtimalle daha evvellerine aid kaynak- 
larca tasdik ve tesbit edilmemektedir. Bu anekdot büyük ihtimalle, XI.XII.- 
nci asır mektep arkadaşları hakkındaki « anahronizmle dolu » malümumuz 
olan hikâye 125) gibi hakikate pek az yakındır. Mevzuubahis olan vak'ada 
anahronizm mevcut değildir ; arkadaşlık keyfiyeti ise hakikaten kronolo- 
ji bakımından kabildir. Zira, Sultan Hüseyin 1438 tarihinde (26) dünyaya 
gelmiş ve Mir-Ali-Şir'den ancak ik iyaş büyük olmuştur. Burda şehzade- 
nin laalettayin herhangi bir tebası ile beraber bir mektep dahilinde tah- 
sil görmesi imkân haricinde değildir. Timur'un ölümü esnasında (1405) 
Mirza Baykara oniki yaşında idi (27). O, siyasi iktidarını 1415 tarihinde 
kaybetti. Şahruh onu ilkin Kandahar şehrine gönderdi. Burada o, mahal- 
18 hükümdar olan Kaydu'ya karşı intrikalar çevirdiğinden, hapse ko - 
'nuldu. Bidayette, Şahruh onun Hindistan'a sevkedilmesini emretti. 


. Fakat daha sonraları bizzat kendisi Kandahar'a gitmeğe karar verince 


eski fikrinden vazgeçti. Nihayet, Baykara Şahruh'un ordusuna elmdı 
ve en sonda Şahruh tarafından Semarkand'a gönderildi (1417) (28), ki 
büyük ihtimalle bu sürgünden biraz sonra burada katledilmiştir (291. 
Oğlu Gıyas-ad-din Mansur ise babasının ölümü tarihinde pek küçük 
yaşta idi. Hicri 849 (Milâdi 1445-6) yıllarına kadar yaşamış olan Gıyas- 
ad.din Mansur, büyük ihtimalle, Herat'ta alelâde bir teba gibi yaşamış 
ve hattâ, tıpkı kendisine maddi yardımda bulunulması için (30) Şahruh'a 
hitaben şiir tarzında musırrane ricade bulunan Miranşah'ın oğlu Seydi 
Ahmed gibi, ağır bir zaruret içerisinde kalmıştır. Malüm olduğu veçhile, 
Seydi Ahmed'in oğlu en sonda Sultan Hüseyin'in hemşiresi ile tezevvüç 
eylemiştir. Sultan Hüseyin'in içerisinde doğduğu ve Herat şehrinin şi- 
mali şarkında kâin olan evi, her nekdar sonraları saray “ devlethane,, 


(28) Bu hikâye hakkında bak: 


, , (23) Notice, 180: Karşılaştır, Ni- 
kitskiy, 85. e, Abd-ar-Rezzak, v. 705 a ve 209 
124) GMS,, 1, 170 b: kiçikligi de a; Nofices et Ewtraits, XIV, I, 279 


hem mekteb ikendür da > Şehzadenin Kandahar'daki akibeti hak- 
(25) Meselâ Jukovski'nin 4 akl! kındaki hikâyeye kadar olanına «No- 


326 daki gibi. tices et Eriraits» de tesadüf edilmi- 
(26) Muharrem 812 ( Hab. yor. 


«Siyer, 203 ). (29) Dawlatshâh, 374. 
(7IZN., 11, 734. (30) Ulugbek, 70. 
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admı almış ise de, Mansur'un ailesi daha yüksek ve daha müreffah bir 


hayata malik olmuş ve bu aile ile karabet peyda eden Seydi Ahmed ailesi 


de bu fırsattan kâfi derecede istifadeler temin eylemiştir. 

Mir-Ali-Şir'in mektep tahsili pek erken muhtelif hâdiselerle inkıtaa 
uğramıştır. Mir-Ali.Şir'in bizat kendisinin verdiği malümata göre, Şah. 
ruh'un vefatı dolayısile zuhur eden kargaşalıklar esnasında, pederi 
«cemaatı kesirile» (31) Horasan'a firara mecbur olmuştur. Mumaileyhin 
bu seyahatı ve Teft'e Şerefeddin Yezdi ile vaki olan mülâkatı hakkında 
verdiği malümat, bazı kronolojik tezatlarla doludur. Bildiğimize göre 
Şerefeddin, Teft'e ancak 1449 tarihinde temekkün eylemiştir. Bundan 
dolayıdır ki, bu görüşme esnasında Mir-Ali.Şir'in yaşı takriben altı olma. 
yıp daha fazla olmuştur. Müverrih tarafından bu çocuk için tertip edilen 
işbu şiir intihabatı : 


it Ye EŞ 
80) ŞE iü 


bir dereceye kadar hayreti şayandır. Fakat kârvanın Teft'e gelişi ve 
onun Şerefeddin hanigâhını ziyaret etmesi hiç de taaccübü mucip değildir. 
Zira, Timur tarihini yazan bu zat, pek tabii olarak bu çağlarda Şark ül- 


kelerinde artık bir dereceye kadar şöhret sahibi olmuştur. Sultan Mu- 


hammed ve Abdül-Kasım Babur'dan maada, Şerefeddin, en uzak memleket- 
lerden biri olan «Mogolistan» (32) ın müstakbel şehzadesi olan Yunus'u 
da kabul etmiştir. Mamafih, bu vakaya dair elimizde yegâne kaynağımız 
olan Muhammed Haydar'ın “ Tarihi Raşidi ,, adlı eseri pek çok kronolojik 
tezatları (33) muhtevidir. Bu kaynağa göre : Yunus 818 yahut 819 hicri 
Ç Milâdi 1415-1417 ) (34) tarihlerinde dünyaya gelmiş, onaltı yaşında iken 
Uluğbey'e esir olmuş - ayni zamanda esaret tarihi olarak Hicri 832 (Milâ- 
di 1428-9) yılı gösterilmiştir - oŞahruh'a gönderilmiş ve en sonda bura. 
dan Şerefeddin'e gönderilmiştir, ki bu zatın ölümüne kadar oniki sene 
Yezd'de onun nezdinde kalmış ve tahsil görmüştür. Halbuki, müverrih 
ancak 1454 yılına kadar yaşamıştır. Zahireddin Babur'un (35) verdiği 
malümata bakılırsa, Yunus Şiraz şehrine İbrahim Sultan nezdine; mu- 
maileyhin vefatından 5-6 ay evel, yani 1434 yılının ilkbaharında, gelmiş. 
tir. 17-18 sene Şiraz'da kalmış ve burada genç Abdullah'ın (tevellüt ta- 
rihi 1433) nökerliğinde bulunmuştur. Lâkin, Babur, Yunus'un Şerefeddin 
talebesi olduğuna dair hiçbir malümat vermemektedir. Muhammed Hay- 


181) Mecalis 14 b d. m9 zelr lugbek, LI. 
bu metin İsmail Hikmet'in mekalesin- 183) İbid., 89. 


de de vardır «Nevayi, 7). 134) Tarikh-i Rashidi, 84 ve 1!6 
(32) Bu tabir hakkında bak: UW- (85) GMS., 1, 10. 
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dar'a göre ise, (36) Yunus ancak Şerefeddin sayesinde Mogollardan ev- 
velki ve sonraki devirlerde yaşamış olan bilümum müverrihlerin ve ileri 
gelenlerin en yüksek tahsillisi olmuştur. 

1450 yılı başlangıcına doğru artık Timuriler ülkesinde intizamın bir 
dereceye kadar teessüs etmiş olduğunu kabul edebiliriz. 1451 tarihinden 
itibaren Semarkand'ı Abu Said idare etmekte idi. 28 Ağustos 1452 tari- 
hinde (37) ise Abül-Kasım Babur, garbe karşı yaptığı bu ademi muvat- 
fakiyetle neticelenen seferinden dönerek, Herat'a vasıl oldu. Az kalsın 
bu mağlubiyet mumaileyhe Semarkand'ın gayibine mal olacaktı. 1454 ta. 
rihinde Babur tekrar Semarkand'ı ele geçirmek için, müsbet bir netice 
vermiyen yeni bir teşebbüste bulundu. En sonda 25 birincikânunda Abu 
Said'le (38) yaptığı bir muahede üzerine Herat'a avdet etti. 

İşbu zikerdilen tarihler hep Sultan Hüseyin'in ve belki de Mir-Ali- 
Şirin ve ailesinin üzerinde ehemmiyetle müessir olmuştur. Annesile yap- 
tığı bir müşavere neticesinde Babur'un hizmetine giren Sultan Hüse- 
yin'in o çağlarda ancak ondört yaşı vardı. Bu takdirde bu hâdise büyük 
ihtimalle 25 ağustostan sonra 1452 tarihlerinde vaki olmuştur. Ve 1454 
tarihindeki sefere iştirâk eden Sultan Hüseyin, Babur'la beraber Hora - 
san'a dönmiyerek Abu Said'in yanında kaldı. İhtimal, o bu şekilde yal- 
nız başına, münferiden yapmamış; Ömer Şeyh ahfadına mensup diğer 
şehzadelerle müştereken hareket etmiştir. Bunu bilhassa, muahheren zu - 
hur eden hâdisat tamamile tekit etmektedir. Nitkim, biraz sonra Sultan 
Hüseyin'in yiğeni ve Muhammed'in oğlu olan Sultan Üveys'in isyanı baş 
göstermiştir. Bu hâdise Abu Said'in bütün şehzadelere karşı şüphesini 
tahrik etti. Ve bunun neticesinde Sultan Hüseyin sair onüç akrabasile 
beraber derhal Semarkand kalesine ohapsettirildi. Bu haber He- 
rat'a gelir gelmez, Sultan Hüseyin'in annesi ve 1405 tarihinde (39) öl- 
dürülen meşhur Sultan Hüseyin'in (galiba şehzade Sultan Hüseyin ken. 
di lâkabanı dedesinden almıştır ) torununun kızı olan Firuze Begim derhal 
mahpus oğlunun affını dilemek için Semarkand'a gitti. Anne cihetinden 
Firuz Begim Ciranşah'ın torunu ve Abu-Said'in yiğeni idi. Mumailey - 
hanın arzusu isâf edildi. Sultan Hüseyin affedilerek tekrar Babur'un hiz- 
metine girdi. 

Hondemr'in (40) verdiği malümata bakılırsa Mir-Ali-Şir (Sultan 
Hüseyin'le beraber Babur'un hizmetine girmiştir. Yalnız, bu kaynakta 
Sultan Hüseyin'in Babur nezdine gelişinin birinci mi yoksa ikinci mi 
olduğu asla mevzuubahis olmamaktadır. Büyük bir ihtimalle, sonuncu tah- 


(861 Tarikh-i Rashidi, 85. 1881 İbid. v. 300 de 4 muharrem 
(1387) Abd - ar - Rezzak'ta tarih ola- 859 gösterilmektedir. 

rak 12 şaban 856 gösterilmiştir, v. (39) Uiwgbek, 56. 

295 a. (40) Hab. Siyer, 217. 


364 ÜLKÜ, İLKKÂNUN 1937 


-min daha doğrudur. Bilhassa ki Sam Mirza (41) (Tuhfe.i-Sami tezkeresi 
-muharrirdir.'Burada Şah İsmail'in oğlu kasdedilmiştir) Mir-Ali-Şir'in pe. 
derinin büyük bir ihtimalle Sultan Hüseyin'le beraber Abu Said hizme . 
tinde bulunduğunu kaydetmektedir. Bu hâdiselere temas eden ve ilk 
müverrihlerden sayılan Abdurrezzak, Sultan Hüseyin'in Babur nezdi - 
ne ilk gelişi hakkında hiçbir malümata malik değildir. Burada, yalnız 
(42) Abu-Said emrile Sultan Hüseyin'in Semarkand kalesine hapsedildi - 
“Bi, uzun müddet (aw &:.) hapisde kaldığı, sonraları serbest bıra- 
kıldıktan sonra Babur'un yanına gittiği ve Babur tarafından o 100.000 
Kebek dinar gibi yüksek bir maaşla tayin edildiği kaydedilmektedir Ma- 
lüm olduğu veçhile, Kebek dinarı (Çağatay hanı Kebek'in (43) adına 
(1318-1326) izafeten böyle tesmiye edilmiştir) gümüşten olup iki miskal 
“ağırlığındadır. Türkler «dinar» kelimesi yerine «altun» kelimesini kul. 
lanmayı tercih etmişlerdir (44). Kelime bumanada olmak üzere Ali-Şir'de 
pek bol kullanılmaktadır. Eğer o zamanki bir altun miskalı 25 Kepiye 
muadil tutulursa, Sultan Hüseyin'in maaşı bizim paramızla 50.000 Rub- 
layı bulur. 

Devletşah'a (45) göre, tahsilli bir Türk olan ve kendi oğluna herne 
bahasma olursa olsun tahsil vermek gayretinde bulunan Ali Şir'in pederi, 
Babur'un hizmetinde bulunmuştur. Onun verdiği malümata göre bu dev- 
let ricali güya Babur'un nezdinde hükümet reisliği yapmıştır (461, ki bu 
keyfiyet hakikate pekâz tevafuk etmektedir. Çünkü, hakikaten böyle 
birşey varit olmuş olsaydı, muhakkak tarihçiler bunu kaydetmiş olurlar- 
dı. Mir-Ali-Şir'in kendi bildiğine bakılırsa (47) babası Babur'un nezdin - 
de bulunduğu zamanlarda, ancak meşhur şiilik merkezi sayılan Sabzevar 
şehrinin mutavassıt bir hâkimi olmuştur ( Belen'de bu malümat mevcut 
değildir ). Bu hususa, devrinin meşhur şairlerinden biri sayılan Sebze - 
varlı Mir Şahi'nin tercümeyi halinde de tesadüf edilmektedir. Bu za- 
tm hakiki adı Mir Ak-Melik'dir. Vaktile şehzade Baysunkar'ın mukar. 
riblerinden (1433) olmuştur. Mir-Ali-Şir şahsan bu zatla tanışmak fırsa- 
tında bulunamamış, fakat muhabere ( |. 3! 3 Me! ) etmiştir. Anlaşıldı. 
gma göre «padişah» bir taraftan Ali-Şir'in babasını Sebzevar'a hâkim ta. 
yin ederken diğer taraftan da Asrabad hâkimi olan Mir Şahi'yi kendi 


(43) Ulugbek, 9. 

(44) Dawlatshâh, 373. 

(451 Dawlatshâh, 495. 

146) 2143“ 39 eh yda 

(47) Mecalis, 13 a: #54 


(4 Belen «Notice» 180; Nikit. 
skiy, 85; Sam Mirzw'da Ali Şir'in 
babasının adı <Bahadur> dır. 

(42) 4Aöd-ar- Rezzak, 3808 b; 
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nezdine davet etmiştir. Şair Astarabad'da öldü, naşi Sebzevar'a nakledil- 
di; Ahali tarafından büyük bir merasimle istikbal edilerek buradaki aile 
makberine defnedildi. Hondemir'e göre ise (48) Mir Şahi hicri 857 
(Milâdi 1453) de Astrabad'da vefat etmiştir. Şayet bu doğıu ise, bu tak. 
dirde Mir.Ali'nin kendisi olmasa da, babası Babur'un hizmetine Sultan 
Hüseyin'in Semarkand'a gelmesinden evvel girmiş olur. Mir-Ali-Şir'in 
bahsettiği muhabere meselesine gelince, bu her halde alelâde bir çocukla 
ihtiyar arasında cereyan etmiş olur. Tabiidir ki bütün Sebzevarlılar gibi 
Mir Şahi'nin de şiilik mezhebine mensubiyeti, onun Baysunkar mukar -- 
riblerinden olmasına asla mani olmamıştır. Lâkin şairle şehzadenin ara. 
sının açılmasına asıl sebeb, sırf Baysunkar'ın şairlik adını kenlisine 
maletmek istemesi teşkil eylemiştir ki, bunu şair şehzadenin hatırası 
için yapmamıştır. Bu hâdise üzerine şair, defatla yazdığı şiirleri ile şeh. 
zadenin lutfunu kazanmağa çalıştı ise de hiçbir müsbet netice elde 


edememiştir. 
Rusçadan çeviren : A. CAFEROĞLU 


(48) Habibüs - Siyer, 150. 


GILGAMİŞ'İN ZAFERİ 
Prof. Şemsettin Günaltay Üstadımıza 


Kahramanlar dönmüştü batıdaki seferden 
Fırat coştu sevinçten beldeler, köyler aştı, 
Gılgamiş'in zaferi Nile kadar ulaştı 
Mabutlar alkışladı sümeri bu zaferden. 


çk 


Adak, dedi, yükseldi Gılgamiş'ın gür sesı 
Kadınlar yasa girdi, erkekler el bağladı... 
Nipur'un kâhinleri mabette; geldi dile 
Ozanlar kobuz çaldı yalvarırkın enlile 
O akşam ay doğmadı, yıldızlar çok ağladı 
Anuya kurban oldu sinaar prensesi. 
İstanbul : 937 
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İK TİBASLAR 


ŞARKTA YUNAN İSTİLÂSINDAN ARAP İSTİLÂSINA * 


Ön Asya tarihinin ikinci periyodu, 
yeni bir saltanatın kurulduğu zemin 
üzerinde Şarklının fikir hayatında bir 
ihtilâl demek olan bir hâdise ile, Ma - 
kedonya istilâsı ile başlamakta ve A - 
rab istilâsı ile bitmektedir. Bu her iki 
istilâ arasındaki bin senelik devreye 
ise o zamana hâkim olan fikri nüfuza 
bakarak Elenizm Devresi denir ki bu 
müddet zarfında hâkimiyetin Grekler- 
den Romalılara intikali siyasi ve fakat 
kültürel olmıyan bir değişikliği ifa - 
de eder. 

Eski zamanın ilk devirlerinde İn - 
do - Cermenlerin Ön Asya'ya akınları, 
Şark karşısında Avrupa'nın istiklâlini 
Jâyıkiyla tanıtmaktan ziyade sezmeye 
hizmet ettiği halde Büyük İskender'le 
tam şuurunu alarak kuvvetlenmiş olan 
Avrupalılık Şark ile muzafferâne he - 
saplarını tasfiye ediyordu. Şurası dik- 
kate şayandır ki Ön Asya'da ve bizzat 
İran'da Ahemenid hâkimiyetinin silik 
hatıraları ancak devam ederken buna 
karşı İskender'in şahsiyeti Asya'nın 
tâ içlerine kadar bugün bile unutulma- 
mıştır. İskender, baştanberi mevcut 
olan velüd istidatlarının tekrar faali - 


() Berlin Üniversitesi Profösör- 
lerinden Hüns Heinrich Schaeder ta- 
rafından Alman Şark Birliği namına 
Berlin üniversitesinde < Şark ve Av- 
rupa»> mevzuu üzerine söylenmiş 
olan bu ikinci konferans, Forsuchn 
gen und Forisehritte mecmuasında 


yete gelmesine yani Şarkta İran sal - 
tanatının yükselişi ve Garbta Etrusk - 
Kartaca müdafaası ile iki asır evvel 
kesilmiş olan kolonizasyon işleri - 
nin tekrar ele alınması hususuna Grek- 
leri sevketmiştir. Mübhem işleri şe - 
killendirmek ve şuur yaratmak gibi 
bilhassa Greklere hâs olan kabiliyeti 
uyandırmış ve İran saltanatı içindeki 
milletler yığınından müşterek bir kül- 
tür yaratmıştır. 


İskender zaruri bir inkişafı kovala- 
yarak Makedonyalıların kırallığı ve 
Elen ittifakının kumandanlığından 
Asya hükümdarlığına yükselmiş ve 
tebasını ve bu meyanda Grekleri Tan- 
risâl bir tapınmaya icbar etmiştir. İs- 
kender Greklerle Şarklıların karışma- 
sından yeni bir siyasi millet yaratmak 
istiyordu ki Yunan kültürü bu işin or- 
ganizasyonunu yapabilecek bir kuvvet 
teşkil ediyordu. İskender'in şahsi in - 
kişafı grek ruhunun kendi seyrini ta - 
kip etmekte olan mukadderatını hâdi - 
satı aleme karışmak hususunda tâcil 
etti: zaferlerini kazanırken asliyetin - 
den ayrılarak yabancı unsurların do - 
gurduğu tehlikelere zebun oldu. Grek- 


(yıl 13, sayı 6, sayfa 70-7i)de çık- 
mıştır; tarihi kanaatlerimize uymadı- 
ğını, yalnız mevzuun ehemmiyeti ba- 
kımından aynen tercüme ettiğimizi 
bundan evvel Ülkü'de neşrettiğimiz 
birinci makalede | sayı 10, 55, s. 77) 
bildirmiştik. 
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Devleti fikri, cihangir bir saltanat ve 
uuluhiyete eş tek başlı bir hâkimiyet gi- 
bi Şark ide'si haline inkilâp etti; bu- 
nun için Elenleşme keyfiyeti Şark'ın 
siyasi hayatında asla bir inkita teşkil 
etmez; bilâkis Şarklıların çoktanberi 
devlet ve cemiyet fikirleri üzerinde 
durmaktan vaz geçerek tamamile dini 
sahaya teveccüh etmiş olan ferdi fikir 
hayatları -Grek fikir dairesi ile temas 
neticesinde- daha ziyade bir kuvvet ka- 
zanmıştır. Yunan'ın getirdiği tetevvur 
hareketi Şarkın itiyat halini almış olan 
dini tefekkürüne taarruz ederek onu 
parçalamıştır. Binlerce senedenberi 
anane halinde mevkiini sağlamlamış 
olan Şark fikriyatının yarattığı kül - 
tür birkaç asır içinde yıkılarak unu - 
tulup gitmiştir. Eski statik ananeler 
kalıbına bağlanacak yerde ferdlerde 
necat aramaktan doğan bir huzursuz - 
luk başlamıştır. Grekler Myte'lerini 
yeni şiir ve plâstik sanat şekilleri içi- 
ne sokmak, tarih ve felsefeye naklet - 
mek suretile Myte âleminin sihr ve 
İfesunundan kurtulduğu sırada Şarkta 
da artık dini anane ya tamamile bir ta- 
rafa bırakılıyor ve yahut ta tagyir ve 
tefsir suretile yeni bir ca'li hayata uy- 
duruluyor. Bu dini anane yenilmi - 
yor, belki sadece kökleri kazılıyor; şe- 
kil ve vakıaları Grek allegorisi nü - 
munelerine uygun olarak Cosmigue 
tezahürlere veya ahlâki hâdiselere kalb 
etmek suretile bu ananeler zaman çer - 
'çevesinin dışına yükseliyorsa da ayni 
zamanda cansız gölgeler halinde silik- 
leşiyor. Şarkın bu değişen dini haleti 
karakteristik ifadesini, Hıristiyanlık 
akâidinin yayılmasile harekete gelen 
Gnosticisme'de bulmaktadır. 

İskender ümerasının teşkil ettikleri 


devletlerin Elen - Şark kültürünün bü- 
tün Akdeniz âlemine yayılması tam 
Sezar'ın bir zamanlar İskender'in git- 
tiği yoldan giderek Roma hüviyyetinin 
tefevvukundan vaz geçmek suretile 
cihangir bir hükümdarlık kurmaya te- 
şebbüs ettiği sıralarda vukua geldi. 
Hükümdarlığını Roma Kayserliği ha- 
linde yeniden teşkil eden ve vücuda 
getirdiği reform hareketi ve neşrettiği 
kanunlar ile Romalılığın mevcudiyeti- 
ni bir defa daha asırlarca müddetle te- 
min eden Oğust'un bu restorasyonu 
Avrupalılığın devamını temin eden bir 
kurtuluş hareketi olarak anlaşılmalı - 
dır. Bu suretle temin edilmiş olan Ro- 
ma siyasi teşekkülünün, hukukunun 
ve Grek medeniyetinin ananeleri kar- 
şısında Şark ilâhlarının ve ibadet ve 
âyin tarzlarının Garbi Roma'ya nüfuz 
etmesinin kültür tarihi bakımından 
ehemmiyetini lüzumundan fazla yük - 
seltmemelidir. 

Bu dinlerin hiçbiri orijinal ve yerli 
Şark ananesini ihtiva etmemekte olup 
tamamile Elen süzgeçinden geçmiş ve 
bu suretle Garbi Roma hususiyetine 
tetabuk etmistir; öyle ki bunların ya- 
yılması aşağı derecede bir Elenleşme 
olarak tefsir edilmelidir. Bu din - 
lere karşı üç tiz senelik bi: mücadele- 
den sonra mevkiini muhafaza eden Hı- 
ristiyan dinine gelince, zuhuru zama - 
nında olduğu gibi ilk inkişafı devre - 
sinde de Şaik Elenizmine karşı gale- 
beyi tazammua eder ki hıristiyanlık 
bu Şark Elenizminin Garb memleket - 
lerine nüfuz etmesinin önüne, Roma 
Devleti fikrinin grek profan irfanı ile 
organik bir mevcudiyet teşkil edecek 
bir surette kaynaşması sayesinde ge - 
çebilmiştir. Ogüst tarafından devletin 
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bu tahkimi ile hıristiyan kilisesi yük- 
selmiş ve bununla beraber eski zama - 
nın son devirlerinin müsbet kuvvet ve 
kıymetlerini -Garbi Roma saltanatının 
yıkılan enkazı üstünden aşarak- Cer - 
men - Romen milletlerine ulaştırabile- 
cek yegâne kuvvetin inkişafına imkân 
hasıl olmuştur. 

Ön Asya Elenistik Devrede ne şimal 
miiletleri ne de Arab çölünün ön saha 
bedevileri tarafından ciddi suretle teh- 
dit edilmiştir. Eski zamanda şimal mil- 
İetlerinin ve çöl bedevilerinin kültür 
memieket'erine olan hücumları birbir- 
lerine nasıl tevafuk ederse, Ortaza - 
man'a geçiş esnasında da Cerman ka - 
bilelerinin Roma Devletine istilâsı ile 
Arabların istilâsı arasındaki müvazi 
vaziyet te birbirlerine ayni suretle uy- 
maktadır. Vaziyet bu suretle temelin- 
den değişmiş oluyor ; öyle ki İndo-Cer- 
man milletlerin şarka doğru Asya'nın 
içlerine akmaları hareketi, 4 üncü asır- 
da Hün istilâsındanberi Garb memle- 
ketleri için hayati bir tehlike olan iç 
Asya milletlerinin mukabil istikamet- 
te vaki hareketlerinden kaçınmak için 
durmuştur. Binaenaleyh Ön Asya bu 
zamandan itibaren şimali şarki millet- 
leri ve başlıca Hün - Türk menşeyin - 
den gelen milletler tarafından ehem - 
miyetli surette tehdit edildiği halde 
İndo-Cermenler Avrupa'ya atılmış ve 
Ön Şark için on birinci asrın sonuna 
kadar doğrudan doğruya bir tehdit teş- 
kil etmekten uzak kalmıştır. 

Kültür tarihi bakımından tetkik edi- 
lince Cerman devletlerinin Roma sal - 
tanatı üstünde teşekkülü ile halifeli - 
gin kurulması, zâhiri bütün benzerlik- 
lerine rağmen, birbirine zıd iki hâdise 


olarak yükselirler. Tarihin seyri da - 
hiline giren Cerman - Romen millet - 
leri, şüphesiz görünüşte boş yere asır- 
larca kan döktükten sonra antik âle - 
min son devir kültürü ile organik bir 
kaynaşma teşkil etmeye -ki bu kaynaş- 
ma sayesinde Garb tarihinin vahdeti 
kurtarılabilmişti- muktedir olduğu 
halde Arablar mağlup ettikleri dünya 
saltanatları dahilinde kendi milli hü - 
viyyetleri ile zaptettikleri yerlerde te- 
sadüf ettikleri helenistik kültür ara - 
sında bir müvazene tesisine muvaffak 
olamamışlardır. Arablığın devlet ida - 
resinden uzak bırakılması hilâfetin 
Şam'dan Bağdad'a geçmesile başlar. 
Arabların yeni bir din naşiri sıfatile 
ve ahlâki tefevvuk iddiasile eski kül - 
tür âlemine temas etmesi hakikatı bu 
kültür âleminin müstakil fikri kıymet- 
lere sahip olduğunu kabul ederek A - 
rabların o âlemin kıymetlerinden isti- 
fade etmelerine mâni teşkil etmiştir. 
Vakia İslâmiyet daha eski Şark kül - 
türüne derinden ve şümullü olarak uy- 
muş ise de mazi ile kültürel alâka şu - 
urunu kaybetmiştir. 

Binaenaleyh İslâmiyetin Büyük İs- 
kender saltanatının toprakları ve hattâ 
onun haricindeki mıntakalar dahilinde 
hâkim olmasile mazinin temadisine 
karşı tamir kabul etmez bir inkita hu- 
sule geldiği halde Garbta, arada birçok 
tehlike ve tehditlerin mevcudiyetine 
rağmen, eski ile yeninin canlı alâkası, 
zaâf zamanlarından sonra tekrar Garb 
medeniyeti dahilinde teşekkül etmek 
için devam edip gitmektedir. 


Almancadan çeviren 
CEMAL KÖPRÜLÜ 


HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


HALKEVLERİNDE BARİZ ÇALIŞMALAR 


VE BELİREN 


Atamız evlerimizde 

Son günlerde büyük bir memleket 
gezisine çıkan Atatürk, her gittiği yer- 
de halkevlerine uğramış, halkın halk- 
evlerinde kaynaşma ve gelişmelerini 
görmekten mütehassis olmuş, evlerin 
halka telkinini istediğimiz inkilâp ve 
kültür meselelerinde önayak olduk - 
larını görmekle memnun olduğunu iz- 
har etmek suretile bütün halkevi ço - 
cuklarına yeniden şevk ve hız vermiş- 
tir. Onun müessesesinde ve onun em - 
rinde isabetle çalıştığımızı ve her ve- 
rimli çalışmamızın onun tarafından 
görülüp beğenileceğini bir daha hatır- 
lamak ve düşünmek hepimize emsal - 
siz bir gayret kaynağı olacağında şüp- 
he yoktur. 

Halkevlerinde yeni meselelerin hal- 
ka anlatılış ve sunuluşu hiç şüphesiz 
ki: en esaslı vazifelerimizden biridir. 
Bu arada eski ve geri musikinin bü - 
tün memleket mikyasında yerini ileri 
ve modern musikiye bırakmasını bek - 
lerken halkevlerinin bu dâvada önayak 
oluşu, tabiatile hepimizi sevindire - 
cektir. 

Atamızın evlerimize göstermek lüt - 
funda bulunduğu teveccühün derin 


minnetini onun izinde birkat daha 
hızlı ve şuurlu yürümekle ödemeye 
çalışacağımızı bütün halkevi çocukları 
adına, halkevlerinin göze çarpar çalış- 
malarından ve beliren değerlerinden 
bahseden bu sütunların başında, söz 


DEĞERLER 


vermekle bütün arkadaşlarımızın duy- 
gularına terceman olduğumuza kaniiz. 


Altı aylık raporlar 


Parti teşkilâtını ve bu arada halk - 
evlerini teftişten dönen saylavlarımız 
raporlarını vermiye başladılar. Halk - 
evlerinin altı aylık raporları da gel - 
miye başlamıştır. Çalışmasında inti - 
zam ve metod olan evlerin hepsi, ra - 
porlarını vaktinde göndermiye de itina 
etmiş bulunmaktadırlar. Bunların ara- 
sında muhitin bütün imkânlarını ve 
elemanlarını dâva hizmetine almayı 
başararak, feragatlı ve idealist mah - 
dut elemanlarile her faaliyet sahasında 
bir varlık yaratmıya koşup yetişen, 
inkilâbı tatmin eden ve hakikaten teb- 
rik edilmiye değer olanları vardır. 
Bunların bir arada gözden geçirilmesi, 
bilinmesi insana halkevlerinin bu - 
günkü şartlar içinde mutlaka muvaf - 
fak olmıya namzet olduğu kanaatini 
tekrar ve daha kuvvetle verebilmek - 
tedir. 


Bir şey yapamamanın azabı 


Fakat bunların yanında henüz ha - 
kiki muvaffakiyet yolunu bulamayan - 
lar, hakiki hizmete henüz girişememiş 
olanlardan hele muhit diğer muvaffak 
halkevleri kadar eleman, bina ve para 
bakımından dahi müsaitken birşey ya- 
pamamış ve üstelik bu birşey yapama- 
manın ikna edici sebeplerini kendini 
azaptan kurtarmak için dahi araştır - 
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mamış ve raporuna koymamış, bir tek 
şey yapamadığının farkında değil gibi, 
bir tapu senedi dolduran mümeyyiz 
soğukkanlılığiyle klâsik beş on satır 
yazmış veyahut işi lâf kalabalığına dök 
müş birkaç halkevi de vardır ki: ruha 
eziyet vermekte ve insanı çok hırçın 
bir konuşmaya ve hesaplaşmaya sürük- 
lemektedir. Hiçbir menfaat gözetmek- 
sizin bu vazifeyi deruhde etmiş bulu- 
nan ve ne de olsa idealist ve çalışkan 
olan arkadaşların gelişeceğini umdu - 
gumuz hamlelerinin olsun şevkini kır- 
mamak için bu mahdut evlerin adlarını 
sıralayacak değiliz. Büsbütün çaresiz 
ve tesellisiz olsaydık bunu yapardık 
belki; fakat bize gözümüzü sevinçle 
dolduracak kadar güzel müjdeler veren 
ve bu müjdeler teftiş edenlerce de tas- 
dik olunan evlerimiz vardır ve asıl ve 
sade onlar hakikaten halkevleridir. 


Her evde bir ana mesele 


Şu meseleyi bir daha gözönüne ö- 
nemle koymadan geçemiyeceğiz: Her 
halkevinin kendi muhitinin icablarına 
ve şartlarına göre eline aldığı bir ana 
meselesi olması ve onun etrafında fa- 
aliyetini teksif etmesi, ilk ve mutlak 
verim şartıdır: Meselâ herhangi kötü 
bir itiyadla Türk dilinin tam bir inki- 
şaf bulamadığı bir muhitin halkevinde 
ana dilin tâmimi, herhangi bir İstan - 
bul Halkevinde üniversiteli gençlerin 
birbirile tanıştırılması ve kaynaştırıl - 
ması ve saire gibi.. ve sonra, zaten, 
halkevlerinin birkaç ana meselesi ve 
vazifesi vardır: halkın kültür seviye - 
sini ve inkilâp heyecanını besleyecek 
telkinler ( konferans, neşriyat, temsil 
suretinde ). Diğer rejimlerin ihmâl et- 
tiği köylü ile yakından ve devamlı te- 


mas ve telâki gibi.. Bu esas vazifelerin 
bazı faaliyetli halkevlierinde bile ikinci 
plânda imiş gibi şöyle birkaç seferle 
geçiştirildiğine arasıra raslanmakta - 
dır. Altı ayda ancak bir iki konuşma 
yapan, altı ayda bir defa bile köy ge - 
zisi tertip edemiyen halkevi ne de olsa 
verimli sayılmamaya mahküm değil - 
midir ? 


Dâva şaflarındayız 

Güttüğümüz bir dâvanın peşini bı - 
raktığımız gün o dâva soğur, kabuk 
bağlar, hararetini ve hattâ mânasını 
kaybedecek gibi olur. Halkevlerinin 
şuurlu körüğü mukaddes milli ocağı 
daima kışkırtmakta devam etmeyince 
varlığının hikmetini kaybetmiş olmaz 
mı ? 

Vatan ananın gündelik kaygılar pe- 
şinde birbirine şefkatı ve anasına doğ- 
rudan doğruya hizmeti bir kenara bı - 
rakmaya mecbur olan sevgili çocuk - 
ları, halkevlerinin çatısı altında, bir 
araya gelerek bu kaynaşmayı ve bu 
yararlı olmayı başarmazlarsa tıpkı bir 
ailenin sabah kendi işine ve kendi ha- 
vasına giden, gece geç vakit yatağına 
dönen hayırsız değilse bile silik ve ka- 
yıtsız oğlu gibi âvare, katı sayılırsa 
haksızlık mı edilmiş olur? 


İleri Halkevlerine katılan ye- 

niler 

Bu sefer bu sütunlarda çalışmaları- 
na sık sık temas etmek imkânına ka - 
vuştuğumuz çalışkan halkevlerimizin 
arasına yeniden katıldıklarını gördü - 
gümüz bir iki halkevinin faaliyetleri - 
ne dair haber vermekle iktifa edece - 
giz: Urfa, Artivin, İnebolu ve Akşehir, 
İzmit, Tekirdağı, Ayvalık, Ceyhan, 
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Edremit, İskilip, Gerede Halkevleri 
bunlar arasındadır. Bu son altı aylık 
raporlarında iyi bir kalkınmaya ve ha- 
rekete geçmiye delâlet eden güzel e - 
mareler kaydedilmiştir; teftiş rapor - 
ları da bunları teyyit ederse çalışkan 
ve verimli evler sayısı daha artmış 0- 
lacaktır. Yeni hamlelere yönelen ve 
yeni başarılar gösterebilen diğer halk- 
evlerinden malümat aldıkça bunlardan 
bahsetmek imkânını bulacağımıza ve 
bunun için o başarıları yapanlar kadar 
bizim de sabırsız ve sevinçli olduğu - 
muza inanılmalıdır. 


Bir adsız daha 


Halkevlerinde beliren değerlerden 
bir kaçını daha okuyucularımıza müj- 
delemek ve büyüklerimize takdim et- 
mek imkânını bulmakla mesuduz. 

Bu yazımızda bu aziz ve mefküreci 
adsızların yalnız birinden : Mehmed 
Türkmenoğlu'ndan bahsedeceğiz : 

Mehmed Türkmenoğlu, bir iki ve - 
rimli şubesi hariç buğünlerde yine bir 
durgunluk ve verimsizlik gösteren Es- 
kişehir Halkevi'nin ateşli ve kabili - 
yetli çocuklarından biridir. Ewin kut- 
lamasına katıldığı her ulusal sevinç 
ve hamlesini ileri sürdüğü her milli 
dâva için edebi gücünün yettiği, heye- 
can ve bilgisinin müsait olduğu kadar 
fakat her zaman samimi ve coşkun 
mısralar yazan ve haykıran bir arka - 
daştır. İşte, onun bir halkevi bayra - 
mında bir zeybeğin oyununu seyret - 
menin ilhamile yazdığı mısrâlardan bir 
ikisi : 

Gerilmiş bir kartaldır boşluğu yaran 

göğsün; 

Yepyeni bir dünyadır coşup kabaran 

göğsün. 


Gökleri titretiyor o heybetli duru - 
şun; 

Cihan emrimde diyor yerlere diz 
vuruşun / 


B. K. ÇAĞLAR 


Halkevleri neşriyatı 


Bu son ay zarfında, Halkevleri 
dergilerinden Konya'nın temmuz, AÂkp?- 
nar (Niğde) nin mayıs, hsziran, tem- 
muz ve ağustos eylüle ait gösterilen 
iki formadan ibaret nüshasını, X/âziz'in 
eylül, 79 mayıs (Samsun )ın ve Orta 
Yayla (Sivas) ın birinciteşrin, Yeni Türk 
ve Halk Bigisi Haberlerinin, Taşan 
(Merzifon), Muğla'nın, ikinciteşrin sayı- 
larını aldık. 

Biz burada, son aya ait üç mecmu- 
adan bahsettikt n sonra, diğerleri hak- 
kındaki düşüncelerimizi, umumi olarak 
anlatmaya çalışacağız. 

Yeni Türk ( İstanbul ) da günün 
hadiselerinden başka, Macarların yurt 
koruması, Osmanlı devlerinin mali, 
ahvali, eski ve yeni İstanbul'u canlan- 
dırmak gayesile, C4. Diehl'in, Bizans 
nam eserinin tercümesi tarihe, Mozart 
hakkındaki bir yazı musikiye, edebi- 
yata ai: olmak, üzere, Necağinin darbı 
mesellerine dair bir yazı vardır. 

Yine istanbul Halkevi tarafından 
çıkarılmakta olan Halk Bilgisi Haber- 
lerinin, bu sayısında Halk ıvrküleri 
Köy hekimliğinde efsunculuk, İstanbul 
masalları ve Ereğli şarrleri başlıklı 
mevzulsrı vardır. Tuşanda, gençlik ve 
cümhuriyet başlıklı müsahabeyi, dil bay- 
ramına ait bir konferansı, Eski nüsha- 
lardan devam e mekte olan Merzifon 
şairlerine dair makaleye, Merzifon'un 
yeni iki halk şairininbazı parçalarının 
da ilâvesini, ölümü münasebetile Ahmer 
Refik'e ait bir yazıyı görüyoruz. 

Dikkat edecek olu:sak bütn bunlar 
ya günlük vakalara veya Merzifon'un ya- 
şayan şairlerine dairdir. Bu dergi, ancak 

bulunduğu şehrin halkı için, yevmi bir ga- 
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zetenin yokluğunu gidermek bakımından 
faydaiı olabilir, Hiç şüphe yok ki, şeh- 
rin tarihi, halkiyatı ilah.. bakımından 
yazılarada yer verilse, meselâ Dede 
Korkut, Körkoğlu, Genç Osman ilâh.. 
destan parçaları - eğer halk arasında 
yaşayorsa - hususi el erdeki cönklerde 
bulunan eski halk şairlerimizin parça- 
ları neşredilirse, hem halka bilgi ver- 
mek, hemde okuyucu sahasını geniş- 
letmek, çalışanlar için istifade edilecek 
bir vesika olmak bakımından da faydalı 
olacaktır. 

Bir Halkevi dergisinden ziyade 
günlük hadiseleri kaydeden bir risale 
halini arzetmekten kurtulup, bahsettiği- 
miz mevzulara dair de yazıların, halkı 
uyandıracak olen bu yazılar meyanına 
ithalinin imkânsız olmadığını sanıyoruz. 

Muğta'nın son aylar zarfında mun- 
tazaman çıkmasını memnuniyetle karşı- 
lamakla beraber, muhteviyatitiba'ile bu 
mecmua bizi, eski nüshalarına nazaran 


bir sukutu hayale uğratmış sayabiliriz, 

Orta yayla'da bir iki nüsha ev- 
velki mahiyetini kaybeder gibi oluyor. 
Bu dergide Ruhsati'den neşredilen koş- 
maları, Taşpınar'da Orhun Abideleri'ne 
dayanılarak bu kitabedeki parçalara is- 
tinaden Ortazaman Türk devletçiliği 
hakkında izahat vermekte olan bir yazı- 
yı, halka bilgi vermek bakımından, or- 
manların faydaları hakkındaki makaleyi 
faydalı bu'duk. 

Bazı halk dergilerinde mütemadi- 
yen yazmış olmamıza rağmen hâlâ, ki- 
me ait olduğu belli olmayan, nereden 
toplandığı, katta, eski mi, yeni mi bile 
olduğu meçhul bir takım tü külerin, di- 
ğer taraftan mânilerin, bilhassa bazı 
divanlrdan istinsah edilen obirçok 
gazellelerin -neşrini yersiz buluyoruz. 

Halkevlerinden, hülâsa olarak söy- 
lemek lâzım gelirse, bilhassz, temsil 
ettikleri şehrin bugünkü ve dünkü va- 
ziyetini canlandıracak yazılar bekliyoruz. 


Düzeltme : Sahife 291 satır 20 de Kuvvet önünde kelimesi - bu kuvvet 


önünde - olacaktır. 
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BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD 


1937 Nobel Edebiyat Mükâfatı 


Nobel edebiyat mükâfatını bir 
fransızın bu altıncı kazanışıdır. Şim- 
diye kadar, bu hem de çok kârlı büyük 
şeref - bu yıl mükâfat bir milyon frankı 
aşıyormuş! - evet hem de çok kârlı bür- 
yükşeref Sully Prudhomme'a,Ro- 
mainRolleond'a,Mistrale,Ana- 
toleFrance'a ve Bergson'a nasip 
olmuştu. Buyılda Roger Martindu 
Gard'a nasip oluyor. Malumdur ki Nobel 
edebiyat mükâfatı için müellifin edebi 
kıymetile beraber eserindeki içtimai ve 
ahlâki endişe ve gayretler de hesaba gir- 
mektedir. Roger MartinduGard'ı 


memleketimizde ancak pek küçük bir 
zümrenin tanıdığında şüphe yoktur. 
Hatta Fransa'dada pek geniş kütleler 
tarafından tanılıp sevildiği iddia oluna- 
maz. Kendii 1881 de doğmuş ve ilk 
eseri bir tarih çalışması olmuş. En meş- 
hur eserinin ise Les J/hibaute 
atlı ve tam on ciltten mürekkep bir 
roman olduğu her ismini bilenin malu- 
mudur. Georges Duhamel'in yine 
müteaddit ciltlerden mürekkep C/ro- 
nigue des Pasguier'si ile Jules Romai- 
nes'in Zes /ommes de bonne vo- 
lont€'si gibi, bu uçsuz bucaksız romanın 
da son devir Fransız cemiyetine bir 
tarih ve bir ayna hizmetini gördüğünü 
bu üç muazzam eseri iyi bilen ve tanı- 
yanların ilân ettikleri bir hükümdür. 
Fakat bu sayısız ciltleri bizim içimiz- 
den okumuş olanlar da acaba varmı? 
Her halde, ben kendim, tevazu ve tees- 
sürle itiraf edeceğim ki onlardan deği- 
lim. Hayatı yıllar ve batınlarca anlatılan 
bir ailenin adını taşıyan Jhibautes'ların 
ilk yedi ve ( 1914 yazı ) unvanile harp 
devresine geçen üç son ciltinden tekmil 
okuduğum parçalar, yazık ki on beş 


SIRRI 


yirmi sahifeyi geçmez. İlk cildlerde üs- 
lup gayet pürüzsüz fakat biraz resmi 
ve kuru, son kısımlarda ise galiba biraz 
ıtnaplı idi. Bu çok kısa yazıyı, Roger 
Martindu Gard'ın birkaçda pi- 
yesi olduğunu söyleyerek bitireceğim. 


SERİLİ DİLLİ 


Akademi Fransezde 


Fransız Akedemisinde iki âzanın 
resmen kabulleri münasebetile dört nu- 
tukla altı lâyemutu mevzuubahs eyle- 
mek imkânını, geçenlerde elde etmiştim. 
Bu defa yeni bir âzanın kabulü dolaysile 
iki nutuktan ve üç lâyemuttan bahset- 
mek imkânını bulmuş oluyorum. Kabul 
edilen layemut amiral Lacaze, akade- 
mi namına onun nutkuna cevap veren 
müverrih Gabriel Hanotausc ve 
yeni layemutun yerini aldığı ölü layemut 
ise diplomat JulesCambon dur. 
Bun amiral tek satır yazı yazmış bir 

şahsiyet olmamakla beraber intihabı calibi 
hayret görünmemiş, hatta gecikmesine 
hayret edilmiş. Çünkü Cihanharbi'nin 
muzaffer serdarlarından bir kaçı aynı 
vaziyette iken kabul edildikleri halde 
bu harpte en fazla temayüz etmiş de- 
nizci olan | acaze'ın da şimdiye kadar 
intihabı icab eylerd ve çünkü Akademi 
Fransez sade en büyuk ediblere değil, 
hemen onlar kadar Fransa'nın her saha- 
sındaki en büyük şahsiyetlerine kapıları- 
nı açmak muadındadır. Halefe böyle, 
selef olan Jules Cambon'a gelince, 
büyük biraderinin Türkiye'deki büyük 
elçiliğine ait hatıraları münasebetile yine 
Ülkü'de adını andığım gayet kıymetli ve 
Fransa'ya büyük hizmetler etmiş bir 
diplomattı ve âher örnründe Akademiye 
kavulünden sonra ilk ve son kitabını 
yazdı ki oda Ze Diplomate atlı ve bir 
diplomatin-malik olması icab eden evsaf 
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ve mezayadan bâhis gayetle şayanı dik- 
kat, büyük tecrübelerden ilham alan, 
fakat edebi bir kıymet taşımaktan uzak 
bulunan bir küçük eserdir. Binaenaleyh 
gerek kendisinden bahsedilirken ami- 
ral Lacaze ve gerek amiraldan ve diplo- 
mattan cevabi nutukunda (bahsederken 
Hanotausc edebiyattan değil son za- 
manlar Fransa ve «ihan tarihlerinden bah- 
setdiler. Amiralın nutku kısa cümlelerle 
ve edebiyat yapmaktan tam bir içtinapla 
yazılmış fakat yine temiz dilde ve kuv- 
vetli bir nutuk. Hanotausc'nun nutku oku- 
nurken ise insan genç bir adamın yazı- 
sını okuduğunu zannediyor: öyle canlı, 
öyle hareketli bir lisanla yazılmış. Ken- 
disi Fransa'nın şımdi en meşhur müver- 
rihidir, vaktile yedi yıl hariciye nazırlığı 
etmiş ve son Cümhuriyetin bu mevki- 
deen fazla kalmış iki nazırından biri 
olmuş. Ondan bir haylı önce de İstan- 
bul'da seftaret müsteşarlığı ederek O 
zaman Sultan Hamid'e karşı muhabbet 
duyduğu için nazırlığı zamanında Er- 
meni meseleleri mmünasebetile hisbeten 
bize dost bir vaziyet muhafaza ettiği 
için kendisine pek sevmeyenlerce Paşa 
lakabı verilmişmiş. Uzun senelerdenberi 
siyasi hayattan çekilerek kendini tama- 
men tarih çalışmalarına veren Hanotause 
yalnız veya yardımcılarla beraber pek 
mühim eserler vücude getirmiş ve gali- 
ba şimdi Akademinin en kıdemli azası 
bulunmustur. 


İlâve edeyim ki, biri ölmüş olan 
bu üç lâyemutun en genci seksenlik. 
Cambon, şuuruna hâkım bir halde 
ve doksanı mütecaviz ölmüştü. Hano- 
tausc'dan bu son nutku : müna- 
sebetile bahseden bir maruf mubar- 
rTir ise, makalesinde, vücut ve dimağının 
gençlik ve zindekisine karşı hayret izhar 
ettiğini ve “ne yapayım azizim ihtiyar 
olmağa vaktım yok ki! Hazırla- 

- mup bitirilmesi en az yüz sene isteyen 
işlerim, yazılarım var!» cevabını aldı- 
ğını söylüyordu. 

Fakat biz, biz zavallı muharrirler, 
okuyucusuz, kütüphanesiz ve isteksiz 
muharrirler. Gündelik sipariş yazıların- 


dan başka hazırlamağa karar verece- 
ğimiz, hazırlaya bileceğimiz şeyler acaba 
nelerdir ! 


Güzel sanatlar akademisinden | 
haberler 


Güzel Sanatlar Akademisi, bu son 
zamanlarda bize iki küçük ve güzel 
eser hediye etti. İlki BedriRahminin 
ikincisi NurullahCemalin, yani 
ikiside birer kıymetli ressamın imzasını 
taşıyor. Bedri Rahminin kitabı 
Nazmi Ziyanın hayat ve eserlerin- 
den bahse'mekte, sanatkârın en muvaffak 
tablolarının çok güzel basılmış suret- 
lerini de ihtiva etmektedir. Ve, ne hazin 
tesadüf, basılışı tam bu sanatkârın ölü- 
müne tesadüf etmiş bulunuyor. Oka- 
dar ki, bu sütunlarda bu ölümden bah- 
sederken henüz Bedri Rahmi'nin kitabını 
görmemişdim. Her halde iyi bir tetkik. 
Dostum Nurullah Cemalin kitabı 
ise Türk heykeltraşlığının bir tarihçesi- 
dir Maalesef pek geniş bir mevzu ol- 
mamakla beraber, eserin daha tam ve 
etraflı olması elbette mümkündü. Me- 
selâ şehirlerimizin meydanlarına dikil- 
miş heykellerin altına ilk türk ismini 
atmış olan Kenan Yontuşun 
adını alınması tabii bir hakşinaslık ola- 
caktı. Bu eserde de türk sanatkârları 
tarafından yapılmış bir takım muvaffak 
heykellerin. resimleri ve heykeltraşları- 
mızın hayat ve eserleri hakkında malü- 
mat var. Kıymetli ressamın bu küçük 
kitabı, muhakkak ki, bu vadide ileride 
vücuda getirilecek bütün etüdlerin ilki 
olmak şerefini kazanmış bulunuyor. 

Bu vesileden istifade ederek güzel 
sanatlar akademisinin hoca kadrosunun 
iki yeni uzuv kazanmış olduğunu da 
söyliyelim. Bunlar Sabri Fettahla 
Bursalı Şefiktir. Bursalı Şefikin 
ismini bilenler, hiç de az denemez. 
Eserlerinde çorak ve kurak o stepin 
rengini en iyi bulanlardan biridir. Sabri 
Fettah'a gelince, aslen Üsküplü olan ve 
İtalya'da uzun bir tahsil hayatı geçiren 
bu genç adam, ana vatana geleli çok 
olmadı ve maalesef bize verebileceği 
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kadar da henüz eser vermedi. Bilhassa 


gravür ve ofortla meşgul olduğu için 
ve mizacı hüzne fazla meyyal de bulun- 


duğundan, belki renklerinde . fazla te- 
nevvü ve neş'e yok. Ve mutlaka bir kusur 
aranması icap ederse denebilir ki, resim- 
lerinde de gölgeden belki fazla istifade edi- 
yor. Ve bazen kolay istifadeler arıyor. İşte 
gayetle muvaffak bir eski türk ve islâm 
şehri dekorunun - Üsküb'ün eski ma- 
hallelerinin önünde kendi o portresi. 
Ressamın sarışın, beyaz ve güzel yüzü 
burada abus, siyahlara batmış, ölmeğe 
ve öldürmeğe amade bir İtalyan con- 
dottieresine benziyor. Fakat bu cihet- 
ten sarfınazar Sabri Fettah , genç 
ressamlarımız arasında . çizgileri ve 
resmi pek kuvvetli ve şimdiden üstad 
bir fırçayı ellerinde tutuyor. Eğer Aka- 
demide asude ve ciddi bir çalışma ha- 
yatına kavuşursa Türk resmine pek 


kudretli ve çok güzel eserler verebile- 
cektir, Mamafi simdiye kadarki resimleri 


içinden de yeni resim galerisi bir iki 
parçayı mutlaka almalıydı. Benddere- 
sinden kaleyi ve karşı dağı gösteren 
birkaç nefis resmi de bahsettiğim 
Üsküb dekorlu portresi de bu şerefe ve 


mevkie tamamile lâyık eserlerdi ve 
zaten hükümet tarafından alınmış ol- 


duklarından hemen galeriye mal edil- 


meleri için bir emir verilmesinden 
başka yapılacak şey yoktur. 


Francis de Croisset 


Bu son günlerde ölen Francis 
de Crvissetin galiba iki eseri, biri 
tercüme ve biri adapte edilerek Türk 
sahnesinde oynanmıştı. Tercüme edilen 
Arsöne Lupin, adapte edilen ise V'eper- 
vier'dir. Bu ikincinin ne atla adapte 
edildiğini, eseri bizim sahnemizde 
hem de iki kerre, bir defa Ziya isimli 
bir aktörün ve bir defa Raşid Rıza'nın 
truplarile, seyrettiğim halde hafızamın 
garip bir inat ve zafile şimdi bir türlü 
hatırlıyamıyorum. Servetini kaybetmiş 
bir asilzadenin çok sevdiği karısını mü- 
reffeh yaşatmak için hiylekâr bir kumar- 
baz oluşunu tasvir eden bir piyestiki 
sinemaya da alındı ve de Croisset'in sa- 


nırım ki en maruf tiyatrosu budur. S'n 
zarvanlarda ciddi bir şekilde akademiye 
girmeğe çalışmış ve rivayete göre mu- 
vaffak olamayışını büyük bir hüzünle 
karsılamış bulunan bu zat, aslen 
Belçikalı idi ve müreffeh bir aileye 
mensuptu. Ömrünü Ruen kurbunds 
Croisset isimli bir köyde geçirmiş olan 
büyük romancı Flaubert'e hayran- 
lığından, bu köyün ismini nedense bir 
asalet işareti ilâvesile namı müs'ear 
olarak almış. Kendisi on altı yaşında 
yani altmışında öldüğüne göre kırk 
yıldan fazla bir zaman evvel ( On beş 
yaşın geceleri ) adlı bir şiir mecmuasile 
yazı hayatına girmiş ve bir gabemeredin 
ilk defa aşkı tadişı mevzuunu teşkil 
eden manzum bir temaşa eseri, Ch&rvbin 
hüviyetini maruf kılmış. O zamandan 
Cihanharbin'e kadar da Paris'in neşeli 
ve zarif piyesler oynıyan bulvar tiyatro- 
larının en mergup ve makbul muharrir- 
lerinden biri olmuş ki, Türk sahnesine 
nakledildiğini zikrettiğim iki eser de, 


bunlardandır; o zamanki eserlerinin ve 
rTomanesk ve dramatik nevilere en fazla 


yaklaşanlar da bunlardır. Harp devresini 
harp meydanlarında geçiren müellifi, 
harpten sonra o zamana kadar hep bir 
arkadaşla, ayni arkadaşla piyesler yazan 
ve o ark daşı ölen Robert de Flers'in 
yeni refiki olarak görü yoruz. Robert 
de Flers ise neş'eli, zarif ve hafif 
Fransız piyesinin en büyük üstatla- 
rından biri olduğu için, bu iştirakı mesai 
hakikaten rağbet kazanan bir kaç mahsul 
veriyor. Flers öldükten sonra, Fran- 
cisde Croisset birkaç yeni pi- 
yes vücude getiriyor ve bunların birin- 
de ne yeni bir mevzuu , ikiside tayya- 
reci olan bir karı kocanın rekabetini 
tasvir ediyor. Ayni zamanda kendisini 
tamamile yeni bir vadiye girmiş görü- 
yoruz. Hindistan'dan başlıyarak Uzak 
şarka kadar giden müellif, bu seyahat- 
leri, roman unsurları ve şahısları karış- 
tırarak latif ve cazip bir şekil ve lisan 
ile hikâye eden ciltler vücude getiriyor. 
Ve en güzel eserlerinin işte bu seya- 


hatnameler olduğuna benim hükme- 
denler de çoktur. 
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Roman ve hikâye yazanlar için bir 
ibret dersi i 


Fransız romancısı ve akademisyen 
Louis Bertrand, tesadüfen roman- 
larını da tarih ve seyahat eserlerini de 
daha fazla bilinmeğe ve sevilemeğe lâyık 
birçok edip ve muharririn eserlerinden 
fazla okumuş olmakla beraber bana 
hayranlık ilham etmemiş bir muharrir- 
dir. Bunun sebeplerinden biri üslup ve 
sanatinin vasat dereceyi pek aşmadığı 
diğeri de kendisinin çok Koyu bir kato- 
tik olması ve hele bizden bahsederken 
keyfiyetin kendisini pek aşikâr bir şe- 
kilde gösterdiğidir . Bununla beraber, 
son zamanlarda bir mecmuada ( Bahti- 
yar dakikalar ) unvanı altında yazı ha- 
yatının ilk devresine ait negrettiği hatı- 
ralarında meslekine karşı o gösterdiği 
hürmet ve namuskârlık karşısında itiraf 
edeceğim ki büyük bir hürmet duydum: 

Muharrir, yazı hayatına atılmış ve 
sırf kalemile geçinmek arzusile kendi- 
sine mütevazi fakat emin bir hayat te- 
min eden hocalıktan istifa etmiştir. Lâ- 
kin henüz şöhret ve muvaffakiyet ken- 
disinden pek uzak ve yarının ne ola- 
cağı tamamile meçhuldür. Şimdi elinde 
küçük bir para var, bu para bit- 
meden önce de kısmen anlaşmış olduğu 
bir mecmuaya romanını ikmal etmek 
ve kabul ettirmek mecburiyetindedir . 
Mecmua romanı beğenip kabul edecek 
mi, kabul ederse peşin ne verecek, bun- 
lar henüz meçhul. Malüm olan bir 
şey varsa o da eldeki paranın günden 


ğüne azaldığıdır. Buna rağmen, muhar- 
rir yerinden ayrılıp seyahate çıkıyor. 

Bir kasabaya kadar gidip orada bir 
müddet yaşayor ve bu kısmı o kasabada, 
o kasabanın hayatını çok yakından tet- 
kik ede ede yazıyor. Halbuki o kasaba 
bildiği bir yerdir ve genç bir adam ol- 
duğu için uzak bir mazide silinmemiş ha- 
tıralarına muracaatla pek âlâ yazabilirdi. 
Bu vaziyette, yani bu büyük fedakârlık 
muvacehesinde, bizim hiç ayak atmadı- 
ğımız yerlerden nasıl bir cesaret ve 
emniyetle bahseden ediplerimizi hatırlı- 
yorum. Hatta, görmediğim yerlerden 
bahsetmemek hususundaki mutlak iti- 
nama rağmen, Karadeniz sahilindeki bü- 
tün kasabalarımızı bildiğim halde ziya- 
ret etmemiş olduğum Karadeniz Ereğ- 
lisini bir hikâyemde nedense dekor ola- 
rak aldığım için bir kerre daha vicdan 
azabı duyuyorum.: 

İlâve edelim ki, realiteye sadık ka- 
labilmek maksadile böyle fedakârlıklar 
ihtiyar eden hikâye ve romancıların 
sade bizde değil fakat Bertrand'ın mem- 
leketinde bile kahir bir ekseriyet teşkil 
ettikleri iddia olunamaz. Meselâ her 
romanına dekor olarak dünyanın bir 
başka tarafını alan Pierre Benoit, 
rivayet 'göre, “Ilk önce yeni bir memle- 
keti tasvir ederim. Sonra, o tasvirden 
kazandığım para ile gidip o tasvir etti- 
ğim . memleketi görürüm. , dememiş 
miydi ? Fakat o hiç olmazsa sonradan 
görüyor. Bizim için maalesef ona da 
imkân ve ümit yok. 


KİTAPLAR VE MECMUALAR 


Tadeusz Kowalskı, Zur 


semantischen Funktion des Peural- 
saffixes lar, lerin den Türks- 


prachen, M&maires de le comission 
orientaliste, no. 25, Krakwe, 1935, 
s, 1-34. 

Ayrı ayrı Türk şivelerinin veyahut 
lehçelerinin yazılmış gramerlerinde, her 
nekadar mühim meselelerin mecmuunu 
bir arada meydana koyacak ve izah 
edecek bir tecrübenin yokluğu hissedi- 
liyorsa da, şüphesiz bu noksanı gidere- 
bilecek enteresan münferid tetkikler 
daima bulunabilir. Hele görünüşte pek 
basit, gramerlerimizde isetam tafsi- 
lâtile izah edilmiş olduğunu zanettiğimiz, 
fakat hakikatta pek muğlak şekiller ar- 
zeden birçok Türk şive hususiyetleri, 
ancak ufak ve dar mevzuları tenvire 


hasredilen münferit monografi ve risa- 
lelerle tamamlanmağa mahkümdurlar. 
İşte burada hakkında malümat vermek 
istediğimiz Usta Profesör T. Kovalski' 
nin eseri tam bu evsafı haiz, en mühim 
araştırmalardan biridir. Müellif, bu tet- 
kikini hepimizin herbir türk şivesi 
gramerinde bahsedilmiş olduğunu gör- 


düğümüz -f/ar ve -ler cem edatınına 
hasretmiş ve bu edatların yerine göre 
kullanışlı üzerine, yeni yen neticelere 


varmıştır. Malüm olduğu veçhile, Türk 
şivelerindeki gramer kemiyetleri: mese- 
İesi ameli konuşmada Türk dili için 
biri müfret diğeri cem olarak iki şekil 
arzeder ve cem ekleri sesler ahengi gö- 
zetilerek - Jar ve - ler kalıpları vasıta- 
sile müfretten teşkil edilir. Lâkin Türk 
dilinin hakiki konuşma tarzına mütevec- 
cih bir nazar nüfuzu, hakikatta keyfiye- 
tin ilk bakışa göründüğünden daha 
karışık olduğunu öğretir. Meselâ: at 
denildiği zaman bir sürü atın kasdedi- 
diğine; aksine olarak ağlar denilen ce- 
min tek bir «fa, delâlet ettiği hallere 
şahit olmaktayız. Profesör, işbu hali 


nazarı dikkata alarak, umumiyetle türk- 
çedeki cem lâhikasının semantik fonk- 
siyonlarını tayin için otuz dört sayfa- 
fadan ibaret kıymetli (araştırmasını, 
başlıca on müstakil bahsa ayırmıştır: 
1) Meselenin vazı, 2) Müfredin manası, 
3) Müfredin cem ile münasebeti, 4) Her 
iki kemiyetin eşya ve mücerredat isim- 
lerinde kullanılışı, 5) İsimlerin yanında 
müfret manalı - /&r ve -ler cem lâhika- 
ları, 6) Cem manasile isimlerdeki - Jar 
ve - ler cem ekleri, 7) Fiillerin yanında 
- Zar ve - ler cem ekleri, 8) Pronominal 
sahada - Zar ve -ler cem ekleri, 9) Top- 
lu bir bakış, 10) Cem ekinin zuhuru me- 
selesi. 

Birinci «Meselenin vazı» bahsinde 
müellif Osmanlı, Azeri, Karaim, Kazan 
Türk ve sair şivelerinde müfredin, ba- 
zan fertlerden bir miktar olmak üzere, 
bir yekün, cemin ise ancak bir tek ifade 
ettiğini misallerle göstermektedir. Mese- 
lâ Kazan-Türklerinde Koyaşlar-güneş; 
osmanlıcada dillerin-dilin, gibi. Bun- 
dan maada müfredin ve hususi hâllerde 
cemin kullanışında ekseriya uzaktan 


göze çarpan bir kararsızlık kendini his- 
settirir, ki bu hallerde bazan müfret 


bazan cem kullanılır. Meselâ: Osmanlı- 
cada birçok kimse yanında birçok 
kimseler de denir. Diğer taraftan kanu- 
ni olarak ekser Türk şivelerinde bura- 
ya vakutca da dahil olmak üzere sayı 
sıfatlarından sonraki için, müfret, buna 
mukabil Azerbaycan ve Karaim şivele- 
rinde cem halindedir. Bu hususta, cem 
halde bulunan failden sonra fülin ve 
hususi ahvalde cem şekli arasındaki 
kararsızlık ve asıl konuşma dilinde 
herhangi bir kati kaide vazetmek için 
olan güçlük malümdur. Hakikat hâl 
veya mesele türkçede müfret olarak 
kullanılan arapçadan alınmış ve plura- 
(is fractus tesmiye edilmiş olan isimle- 
rin mühim mıkdarına da şâmildir. Me- 
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selâ: evlad, tüccar, amele, talebe, mev- 
ia, gibi burada bu iki müfret ve 
cem kemiyetlerinin birbirine olan müna- 
sebetlerini tenvire yaraycak misaHerin 
sayısı herdaim çoğaltılmak imkânını 
arzetmektedir. Profesör, bu hakikati, 
misallerle gösterdikten sonra meseleyi 
müfredin manası ve cem eki olan -lar 
ve - ler'in semantik fonksiyonu gibi iki 
esas kısma ayırarak her iki meselenin 
izahına girişmektedir ki bunlar eserin 
ikinci ve üçüncü bahislerini teşkil et- 
mektedir. 

Malüm olduğu üzere, 'Türk şivele- 
rinde isim müfrette tam bir kök arzeder 
ve müfrede has bir ek mevcut değildir; 
şukadar ki herhangi bir müfret cem 
ekinin eksikliğinden bilinir. Mananın 
müteallik olduğu şey, herhangi bir cins, 
mikdar muayyeniyete aid bir fark ol- 
maksızın bir cins ismine delâlet eyler. 
Bütün bu haller, ne de olsa, bütün lisan 
elemanlarını ifadeye kadir olmalıdır. 
Bu da olmazsa o ibareye muhakkak ola- 
rak bir idrâk imkânı vermelidir. Bu 
takdirde herhangi bir kelime, cümledeki 
ifade edilmek istenilen maksada göre 
mana alır. Burada müellif fikrini tavzih 
maksadile «ti kelimesinin ifade kabiliye- 
tini cümledeki mevkine göre birer birer 
izah etmektedir. Misali aynen aldığımız 
takdirde iâletayin herhangi bir at keli- 
mesi gu mana kalıplarında tezahür ey- 
ler: 1) Muayyen bir at | Meselâ: at 1â- 
zımdır - yâni, at hazırlanmıştır); 2) At 
cinsinden istenildiği gibi bir ferd (Me- 
selâ: bana at lâzımdır, gibi); 38) At 
cinsinden herhangi bir ferd (Meselâ: At 
dört aylık bir hayvandır, gibil; 4) Bir 
miktar at (Meselâ: Burada et var, gibil; 
5) At topluluğu, bütün cins |Meselâ: 
Atın biri, gibil. 

Bunun haricinde, müfrede sonradan 
verilmiş kollektif manaları ifade eden 
misaller de eserde zikredilmiştir. Bu 
misaller türkçede müfredin müfred bir 
manadan başka bir de katı bir manayı 
içinde bulundurduğunu açıkça isbat et- 
mektedir; böylece, türkçemizde müfred 
için olan tabirle, maşer için olan tabir 
arasında hiçbir sueri fark olmadığını 


görebilmekteyiz. Sayı sıfatlarından son- 
ra müfredin kullanışı meselesine gelince, 
burada müfredin kullanılması muahher 
bir tevhide elverişli görünüyor. Çünkü, 
müfret bir kök şeklidir ve hususi bir 
fert değildir; Bilakis fertten isteni- 
len miktarın bir yekün olduğunu gös- 
terir ve onun sayı sıfatlarının yanında 
kullanışı tabii olduğu kadar kendiliğin- 
den de anlaşılan bir şekildir. 

Bu halde cem, mücerret cümlenin 
mefhumunu tekit ve teyit için irad olu- 
nan fazla kelime oluyor. «Sayı sıfat -- 
müfret <terkibinde sayı sıfatının vazife- 
si müfredin temsil ettiği fertlerden gay- 
ri muayyen bir mıktara vuzuh ve kati- 
yet vermektir. 

Araştırmanın üçüncü bahsinde mü- 
fredin cem ile olan münasebatı tetkik 
edilmektedir. Burada müellif, ancak me- 
seleyi kâfi bir tetkike tâbi tutmak tec- 
rübesinde olup, buraya dördüncü bah- 
sin mevzuunu teşkil eden «Her iki kemi- 
yetin eşya ve mücerredat isimlerindeki 
kullanışı» keyfiyetini de ithal etmekte- 
dir. Bu iki müşterek noktadan müellifin 
elde ettiği neticeye göre müfretle cem 
arasındaki kararsızlık, reel (şeni) hal- 
lerde, nazara çarpan ismin mevcudiye- 
ti ile azalmaktadır. Eğer mesele aşikâr 
olarak ayrılmış (meselâ: insanlar, ça- 
dırlar, hayvanlar, silâhlar ve bunlar 
gibi) fertlere dair ise, müfret ve cem 
arasındaki fark, ancak bir mefhum 
olarak mevcuttur. Eğer hava, su, toprak, 
kar ve buna mümasil şeyler nazarı dik- 
kata alınırsa fark bu takdirde ancak 
mahalde, mekândadır. Böyle isimlerde 
müfret ve cem arasındaki karar 
sızlık, diyebiliriz ki, tabiattan osadir 
olmuştur. Burada mevzuubahis omadde 
her şeyden evvel konuşanın işaretine 
bağlı kalır. Zira “sx akar, denildiği 
gibi “eular akarlar, da denilir. Şu fark- 
la ki, birinci cümle mezkür maddenin 
hareketini tespit eder, diğeri ise suyun 
muhtelif yerlerde aktığını bildirir. Bi- 
rinci halde biz sakin, objektif terkiple, 
sonuncuda ise kesreti şedit bir aksanla 
iş görmüş oluyoruz. Buna mümasil bir 
çok diğer misaller de bulunabilinir. hâ- 
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kin, dikkat nazarına almalıdır ki, bu 
gibi hallerde mana farkı daima anlaşı- 
lamıyor ve ekseriyetle bir cümlede kul- 
lanılan aynı maddenin hem “müfret ve 
hem cem halinde kullanışları yanlış 
izah edilir; burada halis tasavvur fark- 
ları mevzuubahis oluyor ki ekseriyetle 
hatadan başka hiçbir şeye delâlet et- 
memektedir. Prof. Jan Deny kendi gra- 
merinde bu gibi halleri ifade eden cüm- 
leye Pluriel d'amplification, demekte- 
dir. Bu gibi hallerde görülüyor ki, yal- 
nız küçük tasavvur tevaffuklarına değil, 
aynı zamanda ince hissi nuanslara var- 
mak için konuşanın her iki kemiyet için 
nazik vir vasıtaya maliktir ve bu fark 
başlıca (Ooradan ileri ogelmektedir. 
Aynı hale Kazan - Türkleri şivesinin 
bir sürü cümlelerinde tesadüf ediyoruz, 
ki müellif araştırmasına bu şiveden 
alınma birçok misallerin dercini lüzum- 
lu görmüş ve neticede müellifçe ileri 
sürülen misallerdeki cemlerde, cem hep 
takviye edilmiş, yani çoğaltılmış bir 
mana kesafetine varmak ihtiyacını gös- 
termiştir. Burada, ister çokluğun ( kes- 
retin) en yüksek derecesinin belirtilme- 
sine, ister tavsif edilen bir fenomene ko- 
nuşanın hissi iştirakinin ifadesine yar- 
dım için olsun, müfret, fizik isimlerinde 
çok objektif, cem ise buna mukabil çok 
sübjektif ifade eder. Birincisi mutad, 
sonuncusu ise müntahap bir söze âittir. 
Bu noktadan cem ekseriya şiirlerde 
olur. Mamafih, buna benzeri mücerret- 
lerde de yok değildir. Bütün bu izahat- 
tan anlaşılıyor ki, cemin kullanılması 
hallerinde hususi ve mana yüklü bir 


tabir şekli isteyen his yahut intibah 
hem şert hem de mevcuttur. 


Beşinci bahis isimlerin yanında 
müfret manalı-/ar ve-ler cem lâhikala- 
rının vaziyetini tahlil eyler. Müellif bu: 
nun için cem eklerini, içinde bulunduk- 
ları ibaredeki mevki ve tabiatlarına gö- 
re, dili, başı, kalbi ve bu gibi muayyen 
bir şahısta tek olarak bulunan vücut 
aksamını, üzerine bir kimsenin binmiş 
olduğu atı, gökdeki ayı, güneşi, herhan- 
gi bir nehri, velhasıl teker teker mev- 
gut şeyleri ifade eden kelimelerin yanın- 
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da araştırmaktadır. Meselâ: Doğrulamam 
bellerimt büküp giderim yahut kumi- 
tamın elleri elleri-pek nâsik söylüyor 
dilleri, gibi, fevkalâde fazla olarak bu 
gibi tezahurata bir nevi bedii manyer- 
lerin manevi tesirini açığa vurdukları 
sırada Kazan Türklerinin şiirlerinde de 
tesadüf edilmektedir. Meselâ: A&-ideller 
aşa uklar attım—'Ak Edili aşan oklar 
yahut ok attım, gibi. Hele bilhassa, at- 
tan bahseden şair, istekle cem kullan- 
mayı tercih eder. İşbu misallerden kuv- 
vetle görüldüğü veçhile, burada mevzuu 
bahis olan şeyler asla cem halini ifade 
etmiyorlar. Ancak bu tarz cem kullanılı- 
şını doğuran esas sebep simpati duy- 
gularının tezahuratıdır. Nitekim aşık, 
maşuk, simpatik şahısların vücut azası, 
vatandan geçen nehir, sevilen at, anne, 
baba ve saire, tasgir lâhikalarının vazı 
gibi müşabih bir tesir altındadırlar. 
Tatbik sahasında, şüphesiz ki, iki 
cihetli bir tasavvur halinde cemin kul- 
lanılması mevzuubahistir. Ve mevzuuba- 
his simpatiyi davet eden maddeyi haki- 
katta olduğundan daha küçük meydana 
koyan isimi tasgirlerdeki iki cihetli te- 
size benzer bir vasıta ile burada sim- 
pati, objektif hakikata rağmen, birkaç 
türlü mevcut görünen bir müfredi ifade 
eder. Ekseriya ve. bilhassa Kazan-Türk- 
leri halk şiirlerinde sevilen bu iki cep- 
heli ceme olan rağbet, hiç te yerinde 
kullanılmayan bir cihete meyyaldir. Bu 
cihet çok müessir olan bir vasıtanın 
kuvvetten düşmesine intizar ettirmekte- 
dir. Yani, cem lâhikası, manasının kuv- 
vetten düşmesinden sonra nazımda âra- 


nılan hece adedine vasıl olmak için 
kolay bir çare hallini alır. 


Uzun zaman malüm olan ve husu- 
sile mevzuu bahis ve haddi tabiisinin 
fevkinde olan bir şahsa delâlet eden bir 
ismi değil, bilâkis onunla nahiv yolu 
ile bağlanmış kelimeleri ( Apposition, 
Praedikat ve ilâh. ) ifade eden ve Plu- 
ralis maiestaticus ile iki cep- 
heli dediğimiz cem birbirine çok yakın- 
dır. Bütün türk şivelerinde mevcut olan 
bu cem hali kavme göre mevzuunu de- 
direbilir. Meselâ: Kırgızlarda eğer yük- 
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sek tabakadan, asil şahıslardan bahse- 
dilirse, onlara ait: eşyanın adları cem 
halinde söylenir. Bu meyanda halk ma- 
sallarında bir muharibin mızrağına ek- 
seriya naizalar, bir hükümdarın yeme- 
ğine astar denilir. Vaktile Melioranski 
tarafından da bu keyfiyet omüşahide 
edilmiştir. 

Böylece, müfret ifadesi için kulla- 
nılan bu kabil cem halleri aynı zaman- 
da sıkı bir surette zaman ifadesi ile de 
bağlıdır. Vaktile Bang, bu zaman tabir- 
lerindeki cemler meselesine nazarı dik- 
katimizi celbetmiş ve birçok misallerle 
bu keyfiyeti tebaruz ettirmiştir. Mema- 
fih, bunların hepsi yakın tetkilerin ya- 
nında yukarıda ad verdiğimiz katego- 
riye dahil görünmezler ve fizik isimlerle 
mücerret isimler meyanında tetkik edi- 
len cem şekilleri kategorisine aittirler. 

Etüdün altıncı bahsi-lar ve-ler ek- 
lerinin isimlerdeki, yedinci bahsi ise ay- 
ni eklerin fiiller yanında vaziyetine tah- 
sis edilmiştir. Birinci isim yanında-lar 
ve-ler cem ekleri, konuşma şuurunda 
cemin harici alâmetine tamamile intibak 
ettikten sonra, ya kendi manalarınca 
cem olarak hissedilen yahut bir başka 
daha az müteammim lâhikalarla böylece 
karkterize edilmiş kelimelerin yanında 
hissolunur derecede bir ihtiyaç göster- 
mekiedir. Her şeyden önce burada-lor 
ve-ler cem eklerile genişletilmiş cem 
inci ve2inci şahıslara ait şahıs za- 
. mirleri: bizler, sizler tavsif olunabilir. 
Bu keyfiyet ayni zamanda bizi fiil şe- 
killeri-sahasını da tetkike sevkeder. Me- 
selâ: Hoş geldinizler, gibi. Mamafih, 
burada-ler bir Pluriel de Polites- 
se teşkil etmektedir. Baraba türk şive- 
sinde, cümlenin mefhumunu tekit için 
fazla olarak ara sıra 1 inci şahsın cemini 
teşkil eden -K dan sonra da-/ar ve-ler'e 
tesadüf edilmektedir. 

Sayı sıfatlarından sonra cem ekleri 
olan -lar ve -ler'in bilhassa Azeri ve 
Karaim şivelerinde kullanıldığı evvelce 
mevzuubahis olmuştur. Sayılan ismin 
sayı sıfatından sonra geldiği şivelerde 
cemin kullanılması belirtilmiş veya tak- 
viye edilmiş bir tesire maliktir. Meselâ: 


üçay (istenilen üç ay); üç aylar (üç 
muayyen ay, üç mübarek aylar( gibi. 
Bundan dolayıdır ki, sayı sıfatlarının 
yanında cem lâhikası buna benzer ve 
nazarı dikkati çeken bir vazifeye malik- 
tir: yedi, yediler; ksrk, kırklar, gibi. 
Türk fiilinin hususi tasrif şekli 
fiilden yapılmış isimleri araştırdığın- 
dan, fil esm suffi'lerile ismi cem Suf- 
fiwleri arasında bir fark bulunmaz. Ak- 
sine olarak, bu şekil evveliyatı ve hali 
hazırlığı noktai nazarından ayniyet gös- 
terir. Bu takdirde, ayni şeklin araştır- 
masını fiil sahasına da teşmil etmek 
icabeder ki, bu saha da müellifce meskut 
geçilmemiştir. Çok enteresan bir saha 
teşkil eden mevzuun bu bahsi Profesör 
tarafından mahirâne bir tarzda araştı- 
rılmış ve türk şivelerinin bu noktadan 
gösterdikleri hususiyetler birer birer 
meydana çıkarılmıştır. Müellifce, esas 
olarak türkçedeki fiil ile fail arasındaki 
kemiyete ait tevafuk (gözönünde tutul- 
muş ve bu yüzden her iki kemiyetin 
kullanılmasındaki kararsızlığın, fiille, 
cem halindeki faili arasında olduğu ka- 
dar aşikâr olmadığı meydana konulmuş- 
tur. Bu mevkide menbaın müfret olması 
icabeder. İşte, mevzuubahis olan tevafuk 
meselesinde Orhun Kitabelerinde fiile 
mensup fiilden müştak şekillerde cem 
lâhikalarına hiçbir zaman tesadüf edi- 
lemiyor. Çünkü, fiil burada her zaman 
münferit bir haldedir, fail cem halinde 
bulunsa bile. Kırgız şivesinde ise, fiil 
sğer isme mensupsa hiç bir zaman, eğer 
fiile mensupsa nâdiren cem hslinde 
bulunur. Müşabih münasebetler osman- 
lLucada da göze çarpar. Yoksa, ayrı türk 
şiveleri yahut lehçeleri kendi başlarına 
mühim ayrılıklar gösteren kendi kaide- 
lerine uyabilirler. Asıl münasebetler, 
ekseriya yabancı müfuzların tesirile 
esaslı tahavvül altında kalırlar. Burada, 
tetkik edilmesi zaruri olan bir çok nok- 
talara şahit oluyoruz ki, bence bu ayrı 
bir bahis teşkil edecek kadar geniş ve 
iharalı bir saha olarak kalır. Asıl, mü- 
ellifin osmanlıcadaki fiilde cemin kul- 
lanılmasına dair elde ettiği mühim şart- 
ları veonu tahdit eden hususi halleri 
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buraya aynen almağa, sarahat namına, 
lüzum görmekteyim : 

1 ) Bizim Impersonel tabirlerimizin 
ayni olan failsiz cümlelerde. Meselâ: 
Banga çakıcı derler, gibi 

2) Bir cem faille cümlelerin deva- 
mi halinde. Meselâ: İki Yunan neferi 
geldi (müfret) gibi. 

3 ) İhtiram ifade eden cümlelerde 
(Pluralis maiestaticus ). Meselâ :. Pey- 
gamber buyurdular. Bu son şekil he- 
men hemen bütün türk şivelerine mah- 
susdur. Ve bazan ihtiram şekillerinin 
muaddal sistemlerini teşkil eyler. 

Sekizinci hahiste müellif ayni cem 
lâhikasının pronominal sahadaki mevki- 
ini ve hallerini kısaca izah etmektedir. 
Burada ençok göze çarpan hususiyet 
-dar ve -ler cem eklerinin müfret 8 
üncü şahıs pronominal ekleri olan -I ve 
-İ,ile (siz) manasında bir -Zaraı ve 
-leri eklerine tahavvülü keyfiyetidir. 
Bu pronomil lâhikalar sisteminde bu ek 
3 üncü cem şahsında yer alır. Türk şi- 
veleri: araştırmaları gösteriyor ki bu 
hal, mazide her yerde karşımıza çıkma- 
maktadır. Orhun Kitabeleri şivesi için 
(siz) manasında olan -lar: ve -leri ta- 
mamile meçhuldür. Buna benzer vaziye- 
ti biz muasır türk şivelerinin bir çoğunda 
bulabiliyoruz. Koybal ve Karagas şivele- 
rinde her iki kemiyet yalnız -ze, -e yahut 
-se ve -e şekillerinde gözükür. Yalnız 
-si, -8t, - sü, - su yahut -8, -İ, -u, -Ü 
bulupta -/arı ve -ieri görmediğimiz 
kırgızca da böyledir. Aynı Kırgız şive- 
sinde Zakfa -sı kelimesi - hem onun 
yatağı hem sizin yatağınız - manalarına 
gelmektedir. Şarki Türkistan türkçesin- 
de normal olarak cem 3üncü şahıs 
mülkiyet zamiri eki - s2, - si yahut -8, -i 
olarak gözükmektedir. Yakutçada, os- 
manlıcada ve sair türk şivelerinde ol- 
duğu gibi - Zarı ve -leri umumi olarak, 
(siz) manasında malüm olan şivelerin 
konuşmasında, müfredin sutfixi ile ce- 
min Ssuffixi arasında muayyen bir ka- 
rarsızlık vardır ve her yerde bu cem ek- 
leri bir ismin manalığına nazarı dikka- 
timizi çeker. Meselâ: Osmanlıcadaki 
ağalars kelimesi - hem onların biraderi, 


ve hem de onun biraderler (o - gibi 
birçok manaya delâlet eyler. Böylece, 
pronominal sahada tetkik edilen bu 
gramer kemiyetlerinin kararsızlığı, 
evvelce otetkik edilen nominal ve 
verbal sahadaki Oo kararsızlığın tam 
aynıdır ove istendiği gibi bir çevre 
içerisinde tevhid olunabilir. Çünkü bu 
müfret ve cemin aslında müessesdir. 
«Toplu bir bakış» adını alan doku- 
zuncu bahis, şimdiye kadar, ayrı ayrı 
bahislerde ileri sürülen fikirlerin bir 
noktada tevhidine ve kesretin ifadesine 
mahsus vücuda gelen formüllerin geçir- 
diği safahata dairdir. Müellif kendisi dahi 
bu bahsi kısaca ifadeye çalıştığından, 
biz de burada tafsilâta girişmeğe lüzum 
görmeden, çok dikkata değer mevzu 
olan «cem ekinin zuhuru» adlı onun- 
cu bahse geçiyoruz. 
Muhtelif türk şivelerindeki - zar, 
- dar -tar ve saire gibi lâhika şekilleri 
hep şimdiye kadar ileri sürülen -l/ar ve 
-ler asıl şekilin muahher tebeddülâtın- 
dan başka birşey değildir. Manası, şekli 
ve ifade ettiği temayulat, bütün türk 
şiveleri için vazih ve aşağı yukarı kati 
olmakla beraber meselenin en canlı ve 
ağır noktası, ne biçim kelimelerin bu 
lâhikaya esas olabileceğidir. Burada, mü- 
ellifin haklı olarak, ileri sürdüğü bir 
sürü sualler, şüphe yoktur ki mevzuun 
esas ümdesini teşkil etmektedir. Halle- 
dilmeleri meselenin esas mevzuundan 
biri sayılan bu sualler müellifçe şu şe- 
kilde vazediliyor: -/ar ve -ler'in esa- 
sını teşkil eden kelime ne biçim bir 
kelime olabilir? © kelime asli veya 
bir şecere olarak tetkik olunabilinir mi ? 
O bir grupla zuhur eden bir terkib ise 
nasıl tahlil olunur ve eczası ne manaya 
delâlet eyler? Deverbal, denominal bir 
terkip midir ? Türk şiveleri için yaban- 
cı ola»: Zer hecesinin builk sadası nasıl 
izah edilir? İşte, bu sual yığının keşfi 
ve halli ötedenberi müsteşriklerin ehem- 
miyetle üzerinde çalıştıkları mevzudur 
ki, müellif sırasile bu âlimlerin bu nok- 
tadaki nazariyelerini ve fikirlerini hu- 
lâsa ederek, kendi fikrini de bilvesile 
söylemekten o çekinmemiştir. İlk defa 


382 ÜLKÜ, İLKKÂNUN 1937 


olarak bu mevzu üzerinde duran B. 
Munkacsi olmuştur. Bu: zat 1884 tarihin- 
de türkçedeki -/ar ve -ler suffix'leri- 
nin merişei hakkında edindiği fikri, 
Ural - Altay dillerinin miktar teşkili 
hakkındaki obüyük bir makalesinde 


“Budenz - Album, unda (Budapest, 1884) 
macarca olarak meydana attı. Bu tarih- 
ten otuz beş yıl sonra, Bang'ın “ Gök 
türkçeden Osmanlıcaya Kadar , adlı 
eserinin münakaşası vesilesile, makale 
yine müellifi tarafından bazı ilâvelerle 
almanca olarak yeniden neşredildi. 
Munkaesi'ye göre -Zar cem ekinin 
menşeyini, sonradan eklenmiş cem ha- 
lindeki demonsiratıvum olan ve «şun- 
lar» manasına gelen olar teşkil eyle- 
miştir. Bu kelime ona göre o14-a--r gibi 
üç unsurdan müteşekkildir. Ol malü- 
mumuz olan işaret zamiridir; -a-,anın, 
amı ve anda gibi misallerden elde etti- 
ğimiz an demonsirativum'unun köküdür. 
Asıl cem lâhikası -#”dir. Müellif, haklı 
olarak bu iddianın meselenin halline 
medar olamayacağını söyledikten sonra 
üzerinde düşünülmesi icabeden bazı iti- 
raz kayıtlarını da ileri sürmektedir ki, 
Munkacsi'nin naz riyesi bu itiraz nok- 
talarını nazarı dikkata almamıştır. 


Ayni ekin menşeyi üzerinde Bang 
ve Raesaenen izah tecrübelerinde (o bu- 
lunmuşlardır. Bunların izahları tama- 
mile mütebeddil bir karakter arzediyor- 
lar: Bang'a göre, -lar ve -ler cem ek- 
lerine esas -r ilâvesi ile malüm olan 
ula - köküdür ki ular telâftuz ediliyor. 
Zira, eski türkçede atlar kelimesi ai - 
ular; kuşlar ise kuş-ular olmuştur. Bi- 
dayette üç İxceli olan bu kelimeler, 
açık ak-ansız olan orta hecenin düş- 
mesinin malüm kanununa göre, sonra- 
ları iki heceli olmuşlardır. O halde, 
Bang'a göre türk cemi bir cins “topal- 
ma ismi,, üzerine kurulmuştur. Mamafih 
Bang kendi hypoth&se'lerinin cezirlerine 
giriyor ve af-ular gibi bir terkibin 
nahvi karakterini ve esas manasını na- 
sıl meydana koyduğuna dair hiçbir şey 
söylemiyor. O, yalnız - w/a kökünün bir 
kaç müteakip iştikakını ortaya sürmek- 


le iktifa etmiştir: Meselâ: Gök-türkçe- 
de ulayu “böylece, ve,; Turfan metinle- 
rinde wla-iz “ve, böylece,; Teleütçe 
ula- riyi “Birbirini takiben, bir sırada,,; 
Çagatayca ula-ş “Birbiri arkasınca,; 
Osmanlıca u/a - m “Grup halinde, sürü 
şeklinde, ve ilâh... İşbu misallerden son- 
ra, eser müellifi bulunan XKowalski, 
Bang'ın bu hypothese'ini daha dikkâtle 
gözönüne alarak bunu reddedecek delil- 
ler ortaya atıyor ve ezcümle şunları 
söylüyor: 

Hypothese'in başlıca güçlüğü onun 
semantik ve nahvi karakterindedir. Be- 
dihi bir çıkış noktası olarak wlar'ın 
muahheren böyle nhayetsiz hayatiyet 
gösterebilmesi için esasta nasıl bir 
manayı havi olması lâzımdır, diyor ve 
dah» sonra af -ular gibi muahheren 
atlar'a esas olacak bir kelime terkibi 
türk nahvi münasebetlerini nasıl izah 
eder, diye sual vermektedir. Nihayet, 
bir sayfa kadar süren mümasil itiraz 
ve delillerle x/ar gibi bir Verbalnomen'in 
esas manasının ne olabileceğini ve ne 
olduğunu izah ettikten sonra, müellif, 
fikrine daha fazla temayülât gösterdiği 
Raesaenen'in fikirlerine geçiyor. 

Raesaenân ise cem Jâhikasının 
menşei u/ar olabileceği gibi aynı hakla 
bir de iZ - (ilâve etmek, bağlamak ) fil 
kökünden -7””le yapılmış bir verbalno- 
men ler fiilininde menşe olması lâ- 
zımgeldiğini kabul etmektedir. Kowalski, 
bu müellifin bir haşiyede bilmünasebe 
ortaya attığı bu fikri tahmini ve umu- 
mi olarak reddetmiyor. Zira, #4 - fiili 
ula - fiili kadar vasi bir istimal sahası 
bulmuştur ve hatta ondan daha çok ev- 
vel mevcut olarak görünmektedir. Müel- 
lif, kendisince - »li fiile mensup ismin 
manası hakkında ve af - ular gibi bir 
terkibin karakterine dair söyledikleri 
fikirlerin aynen bu i/-er içinde asla 
değerini kaybetmiyeceğini söylemekte- 
dir. Yalnız, bir farkla ki, iZ - fiilinin 
önceden mevcut bir şeye yeni birşey 
ilâve ve rapt etmek gibi esas manası 
türkçe cemin karakterine ula - fiilinden 
daha az yakışıyor gibi görünmektedir. 
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İşte, üstadın kendi eserinde bu 
lâhikanın zuhuru ve yayımı hakkında 
ileri sürdükleri fikirler aşağı yukarı 
bunlardan 'barettir. Müellifin kendisinin 
de itirafı veçhile bu eser bir monoğra- 
fiden fazla çok mühim bir nokta hak- 
kında ileri atılmış bir tecrübe mahsü- 
lüdür. oMamatih, müellif bazı türk 
şivelerinden oldığı birçok misallerle, 
bu türk cem lâhikası hakkında çok en- 
terasen ve üzerinde durulması lâzım 
gelen birçok yeni fikirler ve tezler 
ileri sürmüstür ki, şimdiye kadar bu 
mevzua dair olan biigimize birçok yeni 
malümat ilâve etmektedir. 


A. Caferoğlu 


S.İ. Rudenko, Başkırlar, 
cilt I, sahife 312, Petroğrad 1916. 
naşiri: Rusye Coğrafya Cemiyeti; 
A. D. Rudnef ve A. N. Samoyla- 


viçin nezareti altında. Fiyatı: 5 
ruble. 


Bu eser bir mukaddime bir met- 
hal ve 15 fasıldan ibarettir. Fasıllar 
şnnlardır : 

1 ) Başkırların fizik tipleri hakkın- 
daki tedkikatın kısa bir icmali, 35. — 
2) Tetkik oiunan Başkırların cografi 
taksimatı ve menşeleri. 33. — 3) O çü- 
ye alınmış Başkırların başları. Vücut 
teşkilâtları. Saç ve gözlerinin renği... 
50 — 4) Boy vebosile ayaklar arasın- 
daki münasebat. 97 — 5) El ve ayak- 
lar. Kövde . 90 — 6) Başkır kafatasla- 
rının ölçüsü ve şekli, 127. — 7 ) Yüzle- 
rinin ö çüsü ve şekli, 165. — 8) Burun- 
larının ölçüsü ve şekli, 187. — 9) Göz- 
lerinin ölçüsü ve şekli, 200. — 10) Ku- 
laklarının ölçüsü ve şekli, 215, — 11) 
Esmer ve karışık renkli Başkırların hu- 
susiyeti, 226. — 12) Dolihotsfal ve ha- 


kiki Brahitsfal Başkırların hususiyeti, 
235. — 13) Uzun boylu ve kısa boylu 


Başkırların hususiyeti, 244. — 14 Lepto- 


rin) platorin Başkırların hususiyeti, 
251. — 15) Netice. 200. 


Otuz iki sahifeden ibaret olan med- 
halde muharrir başkır dıvarının kısa- 
ca cografi, etnografi, tarihi hakkında 
malumat verdiği gibi nebatat ve hayva- 
natı hakkında bazı kayıtları sıkıştırdık- 
tan sonra başkır oruglarının bir liste- 
sini ilâve etmiş ve kitabın nihayetinde- 
de başkır oruğ gurub'arına dair dört 
adet renkli harita ilâve etmiştir. Kitabın 
nibayetinde kıymetli bir de bibliyografi 
listesi oOkonulmuş kitabın içindede 
bazı başkır tiplerinin fotografları basıl- 
mıştır. Başkırların antropolojisine dair 
yazılan eserlerin en mükemmeli olan bu 
kitabı, antropoloji ile iştigal edenlerin 
nazarı dikkatine arzetmekie iktifa edi- 
yoruz. 


S.İ. Rudenko, Başlkırlar, 
cilt Il, sahife 328, Leningrad 1925. 
Naşiri: Rus Coğrafya Cemiyeti; 
S.E Miâlof ve A. N. Somoylaniç'in 
nezareti altında. Fiyatı yoktur. 


Muharrir, bu kitabı da Harbiumu- 
mi senelerinde yazmış fakat birçok 
mazeretlerden Oodolayı ancak 1925 
te tab olunabilmiştir. Kitap hakkında 
umumi bir malumat verebilmek için fa- 
sıllarını zikretmek icab etmektedir.: 

Mukaddime... V. — I ) Başkırlara 
dair yazılan eserlerin kısaca icmali, 1. 
—II) Avcılık ve onun şekilleri, 5. — III) 
Davarcıltık, kümes hayvanları ve arıcılık, 
35. — IV) Zıraat. 59 — V)Gıda mad. 
deleri. 73 — VI) Tahniki işler, 86. — VII) 
Elbise 112. — VIlI ) Mesken ve diğer 
binalar, 166. — IX ) Seyahat vasıtaları. 
236 — X) Aile ve oruğ, 244. - XI) 
Cemiyet hayatı ve sanat, 270.— XII) 
İtikatları, 298. — Netice 317. — Kaynak- 
ların listesi. 328. 

Kitabın nihayetinde dört adet renk- 
li harita vardır. 54 adet bibliyografi 
eser göşterilmiştir. Kitabın her faslında 
zengin resimler ilâve olunmuştur. Baş- 
kırların hayatları ve itikadları hakkın- 
da çok topru malümat veren bu eser 
diğer türk kavimlerinin yaşayışları ve 
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itikadları ile karşılaştırarak umumi ne- 
ticeler elde etm k için en güzel bir kay- 
naktır. Türklerin şimal boyunu t«-şkil 
eden Başkırların melbusatına, gıda mad- 
delerine, tahniki sanatlarına, cemiyet 
hayatlarına, mesken inşaatına, itikadla- 
rına. Kırım'da, şimali Kafkasya'da tesa- 
düf edildiği gibi cenubi Türkistan, mer- 
kezi Asya'da, Sibirya'nın şark tarafların- 
da dahi tesadüf edilmektedir. Bilhassa 
elbise ve ziynet eşyalari e musiki aletle- 
ri - pek ehemmiyetsiz tferruat bertaraf 
edilirse - umumidir. Bu tef.rruat ise 
muhitin ve komşu milletlerin tesirinden 
husule geldiğine şüphe edi'emez Zaten 
bazı başkır uruğ isimlerine Kazak - Kır- 
gızlar ve Nogaylar arasında da tesadüf o- 
lunmaktadır. Kırgız, Kıpçak, Kiray isim- 
leri ise şimali Kırım için yabancı değil- 
dir. Başkırlarda halk musiki aletleri ba- 
sit olmakla beraber tedkiki mühim neti- 
celer verebilir. Başkır me'odileri *Som- 
mier, e (1) İsviçre ve Tirol'un çoban tür- 
külerini andırmıştı. Başkırlarda musiki 
aleti başlıca iki cinstir, Birine kobiz ve 
diğerine kuray derler. Kobiz iki nev'i 
olup birine “ağaç kobiz,, diğerine de “de- 
mir kobiz, derler. “Kobiz,,i kadınlar ve 
çocuklar çalarlar. Bu “kobiz, heman bü- 
tün Türk kabilelerinin müşterek musiki 
aletidir. Hırıstıyan Kazaklarda ve bil- 
hassa Okranya'da “kobizler,, meşhurdur. 

Başkırların en sevdiği musiki aleti 
« Kuray > dır. Erkekler ekseriyet üzere 
onu çalarlar ki buda bir nevi kavaldır. 
Başkırlarda dini bayramlardan başka 
ikide milli bayram vardır: Karga-toy 
ve Sabantoy. Başkırlarda Karga-toy ilk 
bahar bayramıdır. Karlırın eriyerek 
kargaların ( cavkelerin (gelmesi ilkba- 
harın müjdesidir. Şiddetli soğuklardan 
kar ve tipilerden sonra güneşe, sıcağa, 
yeşilliğe kavuşmak Tanrı'nın bir lüt- 


(1) Sommier, st. Frai Baskiri. Arch. 
p. 1 Antr.e Etn., Firenze, 1811, 11 (fas. 
3). 
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fudur. Başkırlarda bunu bayram yapa- 


rak tesiıd ederler. Fakat bu bayram 
büyüklerin değil kadınların ve çocuk- 


ların bayramıdır. Muayyen günü yok- 
tur. Nisanın nihayetlerinden o başla- 
yarak hazianın iptidalarına kadar bu 
bayramı tesid etmek âdettir. Bir nevi 
Hızırilyas, Sabantoy ise, ad ndan da an- 
laşıldığı veç ile sabanlar sürüldükten 
ve ekinler biçilmezden evvel yapılır. Bu 
bayram bütün cemaatle tösid olunur. 
Bütün köy halkı iştirak eder. Masraf ta 
müşterekttr. Birkaç at kesilir, Bu büyük 
ziyafete herkes iştirak eder, Muteber 
misafirler için çay da kaynatılır. Çünkü 
bu büyük bayrama komşu köyleri davet 
etmek de âdettir. Bu bayramlarda geniş 
eğlenceler tertip olunur: Güreş, koş- 
mak, at yarışları en büyük eğlencelerdir. 


Maamafiyh Kurban bayramında dahi 
bu gibi eğlenceler olmaktadır. 


, Kadın elbiseleri ve ziynetleri şayanı 
dikkattir. Kemer tokalarının ziynetlerine 
cenupta bilhassa Kırım'da ve şimali Kaf- 
kasya Türkmenlerinde çok tesadüf olu- 
nur. Hele baş ve göğüs ziynetleri Türk- 
men zinetlerinin aynıdır. Tonlara, çek- 
menlere, bürklere, kalpaklara Kırgızlarda 


Türkmenlerde, Nogaylarda tesadüf et- 
memek kabil değildir. 


Bütün göçebe Türkler gibi Başkır- 
ların eskidenberi en büyük sanatı at 
sürüleri yetiştirmektir. Diğer ehli hay- 
vanlar da çok bulunur. Göçebelikten vaz 
geçtikten sonra ziraat işl. rinede başla 
mışlardır. Fakat ihtiyaçlarının mühim 
bir kısmını atların etinden, derisinden, 
sütünden, kıllarından temin ettiklerin- 
den diğer sanatlara çokluk riayet etmez- 
lerse de arıcılık mühim varidat kaynak- 
larıdır. Başkır balı meşhur ve mute- 
berdiır. 

S. J. Rudenko'nun Başkırlara dair 
yazmış olduğu bu iki ciltlik eser Türk 
etnoloji monografına dair rusçada ya- 
pılan tecrübelerin en mühimidir. 


H. Ortekin 


Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır. 


Sayı: 59 İKİNCİKÂNUN 1938 Cilt X 


ULKU 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


ULUSAL EKONOMİ VE ARTIRMA MESELESİ 
CELÂL BAYAR 


Aşağıda neşretmiş olduğumuz ve hükümetin 
milli ekonomi sıyasetini etraflı olarak belirten bu 
yazı Başvekilimizin, Ulusal Ekonomi ve Arttırma 
Haftası münasebetile 12, 12, 1937 tarıhinde, Ankara: 
Halkevin'de söylemiş olduğu açılış nutkudu. 


Memleketimizde güzel bir an'ane teessüs etmiştir, Ulusal Ekonomi ve 
Arttırma Kurumu her sene bizi burada toplamak suretile, millete hesap ver- 
mek mecburiyetini ihdas etmiştir. 

Bu güzel an'anenin tesiri altında ben de geçen senelere ait iktisadi hâdi-- 
seleri huzurunuzda teşrih etmek istiyorum. Fakat sözüme başlamazdan ev - 
vel ifade etmeliyim ki, memleketin ekonomik hayatında durmadan, dinlen-. 
meden, millete nurlu irşadda bulunan Ulusal Ekonomi Kurumu'na teşekkür 
etmeliyim. Milletin hayatında en mühim mesned, ve denilebilir ki, birinci, 
derecede mühim olan mesned ekonomik teşkilâttır. Bizim ekonomik haya - 
tımızda takip ettiğimiz seyir, tetkik edilirse görülür ki, memleketin haya - 
tına en muvafık olan usul ve prensipler kabul edilmiştir. Bu prensiplerin 
burada tafsilâtile arzedilmesi hiç şüphe yoktur ki hepimizi sıkar. Ben bun - 
ların ana hatları üzerinde tavakkuf edeceğim. Ve ayni zamanda hâdiselere 
birer birer temas edeceğim ; 

Arkamızda bıraktığımız sene beynelmilel ekonomik vaziyet itibarile çok 
muhtelif manzaralar göstermiştir. Bilirsiniz ki ticarette ve ekonomide şartı 
esasi istikrardır. Buna rağmen geçen yıl bütün cihan hayatı iktisadiyesinde: 
istikrar görülmemiş ve bilâkis zaman zaman bu istikrar bozulmuştur. Buh - 
ranın nihayete ermek üzere olduğu farzedildiği bir anda cihan siyasi haya - 
tının tesirile olacaktır ki bir teslihat devresi başlamıştır. Bu teslihat devresi 
bazı iptidai maddelerin alınmasını temin için hararet göstermiştir. Ve tica- 
ret hayatında bir ilerleme hamlesi vukua gelmiştir. Buna maküs olarak bazı 
memleketler daima satıcı oldukları, fazla mal satmak ihtiyacında bulunduk - 
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ları halde büyük ihracat kabiliyetlerinin azaldığını açıktan söylemekte te- 
reddüt etmemişlerdir. İstikrarsız diye tavsif ettiğim hâdise budur. Fakat 
memleketimizin harici ticareti üzerinde bunların tesiri görülmüştür. Evvelâ 
bize çok mal satmak ve bizim prensipimiz itibarile nekadar çok mal satılırsa 
okadar Türk malı almak iktiza ederken bazı memleketler mal satmak kapa - 
sitesini kaybettiklerinden dolayı bizimle alışverişlerinde sekte olmuştur. 

Hülâsa olarak 1936 senesi nihayetlerile 1937 senesi içerisinde harici 
ticaretimiz, tam mânasile, hususi bir mahiyet arzeylemiştir. Yani bu bir dö- 
nüm noktası teşkil etmiştir. Eğer milletle beraber hükümetiniz bu dönüm 
noktası üzerinde bütün teyakkuzunu toplıyarak dürüst ve isabetli hareket 
etmek imkânını bulmamış olsaydı, memleketimiz bundan zarar görebilirdi. 
Mesele aksine olmuştur diyebilirim. 

Zirai istihsalâtımız geçen seneye nazaran bazı maddelerde eksik ve 
bazı maddelerde fazla olmak suretile bize büyük bir fark göstermiş bulunu - 
yor. Fakat harici ticaretimiz büsbütün başka bir manzaranın tesisi altında 
kendisini gösteriyor. 

Şu halde noksan ithalât vuku bulduğu takdirde, memleketimizde mal - 
lar üzerinde biz de satış için yeni yeni mahreçler bulmak imecburiyetin - 
deydik. Yeni bir mahreç bulmak kolay bir iş değildir. O, hayatı ve an'aneyi 
değiştirmek kadar güçtür. 

Memlekette iş hacmini arttırmak ve hayat üzerinde müessir olan bazı 
maddeleri ithâl etmek suretile ucuzluğu temin etmek prensipini takip edi - 
yoruz ve bu sebepledir ki kontenjanı malüm olan şekilde kaldırdık. Konten- 
janın kalkmış olması ve satışları buna muvazi olarak da temin etmek gayreti 
bize ne netice vermiştir ? Bunu şimdi rakamla huzurunuzda arzedeyim : 

On aylık harici ticaretimizin mukayesesini yaptığımız zaman şu rakam- 
ları görüyoruz : i 


1935 senesinde 143 milyon, 
1936 senesinde 185 milyon, 


1937 senesinin yani içinde bulunduğumuz senenin on ayı zarfında 183 
milyon lira. 


Geçen senenin ayni aylarına nazaran harici ticaretimizde 25 milyon 
liralık bir fazla vardır. Bu, Türk ekonomisinin iş hacmine ilâve edilmiş bir 
miktardır. İhracatımız geçen seneye nazaran on ay zarfında, on milyon lira 
fazla kaydetmektedir. Bundan anlıyabiliriz ki bu röpriz denilen devrede alı- 
nan tedbirler tesirini göstermiştir. Bütün cihan hayatında siyasi olsun, ikti- 
sadi olsun yeni bir sürprizle karşılaşmadığımız takdirde diyebiliriz ki Türk 
ticareti umumiyetle geçen senelere nazaran bu sene bizi memnun edecek şe- 
kilde cereyan etmek istidadını göstermektedir. Bittabi bazı maddelerimiz 
üzerinde biraz ferahlık olduğu gibi bazı maddelerimizin satışları üzerinde de 
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sikıntı mevcuttur. Fdkat burada ifade etmeliyim ki ikisini de kül halinde 
mütalâa ediyoruz. 


Bize bu ümidi veren diğer nokta da gene cihan ekonomi politikası üze - 
rinde tebeddüle doğru meyli sezmiş olmaklığımızdır. Bazı iptidai maddelerin 
diğer memleketlerde bol olarak yetişmiş olması, istihsalâtın genişlemesine 
vesile olmuştur ve bu itibarla mal satmak istemiyen memleketler yeniden 
satış iştihasını göstermeğe başlamışlardır. Şu halde bizim prensipimiz, ma - 
lımızı alanın malını alırız esasına istinad ettiği için ticaretimiz tabii şeklinde 
ve seyrinde yürüyecektir ve buna bilhassa hükümetimiz dikkat etmekle ken- 
.disini mükellef addeder. 


Harici ticaretimizin 25 milyon liralık fazlasına rağmen dahildeki istih- 
:salâtımız ve istihlâkâtımız ne raddededir? Elbette bu, merak edilecek bir me- 
seledir. Sümer Bank'ın fabrikaları faaliyettedir. Hariçten memleketimize 
'bu sene arzettiğim veçhile fazla mal ithâl edilmiştir. Bizzat merak ettim. 
Rakam istedim. Sümer Bank'ın « konjonktür » bürosu bana 10 aylık hesap - 
Jarını verdi. Bunlar içinde görüyorum ki bizim için hiç şikâyet edilmiyen ve 
iyi bir sene addedilen 1936 senesine nazaran 1937 senesinin on aylık hesabı 
yüzde 51 nisbetinde bir istihlâk fazlalığı kaydetmektedir. Bu, bize ispat 
eder ki milletimizin alış kabiliyeti mütemadiyen ve mütevaliyen yükselmek- 
tedir ( Alkışlar ). 


Burada, diğer bir bahse geçmezden evvel, müstahsilimize bir noktayı ha- 
tırlatmak istiyorum. Bizim harici ticaretimiz âdeta bir hesabı cari şeklinde - 
«dir. Malüm olan klering hesablarıdır. 


Klering hesaplarında 27 milyon lira birikmiş paramız vardır. Bu para, 
Türk malı alınması kaydi şartile, Cümhuriyet Merkez Bankası'nda nakten 
-mevcuttur. Aynı zamanda Türk piyasasına ecnebi memleketlerinin veresiye 
«olarak kısmen kısa ve kısmen uzun vadeli olmak üzere toplanan, mebaliğ 
miktarı 32 milyon liradır. Bunlar da vadesi geldiği zaman Cümhuriyet Mer- 
kez Bankası'na yatacak ve Türk malı satın alınacaktır. 


Buna mukabil bizim de yalnız Almanya'da birikmiş paramız vardır. Bu- 
nun miktarı, ihracat mevsimine girdiğimiz zaman 44 milyon lira idi. Buğün 
18 buçuk milyon liraya düşmüştür. Fakat buna mukabil Almanya piyasasının 
“Türk piyasasından veresiye satışından mütevellit alacağı vardır. Yani biz 
kendi hesabımıza asla açıkta değiliz, bunu bu suretle müvacehenizde ifade 
«etmekten maksadım alınan tedbirlerle Türk müstahsili için müşteri bulun - 
duğunu göstermektir. Müstahsilin sadece dikkat edeceği nokta bol istihsalât 
yapmakla beraber beynelmilel piyasaya göre maliyet fiatını ayar etmesidir. 
Eğer biz memleketimizin bugünkü inkişaf seyrini arzu ettiğimiz veçhile 
“tam mânasile bir refah devresine intikal ettirmek istiyorsak, gerek sınai sa- 
hada olsun, gerek zirai sahada olsun, müstahsillerimizin mutlaka beynelmilel 
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maliyet fiatını gözönünde tutmaları ve o miktarlara göre istihsalâtı temin 


etmeleri kendileri ve büyük milletimiz için zarurı bir keyfiyettir. 
Aksi takdirde alınacak herhangi bir tedbir sun'i olur. Ben isterim ki 


buradan maruzatımı müstahsil işitsin ve kendisinin kulağına gitsin ve tedbir 


almakta gecikmesin. 

Muhtelif zamanlarda, muhtelif vesilelerle birinci beş senelik proğra - 
mımızdan bahsedilmiştir. Ben öyle zannediyorum ki bu sanayi proğramı - 
mızın izah edilecek hiçbir noktası kalmamıştır. Yalnız ben burada, huzuru- 
nuzda, şu kadarcık söyliyebilirim: Birinci beş senelik sanayi proğramı bit- 
mek üzeredir. Bunun bittiğini belki gelecek sene burada, içtimaımızda size 
tepşir edebileceğim. Birinci beş senelik sanayi proğramı nasıl vücude gel - 
miştir ? Bunun teknik cihetlerinden, tesisatından, idare tarzından ve satış- 
larından bahsedecek değilim. Birinci beş senelik sanayi proğram tesisatı, in- 
şaatı ve mütedavil sermayesile bize 90 milyona malolmuştur. 90 milyonluk 
bir eserdir. Bu 90 milyonluk eser bizim ne mali ve ne de para politikamızı 
tazyik etmeden vücude getirilmiştir. Bunu bu suretle ifade etmekten mak - 
sadım Türkiye hükümetinin her yaptığı işte çok hesaplı hareket ettiğini, 
tabii kaynaklarından hiç birisini forse etmeden eserlerini birer birer mil - 
letin nazarı takdirine arzetmiş olduğunu göstermektir ( Alkışlar ). 


90 milyon Türk lirasını modest bir meblâğ olarak telâkki edecek mem - 
leketler vardır. Fakat bizim için maalesef henüz 90 milyon lira büyük bir pa- 
radır ve bu büyük parayı hiçbir istihsâl ve tahsil menbaını tazyik etmeden 
elde etmiş ve işimizi görmüş bulunuyoruz. Bunun mânasını elbette takdir 
buyurursunuz. 

Hükümetiniz ve İktisat Vekâletiniz bu sene Ulusal Ekonomi ve Arttır- 
ma haftasında millete küçük bir hediye verdi. O hediye üç senelik mâden 
programıdır. Mâdenlerimiz şimdiye kadar bizden maada herkesin malıydı. 
Türk mâdenleri üzerinde herkes spekülâsyon yapmak ve dilediği gibi müs - 
bet veya menfi şekilde rapor vermek hakkını haiz olduğunu zannederdi. Hü- 
kümetiniz kurduğu müesseselerle, memlekette bu yeraltı servetlerinin tet- 
kikatını tâmik etti ve bitirilenler üzerinde tesisatını yapmağa karar verdi. 
Bunlardan rantabilite hesaplarına nazaran rasyonel oldukları anlaşılanlar 
derakap faaliyet sahasına atılmıştır. Bu faaliyeti bakır, kurşun, demir, altın. 
ve gümüş üzerinde toplamaktayız. Kömür havzasındaki yeni rasyonel ted - 
birlerle birlikte bu mâdenlerimizde bütün proğramlarile, plânlarile, parasile 
işletilmeğe hazırdır. Ayni zamanda memleket içinde henüz mevcudiyeti tes- 
bit edilmiyen birçok mâdenler vardır. Bunların bir kısmı da bize, eskiler ta- 
rafından işletilmiş, fakat programsız ve plânsız bırakılmıştır. Eskiler, işlet- 
tikleri bu mâdenlerde belki de plânsız çalışıyorlardı. Bundan dolayı eski - 


lerin işlettiği bu madenlerin ne cevherleri, ne de halihazırdaki kıymetleri 
hakkında malümatımız yoktur. 
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Programın ikinci safhası bunların tetkikini âmirdir. M.T.A. Ensti- 
tüstü, jeolojik tetkiklerini ve bunlar üzerinde işletme hesaplarını yapacak, 
memleketin istifadesine arzedecektir. Bu maden proğramı çok mütevazi ola- 
rak sizlere hediye edilmiş olmasına rağmen üç senenin nihayetinde memle- 
ketin iş hacmine 14 milyon lira ilâve edecektir. Memleketin iş hacmine 14 
milyon lira ilâve etmiş olmakla beraber bizim için daha hususi bir kıymeti 
de haizdir. O da, döviz membaımızı kuvvetlendirecektir. Çünkü metal üze - 
rinde alışveriş dövizle yapılmaktadır. 

Ekonomi denince finansın, maliyenin hatıra gelmemesi gayrikabildir. 
Acaba harici ticaretimizdeki inkişaf bu memlekette mali menabii forse et- 
meden yapılan işler iş hacminin çoğalması, mali vaziyetimiz üzerinde ne te- 
sir yapmıştır ? Elbette merak edilecek bir meseledir. Maliyemiz gayet dü- 
rüst, gayet selâbetli bir esasa istinad etmektedir. Bütçesi kat'i ve samimi 
olarak mütevazindir ve bu kat'i ve samimi olarak mütevazin olan bütçenin bu 
hali ilânihaye devam edecektir, ettirilecektir ( Şiddetli alkışlar ). Çünkü, 
arkadaşlar, bir devletin bütçesi mütevazin olmazsa hükümet kurmağa imkân 
yoktur. Hükümeti kurmazsa ordusu yoktur, ordusu olmazsa emniyet mes - 
nedi yoktur ve binaenaleyh mütevazin olmıyan bir bütçenin arkasından mu- 
hakkak bir anarşi beklemek zarureti vardır. Biz bu anarşinin memlekette 
doğmasına değil, memleketimiz hududlarından bakmasına dahi müsaade et-. 
miyeceğiz ( Şiddetli ve sürekli alkışlar ). İşte bütçe muvazenesi bizim naza- 
rımızda bu kadar hassas bir meseledir. Acaba bütçemiz ne haldedir ? Size 
bir, iki mukayeseli rakam okuyacağım. Bilirsiniz ki bütçe senesi hazirandan 
başlar ve ayrı bir senedir ve şimdi bu ay altıncı aydır. 


Vergi tahsilâtımızın altı aylığı : 

1935 senesinde 95 milyon, 1936 senesinde 127 milyon, 1937 senesinde 147 
milyon ( Alkışlar ). 

Mali politikamız üzerinde ekonomi politikamızda olduğu gibi duracak 
değilim. Yakın zamanda Büyük Millet Meclisi'nde bunun etrafında çok uzun 
izahat ve maruzatta bulundum. Esasen burada tafsilâta girmekle sizi sıkmak 
saded harici addedilebilir. 

Mevduat kısmına geçiyorum. Milletin kazancı ne raddededir ? « Pou - 
voir d'achat » nın, satın alma kabiliyetinin yükseldiğini ve yükselmekte ol- 
duğunu size arzetmiştim. Buna işaret etmekle beraber milli tasarruf ne rad- 
dededir ? Milli tasarruf hergün büyük hamlelerle artmaktadır ve bu tasar- 
ruf memlektin iş hayatına karışmakla umrana yardım etmektedir. Çocukla- 
rımızdan başlıyan bu güzel âdet bütün milletçe seve seve tatbik edilmektedir. 
Şurasını tebarüz ettirmek isterim ki tasarruf etmek sadece şahsi menfaat de- 
ğildir. Tasarrufun mânasında milli ekonomiye hizmet vardır. Ve tasarruf, 
heyeti umumiyesile bir milletin esas servetini ve esas sermayesini teşkil 
eder. Bizim memlketimizde bu sermaye kudreti ne haldedir ? Mevduat ke- 
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limesi içerisinde küçük ve büyük cari hesaplarla beraber umumi tasarruf 
miktarları da dahildir. Bu suretle maruzatta bulunuyorum. 

1935 senesinde 198 milyon, 

1936 senesinde 230 milyon, 

1937 senesi haziran gayesinde 277 milyon ( Alkışlar ). 

Milletin tasarrufu budur ve bankalarda nakit olarak mevcuttur ( Sü - 
rekli alkışlar ). 

Aziz vatandaşlarım, her sene burada bir mesele mevzuubahs olurdu. Ber 
de kısaca mevzua temas edeceğim. O da milli paranın istikrarı meselesidir. 
Geçen sene ve ondan evvelki senelerde derhatır edersiniz ki birçok memle - 
ketlerin paraları çökmüş, inhidam eylemiş, sukut etmiştir. Bu inhidam ara- 
sında ayakta duran ve ayakta durmasına kat'iyetle karar verilen Türk para- 
sıdır. Türk milli parasıdır ( Sürekli alkışlar ). Bütçemiz mütevazin, harici 
ticaretimiz bizim için şayanı memnuniyet, vergi tahsilâtımız muntazam, 
bilmiyorum ki Türk parası üzerinde toplanabilecek, tekâsüf edebilecek ufak, 
bulutlu bir nokta bulunabilir mi ? 

Eğer Türk parası üzerinde bulutlu bir nokta görenler varsa o insanlar 
asla samimi değillerdir. Ve Türkün dostu değillerdir ( Bravo sesleri, şid - 
detli alkışlar ). 

Merkez Bankamızda her sene altın stokumuzun çoğaldığını bilirsiniz. 
Merkez Bankamızın dikkatle takip ettiği bir politika vardır. Enflâsyona 
mâni olmak, enflâsyonu türkçe olarak ibtizal kelimesile de ifade edebiliriz. 
Bilirsiniz ki merkez bankalarının en esaslı ve en mühim olan vazifelerinder 
birisi memlekette iş hacmile beraber para volümünü ayarlıyarak, ikisini mu- 
vazi olarak göstermektir. Klâsik nazariyede derler ki, merkez bankaları bu- 
nu yaptıkları takdirde başka hiçbir şey yapmış olmasalar dahi vazifelerini 
ifa etmiş olarak kabul edilebilir. Bizim nazarımızda enflâsyon, ihtiyaçtan: 
fazla para çıkarmıştır, muzırdır. Fakat ihtiyaç varken enflâsyon endişesile 
para çıkarmamak ve piyasayı bir vaziyette bırakmak dahi ayni derecede mu- 
zırdır. Ve buna verilen isim deflâsyondur. Şu halde biz milli menfaatimiz 
itibarile enflâsyonu reddettiğimiz gibi elbette deflâsyonu da reddederiz. Bi- 
zim için hakikat olan mesele tabii şeklini bulmaktır ve ihtiyacımızla para 
volümünü ciddi ve samimi bir surette ayarlamaktır. Merkez Bankamız bu 
nokta üzerinde şüphesiz ki hassastır ve hassas bulunacaktır. Hükümetten de 
lâzım gelen müzahereti elbette görecektir. 


Ekonomik meselelerin, mali meselelerin ve para biriktirmenin bağlan- 
dığı bir faktör vardır. O faktörün ismini bilirsiniz, emniyettir. Dahili emni- 
yet, harici emniyet.. Eğer bu faktörlerden emniyet faktörü noksan olursa 
bunu sehpanın bir ayağına benzetebiliriz. Ayakta durmasına imkân yoktur. 
Şimdi sizinle aziz vatandaşlarım, emniyet faktörü üzerinde kısaca konuşa - 
cağım. Benim görüşüme ve temas ettiğim vatandaşlarımın bana telkin ettik - 
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leri kanaate göre Türkiye'de teessüs eden asayiş şimdiye kadar olan geçmiş; 
devirlerimizin hiç birinde teessüs etmemiştir. Vaktile tetkikata çıktığımız: 
zaman, yani bizim hayata karıştığımız zamanlarda, ilk iddia olarak serdedilen: 
memleketimizdeki, kasabamızdaki bu şekavet meselesi ne olacaktır ? Suali: 
idi. 

Bugün az çok kabadayılık an'anesi ile şekavet merkezi addolunacak mu-- 
hitlerimizde dahi şekavetin ismi unutulmuştur. Asayiş fevkalâde bir su — 
rette teessüs etmiştir. Bu şekaveti san'at ittihaz edebilen vatandaşlarımız: 
dahi sapanına sarılmış, hayatlarını bizzat kendi gayretlerile kazanmaktadır- 
lar. Bu, Cümhuriyet rejiminin millete bahşettiği büyük bir nimettir ( Al - 
kışlar ). 

Bizim memleketimizde sınıf kavgaları yoktur, sınıf ihtirası yoktur, bir-- 
birini menfaat saikasile didikliyen yıkıp bitirmek istiyen ayrı ayrı insanlar 
yoktur. Hepsi Türk namı ve vahdeti altında toplanmış mübarek insanlardır 
( Sürekli ve şiddetli alkışlar ). Memleketimizde bilâistisna her ferd sâyile, 
kudretile, zekâsile memleketin kendisine verdiği nimetleri kullanır, ve kud- 
reti, zekâsı ve istidadı nisbetinde müstefit olur. Bunun istifadesine mâni. 
olabilecek hiçbir tedbir, hiçbir kanun, hiçbir engel yoktur ve olmıyacaktır; 
( Sürekli alkışlar ). Şu halde vatandaşlarımla dahili emniyet üzerinde itti - 
fakı tammemiz vardır. Görüyorum ki siz de beni tasvip buyuruyorsunuz. 


Şimdi harici emniyete geçiyorum : 


Bütün dünya gözden geçirildiği takdirde bütün cihan içinde düzenliğin 
mevcut olduğunu iddia etmek fazla safdillik olur. Ve böyle bir iddiayı tek- 
zip edecek, muhtelif memleketlerde hâdiseler mevcuttur. Zaman zaman muh- 
telif diyarlardan kulaklarımıza top sesleri gelmektedir. Bu vaziyeti bu su- 
retle kısaca hülâsa ettikten sonra derakap kendimize intikal etmek isterim 
ve derim ki Türk vatanını istihdaf eden hususi mahiyette ve umumi mahi - 
yette olsun bir tehlike mevcut değildir. Böyle bir tehlike görülmüyor. Hü - 
kümetinizin iki taraflı ve çok taraflı, ve muhakkak surette sulh emelile yap- 
tığı dostluk muahedeleri ve misaklar karşılıklı emniyetimizi kurmaktadır ve 
biz karşımızdakilerin hakkına ne kadar riayet etmekte isek elimizi uzattığı- 
mız ve dostluğumuzu ifade ettiğimiz devletler dahi ayni surette bizim his. 
ve fikrimiz gibi sulh emelile bize ellerini uzatmaktadır. Bundan şüphesiz ki 
bir muvazene teessüs ediyor. Fakat asıl esas kuvvetimiz memleketimizin po- 
tansiyel kuvveti vahdetimiz ve bilhassa milletimizin eşsiz etrafında ve emni- 
yet altında bilâkaydü şart bulunmuş olmasıdır ( Alkışlar ). Memleketimizde 
bu suretle sulhun nigehbanı olan organize büyük bir kuvvet mevcuttur. Bu 
kuvvet Türk milletinin bütün mezayasını Türk milletinin tarihteki bütün 
kahramanlık ve şehametini nefsinde toplamıştır. Biz onun ismine sadece 
ordu diyoruz ve onunla iftihar ediyoruz ( Sürekli alkışlar ). Hergün geç - 
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tikçe teçhizat itibarile, kudret itibarile mütemadiyen yükselen ve büyüyen 
ordumuz eşsiz Başbuğunun kumandası altında elbette Türk vatanına müte- 
veccih olacak her tehlikeyi bertaraf etmek kudret ve istidadındadır ( Al - 
kışlar ). Bunu ifade ederken sırf orduya karşı olan muhabbetimizi, tevkir - 
lerimizi arzediyorum. Yakın veya uzak bir tehlike mânasında bunu ifade et- 
miş bulunmuyorum. Tekrar ederim ki vatanımız için istihdaf edilmiş bir 
tehlikenin mevcudiyeti mevzuubahs değldir. Fakat herhangi bir sürpriz 
karşısında cihan tahavvülâtı içinde tedbirli olmak lâzım geleceğini ifade 
için bu maruzatta bulunuyorum. 

Teşrin ayları Türk tarihinde milli bir hususiyet göstermektedir. Bil 
hassa birinci ve ikinciteşrin aylarının 29 uncu günü. Birinciteşrin ayının 29 
uncu günü biliyorsunuz ki Cümhuriyet bayramıdır. Cümhuriyet bize bütün 
hurafeleri yıkmış, onun yerine nurlu bir devrim hayatı ikame etmiş, Şefi - 
mizin idaresi altında bizi hergün birer suretle terakkiye doğru götürmekte 
bulunmuştur ( Alkışlar ). Biz Cümhuriyetimizi takdis ederiz. Biz bu reji - 
min altında mes'ut olacağımıza inanırız, 

29 ikinciteştin Hatay bayramıdır ( Sürekli alkışlar ). Elbette ifade ede- 
biliriz ki birinci 29 teşrinin kardeşi yahut evlâdıdır. Geçen sene bu mevsim- 
de Hatay mevzuubahis olduğu zaman, niçin saklıyalım, içimizde endişe mev- 
cuttu, Hatayı kurtarmak azmi kat'isinde idik. Kat'i netice alınmamıştı. Gön- 
derdiğimiz heyeti murahhasa yolda bulunuyordu. Şimdi milletimizin kar - 
şısıda diyoruz ki Hatay kurtulmuştur. Bayramını yapıyor ( Şiddetli ve 
sürekli alkışlar ). Bu hususta kabul olunan rejim behemehal ve tamamile tat- 
bik olunmalıdır ( Şiddetli alkışlar ). Şu halde hep beraber arkadaşlar, sevgili 
Hatya ve Hataylı kardeşlerimize, sesimizi milli heyecanla yükselterek diye- 
lim ki Hatay, istiklâlin kutlu olsun ( Kutlu olsun sesleri, bravo sesleri, sü- 
rekli ve şiddetli alkışlar ). 


L E 


BUGÜNKÜ FRANSA'DA AHLÂK FELSEFELERİ 


DR. ZİYAEDDİN FAHRİ 


Fransa'da asrımızın başından bugüne kadar ortaya çıkan ahlâk telâkki- 


leri, geçen asır sonlarındaki fikir buhranı ile yakından ilişiklidir. Dini ah- 


lâkın halk sınıflarına varıncıya kadar bütün içtimai sınıflar arasında maruz 
kaldığı sarsıntıya bağlı olan bu buhran, harptan önceki lâyık ahlâk, ilme 


dayanan ahlâk cereyanlarını uyandırmıştır. Bu bakımdan bugünkü fransız 


ahlâk felsefelerini, içtimai bir tecrübenin ifadeleri gibi karşılayabiliriz. 


Fransa yirminci asır eşiğinde manevi bir buhran içinde idi. Salâhiyetli 
adamların elinden çıkmış iki anket bu cemiyet hâdisesi hakkında bizi yete- 
siye aydınlatıyor. 


Sayılı fransız mecmualarından La Revue, 1905 de ( lâyik ahlâk yapıla- 
bilir mi ? ) sorgusunu ortaya attı. On beşe yakın fransız mütefekkiri buna 
cevap verdi. Cevapların verdiği netice, birkaç istikamete ayrılabilir : 


A. — Müsbet ilimler sevgisinden ilham alan istikamet. Meselâ Berthe- 
lot diyor : İlim, var olan en büyük ahlâk mektebidir. Dini ahlâk menfaat 
kayıtleri ile bağlıdır. Kurbanlar, dualar... Dini hareketlerdir, yoksa ahlâki 
değil. Ahlâk, dine feylesofların düşünceleri ile girmiştir. Ahlâkın ahlâk 
olabilmesi, dinden sıyrılıp ilme bağlanması ile kabildir. Hakiki ahlâk mek - 
tebi ilimdir, Vazife fikrini ve çalışma zaruretini ilim bize bir ceza değil, 
bilâkis faaliyetimizin en yüksek kullanılışı gibi talim eder. Ch. Richet de 
ayni fikirdedir: Büyük dinler bile ahlâkiliği kendi taraflarına yontarlar. 
Sonra bir din içinde birlik yoktur, tarikatlar vardır. Ahlâki kanunun külli- 
liği nerde kalıyor. 

B. — Dini temele bağlı olan istikamet. Meselâ Bruntiğre, ahlâki mü - 
kellefliği dini temelsiz izah edemiyeceğini söyliyor. 

C. — Akli tecrübe diyebileceğimiz istikamet. Meselâ Boutraux, aklın 
yalnız ilimdeki akıldan ibaret bulunmadığını, asıl aklın -vakıaların mâna - 
sını anlama melekesi- olduğunu kaydettikten sonra ortaya atılan meselenin 
hiçbir zaman dini ahlâkı ortadan kaldırmak demek olmadığını izah etmek - 
tedir. Hakiki akıl, insani harsın topuna ait bir kavrayıştır. Bu kavrayış için- 
den dini ahlâk unsurlarının hepsini çıkarmak lâzım değildir. 

Külli olmak isteyen ahlâk, hiçbir zaman ana prensibi « eşyanın ilk illet 
ile münasebeti » olan dine yabancı kalamaz: yalnız onun beşeri ahlâk ile 
çarpışan taraflarını ilge edecektir. Coğrafyacı Elisö Reclus de buna yakın 
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en kuvvetli akli saik bile bizi ahlâkiliğe götürmez. Fakat dini ahlâk da be - 
şeri duyguları yalnız « bilinemez » in ibadetine hasretti. Bu duyguları bu 
dünyaya, toprağa bağlanmasını düşünmeliyiz. Bu zümreye ithal edebilece- 
gimiz Durkheim, ankete verdiği cevapta ahlâkı akla bağlamakla beraber 
ilâve ediyor: Fakat ahlâkın akıl eseri olduğunu söylerken bizim onu yaptı- 
gımız zannedilmesin. Ahlâk, mücerret bir sistem olmayıp ameli emirlerden 
ibarettir ve bunlar « muayyen içtimai şerait altında tarihi bir surette teşek- 
kül etmişlerdir >. İlmin yapacağı birşey var: Tarihi bir surette teşekkül 
eden bu ameli emirlerin husul ve teşekkül sebeplerini aramak. Fakat düne 
ait bilgi ile, yarının işi olan ahlâkın ilişikliği nerede ? Bu noktayı Durk - 
heim cevabında şöyle anlatıyor: Nasıl olduğundan nasıl olması lâzımgeldi- 
gini çıkarırız. Sonra analoji yolu ile de istikbalin ve bugünün ahlâk kaide - 
lerini kurmak mümkündür. Halk için lâyık bir ahlâkın esası, niçin aileye, 
vatana insanlığa bağlı olunacağını anlatmak değil mi ? İçtimaiyat usuli ile 
bu gayeye pek iyi vasıl olabiliriz. « Esasen bu usul, talebelerim tarafından 
liselerde ve ilk mekteplerde tatbik edilmektedir. Tecrübenin fena netice 
verdiğini ise zannetmiyorum ». Fransız sosyalistlerinden E. Fourniğre'in 
cevabında da aynı ruh yaşıyor. Tabiat bize benzerlerin birleştiğini, yardım- 
laştıklarını göstermekte, ilim bu noktayı daha çok derinleştirmektedir. Ce- 
miyette çalışan sınıf, kendisi gibi çalışan fakat başka cemiyete mensup olan 
amele sınıfı ile sempatiktir. Demek ki tabiat olsun, cemiyet olsun bize ah - 
lâklılığın « İçtimailik » ten ibaret bulunduğunu gösteriyor. Ahlâk ilmi ha- 
yatiyat ve içtimaiyat tecrübelerinin bir terkibini yapmalıdır. Nihayet 
Fouillde, ahlâkcıya her medeniyetin « Fikir - Kuvvet » lerini bulup sistem- 
leştirmek işini, devlete de bu sistemleşmeyi mektebe sokmayı teklif etmek- 
tedir. 

Üçe ayırdığımız anket cevapları içinde en mühimi son istikamettir. 
Sonraki eserlerde hep bu sahada meyva verdi ve diğer iki istikamet de ayni 
nisbette zayıfladı. 

Üç sene sonra Rinet aynı mevzua dair bir anketi lise hocaları arasında 


yanlış, çok dağınık cevaplar almıştır: Hocalar ne cevap vereceklerini şaşır- 
mışlardır. 


* 


Fakat bu buhran, hakikatta bir büyüme buhranı oldu. Doğrudan doğ - 
ruya ilim sevgisi ve ilme dayanan bir ahlâk cereyanı alabildiğine yürüdü. 
« İyi » yi mademki « İlahi » ye bağlamıyoruz; « İyi » yi mademki mücerret 
akıldan çıkarmak istemiyoruz. O halde müracaat edeceğimiz ilmi usul ile 
ahlâki kanunu çıkarabileceğimiz şe'niyetler var mıdır ? 

Bu hareket hemen söyleyelim ki devrin umumi felsefe hareketi ile ili- 
şiklidir. Manevi ilimlere doğru yürüyüş kuvvetlidir. Buna mukabil metafi- 
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zik o kadar gözde değildir. Yalnız muayyenlik ve mekanizm meseleleri da- 
layısile metafizik yapılıyordu. Sonra ahlâk alâkası, dikkate değer bir ehem-. 
miyet alıyor. Fakat aranılan mesele mükellefliğin temeli olmaktan ziyade: 
asıl ahlâki şe'niyetin varlığı ve mânası üzerinde kökten bir araştırma oldu: 
Ahlâklılığın mahiyeti ferdi veya içtimai oluşu hakkında ne düşünebiliriz ? 
Bu düşünüş değişikliğinin, zekânın kabli bir âlet olmayıp tecrübi tefsir va- 
sıtası olduğunu kabul ile başladığı ise şüphesizdir. 

Ahlâki kanunu çıkarabileceğimiz şe'niyetler var mıdır ? Bu sorguya. 
cevap verenler arasında biyoloğ bir doktor « Beşer tabiatı » nı gösterdi : 
Tabiatımızı, grizeleri tetkik etmekle ahlâklılığın neden ibaret olduğunu ve 
ahlâklılığa nasıl bir istikamet verilmesi lâzımgeldiğini anlayabileceğimizi. 
söyledi. Metchnikoff hakikatta on sekizinci asır feylesoflarının « tabiat te- 
lakkisini tenkit eder görünürken, bir taraftan felsefi sezgi itibarile o telak- 
kinin esiri idi. Vardığı netice Spencer'in « muhite tâm uyma » sından başka: 
birşey değildi. Beşer tabiatı başlangıçta ahenksizliklerle doludur, ahlâki 
buhran bundan doğdu. Batıl inanışların, dinlerin grizelere koydukları en - 
geller yersiz değildir. Fakat biyolojiye dayanan bir fen bize bu ahenksiz - 
liklerden kurtulma çarelerini de gösterecektir. Meselâ « Orthobiotigue - 
İyi yaşama bilgisi » grizelerimize, tabii temayüllerimize nasıl kanal açıla - 
cağını öğretiyor. « Görontolgie - İhtiyarlama bilgisi » bizi bugünkü hasta 
ihtiyarlıktan kurtaracak ve normal ihtiyarlığa kavuşma yollarını göstere - 
cektir, nihayet « Thanatologi - Ölümü karşılama bilgisi » ahlâki ve dini 
buhranların anası olan ölüm endişesinden kurtarıp bizi tabiata karıştıra - 
caktır. 


Fakat biyolojiye, tıbba dayanan bu ameliyyeler, nihayet olsa, olsa fer- 
din ahlâki huzurunu temin etmiyorlar.mı ? M. cevap veriyor: ihtiyarlama 
bilgisi bize hayatın « Cyclenaturel - Tabii devre » sini yaşamak sırlarını ve-- 
recektir. Her ferd, kendi benzerlerinin de bu devreyi yaşamasına çalışma - 
lıdır. Nihayet « yaşlı ve tecrübeli adamlar », cemiyetlerin başına geçerek 
biyolojik ahlâkın esaslarını, içtimai sahada kendi tecrübeleri ile mezcet - 
melidirler (1). 

« Ahlâki » yi « Hayati » ve « Grizi » ye dayandırma hususunda M.un 
yaptığı teşebbüs, eserinin intişar ettiği 1907 tarihinde, ilkin kendi meslek-. 
daşları arasında tenkide uğradı; sonra muhafazakârların hücumuna maruz: 
kaldı. Nihayet ruhiyatcılar tarafından tenkit edildi. 


Bütün bunların sebebi M. un gerek ahlâki buhranı izah, gerek bu buh - 
ranı izale için ileri sürdüğü mütalâalarda, biyolojik unsurları aşan bir ma - 


(1) Bu nazariye hakkında etraflı cild 1934, sayı 2 ve cild 1936, sayı: 
malümat sahibi olmak isteyenler şu Tabiata dayanan ahlâk sistemleri 
kaynağa bakabilirler: İş Mecmuası, Yazan: Ziyaeddin Fahri 
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hiyet bulunması, meselâ kendini koruma grizesine nizam veren bir zekâdan, 
yahut yaşlı adamların « İçtimai tecrübe » sinden bahsedilmesi idi, Bununla 
beraber M. un eseri, esasen on sekizinci asırdan beri gelen tabiat ahlâki te - 
lakkisine, tekâmülcü ahlâkın izine koyu bir ilim rengi aşıladı, gerek dini ve 
gerek ananeci ahlâk taraftarlarının tabiatın « Gayriahlâki » oluşu hakkın - 
daki telakkilerine karşı ilmin cevabını verdi. Hülâsa, tenkitlere uğramasına 
rağmen hakikatın bir parçasına göstermiş oldu. 


# 


Ahlâk kanununu çıkarabileceğimiz şe'niyetler var mıdır ? Bu sorguya 
ruhiyat da cevap vermeğe savaştı ve bize « Conscience - Şuur » u gösterdi. 
Ribot ve son zamanlarda Parodi bu istikamette yürüyen ahlâkcılardan sayı- 
labilirler. Ahlâklılığa psikolojik bir temel arayanlarda asıl müşkül, « Ha - 
yati » ile « Ruhi » nin ayrılış noktasını tayin etmektir. Ribote gibi « kökleri 
ihtiyaçlarda grizelerdeve.... ferdin umumi mevcudiyetinde » olan bir his- 
ler ruhiyatı düşündüğümüz takdirde bu müşkülün, hayatiyatın lehine halle- 
dilmesi mümkündür. Fakat teessüri hâdiseleri bile « Zihni » ye sokan bir 
ruhiyatcılık o zaman bu müşkülü tersine geçirecektir. Kısası, ister tekci - 
Monist olalım, ister çokcu - Pleuraliste bakımı kabul edelim, ruhiyat itiba- 
rile her iki istikamet, bilhassa ahlâki hisler ve heyecanlar bahsinde, ayni 
neticeye varabilir. Çünkü Ribot bile şuur hâdisesinin « bazı hayati hâdiselere 
inzimam etmiş bir iğlâki mahsusdan başka birşey » olmadığını kabul ettikten 
sonra mesele bu « iglâki mahsus » un bir derece mi, yoksa tabiat farkı mı 
taşıdığı meselesine müncer olur (2). 


Ruhiyata dayanan bir ahlâk, « İyi » ve « Fena » hareketi meyelanlara 
dayandırmalıdır. Yalnız biyoloji mânasında ve grize ile müteradif bir me- 
yelan düşünmekten ziyade bir « Şuur » inzimam ettiği psikolojik bir meye- 
lan karşısında olduğumuzu hemen ilâve edelim, Parodi'de bu cihet aşikâr - 
dır: Meyelan şuuru ile bizde kendimize dönmek ve tevkif etmek kudreti 
gözükür. Bu kudret, muhtelif derecelerde her düşünce fiilinde mündemiç - 
tir. Bize hüküm verdiren, iyi veya fena dedirten takdir, işte bu kudretten 
gelmektedir. 


Meyelanın bendeki şuuruna göre şu veya bu harekette bulunmak, bu - 
lunmamak hâdisesi nasıl bir ruhi makanizma taşıyor ? Meyelan, ne de olsa, 
bir kudretin tezahür vasıtasıdır. Eflâtun'un « İyi fikri - Idee du Bien »ni 
kabul etmek bizi böyle bir vasıtayı düşünmekten menetmez. Hattâ Kant'ın 
« kat'i emir » i bile böyle bir meyelan telakkisini reddetmiyor. Şüphesiz, ru- 
hiyat müsbet olmak sıfatile, iyi veya fena davranışı yalnız meyelan vasıtası 


(2) Hissiyat ruhiyatı, çeviren: M. Şekip, 1929. 
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ile tahakkuk ettirmiyor, ayni zamanda bu davranışın kaynağını da göster - 
meğe çalışıyor. Aksi takdirde hiçbir kuvvet bizi meselâ Kant ve Mille yak- 
İlaştırmaktan menedemiyecektir : kat'i emir şu hareketin lüzumunu gösteri- 
yor; meyelan bu emrin hizmetçisidir. « Fayda » beni şu gayeye sürüklüyor, 
meyelan beni bu gayeye itecek kuvvettir. Ribot bu gibi nazari ahlâk telakki- 
lerini bir kalemde reddediyor. Sonra ahlâki hissi izaha çalışıyor : « Ahlâki 
his, menşeinde ne bir fikrin, ne de bir hükmün mahsulü olmayıp sadece insi- 
yakidir. Binaenaleyh vehbi ve fıtridir. Fakat fıtri tâbirinden maksat Ef - 
lâtun felsefesindeki missaller tarzında ötedenberi beşerin fıtratında mek - 
nuz, gayri mütehavvil, irşatkâr olmak demek değildir. Belki susuzluk, aç - 
lık vesair bünyevi ihtiyaçlar gibi fıtridir. » 


Ahlâki hissi bu şekilde « İnsiyaki » görmenin ve temayüle irca etme- 
nin doğuracağı meseleleri bir tarafa bırakalım: bizzat ruhiyatcı ahlâkcılar 
tenakuzdan kendilerini kurtaramılacaklar, yukarıda işaret ettiğimiz gibi, 
gerek « biyolojik » ile « psikolojik » in sınırını ayırmakta, gerek ahlâki his- 
sin tekâmülünü araştırırken « psikolojik » ile « sosyolojik » in sınırını gös- 
termekte güçlüğe çarpacaktır. Buna rağmen ruhiyat ahlâkının bir verdik - 
donn&e olarak kabul edilen şuur şe'niyeti içinde, ahlâklığının temelini ara- 
mağa çalışması, hayatiyat ve içtimaiyat ahlâklarının eksik taraflarını ta - 
mamlamak itibarile çok ehemmiyetlidir. Denebilir ki ahlâklılığı araştıran 
hayatiyat ve içtimaiyat cereyanları içinde « Ahlâki iş » e en yakın ve onunla 
en samimi ölan unsurları ruhiyatcı ahlâk gösterecektir. 


* 


Ahlâk kanununu çıkarabileceğimiz şe'niyetler var mıdır ? Bu sorguya 
içtimaiyatın nasıl bir gururla cevap verdiğini biliyoruz: Cemiyet. Ne tabiat 
ne de ferdi şuur ahlâki ve içtimai nizam hakkında salâhiyet sahibi değildir- 
ler. Onlar ahlâki, yahut gayriahlâki bir vasfı haiz olmayıp sadece « lâahlâ - 
ki » dirler. Grize ve temeyül, içtimaileşmek suretile ahlâki bir seciye kaza - 
nır. O halde biyolojik ve psikolojik şe'niyetleri müşahede ve istikra sure - 
tile ahlâklılığı tesise imkân yoktur. Felsefi nazariyelerde işliyen akıla daya-. 
narak ta'lil suretile mükellefliği kuramaz. Dini ahlâklardaki « kudsi » de 
nizam verici tesirini kaybetmiştir. 

İçtimaiyat ahlâkının ilk hücumu felsefe sistemlerinde görülen ahlâk 
nazariyelerine oldu. Bu nazariyelerin dayandığı mütearifeler, beşer tabiatı- 
nın ve bunun neticesi olarak vicdan hükümlerinin « mutlak değişmezlik » 
idir. Fakat müşahedeler bize, hakların medeniyet derecelerine göre, adet - 
lerinin ve ahlâki telâkkilerinin nasıl değiştiğini gösteriyor. Misâl : Orta- 
zaman'da o kadar gayriahlâki sayılan boşanma, bugün iktisadi ve içtimai 
şeratin tesiri altında ahlâki bir vasıf alamıyor mu ? 
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Fakat ahlâki tasavvurlar üzerinde bir nazariye ve felsefe yürütmiyelim 
mi ? Lövy-Bruhl cevap veriyor : Yapalım, fakat fizik meselelerini araştı - 
ran metafiziğin inkilâp geçirerek bugünkü fizik haline gelişi gibi, ahlâk ta 
« Mötomorale » olmaktan çıkarak « Morale » şeklini almalı ve bir mânada 
« adetlerin fiziği - Physigue des Moeurs » yapmalıdır. Böyle bir ilim bize 
âdetlerin nasıl doğduğunu, nasıl değiştiğini ve hangi istikamete doğru yü- 
rTüdüğünü gösterecek, bizi ahlâki şe'niyet hakkında aydınlatacaktır. Kısası, 
vicdanın sesi, içinde yaşanılan medeniyetin, cemiyetin, zümrenin sesidir. 
« Ahlâk », « İçtimai » nin üzerimizdeki tazyik ve tesiridir (3). 

Durkheim da bu telakki daha kuvvetlidir, o kadar ki küçük bir kelime 
tebdili ile onu Kant'a yaklaştırmak mümkündür. Kendisi zaten bunu yapı- 
yor. Bir cümlesini olduğu gibi nakledelim : « Nousn, avons cess€ de r&p&ter 
gue pour nous, la caractöristigue essentielle de la rögle morale &tait Vobli - 
.gation au sens Kantien du mot, cest-â-dire cette propri&te en vertu de la - 
'guelle une rögle de conduite nous apparait. comme devant &tre observde 
:simplemet, parce gwelle est la rögle ». Fakat bu kaide, kaynağını nereden 
alacak ? Mükellefliğin « akıl » ile münasebetini inkâr eden içtimaiyat ah- 
lâkı, bunu şüphesiz ne ferdi şuura, ne de grizeye dayandırmamaktadır. Bu 
kaide hiçbir zaman fertten gelemez. Çünkü kaidenin taşıdığı mükelleflik 
verici seciye, muhakkak fertten üstün bir kaynaktan gelmelidir. Bu kaynak 
.ancak şe'ni olan cemiyet olabilir. 

Sadece geçer ayak işaret ettiğimiz ve tafsil, tenkidini bir başka zamana 
"bıraktığımız bu telâkki de, diğerleri gibi hakikatın bir tarafını aydınlatmış 
-oldu. Zaten çok zaman evvel Pascal'ın meşhur sözünde formülünü bulan bu 
telâkki, Comte da bir sistem haline gelmişti. Müsbet felsefe, filhakika, fert- 
ten içtimai nizam bulmak salâhiyetini nezetmekle içtimaiyat ahlâkına yalnız 
yol hazırlamış değil onun ana düşüncesini bile ifade etmiş oluyordu. Yeni 
tarihi otuz seneden fazla bir zamanı bulan bu cereyan, aydınlattığı tarafla 
muhtelif temayüller üzerine tesir yaptı. Son ve bariz tesirine Bergson'un 
son kitabında şahit olduğumuz içtimaiyat ahlâkının, bizde nasıl bir tesir 
bıraktığı, milli ahlâkın her safhasında nasıl bir rol oynadığı ise malümdur. 


* 


Yirminci asrın başından bugüne kadar Fransa'daki ilmi ahlâk cereyan- 
“ları, işte başlıca bu üç şe'niyetin tetkiki üzerine dayanıyor. Bunların hari - 
“cinde dini, felsefi ahlâk telâkkilerinin durmadığı, meselâ ahlâki şe'niyete 
« sataşan » içtimaiyatcılarla katoliklerin nasıl mücadele ettikleri, metafi - 
-zikcilerin « akıl » ı nasıl kurdukları şüphesizdir. Fakat bunları bir tarafa 


(81 Ahlâk terbiyesi, çeviren: H ü- Alpın ahlâka ait yazılarıda bu 
seyin Cahit. KezaZiya Gök çerçeve içine sokulmalıdır. 
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bırakacak olursak, ilmi ahlâk namına kaydedeceğimiz diğer cereyanlara da 
şahit olabiliriz. 

Bu diğer cereyanların mahiyeti, felsefe tarihinin ezeli kanununa bağlı- 
dır. Şöyle ki : yeni bir terkip ihtiyacı kendini göstermeğe başlıyor. « İyi », 
ve « İyi hareket », beşerin tabiatında, grizesinde gizlidir. « İyi » ve « İyi ha- 
reket », temayüllerimizn diğerkâm ifadesidir. İyilik yapmak heyecanları - 
mızdan birini teşkil eder. Nihayet « İyi » ve « İyi hareket » içinde yaşadığım 
zümrenin bana verdiği bir tasavvur, gösterdiği istikamettir. Bu « parça - 
hakikat » ler, düşüncelerimizin « bütün hakikat » ihtiyacını tatmin etme - 
dikten başka, beni mücerret formüller karşısında bulunduruyorlar. Şuuru- 


mun yine şe'ni olan hürriyet ihtiyacına cevap vermiyorlar. Tabiatımdan, şu- 
urumdan ve cemiyetimden gelen unsurlar, bana « İyi » yi aşılasınlar, fakat 
<« Ben », bu unsurları yoğurmamalı mı, onlara bir şekil vermemeli midir ? 
Alime, « doğru » yu bulmağa çalışan adama verdiğimiz bu imkân ve hürri - 
yeti ahlâklıdan, « İyi » yi işlemeğe çalışan adamdan selbetmeyelim ve ah - 
lâkta da faraziye, tecrübe esaslarını kabul edelim. 

Bergson'un son kitabında da izini gördüğümüz bu yeni terkibi görüş, 
bilhassa diğer bir fransız feylesofun da, F. Rauh'nun eserinde dikkata değer 
bir zenginlik, bir bereket arzeder (4). 

Türkiye'de ahlâki buhranın halli, gençliğin ahlâki terbiyesi için mü - 
him istifadeler temin etmek seciyesini taşıyan bu eserin mahiyeti hakkında 
kısaca şunu söyliyelim : Rauh nazari ahlâkın ( şekl ) i ile hayatiyat, ruhi - 
yat ve içtimaiyat ahlâklarının gösterdiği « madde » yi, geniş ve ilmi bir tec- 
rübe mefhumu altında birleştiriyor. Ona göre ahlâklı adam, iyi ve iyi iş hak- 
kındaki bir nazariyeyi, ona ait inanışı, bulunduğu şe'ni şartların icaplar ile 
yoğuracak, davranışını bu suretle idare edecektir. Başka bir tâbirle, ahlâkta 
tecrübe yapmalıdır. Bu tecrübe, unsurlarını, malzemesini tabiattan ve ferdi 
şuurdan olduğu kadar içtimai hayatın lüzumlarından da alacaktır. Fakat 
tam bir ahlâki davranış için bu kâfi değildir. Bu maddeye bir şekil lâzımdır. 
İşte şuurlu mülâhaza ve ahlâki tecrübe, elimizde bulunan maddeye bu şekli 
verecekler, « hayati », « şuuri » ve « içtimai » yi, “akli, ile birleştirecek - 
lerdir. 


* 


İlimdeki « tecrübe » ye benzer bir ameliyenin ahlâkta da mümkün ola- 
cağını bu suretle ahlâkın ilme yaklaştığını söyliyen Rauh, kitabının intişa - 


(4) Bu kitabın ilk faslı türkçe- tecrübesi ile Bergson'daki mistik 
ye tercüme edilmiştir. Bk. Mehmet tecrübeyi birbirine yaklaştırmak is- 
Emin, Ahlak ve dinin iki kaynağı teyenler, B. Emin in tercümesinden 
1933, İstanbul. Rauh taki ahlak istifade edebilirlir. 
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rından sonra birçok tenkitlere maruz kaldı. Meselâ Parodi şöyle düşündü : 
« Rauh ilmin ve ahlâkın yakinlerini birbirinin ayni sayarken ruhiyatcı gö - 
rünüyor; yoksa mantıkçı ve âlim değil. İlmi bir fikrin hakikatı, onu kabul 
edenin şuur kuvveti ile kabul edilmiş değildir. Fikrin muhtevası vardır. 
İlmi hakikat vakıalar ve vakıalar arasındaki münasebetler mecmuudur. Bun- 
lara ait nazariyenin mantıki kıymeti vardır. Bu yüzdendir ki gayrışahsi ve: 
akli oluyor ». Keza Belot da, tecrübenin vakıa üzerinde yapıldığını, ahlâkın 


ise mefkürevi olmak itibariyle tecrübeye arzedilecek bir şeysi bulunmadığı- 
nı ileri sürdü. 


Darlu, Rauh'nun izafici ahlâk felsefesinin bizi fertçiliğe götürdüğünü 
anlatmağa çalıştı. 


Bu gibi tenkitlere karşı feylesofun verdiği cevaplara bakalım. İlimde 
harici âlemin verdikleri vardır. Bu verdikler âlimin faraziyesile karşı kar - 
şıya gelince tecrübe ve tahkik mümkün oluyor. Ahlâkta bunların mukabil - 
İleri nelerdir ? 


Ahlâki, hakikatın harici, hassi verdiği, âmme idrâki, kendiliğinden dü - 
şünce, ahlâki duygu gibi unsurlardır. Bunlar olduğu gibi kaldıkları 
takdirde bir mâna taşımazlar. « Düşünülmüş düşünce » nin eliyle yoğurul- 
mağa, yani bir ahlâk faraziyesinin karşısında sınanmağa muhtaçtırlar. O za- 
man ahlâki hakikat, tıpkı ilmi hakikat gibi, kendisini gösterecektir. 


İlimdeki « Yakin » ile ahlâktaki « Yakin » arasındaki fark ta « Külli » 
hakkındaki yanlış kanaatımızdan ileri gelmektedir. Bugünkü ilmi hakikat - 
ları muayyen bir zaman için « külli », « Geçici olarak mutlak - previsoire - 
ment absolu » değil midir ? Bir tecrübi ilim zihniyeti için başka türlü mut- 
lak mevcut değildir. İlimdeki « Yakin » « yenilmez bir şuur hali » olup bu - 
nun küllilik ve ebedilik ile ilişiği yoktur. Ahlâki « Yakin » lerde de biz bu 
vasfı görüyoruz. 


Sonra tecrübe ahlâkı, hiçbir zaman ferdi kendi arzu ve ilcaları ile baş - 
başa bırakmış değildir. Gösterilen usule göre hareket edildiği takdirde « İl- 
cai - Impulsif » değil, bilâkis sınamaya, muhit şartlarına, zaman ve mekân 
zaruretlerine cevap veren bir ahlâki davranma karşısında kalacaktır. Bu 
davranma, muhtevada değil, fakat şekilde ilmi davranmadan farksızdır. 


İçtimai ilimlerin zuhurundan sonra : Kant ahlâkı yaşayamazdı. Rauh, 


kendi ahlâk felsefesiyle Kant'i asrileştirdiği fikrindedir: bu asrileştirme 
ameliyyesi, bir taraftan içtimaiyat, diğer taraftan « kabli » ile ilişiklidir. Yu- 


karıda söylediğimiz gibi, Rauh, tabiat ve vicdan gibi « Cemiyet » in de ver - 


diklerini bir malzeme olarak kabul eder. Kendi tâbiriyle « tecrübe ahlâkı, 


içtimaiyat ahlâkının bittiği yerde başlamaktadır ». Şu kadar ki içtimaiyat- 
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cılar da eksiklerini, kendisinin kabul ettiği usul ile tamamlasınlar (5). 
Rauh ile bu alâka, ayni zamanda XX inci asır Türk tefekkür tarihinin de - 
gerli bir uzvu olan Mehmet İzzet'in ahlâki ve içtimai düşüncelerini anla - 
mağa da yardım edecektir (6). İzzet'in, Rauh'tan aldığı tesiri, onunla alâ - 
kadar olanlar herhalde farketmişlerdir (71. Bu itibarla, milli kültür tarihi - 
mizin son devir halkalarından birini aydınlatacak, bilhassa memleketimizde, 
o da idrâk edilmemiş ve kavranılmamış bir şekilde yayılmış olan içtimaiyat 
ahlâkı telâkkisine karşı artık lâzım gelen tenkitçi ve mütefekkir vaziyetin 


takınılmasına yardım edecektir. 


(5) Frödöric Rauh 1861 de 
(Saint - Martin - le - Vineoux ) da doğ- 
muş, 1909 da Paris'de ölmüştür. Sor- 
bond'da ve yüksek muallim Mekte- 
binde Felsefe hocalığı yaptı. Haya- 
tının ilk senelerinde metafizikci idi. 
Tezinin ismi Ahlakın metafizik te- 
meli hakkında bir deneme olup 1890 
da müdafaa etti. Bu zamanlarda vü- 


cutcu nascılık- dogmatisme ontoto- 
gigue ın düşmanı idi. Sonradan ilim 
ile, ilim gibi düşündüğü ruhiyat 
ve ahlak ile alâkadar oldu. Hisler 
ruhiyatının usulü hakkında, 1899 
eserile ahlak tecrübesi, 1903 ni vü- 
cude getirdi. Fakat, kitabının sonun- 
da haber verdiği asıl iş ahlakı felse- 
fesine ait tasarladığı eseri yaratma- 
dan öldü. Bunlardan Akla decrübesi 
tarafımızdan tercüme edilip Maarif 
Vekâleti tarafından neşrolunmuştur. 


Bu kitap hakkında değerli felse- 
fecilerimizden Hilmi Ziya'nın 
bir bibliyografyası için Bk. İş mec- 
muası, cilt. 1938, Sayı 13. 

(6) Rauh hakkında bir dene- 
memizi, Üniversite'de , Rauh ahlâ- 
kına ait olmak üzere yaptığımız 
derslerin hulâsasını ileride ayrıca 
neşredeceğiz. O zaman, feylesofun 
ahlâk felsefesi tenkitli bir şekilde 
görülecetir.. İş Mecmuası c. 1934, 
sayı 2. 

4) M. zzetden evvel dö: 
Edebiyaı müverrihi olduğu kadar 
aynı zamanda bir sosyoloğ olan 
Prof. Köprülüoğlu Fuad'da 
Rauh'nun tesiri izine şahid olu- 
yoruz. Filhakika Bilgi Mecmnasında 
vaktile çıkmış olan Türk edebiya- 
handa usul yazısına ait kitabiyat 
içinde F. Rauhnun ismini zik- 
redilmiş görmekteyiz. 


MABEDİN YOLLARINDA 


Sana varan yollarda, dökülmüş yaşlar gördüm 
Eşiğinde diz çökmüş gönüllerin gururu. 
Etrafıma bakındım, ıssızlık dile gelmiş 
Sesler, seni arıyor; hisler, sana eyilmiş... 
Ben de geldim kapına; işit, ey gözüm nuru. 
Adını ana ana sesimden çelenk ördüm. 
EE 

Alnımı yere koydum, yalvardım, andım seni; 
El kaldırıp çağırdım, duymadım sesini : 

w 
Akşam; dönüş yolunda karanlıklar ağardı 
Kubbelerin üstünde sesler sana ağlardı. 


SITKI AKOZAN 


YARI YOL 


Yüzünü gördüğüm, baktığın zaman, 
Karanlık içimde erir erirdi. 

Yine, gölgen gibi koşsam ardından ; 
Gözlerin ruhumu dinlendirirdi.. 


FEYZİ KUTLU 


MEMLEKET TETKİKLERİ 


BEY BÖYREK HİKÂYESİ 
OSMAN TURAN 


Büyük Selçuk İmperatorluğu'nun kurulması neticesi olarak sürekli bir oğuz 
.göçümünün şarki Anadolu'ya doğru uzun zaman ar akıp geldiğini biliyoruz. 
Bunların yabancı bir kültür tesirine düçar olmaks'zın ananelerini, iptidai şek'l- 
lerini bozmadan, birlikte getirmeleri çok tabiidir. İşte Dedekorkut kitabındaki 
hikâyeler, bu göçlerle gelen eski rivayetlerdir. 

Dedekorkut hikâyelerinde, 
halkı arasında bun'arıl 
bana hatırlattı. V 


Bayburt adının sık sık geçmesi, bugün O civar 
an hiç olmazsa bazılarının yaşamakta olduğu ihtimalini 
aktiyle Bayburt orta mektebinde iken “Bey Böyrek,, hikâyesini 
işitmiştim. Bu yaz tatilinde Bavburuvta beş on gün kalınak fırsatından istifade 
ederek yaptığım araştırmalarda “Bey Böyrek, hikâyesinin yaşamakta olduğunu 
gördüm, Bayburt fonetiğine mümkün olduğu kadar uygun olmak üzere tesbite 
çalıştım|1J. Hikâyenin üç rivayetini elde edebildim. Topla tığım üç rivayet umum- 
iyetle birbirine uymaktadır. Bu üç rivayeti A, B, Cile gösterip bunlardan kendi 
düşünceme göre daha orijinal olanını esas ittihaz ettim. Diğer rivavetelerle olan 


farkları haşivede gösterdim. O suretle ki icabında B, C rivayetleri kendi kendine 
tekrar teessüs edebilsin. 


A rivayetini, Bayburt'un Vahşin köyünden İbişoğlu Zarif isminde 38 yaş- 


larında birinin ağzından tesbit ettim. B rivayeti orta okul müdürü Mahmud 
Kem Vin delâletiyle, Bayburt'un Hopur köyünden 60 yaşında Çiloğlu Yusuf 
çavuşun ağzından alınmıştır. C rivayetini de yine Bayburv'un Valışin köyünden Ke 
ziban adında 40 yaşlarında bir kadın ağzından tesbit ettim. Ve tesbit ederken an- 
latanın ifadesine sadık kalmağa çalıştım. Onun anlatış tarzına göre icab eden 


yerlere tenkit işaretlerini koydun. Anlaşılması güç bazı mahalli teleffuzları izah 
ettim. 


Bayburt halkı, Baydurd'un cenubu şarkısinde bulunan Duduzar köyünün 
yakınında uzun taşlarla çevrili olan bir yeri Bey Böyrek'in mezarı olurak göste- 
rirler. Bayburt köylerinde sık sık Börek şahıs adına da rast gelinmektedir ki 
onun Böyrek'ten hafiflemiş bir isim olması kuvvetle muhtemeldir. Bu da, hikâye 
kahr'muanının, halkın ruhuna ne derece nüfuz ettiğini göstermektedir. Hatta 


Bayburt'un Almışka köyünde bir ailenin Bey Bö rek soyundan geldiğinin söy- 
denmekte olduğunu Mahmud kemâl'den öğrendim. 


Halk, bazan Bey Böyrek'i Hazreti Ali'nin oğlu Muhamnied Hanefi hikâyesiyle 
karıştırmaktadır. Hatta Muhammed Hanefi hikâyesinin bütün cereyan ettiği sa- 
hayı Bayburt kalesi olarak zannederler. Güya Muhammed Hanefi, geyik avlaya 
avlaya Medineden Bayburt kalesi önüne geliyor.:Kale o zaman Taput adında bir 


(1) Tabiidir ki her lisanda oldu- 
ğu gibi bizdede edebi dili ifadeye 
mahsus olan alfabemizle her hangi 
bir mahalli şiveyi aynen tesbit ede- 
bilmeğe imkân yoktur. Bizim K” la- 
sın muhim bir kısmı, bilhassa sonda 


gelenler, Bayburt şivesinde - bir çok 
eski Türk iehçelerinde olduğu gibi - 


T kk dır. Bunu bizim & harfile gös- 
teriyorum. Bu hikâyeyi okurken bi- 
zim alelâde kullandığımız / lardan 
kolaylıkla tefrik edilebilir. 
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kralın elinde bulunmaktadır. Tabut'un korusunun bu gün Bayburt'un cenubunda: 
olan ve Çoruh kenarında bulunan düz çayırlığın olduğuna hemen umumiyetle 
inanılmaktadır. Muhammed Hanefi, burada uyuyup atını koruya salıverince kra-. 
lın adamları, onu orada yakalayıp zindana atıyorlar. Zindanda, bir çok meşak- 
katler çektikten sonra Kralın kızı buna âşık oluyor. Zındanın kapısındaki taşı 
alarak onu kaçırıyor, yolda tutuluyor. Birçok muharebelerden sonra Hazreti 
Ali na'ra atarak yetişiyor. Nihayet kalenin karşısındaki tepeden (bu tepe ile kale 
arasından Çoruh geçer, sarp ve yüksek bir kayalıktır.) Düldül'e vurarak kaleye- 
atılıyor. Düldül burayı atlamak için - onların tabirince - “çok zarü figan ediyor, 
halk etimolojisine göre burada kurulan köyün Düldülüzar ( Duduzar ) adını 
alması bundan dolayıdır. Orada taşlar üzerindeki çukurların da Düldül'ün ayak 
izleri olduğuna inanılır. Görülüyor ki Muhammed Hanefi hikâyesiyle, Bey Böyrek 
hikâyesi böyle birbirine karışıktır ve her ikiside aynı yerde, aynı macerayı ge-- 
çirirler. Kalenin zaptı iki rivayette de aynıdır. Bu hikâyeye göre, Bey Böyrek'in 
babası, büyük bir şehirde ikamet eden bir padişahtır. Diğer taraftan, Bey Böy-- 
rek, köyünün adını Saracık olarak gösterir. Sonra kalede esir iken beziraândan 
kendi ilinden haber sorunca, babasının Oğuz İli padişahı olduğunu söyler. Bezir- 
gân da ona: (Ge işim sorarsan Oğuz ilinden, alıp sattığım dünya malından ) gibi: 
cevab verir. Bey Böyreğin köyü olarak gösterdiği Saracık, bu gün Bayburt'un 


10-15 kilometre yakınında bir köyün adıdır. Bu köye yakın birde Tanışman 
köyü vardır. 


Eski Türk menkıbelerinde rast gelinmekte olan devamlı uykuya burada: 
Uguz Uykusu adı verilmektedir. 

C rivayetini tesbit ederken, fazla uyuyan adamlara ( Uguz uykusuna mı dal- 
dın ) denildiğini öğrendim. 

Abdülkadir İnan, İstanbul Halk bilgisi derneği namına yaptığı Şarki 
Anadolu seyahatında, Bey Böyrek hikâyesini bilen bir adama rast geldiğini, fakat 


hikâyeyi tesbit etmeden evvel kaybettiğini söylemektedir. (Halk bilgisi hakkında 
rapor, sahife 16). 
* 


Vahtin birinde bir padişah varmış, o padişahın hiç züriyeti yogumuş. Bu: 


padişah bir gün eve gelirken yanında fıhara bir konşusu varmış, padişah 


konşusunu çağırmış, senin gülmen nedür ? Ben bir padişah olum benim. 


bir gülmem yohta senin bu gülmen nedür ? O da deyi ki padişahım sağ ola- 
san, benim bir çocuğum var o çocuh bizi güldürür. Sonra konşusu buradan 
gidiy. Padişah ayilesine deyiy ki ben derdime derman arıyacam. Kalhıp sa- 
bahleyin lalasile birlikte hareket ediy. Bunlar gidiyler, bir günlük yol git - 
tiler, bir puhar (pınar) ın başında bir dervişe ıras (rast) geldiler (21. Selâ- 


mun aleyküm derviş baba, padişah, dedi. Derviş aleyküm selâm padişahım, 
dedi (31. Orada atlardan indiler, puharın başına oturdular. Padişah deyiy ki. 


sen benim padişah olduğumu neden bildin ? O deyiy ki sen benim derviş ol- 


duğumu neden bildin ? Padişah: senin kıyafetin derviş kıyafeti ben seni on-. 


. İRI Tenkıt işaretleri, o hikâyeyi gösterilmiştir. 


anlatanın ifadesine göre tesbit edil- (13) (B) de abdest alan bir der- 
miş, güç anlaşılacak kelimeler anla - 


dığımız şekilde ( ) işareti içinde b li 
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dan tanıdım. Sen benim padişah olduğumu neden tanıdın ? Derviş, ben senin 
padişah olduğunu gözlerinden tanıdım. Sen benim padişah olduğumu bildin, 
ele ise ( öyle ise ) derdimi de bilürsen, sordu derviş ki, derdin nedir ? Dedi 
züriyetim olmaz, atım da kulun etmez |4|. Derviş ondan kolay birşey yoh - 
tur, dedi. Derviş çıhartıp padişaha bir alma verüp kabuhlarını ata verürsen, 
içini de ailenle kendin yersen (5). Buradan padişah gerisin geriye gitti. Der- 
viş buyan (buna) oğlun olursa adı « Bey Böyrek » atın adı da « Bengi Boz » 
dur. Padişah eve geldüğü zaman almayı ailesile yeyiler, kabuhların da ata 
verdiler. Allahın edeceği o gece karı da hemile oldu, at ta. Vağıt tamam olun- 
ca padişahın bir oğlu oldu adını «Bey Böyrek» koydular, at ta bir kulun etti 
(6). Bu çocuh on beş yaşlarına girdi. Çocuh atı bahtı, onadil öğretti, onu 
kimse bilmez. Çocuh mektepte ohıy, padişah ta seyahate çıhıy. Çıharken la- 
lesine deyiy ki lale evi çocuğa yük etme, eve ne mesarif olursa gör. Padişah 
gitti, aradan bir ay geçer lale ile padişahın hanımı işi uydururlar. Padi - 
şahın hanımı deyiy ki bu çocuh bizi akibet duyacah, ne yapah ? Sen bana ze- 
hir getür, bunu zehirleyeyim, bir kuzu kızartım da yedüreyim. Çocuh mek - 
tepten doğru atın yanına geldi ki at ağlıy. Sarıldı, gözlerinden öptü, niçin 
ağlaysan dedi. At ta söyledi ki : 


Vezir uydursa gerek Sırım bildirse gerek 
Anan kuzuyu zehirledi Sana yedürse gerek 
Ben yemem korhma, Bengi Bozum; dedi. Çocuh eve geldi, geldi ki anası 
oğlum dedi: sen açtan öldün, ben sana kuzu kızarttım ye. Çocuh ta deyiy ki 
ana benim açlığım yok, hocam gilde çorba yedim. Anası bunu anladı ki 
at haberi veriy. Yalandan hasta yattı. Kahtı buğday yufkalarını saçta ku - 
ruttu, yatağın üzerine serdi, üstüne çarşafı attı, üzerine yattı ki oğlu bil- 
sin ki bu anamda neğadar ( ne kadar ) hestelik var ki kemikleri çıtırtıy. 
Ertesi gün çocuk mektepten geliy, atın yanına variy ki atın gözlerinden 
yaş yerine kan ahıy. Boğazına sarıldı, ata sordu ki, bugün sehen ne oldu, sa- 
rardın soldun. At ona söyledi ki : 


Deveye kâvran ( kervan ) derler Yolcuya seyran derler 
Anan yalandan hestelendi Ciğerim derman derler. 
Çocuh ben benim ciğerlerimi verir senin ciğerlerini vermem, korhma 
dedi. Çocuk eve geldi, ana sehen (sana) ne oldu, neren ağrıy, sehen dok- 
tor getireyim, dedi. Hayır oğlum dedi, ben doktor birşey istemem. Öyle 


(4) B de, Padişah derdini mizde, çocuk büyüyünce mektebe 


anlatmadan derviş, senin derdin çocu- 
ğun olmaz, der. 
(5) (B) de içini ailenle yersen, 
kabuklarını ata, şeleğini ite verirsin. 
(6l B ve C ödile kaydettikleri- 


gidiyor, adı yok. Vezirleri padişaha 
adını koyalım diyorlar, adını koyar- 
ken derviş içeri girer, çocuğun adı 
Bey Böyrek, kulunun adı Bengi Boz 
dur der ve kaybolur. 
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yarı uyanıh yarı uyhulu gördüm ki derviş elbiseli bir adam kapının üze - 
rine geldi ki, Bengi Bozun ciğerlerini yersen iyi olursan; yemesen eyi ol — 
masan. Hayır ana orayı ayrı barışalım; ben benim ciğerlerimi verir Bengi 
Boz'un ciğerlerini vermem; ama başğa hayvan istersen alup keseyim. Bun-. 
dan anası darıldı. O halde müjdeci geldi ki padişah geliy. Buradan lale, 
şehrin ahalisi padişahı karşılamaya gidiyler Padişah laleye; lâle ne var 
ne yoh soruyor. Bir yaramaz yoh, hanım biraz keyifsizledi; ruyasında gör- 
di ki bir derviş ona söyledi, Bengi Bozun ciğerlerini yersen eyi olursun: 
yemezsen ölürsün de oğlun kesmedi. Padişah ta bundan oğluna içerledi. 
Biraz sonra oğlu babasına gitti. Elini öperken babası bırahmadı. Oğlum 
dedi, bir at bir anadan eyi mi oldu. Çocuk hiç ses etmedi; eve geldiler. Ço- 
cuk atın hizmetini gördü. ata söyledi ki anam gene kahmadı, seni kestire- 
cek; ben mektebe gidiyorum, eğer seni benden gizli kesmeye çıharırsa 
öyle bir nâre vuracasan ki mektep sallanacah; ben seni kestirmem. Kuşluh 
(sabahla öğle arası) oldu, padişah lalesine dedi ki çocuk mektebe gitti mi, 
gitemedi mi ? Gitti cevabımı alıyor. Atı çıharın kesin deyiy. Atı kesmeye 
çıhardıhları zaman atın sadasından mektep sallanır. 

Çocuh buradan çoraplariyle atlayarak atın yanına gelir; babader : 
tay olalı ben bunu bir defa bindiğim yoh; bir defa binimde ondan sonra 
ne yaparsan yap, der. Padişahın vezirleri de karar veriyler ki bir defa 
Bey Böyrek, Bengi Boz'u binsin, Bengi Boz'u binmekte olsun. Bey Böy - 
rek'in bir sınıfta 39 arkadaşı var, bunların 39 zuda ata biniyler, bir de Bey 
Böyrek 40 atlı oluyorlar. Bengi Boz, Bey Böyrek'e söylüyor ki: Bey Böy - 
rek bana öyle bir çift üzengi vur ki, anamdan emdiğim süt yedi damla ola - 
rak burnumdan gelsin. Buradan atlılar koşıylar. Bey Böyrek Bengi Boz'a 
ele bir.çifte üzengi vuruy ki Bengi Boz hisardan atlıy. Bu kırh atlı bir 
igirmi günlük yol gideyler. Başha bir kralın memleketine düşiyler. Atları 
çayıra salıylar (7). Evel zamanda Uğuz uyhusu varmış, bunlar bu uyhuya 
tutulmuşlar. Kral pencereden bakmış ki çayırlar at dolu. Olan der, benim 
korhumdan kuş uçmaz, kolan yürümez, gidin şunları alın gelin, basın zın - 


ii 171 (B) de Bey Böyrek'in çıkışı havuz'un “karşısında bir kız resmi 
şöyledir : Bey Böyrek, Bengi Boza var, bunu görünce bayılıp düşmüş, 
binerek ava kuşa gitmeğe başlamış. burada bunu cariyeler gelip ayıktı- 


Günün birinde babası büna otuz do- 
kuz anahtar vermiş ve demiş ki git 
sarayı gez. Bu gitmiş sarayın oda- 
larını gezmiş, bir tanesine bakmış ki 
kapısı kitli, ağlıyarak babasının ya- 
nına gitmiş, baba bu.odanın anah- 
tarını bana niçin vermedin, babası 
cebinden çıkararak vermiş; “kapıyı 
açmış, içeri girmiş, bakmış ki bir 


rıyorlar. Bey Böyrek kalkıp babası- 
na diyor ki ben ya bu kızı bulacam 
ya bu uğurda ölecem. Babası buna 
otuz dokuz arkadaş, otuz dokuz at 
veriyor, Bunlar buradan gidiyler bir 
ovaya. O zamanda Uğuz uykusu der- 
ler bir uyku varmış, bunlar bu uy- 
kuya yatıyorlar. Bunları gelip o şehrin 
adamları tutuyor,getirip hapse tıkıyor. 
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dana ! Bengi Boz bahar ki kralın adamları geliy, gelir Bey Böyrek'e çifteyi 
basar, uyandırsın deye. Bey Böyrek uyanmaz, Bengi Boz kaçar, kralın adam- 
ları gelir kırh adam otuz dohuz atı zındana götürürler. 

Adamların yanlarına bir tane arpa ekmeği korlar, altlarına da su bağ - 
larlar. Günleri tamam olur, bunlar uyanırlar. Karanlıh bir yer. Derler ey 
arhadaşlar burasi neredür ? Bey Böyrek zindan dedükleri yer işte 
burasıdır. Arkadaşın biri ben bir ekmek buldum, öteki bende buldm, 
bunları yerler. Bir müddet sonra Bey Böyrek'e bir merah basar. O kralın 
kızı da bu zındanın üzerinde, sarayında. Bey Böyrek söyler ki : 


Zındanın orta direği Bölüştük arpa çöreği 
Yandı Bey Böyrek yüreği 


Hanım destür ver çıkayım 


Yatamıyam yerim yaştır 
Hanım destür ver çıkayım 


Zındanın kapısı taştır 
Zındancı bir kızılbaştır 


Zındanın kapısı itler Yakamızı yedi bitler 
Zındandaki koç yiğitler (8) Hanım destür ver çıkayım 


Kıral kızı bu türküleri işitir, hizmetçilerine derki Bey Böyrek adliyı 
yuharı alın. Gelir zındanı açarlar. Ey! Bey Böyrek kimse gelsin, derler, 
onu hanım istiy. Bu otuz dohuz arhadaş onun üzerine çullanır, seni öldüre- 
cekler, vermezük. Bey Böyrek söyler ki arhadaşlar biz burada kalursah hep 
ölecük, sağ kalırsam sizi de kurtaruram. Bey Böyrek buradan kral kızının 
yanına çıhıy. Söyliy kral kızı ki, Bey Böyrek sen misen ? Evet benem, 
deyiy. Seni buradan cıhartursam gider gelir beni alır mısan ? Bey Böyrek 
alırım deyiy (91. Kral kızı deyiy ki nasıl alacaksın ? Beni bele ( böyle ) 
babam sana vermez. Bey Böyrek deyi ki ben bir padişah oğluyum, babamın 
şu kadar askeri var, alır gelir seni alırım. Öyle alamazsan, benim babam 
ateşten çoğ korhar deyiy. Siz buraya kırh at, kırh adam geldiniz; atın kaç - 


mıştır, yedi senedir dizgin ağzında, iğer arkasında. 


(8) (B) şeklinde, zındandaki koç 
yiğitler yerine kavım kardeş koç yi- 
ğitler vardır. 


191(C)de;kız benim dinime dön, 
beni al, babamın seraskeri o ursun. 


Bey Böyrek; hayır ben dinimden dön- 
mem. sen müslüman ol. Kız oyan ben 
müslüman olurum, beni nasıl alabi- 
lirsin. Bey Bövr k sen behen nası 
alacağını öğretirsin, seni buradan Ççi- 
kartıram, (A) ya göre gidiyor. 
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Dizgini alırsın dili gelir; İğeri alırsın gönü gelir 
Bu mendille süpür Evelkinden iyi olur 


Anaan da gözleri kör olmuştur, bu toprahtan götür. Gözlerine sürersin, 
gözleri eyi olur. Kırh mum alır taharsın kırh geçi boynuzuna. Yanına adam 
alır bir karanlıh gecede bu babamın koruhlarına gelir dayanursan ; tez! ya - 
har yıharam, kırh adamımla kırh atım isterem, dersin (10). 


Kız cariyelerle beraber kemendi Bey Böyrek'in beline sarar saraydan 
aşağı asarlar. Asarken ip kısa geldi. Bey Böyrek'i yukarı çekerler, Bey 
Böyrek, duyuldumu, beni aşağı asmıyacaklar mı deye şüphelendi, hemen 


ipi biçahla kesip indi, aşağı vurdu. Orada bir müddet yattı. Oradan kahtı, 


ilk dafa çayırda uyuduhları yere geldi. Kendisi hamlamiş, dizi tutmaz yürü- 
sün. Çağırım bağam şu Bengi Boz bir yerden gelir mi ? 


Dizim tutmaz çol yokuşa çıkayım Elim tutmaz kav çakmağım çakayım 
i Yetiş Bengi Bozum imdat günüdür. 


Bengi Boz geldi, geldi ama aradan yedi yıl geçmiş, saç, sahal içinde 
Bey Böyrek'i tanımamış, bırahmış, kaçarken Bey Böyrek bunu yahalamış, 


110) (B) adı verdiğimiz şeklide ba bana yarım saat zin verirmisin. 
'bu kısımlar değişmektedir: B-y Böy- Zındancı izin veriyor. buradan kapı- 
rek zındaudan kalkıp zındancının ya çıkıyor, kaleden yola bakıyor. Yol- 
yanına geliyor, diyorki: Zındancı ba. dan bazirgânlara türkü söylüyor! 


Gelişin nerdendir bezirgân başı 
Didemden akıttım kan ile yaşı 


Bazirgân başı diyor ki bunun ce- yükü onundur. Hemen oradan bir 
vabını kim verirse öğdeki ağ devenin kel oğlan cevap veriyor. 


Gelişim sorarsan Uğuz İlinden 
Alıp satıığım dünya malından 
Babanı sorarsan beli büküldü 
Ananı sorarsan saçı döküldü 
Nişanlın sorarsan 

Kelçe vezirin oğluna verdiler 


BEY BÖYREK HİKÂYESİ 


tutmuş. Hakikat, dizgini almış dili gelmiş, iğeri almış gönü gelmiş, men - 
dille süpürmüş evelkinden iyi olmuş. Oradan Bengi Boz'u binmiş, bir ka - 
leye çıhmış, oradan bezirgân geçiyor, bezirgâna bir türkü söylemiş : 


Gayet üskekteyim menzilim ırak Coştu coştu gönül kaynayor yürek 
Babam Uğuz illi adım Bey Böyrek Söyle haberini illerimizden. 


Aldı Bazırgân - 


Anamı sorarsan beli bükülmüş Dikiş tutmaz yaraları dökülmüş 
Öyle haberimiz illerinizden. 


(CC) de bu türkü şöyledir : 


Babamı rorarsan beli bükülmüş Dikiş tutmaz yaraları sökülmüş 
Oğul deye deye gözden dökülmüş İşte sizin ilden böyle bir haber. 


Bey Böyrek buradan atını çevirdi, geldi memleketine yanaştı. Bey 
Böyrek zından tarafına gelirken nişanlı idi. Bu esnada Bey Böyrek'in öldü 
kararını vererek yavuhlusunu ere veriyler, düğüne başlanmış. Bey Böyrek'in 
atı, Bengi Boz'un anası, yedi senedir Bey Böyrek Bengi Boz'u götürdü deye 
hiç su içmezmiş, Bey Böyrek geldikten sonra bir hemşiresi olmuş, bu hem- 
şiresi atı suya çekerdi. Derenin karşıki tarafına Bey Böyrek geldi. 

Bengi Boz'un anası tayını görünce kişniyerek duru su içmiş. Hemşiresi 
termaş, kaybana! Yedi yıldır duru su içmezken şimdi kardeşimin nişanlısı 
kocaya varırken keyfleniyor da mı kişniysen ; deyip ata bir iki kamçı vurur. 
Bey Böyrek kız kardeşinin yanına gitti. Kız buna sarıldı, ille behen Bey 
Böyrek'ten bir haber ver. O da söyledi ki, Bey Böyrek sağdır, bir ay oluyor, 
ben yanından ayrıldım, bütün arhadaşlarını da saymiş. Kız Bey Böyrek'i al- 
dı gitti. Kıza dedi ki, git bana Bey Böyrek'in sako (palto) suyle sazını getür. 
Kız da anasına söylemiş ki ana bizim odaya bir adam geldi sanki Bey Böy- 
rek. Hadi sende; Bey Böyrek'in şimdi kemiği de kalmamıştır, deye, vermedi. 
Kıza demiş ki, sen git, bunları çal da bana getür. Kız da gidip sazla sakoyu 


Bu sözü Bey Böyrek işitiyor, 
ağlamağa baş'ıyor, hemen oradan 
zındancı geliyor, buna bir tane vu- 
ruyor, sen bizi behuzur ettin, bunu 
alıp zindana götürüyorlar, ahşam ol- 
duğu zaman Kale kıralının kızı ge- 
lip zındancıya diyor ki sabahtan ka- 


lenin başına bir adam çıhmış söyledi. 
Sen ona nasıl bir tane vurdunsa ben 
doğrusu sevindim. Zındancıya diyor 
ki uzat o elinin bağşışını vereyim, 
Kız buna nasıl bir kılıç vurmuşsa 
zındancının kolu düşmüş, ve bunun 
işini burada bitirmiş. Hemen zında- 


nın kapısını açarak bagırmış ki Bey 
Böyrek kimdir, gelsin. Bey Böyrek'i 
alarak saraya çıkmış, ve bunu yıkat- 
tırmış, traş eitirmiş. Bey Böyrek bir 
kaç gün sarayda kaldıktan sora, de- 
miş ki ben yerime gideceğim. Kız 
ağlamış: Bey Böyrek benim bir ni- 
şanlım vardır onu aldıktan sora seni 


de gelir: ulıram deyerek ant içmiş, 
Kız, öyleise yoluna uğur olsun. Kızlar 
kementleri getirmişler ve bunu kale- 
den altına asımağa başlamışlar Asarken 
kement yetişmemiş, yukarı çekerken 
Bey Böyrek duyarlar deye kemendi 
kesmiş, aşağı düşmüş. Kıral Kızı ag- 
lamağa başlamış, hemen kızlara de- 
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Bey Böyrek'e getirdi. Sazın telleri çürümüştü; tellerini oğardı ( onardı, ta- 
mir etti ) da başladı saza vurmağa, köyün delikanlıları bir saz ötüş'ü var deye 
oraya geldiler. O! derviş baba; sen burada böyle garip duruyorsun, düğün 
var, haydi düğüne gidelim. Demiş ki, düğünde belki bir söz dohundururam: 
beni döğerler. Korhma sana kimse ilişemez. Aldı bunu düğüne götürdüler. 
Bey Böyrek köyünün kızlarını, delikanlılarını tanıyor, onlarsa onu tanı - 
mıyorlar. 


Bey Böyrek'in nişanlısını alacak olanın anası, oğlunun düğünü oluyor 
deye oyuna girmiş Bey Böyrek te sazı eline alınca söyliy : 


mişki kim Bey Böyrek'i gitti görürse di git, derdime ortakmı olacaksın. 


kemerimi ona ver:ceğim. Gece yarı» 
larına kadar herkes beklemiş, yerine 
gitmiş. Bir topal kız kalmış, gittiği- 
ni görünce kız kemerini buna vermiş. 

Bey Böyrek gide gide bir çobana 
rasgelmiş bu çoban hem taş jtopla- 
yor, hem ağıyor. Çobana demiş ki 


Buradan Bey Böyrek demiş ki belki 
olurum, Çoban demiş ki benim padi- 
şihimin bir hay rsız oğlu vardı, bir 
kızın ucundan kalktı gitti, nışanlısını 
Kelçe vezire verdiler, şimdi düğünü- 
nü yapıyorlar. Bu taşları toplayam, 
gelip geçtiği zaman vurup öldürecemi. 


BEY EÖYREK HIKÂYESİ 


Gelir itini itini Çekemez ağır götünü 
Kelçe vezirin hatunu Salınan kösnük kimindir. 


Bey Böyrek bunu dedikten sora karı oyundan çıkıyor. Bunun yerine: 
Bey Böyrek'in zından arhadaşı Mustafa'nın nişanlısı da, nişanlısından umu- 
dunu keserek yeni bir koca bulsun deye, kendini göstermek için, düğüne 
girmiş, Bey Böyrek ona : 


Gelir salını salını Geyinmiş altın nalını 
Kadır mevlamin öğdügü Kul Mustafanın sevdüğü 
Salınan dilber kimindir. 


Bunu söyleyince Mustafa'nın nişanlısı da oyundan, çıhıy. Bu Bey Böy- 
rek'tir, deye onun nişanlısını oyuna sohun bakalım, ona ne söyliyecek: Kendi 
nişanlısını sohunca Bey Böyrek'e bir bahtı. Bey Böyrek ona : 


Ne bakarsın kinli kinli Aşığın öldürmüş kanlı 
Hercaisin iki dinli Salınan dilber kimindir. 


niçin ağlıyorsun, çoban demiş ki hay- Bey Böyrek türkü söylüyor: 


Sen çohansın vaden olmaz mı 
Bu dağların mor çiçeği solmaz mı 
Sana bir sual sorsam olmaz mı 


Hemen çoban şu karşılı veriyor ! 


Ben çobanım dağda taşta gezerim 
Esen ürüzgârdan hile sezerim /*J 
Vefasız Bey Böyrek'ten haber gözlerem 


deyerek paltosunu kızın üzerine atıy, kızı alacak oğlan orayı terk edüp çı- 


karıyor. Bir kız sen yemesini de bil- 
mivorsun, bunu yediri' or. Bey Böy- 
rek yalandan elini sazına dokun iur- 
muş. Buradan Kızlar vay kel oğlanın 


sazı da var! Hemen buna zoril sa- 
zını çıkartırıyorlar. Demişler ki biraz. 
söyle oynıyalım. Bey Böyrek söyle- 
miye. başlamış: 


Evlerinin önü daracık 


| G! şeklinde Bey Böyrek; çoban 
kara, koyun kara, köpek kara bir 
sürüye rasgeliyor. Dediki çoban kar- 
daş bu ne iştir ki hepsi: kara, deyiy 
ki ağamın oğ'unun nişanlısı «re va» 
rıyor da onun için karalar geymişem. 
Sora bir sürüye rasgeliy, çoban be- 
yaz, koyun beyaz, köpek beyaz. Ço- 
ban kardaş bu ne haldır? Ağamın 
oğlu evleniyid onun için beyaz gey: 
dim. Gelip yüksek bir yerden i ip 
köyün karşısındski suyu geçiy. Bey 
Böyrek'in vezirden olmuş olan Kız 
kardeşi Bengi Boz'un anası o'an atı 


(9) Bu mısra aynen köroğlu des- 


suya çekiy .... 1 

Bey Böyrek deyiki bana bir ko- 
yun kes, koyunu k stirerek karnını 
alıp başına geçiriyor, tam bir kel 
oğlan o'uyor. Buradan kalkıp şehrin 
içine giriyor, oradan buradan ekmek 
istiyor. Bir kız ona böyle ekmek ne 
istersen, karşıki evde düğün, var git 
orada yemek ye. Hemen kalkarak 
orava gidiyor. İçeri giriyor, Kızlar 
bunu görünce gülmeye başlıyorlar 
Buna yemek getiriyorlar. Yemek yer- 
ken kaşığı buradan vurup oradan çı- 


tanında da vardır. 


Ben bir köroğluyum dağda gezerim 
Esen ürüzgârdan hile sezerim 


Köylerinin adı Saracık (97 
İtlerınin adı Kararık 
Mustafa Beyin sevdigi 
Gır oyna kız sen oyna 


Bir daha: 


Kelçe vezirin hatunu 
Gelir itinr ilini 

Bir araba çekmez götünü 
Gel oyna kız sen oyna 


Bir daha: 


Saraydan iner naz ile 

Kırk ince belli kız ile 

Kli sad:fli sas ile 

Gir oyna sevdiğim sen oyna 


(*) Saracık bugün Bayburt'un yakınında bir köydür. 
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hıy. Bey Böyrek düğün bozulmasın, hemşiremi o oğlana verecem. Bey Böy- 


rek kız kardeşini ona veriy, kendisi de nişanlısını alıp eve geliy. Aradan bir 
müddet geçiy, Bey Böyrek kırh mum kırh geçi boynuzuna taharah kıralın 


konahlarına geliyor. Tez! Yahar yıharam, kırh adamımla, kırh atımı isterem! 
Kıral bahıy ki bir ateş var, ortalık yanıy. Kıral deyi ki biz zındana kırh adam 


koyduh, bahın bunlar duruy mu ? Sayıp bahıylar ki otuz dohuz adam, otuz 
dohuz at, ötekinin diyetini verelim deyiy. Bey Böyrek asla kabul etmiy, kı- 
zını verürse alırım, başha birşey almam. Bey Böyrek kızı, kırh deve yüklü 


Bir daha 
Saray bahçesinin düzü 
Bilirmisin vadımızı 
Sevdiğim Ak Kavak kızı (*J 
Gir oyna sevdiğim sen oyna 


Bahcenin duvarın açtım 

Sanarsın cennete düştüm 

Nazlı yar ile tenha görüştüm 

Bir gül aldım servinin yanagından 


Bir daha: 


Ala bulut gibi göke çıkarsın 

Sulu yağmur gibi yere dökersin 
Nerde bir güzel görsen boyun bükersin 
Gir oyna sevdiğim sen oyna 


Nihayet nişanlısını alıyor, bin 


kadar askerle Bayburt kalesine gel- 
mişler. Kıralın sarayı önünde sarayı 


muhasara etmişler. Bey Böyrek di- 
yor ki kırk adamı kırk atı isterim. 
Yoksa kaleyi zaptederim. Kıral dü- 


şünmeğe başlamış, zindandaki Bey 
Böyrek hücum ederek hem kaleyi 


zaptetmiş, hem de kızı almış, ondan 
sonra Saraycıga ( Bayburt yakınında 


kaç senedir dağlarda geziydim de sen 
demedin ki bağah arkasında neyi var. 
Bengi Boz'un iğerini kaldırmış atın 
postu oiduğu gibi kalkmış, dizginini 
almış, hep dişleri dökülmüş Bengi 
Boz demiş ki ağzımdan tükürügümu, 
dişlerini yerine koy postunu yapıştır 
Bey Böyrek böyle yaptığı gibi dişler 
ve post eskisi gibi olur. Bey Böyrek 


mal alıp Uğuz ile dönüyor. Kırh gün kırh gece düğün yapıyorlar. Bey Böy-- 
rek ve arhadaşları nişanlılarını alıyorlar, muradlarına nail oluyorlar. 


BEY BÖYREK HİKÂYESİ 


bir köy ) gitmişler. Bey Böyrek yol- 
da Bengi Boz'un tüylerini birbirine 
çarpmış, hemen Bengi Boz kişniye- 
rek Bey Böyrek'in yanına gelmiş, de- 
miş ki hakiykatsız Bey Böyrek ben 


Bey Böyreğe ait deyişlerden : 


Bengi Boz'a binerek babasının şehri- 
ne geliyor. Kırk gün kırk gece dü- 
gün ederek Ak Kavak padişahının 
kızını almış, sonra gene düğünle kı- 
ralın kızını aldı. Muradına nail oldu. 


Gelişin nereden bezirgân başı 
Alıp sattığınız türlü kumaşı 


(©) G dede Bay Böyreğin nişanlısı 


Ak Kavak kızı olarak geçer. 


Bezirgân'ın cevabı : 


Bey Böyrek : 


Bezirgân : 


Bey Böyrek 


Bezirgân : 


Gelişim sorarsan Uğuz İlinden 

Alıp sattığım dünya malından 
Bazırgânlar durmaz gider yolundan 
Söyie Beyim söyle çok alan gelsin 


Gayet yüksektesin gaflet dağısın 

Mevlâm nusıp etse kanım akıtsam 
Sana kimler derler kimin oğlusun 
Söyle beyim söyle çok alan gelsin 


Gayet yüksekteyim menzilim irak 

Bir dalga vurdurdu coş etti yürek 
Babam Uğuzilpadışahı adım Bey Böyrek 
Anamdan da bir haber söyle bezirgân 


Babanı sorarzan beli büküldü 

Dizi tutmaz yareleri söküldü 
Baltacı kel vezir tahta oturdu 
Bunu da böyle gördüm Bey Böyrek 


Deme beyler deme dolduk sözünden 
Yaş kuru kan damladı gözümden 
Ak kavak kızından Beneyi Bozundan 
Anadan da bir haber söyle bezirgân 


Kırk günde kavlı karar kaldılar 
Nişanlınıda kel vezirin oğluna verdiler 
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OSMANLI İMPARATORLUĞUNDA ÇİFTÇİ SINIFLARIN 


HUKUKİ STATÜSÜ 
ÖMER BARKAN 


— Başı 58 inci sayıdadır — 


Görülüyor ki; sipahi timarı, mali bakımdan kapalı bir bütün olarak 
ssipahiye aid olmaktan çok uzaktır. Vergilerin toplanma şekli ile aidiyeti 
ameselesi, sıkı bir şekilde merkeziyetçi bir devlet teşkilâtı tarafından müte - 
madiyen kontrol edilmekte ve sipahi tımarına, muhtelif hak ve vazifeler 
dolayısile, birçok devlet memurları müdahale etmektedir. Neticede, sipahi 
ancak beratında kendisine tayin ve tahsis edilmiş olan gelirleri topla - 
maktadır. 

Bununla beraber; bu hususta serbest olan ve olmıyan timarları birbi. 
rinden itina ile ayırmak da lâzımdır. Ekseriyeti teşkil eden sipahi timar - 
larında müdahale, azami bir şekil almış gözüktüğü halde; timar, haslarda 
olduğu gibi, şahsi mahiyetini kaybedip devlete aid bir idari bütün haline 
girdiği zaman, idarenin kolaylığı ve basitliği namına, serbest timar adde- 
'dilmektedir. Umumi hizmetlere tahsis edilen büyük sultan vakıflarile vü- 
zera mülk ve vakıflarında da ayni serbestiyi ve imtiyazları görmekteyiz. 
Serbest timarların ve vakıfların imtiyazları, kendi reâyalarını bizzat ceza- 
Jandıracak ve onların kabahatlarını cezalandırmak üzere haricten müda - 
hale eden subaşıların ve sancak beylerinin adamlarının müdahalesine mâni 
olacak kadar büyüktür. Bu gibi reâyanın kadı tarafından tayin edilecek 
cezası dirlik veya vakıf sahibinin kendi adamları tarafından verilmekte. 
dir ve para cezaları kendisine aiddir. Böyle gayri şahsileşmiş ve devlet 
muessesesi haline girmiş sahalarda ve büyük devlet memuriyetlerine mül. 
hak hâs ve ziametler şeklindeki büyük dirliklerde, dirliğin büyük bir ser. 
besti ve salâhiyetle idare edilmesinde şüphesiz ki, büyük eyilikler ve ko. 
laylıklar beklenmektedir. Bu gibi dirlik ve salâhiyetlerin sahibleri sıksık 
değiştirildiği ve memur teşkilâtının başında iş yaparak halkla doğrudan 
doğruya temas halinde buunmadığı ve bilhassa ölümlerinden sonra, mevki 
ve vazifelerile birlikte dirliklerinin de oğullarına geçmediği nazarı itibara 
alınacak olursa, bu salâhiyet ve serbestliklerinin zararlı ve merkezi devlet 
kuvveti için tehlikeli olamıyacağı meydana çıkar. 


* 
Şu halde imparatorluk devrinin Türkiyesinde, birçok müdahale ve ka - 
yıdlar içinde çalışan ve mahalli kuvvetli bir soy ve toprak esaleti teşkil et - 


414 


OSMANLI İMPARATORLUĞUNDA ÇİFTCİ SINIFLARI 415 


mekten ziyade bir memur halini muhafaza eden sipahiler için bir Sipahi De- 
rebeyliği mevzuubahs olamıyacağı gibi; daha büyük salâhiyetlerle ve devlete 
aid vazifeleri benimsiyerek çalışmış gözüken daha yüksek memurlar ve Ser- 
best tımar sahibleri için de, merkezi devyet otoritesi için tehlikeli bir soy ve 
sınıf esaleti mevzuubihs edilemez. İmparatorluk teşkilâtında yüksek salâhi- 
yetli memuriyetler ve mevkiler, daha sıkı bir tâbiiyet altında bulundurulduğu 
gibi, bu mevkilere geçecek adamlar da, daima veraset kaidelerinin haricinde, 
soysuz yetiştirmeler arasından seçilmekte ve bilhassa merkezi devlet otorite- 
sinin mümessili ve müfettişi vaziyetinde olan kadılar gibi, her iki üç senede 
bir değiştirlmektedirler. Bundan başka, büyük imtiyaz ve salâhiyetlerle kü- 
çük bir devlet gibi, serbest bir şekilde idare edilen vakıf müesseseleri de, dev- 
let otoritesine zıd ve rakip teşekküller addedilemezler, bilâkis bütün kuvvet 
ve hayatiyetlerini zamanın son derecede devletçi telekkilerinden almakta ve 
birer umumi hizmet müessesesi teşkil etmektedirler. Bu vaziyette mütevelli- 
ler ve vakıf sahibleri gedikli ve ırsi birer memurdan başka birşey değildir. O 
zamanın iktisadi ve idari şartlarının icabları, onların bir devlet memuru 5ıfat 
ve salâhiyetlerile ve tam bir serbesti içinde çalışmalarını zaruri kılmıştır. 

Bu suretle; son zamanlarda, devlet teşkilâtı ile birlikte, gerek sipahiliğin 
ve gerekse büyük vakıf memuriyet ve mümessilliklerinin büyük bir “mesele,, 
teşkil etmeden ve bugünkü Türkiye'nin içtimai bünyesi üzerinde derin izler 
bırakmadan, kendiliğinden denilebilecek bir şekilde, kolaylıkla ortadan kalk- 
ması, imparatorluk teşkilâtının hususiyetlerini izah hususunda, en ziyade 
dikkate değer vakralardan birini teşkil etmektedir. Türkiye'de kilisenin dai- 
ma devletin elinde ve devlet memuriyetlerinden biri şeklinde kalması ve dev- 
let içinde devlete rakip bir kuvvet teşkil edememesi de bu hususta hatırda 
tutulmamalıdır. 


“. 


“e 


İmparatorluğun askeri sınıfları ve bu meyanda bilhassa sipahiliği kapalı 
bir sınıf halinde bulundurmağa matuf olmak üzere aldığı tedbirlere rağmen; 
denilebilir ki; sipahilik, her zaman olduğu gibi bilhassa bidayette, geniş 
halk yığınları tarafından mütemadiyen beslenmek mecburiyetinde kalmıştır. 
Bu suretle, bu sınıflardan birinden diğerine geçmek daima mümkün bulun - 
muştur. 


Büyük fütuhat devirlerinde, kanında yiğitlik olan kahramanlar her za- ' 
man kendisini göstermek imkânını bulmuş ve hudud boylarında gösterdiği 
yararlıklarla Beylerbeyilerden veya Padişahlardan dirlik kopartmağa mu - 
vaffak olmuşlardır. Bu suretle, daima açık kalan harp ve kahramanlık saha - 
ları geniş bir tecrübe ve ıstifa mektebi teşkil etmişler ve neticede sipahilik, 
her zaman aralık bırakılmış bir kapı arkasından, imtiyazlı ve kapalı bir sınıf 
olmak hakkını müşkülâtla muhafaza edebilmiştir. Zamanın teamülünü Aynı 
Ali risalesinde, şu şekilde ifade edilmiş görüyoruz ( Sahife: 72 yiz 
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Reâyâ ata binüb kılıç kuşanmak yoktur. 

Derununda şecaat olan garib yiğitler asker taifesinden Sancak 
Beylerine ve Beyler Beyilerine hizmetgâr olub ve serhadlerde ka- 
lub serhad dirliğine geçer ol serhadde hizmeti müşahede olun - 
dukta serhad Beyler Beyleri ve Sancak Beyleri yoldaşlığın arz ve 
defter edüg hizmeti mukabelesinde serhad ulüfesinden kanun 
üzere tımara çıkar ve illâ ebaanced sipahi zade olmıyan bir tarik 
ile tımara duhul etmek kanuna muhaliftir. 


Esasen, raiyet için askerliğe ve silâh taşımağa kabiliyetsizliği kat'i bir 
mânada anlamamak lâzımdır. Zamana ve ihtiyaca göre devlet bazan, halktan 
da asker toplamaktadır. Meselâ, azeb yazılmak hususunda verilen emirlerden 
bazan halka yirmi haneye bir asker göndermek ve harçlığını temin vazifesi 
yükletildiğini anlıyoruz. Bu hususta, “ mukatele ve muharebeye yarar kavi 
ve kadir yiğitlerin , seçilmesi, “ oğlandan ve pirden ve mâriz ve malüldan ve 
kimesnenin yalın yüzlü oglun ve kulun ,, yazılmaması emredilmektedir. 
Akınlar için de “ akınlara eşe gelmiş yarar ve gazadan safalu, tüfenkendâz 
yiğitlerden ,, yazıldığı görülmektedir. 

Bununla beraber, devlet sipahiliğe geçmek imkânlarını sıkı bir surette 
kontrol etmektedir. Hattâ bir müddet sonra, ekseriya yeni bir padişah tahta 
geçtiği zaman, yapılan ihbarlar üzerine birçok sipahilerin, sırf sipahi zade 
olmadığı için ellerinden dirlikleri alındığı ve “ padişahımızın raiyyet sipahi 
olmağa asla rizayı şerifleri olmadığiçün ,, kayıdları tashih edildiği görülmek- 
tedir. Birçok sipahilerin isimleri üzerinde de “ sipahi ama raiyetzâde, atası 
köhne defterde raiyete kayıdlı,, gibi şerhler verilmiş bulunmaktadır. Bu gibi 
kayıdlar, bu sınıfa dahil olmak için gösterilen liyakat ve fedakârlığın dere - 
cesi ne olursa olsun, ebâanced sipahi olmamanın tehlikelerini hatırlatmak - 
tadır. 

Filhakika, bu gibilerin vaziyeti her zaman tehlikelidir, buna rağmen, rai- 
yetten sipahi yapılmağa da her zaman devam edilmiştir. Nitekim, aşağıya 
dercedeceğimiz hüküm suretlerinde, bu hususlar gayet iyi gözükmektedir. 
Bu vesikalardan birincisi, Topkapı Sarayı Kütüphanesinde Revan köşkü ki- 
tapları arasında 1936 numarada kayıdlı bir mecmuanın 190 ıncı yaprağından 
çıkarılmış 937 tarihli bir hüküm suretidir. Burada padişah, dikkate şayan bir 
lisanla, vaktile herhangi bir yoldan tımara nail olmuş.raiyet oğullarının aley- 
hine yapılan tezviratı ve haksızlıkları şiddetle takbih ettikten sonra; bunlar 
hakkında kullanılan ecnebi sıfatından sinirleniyor. Bu mânada ecnebi lâfını 
imparatorluk dahilinde kullanmayı yasak ettiğini ve kullanacak olanları ce- 
zalandıracağını söylüyor. Filhakika; herhangi bir dirliğe göz dikenlerin es- 
ki defterleri karıştırarak o dirlik sahibinin eskiden raiyet oğlu olduğunu 
meydana çıkarmaları ve bu keyfiyetin devlet merkezine bildirilmesi prensib 
olarak, zavallının elinden tımarının alınmasını mucip oluyordu. Bu suretle, 
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vaktile büyük fedakârlıklar bahasına verilmiş bir beratın bir müddet sonra 
inkâr edilmesi birçok kimselerin mağduriyetini mucip olmuştu. Yapılan mü- 
racaatların çokluğu nihayet bu hususta şiddetli tedbirler almağı ve şimdiye 
kadar müktesep 'vaziyetlerde, sipahi olmak için mutlak sipahizade olmak kay 
dının tanınmadığını ilân etmeği zaruri kılmıştı. Timar işlerini tanzim husu- 
sunda büyük bir talimatname mahiyetinde olan uzun hükmün dikkate şayan 
olan parçaları şunlardır : 


4 


*... Memâliki ma'murei Padişahanemde olan Beylerbeğiler 
yanında vaki? olan Defatiri Hakaniye Atebei Aliyei Alemmedârı- 
ma getirdilip cümlesinin birer suretleri ihraç olunup mücellet ve: 
mazbut Hazanei Âmiremde hifzolunup ve senin tarafdınan varid 
olan defter dahi Anadolu Ketühdası ve Defterdarı ile giru anda. 
irsal olundu o lâkin vilâyeti Anadoluda ve sair yerlerde şimdiye 
değin tımar ve zaamet tasarruf eden bazı subaşılar ve sipahiler için 
ki asılda raiyyet ve raiyyet oğulları olup sonradan tımara çıkmış 
olalar anların için ecnebilerdir deyü ıtlâk olunup nice kimesneler 
ahzu mâl için bu tariki miksep edinüp ve şimdiye değin nicelerine: 
dahi Süddei Saadet Bahşımdan Ahkâmı Şerife verilüp ecnebilik 
hususu bâisi azlolup bazıların dahi tımarları ve berâtları alınmış, 
idi. 

İmdi benim memâliki mahrusamda vaki” olan eğer sipahilerdir 
ve eğer reâyadır cümlesi kullarımdır kendü memleketim ve vilâye- 
tim halkı nice ecnebi olur o haliyâ anlar babında kemâli merhame- 
tim ve vüfuru atifet ve şafkatım zuhur edip işbu sene seb'a ve selâ- 
sun ve tis'a mia recebinin yirmi ikinci gününe gelince ki nevruzu' 
sultani ne değlü raiyyet ve raiyyet oğulları var ise ki tımar ve zaa-. 
met tasarruf etmiş ola bahane ile tımarları ve beratları alınmış: 
olsun ve alınmayan olsun cümlesini af ve ata eyleyüp Fermanı Ce- 
lilül-Kaderim bunun üezine dir ki minbait benim memleketimde 
kimesneye ecnebi itlak olmayup külliyen ecnebi ismi memleketim- 
den götürülüp asla ve kat'a bir ferd bir ferde ecnebisin deyü mü- 
teariz olmaya ol husus sorulmaya ve bilcümle Süddei Saadet Bah- 
şıma vârid olan defterlerde verilen tımarlar raiyyet olsun ve raiy- 
yet oğlusun olsun cümlesin mukarrer tutup buyurdum ki : 

Hükmü Cihan Muta'ı Lâzimül İttibam vardıkta külliyyen 
Beylerbeyiliğine müteallik olan yerlerde vaki” olan Sancak Bey - 
lerine bu Hükmü Şerifimin bir suretini gönderüp tenbih ve tekid. 
eyleyesin ki bu hususta sadir olan vüfuru merhamet ve inayet ve 
kemiâli şafkat ve atıfatımı her birisi Sancaklarımda vaki” olan kul- 
larıma bildirüp tenbih ve nidâ ettireler ki minbait bir kimesne bir 
kimesneye celbi mal için ve yahut teaddi ve tearuz için ecnebidir 


. 


ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1938 


deyü dahledüp incitmiye şöyle ki minbait Fermanı Celilül Ka- 

derime muhalif bir kimesne bir kimesneye ecnebidir deyü ıtlak 

edüp ol bahane ile dahlü taaruz eyleye Süddei Saadet Bah - 

şıma arzolundukta ol kimesne ezayı ukubat ile muakap olup siya- 

set olunmak mukarrerdir ona göre tenbih ve tekid eyleyüp fermanı 

kaza ceryanımı cümle kullarıma bildüreler eyyamı saadetimde 

müreffehül hâl ve farigül bâl devletim düasına iştigal göstereler..,, 

Halbuki, on üç sene sonra, 950 Zilk'de ortalarında yazılmış bir hüküm, 

reâya taifesinden bazı kimselerin birer yolunu bulup sipahiler arasına karış- 

masını şiddetle menediyor ve bunlar hakkında evvelki hükümde istimâli şid- 

detle yasak edilmiş bulunan ecnebi lâfzını kullanıyor. Bu hususta, bilhassa 

kadı ve müdderis oğullarının ve ötekinin berikinin azâdlu kullarının sipahi 

yapılmasına aid kaydettiği suiistimâller, bu gibi işlerin sık sık tekerrür etti- 

ğini de isbat etmektedir. Bilhassa, yetiştirme kulların trımara geçebilmesi, 

dirliklerin münhal kaldıkça büyüklerin kendi adamlarına kayırılması yüzün- 

den erbabı istihkaka verilmesine sebep olmakta ve bu yüzden büyük şikâ - 
yetleri mucip bulunmakta idi : 


“... Karaman Bylerbeğisi Hüseyin Dame ikbalühu (ya) Tev- 
kii Refii Hümayun vasıl olucak mâlüm ola ki bundan akdem umu- 
mâ Beylerbeğilere ve Ketühdalara ve Defterdarlara hükmü hüima- 
yün irsâl olunup raâyâ taifesinden bazı kimesneler birer tarikle 
Eşkün tımarına çıkıp Beylerbeğiler canibinden berât verilmekle 
reâyâ taifesin ve sair ecnebiler her biri birer bahane ile sipahiler 
silkine münselik olup ve sair hususlarda dahi emirlerim riayet 
olunmadığı ecilden gereği gibi tenbih olunup tımar hususlarında 
Süddei Saadetimden irsâl olunan Kanunnâme ve Ahkâmı Şerife 
ile âmil olasız deyü ferman olunmuş idi ve elhaletü hazihi istima' 
olunur ki ol ahkâmı Şerifeye nazar olunmayup Emri Hümayünu- 
ma muhalif nice hususlar vaki olur imişimdi reâyâ taifesine ve 
Hisar Erenlerine ve kimesnenin azatlu kuluna ve Kadı ve Müder- 
ris oğullarına tımar verilmeğe aslâ emrim yoktur sabıka varid olan 
Evamiri Aliyei Şahanem kemakân mukarrerdir...,, 

984 receb evaili tarihli bir hüküm ise, devletin muhtelif zaruretlerle es- 
kidenberi sipahi olmıyanlara tımar vermekte ve bu gibilere sipahi olmak hak- 
kını tanımakta devam ettiğini, ancak bu tarihten sonra bu gibi yolsuzlukların 
önüne geçmeğe matuf tedbirler almakla meşgul olduğunu gösteriyor : 

“... Erzurum Beyler beğisine hüküm ki hâlâ mektub gön - 
derüb Nahçevan seferinden mukaddem ve sonra Beylerbeğiler be- 
ratları ile mahalli himmetten tımara duhul edenler için Ecnebi - 
lerdir mahalli himmetten verilmiştir bundan akdem bazı kimesne 
tımarlarma talib olmağla mahalli himmetten çıkmışlar ise tımar- 
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darı ahare verile deyü Fermanı Şerif varid olmuştur asıl sipahilerin 
kendüleri ve fevt olanların oğulları gelüb eğer kendümüz ve eğer 
babalarımız bundan esbak Erzurum harabe iken şenletmek tariki 
ile tımar verilüb her biri ceddü ceht edüb mamür ve abâdan edüb 
yurdları ve ocakları olub hizmet ederlerken hâlâ mahalli himmet- 
ten verilmiştir deyü alınmak zulümdür babalarımız ve dedeleri - 
miz oğuru hümayunda şehid olmuşlardır deyü inayet rica ettik - 
lerin bildirdiğin ecilden mezkürların ahvali 984 Recebi gurresi 
günü Payei Şerifi Alâma arz olunub anlar hakkında mezid mer - 
hameti şahanem zuhura getirüb ol asıl eğer kendüler ve eğer ba- 
baları tımara mutasarrif olub bilfiil tımarları elde olub kılıca ya- 
rar olanların tezkereleri berat olmağiçün mektup gönderilmesini 
emredüb buyurdum ki varıcak tarihi mezbure gelince Beylerbeği 
beratları ile mahalli himmetten tımara duhul edüb bilfiil tımarları 
üzerinde olan kimesneler kılıca yarar ve darb ve harba kadir ola- 
lar ol asılları tezkerelerin göndersin ki ellerine Süddei Saadetim- 
den beratı şerifim verile ve minbait emri sabık mucibince mahalli 
himmet kimesneye tımar tevcih etmeyesin fi evaili Receb sene 
984 15, 


* 

Demek oluyor ki; bu hususta alınmış olan tedbirlerin daima mevcut bu- 
lunmasına rağmen, imparatorluk devirlerinin Türkiyesinde sipahilik hiçbir 
zaman tam mânasile kapalı ve yerli bir esalet sınıfı haline girememiş ve Tımar 
Beyinin esalet ve şerefi bir imparatorluk memur ve askerinin esalet ve şerefi 
olmaktan ileri geçememiştir. Dirlikler sıkı sıkıya vazifeye bağlıdır ve her - 
hangi bir sefere eşmiyen bir sipahinin dirliği umumiyetle derhal elinden alın- 
maktadır. Bu vaziyette ma'zul addedilen bir sipahinin yeniden bir tımara sa- 
hip olabilmesi için, tekrar sefere eşmesi ve yeni münhaller beklemesi lâzım- 
gelmekte ve umumiyetle dirliğinden memnun olmıyan sipahilerin bu suretle 
tımarından feragat ederek ma'zulen ve daha iyi bir dirlik ümidile seferlere 
eştiği nazarı dikkati celbetmektedir. Bu yüzdendir ki; birçok dirliklerin 
sahiblerinin muhtelif zamanlarda ne şekilde değiştiğini tesbit etmiş bulu - 
nan kayıdların tetkiki, bu sahip değiştirmenin çok defa babadan oğula olmak- 
tan ziyade, yabancılar arasında vuku bulduğunu tesbit etmektedir, Filhakika, 
bazı zaman ve mekânlarda bu dirlik sahibinin değişmesi keyfiyeti bugün me- 
mur kadrolarında vukua gelen tebeddülleri hatırlatan bir süratle vukua gel- 
miş gözükmektedir. Ayni suretle, Diyarbekir'e ait Tımar Beyleri arasında, 
Engürili İbrahim, Bosnali Mahmud, Usturumcalı Mehmed, Sofyalı Mustafa, 
Arnavud Yusuf, Hızır Tırabzoni gibi yabancı memleketten geldikleri anla- 
şılan isimlere tesadüf edilmesi Tımar Beylerinin yerli bir esalet sınıfı tem- 
sil etmediklerinin dikkate şayan delilleridir. 
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İmparatorluğun teşekkülünü temin eden siyasi ve içtimai hercümercler 
için de avam halktan kimseler için, sipahiler arasına karışmak imkân ve ihti- 
mali her zaman mevcut bulunduğu gibi, imparatorluk teşkilâtının hususiyeti. 
icabı bu imkânlar bilâhare de daima mevcut kalmıştır. Diğer taraftan sipa - 
hilikten raiyetliğe düşmek veya dönmek ise hemen hemen umumi bir hâdise- 
dir. İki sınıf arasındaki hududlar o kadar sathi ve izafidir ki, mütemadi bir 
şekilde yedi sene tımar talebinde bulunmıyan ve bu maksadla sefere eşmiyen 
« Asitâneye veya Beylerbeyi kapusuna mülâzemet itmeyin » sipahi zadeler 
ve sipahi mazulleri « Kâsibler silkine münselik » addile Deftere râiyet yazı-. 


lur ve raâyâ olurlar. « Sabıka sipahi idim elimde berâtım vardır deyü taallül 
etmek müfid olmaz. » 


Filhakika, her zaman bir hizmet kabul etmeğe amâde bulunmak şartile, 
henüz bir tımara sahip olamıyan sipahi zadelerle, mütekaid veya mazül 
sipahiler, aradan ne kadar zaman geçmiş bulunursa bulunsun, hususi ve im- 
tiyazlı bir muameleye tâbi tutulmaktadırlar. Meselâ, bu gibilere Rüsum Râi- 
yet ve Avarız teklif olunmaz, onlar bu gibi mükellefiyetlerden muaftırlar. 
Yalnız, ziraat ettikleri yerlerin öşrünü ve Rüsumunu verirler fakat, istedik- 


leri zaman ziraaten vaz geçerek başka bir işe girebilmek hakkını muhafaza 
ederler. 


Fakat, bu muafiyetler de tamamen bedava değildir. Devlet, hizmete talip. 
oldukları halde kendilerine dirlik veremediği bu gibi erbabı istihkaka, raiyet 
muamelesi yapamadığı gibi, onlara bu imtiyazları mukabilsiz bahşetmiş de 
değildir. Sipahi zadelere ma'zul ve mütekaid sipahilere mahsus ayrı hizmet-. 
ler ve teşkilât mevcuttur. Kendi zümre imtiyazlarını muhafaza etmek ve si- 
pahi zade kalmak istiyenler bu hizmetleri yapmak mecburiyetindedir. Mese- 
lâ, umumiyetle kükürdü, güherceleyi işlemek, barut yapmak bu gibilerin işi- 
dir. Aralarından herbiri sırası geldikçe, güherçele kârhanelerinde altı ay ça- 
lışmağa mecburdur, istiyen yerine para ile adam tutar veya bedelini verir. 
Bazan, bu sipahi zadeler hiçbir dirlik gelirinden istifade etmediği halde, 
sırf kendilerine bahşedilen zümre imtiyazları mukabilinde her beş veya on. 


kişilik guruplar halinde, aralarında para toplıyarak içlerinden birini nöbetle 
harba göndermek üzere teçhiz ederler. Bu gibi askeri hizmetlerden kaçıp işi 
ve güciyle meşgul olmak isteyenler için, raiyetliği kabul etmekten başka çare: 
yoktur. İmparatorluğun ağır ve müsamahasız vergi rejimi, herkesten bir hiz- 
met beklemektedir. Devlet Arşivinde tetkik ettiğimiz, 980 tarihli bir defter 
(No. 957) yalnız Karaman vilâyetinde güherçele hizmetile mükellef olan si- 
pahi ve sipahi zadeler ve eşküncülerin listesini ve onların kanunâmelerini 
kaydetmektedir. Bu iş için yalnız Karaman eyaletinden her altı ayda bir, 400 
kişi istenilmektedir. Bu vazifeye her on kişiye mukabil bir kişi münavebe 
ile çağırıldığına göre, bu vilâyette sipahi zadelerin adedi dört bini buluyor 
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demektir. Bu hususta defterin başına kâydedilmiş bulunan kanünnâme 
şudur : 


« Defter oldur ki 

Vilâyeti Karamanda vaki” olan mütekait Sipahiler ve sipahi- 
zâdegân ve mülküne eşkünciler tahrir olunub sagir olanlarına 
onsekiz yaşına girince hizmet teklif olunmayub ma'dası on ne - 
ferden biri güherçele kârhanelerine hidmet vaki” oldukça benev- 
bet altı ay hizmet idüb Resmi Çift ve Bennâk ve Cebe ve Resmi 
Kuvan ve Âdeti Ağnam ve Avarızı Divani teklif olunmıya ve 
alınmıya ziraat eyledikleri yerlerinin öşrün Sahibi Arza vere - 
leri (ayi> 

* 

Buraya kadar devam eden beş makalede; imparatorluk devirlerinin 
“Türkiyesinde, çiftçi sınıfların hukuki sitatüsünü tayin edecek olan bazı 
kanuni mevzuatı hülâsa ve kaydederek, imparatorluk dahilinde raiyetin 
içtimai ve hukuki vaziyetinin hususiyetlerini tebarüz ettirmeğe çalıştık. Ve 
neticede; râiyette birçok iktidarsızlıklara ve mâduniyetlere mahküm, huku- 
kan aşağı vekapalı bir sınıf hali göremediğimizi söyledik. İmparatorluk ni- 
zami içindeki geniş iş taksiminde kendi hissesine düşen ağır vazifelerine rağ- 
men, onu kanunen hiçbir itibara sahip olmıyan bir parya sınıfı, haysiyetsiz 
bir sürü ve teb'a halinde görmek imkânı olmadığını burada tekrar edelim. 

Filhakika, imparatorluk nev'i şahsına münhasır garip bir mevcudiyeti 
temsil etmekte ve kendisine mahsus gayelere sahip gözükmektedir. Bu ni- 
zam içinde herkes ve herşey bir tek gayenin hizmetinde seferber edilmiştir, 
o da imparatorların şahıslarının temsil ettiği ve rejimin hem gaye hem de 
vasıtası olan Devlet dir. içtimai sınıfların ve ırki zümrelerin haricinde ka - 
lan bu gaye için; bütün diğer zümreler hizmetle mükellef memurlardır. 


Bu bakımdan, çiftçi sınıfların hakiki fonksiyonu hakkında zamanın mü- 
tefekkirleri kaleminden çıkmış yazıların büyük bir kıymeti vardır. Filha - 
kika daha o zamanlar, imparatorluk denilen bu büyük mevcudiyetin nasıl 
yaşadığını pek iyi anlamış gözüken ve raâyâ hakkında hürmetkâr bir lisan 
kullanan bütün bir edebiyat mevcuttur ve bu edebiyat içinde dini, insani 
hislerin idealist kuvvetleri kadar, dâhiyane bir idareciliğin, müsbet görüşün 
realist telkinatını da bulmak mümkündür. Bu hususta defterdar Sarı Meh- 
med Paşanın, Nesâyihül vüzera velumerâ ismindeki risalesinden (1) bazı par- 
çalar nakledelim. Bu müellif « Ehli insaf katinde raâyaya Veliyyünniam 
itlakı sahih olur. » dedikten sonra bu sözünü teyid için Sultan Süleyman'a 
atfedilen bir fıkrayı naklediyor : 

Sultan Süleyman Han bir mecliste sormuş, âlemin veliyyünniamı kim- 
dir ? Sizsiniz, diyende kabul etmemiş “ hakikatte raâyâdır ki anlar ziraat 


(1) Walter L. Wright tabı, 1935 ooo sf, 71 
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ve hiraset emrinde huzur ve arâmı kendilere haram ve iktisap ettikleri ni- 
met ile bizi itâm ederler. ,, hakikatte bir padişah ağzından çıkmamış bile olsa 
memleketi idare edenlerin en büyüğüne atfedilen bu fıkra o zamanın ter 
döken çiftçi sınıflarının manevi faziletleri hakkında fikirlerin gayri mevcut 
olmadığını göstermektedir. Nitekim, ayni mütefekkir raâyanın himaye edil- 
mesi hakkında “ mazlümun duası yerde kalmaz, kâfir dahi olsa makbul 
olur ,, şeklinde dini hislere müracaat ettikten sonra raâyaya karşı âdilâne 
muamelenin, mutat olan tekâliften maada ihdâs edilecek vergilerle ezilme - 
mesinin bir hikmeti hükümet olduğunu da ilâve ediyor : 


© Raâyânın himaye olunması Devleti Aliyenin ziyade ehem 
olan umurundandır. 

Ancak Raâyâyı dahi Askeri zümresine ilhakdan tehaşi lâ - 
zımdır ata ve dededen sipahizade olmayanın iptidaen sipahi et - 
mekte ihtilâl mukarrerdir zira raâyâ askeri güruhuna g..mek lâ- 
zımgelirse raiyete noksan gelir. İradı hazineye noksan terettüp 
edüp bu takrib ile Devleti Aliyenin nizamı bozulur ve hazine 
vefreti raâyâ ile olur raâyâ vediai halikulberaya dır Saltanat an- 
lardan tahsil olunan hazine ile olur raâyânın ise perişan olmayup 
ziyade olması daima himaye olunmakladır ahvallerine merhamet 


ve desti tetavülü zalemeden sıyanet ibadettir lâkin raâyâyâ çok- 
luk yüz verilmek dahi olmaz libasda ve at ve bisatta dahi sipahi 
gibi izharı tezyin eylemelerine ruhsat verilmemek lâzımdır . . 


.. 


“ 


wi Ukalayı kârazmude tekmili masarifi gayri mühimme 
için raâyâ fukarasından tahammüllerinden ziyade mal tahsilini 
bir hanın temelinden toprak alup sathına sarf eylemeye teşbih 
eylemişlerdir zira temelden alınan toprak ile temele zaâf gelüp 
sutuhun ise ol hamli sakili çekmeğe iktidarı kalmayup bilkülliye 
hedmine baisolur... 


” 


a a m 
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MİR - ALİ - ŞİR ve SİYASİ HAYATI 
V. V. BARTOLD 
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İşbu şii münasebetler dolayısı iledir ki, ayrıca burada Ali Şir'in kendi- 
sinin hangi mezhebe mensuv olduğu meselesi mevzuubahis olabilir. Be - 
len (11 Mir-Ali-Şir'in taşıdığı « Ali Şir » ismi üzerine onun şii mezhebine 
mensup olduğunu istidlâl etmektedir. Onun kullandığı « appartenait au rite 
orthodoxe de la Perse » cümlesi (2) o kadarda yerinde değildir. Babur 
ise (3) Mir-Ali-Şir'i Sultan Hüseyin'in tavsiyesi üzerine, şii mezhebini 
terkedenler sırasında göstermektedir. Bütün bunları dikkat nazarına alın- 
ca, görüyoruz ki, Timur ve sülâlesi hâkimiyeti çağlarında cereyan eden şii- 
lik ve sünnilik gerginliği muahharan XVI ıncı asır Özbek ve Şah İsmail 
sülâlesi hâkimiyeti zamanındaki kadar keskin ve şedit olmamıştır. 
Mir-Ali-Şirin ilk hâmisi bulunan Sultan Baburf/4), sünni mez - 
hebine mensup olmasına rağmen, o kadar kavi bir şii düşmanı olmamıştır.. 
Devletşah'a bakılırsa, daha bu zamanlar Mir-Ali-Şir « ikidilli » şair olmuş- 
tur; Yani şiirlerini hem türkçe ve hem de farisi yazmış ve bu şiirler Babur- 
un takdirine mazhar olmuştur. Lâkin şairin bu çağlarda herhangi bir devlet 
işi ile alâkadar olup olmadığı asla mevzuubahis olmaz. Yalnız Sam Mirzâ, 
Babur'un Mir-Ali-Şir'i sevdiğini ve ona kendi evlâdı nazarı ile baktığını 
kaydetmektedir. 

Sultan Hüseyin'in ikinci defa olarak Babur nezdine gelişi tarihi kay - 
naklarca sarih olarak tesbit edilmemiştir. Herhalde, bu 1456 yılının ilk teş- 
rininden evvel vaki olmuştur. Zira Babur bu ayın başlangıcında Herat'tan 
Horasan'a hareket etmiş ve ayni ayın 14 ünde (5) buraya vasıl olmuştur. 
Kendisine hem Sultan Hüseyin ve hem de Mir-Ali-Şir refakat etmekte idi. 
Bundan dolayıdır ki, Sultan Hüseyin'in Semerkand kalesinde kapalı kal - 
ması, Abd-ar-Rezzak'ın iddia ettiği kadar uzun süremezdi. Babur kışı Meş- 
hed'de geçirdi ve 1457 yılının mart ayında burada öldü (6). 


1) Notice, 219. 

(2) Hiçbir kr tutu ma- 
dan aynen smail Hikmet tarafından 
tekrarlanmıştır | Nevâ, 30). 

İSG MS.I. 164 b. 

(4) Abd-ar:- Rezzak, 806 a da 


Babur devrinde darbedilen şii sikke- 
lerindeki şu sözleri: € Se 1m v 


Sim by ayle SS 35303 üzel 
(02 im yi çala ş ev ve, 
Bubur'a atfetmektedir. 

(5) 4bd - ar - Rezzak'ta V. 804 
b - de tarih olarak (14 zülkaada 860) 
gösterilmiştir, 

161 İöid. V. 305 b -defsalı 25 
ikinci rabı 861, ihtimâl 22 mart). 
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Babur'un vefatından sonra iki ahbap tam 12 yıl birbirinden ayrı yaşa - 
dılar. Bu yıllar esnasında Mir-Ali-Şir, bidayetlerde Horasan'da, sonraları 
ise Herat ve Semerkand şehrinde kitap mütalâaları ile meşgulken, Sultan 
Hüseyin, aksine olarak, Mir-Ali-Şir (71 de-dahil olmak üzere bütün mua - 
sırlarının ifadesine göre « kazaklık » hayatı geçirmiştir. 

İlk zamanlar genç şehzade kendi istiklâliyeti için herhangi bir iddiada 
bulunmaktan müstağni kalmış ve Babur'un ölümünü müteakip Horasan'da 
zuhur eden isyan dolayısile şu veya bu taht müddeisinin tarafını iltizam 
eylemiştir. Galiba, o, Babur'un ölümünü müteakip derhal Mirza Sencer'in 
yanına Merv'e gitmiştir, ki 1455 yıllarında Babur: Merv, Mahan ve Camı 
(81 bu zatın idaresine terketmiş idi. Daha 1456 yılı ilik teşrininde Babur, 
Herat'tan Meşhed'e giderken, Cam ahalisi mumaileyhe, Sencer'in maiyetinin 
âdaletsizliğinden şikâyet etmiştir. 

Fakat, Babur bu şikâyetleri asla nazarı dikkata almadı (91. Babur'un 
ölümünü müteakip Sencer, ne onun onbir yaşındaki (yegâne) oğlu olan Şah- 
Mahmud'a, ne de Babur'un zamanında mahpus bulunan Baysunkar'ın toru- 
nu Sultan İbrahim'e ( Ala-ad-Daule'nin oğludur ) tâbi olmak arzusunu gös- 
terdi. Üstelik Sencer, Sultan Hüseyin'i gayet iyi kabül ederek kızı Bika - 
Sultan Begim'i ona verdi. Bu hâdise münasebetile « kadılara, âyana, üme - 
raya ve noyonlara » eşraf hil'atı ihdâ-edildi (101. Sultan Hüseyin'in oğlu 
Bedi-üz-zaman da işbu izdivaçtan .dünyaya gelmiştir. Lâkin neticede devlet 
tahtı elinde iken, Sultan Hüseyin kendi gençlik arkadaşı olan “bu refika - 
sından ayrılmış ve Hondemir'in verdiği malümata bakılırsa bu ayrılık im- 
paratoriça için pek acı bir haile teşkil eylemiştir (117. O « asaletini » ileri 
sürerek, kendisini. Sultan Hüseyin'in sair karılarının fevkinde görüyordu 
ve Sultan Hüseyin herhangi bir zevcesine hususi bir iltifat gösterince der- 
hal fevkalâde bir hiddet ve asâbiyete kapılırdı. Bu karakteri ile Sultan Hü- 
seyin'i boşamağa icbar etmiş ve ölümü tarihi olan hicri 893 — Milâdi 1488 
senesine kadar « fevkalâde bir elem » içerisinde yaşamıştır. Bedi-üz-zaman- 
ın ve sair şahzadelerin iştirâkile, kendisine şahane bir defin merasimi yapı- 
larak ( Sultan iştirâk etmemiştir ) - oğlunun namına izafeten kendi yaptır- 
dığı Bedii Medresesine defnedildi. Babur bu hâdiseye o kadar da hailevi bir 
karakter vermemekte ve Sultan Hüseyin'i haklı bulmaktadır (12). Babur'a 
göre : « İyi kocanın evinde kötü bir kadının bulunuşu, daha bu dünyada 
iken cehennemi tatmak demektir. » 


harabeleri, SPb. 1894, 8. 64. 
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Artık genç şehzade kayinpederinin itimadıni kazanmıştı. Şu kadar ki, 


1457 yazında (13) Sultan Sencer Meşhed'e gittiği zaman, Mervw'in idaresini 


bizzat Sultan Hüseyin'e terketmişti. Bunun üzerine şehzade ile âyandan 
Hasan arasında yeni bir mücadele başgösterdi ( bu mücadelenin sebebini 
güya âyanın Sultan Hüseyin'i yakalamak istemesi arzusu teşkil eylciiştiz. 
Nihayet Sultan Hüseyin Mervw'i elde etti; fakat sonraları buradan püskür- 
tüldükten sonra Merwin yukarılarındaki Meruçka'ya kadar uzanan Murgab 
sahasında askeri harekâtta bulunarak kışı Merwle Hiva arasındaki BEepEE 
geçirdi; 1458 senesinin ilkbaharında Teçen'de bulunarak, Hondemir'in m 
desine göre, burada ilk askeri zaferini kazandı, ( bu hâdise birer kozan - 
ta da bahsedilmektedir ) (14). O burada, Türkmenler tarafından Gürgen 
nehri boyundan püskürtülüp, Abiverd tarikile Sencer'in ordusuna iltihaka 
giden Baba-Hasan'ın müfrezesine baskın yapmıştır; Neticede Baba-Hasan 
esir edilerek öldürülmüş, müfrezesinin bir kısmı da Sultan Hüseyin'e ilti - 
hak eylemiştir. Bu zaferi ayni senedeki diğerleri takip etmiştir. Meselâ : 
evvelce Nesâ'nın, sonraları ise, Cihanşah'ın yiğeni ve Türkmen şehzadele - 
rinden Hüseyin Bey'in idaresi altında bulunan Astrabad'ın alınması gibi. 
Astrabad'ın fethi üzerine şehzade de derhal idam edilmiştir (15). İşbu va - 
ziyetine muayyen bir resmiyyet temin etmek gayesile Sultan Hüseyin Ms 
sâ'da iken Sencer'le, Astrabad'da iken de Abu Said'le müzakerelere girişti. 
Pek tabii olarak bu müzakere tecrübesi daha başlangıçlarında bile redle 
karşılanmıştır; Abu-Said, Cihanşah'la yapmakta olduğu sulhun neticesine 
kadar müzakereyi resmen kabul etmiş ve bu sulhu akdeder etmez, derhal 
Sultan Hüseyin'in sefirini hapse tıktırmış ilâveten Astrabad'ın istirdadı ar- 
zusunda da bulunduğunu açıktan açığa bildirmekten çekinmemiştir. İşbu 
hâdise üzerine, Abu-Said'le Sultan Hüseyin arasındaki münasebat sonuna 
"kadar hasmane olmuştur. Bi 

1459 yılında Abd-ar-Rezzak, Abu-Said'in sefiri sıfatile Gürgen'de idi. 
Yine ayni yilın (16) ilkbaharında Abu-Said'in düşmanları Serahse'de ta - 
mamile mağlup olmuşlardır ( düşmanlar içerisinde Sencer de bulunuyordu ; 
muharebeyi müteakip Abu-Said'in emrile öldürülmüştür ); Hattâ düşman 
müfrezelerinden birisi Astrabad'da Sultan Hüseyin'e iltica etmiş; fakat ka- 
bul edilmemiş ve müfreze kumandanı bulunan şehzade de öldürülmüştür. 
Bunun üzerine Sultan Hüseyin sikkelerini Abu-Said namına darbettirmeğe 
başladı ve Abd-ar-Rezzak'la beraber kendi sefirini Herat'a gönderdi, ki ar- 


(1 Mecalis, 12 b ( 5) ID 

(81 4bd - ar - Rezzak, 310 a. 
Sencer ve onun Sultan Hüseyin'e kar 
şı olan münasebeti hakkında karşıl, 
V.İukovskiy, Râzvaliniy s- 
tarogo Merva — Zski Merv 


9) Abd- ar - Rezzak, 804 a. 

(10) Zabiğ -üs- Siyer 204 ( aynı 
yerde Sultan Hüseyin'in gençliği hak- 
kında malümat vardır). 

M1) İd. 245. 

112) GMS. 1. 169 çakiçlel ima ğ> 


(13) Bu hadiseden evvel olarak 
861 yılının şabanı (haziran - temmuz) 
gösterilmektedir. 

(14) A4bd-ar- Rezzak, 318 b. 

(15) 4bd-ar- Rezzak, 319 a-da 
böyledir. 

116) 4öd-ar- Rezzak, 321 b; Hon- 


demir'e göre (208) müfrezeler evvel- 
leri « Biyar-Cümend » de «Araplara» 
karşı hareket etmiştir. Bunların Ho- 
rasan vilâyetlerini baskına uğratma- 
ları Sultan Hüseyin'in hem arzusu 
haricinde ve hem de hiç beklemediği 
bir halde olmuştur. 
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tık bu zamanlarda türkmenlerle olan muharebe ç.ktan bitmiş bulunuyordu 
ve sefir de hükümdar tarafından resmen kabul edilmiştir. Anlaşılıyor ki, 
Abu-Said'le Sultan Hüseyin arasındaki münasebetin inkitarna dair Honde- 
mir'in ileri sürdüğü sebepler, hakikata tevafuk etmemektedir. Daha fazla 
itimada şayan olanı Abd-ar-Rezzak'ın verdiği malümattır. Mumaileyhe gö- 
re: Abu-Said'in Sultan Hüseyin'e karşı açtığı harekâta başlıca sebep, bazı 
yağmagerlerin Sebzvar'a ve Nişabur'a vardıkları hâdise ile Mazendaran'la. 
Horasan'ın bunlar tarafından yağma edilmesi olmuştur. 


Böylece, bu tarihten itibaren birkaç defa tekerrür eden ve ekseriyetle 
hırsız baskınları karakterini alan düşmanca harekâtın müteşebbisi Sultan 
Hüseyin'in kendisi idi. Malüm olduğu üzere bu kabil mücadele hâdiselerin- 
den biri oldukça büyük bir tarihi ve coğrafi mahiyeti haizdi. Bu ise 1460 
tarihindeki Sultan Hüseyin'in ,Astrabad'dan şimale doğru Harezm'e vaki 
olan ilk firarile, 1461 tarihinde ikinci defa tekerrür eden firari hâdisesin - 
den ibarettir. Bu iki vakadan bahsedlirken Ceyhun nehrinin bugünkü ku - 
rak ve Uzboy (17) adli dalının birleştiği mahallinden geçildiği de mevzuu- 
bahs olmaktadır ( kaynakta birinci geçişin kayıklarla olduğu tasrih edil - 
mektedir ). Ayni derecede, 1460 yılı ilkbaharında Astrabad'ın zaptını mü - 
teakip Abu-Said'in bir deniz gezintisine çıktığına dair verilen malümat 
gayri tabiidir. Verilen bu malümata göre, Astrabad'ın işgalinden birkaç gün 
sonra, Abu-Said deniz sahiline gelmiş, önce bir kayıkla denize açılmış, son- 
ra da büyük bir gemiye o 4); “39 Oo binerek, sabahtan akşama kadar sü - 
ren (18) bir gezinti yapmıştır. 

Abu-Said üçüncü oğlu küçük Sultan Mahmud'u (1453 tarihinde tevel- 
lüt etmiştir ) Astrabad'da bıraktı (191. Daha 1461 tarihinde, Sultan Hüse - 
yin, mayıs sonlarında |20)J tekrar Astrabad'ı ele geçirerek buradan Sebzvar, 
Nişabur ve Serahs tarikile Herat'a karşı sefer tertip ve payıtahtı elde etmek 
için, Abu-Said'in Türkistan'da karşılaştığı müşkül vaziyetinden de istifadeye 
kalkıştı. O, Abu-Said ordusunun Ceyhun nehrinden müruruna mâni olmak 
için tedbirler aldı; fakat, bütün bunlara rağmen mürur vaki oldu; ve neti - 
cede ilkteşrin ayında (21) Sultan Hüseyin şehrin muhasarasını kaldırarak 
Mazendaran'a döndü. Serahs'da terkettiği muhafız kıtası da, sonraları Abu- 
Said'e teslim oldu. Abu-Said ordusunun yaklaşması üzerine Sultan Hüse - 
yin tekrar Harezm'e kaçtı. O burada, Abu-Said'in tayin ettiği valiye karşı 
ahalisinin isyan ettiği Hive ülkesi de dahil almak üzere, tedricen bütün bu 
eyâleti elde etmeğe muvaffak oldu. Kaynaklar, 1464 tarihinde Sultan Hü - 


(17 ZVO, XIV, 026;ZV0, 027 de 


865 yılı şaban! ortası, 
gösterilen 1464 tarihi yanlıştır. 


(21) Muharrem 8686 yılı (45d-ar 
(18) 4öd-ar Rezzak, 322 b. Rezzak, 327 b). Şehrin muhasarasına 


(9) Babur (GMS 125 b, 857 yılı) 31 ağustos pazartesi başlanmıştır (27 
120) Hondemir'e göre (S. 209 ) zilkade, ibid. 326 b). 
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seyin'in tekrar Horasan'dan harekete geçtiğinden, ve Nest, iin Mini ö 
hed, Turişiz ve Tun'dan süratle geçerek heryerde yapımlar: ve çi iâm ii 
yaptığından bahsetmektedirler (221. Turşiz civatındâ elde Kete za a ipe 
men ( şahsen o, bu muharebede 15 kişiyi yaraladığını Hiodcisine e yi € i : 
tir ), o artık bir türlü tutunamadığı Harezm'e dönmeğe mecbur olmuş ; 
Bunun üzerine, Harezm'in idaresi evvelce Harezm hâkimi bulunan Şa 
Melik'in ahfadından Emir Nur-Said'in eline geçti. Fakat Nur-Said, misal 
sine karşı birkaç defa isyan ettiği Abu-Said'in, daipia e een sayılm sie 
idi; 1467 senesinde Sultan Hüseyin Özbek ülkesinden Harezm e girerek i > 
rasını yağma etti; Nur-Said ise buranın müdafaası esnasında. ge > 
yakatsızlık doliyısile vazifesinden çıkarıldı ve daha sonra öldürül eri : 
1468 yılında (24) Sultan Hüseyin, vaktile Semerkand tahtını bizi e e 
(251 terketmiş olan Özbek Hanı Abülhayr'a müracaat ederek. ili 
yardım diledi. Hondemir, Sultan Hüseyin'in bir hafta kaldığı Han ordu - 
sundaki resmi kabulüne, Sultan Hüseyin'in çok içmesine rağmen kğ 
olmadığına ve bu yüzden hanın nazarında büyük bir itibar pi tere ia 
dolayı Sultanın büyük bir etikete malik olduğuna ve çok görüp geçir iğine 
dair cereyan eden münakaşalar hakkında oldukça Bara malümat ver - 
mektedir. Tam bu sıralarda Abulhayr ağır bir felce uğradı ve biraz Sonia 
da öldü. Bunun üzerine Özbekler içerisinde şiddetli bir kargaşalık ei 
terdiğinden, kendilerinden herhangi bir yardım Hür se) ümidi kalmadı.. 
Sultan Hüseyin galiba Özbeklerin daha garbi vilâyetlerini de EE 
Hemşiresi, Astrahan Hanı Ahmet'le evlendi (26). süt yi tahtında: 
üçüncü Yoanna'nın düşmanı olan Altun Ordu Hanı a rr En sonda. 
bu şehzade kadın iki oğlu ve bir kızı ile beraber Herat'a kardeşinin yanına 
döndü (27). ) i 
Vaziyet Sultan Hüseyin için o kadar müsaid bir şekil almıştı ki, o ei 
Özbeklerden hiçbir yardım görmeden bile Horasan'ı zapta muvaffak oldu: 
Daha 1468 yılı (281 şubat sonlarına doğru Abu-Said, hayatına mal olan gar-- 
bi İran fütuhatına başladı. Herat'ta ise bütün sonbahar ve kış zarfında Suk 
tan Hüseyin'in hücumuna intizar edilerek, şehirin müdafaası için kertipi 
alındı. Hattâ, Abd-ar-Rezzak'ın verdiği malümata göre, Abu-Said'in oğlur 


(22) b4d-ar-Rezzak, 338 a -da: 
x3$ asha a şi Xl, Hondmir; 
Habibüs - Siyer, 212 de 3 -p ç)'4 
Yü ii app elli 

: au, Ja “M3 

(23) 4öd - ar - Rezzak, 337 b; 
Mehmed Salih, Şeybaniname, Melio- 
ranskiy ve Samoyloviç neşri 


SPb. 1908, mukaddime ve XV inci 
bahisde: şe &>l,2. 

124) Abulhayr'ın vefatı hakkında 
EY.I. 162. 

(25) Ulugbek, 136. 

(26) GMS, I, 164. 

27) Habibüs - Siyer, 242 

28) Abd-ar - Rezzak'a göre 
(v. 339 a) 872 gubatının başlangıcında: 
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Sultan Ahmet 50.000 kişilik ordusu ile (29) Semarkand'dan askeri harekete 
geçti; lâkin Murgab'ta iken babasının ölümü haberini aldı; zaten Sultan 
Hüseyin de bu-acıklı haberin ona varması için çok çalışıyordu. Hondemir'e 
göre Sultan Ahmet, ordusunun bakiyesi ile Azerbaycan'dan dönen ve her- 
ne bahasına olursa olsun Herat'ta yerleşmeğe çalışan kardeşi Sultan Mah - 
mud'un kendisine iltihak ettiği Andhoya kadar varmıştır. Bu iki kardeş 
Horasan dâvasından feragat ederek Ceyhun'a döndüler. Harekâtın ne ka - 
dar süratla cereyan ettiği, Abd-ar-Rezzak'ın tesbit ettiği aşağıdaki tarih - 
lerden anlaşılmaktadır. 10 Mart (30) cuma günü ibadetten sonra Abu-Said”- 
in ölümü haberi şayi oldu; ayni ayın 16 sında (31) perşembe günü Sultan 
Mahmud şehire girdi; ayın 17 sinde cuma "günü hütbe Sultan Mahmud'la 
Sultan Hüseyin namına okundu; obir cuma ayın 24 ünde hutbe yalnız Sul - 
tan Hüseyin namına okundu, ki bundan birkaç gün evvel, müstahkem mevki 
kumandanı İhtiyar-ad-din'in isyanı üzerine Sultan Mahmud burasını terke 
mecbur olmuştur. Yine aynı tarihte, yani ayın 24 ünde, Sultan Hüseyin, He- 
rat şehrine girmiştir. Şubatta ise Mir-Ali-Şir Sultan Hüseyin'in nezdine gel- 
miştir. Bundan evvel Ali-Şir, Sultan Ahmet'in ordusunda Semarkand âmiri 
olan Ahmet-Haci-Bey'in mahiyetinde idi, 

ş 1457 senesinde Mir-Ali-Şir Meşhed'de kalarak Sultan Hüseyin'e ne 
Merv ve ne de daha sonraki seyahatlerinde refakat etti. Halbuki mumailey- 
hin en yakın maiyet arkadaşlarından birini Mir-Ali-Şir'in ana cihetten am- 
cası ( Tagay ) olan Mir-Said teşkil etmekte idi. Mir-Ali-Şir |327J bu zatı bu 
adla tesmiye ettiği halde, Abd-ar-Rezzak'la (33) Hondemir (34J ona Emir 
Seyid-Aka adını vermişlerdir. 1461 tarihinde Serahsa'nın Abu-Said'e tes - 
limi esnasında telef olmuştur. Şehirin teslimi muayyen bir muahede üze - 
rine icra edildiğinden bütün ordu umumi affa tâbi tutuldu. Fakat Abu-Said 
bu emirden nefret ettiğinden, riayet etmesi icab eden muahede hilâfına ola- 
rak öldürülmesini emretmiştir. 

Seyid-Aka, Sultan Hüseyin'in en çok itimad ettiği adamlardan biri 
idi (35). Türkçe şiirler yazardı ve şair olması dolayısile « Kabuli » mahla- 
sını taşırdı; Garibi (36) tahallüslünü taşıyan küçük kardeşi Muhammed-Ali 
dahi şair olup, üstelik hem musikişinas ve hem de hattat idi; Mir-Ali-Şir'in 
bilümum akrabaları gibi bu da Sultan Hüseyin'in « eski hâdimlerinden » 
sayılmakta ve gösterdiği şahsi hizmetlerinden dolayı Sultanın hususi ilti - 
fatına mazhar olmuştu. En sonda Sultanı terkederek kardeşinin katili tara- 

129) İbid, 847 a. (83) 4öd ar-Rezzak, vw. 327 b. 

is — şaban Kğ a). (84) Habibüs - Siyer, 210. 

ramazan (ibd. v. : ” : 
(32) Mecalis,31a;B ik e ğinde. <a ya ni 
225 de Mir - Said, gerçi aynı eserin İNİ e YE DS 233 29 Yl ima 
haşiyesinde y»U ş3l , izahatı veril 
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(36) Belen, Notice, 225 Ghourbeti 
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fından Semarkand'da öldürülmüştür. Burada ancak Sultan Abu-Said mev - 
zuubahis olabilir ve bundan dolayı gerek Garibi'nin gerekse Mir-Ali-Şir'in 
sair akrabaları ile Sultan Hüseyin'in « kazaklık » devrinde hizmetinde bu- 
lunduklarını istidlâl edebiliriz. Emir Seyid-Aka'nın ölümünden sonra ha- 
yatta Haydar adlı (37) bir oğlu kaldı. Herbir hususta kendisinden büyük 
ümitler beklenen bu güzel ve kahraman genç, bilâhara da göreceğimiz veç - 
hile, Sultan Hüseyin zamanında.daha feci akibete uğramıştır. Hiç şüphe 
voktur ki, bu zat Mir-Ali-Şir'in kendisinin şair « Sabuhi » tahallüsü ile zik-- 
rettiği Haydar'dan başka kimse değildir (38J. O, Mir-Ali-Şir'in kendisine 
oğul nazarile baktığı yakın akrabalarından biridir. Ana ve baba cihetinden 
eski saray müstahdimininden idi (39). Bidayette ilimle meşgul olup şiir ya- 
zardı; sonraları askerliğe intisap ederek okçuluktaki mehareti ile iştihar ve 
en sonda dervişliğe intisap eylemiştir. Mir-Ali-Şir, bu zatın mutedil bir 
hayata döneceğinden asla ümidini kesmemiştir ( hakikat aksini gösterdi )Y 

Mir-Ali-Şir'in ayni ( Mecalis-ül-Nefais ) adlı eserinde onun kendi ha-- 
yatı ve kendine pek yakın bulunan diğer zevat hakkında umumiyetle birçok 
karakteristik malümatı bulmaktayız. Maatteessüf bu eser, 896 ( Milâdi 1490- 
1 ) tarihini taşımakla beraber, müellifinin muayyen bir hayat devresine 
irca edilememektedir. o Nitekim, eserin bazı yerleri taşıdığı tarihe 
asla tevafuk etmemektedir. Meselâ, eserde muharririn yaşadığı devir 
Semarkand hâkimi olarak, kısa birzaman için 1496 da ve daha uzunca 
bir müddet için de 1498 ilâ 1500 yıllarında (40) Semarkand'ı idare eden, Sul- 
tan Mahmud'un (417 oğlu Sultan Ali-Riza gösterilmiştir. Halbuki 1490-1 
tarihlerinde değil yalnız Sultan Ahmed, hattâ onun büyük kardeşi ve selefi 
Sultan Ahmed dahi hayatta olmuşlardır. Şayanı dikkattir ki eserde Sultan 
Hüseyin'den ölü olarak (421 bahsedilmektedir. İşte buradan anlaşılıyor ki 
bu sözler umumiyetle Mir-Ali-Şir'e ait değildir, ve bunlar herhalde muma- 
ileyhin vefatından asgari beş yıl sonra yazılmıştır. 

Gerek Mir-Ali-Şir'in kendi eserinden, gerek hakkındaki sair malümat- 
tan anlaşıldığına göre, o 1457 ile 1469 tarihi arasındaki zamanını önce Meş- 
hed'de sonra Herat'ta ve nihayet Semarkand'da geçirmiştir. Fakat Meşhed'- 
den Herat'a ve Herat'tan Semarkand'a nakli tarihi gösterilmemektedir. 
Bildiğimize göre; o Horasan'da Abu-Said'in idaresi tamamile teessüs ettiği 
zamanlarda dahi, Meşhed'de bulunmuştur. Malümumuz olduğu veçhile, bu 


(37) Bu zatın menşevi hakkında (40) Meselâ Babur'un kaydet- 
bak: Habibüs - Siyer, 282. tiği tarih. 

(138) Mecalis, v. 67 b; Belen, (41) Mecalis, 805 Şi.45 v- Yi 
Notice, 225. i ie; iğ NE dll ip 

BO) df > ye Vİ pk a 
cümlesi oldukça 745 ç.4sâi Su zl (42) Mecalis,81 a s3 > İlel) 
karakteristiktir. (43) Abd - ar - Rezzak, 322 b. 
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kargaşalık yıllarında Meşhed, gerçi birkaç defa, 1460 yılının ilkbaharında 
Abu-Said'in (43) kendi ordusunun yaklaşması da dahil olmak üzere, bazı 
orduların şehre yaklaşmasına şahid olmuşsa da, fakat hiçbir vakit âakeri 
“harekâta sahne olmamıştır. Mir-Ali-Şir'in Meşhed'de geçirdiği yıllar, Ho - 
rasan için kargaşalık devri olmuştur. Şu kadar ki, Sultan Hüseyintih ya - 
nında bulunmıyan Ali-Şir'in babası dahi bu karğaşalığa bigâne kalamamış- 
tır. 1458 yılı başlangıcında o, Herat'ta şehzade Sultan İbrahim'in ( Şahruh”- 
un torunu ) yanında bulunmuş ve müverrih Mirhond'un babası ile beraber 

Abu-Said'in Belh'e gönderdiği sefaret heyetine iştirâk eylemiştir (441. 
-Hiondemir'e göre (45) Mir-Ali-Şir, Herat'a Abu-Said'in yanına gitmiş, bir 
kaç gün “335 nezdinde kalmış, lâkin beklediği hürmeti göremeyince 
Semarkand'a gitmiştir. Babur'a göre ise, (46) Mir-Ali-Şir, işlediği bir gü- 
nah (Cerime ) dolayısile Abu-Said tarafından Semarkand'a sürülmüştür. Ali- 
Şir kendisi ise Semarkand'a tahsil maksadile gittiğini söylemektedir (47) 

Halbuki, bu zamanlarda Herat'tan Semarkand'a bu gaye ile öidilmiştnhiz 
Ba tabii olarak tahsil gayesile Semarkand'a Endican'dan gitmek idi. Nite - 
kim, ayni mahalde ismi geçen Yusuf Bedii bunu yapmıştır. Ve aslı itibarile 
“© zamanlarda Kunduz eyâletine tâbi İşkamış köyünden neşet eden Mir-Ali 
Şir'in iyi tanıdıklarından Muhammed Bedahşi de ilk önce tahsil görmek 
gayesile Semarkand'a, sonraları da ikmâli tahsil için (48) Herat'a gitmiş - 
tir. Herhalde, Herat'tan Semarkand'a gidiş sürgünden başka bir şekilde 
izah edilemez. 

Mir-Ali-Şir'in hayatının bu devresi hakkında, onun Şeyh Sadraddin 
Revasi hakkındaki verdiği malümatın da belki bir rolü vardır. O, şeyhi fev- 
kalâde güzel, nökteperdaz ve kendisinin « kalbini teshir » (491 eden bir zat 
olarak tasvir etmektedir. Onunla, şeyhin müridliğine intisap edip hususi 
dersler alan Bedahşan şahı ve hattâ « zamanın padişahı » sayılan Sultan 
Said gibi, yüksek mevki sahibi kimseler de alâkadar olmuşlardır |50J. 

Bu hikâyeden anlaşılıyor ki Mir-Ali-Şir, Bedahşan şeyhinin de He - 
rat'ta olduğu zamanlarda Abu-Said'in yanında ( Herat'ta ) bulunmuştur. 
Malüm olduğu veçhile, menşeylerini İskender Kebir'e kadar götüren Be - 
dehşan şahlığı hanedanı (511 tamamile Abu-Said tarafından imha edilmiş - 


a 
(44) Habibüs - Siyer, 179. Abd - elaziğ yel İG 
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tir. İptida, Abu-Said, Abu-Bekir |52) adlı oğlunu dünyaya getiren Sultan 
Muhammed'in kızı ile izdivaç ettikten sonra ancak Bedahşan'a karşı ordu - 
sunu sevketmiştir; Bunun üzerine Sultan Muhammed kendi arzusu ile ona 
tâbi olarak Herat'a gitti; oğlu ise Kaşgar'a firar etti. Bedahşan tahtı şeh - 
zade Mirza Abu-Bekir'e verildi. Sonraları firari şehzade Kaşgar'a dönünce 
bu sefer de Abu-Bekir firar etti. Tekrar yeniden Bedahşan'ı fethetmek 
mecburiyetinde kalındı ve Abu-Said de bu mesele yüzünden bu sülâle mün- 
tesibinin kâmilen imhasını emretti. Devletşah'a göre bu vaka hicri 871 ( Mi- 
lâdi 1466 - 7 ) tarihlerinde cereyan etmiştir. 

Mir-Ali-Şir ise hiçbir tarih zikretmeden yalnız, La'li mahlasını 
taşıyan şair şahla, onun oğlu İbn-La'li'nin katlinden bahsetmekte ve burada 
kendi amcalarının katli hakkında kullandığı.cümlenin aynini kullanmak - 
tadır ( İbn-La'li « babasının katili » tarafından öldürülmüştür ) (54J. Umu- 
miyetle Bedahşan muhacirleri Herat'ta bazı noktadan ehemmiyeti haiz idi- 
ler: nitekim bunlardan biri olan Abd-üs-Samed Bedahşi'ye, büyük ihti - 
malle, nazman Sultan Abu-Said devri tarihinin yazılması havale edilmiştir. 
Mir-Ali-Şir bu zata eserindeki vezin noksanlığını göstermek fırsatını bul- 
muş ve bu vesile yaklaşmalarına bir sebep teşkil eylemiştir (55). 

Bütün bunlardan istidlâl edilebilinir ki, Mir-Ali-Şir, Abu-Said'in nez- 
dine 1464 yılından sonra, yani Sultan Hüseyin'in sahneden çekildiği zanne- 
dildiği zamanlarda gitmiştir. Bedahşan'ın Abu-Said tarafından fethi de 
büyük ihtimalle bu zamandan biraz daha evvel vaki olmuştur. Bu hâdise 
arifesinde Şah Sultan Muhammed, Bedahşan'da bulunup kızlarından biri - 
sini Mogol Yunus-Hana vermiştir. Bu izdivaç neticesinde en büyük oğlu 
olan ve müstakbel han mevkiinde bulunan Mahmud dünyaya gelmiştir ki, 
tevellüdü hicri 868 ( Milâdi 1464 ) tarihine tesadüf etmektedir (56). 

871 tarihi hâdisesi, Mir-Ali-Şir'le Bedahşanlılar arasında vaki olan 
sıkı yaklaşma neticesinde, mumaileyhin akibeti üzerinde müessir olmaktan 
hiç te hâli kalamazdı. Buna üstelik, Sultanın, güzel şeyhin dostlarına karşı 
duyduğu kıskançlık hissi de inzimam edebilir. Çünkü, hayatının so - 
nuna kadar ne bir aileye ve ne de nesle malik olan Mir-Ali-Şir, ağlebi ihti- 
mâl güzel ve genç delikanlılardan hoşlanırdı. Bu kabilden olmak üzere onun 
en çok sevdiği ve « oğlu gibi ve belki oğlundan daha fazla olarak » bağlan - 
dığı zat aslı itibarile Meşhed'li olup « insan vasıflı melek olan » Haci Mu- 
hammed olmuştur (57). 

Umumiyetle Mir-Ali-Şir'in, amcalarının katlini emreden Sultandan 
kendi şahsına karşı hususi bir iltifat beklemesini burada düşünmek ol - 
«dukça zordur. Semarkand'da iken o kendisine iki yüksek hâmi bulmuştu. 


1551 İbid. 
(561 Tarikh - i - Rashidi, 108; 


(52) Tarikh - i - Rashidi, 108. 
(53) Dawlatshâh, 453p). GMS, L 11 b: 
154) Mecalis, 21 a. (57) Mecalis, 57 b. 
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Bunlardan biri Derviş-Muhammed-Tarhan  ( bu ricalin hemşiresi, Sultan 
Ahmed'in annesi, Abu-Said'in ise büyük karısı idi ) (581, diğeri ise Ah - 


med-Haci bey ( sonraları bu beyler 1496 yılında Semarkand hâkimiyeti me- 


selesi dolayısile zuhur eden mücadele esnasında iki muhtelif fırkaya ay - 


rılmışlar ve mücadelede hep birden telef olmuşlardır ) idi (591. Ali-Şir 


Ahmed-Haci bey'den birkaç defa bahsetmektedir. Bu bey tahsilini Hora- 
san'da görmüş ve askerliğe sülük etmiş olmasına rağmen münevver bir 
zattı; hem de bir divan tertib etmiştir (60). ( Şairlik mahlası Vefâi'dir. Mir- 
Ali-Şir (61), diğer bir şairin şiirleri dolayısile şöhret bulmuş olan bu 
mahlasın başka birisi tarafından” kullanılışını doğru bulmıyarak isyan et - 
miştir ). Ahmed-Haci-Bey on yıl Herat hâkimliğinde bulunmuş, sonraları 
da uzun bir müddet hükümdar vekili sıfatile Semarkand'ın tam salâhiyeti 
haiz âmiri olmuştur. Tarafından bir medrese dahi yapılmıştır (62). 

Semarkand'da iken Mir-Ali-Şir'in muallimi, kanunşinas Abü-1-Leys'in 
ahfadından, hoca Fazlullah Abü-I-Leysi idi. Frkıhtaki bilgisine göre ikinci 
Abu-Hanife diye tesmiye edilmişti. Arabçaya olan vükufu dolayısile de: 
Elkâfiye adlı meşhur mektep kitabı müellifi bulunan İbn-Hacib'e (1248 de 
ölmüştür ) muadil sayılmakta idi (63). Ayni hoca nezdinde Ali-Şir mua - 
sırlarından daha birkaç âlim tahsil görmüştür; Meselâ: Muhammed Be - 
dahşi gibi. Ali-Şir'in hoca yanındaki tahsili iki yıl sürmüştür; Yukarıdaki 
kuyudata bakılırsa, bu iki yıl, Ali-Şir'in bütün Semarkan'da geçirdiği za - 
manı ihtiva etmektedir. O burada, kendisini oğul diye tesmiye eden Faz - 
lullah'ın ya hanikahında (64 ya da medresesinde (651 yaşamıştır. 

Mir-Ali-Şir'in Semarkand'daki hayatı Sultan Hüseyin'in (o hizmetine 
girmesinden evvelki hayat devresinin en çok şöhret bulmuştur. Biz bunu 
Babur'un (66), Ali-Şir'in nezaket ve zarafetine dair sarfettiği kelimeler - 
den anlıyoruz ( burada Babur'un kullandığı nezaket yahut naziklük keli - 
mesini, ihtimâl bu şekilde anlamak icabeder ). Herkes onun bu tabiatini 
mağrurluğuna atfederdi, ki hiç te doğru değildir. Bilâkis bu onun tabiati — 
na hâs olmuş ve Semarkand'da da bu şekilde kendisini idare etmiştir. 


(58) GMS, 18. dans la jurisprudence,guon lecom- 


(591 Ibid., 37. parait & İbn - Kâdjib. 49 kelimesi 
el ri Y Re büyük ihtimalle, kitap ismi olan 446 


(62) Medrese hakkında, Mecalis ye telmihen kullanılmıştır. İbnHacib. 
32 a i : hakkında bak: Brock. 1, 303. 
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1469 tarihinde Ali-Şir Ahmed-Haci-Bey'le beraber Sultan - Ahmed'in 
ordusunda bulunuyordu. Belen safdillikle bu keyfiyeti, Sultan Ahmed'in 
kendisine “karşı bir tedbiri şeklinde telâkki etmektedir (67). Hal - 
buki, Sultan-Ahmed, Mir-Ali-Şir'in mevcudiyetinden haberdar olmuş ol - 
saydi bile, ondan çekinmesine hiçbir sebep yoktu. Yoksa, Mir-Ali-Şir ken- 
di hâmileri sayesinde pekâlâ genç Sultana kadar hulül edebilirdi. O, buna 
ağlebi iktimâl lüzum görmemiş ve bu da belki Sultan Ahmed'in herhangi 
bir edebi sahaya yabancı kaldığını bilmesinden ileri gelmiştir (681. 

# Sultan Hüseyin'in, Herat'a girişi haberi tahakkuk edince, Mir-Ali-Şir, 
Ahmed-Haci-Bey'den izin dileyerek, derhal Herat'a gitti. Sam Mirza'nin 
bu hususta verdiği malümat hiç te itimada lâyık değildir (691. Ona göre, 
güya Sultan Hüseyin, Mir-Ali-Şir'in kendi yanına bırakılması için Ahmed 
Haci-Bey nezdinde teşebbüste bulunmuş ve Ahmed-Haci Beyde güya 
bu rica üzerine Ali-Şir'in, Herat'a pek basit ve merasimden müstağni bir halde 
tir. Halbuki, Ali-Şir, Herat'a pek basit ve merasimden müstağni bir halde 
vasıl olmuş ve ancak burada, hükümdarla arasındaki eski dostluğu temin 
etmekle nüfuz sahibi bir adam olmuştur. 

14 Nisan bayramı münasebetile, Mir-Ali-Şir hilâliye adlı kasidesini 
Sultan Hüseyin'e takdim etti ve bu kaside Sultan tarafından büyük bir 
akdirle karşılandı. Bu kasidenin, Mir-Ali-Şir'in ilk eseri olduğuna asla 
ihtimâl verilemez ve onun Sultan Abu-Said'e boş elle geldiğine de imkân 
yoktur. Mamafih, Mir-Ali-Şir'in bundan daha evvelki eserlerine dair, velev 
ismen olsun hiçbir malümata tesadüf edemiyoruz. Hattâ hayatının dört 
çağı üzerinde ( çocukluğu, gençliği, orta yaşlarındaki çağı, ihtiyarlığı ) (70) 
tertip edilmiş olan divanı, yani şairin çocukluk ve gençlik çağlarında yaz- 
dığı eserlerini muhtevi külliyatı ne Abülkasım Babur'a ne de Abu-Said'e 
hitap etmektedir. Büyük ihtimalle şair, bu zamandan evvel yazdığı eserleri- 
ni saklayarak ve yahut imha ederek kendi şöhretini sırf Sultan Hüseyin'in 
şöhretine bağlamak için muayyen sebeplere malik olmuştur. 


Rusçadan çeviren : A.-CAFEROĞLU 


(67) Notice, 188 (mesure de pr&- skiy, 36; Burada ( ibtimâl tercüme 
caution ). yanlışlığı ile ) sözler Sultan - âh- 
(168 Ulugbek, 145. med'in kendisine atfedilmektedir. 

(69) Belin, Notice, 186; Nikit- (701Wotice, 238. 


Çç M A 


Ortazaman Türk - Islâm Dünyasında 


HIRİSTİYANLAR ve YAHUDİLER 


Prof :A. MEZ 


— Başı 58 inci sayıda — 


Ehli Zimmete kanunen hiçbir meslek kapalı değildi. Hıristiyanlarla 
Yahudiler hattâ en kârlı işlerde çok kalabalık olarak bulunurlar, bankerler 
arasında, ticaret plotokrasisine dahil olup, keten ticaretinde bulunurlar, em- 
lâk ve âkar sahibleri veya doktor olurlardı (51). Bunların meslekleri şöyle 
idi : Meselâ Suriye'de maliyecilerin çoğunu Yahudiler teşkil ederdi, dok - 
tor ve kâtipler de ekseriya Hıristiyanlar olurlardı |521. Bağdad'da Hıristiyan 
cemaatının başında saray doktorları ve yahudi cemaatının başında ise saray 
bankerleri bulunurdu (53). Vergi veren aşağı sınıf arasında Yahudiler saraf, 
debağ, kunduracı ve bilhassa boyacı idiler (541. Benjamin v. Tudela ( Mi - 
lâdi 12 inci asırda ) Yahudilerin boyacılığı inhisara aldığını söylüyor (5:35) ; 
Bethlehem'de oturan on iki yahudi de boyacılık ediyorlardı (s:40) ; tek ba - 
şma bir yerde oturan tek yahudi daima bu sanatı icra ederdi (551. 

Esasta pek mühim olan Ehli Zimmet'in hayatı Abu Hanifa ile İbn 
Hanbel şeriatı önünde Müslümanların hayatı ile ayni derecede tutulurdu, 
her ikisi için de ayni miktarda kan bedeli ödenirdi. Malikiye göre bir hıris- 
tiyanın veya yahudinin katlinde müslümanınkine nazaran yarı yarıya ve Şa- 


Bil AbuJüsuf, Kit. al <châ 
wâc 8. 69. 

(521 Mug., 8. 183. 

(53! Doktor Gabril ile mes- 


Vücudumu otamamile hasta ve 
ağrıların mafsallara doğru yayıldığını 
görünce. 


i ; e Baş vergisi veren çocukların 
lektaşı Michael meselâ 210/825 sene- amcası (oOPatrik ve dayısı OKat- 


yili iii Matıojkoz unun en; bik holikos olan bir şeyhini çağırdım. 
yük seçimini yapmışlardı. (Barheb- ( Yatimah IN, 306) zi 

racus Chron. ecelesiast. III, 187 ). (54J Kit al- b s. 69 Mug. 
Gabriel'in adı 45w Nwwâs'ın (vefatı s. 183. “Abulgâsim : cdi Mez $. 42), 
195/810) bir şiirinde geçiyor: Dostum yahudi Ibn Esrah'nın dükkânlarından 
Abü Isâ'ya ve akıllı Gabriel'e sordum çıkan kanbât bir papuç gibi, diyor! 
dedimki: Şarap hoşuma gidiyor; o Isfahan yahudileri hacamat, deri ka- 
zaman dedi ki: Pek çok öldürür, insa- zımak posteki yününü çiğnemek ve 
nın unsurları dörtdür, onun için dör- hayvan kesmek gibi en bayağı işleri 
de dört, her bir unsur için bir dana yaparlardı., (4bğ Nuw'aim yazması 
“(Diw. s: 356). Nişaburda da bir Leiden, fol. 1 a). 

şâir şöyle terennüm ediyor : 155) s. 32,43,44,49. 
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ii mezhebine göre ise üçte bir olarak tutulurdu; bu bedel bir parsi (mecusi) 
için ise yalnız onbeşte bir nisbetinde hesap edilirdi |561. Bir müslümana ; 
* Sen çıfıtsın, sen gâvursun » demek cezayı mucip idi |57) ! 

Hükümet dini âyinlere karışmak şöyle dursun ekseriya çok gürültülü 
olan hıristiyan bayramlarında mahsus müsaadelerde de bulunurdu (58). 
Yalnız yağmur kıtlığı hüküm sürdüğü zamanlarda hükümet yağmur için dua 
edilmesini emreder ve o zaman « başlarında piskoposları bulunan Hıristiyan- 
lar ve Yahudiler yanlarında borozanları olduğu halde bu merasimi icra eder- 
lerdi » manastırlar sulh ve sükün için parlak bir vaziyette bulunurdu ; meselâ 
takriben Bağdad'dan yüz kilometre cenubta olan Dair Çura'da, Dicle'den 
bir mil şarkta : « güzel, cazib ve mamür bir manastır vardı ki papasların ika- 
metine ayrılan yüz tane küçük evi ihtiva eder; herkesin bir evi vardır. Ru - 
hani vazifelerini icraya memur papaslar bu evceğizleri aralarında 50 den baş- 
layarak 200 ve 1000 dinara kadar satarlar (591, her bir evcik bir meyvalık 
içindedir ; burada her türlü meyva, hurma dalları ve zeytin ağaçları büyür - 
ler; bu meyvalardan 50-200 dinara kadar mahsül alınır. Etrafı muazzam dı- 
varlarla çevrilmiş olan manastırın ortasından bir cetvelden su akar; bayram 
günü burada haç bayramı kutlanır ve halk her taraftan buraya bu bayram 
için koşar » (607. Mısır'ın en büyük manastırı çöl ortasında Kahire'nin ce - 
nubi şarkisinde Nil'den üç sefer günlük mesafede yüksek bir dağ üzerinde 
bulunan Sent Antoniyos manastırı idi. Bu manastır pek zengin emlâke ve 
varidata malikti. Bahçe dıvarı büyük bir bağ yanında, sebze bahçelerini, üç 
akar kaynağı ve pek çok meyva ağaçları ile 3000 den az olmıyan hurma fi - 
danlarını içine alırdı (611. Bizans Devletinde devlet kilisesi başka mezheb- 
lere tâbi olan diğer hıristiyanlara karşı fazla düşmanca hareket ederdi. Kay- 
ser Nikephoros 4./10. uncu asırda Suriye havalisini geri aldığı zaman devlet 
kilisenin zulmüne karşı bilhassa himayede bulunacağını ahaliye ilân et - 
mişti; buna rağmen devlet kilisesi Yakubileri son derece tazibkâr hareket- 
İlerle eziyet etmek suretile Antakya'yı terketmiye icbar etmişti; Yakubi ta- 
rihleri bu sebepten Antakya patrikinin Firaundan daha ziyade melün 


olduğunu ve Nebukadenzar'dan daha ziyade mukaddesatı tahkir ettiğini 


(56) Yahji Ibn Âdâm, «. 55; mezlerdi “Rayramlar, faslına bak! 


Sachau, Muhammed. Recht, s. 787. (59) Dionys. v. Telmachro, s. 176. 
Meselâ Gaul'de hür Franklar için asker (60) 300/912 senesinde Manastıra 
bedeli Roma halkı için tayin edilen giden çocuklar için baba ve anaları 
bedelden iki misli yüksek idi. höcre satın alırlardı (Jâg. Irşad 
157) Godâmah Paris Ar. 5907 11, 24.). 
fol.. 29 b. (61) Schabusti, Manastır 
(58) Bunlar nazariyatta merasim kitabı, fol. 115 b; Keza Strech, s. 284 
esnasında bayrak, haç ve meşale taşı- 3.19 asrın içine kadar Mesopotamya'da 
yamazlardı ( Kit, al- charâc, s. 75-80), papas hayatı hakkınka bak: Budge, 
fakat bu yasağa hiç ehemmiyet ver- Book of governars 1.s. CXLCOTLL İİ. 
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söylerler. Geri alınan Melitene şehrinden Yakubi patriki yedi muteber ru - 
hani ile birlikte İstanbul'a sevkedilmiş ve büyük kilise ortodoksluk namına 
müsadere edilmişti (621. Patrik, Bulgar hududunda sürüldüğü mahalde ve 
kendisine refakat edenlerden biri de hapishanede öldü, bir tanesi Kayserin 
sarayı önünde taşlandı, üç kişi yeniden vaftiz edildi ise de huzur ve rahat 
göremedi. Nihayet Süryani kilisesi reisleri tekrar hıristiyan olmuş olan pat- 
riklik merkezinde daha fazla kalmâya tahammül edemiyerek ve bu merkezi 
daha ziyade tesamüh sever dinsizlerin mıntakası olan Amida'ya çevirdi - 
ler (631. Devlet kilisesi hıristiyan Ermenilerinin çan kullanmalarını men - 
etti (64). İslâm polisler muhtelif mezheplere ayrılmış olan hıristiyan fırka- 
ları arasındaki kavgalatı bertaraf etmek için ne kadar çok müdahale etmek 
mecburiyetinde kalmışlardı! Nitekim 3./9. uncu asırda Antakya valisi hiris- 
tiyan cemaatı tarafından ayda 30 dinar alan, minbere riyaset eden ve kavga 
halinde bulunan cemaat fırkaları mensuplarının birbirlerini öldürmemeleri 
için çalışan bir adam nasbetmek mecburiyetinde kalmıştı (651. Timis ( Mı- 
sır'da ) hıristiyan cemaatı içinde 4./10. uncu asrın yirmi otuz seneleri içinde 
piskopos seçimi yüzünden büyük bir kavga çıkmıştı; « baba oğlu ile, kadın 
kocası ile konuşmaz olmuştu », nihayet vaziyetin düzeltilmesi için hükümete 
müracaat ettiler ve hükümet baş kiliseyi mühürlemekten başka çare bula - 
madı (66), ve yine 200/815 senesinde Halife Ma'mun reâyâsına hattâ din ve 
kilise hürriyeti vermek istiyordu. Herhangi mezhebden olursa olsun herbir 
cemaat -yalnız on kişiden ibaret de olsa- kendi ruhani reisini bizzat seçecek 
ve Halife o seçilen şahsı tastik edecekti; memleketteki kilisenin ileri ge - 
lenleri tarafından vaki olan şiddetli müracaat üzerine ise kanunu geri 
aldı (67). 

Evvelce kilise inşaatına karşı Sâsanı devleti muhtelif vaziyetler takın- 
miştıı halbuki sonraki Roma hukuku Yahudilerin yeni sinagoklar yapma - 
larını menetmişti, ancak harap olanların yerine yenilerini yapabilecekler - 
di (681. İslâmiyet, İran ile Roma'nın telâkkileri yani mülâyim ve sert telâk- 
kileri yeni kilisenin binalarının yapılmasına müsaade edilmekten başlayarak 
eski kiliselerin yeniden inşasını menetmeye kadar karmakarışık bir vaziyeti 
de birlikte ihtiva ediyor (691. Mısır'ın sofi valisi tarihcinin hayretler içinde 


(62) Abü Sâlih ed. Evetts, fol. 
54 b. Mısır papas kaidesi efradın fak- 
rini talep ettiğinden buranın Manastır 
müesseseleri Surye'dekinden tamamen 
ayrı idi. 

(63) Michael Syrus, 556 ff. 

(64) Barhebraeus C/hronic 
ecelesiasi 1. 432 ft. 

(65) Sehiumberger, Epopde 
byzantine,s.168. zaten ingiliz kilisesinin 


XIX uncu asır içine kadar katoliklere 
ve İspanya ile Şile'nin halâ bugün bile 
Protestanlara yaptıkları gibi. 

166) Michael Syrus, s. 536. 

(67) Yahya İbn sa'id, Paris 83 b. 

(68) Michael Syrus, s. 517. 

(69l Sachau, Von den recht- 
lichen Verhâltnissen der Christenin 
Sasanidenreiche - Mitteil des Sem. für 
Orientaliscehe Sp achen X.2, 8. 78 £. 
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haber verdiği gibi kendisine « elli bin dinar teklif edilmesine rağmen » 169- 
171/785-787 yeni kilise binalarını yıktırdı; halkı ise bunların yeniden inşa- 
larına müsaade etti ve geniş yürekli teoloklar kilise binalarının « memleke- 
tin iktisadiyatına taallüku olduğunda » karar kılarak esasen de eski Kahire- 
deki bütün kiliselerin ancak İslâm zamanında inşa edildiği mütalâasında bu- 
lundular (707. 300/912 de Timis ( Mısır'da ) da bir kilise tahrip edildiği za- 
man yeniden inşası için hükümet Hıristiyanlara yardım etti (71). 326/938 de 
Hıristiyanlar harap bir kilisenin tamirine müsaade etmesi için Mısır Emirine 
para verdiler. Emir: « Evvel emirde hukuki mütalâada bulunulması lâzım- 
dır » dedi. İbn el-Haddâd'ın bu kilisenin tekrar inşasına mezun olmadığı - 
nı Malikiler ile beraber içtihad etmesine mukabil Muhammed İbn Ali bilâ - 
kis tamir ve yeniden inşa tarafını tuttu; İbn Ali'nin bu kararı malüm olunca 
ahali evini tutuşturdular ve onu öldürmek için aramağa başladılar; gizlen - 
meye mecbur kalan imam kararına pişman oldu. Ahali kudurmuş bir halde 
sokak başlarını tuttular ve kiliseyi sardılar. Asayişi muhafazaya memur as- 
kerler taşlandıkları için Emir askerleri geri çekti ve sonra Hıristiyanlar 
aleyhine fetva veren Müftü Abubekir İbn Haddâd'ı çağırtarak dedi ki : 
« Hemen ata bin, kiliseye git; eğer henüz harap değilse olduğu gibi bırak, 
yoksa yık gitsin! Allah onun belâsını versin! » Müftü bir mimarı yanına al- 
dı; mimar elinde bir mum olduğu halde binayı muayene etti ve raporunu Şu 
yolda verdi : « Bu bina daha on beş sene kalabilir ve sonra bir tarafı çöke - 
cektir ve ondan sonra daha kırk sene duracak ve artık büsbütün yokolacak- 
tır ». Bunun üzerine Emir tamiri menetti. Hakikaten mimarın keşfi gibi bina 
366/976 tarihinde yani 40 senenin bitmesinden evvel tamir edilmeseydi yı- 
kılacaktı (721. 

Hükümet merkezindeki hastanede Ehli Zimmet'e Müslümanlar gibi 
muamele edilirdi. Yalnız sâri hastalık seneleri olan 4./10. uncu asrın başında 
vezir, memlekette tıbbi yardımda ve ilâç tedarikinde bulunacak olan Hali - 
fenin hususi doktoruna verdiği emirde evvelâ Müslümanlar ile meşgul olu- 
nulmasını emretmişti (731. Tabii olarak ölüler ayrı ayrı mezarlıklara gömü- 
lüyordu, mamafih tarihte kaydedilmiştir ki Babilonya şehri olan Tekrit'i 
319/931 senesinde su bastığı zamanda -ölüler, müslüman ve hıristiyan bir 
arada gömülmüşler ve bunları birbirlerinden ayırmak mümkün olama - 
mıştı (74). Hıristiyanlarla yahudiler için şehirlerde ayrı yerler ayrılmış de- 
ğildi; mezhebçe karabeti olanlar evlerinde birbirlerine iltihak etmiş olacak- 

(70) Bu manzaralara ait koleksi- (721 Jahjâ ibn Sa'id (Paris), 
yon: Gottheil, Dkimmis and #ol 
Moslemsin Egypt., s. 335 İf. 


(71) Kindi ed. Guest, s. 131 f. 


.8la. 

(73) Tallguist 32 1. Kindi'ye zeyl 
ed. Guest, 8. 564. 
(74) In al Kiftied. Lippert, 8.194. 
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lardı; Meselâ Bağdad'da hıristiyan manastırlar şehrin hemen bütün mahal- 
lerine yayılmıştı. 

İslâm hukuku yalnız müminlere aid ahkâmı ihtiva ettiği için gayri 
müslimlere aid muamelât kendi mahkemelerine terkedilmiş bulunuyordu ve 
bu mahkemeler de, bilebildiğimiz kadar, tamamile klerikal idi. Bu ruhani 
mahkeme reisleri de en yüksek hâkim sıfatile sürülerini idare eden çobanlar 
gibi hükmederler ve çok defa kanunnameler neşrederlerdi. Değil yalnız ev - 
lenme hukuku, fakat bütün miras işleri de bunların icraatı meyanında idi ve 
Hıristiyanlar arasındaki münazaaların büyük bir kısmını da bunlar hal ve 
faslederlerdi; devlet bunların işleri ile hiç meşgul olmazdı. İslâmlar nezdin- 
de haklarını aramak hususunda bu Ehli Zimmet serbest bulunuyor idise - 
lerde kilise bunu tabiatile hoş bir nazarla görmüyordu. Katolikos Ti- 
mathenus (200/800) neşrettiği dini akaidini, « kanuni ahkâm mevcut olma- 
ması yüzünden haklarını hıristiyan olmıyanlar nezdinde arayanların bu ha- 
reketlerinde mazur görülmemesini temin edecek surette tertibi bilhassa is— 
tihdaf etmişti » (75). Bu katolikosun kanunnâmesinde 12 ve 13 üncü parag- 
raflarda şahsi teşebbüsü ile İslâmlardan hak talep edenlere kefaret çekmek, 
sadaka vermek ve riyazet gömleği içinde çile çıkarmak gibi birtakım ceza - 
lar tevcih etmekte idi (76). Katolikosun halefi ise bu cezaları kiliseyi ziya- 
retten zaman zaman menetmek hususuna da teşmil etmiştir (77). 120/738 


senesinde nasbedilen eski Kahire kadısı evvelâ müminler için cami içinde 


oturduktan sonra cami kapısının basamaklarında Hıristiyanlar hakkında hü- 
kümler verirdi (78), daha sonraları kadılar Hıristiyanlar için evlerinde haf- 
tanın bir gününü tahsis ettiler. 177/793 te seçilen kadı, Hıristiyanları camie 
bile aldı (797. Herhalde İslâm Devleti kadı nezdinde hak talebinde bulun - 
mak istiyen Ehli Zimmet'i icbar etmezdi (80); lâkin birdefada ka - 
dıya müracaatta bulundu mu o zaman da İslâm hukukuna göre verilen karara 
itaat etmek mecburiyetinde bulunuyorlardı |817. Elimizde mevcut bulunan 
patrik kanunâmelerinde şu cezalar vardır : Toplu cemaatın önünde tekdir, 
kilise huzurunda günahkâr gömleği giyerek istiğfar, ve günah bedelinin ki- 
liseye tediyesi, kiliseyi ziyaretten, takdis vesair hıristiyanlık âdab ve me - 
rasiminden mer”... (821. Bir diğer hıristiyanı döven bir hıristiyan meselâ iki 
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İspanya'dan inanabileceğimiz bir kaynağa dayanılarak haber verildiği- 
ne göre Hıristiyanlar kavgalarını aralarında hallederler ve fakat ölüm ceza- 
sını icabettirecek bir cinayet işinde kadıya müracaat mecburiyetinde kalır- 
lardı. Mahkümu kadıya götürerek kendi ananelerine dayanan dini hüküm - 
lerini arzederler ve eğer kadı « bene est » derse mücrimi öldürürlerdi (84). 
R, Petachjâ'ya göre Musul'da yahudi cemaatının reisi bir müslüman ile vaki 
kavgada kendi adamlarının cezasını bizzat vermek hakkına malikti. Ora - 
da bir yahudi hapishanesi vardı ki kabahatlıları oraya hapsederlerdi (851. 

Gayri müslimlerin derinden duydukları manevi zarar bunların mahke- 
me huzurunda tıpkı köleler gibi şahadetlerinin makbul olamaması idi, hattâ 
bazı fukaha indinde kendi dindaşları aleyhine dahi buna müsaade edileme - 
mekte idi. Bazı fukaha ise nihayet ufak tefek istisnalar bahşetmekte idi - 
ler (861. Buna mukabil hıristiyan mahkemeler İslâm memleketlerinde, gö - 
nül rizasile olmasa dahi, bir müslümanın bir hıristiyan aleyhine şehadetini 
kabul ve yalnız şehadet edecek müslümanın Allahtan korkarak namus ve 
itibar sahibi olmasını yani kadı tarafından da talep edilen ayni şahidlik ev- 
safını haiz bulunmasını talep ediyorlardı (87). 

Ehli zimmet kendilerinin korunmasına mukabil baş vergisi vermekle 
mükellef idiler; bu vergi servete göre üç kısma ayrılmıştı : 12,24 ve 48 
dirhem, altın esasına dayanan milletler de senede 1,2,3 dinar idi. Bu 
bir askeri bedel demekti, yalnız -eli silâh tutabilir, yetişkin adam ile kendi 
kendilerini beslemiye kudretleri olan âlillerle papaslar bu vergiyi verir - 
lerdi (881. Bu cümleden olarak Bizans Devletinde de hıristiyanın gayri 
olanlar, Yahudiler ve Mecusiler de hersene nüfus başına bir dinar verir - 
lerdi (897 ve hıristiyanlar da fethettikleri mıntakalarda yaşayan müslüman- 
lara bir nüfus baş vergisi koymuşlardı (901. Pek büyük bir ekseriyet tabi 
olarak hissenin en âzını veriyorlardı; Nitekim Benjamin ve Tudelâ şu ma - 
lâmatı veriyor : « Yahudiler bütün İslâm memleketlerinde bir altın veri - 
yorlar » (917. Keza Petachjâ şöyle anlatıyor : « Babilonya yahudileri Ha - 
lifeye cizye vermezler, yalnız hersene nüfus başına Reşgâlüthâ'ya bir altın 
verirler » (92). Venedik Balyozu Marsilius Georgius 1243 birinci teşrin 15 


ay için takdis Sacrement âyininden uzak tutulur, her pazar günahkâr göm - 


leği içine sokulur ve servetine göre fakirlere sadaka verirdi (831. 


(75)Zlön al- Athir VII, 174. 

(76) Sachau, Syrische Kechts- 
bücher, II, 57 

(77) Aynı eser, 8. 67. 

(78) Aynı eser, 8. 169. 

(79) Kindi ed. Guest, s. 351. 

(80) Aynı yerde, s. 390. 


(81) Mâwerdi ed Enger, 8. 109. 


(82) Çodâmak'de kadı beratı 


müsveddesinde böyledir (316/928 den 
bir az sonra) Paris Arabe 5907, fol. 
12 b. 

(83) Sachau, Syr. Rechisbüc- 
Mer, il. 


(84) Sachau, Syr. Rechisbüc- 
her, 8. 68 £. 

(85) Graf Baudissin, Zu 
ogius und Alvar, s8. 13, nota 6. 

(86) 8. 275. 

(87) Sachau, Muhammedani- 
sehes Recht. 8. 739; Kindi ed. Guest, 
s. 351. Çodemah'de ki berata göre 
(Paris Arabe 5907, fol. 12 b.) Oâdi 
Hiristiyanlarla Yahudilerin vesikaları- 
nı birbirleri için kabul ediyordu. 

(88) Syr. Reehtsbücher 11, 107. 


(89) Benj von Tudela ya (s. 77) 
ve Marsilius'a göre en aşağı yaş hudu- 
du 15 idi, İran devleti dahilinde ise 
bu bad 20 ye çıkıyordu (Nöldeke, 
Tabari tercümesi, s. 247). 

(90) Jön Chardatbeh, 8. 111. 

(91) Jön Huugal, s. 127. Basilias 
358/969 da Haleb'i aldığı zaman diğer 
vergilerden başka her bir yetişkin bir 
dinar ederdi. Jön Sa'id, fol 98 b. 

(92) 8. 77 Çin seyyahına İran'da 
baş vergisi hakkında bak: Nöldeke, 
Tabari tercümesi, 246, nota 2. 


ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1938 


tarihile Tyrus'tan yazıyor : « Herbir erkek yahudi on beş yaşına varır var - 
maz dairemize hersene en mukaddes bayramlarında bir bizantiyos verir » 
(931. Umumiyetle baş vergisi şer'i ahkâmın müsaadesi derecesinde tutulur 
ve ancak piyasa tahavvülâtının icabatile biraz oynardı. 3./9. uncu asır ba - 
şında Mısır'da 1-2 dinar ile iktifa edildi. Buna mukabil 390/1000 senesinde 
Mısırlı çoban Georgius 1 yerine 1/, dinara icbar edildi (941. Mamafih pat - 
rik Dionysius meşhur keten dokuma şehri olan Tinnis'ten 200/815 senesin - 
de Mısır'a yaptığı seyahat münasebetile şu haberi veriyor : « Her ne kadar 
Tinnis pek çok nüfusa ve birçok kiliseye malik isede hiçbir zaman 
ahalinin içinde bulunduğu sefaletten daha büyüğüne asla rastlamadık. 
Bu sefaletin neden ileri geldiğini sorduğumuz zaman şu cevabı verdiler : 
« Şehrimizin dört tarafı su, ne birşey ekebiliyoruz, ne de sürü besleyebili - 
yoruz. İçtiğimiz su tâ uzaklardan geliyor ve destisini 4 dirheme satın almağa 
mecbur bulunuyoruz. Bizim bütün işlerimiz kadınlarımızın ördükleri ve bi- 
zim dokuduğumuz keten üstünedir; halbuki bu işlere mukabil hergün ku - 
maş tâcirlerinden yalnız yarım dirhem alırız. Kazancımız köpeklerimizi bes- 
lemeye bile kâfi gelmediği halde nüfus başına 5 dinar vergi vermekle mü - 
kellefiz. Dayak yeriz, hapsa atılırız, oğul ve kızlarımızı rehin olarak ver - 
meğe icbar ediliriz. Bu suretle çocuklarımız köle olaragk her bir dinar için 
iki sene çalıştırılır. Eğer bunların içinde bir kadın veya kızın onlardan bir 
çocuğu olursa o zaman bu meseleden dolayı onları mahkemeye şikâyet et - 
miyeceğimize dair bize yemin de ettirirler, Fazla olarak böyle bir kadının 
serbest bırakılması halinde ayrıca cizye almaları da vaki ahvaldendir ». 
Bunun üzerine patrik onlara Mezopotamya kanununa göre yani zenginler 
48, orta halliler 24 ve fakirlerin 12 dirhem baş vergisi vermeleri lâzım geldi- 
ğini cevaben bildirdi (95). 
— Bitmedi — 


Almancadan Çeviren: Cemâl Köprülü 


193) s. 288 ve 275. geschichte Venedigs Il, 359. 


(94) Tafe..und Thomas, Urkun- (95) Mitteil. aus den Sammlungen 
den zur âlteren Handels - und Staats- Rainer IL/ITI s. 176 £. 


AR'IN PREHİSTORİK KAYNAKLARI 
HAKKINDA” 


Prof. Dr. ŞEVKET AZİZ KANSU 


Ar ( sanat ) tâbirile Pentür, Üskülptür, Gravür gibi ve kullanılan tek - 
nik, malzeme ve âletler ne olurlarsa olsunlar şekillere müncer olan, şekiller 
doğuran beşeri faaliyetlerin heyeti umumiyesi anlaşılır. Bu târifin kavradığı 
Ar, prehistorya'da üst Paleolitik veya Ren geyiği çağı adı verilen uzun bir 
devrin başlangıcından itibaren meydana çıkmıştır. Üst Paleolitik'in aşağıdan 
yukarıya Orinyasiyen, Solütreyen ve Magdaleniyen adlarını taşıyan üç tâli 
epoka ayrıldığını biliyoruz. İşte prehistorik Ar'ın ilk izlerini Ren geyiği ça- 
gının bu en eski ve en aşağı kültür tabakalarında görüyoruz. 

Bu sanat üzerine ilk tetkikleri yapan bir Fransız âlimi Piette bu çağda 
ronde-bosse adı verilen hacimli üskülptür'ün, kabartma üskülptür'den evvel 
doğduğunu ve keza kabartmanın da gravürden önce geldiğini iddia etmiş - 
tir. Bu telâkkinin geniş hatlarile, belki mobilya sanatı hakkında doğru ola - 
bileceğini, halbuki dıvar sanatında ( art pariğtal ) bu telâkkinin pek esaslı 
olmadığını Prof. H. Breuil müsbet olarak göstermiştir. Bununla beraber 
orinyasiyen adını verdiğimiz en eski Ren geyiği çağında üskülptür eserleri- 
nin daha fazla olduğunu ve gravür'lerin ise bu çağın magdaleniyen adını ver- 
diğimiz epokta azami bir inkişaf gösterdiklerini görüyoruz. 

O halde kronoloji sırasına göre başta orinyasiyen heykeltraşlık eserle- 
rini ve sonra da magdaleniyen tasvirlerini tetkik etmek icap ediyor. Fakat 
bizi burada kendisine çeken ilk bir problem var: mahiyeti ne olursa olsun bu 
Ar nasıl doğdu ? Ar'ın kaynağı proplemi bugün iki görüş tarzile çözülmek 
isteniyor. Bu görüşlerden birisi « sanat, sanat için » dir. Diğeri de « sanat 
herşeyden evvel faydacıdır ve sanatın faydacı, pratik rolü bilhassa majik 
ameliyelerle alâkaladır », 


Bu her iki görüş tarzında da hakikattan birer pay bulunduğuna inan - 
mak icap ediyor. Birinci telâkkiye göre figüre sanatın kaynaklarından biri 
bugünkü çocuklarda müşahede ettiğimiz gibi Paleolitik adamın gördüğü 
tabii ârizaların bazı canlı varlıklarla betızerliğini isteyerek tebarüz ettirmek 
arzusudur. Paleolitik ilk artist tarafından vücude getirilmiş olan ilk figüre 
eser kendisinden evvelki bir artist eserini taklit suretile vücut bulmuş değil- 


31 18. 12. 1937 de Ankara Halkevin'de Oo verilen konferansdan. 
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dir. Çünki orinyasiyen epoktan evvel Ar eserlerinin mevcudiyeti tesbit 
edilmemiştir. 

O halde figüre sanatın kaynağı bilhassa bir taklit neticesi değil belki 
bir Auto - imitation hâdisesidir. Yani paleolitik artistin hiçbir niyet ve kast 
beslemeden parmaklarile, elinin hareketlerile vücude getirdiği bir tasviri 
tekrarlamasıdır. Paleolitik adamda bir kere tasvirler yaratmak iktidarına ait 
bir şuur uyandıktan sonra artık o bu şuurlu kabiliyeti ilk önce tesadüfi ola- 
rak meydana çıkardığı tasvirleri tamamlamaya yahut ta kendisini bilhassa 
alâkadar eden varlıklarla benzerlik gösteren tabii ârizaları ikmale hasret - 
miştir. Bu suretle ilk artistlerin sanat sanat içindir düsturuna uygun iş ya - 
rattıkları ve sonradan bu Ar'ın majik bir rol oynamağa başladığı ortaya sü- 
rülüyor. Nitekim ilk orinyasiyen epok artistlerinin mâğaraların dıvarlarına 
ellerinin intibalarını sırf bir zevk ve eğlence için çıkardıklarını söyliyenler 
vardır. Ve bu suretle « bu paleolitik artistler, yalnız tesadiif eseri olarak de- 
gil, fakat bilhassa istiyerek bazı tasvirleri meydana getirmeğe muktedir ol- 
duklarını » anlamışlardır. İşte figür Ar'ın ilk tohumu budur. 

Bu telâkkide Ar - maji meselesi nasıl telif olunuyor ? Deniliyor ki bu- 
günkü medeni bir insan, insan veya hayvan resimlerinin nasıl yapıldığını 
anlamakta hiçbir güçlük çekmediği gibi eline aldığı herhangi bir vasıta ile 
( kalem ) bir mesnet üzerine ( kâğıt ve saire ) çizeceği çizgilerle bir resim 
vücude getirmesini pek tabii görür. Fakat çocuklarımız bu tarzda benzer - 
likler vücude getirmek kabiliyetini ancak kendilerinden büyük olanlarda 
kabul ederler ve kendilerini bu işte beceriksiz görürler. Fakat birgün elleri- 
nin hareketlerinden doğan bir çizginin herhangi bir madde ile benzerlik 
gösterdiğini gördüler mi, o vakit kendilerinde de âdeta mucizevi bir yarat- 
ma kudretinin doğduğunu sezerler. İptidai kavimlerle çocukların sun'i bir 
resim, tasvir ile reeli birbirine karıştırdıkları görülmektedir. Bu halin paleo- 
litik adamda da mevcut olması çok muhtemeldir, Binaenaleyh ilk artist gö- 
zünde de yaptığı bir at resmi ile yakalamak istediği hakiki at arasında tam 
bir birlik vardır. Atın resmini mağara dıvarına çizmekle paleolitik artist 
aynı zamanda canlı ata da sahip olduğuna tıpkı bir çocuk veya bugünkü bir 
iptidai gibi inanıyordu. İşte birnevi mucizevi yaratmak kudretini duymak 
ve reel ile tasviri arasındaki birliği kabul etmek Ar'ınmajik bir mahiyet al- 
masına sebeptir. 

Şimdi paleolitik arın bilhassa maji ile izahı tezini güdenlerin prensip - 
lerini gözden geçirebiliriz: Dıvar sanatının ilk merhalelerinde el resmi en 
unsuri bir suret image'dir. Majik sembol olmak itibarile el neyi ifade ediyor? 
El almağa yarayan şeydir. Ve almakta sahip olmak demektir. Filhakika mag- 
daleniyen dıvar tasvirlerinde bazan hayvan resmi yanında el işareti de gö - 
rülmüştür. Ren geyiği çağında elin mânalandırdığı bir Ritin Rite de Ja main 
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mevcudiyetini kabul mümkündür. Çünkü bir el Ritnin zamanımıza kadar 
yaşadığını tesbit ediyoruz. Meselâ Arablarda bu Rit ( Hamsa ) yani beş par-. 
mak tarzında devam etmiştir. 

Arablar buna Muhammed'in kızı Fatma'nın eli de derler. Fakat hiçbir- 
tarihi vaka veya rivayet el ile Muhammed'in kızı Fatma arasında bir müna - 
sebet tesis etmediğinden bunun prehistorik bir sembolün tazelenmesinden. 
ibaret olması mümkündür |1). 

Orinyasiyen epokta artistlerin vücude getirdikleri kadın heykelcik - 
lerinin de bereket'i temsil eyledikleri düşünülmektedir. Birçok müellifler- 
memeleri büyük ve düşük, karın ve kalçaları fevkalâde şişman, ilyeleri yağ 
yığını ile dolu (isteatopij) kadınları gösteren bu istatüetlerin bugün cenubu 
Afrika'da yaşayan Hotento'larla şayanı dikkat benzerliklerini göstermişler” 
ve üst paleolitik'de bu morfolojiye sahip beşer tiplerinin Cenubi ve Orta Av- 
rupa'ya kadar yayıldığını da ileri sürmüşlerdir, Bu heykelciklerin orinya - 
siyen de bereket sembolü olmasını düşünenler diyorlar ki ; « Artist'in zoru 
heykeli yaparken kadın vücudunun ilkaha ve analığa taallük eden kısımlarına 
teveccüh etmiştir. Bereket ise Garbi Avrupa'da o zamanın bu yeni istilâcı ırk- 
ları için ( orinyasiyenler ) bir ideâl olmuştur. Çünkü aile efradı çok olduğu: 
nisbette kuvvetli de olacaktır. Orinyasiyan epokun bütün seyrinde hayat 
kolaydı. Gıda boldu: büyük atsürüleri steplerde otlayorlardı. Glasiyenlerin 
geri çekilmesile Siberya'dan inen marmot sürüleri de çokluk idiler. Bu ilk: 
zamanlarda gıda maddelerinin çokluğu aile efradının da çoğalmasile mütera- 
fıktır. 

Binaenaleyh bereket heykelciklerinin üst paleolitik de orinyasiyene: 
münhasır kaldıklarını görüyoruz. Çünkü magdaleniyen de souğun çoğalması 
ve uzun müddet devam etmesi hayat şartlarını değiştirmiştir. Bu devirde 
tribünün mukadderatı av mahsuluna bağlıdır. Bu sebeple de orinyasiyende «- 
ki bereket sembolismasına mukabil Ren keyiği çağının son safhasında yani 
magdaleniyen de bir bir av riti ( Rite de la chasse ) doğmuştur ». 

Nihayet ister birinci telâkki ister ikinci telâkki ile ele alınsın bu paleo-- 
litik Ar eserlerinin realisması bu sahada uğraşan veya sadece bu sanat eser- 
lerini gören her insan üzerinde doğan ilk intibadır. Paleolitik Ar'da realis -- 
manın iki tarzda tecelli ettiğini tesbit ediyoruz. Bu iki tarz yalnız birbirle -. 
rinden farklı değil, fakat aynı zamanda birbirlerine zıttırlar : 

1 — Basarı realisma ( röalisme visuel ), 


(1) (RI, kelimesi Tevrat'ta Allah tasrif olunarak ilâh ve Allah olmuş- 


manasına olarak gelmiştir. İbrani lu- 
gâtiıde (el) kuvvet ve kudret mana- 
sınadır. Bu ise türk dilindeki e! ke- 
limesinden başka. birşey «değildir. 
Bu el kelimesi arap diline de ayni 
manada (il) olarak geçmiş, sonrâ 


tur) S239D. 

Bay Rüşeni. türk dilinin din-. 
lerdeki tesiri — Birinci Türk Dili. 
Kurultayı zabıtları. Devlet matbbâası. 
1933 a 
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2 — Zihni realisma ( râalisme intellectuel ). 

Paleolitik Ar'da Basarı realisma galiptir. Bununla beraber zihni realisma'da 
mebzul bir surette temsil edilmiştir. Zihni realizmada artist yaptığı bir res- 
min gözle görülmiyen kısımlarını da ifadeye çalışır. Meselâ bir mamut res - 
minde mamutun kalbini de görüyormuş gibi tasvir eder. Bir balığın resmini 
yapmakla iktifa etmez. Balığın bağırsaklarını da görüyormuş gibi çizer. 
Yani tasvir ettiği maddeyi şeffaf addeder ( transparence ). Buna mukabil 
Basarı realisma'da ise artist gördüğü maddeyi veya varlığı gördüğü gibi res- 
meder ( opacitö ). Şayanı dikkattir ki bugünkü çocukların resimlerinde ilk 
önce kendini gösteren zihni realisma, çocuğun yaşı ilerledikçe yerini basari 
realisma'ya bırakmaktadır. Gerek zihni, gerek basari realisma paleolitik Ar- 
da magdaleniyen epoka kadar devam etmiştir. 

Paleolitik Ar'ın kaynakları meselesini M. Boule ile beraber şu suretle 
hülâsa edebiliriz: Görülüyor ki birçok prehistoriyenler Ren geyiği çağı Ar- 
ının tamamen desenterese olmadığını bu Ar'ın herşeyden evvel majik ame- 
liyelerle münasebettar pratik bir role sahip bulunduğunu zannediyorlar. Bu 
.görüşe iştirâk etmiyenler desenlerin hakikate uygunluğunu, çizgilerin net - 
liğini, duruşların inceliğini sadece maji pratiklerile izaha kani değil - 
dirler. Maji pratikleri için kabasaba resimler, çocukça krokiler, basit şemalar 
kâfidir. Nitekim bugünkü vahşiler bu kadarile iktifa ediyorlar. Bu güzel ve 
realist eserlerin artist tarafından büyük bir sevgi ve alâka ile yapılmamış 
olması kabil değildir. Yalnız majik pratiklerle bu Ar'ı izah eden faraziye 
alimlere kâfidir. Bu faraziyenin artistler tarafından tamamen kabul edile - 
ceği şüphelidir. Majik pratiklerin de belki bir rolü olmuştur. Fakat evvelâ 
sanat için sanat. İstilize, şematik Ar majik rollere daha uygundur. Fakat 
hakikatte bu istilize Ar hakiki paleolitik Ar'a nazaran daha sonradır. Hakiki 
paleolitik Ar ise realisttir, Diğer taraftan Boule Ar'ın hakiki kaynağının çok 
uzak bir mazide, maymunlarda çok inkişaf etmiş bir halde olan, umumi bir 
taklit hassasının hususi bir tezahürü olması ihtimalini de ileri sürmektedir. 


* 


Bu konferansta etrafile mütalâa etmekten uzak bulunduğumuz paleo - 
İitik Ar, tezahürleri eyice tetkik edilmiş olan Garbi Avrupa'da yerli midir ? 


Bu proplemi ortaya koymağa bizi sevk eden noktalar şunlardır : 


Orinyasiyen kültürün başlangıcında Garbi Avrupa'ya 1) Merkezi Av. 


rTupa yoliyle şarktan, 2) Şimali Afrika yoliyle İspanya'dan nüfuz ettiği ma- 
lâmdur. Şimali Afrika'da orinyasiyen kültürün capsiyen veya getüliyen ad- 
dariyle anıldığını da biliyoruz. O halde Ar Garbi Avrupa'dan çok uzak saha- 
Jarda doğmuştur. Çünkü orinyasiyen kültürü taşıyanlar şimal ve cenub yol - 
darından bu Ar tohumlarını kültürlerile beraber Avrupa topraklarına getir- 
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mişlerdir. Bu meselede kronolojideki farka rağmen bizi şiddetle alâkadar 
eden diğer bir noktada da Yoseph strzygowski'nin « Türkler ve Şimali Asya 
sanatının Buz Devrindeki menşei » üzerine olan görüş tarzıdır. Bu müellifin 
ortaya attığı kutup civarı havalisinin glasiye epoklardaki iskânı meselesini 
bir tarafa bırakarak yalnızca « Türk sanatının menşei meselesine, kâh folklor 
ve kâh prehistorik bakımından hareket etmek suretile yanaşılabilir.. ». 

Dediğini kayd ile iktifa ediyorum. Müellifin Proto - historik devirler- 
de yani mâdenler çağında Türklerin Garb sanatındaki rolünü tebarüz ettiren 
tetkikleri ve görüşlerinin -buradaki mevzuumuza girmemekle beraber- fev- 
kalâde önemli olduğunu da söylemekten kendimi alamıyacağım. 

Profesör Henri Breuilin ise Şematik Ar'ın Orta Asya kaynağı üzerine 
olan hükmü de ayrıca kayda değer. Filhakika bu âlim müellif İberya yarım 
adasındaki Şematik sanatın halihazırı üzerine bir hüküm verirken Orta As- 
ya'nın rolünü sarahatla kayıt etmiştir « Şematik Ar'ın seyri bizi Orta Asya'ya 
götürüyor. Bu Ar yazıdan evvel eski dünyanın bütün çevresine yayıldı ve 
sembolik mahiyeti ile muhtelif neolitik grupların ideogrofik yezılarının un- 
surlarını temin etti.. ». 

Diğer taraftan Anadolu'da artık bir paleolitik kültürün mevcudiyeti 
meydana çıkmıştır. Bu arada orinyasiyen kültürün de Anadolu'da yaşadığını 
anlıyoruz. O halde Anadolu'da paleolitik Ar'ın seyri ve mahiyeti üzerine 
bizi aydınlatacak yeni keşifleri beklemek hakkımızdır. 
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Hautes - Byröndes ler- 
deki Gargas mağarasının 
“dıvarlarında bulunan Paleo- 
litik el resimleri. Bu adam- 
lar ellerinin izlerini kayaya 
veya diğer bir satha iki şe- 
kilde çıkarıyorlardı : 


1 — Çok defa sol el 
Patron olarak kullanılıyor ve 
sağ el ilede dıvara daya- 
nan bu patronun üzerine kır- 
mızı aşı boyası serpiliyordu. 
Sol eli kaldırınca elin çevresi 
renkli ve içi boyasız bir kalıp 
bırakıyordu ( Negatif usul). 


2 — Yahut sağ el boya- 
ya batırıldıktan sonra doğ- 
rudan doğruya bir satha te- 
mas ettiriliyordu  ( Positif 
usul ). 


Orinyasiyen (Aurignacien) resimler, 


İspanya'da Altamira adındaki mağara- 


nın içinde bulunan resimlerdendir. 
Orinyasiyen arın ilk numunelerini teşkil 
ederler. 


Orinyasiyen epoka ait ve mamut fil dişinden yapılmış isfatüet ler. Fransa'da 


Brassempouy magarasından çıkarılmışlardır. Soldan sağa,yakarıdan aşağıya doğru: 


1 — Takyeli kadın başı ( figurine â la capuche). 
2 — Kırılmış bir kadın vucudu, önden ve yandan görünüş. 
3 — Hançer sapı (manche de Poignard) adını taşıyan kadın vucudu. 


4 — Brassempouy Venus'u adı verilen kadın heykelcik parçası. 
5 — İhtimal bir erkek vucudunun alt kısmını gösteren ve kuşaklı figürin 


«( figurine â la ceinture ) adı verilmiş heykelcik parçası. 


Fransa'da bulunan 
ve Lespugue Bayanı 
(Dame de Lespugue ) 
adı verilen istatüetin 
önden, yandan ve arka- 
dan görünüşü, 


ARIN PREHİSTORİK KAYNAKLARI HAKKINDA ARIN PREHİSTORİK KAYNAKLARI HAKKINDA 


Fransa'da yine Laussel'de bulunan ve bu 
sefer bir erkeği tasvir eden kabartma. Başın, kol 
ve bacakların büyük bir kısmı yoktur. Yalnız 
bacaklar şahıs bir yayı geriyormuş gibi bir va- 
ziyettedirler. Belde iki muvazi çizği bir kuşak 
hissini veriyor. 


İspanya'da Altamira magarasının dıvarlarındaki boyalı resimlerden. Bir dişi. 


e geyikle küçük bir bizonun dıvardaki tabii halleri. 

st Poleolitikin son epoku a ; : 

olan ha (Magdalönien ) Mağara dıvarlarındaki bu resimler hemen daima Mağaraların en karanlık 
agdalânie 


i i irleri ve k 7 yi yerlerinde bulunmuşlardır. Orada majinin rolünü kabul 
deki bazı insan tasvirleri, soldan ve kuytu ve derin Ye ye ye rim > 
sağa ve yukarıdan aşağıya doğru: edenler bu hali kendi tezleri lehine kayıt ederler. Diğerleri ise Magaraların ön 
a < N y” . . G . .. . . .. 

is 1 — Bir atın kesici dişine kısımlarında bu çeşit resimlerin bulunabileceğini fakat uzun bir zaman içinde 
i al i İ illerinik bunları bozduğunu ileri sürerler. 
oyulmuş bir kadın heykelciği. atmosferik tahrip amil bunlar 8 


2 — Bir Ren geyiginin boy- 
nuzuna çizilmiş ve yine bir Ren 
geyiğinin ayakları altında ihtimal 
gebe bir kadını gösteren gravür. 
( Femme au Renne). 

3 — Fil dişinden bir kadın 
istatüeti ( V&nus impudiue ) . 

4 — Bir Ren geyiği boynuzu 
üzerinde insan gravürü. 

5 — Dans eden adam. 

6 — Oroks öküzü avcusu. 
( chasseur â Auroçhs ) 

7 — Bir Ren geyiği boynuzu 
üzerindeki gravürden bir parça. 

8 — İnsan surat'arını göste- 
ren ve dıvarlara yapılmış gravür- 
ler. (Bunların hepsi Fransa'da bu- 


ZE Ke EN 
lunmuştur) . 


Aynı resimler restore edildikten sonra. 
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Son yıllarda Sovyet Rusya 
da Gagarino da bulunmuş” olan 
figürinler. 


Fransa'da Laussel de bulunmuş 
orinyasiyen bir kabartma. Bu kabartina 
sağ elinde bir bizon boynuzu tutan bir 
kadını göstermektedir. Göğsün, karnın 
ve kalçaların vucudun diğer kısımlarına 
nazaran fazla büyümüş oldukları görü- 
lüyor. Baş hemen hemen bir çevreden 
ibarettir. 


AMIN PREHİSTORİK KAYNAKLARI HAKKINDA 


Te 


mi 


isviçre'de Kesslerloch da bulunmuş bir Bâfon de Commandement. 


Aynı asanın devamı 


Bir Bâton de Commandement üzerine oyulmuş at resmi, İsviçre'de Kessler- 
loeh da bulunmuştur, 
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İspanya'da bulunmuş ve kırmızı renk- 
le bir kayaya çizilmiş fil. Zihni realis- 
maya bir örnektir. 


İspanya'da açık havada bir kaya 
üzerine yapılmış kırmızı renkte bir resim. 
Balın toplanması, 


Fransa'da bulunmuş ve bir ba- 
lığı gösteren gravür. Paleolitik ar 
daki zihni realismaya bir örnektir. 


Üst Poleolitikteki dinizhayatın 
tezahuriarından bir numüne. dans 
eden sehirbaz. Sehirbaz kendisini 
bir hayvan postu ile gizlemiştir . 


Oklarla delinmiş bir bizon. 
Zemine oyulmuştur. Paleolitik 
zihni realismaya diğer bir ör-- 
nektir. 


lr e ee DANEOMİERMZE AE MİNE EEE EM BERİŞ EE 


2 D EMMPe  U e g 


MAKBEWDE LEYLA VE MECNUN İLE 
HÜSÜN VE AŞK TESİRLERİ 


“FEVZİYE ABDULLAH 


Makber'de Leylâ ve Mecnun'un tesirleri 


Türk edebiyatının bellibaşlı lirik şairi olarak sayabileceğimiz üç şah - 
siyetten Yunus Emre'yi çıkaracak olursak, geriye kalan iki büyük şairden 
Fuzüli'nin, Hâmid üzerinde çok kuvvetle müessir olduğunu görüyoruz. Bu 
tesir, Hâmid'in birçok yazılarında kendisini sezdirmekie beraber, bilhassa, 
onun bir şaheseri olan Makber'de çok barizdir. 


Esasını, Mezopotamya sahasından alan ve Divan edebiyatının en güzel 
mesnevilerinden birini teşkil eden Leylâ ve Mecnun, şüphesiz ki mevzu bakı- 
mından Makber'e benzemez. Fakat, her iki eserdeki duygular, hayaller, fikir- 
ler ifade ediş tarzı birbirine çok yakındır, her iki eserin de a 
zılması, şekil itibarile Makber'de de mesnevi be 
kınlığı bir katdaha arttırmaktadır. 

Bu yoldaki düşüncelerimizi anlatabilmek için, ilk önce, Leylâ ve Mec- 
nun ile Makber'in mevzuu hakkında kısaca izahat vermek, bundan so 
sirler üzerinde durmak istiyoruz. 

Leylâ ve Mecnun, yukarıda söylediğimiz gibi, Mezopotamya sahasına 
ait bir mevzudur. Asıl ismi Kays olan Mecnun, bir kabile reisinin, üzerine 
titrediği biricik oğlu, Leylâ, tanınmış bir ailenin kızıdır. Bu iki çocuk, mek- 
tepte birbirlerile tanışarak, az bir zamanda, etrafa sezdirecek derecede kuv- 
vetle bağlanırlar. Annesi, Leylâ'yı mektepten alır, estesi günü, Leylâ'sını 
bulamıyan Mecnun'a mektep en karanlık bir yer gibi gelir. İçinde, gün gün- 
den derinleşmekte olan sızı, nihayet, onu, günün birinde çöllere sürükler; 
Leylâ'yı da o zamanın en olgun bir şahsiyeti olan İbn Selâm'a nikâhlarlar. 
Leylâ, İbn Selâm'a kendisinin bir peri tarafından tehdit edildiğini, daima 
birbirlerinden uzak yaşamaları lâzımgeldiğini, aksi takdirde, her ikisinin de 
bu peri tarafından yok edilebileceğini anlatır. İbn Selâm, bu erişememezlik 
acısı içinde ölür. Leylâ, derhal Mecnun'u arar ve çölde bulur. Mecnun'un 


tamamen plâtonik bir mahiyet alan sevgisi, artık, Leylâ'sını hariçte aramak- 
tan uzaktır. 


ynı vezinle ya - 
yitlerinin bulunması, bu ya- 


nra te — 


Evine, kırgın bir halde dönen Leylâ, hastalanarak ölür, Hemen hemen 
bütün klâsik aşk hikâyelerinde olduğu gibi, hakiki bir dostu tarafından bu 
ölüm haberini duyan Mecnun, Leylâ'nın mezarına kapanır ve en temiz bir 
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aşkla bağlanan bu iki sevgilinin birbirine karışan toprakları, halkın yüz sür- 
düğü, kudsi bir yer mahiyetini alır.. 

Makber, Hâmid'in, mukaddimesindeki vi nazaran, geçen emi 
herşeyi bir avuç toprağa çevirdiğine göre gönülde ole Si EN uş 
da, bu geçen zamanla belirsiz bir hayâl kalacaktır; ki şair bu ay “eze: 
değildir. O kitabını ortaya çıkarmakla, eserinin GL a > 
bu eseri neşretmesi onun kendisinden çok 4 ii sn ığı iş f 

Makber'in, Leylâ ve Mecnun gibi, ana hatları çizilebilecek biz Mİ. 
yoktur. Orada keybedilen bir sevgili arkasından duyulan acı, eserin ana s 
rini teşkil etmektedir. Bu iki eserin arasında, zaman ve mevzii kale a 
çok olmasına rağmen, Fuzüli'nin, Hâmid üzerindeki tesiri, hemen - i 
men Makber'in her sahifesinde kendini göstermektedir. Bu ağ e il 
lâ ve Mecnun'da Leylâ'nın veya Mecnun'un hastalığının, Leylâ'nın ö ei 
nün, Makber'deki sevgilinin hastalık ve ölümünden bahseden ği ii 
sezilir, ki bunun için, « her eserde bu tarz mevzular aynı tarzda ifade e 
cektir » diyebiliriz. Meselâ Fuzüli'deki : 


ördü örünür üşki Bımâr değil ilâca kabil (1) 
Gördüm görünür bu emr müşkil ayle Meğin, s 900) 


Bulmazdı bu dere hiç tedbir 
(ZI. M: 317) 


Kalmadı sağalmak ihtimâli 
Rencine şifâ bulunmaz oldu 
(1. M:322) 


Kılmazdı tereddüdünde teksir 


Gün günden olub harâb hâli 
Derdine devâ bulunmaz oldu 


Mısraları ile, Makber'deki 


Bigâne bulundu âşinâlar 


N 4 “ağ yere etdiğim düâlar (2) 
(Makber, 8: 38) 


Hiç kimseler olmadı medetres 
(M. s. 74) 


Bifaide gördü çok cefâlar 


Kâr etmedi verdiğim devâlar 


Bin illete uğradı o bikes 


mısraları arasındaki benzeyiş, bu bakımdandır. Fakat biz bu gibi noktaları 
nazarı itibara alacak değiliz.. S kr 
Her iki eserde, sevgili, hasret, fanilik, ayrılıktan mütevellit şikâyetler, 


(1) Puzüli Külliyatı,Yeni Şark (2) Gösterilen rakkamlarla, Mak- 
Kitapevi, 1342. Prof. Fuad Köp- 


ber'in arap harflerile matbu olan — 
rülü'nün, Fuzüli'nin hayatı ve eser- 


leri hakkında bir yazısını mühtevi basımevi ve yılı oi kem 
olan bu külliyatın, Leylâ ve Mecnun, tir. — nüshasının sahife numaraları 
227 - 848 nci sahifeleri arasını teşkil kastedilmiştir. 

etmektedir. Z.M. haritlerile göster- 

diğimiz, istifade etmiş olduğumuz bu 

nüshadır. 
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sevgiliye karşı hitaplar ve sitemler, kadere boyun eğiş, ölümü arzulayış ve 
aşk hususundaki fikirler, hayaller veya hisler birbirine çok yakın olarak 
ifade edilmiştir. 

Vezin ve şekil benzerliği ile büsbütün kuvvetlenen bu yakınlığı, misal- 
lerle göstererek, Hâmid üzerindeki Fuzüli tesirini, izaha çalışacağız. 

Leylâ ile Mecnun, birbirlerile okadar iyi anlaşan iki sevgilidir ki, Fu - 
züli bunu : 

Herkim sorar olsa Kays'e bir râz Leyli'den ana yeterdi âvâz 

Kim Leyli'ye kılsa bir hitâbı Kays idi ana veren bevabı 

(L. M: 250) 

mısralarile, Hâmid ise, Makber'deki sevgilinin yakınlığını : 


Zihnimdeki fikre yâr olurdu Kaybeleylediğin şözü bulurdu 


beya (M: 88 ) 
beyti ile ifade ediyor. 


Mecnun, daha çocukken, aşka karşı bir incizap duymaktadır, birgün 


dadısı onu gezdirirken, güzel bir genç kıza rastlarlar, ki bu Hüsn'ü temsil 
etmektedir. Ondan ayrılmak istemiyen Mecnun'u, Fuğuli, 


Oldukca elinde oldu handan Düştükçe elinden oldu giryan 


(L. M: 247) 
tarzında tasvir ediyor. Bir başka yerde geçen : 


Hurrem olurum o olsa hurrem Gam yete ana banâ yeter gam 
(L.M: 810) 
mısraları, Makber'de, Hâmid'in ölen sevgilisini anarken söylediği : 
Giryân olayım figan ederdi 
beytinden farksız gibidir. 
Fuzüli'nin, fanilik karşısında duyduğu endişeyi ifade eden şu beyitler : 


Handan olayım kalırdı şâdân 


Bir hâb - ü hayâl imiş bu âlem Bu hâb - ü hayâle olma hurrem 
Kimdir ki gelüb cihâna gitmez Kim kâmil olub zevâle yetmez 
Budur reh - resmi rüzigârin Kim ola hazânı her bahârın 

(L. M: 822) 


Devr -i feleğin âmânı olmaz 
Elbette gelen gider cihâne 
(L. M: 841) 


» mdir ki cihanda fânı olmaz 
Devrân üzerinedir zamâne 


Hâmid'de kendini, 


Ruyâ denemez cihan cihândır Zirüh fenâ bulur ayandır. 


.. : . A1: ( ve 53 ) 
tarzında gösteriyor. Bu endişe, Fuzüli'ye, 
Kim sâye misâli senden ey nür Oldukca vücüdum olmaya dür 
(L. M: 281) 
Hâmid'e, 
Bir nür -ı lâtifsin bugün sen Kalbolma yere sakın yürürken 


5 ; (M: 107) 
mısralarını söyletir. 


MAKBER'DE LEYLÂ VE MECNUN TESİRLERİ 


Gerek Leylâ ve Mecunun'da, gerek Makber'de gördüğümüz ölmez has- 
ret, birincisinde, eserin iliklerine kadar işleyen, her iki sevgiliyi hayatta iken 
birbirinden ayıran bir hasret, ikincisinde ise, faniliğin vücude getirdiği ve 
yaşattığı bir hasrettir. Kaybedilen bir sevgilinin, yokluğundan doğan acıyı, 


Ancak sebeb -i karârım oldur Arâm -ı dil - i fikârım oldur 
(L. M: 266 
Dünyayı seninle göz görüb tâm Bir sende ederdi fikrim ârâm 
(MM: 75) 
-mısralarile ifade eden her iki şair, bunu, hayallerile, hatıralarile uyutmaya 
çalışıyorlar, Fuzüli'nin, Leylâ ve Mecnun'un en güzel bir gazelinde bulunan: 


Hak bilür yâr değil can - ü dilimden gaib 
Nola ger gaib ise dide-i giryânımdan 
Can eğer çıksa tenimden eser -i mihriile 
Eser-i mihrini sanman ki çıkar cânımdan 
(L. M: 254) 


mısralarının, Hâmid'in, 


Dür olma gönülden olsun eynür Uçtunsa gözümden ey perizât 


Ben sağ iken -hiç uçar mı ol nür Olmaz olamaz o bir zaman dür 


(M: 101) 
beyitlerindeki tesiri , çok kuvvetlidir. 
Mecnun, Leylâ'nın, İbn Selâm ile evlendiğini duyunca, ona, sitem dolu 
bir mektup yazar. Leylâ, bütün düşüncelerinin Mecnun'da olduğunu, 


Boynum kolunu diler havâdan Lâ'lim lebini sorar sab âdan 
(L M: 80) 
mısralarile anlatmaya çalışırken, Hâmid, ölen karısının hatıralarını buna 
benzer bir ifade ile, 
Höcremde gezen havâ mekânın Bâzan şu cibinlik âşiyânın 
(M: 78) 
diye ifade eder. 
Bu hayaller, her iki şairde de, kendisine hitap ettirecek kadar canlı bir 
mahiyet alır : 
Hâl -i dilini bana beyân et 
Kim aldı elinden ihtiyârın 


Esrâr -i nihânını ayân et 
Kim eyledi tire rüzigârın 
(L. M: 269) 


Beytleri, Mecnun'a, babasının, onu çöllerde bulduğu zamanki bir hitabı ve 


Tesir -i sitemden içtinab et Bâri bu günâha bir sevâb et 


(L. M: 842) 
beyti, Mecnun'un, Leylâ'nın ölümü haberini kendisine getiren Zeyd'e sevgi- 
Jisinin mezarını göstermesi hususundadır. 
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Hâmid'deki, karısına hitap eden : 


Çık Fatma lâhdden kıyâm et 
Ketmetme bu râzı söyle bir söz 


Yâdımdaki hâline “devâm et 
Ben isterim âh öyle bir söz 


Yârâb bana bir inâyet eyle Bir yol tutayım delâlet eyle 


(M: 19, 


Öldürdü gam - ü melâl rahmet Geldi serime kelâl rahmet 
(M: 66) 


beytleri arasındaki benzerlik, vaka değil, duygu bakımındandır. 


Leylâ, Mecnun'u sabah rüzgârından, bulutlardan, geceden, canlı cansız: 


birçok şeylerden sorar, bu tarz hitaplar, Hâmid'de de var : 


Ey neem-i kebüt bir hitab et 
Ey bâd bu cismi âsiyâb et 


Ey ebr şu kabre incizâb et 
(0:76) 
Yoktur haberin o dilrubâdan Şimdengerü esme ey sabâ sen 
(M: 78 
gibi, ki bu tesir, kendisini mânadan ziyade ifade tarzında, üslüpta gösteriyor. 
Leylâ, sabah rüzgârına Mecnun'u : 


Gör münis - i rüzigârı kimdir 
Gönlü kimin iledir teselli 


Bizden ki usandı yârı kimdir 
Yâdına gelir mi hiç Leyli 
(LI. M: 278) 
diye soruyor. Hâmid'de kaybettiği sevgiliye aynı samimiyetle : 
Ol yerde nasıl geçer zaman Mer'i mi zeminler, âsumanlar 
(M: 88) 
diye sormaktadır. 
Leylâ, Mecnun'u, bulutlardan da sorar ve bulut vasıtasile ona, 


Düşmez bu yana senin güzârın Vâr ola meğer bir özge yârın 
(i. M: 291) 
sitemlerini gönderir, 


Mecnun'un çok iyi bir dostu olan Nevfel, Leylâ taraftarları ile, Mecnun 
hesabına harp ederken Mecnun hislerini, 
Müşkül işe olmuşam giriftâr Ağyarım yâr-ü yârım ağyâr 
i (M. M: 287) 
tarzında ifade eder. Makber'de de buna benzeyen, 
Herşey oluyor gözümde ağyâr Yârım bana çünkü olmuyor yâr 
(M: 111) 
beytini görüyoruz ki, Fuzülü'nin, 
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Ey ahde vefâsı olmayan yâr 


beytinin yanında çok sönük kalır. 


Ağyarıma gül olan banâ hâr 
(LI. M: 890) 


Her iki şairin eserinde de, elden birşeyin gelememezliğini anlatan parça-- 


lar var. Bu ıztırap Fuzüli'de şu tarzda : 


Ne sabr kalubdurur ne ârâm 


Yoktur gâm - ü derdime nihâyet 


Ol öyle bu böyle neyleyim vây 
ifade ediliyor. Hâmid'in 


Bilmem kime eyleyim tazarru 


Kimden kime etmeli şikâyet 


Bilmem ki nolur bana serencâm 


Gamdan kime eyleyim şikâyet 
(L. M: 825) 


Bilmem men âcize nedir hâl 
I. M: 32) 


Bilmem kime eyleyim tekaza 
(MM: 111) 
Bu müşküle kim verir nihâyet 
(M: 61) 


beytleri, Fuzüli'den pek farklı olmasa gerek. 


Leylâ'nın azapları, artık çekemiyeceği bir dereceye erişmiştir, o zaman 
bu şikâyetler Tanrıya kadar yükselmektedir. Leylâ, 


Yâ ver bana mihnetimce tâkat 


Yâ tâkatım olduğunca mihnet 
(L. M: 825) 


der. Hâmid, Fuzüli'deki bu hicranı duymuştur ve çok muztarip olduğu bir- 


zamanda, büyük şairi hatırlar : 
Bir sâir - i âzamı bu hicran 
“ Ben âkldan isterim delâlet 
Herşey geliyor bana fuzüli 


Çünkü onun da azabı artık, 


Sen aldın o yâr -ı demgüzârı 


Sustur ya bu kalb - i nâlekârı 


diyecek kadar derinleşmiştir. 


Etmiş bilirim bu yolda giryan 
Aklım bana gösterir dalâlet, 
En sonraki ilmimiz cehâlet 

(M: 65) 


Gam verme alınca gamküsârı 


Yâ kâr-ı ger eyleâh -ü zârı 


(M: 81) 


Mecnun, Leylâ ile karşılaştığı zaman inanamaz ve ; 


Kimdendir ola banâ bu hiyle 


Kim oldu ola bunâ vesile 
(L. M: 291) 


der. Hâmid ise, karısının ölümü karşısında ne yapacağını şaşırmıştır, bunu *- 


Bir tecrübedir bir hiyledir bu 


beyti ile anlatıyor. 


Yok mahvıma bir vesiledir bu 
(M: 19) 
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Leylâ ve Mecnun'un daha ilk sahifelerinde iki sevgilinin birbirinden 
ayrıldığını görüyoruz. Mecnun, mektebe gidip Leylâ'yı bulamayınca onu 
hatırlatan herşeyin kendinden uzak olmasını ister, 


Git, derdime sen devâ değilsin Bigânesin âşinâ değilsin 


diye harflere, ilâh... hitap eder. Hâmid'e de bazan hatıralarından bir usanç 
gelir, 
Ey nür gözümde durma ref ol Uğraşma kadın benimle def'ol 
(M: 26) 
mısraları, bu hiddetin ifadesidir. Fakat ne çare ki dünya vefasızdır ve bu 
dünyanın işi, daima cevrü cefa vermektir, 


Takdir çü böyledir ne tedbir Tetbiri eder mi kimse tagyir 


(L. M: 265) 
Mağdür demek senin işindir 
(M: 6) 


Gaddar felek senin işindir 


Feryâd ki çarh bi'vefadır 


Dâim işi cevr ile cefâdır 
Bir âdet ile medârı yoktur 


Devrânının itibârı yoktur 

(L. M: 265) 
Zabtımda inân' - 1 iktidârım 

(L. M. 265) 


Yoktur bu işimde ihtiyârım 


Lâkin beşerin yok ihtiyarı Bir şeyde görülmüyor kararı 
(M: 81) 


Fakat bu ıztırap içinde yaşamak ta kolay değil... 


Yârâb bana cism - ü cân gerekmez Cânân yoğise cihan gerekmez 
Her nice ki var idi nigâri Âlemde idi anın karârı 
(LI. M: 344) 


Ben âlemi neyleyim çemenzâr Ben âlemi neyleyim çemensiz 
(M: 25) 


lilâ yaşamak bana gerekmez Âlemde bunun misâli yoktur 


Yârâlı öleyim mi neyleyim ben Ayrı yaşayım mı sevdiğimden 
M: 28) 
Kurtar beni iztirab - ü gamdan Ver müjde vücudüme ademden 
(1. M: 843) 
Hiç kalmadı bir işim bu demde Ben kalmayı isterim ademde 
(M: 85) 
Ne olursa olsun, hayat okadar tatlıdır ki, ölümün sessiz acılığı karşı - 
«sında, bizi eriten ıztırablarımız, çoğu tatlı bir haz mahiyetini alır, ki bu haz, 
Fuzüli'nin bütün mâneviyatını, iliklerine kadar sarmıştır. Onun, bir iki şiiri- 
ni okuyanlar bile ıztırabın verdiği bu zevkin sıcaklığını duymuşlardır ve bu 
bilhassa aşktır : 


Candan çıkarıb havâ - yı aşkı Terkeylemezem belâ - yı aşkı 


(L. M: 257) 


MAKBERDE LEYLÂ VE MECNUN TESİRLERİ 


Yârâb belâ - yi aşk ile kil mübtelâ beni 
Birdem belâ - yi aşktan kılma cüdâ beni 
(L.M: 270) 


gal gönlüme derdi aşktan gam Her lâhza ve her zaman - ü herdem 
(1. M: 270) 
Hâmid'de, Makber'de, bütün ıztırablarına rağmen ölüme katlanamiyor. 
Bu istekte, bu yaşamak isteğinde, gönlünü saran acılardan kurtulmak endi- 
şesi gizlidir : 
Hicrânına verme bâri pâyan 
(M: 26) 
Her lâhza herempezir herdem 
(M: 27) 


Sen mihr - ü vefâya verme pâyan 
(M: 69 


Ettinse binâ - yi insi virân 
Gönlümde ki yâra tazelensün 
Ruhum kalacak seninle heran 


Hoşsun. iyisin, güzelsin ey hüsn Ey aşk lâtifdir azâbın 
(M: 115) 


Bütün bu misâller bize gösteriyor ki, Hâmid, kendisini ayakta tutan, 
en samimi, en içten gelen mısralarını yazdığı Makber'in kazandığı ölmez 
kıymeti, biraz da Fuzüli'ye borçludur. Her iki eserdeki, lirizm için en müsait 
olan mısraları, aradaki dört asırlık zamanı eriterek, edebi kıymet bakımın - 
dan mukayese edecek olursak -ki Makber'in en güzel parçalarını hemen he- 
men Fuzüli tesirindeki bu mısralar teşkil etmektedir-, Hâmid, Şairiâzam 
lâkabını, bilhassa son seneler veya onun ölümünden sonra birçok yerlerde, 
bilir bilmez bir çokları tarafından söylendiği gibi bütün Türk edebiyatı için 
değil, ancak yaşadığı devir; bilhassa Tanzimat Devri için kazanmış olacak - 
tır. Bize göre, kendinden öncekilerden hiçbir şairin yerini almıyan Fuzüli, 
kendisine asırların kazandırmış olduğu « Türk edebiyatının en büyük lirik. 
şairi » mevkiini, heniiz kimseye bırakmış sayılamaz.. 


— Bitmedi — 
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PPK'TE BASLAR 


e Nİ MİNA EM 29 NE İL EM Se 


ASIRDAŞ TÜRK NESRİ 


Herbert W. Duda 


Fransa'nın İstanbul'daki Arkeoloji 

Enstitüsü âzasından E. Saussey, ter - 
cümeleri ihtiva eden atntolojisi ile 
fransız dilinin bir ihtiyacını karşılı - 
yor. Bir hayli yekün tutan bu tercüme- 
ler ile beraber ondan daha az olmıyan 
ve edebiyat tarihini alâkalandıran mü- 
kemmel trait&ler serisi alman dilinde 
-mevcut olduğu halde Fransa'da, bil - 
hassa bu sahada, pekâz çalışılmıştır. 
Bu itibarla fransız okuyucuları bu ne- 
fis basılmış kitabın neşrinden dolayı 
ayrıca sevinebilirler. Bu eserin neşri 
ile aynı zamanda İstanbul'daki Fran - 
:sız Arkeoloji Enstitüsü'nün kıymetli 
direktörü Abert Gabriel'in bu sahada 
benimsemiş olduğu zihniyetin, büyük 
mikyasta tutulan mahiyeti de meydana 
çıkmaktadır. 

Müellif mukaddimede ( 1. I-XXI ) 
İslâmiyet Devrinin sair Türk edebiyat 
dilleri arasına Osmanlı edebiyat dili- 
ni de koyduktan sonra bazı Türk ede- 
biyatlarının zuhurundan bahsediyorsa 
da bu arada herhalde yeni zamanlar 
için Tatar edebiyatını unutmaktadır. 
Müellif, Osmanlı edebiyatının ne su - 
retle çıktığını ve modernizm zamanı - 


Edmond: 


(1) Saussey, 
Prosateurs o Turc Contemporains. 
Extraits choisis prösentös et traduits, 
Paris E de Baccard 1935 (XXIL, 
385 Ss.) gr. 80 — Etudes Orientaleş 
.publpar Vinstitut Français Are. 


na kadar ne gibi temayüller gösterdi - 
gini mevzuubahs ettiği fasılda bu nok- 
taları kat'i olarak tebarüz ettirmemek- 
te ve bilhassa asıl « nâsirler » ile hu - 
susi surette alâkadar olması lâzım ge- 
lirken sadece mutlak mânasile sanat 
edebiyatını gözönünde tutmaktadır. 
Halbuki eski Osmanlı edebiyatı hiçbir 
suretle sadece lirik ve bir « saray ede- 
biyatının » kafiyeli epik mahsulünden 
ibaret değildi. Hakiki anonim halk e- 
debiyatı yanında milli karakter taşı - 
yan bir edebiyat vardı; yani bilhassa 
M. Fuad Köprülü'nün tetkikleri ile 
tanınmış olan sazşairleri (2) ile, ya - 
yılması ve sevilmesi bakımından şüphe 
götürmiyecek kadar saray şiirini göl - 
gede bırakmış olan ve gerek şairleri - 
nin bilinmesi ve gerekse eserlerinin 
basılmış olarak zamanımıza intikal et- 
mesi dolayısile Osmanlı edebiyatı ara- 
sında sayılmak için daha az kıymette 
olmıyan mistik halk şiiri mevcuttu. 
Nesire gelince; bugün hâlâ mevcut 
olan anonim halk kitabiyatı yanında 
Osmanlı tarihçilerinin mühim mikdar- 
daki eserlerini atlamamak lâzımgelir. 
Sadece bir iki misâl söylemiş olmak 


höologie de Stanbul sons la direction 
de M. A. Gabriel, 1. 


12) Bak: Köprülüzad Meh- 
me d Fuad, Türk sazşairlerine 
ait metinler ve tetkikler, 1- V, İstan- 
bul 1929-1930, 


NOTLAR VE 


için Âşık Paşa Zade'nin orijinal nes - 


rinden başlıyarak Sadeddin'in retorik 
bir sanat eseri olan Tac-üt-tevarih'e 
kadar Osmanlı edebiyatının bu kıs - 
mında da, yukarıda şiir kısmı için gös- 
terilen formalist bakımlardan yapıl - 
mış tasnif karşısında bulunuyoruz. E- 
ger ifratkâr bir (o ( Okunamadı ) na - 
zariyesine sözü bağlamak istemezsek 
eski Osmanlı edebiyatının bu parlak 
prozaistlerini edebiyat sahasından çı- 
karmakla cidden çok acı bir haksızlığa 
yer vermiş oluruz; bahusus ki bizzat 
bunlar, mühim bir kısmı itibarile, ken- 
dilerini tarihi vakaların sadece nakil- 
leri değil, belki aynı zamanda bugün- 
kü tarihcilerce makbul olacak mahi - 
yetten ziyade edip ve sahibi kelâm ola- 
rak hissetmişler ve maalesef zaman za- 
man da « Şair » unvanını kazanmışlar- 
dır. Saray edebiyatının halktan uzak 


olmasının sebebi yalnız bu nevi şiiri 
koruyan yüksek tabakanın kuvvetli bir 
İran kültürüne sahip olması değil (p. 
IV ) -çünkü diğer nevi edebiyat dahi 
İslâm kültürü mirasına sahip olduğu- 
nu gösterdiği gibi garba doğru olan 
Türk muhaceret akınının İran tarikile 
Türk dil, kültür ve zevk teşekküllerin- 


de bırakmış olduğu ize de daha az mik- 
.darda malik bulunmamaktadır- fakat 
ayr: zamanda saray şiirinin tabii su - 
rette gelişmiş olmıyan lisan unsurları 
ile çalışmaması ve bilâkis lisan san - 
atında İslâm edebiyatının en yüksek 
üstadları olan İran şairleri ile, sadece 
-müsavi bir seviyeye gelmek ve yalnız 
klâsik kültürde tamamile melekeye sa- 
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hip ziynetkâr bir sanat eseri takdim 
etmek gibi bir şerefi kendilerine hedef 
tutmaları bu edebiyatın, halkın geniş 
tabakalarınca anlaşılmaz bir hale gel- 
mesini icap ettirmiştir. Halkın mut - 
lak surette geniş olan bu tabakası, yu- 
karda zikri geçen edebiyat nevilerin - 
den, hattâ Divan şairi ismini verdiği - 
miz bazı şairlerin eserlerinden istifa - 
de etmektedir; meselâ bu arada Ahmet 
Nedim'in şarkılarını düşünüyorum. 
Geniş halk kütlesinin istifade edebil - 
diği Osmanlı edebiyatının bu kısmı 
için de, herhangi bir edebiyatın oldu - 
ğu gibi Osmanlı edebiyatının da isti - 
nat etmek mecburiyetinde kaldığı mu- 
ayyen bir irfan seviyesinin vücudu 
şarttır. 

Daha aşağıda Saussey, Tanzimat za- 
manını siyasi ve edebi bakımdan çizer- 
ken ( P. V. f£ ) kısa ve isabetli satır - 
larla dar bir hacim içine en esaslı nok- 
taları sıkıştırarak ve siyasi ve edebi 
hayatın bilhassa Türkiye için tipik 
olan sıkı irtibatını herşeyden evvel 
göstermesini bilerek en modern zama- 
na kadar bizi götürüyor. Bütün tefer - 


ruatta müellif ile mutabık bulunmu - 
yoruz. Fransız kültür nüfuzunun Tür - 
kiye'deki büyük ehemmiyetine rağmen 
müellifin, milliyet ve hürriyet fikir - 
lerinin (3) Fransız kültürü vasıtasile 
Türkiye'ye girdiği mütalâası tama - 
mile doğru değildir. Konya Selçuk 
Devletinin yıkılmasından sonra Ka - 
ramanoğlu sarayında Türk milli his - 
sinin kuvvetli bir dalga halinde oldu - 


181 İdeös de nationalitö et de libertf. 
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gunu (4) ve Balkan Devletlerinin milli 
uyanışlarının Türklerin milliyet fi - 
kirlerine yanaşmalarına çok ziyade 
yardım ettiğini biliyoruz. Bundan baş- 
ka Pritsch Jâschke'nin Tarih 
Takvimi ( Geschichtskalender ) nin is- 
tifade edilmek üzere müellife tavsiyesi 
pek muvafık olurdu. Gerek kitabın mu- 
kaddimesi ve gerekse asıl metni için 
taakup eden edebiyat tarihine ait tas- 
laklarda bu iş için en esaslı olan birkaç 
eserden istifade edilmediği (5) bibli - 
yoğrafyada bu isimlerin eksik olma - 
sından da anlaşılıyor. 


Müellifin dil reformuna âit olan 


(4) Bak Halil Edhem, Dwveli 
İslâmiye, İstanbul 1927, s. 296 — Türk 
lerin milli duyguya malikiyetleri 675 
h. 15. Vİ. de 1276, yani Karaman Oğul- 
larından Mehmet Bey'in cimri ile 


Konya'yı birleşerek zapttettiği tarih 
için- Köprülüzade M. Fuad, 
Türkiyat mecmuası II, 5.20, nota 2 - 
İbn Bibi tarafından vuzuhla göste 
riliyor. Ms. Ayasofya No. 2985, s. 696 
(Cimri Konya tahtına oturtulmuştu. 
Şehrin teftişinden sonra Divan ku- 
ruluyor.Y: 


ör İple kg ABİS lys İz Slam 
Yİ a A YY 
ye Sal öle Mg 
uv, Sl Sy Yy 330 3)ldaş 
.. yi > 5x üz > Ola 
(51) Meselâ, P. Horn, Geshic- 
hte der türkişehen moderne, 2. Anfi. 
Leipzig, 1909; M. Hartmann, 
Dichter der neuen Türkei, Berlin 
1919; A, Fischer und A. Muhir- 
eddin, Anthologie ans der neuzeit- 
liehen türkischen Literatur, Lepziğ - 
Berlin 1919, und Th. Menzel, Die 
türkisehe Literaturin “Die kultur 


izahlarıda ( P. XVIII ) şu yolda ta - 
mamlanabilir; arapça ve farsçadan a - 
lınmış olan yabancı kelimelerin yerine 


alınacak kelimeler için yalnız diğer 
Türk lehçelerinden (61 istifade edil - 
mekle kalınmamış -çünkü bu arada ev- 
velâ yalnız hâlâ yaşayan Türk dilleri 
düşünülebilir-, belki aynı zamanda Or- 
hun - türkçe ve uygurcasından da keli- 
meler alınmıştır. Bununla ilgili olarak 
1935 te ortaya çıkan yeni güneş - dil 
teorisi de unutulmamalıdır (7). 


Bundan başka müellifin, Türk kadı- 
nının hürriyetine kavuşmasile ilk defa 
hakiki bir Türk tiyatrosunun doğmuş 


der Gegenwart,, neue Ausgabe, 17, 
s. 283 ff.) 


(6) Autres dialectes tures. 

(7) Bak: Türk Dili Analiz yolla- 
rı, (anonim) Ankara 1935; Ulus'a 
ilâve - 1936 da İstanbul'da toplanan 
8. dil kongrası başlıca Güneş-Dil 
teorisi etrafında çalıştı. Bu münase- 
betle bu yeni teori hakkında aşadaki 
yazılar çıkmıştır: La me&hode d'a- 
nalyse de la languec turgue (bir az 
evvel söylediğimiz Ulus. ilâvesinin 
tercümesi) ; İ. N. Dilmen, Zes lig- 
nes möres et easentielles de la ihlorie 
Güneş - Dil; İ. N. Dilmen, Türk 
dül bilgisi dersleri 1. ve U.; H.R. 
Tankut, Eewde linguistigue d'ap- 
rös la mâlhode panchronigue de la 
ihborie güneşdil H. R. Tankut, 
Güneş - Dil teorisine göre dil teikik- 
leri 1.; Saim Ali Dilemre, La ihdo- 
rie güneşdil devanti la linguistigue 
generale; A. Dilaçar, Les bases 
bio-psyehologigues de la ihdorie gü- 
neş-dil; Muzaffer Muhütin Dalkı- 
lg, Etude sur la ihdorie güneş-dil, 
reponses aux objections övenituelles 
Abdülkadir İnan, GüneşDil 
teorisi üzerine ders notları. Bütün 
bu eserler İstanbul'da 936. çıkmıştır. 


NOTLAR VE 


olduğu fikrini kabul edersek Türk ti - 
yatrosuna karşı haksızlık etmiş olu - 
ruz. Halis Türk tiyatrosu olarak Ka- 
ragöz ve Ortaoyunu'ndan vaz geçerek 
olursak Türk sanat tiyatrosu tarihi, 
Türk tiyatrosunun kıymetli ıslahatçısı 
Ertuğrul Muhsimin hayat arkadaşı 
Neyire Neyir'in ilk Türk kadını ola - 
rak sahneye çıktığı devirlerden daha 
evvelki devirlere malik bulunmaktadır. 
Burada 19 uncu asırda gelen meşhur 
Molyer mütercimi Ahmet Vefik Paşa- 
nın Türk tiyatrosuna ettiği hizmetleri 
de unutmamak lâzımdır; nitekim 1926 
temmuzda «Vakit» gazetesinde tiyatro 
sanatkârı merhum Fehmi Efendi, câ - 
zip bir şekilde bu mesele hakkında bi- 
zi aydınlatmıştır. 

Saussey'in, Türk edebiyatının asır- 
daş prozaistleri arasından seçtiği ya - 
zıları kayıtsız olarak tasvip ederiz, 
Herhangi bir şairin şu veya bu eseri - 
nin alınıp alınmaması hakkında söz 
kavgası edilebilmesi antolojinin mahi- 
yetinde mevcut bir hususiyet olmakla 
beraber müellifin sağlam edebi zevki 
tam bu noktada parlak bir surette ken- 
dini göstermiştir. Hakikaten dikkate 
şayan olan ve Türk edebiyatında haiz 
oldukları rolleri oynıyan bütün proza- 
istler mevcüt bulunmakta ve hattâ bi- 
zim manzum eserlerin üstadı olarak 
pek iyi tanıdığımız şairler de ayrıca 
burada mensur eserlerile takdim edil- 
mektedir ki Abdülhak Hâmid ve Ah - 


(8 ZDMG 73 (1919) p 199 da 
A. Fischer ile İslamica V (1931), p. 
1 ff.ya müellifin dikkatini çekerim. 

(91 Bak: İsmail Habib, 
Türk teceddüt edebiyatı, İstanbul 1340 
p. 345. 


(10) Müellif, Yakub Kadri'yi ilk 
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met Haşım bu aradadır. Ekseriya alâ - 
kadar müelliflerin bizzat şahısları hak- 
kında ilk defa vermiş oldukları tercü- 
melere takaddüm eden biyoğrafik ma- 
lümattan ekseriya istifade etmiş olan 
mukaddime mahiyetindeki izahlar da 
edebiyat tarihi için hususi kıymet ta- 
şımaktadırlar. 

Yukarıda söylediğimiz gibi Fransız 
dilinde şimdiye kadar Türk edebiyatı 
hakkında bu malümatın fikdanı do - 
layısile Saussey'in türkolojinin şim -. 
diye kadar çok yakından meşgul bu - 
lunmuş olduğu muharrirleri de zikret- 
mesi pek tabiidir. Antolojide Türk 
edebiyatının klâsik şairi Abdülhak 
Hâmid (8), Cenab Şehabeddin'in de - 
diği gibi (9) Tanzimat Devri'nin en 
güzel romanını, en edebi yazılarını 
ve en seçme nesrini yazmış olan Sa - 
mi Paşa Zade Sezai, Hüseyin Rah - 
mi, Uşaki Zade Halid Ziya, Ahmet: 
Hikmet, Cenab Şahabeddin, Süley - 
man Nazif, Hüseyin Cahid, Mehmet 
Rauf, Ömer Seyfeddin, Halide Edib, 
Aka Gündüz, Fazıl Ahmet, Yakup 
Kadri ( şimdi Kara Osmanoğlu ) (107 
ve Ahmet Haşim'i buluyoruz. Şüphe - 
siz modern nesrin güzel bir eseri olan 
Lâle Devrini kıvrak bir uslüp ile yaz - 
mış olan tarihçi Ahmet Refik'i de bu- 
rada zikretmek isabetli bir fikirdir. 
Eski İstanbul mahalle hayatının çok 
sıcak kalpli bir tasvircisi olup P. Horn 
da ( P. 46 ) kısaca bahsedilmiş olan 


olarak takdir etmiş olan R. Hart- 


mann'ın “Welt des İslâm, V, 264 İL. 
daki tetkikini atlamıştır. 1929 da İs- 
tanbul'da Şehir Tiyatrosu'nda birkaç 
defa oynanmış olan Yakub Kadri'nin 
ilk drama denemesi olan “Sağanak”ı 
da zikretmiyor. 
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Ahmet Rasım'dan da, eski mektep ha- 
yatını okadar câzip bir eda ile tasvir 
etmiş olan Falaka adlı kitabından bir 
nümune ile burada bahsedilmesini ne 
kadar isterdik. Hamdullah Suphi (şim- 
di Tanriöver) ile Mehmet Fuad Köp - 
rülü de eserlerinden birer nümune ile 
burada mevcutturlar. 

Şimdiye kadar bizde pekâz tanın - 
mış olan müellifleri de eserine almış 
olan Saussey” e bundan dolayı teşek - 
- küre borçluyuz. Burada şu zatlar zik - 
rediliyor : Mizahcı Ercüment Ekrem, 
nasir Refik Halid -ki buraya da nakle- 
dilen « Şeftali bahçelerinde » adlı nefis 
hikâyesi de evvelce 1929 da tarafımdan 
tercüme edilmişti- (11), halkçı olarak 
tanınan Yusuf Ziya Demicoğlu, en çok 
okunan bir roman olan Çalı kuşu mu - 
harriri Reşad Nuri, Ruşen Eşref, hü - 
kümet gazetesi ULUS'un Başmuhar - 
riri Falih Rıfkı (şimdi Atay)-. Rıfkı, 
parlak uslübu, hususile traşide baş ya- 
zıları ile kendisini göstermekte olduğu 
gibi birkaç sürükleyici seyahat repor- 
tajını da kendisine medyunuz. Son 
edebi eseri olan Roman ise hakikatta 
roman olmaktan daha ziyade artistik 
kudretini gösteren, istihza ve zekâsını 
ispat eden bir eserdir ki Saussey on - 
dan da nümune almıştır (12)- Mahmut 
Yesari, bence genç neslin en büykü ve 
en istidatlı romancısı Peyami Safa -ki 
Dokuzuncu hariciye koğuşu, İstanbul 
1930 ve Fatih - Harbiye, İstanbul 1931 
adlı romanlarının gerek lisan ve gerek 
muhtevası bakımından bugünün Türk 


(11) Bak: Türkische Post, 19/2/2 
Mart 1929. 

(12) F. Rıfkı'nın «Eski saat”ya- 
Z1Sı, Saurrey'in zannına rağmen ta- 
rafımdan tercüme edilmiş değildir. 


romanı mahsulleri içinde en iyi eser - 
ler olduğu fikrindeyim; bilhassa bi - 
rinci roman çok yüksek, sanatkârane 
ve insani kıymet taşımaktadır- kitap 
iki şair ile sona ermektedir ki bunlar 
daha ziyade lirik kıymetleri ile mey - 
dana çıkmışlardır. Biri istidat sahibi 
olduğu şüphe götürmemekle beraber 
kommünizm ve füturizme kur yaptı - 
gından bu yolda bir tesir husule geir- 
miye çalıştığı intibaımı pek sileme - 
mektedir. Yaşı ilerledikçe doktrinaire 
olan bu hatalarından vaz geçecek olur- 
sa onda belki de bir Türk drama şiiri- 
nin istikbalini görmüş oluruz ki dra - 
matik şiir, Nazım Hikmet'le beraber, 
Saussey tarafından maalesef hiç zik - 
redilmemiş olan doktor Vedad Nedim- 
de dikkate şayan ve câzip mümessille- 
rini bulmuş oluyor. Diğer şair ise genç 
lirik sanatkâr olan Necib Fazıl'dır ki 
bize Marcel Proust'u hatırlatan nârin 
Contemyplatif nesir parçaları ile görün- 
mektedir. 

Saussey eserini çekici bir düşünce- 
ye teban bir söz üstadı ile tetviç etmek 
istiyor ki sadece edebiyat tarihine ait 
bir sima olmaktan çok daha büyük olan 
bu şahsiyyet -çünkü onun adı altın 
harflerle dünya tarihi annallerine ge- 
çecektir- : Kemal Atatürk meşhur nut- 
kundan alınan nümuneler insanı yeni 
Türk hayatinin realitelerine sürükle - 
mektedir. 

Saussey, evvelden mevcut tercüme 
edebiyatının bibliyografyasını ver - 


mekten -bir ikisi müstesna- belki de 


Ahmet Haşim'in tarafımdan ter- 
cüme edilmiş olan “İslâm saati, (Gu- 
rabâhâne-i laglagan) bak Ztg. Türkis- 
che Post 10, birinci kânun 1928, 
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“bilerek sarfınazar etmiştir; halbuki bu 


yalnız oryantalistler için değil, aynı 
zamanda türkçe bilmeden bu kitapta 
verilen nümuneleri aşarak Türk edebi- 
yatı ile alâkadar olmak istiyen lisan 
bilen acemiler için de istifadeli olur - 
du. Herhalde Saussey mütabakata fev- 
kalâde itina ile orta kudrette okuyu - 
cularını ürkütmek istememiştir. 

Saussey son derece sathi bir tercü - 
me yapmıştır. Onun edebi sanatı ifrat - 
kârane olan ve ayniyle kelimeye sap - 
lanan bir tercümeden çekinmeyi icap 
ettirmiştir. Daha geniş okuyucular 
kütlesi için yazıldığı aşikâr olan böyle 
bir kitapta fransızcanın okuyuşunu 
metinlere yapışarak tehlikeye sokma - 
mak için vaki çabalama tamamile al - 
kışlanmalıdır; bahusus ki mütercim 
türkçeye olan vukufunu ispat için bol 
bol fırsata malik bulunuyordu. Metnin 
kaskatı kalıbı içinden bu kurtuluş ta - 
biatile bazı tehlikeleri de ihtiva etmek- 
tedir. Orijinalin bazı inceliklerini ba - 
zan bertaraf eden serbest tercüme 
şekline rağmen Saussey esası bozma - 
mıştır. 

w 


(13) Bu münasebetle Rusya'dan 
göç eden türk güzidelerinin Türki- 
ye'nin kültürel ve siyasal hayattaki 
son senelerde çevirdikleri role işaret 
edilmelidir. Bu mesele hakkında he- 
nüz mevcut olmayan bir tetkik ile, 
kısmen Rus mekteplerinde okumuş 


Saussey'in bu antolojisi ile Türk 
nesrinin bugünkü durumu hakkında 
doğru bir fikir edinmiş oluyoruz. Tas- 
vir ve şekilde büyük bir kudret ekse - 
riya mevcut olup buna aynı kıymette 
derinlik ve şairlik kudreti her zaman 
ilâve olunamamaktadır. Bu gibi hal - 
lerde muhitin mükemmelen resmedil - 
mesinin bunu telâfi edeceği tesellisi 
hakikatte yalnız turkolağları tatmin 
edebilir. Türk fikir hayatındaki daimi 
devrimin, siyası ve ulusal sahada ya - 
pılan yeni araştırmaların ve yazı ve dil 
ıslahatı gibi sırf teknik mahiyette olan 
meselelerin Türk edebiyatı üzerine 
kuvvetli olarak tesir yapması gibi dur- 
gunluk âmili olan ağır yükleri de göz- 
hâlâ bu devrim kuvvetleri faaliyet ha- 
den kaçırmamak icap eder (13). Bugün 
linde bulunmaktadırlar. Bu probleme 
çekici bir nazar fırlatmak bu güzel an- 
toloji müellifinin yaptığı büyük hiz - 
mettir ki bundan dolayı müteşekkir 
olanlar sade Fransız okuyucuları de - 
ğildir. 

Almancadan çeviren : Cemal Köprülü 


olan bir kısım göçmenlerin çar Rus- 
yasında ne dereceye kadar siyasal 
bir rol durumunda bırakılmalarının 
ve İslâmiyyete karşı azçok soğuk 
bir vaziyet takınmalarınının, Anadolu 
Türklüğünün devlet siyasası üzerine 
ne derece salâhiyetli bir tesir yaptığı 
anlaşılmış olacaktır. 


HALKEVLER 


HABERLERİ 


HALKEVLERİNDE BELİREN DEĞERLER 
VE BARİZ ÇALIŞMALAR 


Gazetelerimizi gözden geçirenler 
memleket yazıları ve resimleri içinde 
halkevlerinin en önemli yerlerden bi - 
rini almış olduğunu göreceklerdir. 
Halkevleri herkesin üzerinde durduğu, 
çalışmalarından memleketin geleceği 
hakkında en kuvvetli tahminler ve ü- 
mitler gördüğü yerler olmuştur. 

Konuşmak ve konuşturmak 
Hergün, bütün memleket münetvver - 
lerini halkevleri içinde, halkevleri için 
çalışmaya teşvik edecek yeni bir hamle 
ve tedbirin müjdesini almaktayız. 

Bu cümleden olarak, Ankara Halk - 
evi'nde, İstanbul Halkevlerinde, Üni - 
versite ve Fakültelerimizdeki profe - 
sör ve doçent arkadaşlarımızla halka 
söyliyecek ve dinletecek mevzuları 
olan münevver arkadaşlarımızın birer 
konferans vermek üzere hazırlandık - 
larını kaydedebiliriz. 


Değerli bir örnek olmak üzere Bey- 
oğlu Halkevi'nin hazırlamış olduğu 
programı oyazımın sonuna olduğu 
gibi koyuyorum. Bu münasebetle, halk 
evlerinin konuşmak ve konuşturmak 
vazifelerinin ehemmiyet ve ulviyetine 
bir daha işaret etmeden geçemiyeceğiz. 
Susmayı fazilet ve konuşmayı ayıp sa- 
yan Osmanlı terbiyesinin tesirinden 
bugünkü nesli biran evvel kurtarmak, 
halkla ve gençlikle daima konuşmak ve 
onları daima konuşmaya sevk ve teş - 
vik etmek, halkevlerinin bellibaşlı ö - 
devlerinden biridir.. 


Konferansların halkın anlayacağı 


bir dil ve sadelikle, halkı ilgilendire - 
bilecek mevzular da verilmesi, her ko- 
nuşmanın bir bilgiyi ve bir heyecanı 
aşılamaya müsait ve bunu gaye edin - 
miş olması esastır. 

Dinleyici seviyesine göre 

Halkevlerinde bu yılın ilk altı ayı 
içinde verilen konferanslardan neşre - 
dilmiye değer görülenleri bir arada 
toplayıp « Halkevlerinde verilen kon- 
feranslar» serimizin ilk kitabını çıkar- 
mak için tetkiklerde bulunurken bazı 
halkevlerimizin birçok defa bu bakım- 
dan boş yere emek harcadıklarını gör- 
mekle acındık. Üzerlerinde iyi çalışıl- 
mamış ve hele yazılmamış ve dinleyici 
kütlenin azami istifadesi ve alâkası 
düşünülmemiş konferanslar faydadan 
ziyade zarar vaziyetini verir. Ya ko - 
nuştuğuna tam inanan ya konuştuğu - 
nu tam bilen, daha iyisi hem tam bilen 
hem tam inanan hatip, dinlenir ve te - 
sir eder; o da bir şartla : karşısındaki 
kalabalığın anlayabileceği bir dille ko- 
nuşur ve onların bilgi ve görü seviye - 
sine hitap edilirse.... 

Halkevlerinde her güzel fırsatla her 
zaman konuşulmakta olduğunu, kon - 
ser ve temsil gibi alâkayı başından çe» 
ken vesilelerle toplanmış olan kalaba” 
lığa-kısa ve özlü hitabelerle güzel ve 
faydalı telkinler yapıldığını memnu - 
niyetle kaydedebiliriz. 

Orijinal bir tedbir daha 

Memlekette yapılacak şey o kadâr 
çoktur ki, halkevleri herhangi salira 
bir düşünceyle, gençliğin ve halkın 


468 


HALKEVLERİ HABERLERİ 469 


alâkasını herhangi milli bir mevzu ü- 
zerine nasıl çekebiliriz diye bir parça 
düşünmekle bir yeni ve güzel tedbir 
daha bulabileceklerdir. Meselâ İzmir 
Halkevi, bayrak sevgisinin gençler 
arasında bir katdaha kuvvetlenmesi ve 
şuurlanmasını temin için, muhitin 
genç edebiyat istidatlarını da belirt - 
meye vesile olur düşüncesile, geçen 
Cümhuriyet bayramında, talebeler ara- 
sında bir bayrak şiiri müsabakası aç - 
mıştır. Müsabakaya 38 talebe iştirak 
etmiş ve içlerinde samimi ve güzel 
mısralar yazabilenleri çok olmuştur. 
Şiiri beğenilenlere münasip hediyeler 
verilmiş ve bayram dolayısile tertip 
edilen bir konser gecesinde halkevin - 
de toplanan kalabalığa yazıcılar şiir - 
lerini kendileri okumuşlar ve alkış - 
lanmışlardır 

Küçük bir halkevinde büyük 

bir gayret 

Birkaç yazıdır, misallerimizi büyük 
şehirlerin halkevlerinden alıyoruz; 
Bu, belki de okuyucularımızda ancak 
büyük şehirlerin halkevleri umulduğu 
kadar çalışabiliyor; diğerleri henüz 
olma ve gelişme devresindedir zeha - 
bını uyandırabilir. Hakikat, hiç te böy- 
ie değildir. Halkevlerinin lüzum ve 
kutsiyetini anlamış, bu uğurda çalış - 
mayı zevk ve gaye edinmiş beş - on ül- 
külü arkadaş nerede bir araya gelirse 
orada istenilen hava yaratılmış ve bek- 
lenen çalışma baş gösterebilmiştir. İş- 
te bu görüşümüzün bir yeni delili da - 
ha: Erciyeş Halkevi; bina, bütçe, mü- 
nevver kalabalığı bakımından nasıl bir 
mahrumiyet içinde olursa olsun, bu 
halkevinde birkaç ülkülü arkadaşın 
himmetile yeni bir varlık uyanmak ü- 
zeredir: cumartesi ve pazar akşamları 


konuşmalar için ayrılmıştır; pazartesi 
akşamı Türk tarihi, salı akşamı Türki- 
ye coğrafyası, çarşamba akşamı hesap, 
perşembe akşamı fransızca, cuma ak - 
şamı türkçe dersleri verilmektedir. 
355 kitaplı kütüphanenin boş kaldığı 
saatlar yok gibidir. Bazı geceler ka - 
sabanın istidatlı ve amatör güzel sanat 
severleri tarafından müşterek geceler 
tertip edilmekte, türküler ve hikâye - 
leri, bilmece halleri takip etmekte ve 
ata sözlerini en çok bilip yerinde kul - 
lanma müsabakaları tertip edilmek - 
tedir. 


Halkevleri neşriyatı 


Halkevlerinin gösterdikleri güzel 
yararlıklar arasında, en devamlı ve ve- 
rimlilerinden biride neşriyatlarıdır. 
Muhitlerine ait hususiyetleri, izerleri, 
yenilikleri, kabiliyet ve istidatları ak- 
settirmekte en güzel ve salâhiyetli ve- 
sikaları teşkil eden bu neşriyattan bu 
defaki yazımızda da Zonguldak Halk - 
evi'ne ait olanlarını ele alacağız. Zon- 
guldak Halkevi'nin bu seneki neşriya - 
tını bir arada tetkik etmek imkânını 
bulanlar, memleketin bir yıl içindeki 
büyük meseleleri, sevinçleri ve dert - 
leri ile yakından bir daha temas etmiş 
olacaklar ve Zonguldak'taki bütün ge- 
lişmeleri ve çalışmaları bir daha göz - 
den geçirmiş bulunacaklardır; işte, 
onların adlarını rasgele sıralamak, bu 
görüşümüzün isabeti hakkında bir fi - 
kir vermeye kâfi gelecektir: mâdenci- 
nin kitabı, inkilâp ve istiklâl, mâden - 
cinin öğüdleri, Atatürk günü, skip te - 
sisatı, Öztürk adları kılavuzu, Zon - 
guldak havzası, Zonguldak kılavuzu, 
Abdülhak Hâmid, ekler ve kökler üze- 
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rinde denemeler, halkevinden köylüye 
ve saire... 


İyi çalışan ve muhitindeki bütün is- 
tidatları teşvik etmeyi ve harekete ge- 
tiremyi bilen halkevlerinin yalnız böy- 
le mahalli neşriyat yapmakla kalmıya - 
cağına, bütün halkevlerinin işine yara- 
yacak ve memleketin umumi neşriyatı 
içinde yer alabilecek eserler de vere - 
ceğine en güzel delil, yine Zonguldak 
Halkevi üyelerinden iki arkadaşın ha- 
zırlamış olduğu « Uzun Mehmet » pi- 
yesidir. Bundan 110 sene evvelki mem- 
İeket vaziyetini çizmekte ve türk hal- 
kındaki selim aklı göstermekte eşine 
zor raslanan bu güzel eseri memleket 
sahnesine kazandırmak, ancak verimli 


ve devamlı bir gayretin mahsulü ola - 
bilir. 


Bir yeni değer daha 


Halkevlerinde beliren değerler - 
den bir kuvvetlisini daha beş on mıs - 
rar ile takdim etmek fırsatımız var : 
Edirne'de ve civarında mektep mual- 
limliğinde ve Halkevi üyeliğinde bu - 
lunan M. Uluğ adındaki bu genç ar - 
kadaş, bize iki küçük kitabile yepyeni 
bir gönül ufku açmasını başarabiliyor. 
M. Uluğ, bu şiirlerini hep halkevi top- 
lantılarında düşünce ve duygularına 
canla başla iştirâk edeceğine güven - 
diği kardeş kalabalığa haykırabilmek 
ümidi ve şevki ile yazabilmiştir; işte, 
ondan birkaç mısra : 


Arkadaş! adıma köylü diyorlar 
Gönlüme eş olan ırmaklar vardır. 
Şarkımı söylüyor haykıran rüzgâr 
Derdimi dinleyen topraklar vardır. 


Gönlünde bir emel olsun, 
Bilgin taşan bir sel olsun; 
Kimin haddi engel olsun 
Sana durmak yaraşır mı ? 
B. K. ÇAĞLAR 


Halkevleri Neşriyatı 


Türk Akdeniz, Antalya Halk- 
evi dergisi, iki ayda bir çıkar, sayı 5, 
Birinciteşrin 1937. 


Türk Akdeniz'in bu sayısı, Cümhu- 
riyet bayramı münasebetile bu mevzua 
ait bir yazı ile başlamaktadır. Cümhu- 
riyet ve Antalya başlığını taşıyan bu 
yazılarda, şehrin, cümhuriyetten sonraki 


inkişafının gözönüne alındığı görülmek- 
tedir. 


Müze direktörü 8. Fikri Erten” 
in Elmalı'nın 277 yıl önceki durumunu 
gösteren yazısı, bilhassa EvliyaÇele- 
bi nin eserine istinaden yazılmış, Ei- 


malı'nın adı, tesis tarihi hakkında iza- 
hat verilmiştir. 


Bundan sonra Finike ile Antalya 
arasında Olimpas - Şimera dağı, adlı 
makale, 1882 yılında Anadolu'ya seyahat 
yapan Charles Texier'nin Küçük 
Asya adlı eserinden bir tercümeyi, 
Karl Graf Lanckoronki'den 
Belkız (Aspendos) şehrinin su kemerle- 
ri hakkında yine bir tercümeyi ve bun- 
dan evvelki sayılarda neşredilen Naci 
Kum'un, Antalya beği Kılıç Arslan 
makalesini ve Antalya tarihini aydınlatı- 
cı mahiyette bulunan bir makaleyi de. 
bu sayıdaki değerli yazılar arasında sa- 
yabiliriz. 

Antalya folkloru namile bir masal 
birkaç mâni, halkın âdet ve ananele- 


rini gösteren bazı sözler ve tercüme bir 
hikâye de vardır 


Dikkat edecek olursak, Türk Akde- 
nizdeki değeri olan yazılar, umumiyetle, 
heman heman her nushada Antalya ta- 
rih ve coğrafyasına dair yazılardır. Biz 
bu dergiden, Halkevlerinin üzerinde 
çalışmayı deruhde ettiği diğer mevzula- 
rada yer vermesini bekliyoruz. 
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Şekspir 

Türk Şiirinda ahenk te- 
kâmülü 

Yeni Fizik 

Adabı Muaşeret Geri 
Herkes n felsefesi 
Osman Gazi'nin nesebi 
Milli gelir 


İktisadi Doktirinler 
Kooperatifçilik 
Türkiyede para mes'eleleri 


Meşhur ilim ve fen 
adamları 

Garp ve Şark Musikisi 
Nedim 

Umumi kültürel tekâmül 
çerçevesi içinde çerrahi 
Ayniştayn nazariyesi 
Milli İktisat 

Tarih ve Edebiyatta Türk 
Güzelliği 

Hititler 


Bayrağa saygı vazifesi 
Ormanlarımız 


Türk Denizciliği 
Irk nedir 
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B. Semih Mümtaz 
Öğretmen B. Kâzım Sevinç 


Edip B. İsmail Habip 
Prof. B. Salih Murat 

B. Semih Mümtaz 
Muharrir B. Peyami Sefa 
B. İsmail Hami Danişmend 
İnhisarlar oBaşmürakibi 
B. Feyzi Alada 

Prof. B. Şükrü Baban 
Prof. B. Suphi Nuri İleri 
Prof. B. Muhlis Ete 


Prof. B. Salih Murat 
B. Aziz Çorlu 
Öğretmen B. Halit Fabri 
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Prof. B. Kerim 
B. Ahmet Hamdi Başar 


Bayan Nazan Danişmend 
Ordinaryüs Prof. B. Bosser 


Muharrir B. Feridun 
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Prof. B. Tevfik Ali 
Muharrir B. Abidin Dâ- 
ver Daver 

B. İsmail Hami Danişmend 
Saylav B. Selim Sırrı 
Tarcan 

B. Semih Mümtaz 
Avukat B, Mustafa Tunalı 
Muharrir B. Şevket Sü- 
reyya 


Muharrir B. İhsan Arif 
Gökpınar 


Prof, B. Hamit Nafiz | 
Muharrir B, Burhan Felek | 


ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1938 


. 938 
938 
938 
938 
938 


Salı 
Cumartesi 


Salı 


Cumartesi 
Salı 


Cumartesi 
Salı 
Cumartesi 
Salı 
Cumartesi 
Salı 


Cumartesi 
Salı 
Cumartesi 
Salı 


Cumartesi 
Salı 


Cumartesi 


Salı 
Cumartesi 
Salı 
Cumartesi 


Salı 
Salı 
Salı 
Salı 
Salı 


Saat 


18.30 
20.30 


18.30 


20.30 
18.30 


20.30 
18.30 
20.30 
18.30 
20.30 
18.30 


20,30 
18.30 
20.30 
18.30 


20.30 
18.30 


20.30 


18.30 
20.30 
18.30 
20.30 


18.30 
18.30 
18.30 
18.30 
18.30 


Konferans Mevzuu 


Yecüc ve Mecüc 

Vitamin 

Anadolu'da Jeofizik tetik- 
kat 

Tarihi veiçtimai bahis 
Edebi 

Eski ve yeni 
askerlik 


devirde 


Hint ve Avrupa 
Tiyatro hatıraları 
Buhranlar 

Sinir hastalıkları 
Edebi 


Halk türküleri ve musikisi 
Türk Felsefesi 

Şark ve Garp 

Edebiyata dair 


Cerrahinin imkânları ve 
hududu 


Makineleşme ve neticeleri 


Orta oyun ve karagöz 


Sügjesion ve otosügjesio- 
nun hayat ve terbiyedeki 
tesirleri 


Terbiye 
Ekonomi bakımından şehir 
Adabı Muaşeret Seri 6 


Tevfik Fikret 
Felsefi 

Felekiyata dair 
Türk riyazizecileri 
Bedreddin Simavi 


Konferans Verenin Adı 


B. İsmail Hami Danişmend 
Prof, B. Sedat 


K. rasatbanesi Ş. M. B. 
Osman Sipahi 


Muharrir B. Ömer Rıza 
Şair B. Mithat Cemal 


| 


B. Ekrem Tur | 
B. Ismail Hami Danişmend | 
Sanatkâr B. İ- Galip 

B. Ahmet Hamdi Başar 
Dr. B. Hüseyin Kenan 
Edip B. İsmail Habip 
Konse>vatuar müdürü B. 
Yusuf Ziya 

Prof. B. Hilmi Ziya 

B. Ahmet Hamdi Başar 
B. Agâh Sırrı Levend 


Dr. Operatör B. Fahri Arel 
Prof. B. Münir 


Mubarrir B. Refik Ahmet 
Sevengil 


B. Ahmet Selim Arik 
Öğretmen B. Reşit Kaynar | 
Prof. B. Vehbi Sarıdal 
B. Semih Mümtaz 

Şair Bayan Şüküfe Nihal 
Başar 

Prof, B. Şekip 

Prof. B. Fatin 

Prof. B. Salih Murat 
Prof. B. Şemsettin 


Net: 1 — Salı günlerine tesadüf eden konferansler, Evin Tepebaşın'daki 
merkez binasında verilmektedir. 


ğ 2 — Cumarıesi günlerine tesadüf eden konferanslar, Beyoğlun'da Nu- 
ruziya sokağında Parti binasındaki Evin temsil salonunda verilmektedir. 


HALKEVLERİ HABERLERİ 


Uludağ, Bursa Halkevi dergisi, 
iki ayda bir çıkar, sayı: 12-13, Birinci- 
teşrin, 1937. 


Uludağın da baş yazısını, heman 
heman bütün Halkevleri dergilerinde 
olduğu gibi, Cümuriyete dair bir yazı 
teşkil ediyor. 

Bundan sonra, sırasıyla. propağan- 
da, Çakır ağa, ekonomide disiplin, 
XIX uncu asırda İstanbul, Uludağ - O 
limpler, Shakespeare, alfabe ve alfabe- 
miz Tuyuğ - Rubâi hakkında, İznik'te 
araştırmalar, geçen asırlarda Bur- 
sa'da yetişenler başlıklı yazılar ve bir 
de şiir vardır. 

Bahsettiğimiz yazılardan İstanbul'a 
dair olan makale Takvimi Vekayi'e, tuyuğ 
hakkındaki yazı, bir iki lugat çıkarılır- 
sa, Prof. Fuat Köprülünün bu 
nazım şekli üzerinde olan bir tetkiki- 
ne, Bursa'ya ait tetkik, Evliya Çele- 
bi ye dayanılarak yazılmıştır. İznik'te 
araştırmalar ise, Berlin'de çıkmakta olan 
Forschungen mecmuasında neşredilen 


Dr. Sehneiderin makalesinin bir tercü- 
mesidir, 


Ün, İsparta Halkevi aylık dergisi, 
c.4, sayı :; 43-44, Birinci ve İkinciteş- 
rin 1937, 10 kuruş. 


İki formadan ibaret olan ve çift 
sutun üzerine dizilen Üm'ün bu nusha- 
sında baş yazıyı, Türkiye Cumhüriyeti 
ve Türkiye'de Cümhuriyet adlı makale 
teşkil ediyor. 

NazımÖrensun tarafından ya- 
zılan Isparta Coğrafyası; H.T. Dağ- 
lı oğlu' nun, Hamidelöye ait bazi 
vesikalar, F-ehmi Aksu'nun Katırcı 
oğluna dair vesikalar, Hilmi Dil- 
men'in İsparta orta okulunun tarih- 
çesi Nuri Katırcıoğlu'nun alfa- 
be sırasıyla neşretmekte olduğu Afa- 
lar sözü geçen sayılardan devam etmek- 
te olan yazılardır. 

Bu sayıda bunlardan başka, 30 
Ağustos münasebetiyle söylenen bir 
konferansın, geçmiş günlerde İsparta'da 
düğün başlıklı bir yazının ve bir şiirin 
de neşrini görüyoruz. 
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NAHİD SIRRI 


Bir Müjde 


Ankara'da bir şehir tiyatrosunun 
derhal kurulması lüzumundan şimdiye 
kadar muhtelif vesilelerle muhtelif yer- 


lerde bahsetmiş ve her medeni memle- 
ketin nüfusu Ankara nüfusunu bulan 


şehrinde bir sahne hayatı bulunduğunu 
ve hele bu şehir aynı zamanda bir bü- 
yük devletin merkezi olurse onun daimi 
bir tiyatroya malik bulunmayışının ha- 
kikaten hayretle ve esefle karşılanması 
icab ettiğini söylemiştim. Bu def'a sa- 
natkâr Raşid Riza'dan aldığım bir müj- 
de, Parti ile Ankara belediyesinin müş- 
terek . yardımlarile Ankara'da bir şehir 
tiyatrosunun kurulmak üzere bulundu- 
ğundan beni haberdar kıldı, ve Raşid 
Rıza henüz iş kat'i şeklini almadığı için 
daha bahsedilmemesini tercih ettiğini 
söylemekle beraber, ben bu müjdenin 


sevincini nefsime münhasır kılamadım. 
Yıllardan beri Ankara'ya her gelen tiyat- 
royu müşterilerin ilk safından, ta yakın- 
dan alâka ve zevkle seyrettiğine şahid 
olduğum yeni Başvekil Celâl Bayarı'n 
bu işte azami bir yardım göstereceğin- 
den ve bu sayede Ankara belediye 
tiyatrosunun başlanan hazırlıklarının 
mutlaka hüsnü suretle o neticelenec- 
eğinden emin bulunduğum için, Ra- 
şi'din gösterdiği ihtiyata lüzum gör- 
müyorum. Cebeci'deki Musiki Mu- 
alim Mektebi'nin çatısı altında bir 
opera ve dram - komedi mektebinin ku- 
rulmuş ve müstakbel devlet tiyatrosu 
için orada bir takım gençlerin yetiştiril- 
melerine başlanmış olduğunu hep bili- 
yoruz. Fakat bilhassa kız talebesi henüz 
kâfi mikdarı bulmayan bu mektep maâh- 


süllerini ancak birkaç yıl sonra vere- 
cektir ve müstakbeldeki devlet tiyatro- 
sunun memnuniyetle öğrendiğimiz veç- 
hile daha plânları hazırlanmaktadır. 
Fakat o vakte kadar baş şehrimiz ni- 
çin bir sahneden mahrum kalsın! Sahne 
hayatımız ne kadar çorak olursa olsun, 
yine bir takım kabiliyetler İstanbul Şe- 
hir Tiyatrosu'nun kadrosundan taşmış 
bulunmakta, bâzısı sahneyeye yabancı 
işlerle meşgul olarak, bâzısı Anadolu'da 
kasaba kasaba dolaşan tuluat tiyatrola- 
rına kadar düşerek, nice istidad ve ka- 
biliyet ümitsizlikten kendi kendini fark 


dahi etmeme gerek hepsi ziyan olmaktadır... 


Sonra memlekette ancak bir tek sahne 
olduğu için hazırlanmış telif ve tercüme 
birçok piyeslere temsil edilmek sırası 
gelmemekte ve birçok muharrir de ese- 
rini bir tek sahnenin oynamasına imkân 
görmediği için kalemini paslandırmakta, 
tiyatro sahasına girmiş olsa da bu saha 
ile alâkasını kesmek zaruretinde kalmak- 
tadır. Meselâ Vedad Nedim'in kaç 
senedir hanği piyesini seyredebildik! 
Devlet tiyatrosu ve operası hazırlana 
dursun ve bunun için hiçbir fedakârlık- 
tan kaçınılmasın, bunu candan alkışla- 
rız. Fakat aynı alkışları biran evvel 
kapılarının açılmasını sabırsızlıkla bek- 
leyeceğimiz şehir tiyatrolunun velevki 
daha mutavazıda olsa temsillerinden 
esirgemeyeceğiz. Ankara Belediyesi'nin 
bize yakında şehir tiyatrosnun hangi 
şerait içinde hangi ellerin idaresi a tın- 
da ve hangi unsurlarla kurulacağı hak- 
kında etraflı malumat vermesini bekle- 
yerek, bu güzel kararı şimdiden müj- 
delerim. 


Yine Akademi Fransez'de 


Birkere daha, Akademi Fransez'de 
yeni bir lâyemutun kabulü vesilesile 
üç lâyemuttan ve iki nutuktan bahsede- 
ceğiz. Ölmüş olan “lâyemut, bu sefer 
şair ve müverrih de Nolhac, yerini 
alan rahip Mgr Grente ve onun te- 
şekkür nutkuna Akademi namına cevap 
veren ducdela Force dur.deNol 
hac dan geçen yıl içinde ve vefatı mü- 
nasebetiyle de bahsetmiştim. Rönesans 
devri hakkında tetebbülerle yazı ve fikir 
hayatına girdikten sonra, on dördüncü 


Louis'nin zamanı saltanatında dünyanın 
en büyük devleti olan Fransa'nın bütün 
ihtişamına bir muhteşem hulâsa haline 
getirdiği Versay sarayına otuz yıl mu- 
hafızlık ederek bu esnada on dördüncü 
ve on beşinci Louis devirlerine dair eser- 
ler neşretmiş, ve uzun hayatının son 
günlerine kadar şiir yazmış hem de şair 
kalmıştı. Yeni Lâymut Mgr. Grente'e 
gelince, bu zatın intihabında en büyük 
amil Akademi'de en az bir ve bazan iki 
rahib bulunmasının am'anattan oluşu ve 
saf siir hakkındaki münakaşalarile meş- 
hur abb& Bremond'ın ölümünden beri 
akademisiyen olarak ancak bir kardina- 


lın, müverrih ve Paris katolik enstitüsü 
müdürü Baudrillartın bulunuşu- 


dur. Mamafih elbetteki edebi kıymeti, 
meselâ bir Çlaudel, bir Maurras, 
bir Romain Rolland akademiye 
alınmamışlarken kendisinin alınmasını 
istilzam ettirmemekle beraber, Grente 
yine tek satırı olmadan Akademi'ye gir- 
diğini geçen ayki kronikimizde anlattı- 
ğımız amiral gibi değildir ve koltoğun- 
da hiç değilse dokuz on cilt eser taşı- 
maktadır. Vaizlerile meşhur olup en çok 
din tarihine temas eden bu mevuzularını 
kitab halinde toplamış ve kendisini muh- 
teşem Bossuetnin dini hitabetine ne 
dereceye kadar yaklaştırdığını bileme- 
diğimiz bu kitaplar katolik mekteplerin- 
de çocuklara okutulmakta imiş. Yarı dini 
ve yarı siyasi propaganda hizmetlerile 
ecnebi memleketlerine pekçok defalar 
gönderildiği gibi, mütareke devrinde ve 
şarkı karibdeki uzun bir seyahatı esna- 


sında İstanbula'da gelerek Beyoğlun'daki 
Sent Epri kilisesinde -la Force'n cevabı 
nutsuna aldığı satırlarından anlayoruzki 
tamamile siyasi sözler de söylemiş. Yeni 
Lâymutun vaızlarından ve yarı siyasi hi- 
tabelerinden terekküb eden ciltleri değil, 
fakat yakın şarka ve bu ara İstanbul'a 
eyahatini hikâye eden Mission dans 
le Levant isimli kitabı okumak ve bil- 
mek isterdim. Kitabcıda aradım ve bu- 
lamadım. Garp neşriyatını dikkat ve vu- 
kufla takib eden, bunları günü gününe 
getirtüp memleket münevverlerinin isti- 
fadesine arzeden bir umumi kütübha- 
nemiz olsaydı, bunun en büyük hizmet 
ve nimetlerinden biri de memlekete dair 
memleketle alâkadar tekmil yazıları bil- 
memize imkân temin etmesi olurdu. 
Akademi'ye girebilecek kadar kıymet ve 
şöhreti ve hiç değilse nüfuzu olan bir 
adam memleketimiz hakkında ve geçir- 
diğimiz pek mühim günler esnasındaki 
intibalarını yazmış ta, kimsenin haberi 
bile yok. Fakat bu istidradtan biz yine 
mevzua ve üçüncü lâyemut olan la For- 
ewe gelelim. Bu zat Fransa'nın en eski 


ailelerinden birinin reisi olup müverrih- 
dir ve hakikatı söylemek lâzımsa mür- 


verrihliğinden ziyade Fransanın her Sa- 
hadaki şereflerini Akademi sinesinde 
daima toplamak istediği ve en asil aile- 
nin reisi de tabir caizse hiç olmazsa”de- 
koratif bir manzara arzettiği için inti- 


hab olunmuştur. Mamafih tatlı bir üslu- 
ba sahib olan cazib bir müverrihtir ve 


bilhassa hanedanın elinde bulunan çok 
zengin vesaikten istınfade ederek Fransız 
tarihinde mühim roller oynamış olan 
ecdadına ait ciltler vücüde getirmiş, ma- 


mamafi asıl tarihten ziyade küçük tarih 
denen menakib ve tercümeihal sahala- 


rında kalacak eserler yazmıştır. Fakat 
bir müddettenberi, Hanotaux'nun 
kardinal de Richelieu ye tahsis et- 
miş olduğu muazzam eserin ikmâli için 
o pir ile beraber çalıştığı için büyük 
Fransız tarihinin en büyün recülü addo-- 
lunan o büyük baş vekilin müverrihliğile 


tarihe ve asıl tarihciliğe de girmiş de- 
mektir, 


ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1938 


Ren& Doumic 


Bu son zamanlarda ölen Ren& 
Doumic, büyük bir edip ve sanatkâr 
"değil fakat akademinin azası ve daimi 
kâtibi, Fransa'nın en eski ve büyük 

“mecmuası olan Revwe des deuz mondes'- 
ın ve konferanslar veren çok mühim 
"bir müessesenin müdürü, yâni Fransız 
edebiyatı üzerinde büyük bir nüfuz ve 
tesir sahibi bir şahsiyetti. Kendisi dârül- 
muallimini bitirmiş ve epey bir zaman 
edebiyat hocalığı ettikten sonra yazı 
hayatına girmişti. Fransız edebiyatı ta- 
rTihi hakkındaki muhtasarca kitabı en 
meşhur eseridir ve mektepler için ihma- 
li kabil tafsılâtı bırakarak ana hatları 
bu kadar muvaffakiyetle tabarüz ettiren 
bir ikinci eser, bu kadar ışıklı ve plân- 
İı bir başka edebiyat tarihi yazılmamış- 
tır denebilir. Ve Ren Dumic'in edebiyat 
tarihi, Fransız edebiyatının tarihi hak- 
kında Lansom' nu meşhur eserinin 
yüz:erce sahifesinin veremediği kadar 
vuzuhlu ve etraflı fikirler ve kanaatlar 
vermektedir. (İstidraden söyleyeyimki, 
bu kitabın tam zıddı bir edebiyat tarihi 
bizim dilimizde yazılmıştır. Oda büyük 
bir rağbet görerek mevcudu çoktan tü- 
kenmiş olan bir muasır türk edebiyatı 
tarihidir. O ne söz, one cümle, one sana- 
yü edebiye tufanı! O ne kadar tafsılât, 
izahat ve mütaleat! Ancak yumuşak bir 
gazete yazısına yakışacak fantazilerle 
dolu tahliller, hacım ve sahife kayıdlarile 
mukayyed olmak hatıra gelmeden yazı- 
lıvermiş fikirler! Hacım ve sahife kay- 
dı ile mukaayed olunmadığı halde de 
yer yer ne kadar zulmetler! Abdül- 


ha Hamidin tiyatrosunu burada 
çıkmış bir yazı için tekrar gözden ge- 
çirirken vaktile okumuş olduğum Sar- 
danapal piyesinin hatırımdan çıkmış 
lan bir noktası hakkında ona muracaat 


edince-ve bu kıymeti Hamid'in eserleri 
arasında vasatı geçmeyen esere dört sa- 
hife tahsis edildiği ve bu dört sahife 
içinde edebiyat sanatlarının hepsine yer 
verildiği halde-işte bu dört sahifede yine 
mevzuun on satıra sıgabilecek bir hulâ- 
sasını farkedemedim aydınlatmak iste- 
diğim noktayı bulamadım. Fakat yine 
istidraden ilâve edeyim ki kitabın adını 
değiştirmiş olan yeni tab'ı eski lüzum- 
suz şişkinliklerinden bir haylı kurtul- 
muş ve vazifesini, yani mektep kitabı 
vazifesini daha salâhiyetle ifa edebilecek 
bir hal almıştır.) Bu fazla uzun istid- 


radı artık kapayarak Ren& Doumic'6 av- 
det edince kendisinin Fransız edebiyat 


tarihini en hurda tafsilâtına ve pek tali 
eserlerine kadar bildiğini ve bu edebiya- 
tın gerek eski ve gerek yeni şahsiyet ve 
eserlerine aid muhtelif esörleri bulun- 
duğunu söylemek lâzımdır. Edebiyat 


tarihciliğinden ve muasır edebiyatın 
eser ve müellifleri hakkındaki tahlille- 


rinden başka, tiyatro münakkidi sıfatile 
de mühim bir mevkii vardı, Bu sahaya 


çok eski bir tarihte girmiş ve ölümüne 
kadar sadık kalmıştı. Netekim en son 
tenkidi meşhur Bernstein'in son 
piyesi hakkında yazdığı kısa bir 
etüddür ki, başka ve daha az usta ve 
daha az olgun bir kalem Doumic©' ın 
o iki üç sahifeye sığdırabildiği şeyleri 
söyleyebilmek için pek uzun bir yere 
muhtaç kalırdı. 1860 da doğduğuna gö- 


re Doumic artık seksene yaklaşmış 
bulunuyordu. Fakat muhakemelerinde 


en ufak bir sendeleyiş, üslubunda en 
küçük bir zaaf, teşrihlerinde en ehemmi- 


yetsiz ve belirsiz bir yorgunluk mahsus 
değildi. Ve fıkranın başında zikrettiğim 


üç mühim meşgalenin üçünü de hem de 
mükemmelen başardığını bütün Fran- 
siz matbuatının müttefikan söylediği 


düşünülünce, bu çalışma aşkına ve kud- 
retine hayran olmamak elden gelmez. 


e 


—& O ĞG RAF YA 


a iğneli ile ir Tün ME İİ, £ anlik elle alğmmlerelne; 


KİTAPLAR ve MECMUALAR 


Zeynel Besim — Çakıcı Ffe; 
Şaki Çakırcalı Mehmedin hayatı 
ve maceraları. Ticaret matbaası 
neşriyatından; İzmir 1934. 648 sa- 
h fe, 50 kuruş. 


Zeynel Besim'in İzmir posta- 
sı nda tefrika edildikten sonra kitap 
halinde çıkan eseri birçok bakımlardan 
ehemmiyeti haiz bulunuyor. Muharririn 
bir notundan öğrendiğimize göre, daha 
forma halinde iken 5500 tane satılan ki- 
tabın gördüğü bu rağbet kısmen bu 
türlü mecera dolu tarihi tefrikalara gös- 
terilen alâka ile izah olunabilir. Fakat 
bu, diğer taraftan, bir eserin memleket 
hadisâtile yakından ilgili olması, muvaf- 
fakiyet için esas şartlardan birini teşkil 
ettiğinide gösteriyor: Filhakika “ Ça- 
kıcı Efe , İzınir havalisinin bir zaman 
sahne olduğu, ve hatırası hâlâ yaşayan- 
lardan bir çoklarında canlı olarak bu- 
lunan hadisat ile dolu bir kitap vasfını 
taşıyor. 

Çakıcı ( diğer bir ismi : Çakırcalı) 
efe 15 sene (ikinci Abdülhamid'in istib- 
dad devrinin 13 senesi ve meşrutiyetin 
iki senesi ) İzmir mıntakasında ikinci 
bir hükümet kurmuş, kendine has usul- 
lerle vergi almış, adâlet dağıtmış, yol 
ve köprü yaptırmış ( s. 504-505 ) ve 
“Osmanlı, ile dolaştığı, hüküm sürdüğü 
yerleri paylaşmak uğrunda mücadele 
etmiş; zaman zaman “yüze çıkmak,, su- 
retile âdeta hükümetle “ müsavi haklar 
dahilinde , -muahedeler yapmıştır. Bü- 
tün bu hadisât o devrin tarihi bakımın- 
dan şayanı dikkattir. Çakıcı Efe hiçbir 
zaman şuurlu bir halk hareketini temsil 
etmemekle beraber, haik içindeki hükü- 
mete karşı isyan temayüllerine, bazı 
şartlar içinde tercüman olmuş bir halk 
kahramanı vasfını taşımış ve bu şöhreti 


ölümünden sonrada devam etmiştir; 

Çakıcı'nın dolaştığı köylerden birindeki 
bir ihtiyar köylünün, hâlâ onun papuç- 
larından birini bir “relik ;, gibi sakla- 
dığını görenler vardır. Filhakika, onun. 
halk. içinde en büyük şühreti, “ zengin- 
den ve zalimden alıp, fakirlere dağıtmak: 
olması ,, ndanileri geliyor. Hükümetten 
her hangi bir himaye ve yardım bula- 
mayanlar, sıyaneti onda arayorlardı ( 8; 
58 - 54; 508). 


Onun bu türlü hareketlerinin plân- 
lı, devamlı ve mutlak bir karakter gös- 
terdiği iddia olunamaz: O, hükümraniyeti- 
nin icap ettirdiği bütün siyasetleri şüp- 
hesiz ki kullanmıştır; icabında mazlum 
kimselere de kıydığı, zengin ve eşrafıa 
dostane münasebet tesis ettiği, nihayet, 
istiman ettiği zamanlarda, bir eşraf gibi: 
yaşad'ğı vakidi; fakat şu muhakkak ki,. 
harekâtında daima bu <mazlum halkın. 
hamiliği,, vasfını tebarüz ettirmeğe ça-- 
lışmış ve halk içinde bu suretle uyan- 
dırdığı sempati hissinden istifade etme- 
sini bilmiştir. “Köroğlu, nun efsanevi 
şahsiyeti, bugün bile, henüz efsaneleş- 
memiş halde “Çakıcı, da görülmektedir. 


Fakat Çakıcı Efe, bir tek cephesi 
olan bir kahraman olarak kalmıyor. O-- 
nun, zamanın icaplarına göre, mütead:. 
dit şahsiyet ve maceralarında, çeşitli ka: 
rakterler görüyoruz. Arnavut, Çerkes: 
düşmanı Çakıcı, mahalli kavmiyet taas-- 
suplarının müfrit bir nümunesini veri* 
yor. İmperatorluğun son inhilâl devre- 
sinde, harici tahriklerin de saikile milli 
bir uyanış mücadelesine başlayan rum 
ekalliyetlerine karşı, türk ekseriyetinin 
kahramanı tipini alıyor: Rum çetelerine- 
karşı mücadeleleri buna bariz bir mi- 
saldır (s. 60 ve müteakib; 128, 135). 
Diğer taraftan böyle bir karekter taşıma- 
yan ekalliyet camialarına karşı (hatta. 
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mlar da dahil, Yahudiler, ve saire...) 
onun Türklerle olan münasebatındaki 
tabiiliği, yani kendisine ve faaliyetine 
düşman olana düşman, dost olana dost 
olmak siyasetini, gösterdiğini müşahede 
“ediyoruz; filhakika, Çakıcının yatakları 
arasında bir çok rum ve yahudi isimle- 
rine rastlanıyor ( s. 164—165; 223). 

İzmir'in ecnebi sermayedarlarının 
o devir . Türkiyesindeki rolleri, Çakıcı- 
nın maceraları içinde karekteristik bir 
#şşekilde tebaruz ediyor: Osmanlı hükü- 
metinin zafa düşmesi ile istedikleri şe- 
kilde hareket serbestliğini bulabilecek 
-ecnebi sermayedarlarının Çakıcı gibi, 
milli bir uyanış hareketine baş olmadan 
hükümetinin nüfuzunu kıran bir şahsi- 
.yete muzahir olmaları gayet tabii görül- 
:mek icap eder. Çakıcı'nın, Vitel isimli bir 
İngiliz tebaasile, bu karekteri taşıyan 
münasebetleri kitapta gayet güzel anla 
tılmıştır (s. 69—60): Mösyö Vitelin, 
“Çakıcı ile münasebetleri, alelümum da- 
hili ısyanlara harici müdahelelerin tipik 
bir numunesidir: Bu İngiliz tabaası tüc- 
car, uzun zaman Çakıcı'yı dajma model 
itibarile Zzabtiyelerinkilere üstün silâh 
ve cephane ile beslemiştir. Diğer taraf- 
“tan, tabii olarak, İzmir'de oturan ecnebi- 
lerin kanallarından, Çakıcı'nın fantastik 
:maceraları Avrupa matbuatına da akse- 
diyor, ve orada, romantik tahayyüllere 
meydan veriyor. 

Kâmil Paşa'nın oğlu Sait Paşa'nın, 
“Çakıcı'nın maceralarındaki mevkii de 
üzerinde durmağa değer: Bu resmi unva- 
nından istifade etmesini çok iyi bilen 
gözü doymaz Paşa, uzun zaman, Çakıcı- 
yı perde arkasından, hatta babasına 
karşı korumuş, ve onun vurgunlarını 
paylaşarak, çok kârlı, çift yüzlü bir o- 
yun oynamıştır. 


İttihad ve Terakki İzmir'de teşkilât 


yaparken, Çakıcı'yı da elde etmeği düşü- . 


nüyor (8. 465). Çakıcı'nın, padişaha 
karşı bir harekete iştirak edemeyeceğini 
ileri sürerek bu iş birliğini kabul etme- 
mesi şeklindeki izah insanı tatmin etmek- 
ten uzaktır. Çakıcı'nın, İttihad Tarakki 
ile birleşmemesini, onun eşkıyalığında 


her hangi bir şuurlu milli hareket vas- 
fının bulunmaması şeklinde izah etmek 
daha doğru olur. İttihat ve Terakki teg- 
kilâtçılarının, onun bu hususiyetini an- 
layıp anlamadıklarını, ve gerek Çakıcı- 
dan, gerek o devirdeki bütün diğer bu- 
na benzer istipdat rejimi aleyhdarı ha- 
reketlerden, daha realist bir teknikle 
istifade edip etmediklerini araştırmak, 
ayrı bir tetkik mevzuu teşkil edebilir; 
yalnız, kitaptan biz şu kadarını anlıyo- 
ruz ki Çakıcı, memleketteki bu yepyeni 
içtimai, siyasi hareketi kendisine bigâne 
bırakmamıştır. 

Çakıcı Efe'nin hayatında, dinin al- 
dığı ehemmiyet, kitapta güzel tebarüz 
ettirilmiştir. -Hunhar bir adamın O©- 
ruç tutması, namaz kılması, minberde 
<ol-Yıy Jab aliyi» âyetini oku- 
yan hatibi huşuğla dinlemesi (8. 222) 
muharririn hayretini mucip: oluyor. Bu- 
rada biz, dinlerin zaman ve içtimai mu- 
hitlere göre tabi olduğu bünye ve mana 
değiştirmeleri vakıasını görmeliyiz : Her 
din içtimai muhitlere ve zibniyetlere 
intibak etmiştir. Çakıcı, üzerine aldığı 
içtimai fonksiyonu yaparken, ilâhi ada- 
leti dağıtmak işinin de kendisine veril- 
diği kanaatile hareket edince, adam öl- 
dürmeyi, dinin menettiği cinayet mana- 
sında kabul etmez oluyor: Onun öl- 
dürdügü insanları tefrik etmek husu- 
sunda gösterdiği titizliğe dikkat edil- 
melidir; bu hususta en karakteristik 
misali, askerle zaptiye arasında gördü- 
ğü fark verir: elinde imtina ihtiyari 
olduğu halde, şuurlu olarak, kendisine 
karşı geçmiş knvvete para mukabilinde 
yardım eden zaptiyenin biaman celladı 
Çakıcı, “emirkulu, askere silâhını çe- 
virmekten daima kaçar (8. 243 ). 

Yukarıda da söylediğim gibi, eser 
bütün bir devrin hadisatini, bir eşkıyanın 
hayatı ve maceraları etrafında toplamak 
itibarile birçok cephelerden ehemmiyeti 
haiz bulunuyor: Bir defa, tarihi eserle- 
rin ekserisinde nadiren tesadüf ettiğimiz, 
hadisatın cemiyetin bütün tabakaları 
içindeki akislerinin ve tesirlerinin mü- 
şahedesi vakaasına, bu kitapta rastlamış 
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-dluyoruz. Çakıcı'nın maceralarına, köy, 


kasaba ve büyük şehir sahnedir. Eserde 
insanı tatmin etmeyen taraf, tarihi ro- 


man karakterinin, tarihi vesikalar ka- 
rakterinden ayırt edilememesidir. Eser, 


ne bir roman, ne de athentigue bir ve- 
sika mecmuası vasıflarını gösteriyor. 
Böyle eserlerden, sadece yazılı vesikalar 
beklenmesi icap ettiğini iddaa edecek 
değilim; şifahi rivayetlerin de, içtimai 
hadisatı tetkik ederken, ehem miyetine 
kaniim. Keza, tarihi romanlarında hiç 
bir zaman aleyhinde bulunmak istemem. 
İstediğim, bir eserin karakterini vazıh 


olarek vermesidir : Zeynel Besim'in ki- 
tabı ne tam bir vesikalar külliyatı, ne 


de tam bir roman hissini veriyor. Çok 
defa, insanı tatmin edecek kadar müs- 
bet ve afaki bir hüviyet taşır görünen 
şifahi rivayetlerin, veya tarihi vesika- 
ların ( kitapta birkaç mektup neşredil- 
miştir ) menbaını ve vusuk derecesini 
bilememek vaziyetinde kalıyoruz. Ve ki- 
tap, nihayet, o devir hadisatı ve Çakıcı 
Efe'nin şahsiyeti hakkında umumi fikir- 


ler edinmemize yardım edebiliyor. 
Çakıcı Efe'nin hayatı, maceraları ve 


şahsiyeti 1) mauhkeme ve mülki idare 
kaytlarının 2) müsbet ve afaki oldukları 
derin bir tetkikten geçirilip tahriri ve- 
:sikalarla mukayese edilerek ayıklanmış 
şifahi ve diğer hususi mahiyette tahriri 
vesikaların yardımile tesbite değer. Zira 
bu eşkıyanın hayatı, on beş senelik bir 
devir içinde İzmir mıntakasının içtimai 
tarihini, bütün mufassal hadisatile teba- 


rüz ettirecek kadar karakteristik ve 
tesirleri şumullu bir mahiyet göstermek- 
tedir. Diğer taraftan, muharririn istihfaf 
ettiği ve redetmeğe çalıştığı efsanevi 
riviyetlerle ( Meselâ s. 110) Çakıcı'nın 
menkabevi şahsiyeti de tesbit edilmeğe- 
değer: Bir türküsünü kitabta da buldu- 
ğgumuz bu “zeybek, kendisi kadar alem- 
şumul şöhret kazanmayan diğer bu tip 
halk okahramanlarile beraber, İzmir 
mıntakasının folklorunu zenginleştir- 
miştir. Bu türlü kahramanların ve kah- 
ramanlık maceralarının efsanevi ve men- 
kabevi tarafları ise, çok defa tarihi ve 
müsbet vesikalarnı izah edemedikleri 


sosyolojik ve psikolojik birçok vakıaları 
tesbit ve izaha yardım edecek mahiyet 


dedir. 
Pertev Naili Borrtav 


“MaterialiPoİstorii Ka- 
rakalpakon, — “ Karakalpak- 
ların tarihine dair materiallar , , 
mecmua, Sovyet Rusya İlim Aka- 
demisi Şarkıyat Enstitüsü, Lenin- 
grat 1935, fiyatı 12 ruble. 


Muhtelif makalelerden teşekkül e- 


den bu eserin münderecatını kisaca ya- 
zıyoruz : 


P. P. İvanov: Karakalpakların 
Tarihi taslağı: * ğ .9 

.—A.N.Samoylov ç: Hiva-Ka- 
vakalpak münassebetine dair XIX uncu 
asra ait Hiva yazmalarından yapılan 


kısa tecrübeler gi 
—P.P.İvanov: Seyit Muham- 


met hanın tarihi 11856 - 1865) » » « 135 
.— Karakalpaklara dair rusça mev- 
cut olan matbu ve yazıma tarihi vesikalar: 


Prof. N. N. Palmov ve A. İ. Panoma- 
0 


.— İlave: I. Karakalpaklara dair 
ruşça biblioğrafi materiallar. (Topla- 
yan: A.İ. Panomarev): «e * «e «* * * 257 

— İlave: II. Coğrafi, kabile ve 
şahıs isimlerinin Listesi 

Halihazırda Türkistan'da Aralde- 
nizi civarında yaşayan Karakalpakların 
adına tarihi vesikalarda ancak on altıncı 
asrın sonlarında tesadüf olunmaktadır. 
Bu tarihten evvel Karakalpakların diğer 
sahalarda dolaştıklarına dair bazı tarihi 
kayıtlar P. P. İvanov, biraz derinlere 
giderek Karakalpakların XIII üncü asır- 
dan evvelki menşelerini araştırmakta ve 
bunların Cenubi Rusya bozkırlarındaki 
Karakalpakların bakayesi olduğunu ve 
mezkür Kârakalpakların dahi Peçenek- 
lerin bir kolu olduğunu bazı âlimlerin 
kabul ettiğini yazmaktadır. Tarihin bu 
kısmını ileride tercüme edeceğimizden 


şimdilik fazla malümattan sarfınazar 
ediyoruz. 
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İdil boylarını ve nihayet Türkistan 
illerini zabteten Ruslarda idari müna- 
sebat dolavısile Karakalpaklara dair bir 
çok vesikalar vardır ki bunlar arasında 
en kıymetlileri XVI — XIX uncu asırlara 
aittir. A. N. Samoyloviç, Karakalpak ta- 
rihine dair “Firdevsülikbal, ve “Riya- 
züddele, den bazı parçalar tercüme et- 
miştir. Bu vakanameler Karakalpakların 
komşu türk kabilelerile yaptıkları mu- 
harebelerden bahsederler. 


Karakalpaklar göçebeliği terkedeli 
çok zıman olmuştur. Başlıca meşgale- 
leri ziraattir. Buğday, pirinç, pamuk, 
keten ekerler. Bostan'arında havuç, 
nohut, biber, soğan, karpuz ve ka- 
vun çoktur. Toprakları bereketli ve ken- 
dileri çalışkandırlar. Sun'i sulama işle- 
rinde büyük maharet sah:bidirler. Yağ- 
mura ihtiyaçları yoktur. İki defa ekin 
biçerler. Mükemmel bahçeler yetiştirir- 
ler. Bahçelerinde başlıca şeftali, elma, 
armut yetişir. Kırgızlar muhtaç olduk- 
ları toprağı karakalpaklardan icar eder- 
ler ve kira olarak mahsulün /,, den 
İ/35 kadar verirler. 


Atlârı ve davarları azdır. Bunlar da 


arabaya ve çifte koşmak için beslenir. 
Koyun dahi azdır. Umumiyet üzere gö- 
çebe türklerde ziraat iptidai bir vazi- 
yette olduğu halde, yurd kurup oturan- 
larda ziraat fazla inkişaf etmiştir. Bu- 
nun zıddına olarak göçebelerde hayvan 
sürüleri çok olduğu halde yurd kurup 
oturan türklerde bu sanata fazla rağbet 
gösterilmez. 


Karakalpakların at cinslerine “Buğ- 
dan, derler ki bu cins, Kırgız atların- 
dan daba iyi ve daha kıymetlidir. Kara- 
kalpaklar erken evlenirler. Erkekler çok 
defa 15 yaşında ve kızlarda 12- 15 
arasında ev kurarlar. Bu halk çok ça- 
lışkan olmakla beraber  muhtekirlerin 
ellerinde kaldıklarından çok fakirdirler. 
Bu fakirlik yüzünden birçok kızlar 
koca- bulmaktan acizdirler, Karakalpak- 
larda kadınların mıktarı erkeklerden 
çok fazladır. 


Elimizdeki eser gerek tarihi ve ge- 
rek etnografi cihetten Karakalpaklara 
dair epiyce mühim malümat vermekte- 
dir. Kitabın sonundaki, Karakalpaklara 
dair bibliografi de 202 adet eser göste- 
rilmiştir, 

H. Ortekin. 


——— m 
İmtiyaz Sahibi : Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Hasan Âli Yücel 
Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır. 
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HAIKEVIERİ DERGİSİ 
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Direktör. M. FUAD KÖPRÜLÜ 


BÜYÜK BİR EKSİĞİMİZ 


Prof. M. FUAD KÖPRÜLÜ 


Ankara, günden güne, yeni Türkiye'nin ilim ve sanat merkezi 
haline geliyor. Daha yıllarca evvel açılan Hukuk Fakültesi'nden 
sonra, türlü fakültelerile büyük bir Ziraat Enstitüsü, oldukça geniş 
ölçülü kadrosile Tarih-Dil-Coğrafya Fakültesi kuruldu. Siyasal 
Bilgiler Okulu -eski adıyle Mülkiye Mektebi- Ankara'da yeni yapı- 
lan binasına getirildi. 


Türk Tarih Kurumu ve Türk Dil Kurumu gibi iki büyük cemi- 
yet, yıllardanberi Ankara'da çalışmaktadır. Konservatuar ve Ti * 
yatro Mektebi, Şehir Tiyatrosu gibi sanat müesseseleri de yavaş 
yavaş kurulmaktadır. Büyük bir Tıp Fakültesi'nin tesisi için de ha- 
raretle çalışıldığını biliyoruz. 


Bütün bunlardan çıkan mâna şudur : « Yeni Türkiye'nin baş- 
şehri, yalnız siyaset ve idare bakımından değil, milli kültür bakı- 
mından da, tam mânasile başşehir olmak azmindedir. Memleketi 
baştan başa saracak olan yeni ruh ve yeni:kafa burada yoğurulacak, 
ATATÜRK rejiminin ideolojisi burada yapılacaktır. Bir kelime 
ile, Ankara, yalnız yeni Türk kültürünün en büyük kaynağı olmak 
niyetinde değil, mecburiyetindedir de ! 


İşte bu vaziyette bulunan Ankara'nın, bugün için en büyük ek- 
siği, büyük bir Milli Kütüphane'nin bulunmamasıdır. Gerçi, me - 
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selâ bundan on yıl eveline nisbetle, yukarıda saydığımız kültür 
ocaklarının ayrı ayrı kütüphaneleri, sonra Halkevi Kütüphanesi, 
Büyük Millet Meclisi Kütüphanesi, azçok ihtiyacı karşılayor. Lâ- 
kin, bir başşehir için, bir Üniversite şehri için, yeni Türkiye'nin 
kültür kaynağı olmak azminde bulunan bir merkez için, büyük bir 
Milli Kitapsaray ihtiyacını asla tatmin edemez. 


Bize öyle bir Milli Kitapsaray lâzımdır ki, yalnız münevver 
halk değil, türlü ilim şubeleri üzerinde çalışan mütehassıslar orada 
bütün ihtiyaçlarını tatmin edebilsinler; kendi şubelerine ait bütün 
dünya neşriyatının en mühimlerini orada kolaylıkla bulabilsinler ! 
Hakikati açıkça söylemekten çekinmeyelim : genç Ankara değil, 
imparatorluğun yüzlerce yıllık merkezi olan İstanbul bile hakiki 
ve geniş mânasile ilmi bir çalışma imkânını temin edecek umumi 
- bir kütüphaneden mahrumdur. Yalnız, eski Şark müslüman yazma 
eserleri bakımıridan yeryüzünde İstanbul'la mukayese edilebile - 
cek ikinci bir şehir mevcut olmadığını söyleyebiliriz. Osmanlı İm- 
paratorluğu'nun yükseliş zamanlarında, dedelerimizin, İstanbul'u 
bütün İslâm dünyasının en yüksek kültür merkezi haline getirdik- 
lerini anlatmağa, bundan daha açık, daha kat” bir delil olamaz. 
Tanzimat'tan Cümhuriyete kadar geçen zamanlarda ise, impara - 
torluk modern bir kütüphane ihtiyacını hiç duymamış, bu hususta 
en ufak bir adım olsun atmamıştır. 

Kültür Bakanlığı'ndan, büyük bir sabırsızlıkla, bekleyoruz : 
Ankara Otobüs Garajı'nın bulunduğu yerde, Türkiye'deki kültür 
inkilâbının büyüklüğünü canlandıracak haşmetli bir sanat âbidesi 
şeklinde, bir Atatürk Kitapsarayı kurmak için şimdiden hazırlık - 
lara girişsin. Bu teşebbüste, en büyüğümüzden başlayarak, bütün 
Türk milleti kendisine yardımcı olacaktır. 


BEY BÖYREK HİKÂYESİ 
PERTEV N. BORATAV 
I 


Başlangıç 

Dede Korkut kitabının 12 hikâyesinden üçüncüsü « Bay Böre Bey oğlu 
Bamsı Beyrek » hikâyesidir. Bu hikâyenin çok eski ve âlemşümul destan ve 
masal motiflerini taşıması, mevzuunun güzelliği ve zenginliği ve bilhassa 
beşeri vasıfları, onun zamanımıza kadar yaşamasını, ve türk illerinde çok 


“ yayılmasını temin etmiştir. 


Muhtelif yerlerde, muhit ve zamana göre muhtelif şekiller alan hikâye 
bazan ilk destani vasfını oldukça muhafaza etmişse de umumiyet itibarile 
masal ve meddah hikâyeleri mahiyetini almıştır. Destanların mahallileşmesi 
ve masallaşması hâdiselerini izah edebilecek güzel misâller veren bu hikâye- 
nin hem bu cihetten tetkikini yapmak ve yapılacak araştırmalara yol açmak 
hem de onun Anadolu halkı tarafından nasıl sevildiğini ve dinlendiğini an- 
latmak bu küçük eserimin gayesi olacaktır. 


İlk plânda hikâyenin şimdiye kadar basılmamış rivayetlerini ve parça- 
larını neşredeceğim. Bunlar şu sırayı takip edecektir : 


A — Hikâyeye ait manzum parçalar ( cönklerden toplanmış ). 

B — Beyşehir rivayeti. 

C — İstanbul - Üniversite Edebiyat kütüphanesi, 239 numaradaki iki 
rivayet. 


Metinleri neşrettikten sonra da bunların mukayese ve tahliline, ve ni- 
hayet « Bey Böyrek » misaline dayanarak umumiyetle destanların mahalli - 
leşme ve masallaşması hâdisesinin tetkikine girişeceğim. 


Bu kısa tetkik Dede Korkut kitabının zamanımıza kadar tesirini nasıl 
devam ettirdiğini göstermek itibarile tasarladığım daha büyük bir işin, yâni 
Dede Korkut kitabının üzerinde yapacağım araştırmaların bir parçasını teş- 
kil edecektir. 
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I—METİNLER (a ve b del (Bey Beyri| 


Bezirgânlar verin yolun bacını Çeken bilür ayrılığın gücünü 
A — Cönklerden toplanmış metinler (1 Görmedin mi anam ile bacımı Amanın bir haber verin hocalar. 


(Bezirgân)| 


Al tavanlı sarayların yıkıldı Bacın vardı ile tutma tutuldu 
(Bey Beyrij| Yârinin koynuna yadlar katıldı Sorma dilim varmaz haber germe 


Hâzâ Bey Beyri (a ve b de müşterek). 


Ey Bezirgân kangı semtten gelürsün 


: Sen benüm gönlümün gamın al (Bey Beyri| 
Padişah babamdan sen ne bilürsün T si DR 


Amanın bir haber verin hocalar, Dinle imdi ey Bezirgân zârımı Ben bildirmek dilerim anın zârını 


Görmedin mi anam ile yârimi Amanın bir haber verin hocalar. 
IBezirgân) 


Hindilen Yemeni gezüp gelürüm 


Ben senin derdine derman olurum ğe. 
Her ne kadar haber sorsan bilürüm 


Sorma dilim varmaz haber vermeğe. Gayri ben de vaz geldim dünya varından İnileşir dağlar ahu zârımdan 
Bengli Bozun kalkmaz oldu yerinden Sorma dilim varmaz haber vermeğe. 


(Bey Beyri| 


Sele revân oldu çeşmimin yaşı la ve bde müsterekj| I8ey Beyti) 


Yanlarımı deldi zindanın taşı 


Sana derir ircâ ; e : ) e z e 
n sana Bezirgân başı Amanın bir haber verin hocalar. Yedi yıldır şu zindanda yatırım Esen yeller yâre selâm götürün 


Kıral kızını yamacıma getürün Kul azad etmeğe var mı kız imdadın. 


IBezirgân| 


Kâr etti bağrıma Ağam sözlerin 
Görmez oldu Padişah babanın gözleri 


Eğleneyim ilinizde kalayım Yedi yıl ağladım bugün güleyim 
Ölenedek kapunuzda kul olayım Kul azad etmeğe var mı kız imdadın. 


(Kız) 


Kanlar katma Ağam çeşmim yaşına Karışılmaz bir Mevlânın işine 
Issız kodum sarayımı odamı Seni inşallah tac edeyim başıma Kurtarayım bir duacım ol benim. 
Amanın bir haber verin hocalar. 


Birvan edüp ciğerciğim tuzlarım 
Sorma dilim varmaz haber vermeğe, 


IBey Beyri| 
Ey Bezirgân ben isterdim vâdemi 
Görmedin mi anam ile babamı 
IBey Beyrij| 
(Bezirğân| Kan Jırmağı|l revân oldu gözüme Hicran ateşi düştü özüme 


Yad bülbülter kondu ağam(bütün)bağlara Anan deli oldu düştü dağlara Genç yaşımda kail oldum bazıma Kul azad etmeğe var mı kız imdadın. 
Girintiler girdi al tavanlı evlere 


Sorma dilim varmaz haber vermeğe, VKızl 


(Yalnız a daj Boğazıma |dar tokılar) takayım Aman Ağam dinin haktır tapayım 
(Bey Beyri Bugün Kıralın kalesini yıkayım Kurtarayım bir duacım ol benim. 


Ey Bezirgân konca gülüm soldu mu 


> Anam deli öldü mü ' B 
Ri öl eli oldu babam öldü mü (Bey Beyri| 


Amanın bir haber verin hocalar. 


Yedi yıldır yatırım şu kalede Başım kaldı türlü (türlü) belâda 
Senin gibi bir yârim var sılada Kul azad etmeğe var mı kız imdadın. 
IBezirgân| 


Kah hi (Kız) 

ahraman pehlivanların yayı asıldı 

Sorma dilim varmaz ir gi vermeğe Söyleme Ağam dayanamam zârıma Seni inşallah gönderirim yârine 
ği Ağam yalan sığmaz benim şanıma Kurtarayım bir duacım ol benim. 


Babanın tahtına saman basıldı 
Kırk kurnalı çeşmelerin kesildi 


(1) Bu metinler Konya'da buldu- 
gum iki cönkten istinsah edilmiştir. 
Bun'ardin biri muhtelif ye:lerinde 
1252 ve 1282 tarihl. rini taşımaktadır. 
Bu parçaların sonunda da (yalnız a 


cöngünde) şu ibare vardır: 1959 tarih, 
Seyid Ali Efendi. iş: i içi 
mushaf Bana, | isantlünziğinde Başımın traşı indi dizime | gözüme) © Mevlâm kem yazılar yazmış yazıma 

, .. r p N z ge 7 r li 
de m ene Bugün baş umudum Kıralın kızında Kul azad etmeğe var mı kız imdadın. 
gösterdim. 


(Bey Beyril| 
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(Kız| 


Gidi kâfir nice baktı suçuna 
Kurtarayım bir duacım ol benim. . 


Nereden geldin şu zindanın içine 
Sundurayım yapış çık (gel saçıma) 


(Yalnız b de| IKız| 


Hind ile Yemeni gezip gelmişsin 


Gelip te bir tuzlu etmek almışsın 
Derviş sana Kardeş desem nic'olur. 


(Oğlan| 


DA NA Te ie e 


Hind ile Yemeni gezip gelmedim 


erdeme e 


IYslnız a daj (Kız| 


Kâr etti bağrıma Ağam sözlerin 


Biber attım ciğerciği 
ö ni i m tuzları 
Ağamın gözlerine benzer gözlerin iii ği 


Aptal sana Agam desem nic'ulur. 


| (oğlan) 
Güç mü geldi ablam sana aptalın sözü 


Mevlâm böyle eyledi bizi 
Ben bir aptal sen bir Padışah kızı il 


Ver gideyim ben ağan değilim. 
IK:z)| 


İnşallah gelir çıkar babamın düşleri 


Mevlâm etti bize bu işleri 
Bey Beyramın kaşlarına benzer kaşların Pap 


Aptal sana Ağam desem ni&olur. 
(Oğlan| 


Mevlâm kem yazılar yazmış yazıma 
Ver gideyim ablam ben senin ağan değilim 


Bildik ablam incinirsin sözüme 
Amel olunmaz kaşımılan gözüme 


Hiç ben de bağlanırım aşkın canına 


; bağınaj Il itti git düğü 
Yedi yıllık hasret geldim bugüne m öy SN am 


Ver git ablam ben senin ağan değilim. 


IKız| 


Cümle âlemi de bana bakıttın 
Aptal sana ağam desem nic'olur, 


Aptal beni bülbül gibi şakıttın 
Yedi yıldır akmayan çeşmemi akıttın 


(Oğlan| 
Haktaalâ muradını yetirdi 


lak 1 Ağan geldi tahtına i 
Sizin çeşmenizle şul getürdü or git er 


z ş : 
Ver git ablam ben senin ağan değilim, 


IKız| 


hi ş 
ptal beni kasavete daldırdın Gümle âlemi bana güldürdün 


Yeui yıldır kalkmayan Bengli Boz'u kaldırdın Aptal sana ağam desem nic'olur 


(Yalnız a daj (2 


” 
Bakacağım Bey Beyranın yüzüne 


Âşık ol iler Padişah k 
Al şu elmayı ver baban sürsün gözüne sizde alba Mal i 


Siz de muradınıza erdiniz bugün. 


BEY BÖYREK HİKÂYESİ 
B—Beyşehir rivayeti” 


Evveli vaktin birinde Oğuz İli Padışahı derler bir padışah varmış. Bir 
de Khanımı varmış. Birgün ikisi karşı karşıya oturuyorlar, muhabbet yapar- 
larken Padışah pek derinden müteleye varıyor. Padışaha Khanım: « Senin 
derdin var, söyliyeceksin » diyor. Padışah : « Sen benim derdime derman ola- 
mazsın » diyor. Khanım: « Söyle, belki, diyor, olurum ». « Benim keder edip 
marak ettiğim, Allah bana bir oğlan çocuk ile bir atlık tay vermedi » diyor. 
Khanım: « Gel, seninle yasdıkları minderleri alalım, gülbahçaya gidelim ». 

Varıyorlar gülbahçaya, alma ağacının altına.... 

Bir derviş, elinde asa, arkasında post... Padışah ayağa kalkıyor. Derviş : 
« Otur, diyor; senin gibi Padışah, benim gibi dervişe ayağa kalkması doğru 
olmaz » diyor. Onun Padışah olduğunu biliyor demek... Uzatmayalım... Padı- 
şah oturuyor. Gelelim dervişe: « Ben senin müteleye edip keder ettiğini işit- 
tim, derdini söyle » diyor. 

— Evet Derviş baba, diyor; benim marak ettiğim, Allah taalâ bana bir 
oğlan çocukla bir atlık tay vermedi... Tavlada küfeylân kısrak bağlı ya, on - 
dan da bir tay isteyorum... 

— Adam sen de, marak ettiğin işe bak... Al şuradan bir daş, at, üç alma 
düşür, birini sen yi, birini Khanıma vir, birini de Küfeylana... Bir oğlun 
olacak.. Bir de atlık tay... Oğlunun adını ben gelmeden koyma! » diyor. Der- 
viş sıroluyor. 

Padışah dervişin dediklerini yapıyor. Üç alma düşürüyor, birini kendi 
yiyor, birini Khanımına, birini de kısrağa... Allahın haznasında çokh ya, 
aylenin boyuna bir çocukh, kısrağa da bir tay... Ayleden bir oğlan çocuğu 
oluyor, kısrakhdan da bir atlık tay meydana geliyor. 

Çocukh üç beş yaşına giriyor. Çocuğu mektebe viriyorlar... Altı ay, bir 
sene, ismi felan yokh... Hoca çocukhları zekleniyorlar: « Öte Atsız, beri At- 


(*) Hikâyeyi 1.10. 1934 tarihinde kendinden bir çok ilâveler yaparmış. 
Beyşeh »de Karabet Ağa isimli Karabet hikâye içindeki bs yitleri ağır 
40 yaşlarında bir Ermeniden dinle- bir makamla v o sade sesle söyleli. 
yip tesbit ettim. Karabet Beyş: hirii- Arakel buna sazlada refakat ede: miş. 


dir, sep: tçilik ve at ticaretile geçinir. 


Kendisi bu hikâyeyi Arakel Ağa is- 


minde, şimdi ölmüş bulunan bir Er- 
meni âşığından öğrenmiştir. Arakel 
saz çalar şiir düzermiş. Onun bikâ- 
yeyi nereden aldığı belli değil isede 
kıtaptan öğrenmediğine harabet e- 
mindır. Karabetin anlatmasile — ba- 
na yazmak için vakit bıraktı — iki 
saat sürdü. Arekelinki tabii anlatma 
ile iki saat sürermış: O hikâyeye 


Kurabe'tin talâffuzunda, bilhas- 
sa arap acem uzunsâitlerinin k.sa o- 
kunması gibi Ermen'lerin konuş- 
tukları Türkçenin bazı hususiyet eri 
varsa da cümleleri, kullandığı tabir- 
ler itibarile lisanı düzgündür. #en 
mümkün olduğa kadar hikâyecinin 
şivesinin fonetik hususiyetlerini gös- 
term ye çalıştım. Bunun için kullandı- 
ğım işaretler şunlaı dır: 


üzKb 4— Ng. 
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sız »diye... Günlerden birgün çocukh canından eciz kalıyor. « Baba, diyor, 
ya bugün bu saat adımı isterim, yahut kendimi telef edeceğim » diyor. 

— Aman oğlum, senin deden gelecek, şöyledir, böyledir... » dediyse de 
çocukh: « Katiyen istemem, bugün bu saat...» 

— Peki oğlum, diyor; madem böyle, git sürünün içinden - bir iki'etlik 
davar tut; keselim, yimek yapalım, adını belli idelim... » diyor. 

Uzatmayalım, çocukh gidip iyicelerinden üç dört davar tutup geliyor. 
Alıp geliyor.. Elinizin artığı, kesiyorlar, yiyip içiyorlar.. Cuma gün imiş, câ- 
miye gidiyorlar... Kimi Ahmet, kimi Mehmet koyalım derken, bir iki saat 
sonra Derviş geliyor, peyda oluyor; seğirdiyor babası, eğilip ayağını, doğru- 
lup elini öpüyor. Derviş Padışahtan emanetlerini istiyor. Padışah çocuğu 
teslim ediyor. Nasıl bu derviş tutuyor, çocuğun arkasını üç defa sıvazlıyor... 
Çocuğun adını Bey Böyre, tayın adını Bengi Boz koyuyorlar. 

Uzatmıyalım, Derviş oradan sırroluyor. Bu çocukh devam ediyor bir, ikif, 
üç sene daha maktebe. Üç dört sene sonra yine Derviş meydan alıyor. Çocukh 
dedesini belledi ya, seğirdiyor: « Nasıl Dede, diyor, adam olabilmiş miyim? » 
diyor. « Ah ay oğlum, diyor; ilim okumakla adam adam olsa cemi cümle âlem 
adam olur.. Sen bugüne gelesiye atlık tayına binmedin. Bineceksin, havaya 
bir alma atacağım. Almayı düşmeden Iapabilitsen adam olduğunu bilirim. » 
diyor. 

« — Peki, diyor çocukh, Allah utandırmasın ». Varıyor.. Çocukh tay ne 
misillü bildiği yokh. Akhırda kendi başına nâra vurup duruyor. Akhıra sığ- 
maz bir tay.. Usulu kayide ile okhşayarak tayı tutuyor, gemi bağlığı takıyor. 
Akhır direğine bağlayıp bir timar geçiyor. Eğeri kapayıp kolanı yedi yerin- 
den sıkıştırıyor. Çekiyor hayadın içerisine, basıyor özengiye üzerine biniyor. 

Tay o yanna, bu yanna kavramakta olsun, bir özengi ediyor. İkinci özen- 
gide al emanetini, zapteyle kulunu.. Nasıl diyor, tay hayattan dıvarı atla - 
yor, kendini öte yana atıyor.. Dedesinin yakın semtine vararaktan, bir o yanna 
oynatıyor tayı, bir bu yanna... « At Dede almayı » diyor. Dedesi almayı bir 
atıyor, alma yedinci kat havanın yüzüne çıkıp gidiyor. Çocukh bir özengi çI- 
kharıyor taya, bir tozu havada, bir tozu tavada, Alma yere düşmeden, buradan 
Seydişehr'e .. Almayı alıp geliyor. 

— Nasıl Dede, diyor; adam oldum mu ? 

Dede : « — Eğer bir alma kapmayla adam adam olsaydı cemicümle âlem 
adam olurdu » diyor.. « Yâ ! » diyor. « Yaası diyor, Çinmaçin şehrinde Elka- 
vak-kızı derler bir kız var, bu kızı getirirsen senin adam olduğunu bilirim » 
diyor. « Peki Dede, diyor; Allah utandırmasın ». Karar veriyor gitmeğe, Va- 
rıyor, babasının mağazasından terki heybesinin iki gözünü altınla dolduru - 
yor. Babasının bir kel kötü kılıcı varmış, onu da terkisine sıkıştırıyor. 

Vardı babasının khanesine, bakalım burada ne dedi, babasından müsade 
alacak : 
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Dervişin elinde olur teber İzin almaya da geldim peder 
İzin almayada geldim peder... Of... 


Aldı babası : 
Git oğlum git uğurlar olsun, Dede bâriye de yardımcın olsun, 
İnşallah sevdiğini arap bulursun . . Git oğlum git uğurlar olsun.. Of... 
deyip kesti. 
Aldı anesine 
Aman ane de canım ane, Südün emdim kane kane, 
Vir izin de anem bane, Vir izin de anem bane-n Of... 
deyip kesti. 


Aldı anesi : 


Git oğlum git te uğurlar olsun, Dede bâriye de yardımcın ei ii 
İnşallah sevdiğini de arap bulursun... Git oğlum git te uğurlar olsuu.. .. 


deyip kesti. 


Hısım, akrabası, yedi yaşından yetmiş yaşına kadar biriktiler. Ağlamak, 
sızlamak... 

Bey Böyre : « Ey Ağalar, allahısmarladık sizi, düvadan amli ei 
sağ olursak yine arap buluruz sizi », Bengi Boz'a bir özengi MisE di: Bir tozu 
havada, bir tozu tavada gitti.. Ele rehvan yola düştü, Yalnız bir özengi çarp- 
tığını gördüler. 

Devam etti.. Vardı bir çöl ovanın yüzüne.. İl yokh, eşik yokh.. Tilkinin 
bakır sıçtığı bir yer.. Bir Allahtan başka bir kimse yok.. Altı ay bir güz in 
bu çöl ovanın yüzünde. Haymana ovası gibi bir yer. atı ay bir güzden sonra 
açlık aklına geldi, terki heybesine elini soktu, ekmeğin eseri yok. tt : 
Para yinmez ki yisin.. Kimden alsın, bir çöl ovanın yüzü.. lk im üç dört 
gün daha, Üç dört gün sonra düldülü ele aldı, bir baktı, Bir sürü sig ucu 
dönmez, başında bir çoban, heykişleyip durur.. « Allahın ye dedi, e 
kadar sevgili bir kul isem çoban bana bir lokma ekmek virir » dedi. Bir dö- 
nüm kadar yaklaştı. Aldı, bakalım çobana ne diyecek : 


li il isi nede bir kayfelti de virmez misin..Ah... 
Uzak yoldan da geldim de bilmez misin, Bane de bir kayfelti Bi virmez mi 
Bane de bir kayfetti vir Çoban, ah Çoban..Of... 


Aldı Çokan : 
« Hey Yarabbi, dedi Çoban, ben bu çöl ovanın yüzünde ekmek diye ke 
di kendimi yiyorum.. Ben bunu ya kastedip öldüreceğim, veya ekmek vire - 
ceğim..» 
Makamda gördüğüm de'sevda'ı düştür, Bilmem hey arslanım da bu m 
5 ; — .. .. .. ği ti 5 »ilâc 15 Ya 
Öldürürüm çocuk yoktur sorucu, Öldürürüm gocuk yoktur ilâcı 
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Aldı Bey Böyre : 


Makamda gördüğüm de sevdalı düştür, Bilmem hey arslanım bu nasıl iştir. 
Mevlânın aşkına öldürme Çoban, ah Çoban hey: » » 
diyip kesti... 


At Hak tarafından lisana geldi. « Bire yiğit, dedi, kendini deng al. Bu 
Çoban'da yedi camıs kuvveti vardır, çomağı vurunca bizi yere geçirir ». 


Bey Böyre kılıcı çekti, atın sağ tarafına dingeldi. Çobanın bir çomağı 
vardı, yetmiş batman ağırlığında.. Bey Böyrenin üzerine yürüdü, bir adım, 
üç adım vararaktan yaklaştı. Bey Böyre kılıcı çekti, bir salladı, bel okuna bir 
vurdu, kıl kadar tutarı kaldı bel okunda.. Khabarı yok Çobanın.. « Al yiğit 
hemlini » dedi. Bey Böyre : « Yiğit hemlisini bir tefa alır, dedi; bir adım 
dahâ at ta sana göstereyim » dedi. Çoban bir adım daha atınca bir beliği bir 
yana, bir beliği bir yana gitti. 

Sürünün içinden bir siyah koç ayrıldı, hücum etti; « Ağam gitti, ben 
durur muyum ?» diye.. Hak tarafından at yine lisana geldi. At dedi ki: « Bire 
yiğidim iyi dur. Bu Koçun bir boynuzu zehir, bir boynuzu panzehir. Karnının 
altına girerise, yedinci kat havanın yüzüne savurur ». « Adam, anasını yiyen, 
tanasını da yir,dedi. Oda gelsin...» Koç gelip te dalacak sırada, bir dokun- 
du, kuyruk tarafından çıkardı kılıcı, beldirivirdi.. Bindi ata... 

Beş altı dönüm aralaşınca at yine lisana geldi, Hak tarafından: « Bire 
yiğidim, dedi, bunların ölüsünü bir yere getir, kepeneği üstüne dik, kurt kuş 
görsün de sürüye hücum etmesin » dedi. Ölüsünü bir araya getirdiler, kepe- 
neği üstüne diktiler, bindi ata, yine depti. Sürünün içinden bir beyaz koç ay- 
rıldı. Aldı koç; bakalım Bey Böyreye ne diyecek : 


Ağam sen girersen ben de kalırım, Çöllerin yüzünde pelli perişan olurum, 
Dön gel ağam koyup gitme beni: » « Beni: « Ah. - 


diyip kesti. Hak tarafından at lisana geldi. At dedi ki: « Bire yiğidim, bu ko- 
çun türküsünün mânisini vir, biz gelesiye bu koç sürüyü güder » dedi. 


Aldı Bey Böyre : 


Dön Koçum da güt sürüyü, 


İnşallah gelirsem sadıkan da çoban bulurum 
Dön Koçum dagütsürüyü: « . Of... 


Bir daha bakarsın yirmi beş yaşında delikanlı gibi, sürünün etrafında 
dönmeğe başladı koç. Eski çobandan daha kuvvetli... 

Depiyor atı, geçiyor. Az gidiyor, uz gidiyor, dere depe düz gidiyor, altı 
ay bir güz gidiyor, altı ay bir güz sonra varıyor, bir çifciye tesadüf ediyor. 
Çifciye selâm veriyor, çifci selâmını almayor. « Baba, selâmı almadın ya 
zararı yok. Şu Çinmaçin şehrinin yolu nereden aytılır, bana bir tarif et » di- 
yor. Çifci : « Dur, diyor, öküzleri dönek başına döndüreyim, Çinmaçin şeh- 
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rinin yolu kaç arşın, kaç metire ben sana şimdi gösteririm » diyor. Öküzleri 
dönek başına gönderiyor, « dokhakh! » diyor. Yetmiş batman ağırlığında 5 
ğenderesinin ucundaki opsa. Çifci kendine güvenirmiş, ünglü pehlivan imiş, 
öküzlerle sabanı kaldırır, yol tarif edermiş bir eliyle... Uzatmayalım, öğem 
dereyi bir omzuna vuruyor, hücum ediyor Bey Böyre üzerine. Öğendereyi 
vuracağı sırada, Bey Böyre çifciyi bir eliyle boynundan dutup bir sallayor, 
sabanın kuyruğu boynundan girip kuyruğundan çıkıyor. Öküzlerle beraber 
ora bırakıyor onu, doğrulup ata biniyor. 

Geliyor, devam ediyor, üç beş gün sonra, Bağırsak Dere gibi bir dereye 
giriyor; bir öğlenin ısısı. Kaleden bir yılan « vızzz » diyor, havaya çıkıyor. 
At bir o yanna, bir bu yanna, yılan atın terkisindeki torbaya giriyor, oğlanın 
khabarı yok. Üç dört gün sonra yılanın boğazı dışarı çıkıyor. Bir çeşmeye te- 
sadüf ediyor. « Karnım aç, hiç olmazsa şu ata bir yem kestireyim » diyor. 
Torbayı söküyor, bakıyor ki zoba borusu gibi yılan. Derhal torbanın ağzını 
bağlayor, bir meydan ataşı yakıyor, içine torbayla yılanı bırakıyor, biniyor 
ata.. Bir özengi.. Bir tozu havada, bir tozu tavada, gitmekte olsun .. 

Vara vara varıyor Bey Bostan Ağa isimli bir Beyin evine misâfir olu - 
yor.. Hoş geldin.. El etek. Bey bunun atını alıyor. Üç tabaka yukarı çıkarı - 
yor bunu. Hoş beşten sonra bir kayfe getiriyor, arkasından bir kayfelti geli- 
yor, hafif yollu.. Kayfeltiyi yiyorlar, bir kayfe daha. Cıgaraları yakıyorlar. 
At bir nağra vuruyor. Konağın taktalarını birer birer saymağa başlayor. Oğ- 
lan derhal ayağa kalkıyor. Bey Bostan Ağa diyor ki : « Ben bakayım ». « Ha- 
yır, benim atım yabancı kimseyi yanına vardırmaz ». 

Atın yanına indi. At lisana geldi : « Bire yiğidim, burda uyku uyurum 
dirsen bu Ağanın bir atı var, yirmi saatı bir saatta alır, gider kıza khabar vi- 
rir » dedi. « Hayır atım, dedi; dünya alt üst olsa, ben burada bir saat uyku 
almadan hareketim yoktur » dedi. At : « Öyle ise, gel bacağımın arasından 
bir avuç sinek al, Beyin boynuna sarıl, koynuna koy, yandım dir, fırlar, on- 
dan kerri bir saat uyu, fazla uyuma, gidelim» dedi. Peki, dedi. Tuttu, atın ba- 
cağının arasından bir avuç sinek oldı, atın didiği gibi yaptı. « Oyanam » dedi. 
Merdiven aşağı gitmekte olsun... Bu kafayı yere vurdu, uykuya daldı. Bir 
saat, bir buçuk saat.. Konak sahibi aklı başına geldi, ata eğeri kapadı, bindi 
gitti kızın olduğu yere. Yirmi saatlik yermiş. Vardı kıza: « Bire Khanım, 
senin için benim konağa bir yiğit geldi, görmelere muhtaç bir şey » dedi. Kız: 
« Haydi git sen, ben şimdi varırım » dedi. Kız ordan bir gürz yüklendi, om - 
zuna vurdu, gürzü aldı yürüdü. Hemen geldi, o konağa bir salladı, konağı 
pilâv gibi yığıvirdi. Gürzü bıraktı : « Yiğit bu gürzü alsın gelsin » dedi. 

Bey Böyre kalktı uykudan, baktı ki konağın üzeri açılmış. Baktı ki gür- 
ze Bey Böyre gibi dokzan dokuz olsa tokasının bir tanesini kıpırdatamaya - 
cak. Bılaştı Bey Böyre ağlamağa. Ağlarken at ağladığını gördü, lisana gei- 
di: « Bire yiğidim ne ağlayorsun ». « Ben ağlamayayım da kim ağlasın » dedi. 


492 ÜLKÜ, ŞUBAT 1938 


« Ben sana söylemedim mi, dedi, sen sözüme giriftar olmadın.. Zararı yokh, 
dedi. Çek beni dışarıya ». Atı dışarıya çekti, at gürzün yanına yanaştı, iki di- 
zininin üstüne geldi: « Şu gürzün tokasını benim eğer kaşıma takmağa bak » 
dedi at.. Sabahtan öğlen geçesiye kadar takamadı. Saat on sularında taktı. 
Ataldı gürzü, doğruldu.. Altı saat yol kestirdiler: « Benimkisi bu kadar, ben 
gidemiyeceğim » dedi, dayandı at.. Oğlan bılaştı ağlamağa. Ağlarken « Ah 
Dede !» dedi. O da sağ tarafında imiş, çıktı: « Ne oldun? » dedi. « Bak benim 
halime, bak atımın haline! » dedi. « Bunlar için marak keder ettiğine yana - 
rım; dedi, al şu kamçıyı eline, yum gözünü, vur götüne de âlem irbat alsın! » 
dedi. Oğlan kamçıyı eline aldı, bir sağına bir soluna vurdu. Gürzü yumurta 
gibi oynadarak gidiyor, at kuş gibi uçuyor.. Hemen varışıyla beraber gürzü 
bir salladı. Dokzan amele, bir usta ile bir senede yaptıramaz. konağın bir ye- 
rini bırakmadı Bey Böyre Ağamız.. Kız dedi ki: - kızın başında da otuz kirk 
hizmetçi - « Bire gidi kızlar, bunun atını gezdirin, bu hayırlı bir yiğit değil » 
dedi. Atını alıp gezdirmek istediler. « Benim atım gezmek istemez » dedi. 
Atın dizginini eğer başına kaytardı. Kendi girdi, at arkasından, beş altı kız 
yiğidi aldılar, üç tabaka yukarı çıkardılar. 


Masalar kuruldu, sandalyaları attılar. Irakı, konyak, bira, şamponya, 
her çeşit mezeyle masanın üzerine koydular. Aşağıdan at bir nağra daha vir- 
di, konağın tutar yerlerini de o döktü. At lisana geldi: « Bire yiğidim, dedi; 
ırakı virirlerse alma, sakın içme dedi; kızın yüzüne de bakma, dedi, kak gide» 
lim » ... Uzatmayalım, oğlan merdivenden yukarı çıktı. El Kavak Kızı, bir 
sandalya bir omzunda, bir sandalya bir omzunda kapıdan camız ineği gibi sa- 
lınarak geldi. Karşı karşıya geçtiler. Kız kadehi takdim etti, almamazlık ol - 
maz; omzundan öteye döktü. Bir daha doldurdu, yine içmedi. Bir daha... 
« Ben içeyim de öleyim » dedi. Bey Böyre seyre daldı, düştü öldü. « Bire kız- 
lar, atını tutun, kendi öldü » dedi. At bunu duyunca kapı dışar zamkinos, O- 
tuz kırkatlı... Tutamadılar... Dereleri sel gibi, depeleri yel gibi.... Kimini 
Hanyada, kimini Konyada bıraktı, geldi oğlanın yanına, suratına işedi, di - 
riltti, Bindirdi sırtına, Bey Bostan Ağanın konağına .... 


— Devamı var — 


Ortazaman - Türk İslâm Dünyasında 


HIRİSTİYANLAR ve YAHUDİLER 


Prof. A. MEZ 


— Başı 59 uncu sayıda — 


Yukardanberi bahsedilen bu vergiler çok defa taksitle bu da bazan altı, 
beş,dört (96) ve iki (97) taksitle oluyordu. Bidayette Babilonyalılar 
tarafından heray başında tahsil ediliyordu (981. Bunun sebebi aşikâr olarak 
Müslümanların aylıklarını heray başında almaları idi. 3./9. uncu asırda İspan- 
ya'da da böyle olmuştu (991. Daha sonraları 366/976 da ise vergiler her se - 
nenin ilk ayında tahsil edilirdi; fakat kadınlardan, reşid olmıyanlardan, 
alınmazdı (1001. Alelâde olarak bir kâğıt senet ita edilirdi. Buhranlı zaman- 
larda ise ehli zimmetin boyunlarına senet pulları asılır ve ellerine damga 
vurulurdu (1011). 

Bu âdet eski Babilonya âdeti idi; orada kölenin daima yanında bulunan 
kilden küçük bir mahrut mühürde kölenin ve efendisinin isimleri mahkük 
bulunurdu (1021. Kalmut Yahudileri de kölelerini boyunlarına veya setre - 
lerine vurdukları bir mühür ile işaretlerlerdi (103). Milâdi 500 senesinde 
Edessa valisi hergün bir Pund ekmek almak mecburiyetinde olan fakirlerin 


(95) Michael Syrus, 8.516 Surâya'- 
da sonradan domuzdan hususi hirısti- 
yan vergisi aldılar: Venedik balyozu 
Tyrus da bildiriyor ki şimdiye kadar 
bir domuboğazlama kvoya satmak 
isteyenler kirala guatuor denarios 
ödemeye mecburdur. Venedikliler bu- 
nu kaldırdılar. Tafelu. Thomas, 
Urkunden zur âlteren Handels-und 
Staaisgeschichte der Republik Vene- 
dig, Wien 1856 Il, s. 360). 

(96) İran devletinde olduğu gibi 
Tabari, Nöldeke 8.242 Karabacak- 


#'ın fıkrasına (Samul., Rainer 11/11, 163. 


(97) Miteil 11/111, 168. 

I98) Yu/j& b. Adam, 8. 56. 

199) Zeovigildus De habitu ele- 
ricorum (Esp. sagr. XI): vectigal, 


guod omni lunari meuse pro Chris 
ti nomine sölvere cogtmur. Eulogins 
Memoriale 1, 247; guod lunarit r so- 
vimus cum . grevi mocrore tributum 
(GrafBaudissin und Alvar'a göre 8.10) 


(100) Racd&'il Sâbit, 8. 112 ed. Bâ“ 
abdâ 1898, Yukarda yeçen katholikos 
un nasb fermanına bak. 


(101) Meselâ Mısır'da son Emeviler 
zamanında ber bir papasın eli demir 


bir çembere geçirilir ve her bir hırıs- 
tivanın elinin üstüne #slan şeklinde 


bir mühür vurulurdu.Magrizi,C/i- 
tat 1, 492. 

(102) Maşchrig V, 651. 

(103) Krauss, Talmudi.che Are- 
chacologie II, s. 89. 


494 ÜLKU, ŞUBAT 1938 


boynuna teneke bir mühür vururdu |104J. Eski fakıhlardan Abu Jüsüf ile 
Yahyâ ibn Adam hiç bu nevi malümat vermemektedirler. 

Bu hareketlerin pek nadir olarak icra edildiği de anlaşılmakta - 
dır; hiç değilse Dionysius v. Tellmachre ( vefatı 845 Milâd ) vergi memur - 
larına, şehrinin ismi ile köyünün ismini herkes damgalamak suretile işaret 
etmek üzere birer mühür verildiğini ve bunun cemaatın işdilmemiş bir 
tetkiki için yapıldığını anlatıyor. Sağ ele şehrin ismi yazılıyor sol ele de 
Mezopotamya kelimesi. Herkesin boynuna da iki sikke asılıyordu ki bunun 
birisinde şehrin ismi diğerinde de o kimsenin mensup bulunduğu mıntaka 
mukayyed bulunuyordu. Beher üç kişi için bidayettenberi ( herhalde damka 
resmi olarak ) bir dirhem tarhediliyordu. Bunlar aynı zamanda herkesin is- 
mini, künyelerini ve vatanlarını da yazıyorlardı. Bu yolda hareket edilerek 
birçok yabancıların mevcudiyeti meydana çıkınca büyük heyecan hasıl ol - 
muştu ve beyan ettikleri mahaller, bu mahallere hiç ayak basmamış olsalar 
dahi kaydediliyordu. Eğer bu yolda sonuna kadar devam edilmiş olsaydı 
evvelce vukubulan birçok hâdiselerden çok tesir etmesi muhtemeldi. Dam - 
gacılar işlerinin kifayet etmiyeceğini anladıklarından düz bir sahaya git - 
tiler ve önlerine geleni çevirdiler. Yirmi defadan fazla bu sahayı gezdiler ve 
hiç istirahat etmediler ve nihayet bütün mahallin sâkinlerini yakaladılar ve 
onların elinden hiçbir kimse kurtulamadı, Tıpkı peygamber Danyel ve hava- 
risi Johannes'in söylediği gibi oldu : « Her insan elinin üstüne, göğsüne ve 
sırtına bu hayvanın mühürü vuruldu » (1057. Maamafih Abbasi halifelerinin 
ilk zamanlarına ait bir Basralı şair de şöyle terennüm ediyor : 

« Onun aşkı benim ensemde, 
Ehli zimmetin mühürlü olduğu yerde mühürlüdür » |106). 

Herhalde Câhiz'in ( vefatı 255/869 ) bir ravisin? göre bir ehli zimmetin 
ensesinin mühürlü olması onun hakiki hir meyhaneci olduğunu gösterir (107) 
ve 4./10. uncu asrın ilk senesinden Hamdan civarından bir damga bize kadar 
gelmiştir (1081, halbuki aynı asrın ilk çeyreğinde bu verginin tediyesine ait 
mühürlü bir senedin mevcut olduğu bildirilmektedir (1091. Hıristiyan ruha- 
niler de baş vergisinden istisna edilmiş değildiler, yalnız sadaka ile geçinen 
papaslar cismani dilenciler gibi bu vergiden azâd edilmişlerdi (1101. Nazari 
ahkâma göre -zira Mısır'da ancak 312/924 senesinde papas ve piskoposlara 
nüfus vergisi tarhedilmişti- « Aşağı ve Yukarı Mısır'daki bütün manastırlar 

(104) Josna Stylites ed. Wright (105) Dionys. V. Tellmachre ed. 
$ 42. 1. asırda Strassburg'ta da şeh- Chabot, s. 148 f, 
rin fakirleri açık bir işaret taşırlar- (1061 Agdâni IZI, 26 


. eke ı : 
e yea (107) Bağın 1, 41; aşaya bak. 
9. asırda vesikalı fahiş dır - ki fahişe (108) Miğteil. aus der Samml. 
vergisi öderlerdi - imperatorun bakır Rainer IIJITI, s. 176. 
mührünü boyunların da taşırlardı (109 Mas. IX, 15. 
(Renaud, Relation des Voyages, s. 69.) (110) 4öğ Yusür, s. 70. 
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ve Sinai manastırı da beraber olmak üzere bu vergiyi vereceklerdi. Kili 
üzerine bir kısım papaslar Bağdad'a gelerek Halife Mugtadir nezdinde gis: 
yette bulundular. Halife, eskisi gibi papas ve piskoposlardan hiçbir vergi 
alınmamasını emretti » (111). 1664 Milâd senesinde Mısır'da şunlar vergiden 
muaf tutulmuşlardı : « Bütün Avrupalılar, evli olmıyan e meşe pat- 
rik ve bütün Türkler » ( yani Müslümanlar ) (1121. Baş vergisinin istifası di- 
ğerlerinden daha yumuşak bir şekilde vaki olmayordu, fakat kanuna bakı - 
lırsa daha sert da olmıyacaktı. Herhalde mutad ve eskidenberi mücerrep vası- 
talar olan mükellefleri dövmek, onlara işkence yapmak, güneşe tutarak baş- 
larına yağ dökmek ahkâmı şeriye iktizası yasaktı. Mükelleflerin vergilerini 
ödeyinceye kadar sadece hapsedilmeleri lâzım geliyordu (1131. 
Elbiselere ait talimat pek eskidenberi mevcuttu : Harünürreşid L114) 
191/807 senesinde ehli zimmetin örülmüş cinsten kemer, iğne ardı dikilmiş 
kasket ile kunduralarını Müslümanlar gibi taşımıyacaklar, bindikleri hay - 
vanların egerlerini hayvanın sırtını kavisvari kapayan nevi yerine kahta sap- 
lı cinsini kullanacaklar; kadınları beygirlere mahsus egerlere değil eşek 
eğerlerine binecekler (1151. Yahudiler 2./8. inci asırda yüksek bir Şapka tas 
şıyorlardı ki bunları izah için uzun sınır taşları ile (116) destiler misâl gös- 
terildi (11771. Hıristiyanlar o zamanlar bornüs taşırlardı; fakat Çalan - 
suwah Müslümanlar nezdinde moda olmaktan çıkınca bu serpuş Hıristiyan; 
lara tahsis edildi (1181. Eski elbise ahkâmı arasında renklere ait bir husu- 
siyet görülmeyor; bu hususiyetin daha ziyade eyaletler arasında Ele 
duğu anlaşılıyor. Câhiz ( vefatı 255/869 ) bu hususa ait PED üzere Ba e 
xonya'dan şu yolda bahsediyor : « Hakiki bağcı mutlaka ehli zimmetten ol- 
malıdır, Actin, Mâzbâr, Mişâ veya Slümâ adlarını taşımalı, siyah - Beyaz ka- 
rışık elbise giymeli ve boynunu mühürlemiş olmalıdır » rare - 
Raşid zamanında Müslümanlar nefret ettikleri kadıya Masr Camiinde kü 
ederlerdi; Kadı ise pervasız olarak kapının eşiğine çıkarak şöyle haykırırdı; 
« Bal renginde palto giyen herifler nerede, orospu oğulları nerede ? Niçin 
hiç kimse ne istediğini söylemiyor, kendisinin görülmesini ve yn 
istemeyor ? » (1207. Bu bal rengindeki baş örtüsü ile kemer, gayri müslimlere 
ancak 235/849 tarihinde Halifenin iradesi ile umumi olarak ulen EMİN 
Kimki Müslümanlar gibi bir sivri kasket Oalansuwah taşırsa üzerine Müs - 
lümanların taşıdıkları renkten başka bir renkte iki düğme takacaktı. Hıris - 


(111) Yâhyâ ibn Sa'id, <. 83. katolikos'un k yafetine dahildir. 


(117) AliDedenn Kif. al- 

bung von Aegypten, 8. 57. awâ'il' inde Ahu Duldmak'nin si 
(113) Kit. al- charde, s. 69. Zumesinden danan jühüdl “ii 185 b. 
(114) 7a» TT, 718. (118) Musatraf TI, 2222. R., 
(115) Kür. al- charde s. 75. Murid al-ulüm 200 a R. 
(116) Kındi ed. Guest, Ss. 424, 1119) Bajan 1, 41. 

Mısır'da burtullak derlerdi; şarkta (120) Kixdi ed. Gu st, s. 390. 


(119) M. Wanslebs Beschrei- 
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tiyan köleler ile Yahudiler hiç olmazsa bal renginde bir ekleme, takriben 
dört parmak kutrunda göğüs veya sırtında taşıyacak ; dar asker kemeri ( Ma- 
nâtig ) taşımıyacak belki zinnâr taşıyacak. Bunların ev kapılarına tahtadan 
şeytan resimleri çivilenecek (121). 239/853 de verilen bir emirde bunların 
artık beygir üstünde gidemeyecekleri, ancak eşek ve katıra binebilecekleri 
bildirilmişti (122). Bütün bu emirler gülünç derecede az nazara alınıyor, ehli 
zimmet cüret göstererek bu emirleri dinlemeyorlardı. 

272/885 senesinde Bağdad ahalisi Hıristiyanlar aleyhine kalktılar; bu 
kalkışın sebebi ise önlerin verilen emirlerin zıddına olarak ata binmeleri idi. 
Bu kıyam esnasında ise Kelil Jesü yani Eklili İsâ yıkıldı (1237 ve yine İbn 
al - Mwtazz, Hıristiyanların katır ve at egerleri üstüne kurulduklarından 
şikâyet ediyor (1241. Bütün bu talimat 4./10. uncu asrın başlamasından dört 
sene evvel yeniden şiddetlendirildi. Bütün 4./10. uncu asrın cereyanında ise 
bu nevi ahkâm hakkında hiçbir söz söylenmez olmuştu, bu hükümler herhalde 
uyumuşa benziyordu; fakat ancak ehli sünnetin 5./11. inci asırda tekrar kuv- 
vetlenmesi ile beraber bu hükümler de tekrar ciddiyet ile ele alındılar. 423/. 
1031 senesinde Hıristiyanların katolikos ve Yahudilerin Ra'sel - Câlât'una 
yeniden talimat verildi; bunlar kendilerini Müslümanlarla bir tutan dindaş- 
larına farıkalarını tekrar kullanmalarını tebliğe memur edildiler (1257. An- 
cak bunu takip eden zamanda ehli zimmetin Müslümanların evlerinden daha 
yüksek evler inşa edememeleri hakkındaki hüküm ortaya çıktı Bu hüküm, 
bana kalırsa, evvelâ Mâverdi ( vefatı 450/1058 ) tarafından zikrediliyor |126). 
Bu fikir garbta da çabucak yerleşiyor: 1205 de Papa üçüncü İnnosan, Sens 
Yahudilerinin Civarında bulunan kiliselerden daha yüksek sinaguklar bina 
ettirdiklerinden şikâyet ediyor (127). 

Dinler arasında istihza ve halkın kötü hükümleri ırklar arasında da ol- 
duğu gibi pek mevcut değildi. Yahudilerin koktuklarından bahsedilir (1287 - 
di; Hıristiyanlar şarap sarhoşu idiler (1291, rahibelerle koro teşkil eden ço » 


(121) Tab. ITI, 1389 f£. Magri- 
zi Chitat TI, s. 494; burada ald da! 
râri 'ihim yani “setreleri üzerinde, 
yan'ıştır; halbuki 45w/ma/hâsin TI, 
181 inde olduğu gibi “a/& durârijji- 
#ın,yani“hizmetkârları üstündey,ola- 
cak Sâbii'er de bi hassa renkli libas 
giyerle'di (latimah TI, 8. 45): Garpte 
yahudi işareti ancak Miladi 1215 de 
Lateran kovsili (papaslar mec'isi) 
tarafından talep edilmişti ki her hal- 


de şarktaki ahkâma vakıt olunduk- 
tau sonra, 


(422) Tab. TI, 1419. milâdi 12. 


asırda İstanbul'da hiç bir yahudi ata 
binemezdi. Bej v. Tudela s. 24. 

(123) Efğas Nisibenus, s. 188. 
daberiye göre 272 senesinde vukua 
gelmişti 

(124) İbn al- Mwtazz, Diwran 
11, 9. Abulmahâsin 11; 181. 

1125) İbn al- Cauzi, tol. 192 b. 

(126) ed. Enger, s. 428. 

(127) Car» 1, 296. 

1128) Mesela İbn Ootaibah, 
adab ul - kâtib, 8. 96, 


(129) Bilhassa paskalyada Jati- 
mah 111, 97. 
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cuklara kolayca yanaşılabilmekle şöhretlidirler, Saibilerin katı kalpli olduk- 
ları söylenir (130). 


Hıristiyanlığın diğer dinlerden daha ziyade sevgi ve hilmiyet tavsiye- 
sinde bulunduğunu münevver Müslümanlar pek iyi bilirler. Câhiz ( vefatı 
255/869 dünyada yapılan bütün sünnetlerin Greklerden geldiğini ve onların 
merhamet tavsiye eden dinlerinde bunun ne fevkalâde birşey olduğunu te » 
yiden söyler (1311. Biruni caketi alana gömleği de vermek, bir yanağına 
yurana sol yanağını da uzatmak, düşmanları takdis etmek ve herkese dua et- 
mek felsefesinin ne kadar asilâne olduğunu izah ediyor; fakat insanlar fey- 


lesof değildirler ve Kayser Kostantin'in hıristiyan olduğundanberi hükü - 
met daima kılıç ve kamçı kullanmıştır (132). 


Şayanı hayret olan şey ise gayri müslim memurların çokluğudur. Müs- 
lüman kendi öz memleketinde Hıristiyanlar tarafından idare edilir (133). 
Ehli zimmetin, Müslümanların mal ve bedenleri hakkında karar ittihaz ede» 
bilmelerine ait şikâyet eskidir (134) ve tâ İslâmiyetin ilk zamanlarında Hı- 
ristiyan veya Yahudilerin devlete kâtip tayinine ait ilk ikaz Birinci Ömer'e 
isnad edilmektedir (135). 3./9. uncu asırda hattâ Hıristiyanlar iki defa Har- 
biye Nazırı olmuşlardır : « Öyle ki din muhafızları onların elini öperler ve 
onlardan aldıkları emirleri icra ederlerdi » (1361. Hıristiyan ve Yahudi me- 
murları da müslümanlar gibi yemin ederlerdi. 840/1446 da yazılmış olan 
Diwân el - inşâ ( Paris yazması 4439 ) o zamana ait Yahudilerin tâbi olduk - 
ları yemin şekline ait formülü yazdıktan sonra birinci formülün Hârün al - 
Raşid'in veziri al- Fadl ibn al-Rabi tarafından tanzim edildiğini 
ve daha sonraki formüller için esas teşkil ettiğini bildiriyor (1377. Hıristi - 
yanlık aleyhine tevcih edilen hareketler bilhassa asıl müminler için taham- 
mül edilmez olan gayri müslimlerin bu hâkimiyetine karşı yapılmakta idi. 
Halifa, 235/849 tarihinde resmi bir vazifenin hiçbir gayri müslime tevdi edil- 
memesini emretti; meselâ Nil'in mesahası vazifesi Hıristiyanların elinden 
alınmıştı |138J. Fakat bizzat kendisi on sene sonra sarayının inşasını yük - 
sek bir Hıristiyan memurun eline teslim etti (1397, ve 296/909 senesinde ise 
« Hıristiyan Devlet Kâtipleri » o kadar fazla bir kudrete sahip oldular ki 
Halife Mugtadir onlara karşı olan emirnameyi yenilemek mecburiyetinde 
kaldı (1401. Hıristiyan ve Yahudiler sadece doktor veya vergi tahsildarı ola- 


e 


1180) İbr al- Kifti, «. 398 (85lİbn Çotaibah wjün. 8.62 
(131' Ki£ al- hajawân 1, 56. 1136 Wuz. s. 95. 
(122) İndia, Translation TI, 161. (137) Fagnan Rev. Et juives, 
(133) Surya için Mwg. 183; Mısır Bd. 1910, s. 229. 

için jahjâ ibn Sa'id Paris, fol. 129a. 1138) Kindi ed. Gursst, s 203. 
(144) İbn Gotaibah wün. (189) Tab ITI, 1438. 

el -ahbâr, s. 99. (140) Art, s- 30. 
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rak hizmet edebileceklerdi (1417. Mugtadir'in verdiği emir ise o kadar gü- 
lünç bir şekilde tesirsiz idi ki, bizzat kendi veziri hergün hanesinde misafiri 
olarak bulunan müşaviri içinde dört tanesi Hıristiyandı (1421. Her tarafta 
hıristiyan kâtipler mevcuttu; Tahiriler zamanında 3./9. uncu asırda da var- 
dı (143); hattâ 319/931 senesinde de vezir olmak isteyen bir zat Emirin kâtibi 
İbrahim hıristiyan ve Marşal Müni'in kâtibi Stephan ile iyi geçinmek mec- 
buriyetinde kalmıştı (1441. Bir kimse meslekte terakki edebilmek için Hıristi 
yanlar ile olan münasebetlerini ortaya koymak mecburiyetinde kalırdı: « Be- 
nim ailem aslen sizdendir» bir memuriyet talibi devlet kâtibine «benim ced- 
dim sizin büyüklerinizden biri idi, Büyük babam Ubaidallah ibn Sulaimân'ın 
eline vaktile Mu'tedid'in günlerinde bir haç geçmişti ve adamlar bunu görün. 
ce dedi ki; bu bizim kadınlarımızın bir muskasıdır, onlar bizim haberimiz ol- 
madan bunu elbiselerinin altında saklarlar » (145). O zaman hesap uygun bir 
netice ile kapanırdı; Hıristiyanların elinden resmi vazifelerini almak istiyen 
Mugtadir'in zamanında Hıristiyan memurlara bu yolda dalkavukluk eden bir 
zat vezir olmuştu. Hâkim mutlak olan Marşala karşı intrika çevirenlerin ba- 
şında bulunan Tavşi Muflih -ki aynı suretle hadım bulunan hıristiyan bir 
kâtibi vardı- büyük bir nüfuza sahibdi (1467. Halifenin hazinei hassasının 
müdürü Hıristiyan Stefan 324/935 de öldü (1477. Buyilerin ilkide bir 
Hıristiyan kâtip ile işe başlamıştı (1481. İzzeddaulah'nın veziri 357/967 de 
Basra'ya gittiği zaman hükümet merkezinde kendisine vekâlet etmek üzere 
bir Hıristiyan bırakmıştı |1491. Halife et - Tâ“Unin ((363-381/973-991 Y bir 
Hıristiyan kâtibi vardı (1501, ve asrın ikinci nısfında gerek 'Adudeddaulah 
(vefatı 372/982 ) Bağdad'da, Fatimiler'in Halifesi el - “Aziz Kahire'de hattâ 
bir Hıristiyan vezire maliktiler. Evelkisi kiliselerle manastırların yeniden 
inşa edilmesi ve yardıma muhtaç olan dindaşlarına para ile yardımda bulu - 
nulması için Halifeden müsaade almıştı (151). Daha sonraları muhtelif mez- 
hepten Müslüman fukuha, mutlak surette salâhiyete sahip olmıyan vezirin 
( Wizâret ettaufit ) hıristiyan veya yahudi olabileceğini içtihad etmişlerdi 
11521. 3./9. uncu asrın başında Mısır'daki Bürah'da Hıristiyan mıntaka âmiri 
cuma günü siyah Abbasi elbisesini giymiş, kılınç kuşanmış ve maiyeti ile 
beraber debdebe ile atına binerek camia gitmişti. Orada durduktan sonra ve- 


(141) Abulmahâsin TI, 171. Hı- 1145) 4r35, 8. 164, 
rıstiyan vergi memurlarının Mısır'da 1146) 4Ar4b. 8.112. 
çok, miktarda mevcut olduğunu pa- (147) al- Sü Awrâg, Paris, 8. 96 
pirüs'ler göstermektedirler; (o hatta (148) Misk. V, 465, 
bunlardan biri 349/960 senesinde ver- (149) Misk. VI, 310 
gi makbuzuna haçlı mührünü bas- 1150) İbn al - Haccde Diw. X, 


mıştı. (Karabacek, Mitteilunge 8. 18. 
IL/İLI, 8, 18, ) i ki 


(142) Wuz., s. 240 


1148) Şabuşi, “Berlin, fol. 51 a. 
1144) Misk. V, 352. 


(151) Misk., VI, 511; Jön al- Af- 
hir. VITI, 518 

(152) El-igd el-ferid, Abü 
Sâlim' in (vefatı 651) s. 147, 
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kili olan Müslüman camiden içeri girmiş ibadet ve duada bulunduktan sonra 
tekrar dışarda bulunan şefine iltiahk etmişti (153). Emirin Hıristiyan kâ - 
tibi atına binmiş olarak geldiği zaman bir Müslüman sofi attan inmesini em- 
rettiğinden ve bundan dolayı hükümdar tarafından arslanların önüne atıl - 
mıştı (1541. 389/999 tarihinde Mısır'ın Hıristiyan müsteşarı Fahd, kadının 
ölümünde yetim paraları ve sairenin meydana çıkmış olan ihtilâsını takip 
etmek emrini almıştı. Kadının terekesini sattıktan sonra meselede ilişiği 
olan memleketin en ziyade itibara mazhar ruhanilerini teşkil eden mahkeme 
âzasını işlerinden uzaklaştrmıştı (1551. Bu gayri tabii ahvale rağmen -biz - 
zat hıristiyan tarihlerinden. 4./10. uncu asra ait olmak üzere islâm ve ehli 


zimmet arasında pekâz kavgalar çıktığı nakledilmektedir ki burada bu vu - 


kuatı birer birer sayalım: 312/924 senesinde ahali Şam'da büyük bir kiliseyi 
soyuyor ve iki yüz bin dinar kıymetinde, haç, mukaddes şarap içilen kadeh, 
kap, günlükdan, yastık gibi eşya çalmışlar ve ayrıca birçok manastır da yağ- 
ma etmişlerdi (1561. Ramleh'de de bu zamanlarda üç kilise tahrip edilmişse 
de Halifenin emrile tekrar inşa edilmişti |1571. Buna mukabil piskopos, As- 
kalon'da Meryem kilisesinin yakılmasını şikâyet etmek üzere Bağdad'a git- 
tiği zaman bu teşebbüsten bir netice alamamıştı. Söylendiğine göre Yahudi- 
lerin yardımile odun yığını tutuşturulduktan sonra âlet vasıtasile kilisenin 
damına çıkarılmış kurşun eriyince sütunlar çökmüştü (158). 325/937 de Ku- 
dus'da birkaç kilise İslâmlar tarafından yağmaya uğramıştı (1591. 381/991 
de iki Müslüman, taşıması icabeden işareti taşımadığı için bir Hıristiyan 
« Müneccim » e hakaret etmişler ve şefine müracaatı üzerine şef iki Müs - 
lümanı da hapsetmişti. Bunu müteakip iki kilise yağma edilmiş ise de kato- 
likos meseleyi bahşiş dağıtmak suretile yatıştırmıştı (160). Bir cami içinde 
bir domuz kafası bulunduğundan, bu iş Hıristiyanlara atfedilmiş ve bu yüz- 
den heyecan husule gelmişti (1611. 392/1002 de Bağdad ahalisi bir katil hâ- 
disesi yüzünden isyan etmişler ve bir kiliseyi ateşe vermişler ve bir takım 
halk kilisenin enkazı altında ezilmişti (1621. 403/1012 de Hıristiyan bir dok- 
torun kızı -ki asil aileye mensup bir zatın Hıristiyan kâtibi ile evli bulunu - 
yordu- « nevhakerler, papaslar, haçlar ve mumlar, mezamir ve kudumları ek- 
sik olmamak üzere » güpegündüz gömüldüğü için bir Haşimi bunu münasip 
görmemiş ve tabutu taşlamıştı; bunun üzerine o ailenin uşaklarından biri 
elindeki sopa ile Haşimi'nin kafasını yarmıştı. Hıristiyanlar cenaze ile bera- 


(158) Kutychius Corpus seript. 1158) Ja/jâ, fol. 84 b, 
christ, orient,. 8. 58. 1159) aynı eser, fol. 89 a. 


(154) Abulmahâsin TI, 233. (160) Barhebraeus Chron, 
(155) Kindi'ye zeyl ed. Guest, ecci , 111, 259. 


s. 595. 596. (161) Barhehraeus, ayni yerde, 


(156) Jahjâ ibn Sa'id, fol. 81 a; (162) Wwz., h. 413; Ibn al-Ca- 
Magrizi C/wtat II, 494 uzi,fol. 147 b; Barhebraeus Ch- 
(157) Ja/ja, fol. 81 a. ron. eccles. IlI, 262 ff. 
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ber Rum mahallesindeki kiliseye sığınmışlardı. Halk galyan etmiş, pazar - 
larda kuranlar değnekler üstüne çekilmiş, cuma namazı kılınan camilerin 


kapıları kapanmış ve Halifenin sarayı önüne gidilmişti. Halife, asil zattan 
kâtibin teslimini istemiş ise de o zat vermek istemediğinden bunun üzerine 
Halife atının hazırlanmasını emretmiş, Haşimileri bir arya toplamış ve 
Bağdad'ı terketmek ile onları tehdit etmiştir. Diğer taraftan hâdiseye sebe- 
biyet veren asil zatın evi önünde döğüşülüyordu; Alevi olduğu söylenen biri 
öldürmüş, onun üzerine büyük bir kıyamet kopmuş, artık kimse namaza 
gitmeyordu ; birkaç Hıristiyan bu arada öldürüldü. Nihayet uzun müzakere- 
lerden sonra kâtip teslim edildise de bir müddet sonra serbest bırakıldı (1631. 
Bütün bu hâdiseler geniş sahaya yayılan şark dünyası için pek azdır. O za- 
manlar bu münasebat yalnız Mısır'da gergin bulunuyordu. Müslümanların 
karşısında orada bir dil ve birkaç kilise, Arabların karşısında ise başka lisan 
ile konuşan ırkan yabancı bir halk bulunuyordu. Mısır Hıristiyanları ancak 
asrın sonuna doğru kıptı dilini unutmıya başlamışlardı (164). İlk iki asır 
içinde iki kıptı isyani birbirini takip etmişti. Sonuncusu ancak 216/831 de 
bastırılmıştı. Şimdi de Mısır'ın bütün orta vaziyette bulunanları Hıristiyan- 
dir, evvelce nasıl Yunanlılar Mısırlıların dillerini anlamıyor idiseler, Arab- 
lar da kıptılarin dillerinden öylece anlamıyorlardı; halbuki kıptılar, pey - 
gamberin kıptiliğe dost hadislerini an'aneler arasına geçirme khususunda 
muvaffak da olmuşlardı. Bu hadislerden birinde kıptı kâtibin devlet için - 
deki rolü tamamile soğukkanlı olarak tesbit edilmişdi: « Kıptiler mümin - 
lerin sofiliğine, onları dünya endişelerinden kurtarmakla hizmet ederler » 
(165). Ve bu vazifeyi onlar o kadar esaslı surette icra ederlerdi ki Mısır'ın 
ekser Hıristiyan kavgaları Kıpti memurlarının kibir ve gururları yüzünden 
husule gelirdi. Daha sonra Bizanslıların 4./10. uncu asrın ortalarında başla- 
yan Mısır'daki harp şansları tesirini gösterdi. Bizanslılar 389/960 tarihinde 
Suriye'yi tahrip ettikleri zaman Kahire'nin eski camiinde cuma namazından 
sonra halkın isyani vuku geldi ve iki kiliseyi tahrip etti (1661. Kayser Ni - 
kephoros müteakip senede Girid'i Hıristiyanlara tekrar kazandırdığı zaman 
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Mısır'daki Hıristiyan Kayser Mihael kilisesi tahrip edildi ve kapılarına top- 
rak yığmak suretile uzun zaman kapalı kaldı (167). 

Fatimiler ilk zamanlarında ehli zimmete karşı bilhassa kendileri gibi 
mezhep rüesası için garip gelecek bir tesamüh göstermişlerdi. Bu sülâlenin 
Yahudi doktoru vardı ki ihtida etmesi icap etmiyordu (1681. Muizz'in sara- 
yında Yahudiler vasıtasile maksadında muvaffak olabileceğini anlayan eski 
ve kurnaz mühtedi İbn Killis eski dindaşlarile birleşmişti (1691. İsmaililerin 
rasyonalist mahiyeti ve kendi diyalektik burhan zikretmeleri ilk defa olmak 
üzere İslâmiyette Müslümanlar ile Hıristiyanlar arasında umumi münaka - 
şaları mucip olmuştu |170J. “Aziz zamanında sarayın Hıristiyanlara karşı 
olan dost vaziyeti ziyadeleşti. Sarayın sıhriyetine girenler arasında Hıris - 
tiyan rühbanileri de vardı ki bunlar arasında Kahire ve Masr'da Aristes baş 
piskopos tayin olunmasında ve Halife nezdinde büyük bir itibara sahip bu- 
lunmuştu (1717. Tevekkeli vaktile bir şair şöyle dememişti : 

« Hıristiyan ol ! Zira Hıristiyan olmak hakiki dine sahip olmaktır, 
bunu zamanımız ispat ediyor. Üç Allaha iman et ve diğerini bırak ! O nafi- 
ledir : Ja'gub baba, “Aziz oğlu ve Fadil da ruh kudsidir >. 

Şairin cezalandırılmasını Halifeden istedikleri zaman Halife onu affet- 
melerini diğer istihzaya uğrayan veziri ile Fadl'dan rica etmişti (172). Daha 
sonra aynı Halife Nestorius'un oğlu hıristiyan İsâ'yı vezir nasbetti ve bu 
vezir Suriye'de kendisine vekil olmak üzere de Yahudi Manasse'yı tayin etti, 
Fakat bu artık çok oluyordu, halk her ikisinin de azillerini istedi ve Halife 
bu arzuya tebiyyet etmiye mecbur oldu (173). Bu Hıristiyan vezir zamanında 
bir Hıristiyan kavgası ortaya çıkmıştı. Kayser Basilios'un Suriye'deki fütır 
hatı ile huzuru kaçan Mısır Halifesi 386/996 de bir donanma yaptırdı ise de 
bu donanma Masr tersanesinde yandı. Grek tâcirlerinden şüphelenen halk 
bunlardan 160 kişiyi öldürdü. İsyan ecnibilerden yerli Hıristiyanlara da sıç, 
rıyarak kiliseler yağma edildi ve Nasturilerin piskoposu ölüm derecesinde 
yaralandı. Vezir asayişi iade ederek 63 yağmacı yakalanarak uçuzlu bir ta - 
lia bağlandılar, yani bunlardan beheri bir bez içinden kura çekecek ve üç ta- 
lihden birine kavuşacaktı: Üçte biri: sen öldürüleceksin, diğeri: sen kam - 
çılanacaksın ve üçüncüsü : sen serbestsin, ve kura mucibince de hareket edil- 
mişti (1741. 393/1003 de al - Hâkim'in taassubu şakımıya başlamıştı (1751. 


3 A Jön al - Cauzi, Berlin, fol. arapçaya tercüme ettiğini bildiriyor. 


(164) Bu mes'elenin en iyi izahı 
4.110. asrın ucuncu Ceyreginde ora- 


da bulunmuş olan Mugaddas” nın 
şu yolda malumat vermesiledir: Hı- 


ristiyanlar kıptice konuşurlardı ( s. 
203; ) halbuki hemen 4400/1010 da 
yazan Aşmunain ( Mışır'da) piskapo- 
sa, ekseriyet kâfi derecede anlamadı- 
ğı için, kıpti ve gerek raporlarını 


(Historia Patriareharum Alexandri- 
norum ed. Seybold, Beirut 1904, s. 6). 
Miladi 10. asırda bilinen kıpti halk 
şiiri A. Erman'ın ve H. Junkers'in 
trcümelerini gözden geçirdim; sırf 
dinidir. 

(165) 455 Sâlih ed. Evetts, fol. 
28 b Kind nin Fadd'il masr'ın- 
den. Magrizi Chitatl,24f. 

(166) Jahjâ ibn Sa'id, fol. 92 a. 


1167) Aynı yerde, fel. 92 b. 

1168) Graez Geschichte der 
juden V, 4. aufl, s. 266. 

1169) de GeğeZDMG52,s. 77 
Ibn al- Cauzü ye göre (Bodl. vri 
679, Jahr 830). 

(1170) Guyard, Grand Maitre 
des Assassins, s. 14. 

1171) Jahjâ ibn Sw'id.fol. 108 a. 


(172) Jön al- Athir IX, 82. 
(173) Tbn al - Athir IX, 811. 
(174) Ja/jâ& ibn Sa'id, fol. 113 a; 


“Magrizi Chirat 1, 195. Bu sadece 


hulasa olvrak, fakat şu fıkranın ila- 
vesiyle Cezalılar boyunlarında öldü 
rülenin kafası ile şehirde dolaşlırılı- 
yordu. Bu muamele 4.110. asırda 
herhalde tek olsa gerek. 
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Dizginlerinin salıverildiğini farkeden halk kiliseleri tahrip etmiye başladı ve 


Halife bu kiliselerin yerlerine camiler yaptırdı ki meşhur Azhar camii bun- 
lardan biridir. Daha sonra eski elbise nizamatı tekrar dirildikten başka ah- 
kâmı'da ayrıca şiddetlendirildi : Hıristiyanlar boyunlarına tahtadan haç 


takacaklardı, umumi surette yortularını kutlamak, çan çaldırmak yasak edil-. 


di, kiliselerin dışındaki haçlar kaldırılarak izleri yokedildi. Kudus'daki me- 
zarlı mâbed ve Mokattam dağındaki büyük al - Çosair manastırı gibi meşhur 
kiliseler tahrip edildi. 


Bu manastır içinde büyük kilise avlusundaki mezarlara taarruz edildi ki 
herhalde halife al.Hâkim bunu arzu etmiş değildi ve keyfiyeti haber aldığı 
zaman önünü aldı. Buna rağmen halife aynı senede hıristiyan “Mansur ibn 
Sa'dün'u vezir yaptı ve her zaman için hıristiyan hususi doktor kullandı. Hiz- 
mete kabiliyetli, müslüman yazıcılara ait bir liste tanzimi emredildi; maksat 
bunları hıristiyanlar yerine kullanmaktı; « çünkü bu halife idaresinde me »- 
murlar ve doktorlar pekâz istisna ile hıristiyan idiler ». O zaman 403/1012 
senesinin ikinci rebiyi ayının on ikinci perşembe günü kâtipler, vergi 
memurları ve doktorlar piskoposları yanlarında olduğu halde yalınayak, başı- 
kabak ağlayarak ve yerleri öperek sarayının önüne geldiler. Al-Hâkim bun-. 
ların murahhasları eliyle istidalarını aldıktan sonra onlara münasip şekilde 
tatminkâr cevaplar verdi; fakat 15 inci pazar günü bilâkis verilen bir emirde 
hıristiyanların boyunlarına taktıkları haçın daha büyük olmaları, yani bir 
arşın uzunluğunda ve genişliğinde ve bir parmak kalınlığında (*) olması 
iüzumu bildiriliyordu. Şimdi yahudiler de beş Ptund (**) ağırlığında bir 
kelle taşıyacaklardı ki güya bu, takdis ettikleri dana başını hatırlatmak için- 
di. Asıl hıristiyan memurlardan bir çokları ihtidâ ettiler ve bunları diğerleri 
takip etti; öyle birçok günler sokaklarda hiç hıristiyana rastlanmaz ol - 
du. Bunlardan bazıları sureta ihtidâ etmişlerdi: 415/1024 Maliye Nazırı iken 
öldürülen Muhassin ibn Badüs bu nevidendi, Müslüman olduğu zaman sün - 
netçi çağırıldığı halde cenazesi sünnetsiz bulundu 11761. Buna mukabil ya- 
hudilerin çoğu dinlerinde kaldılar. Vilâyetlerdeki hıristiyanlar da dinlerini 
muhafaza etmişlerdi. Binlerce kilse ve manastır tahrip edildi ve hattâ hıris- 
tiyanlar bu tahrip işinde çalışan işçilere bizzat para vermek mecburiyetine 
kondular. Mısır'da yalnız İskenderiye'de iki manastır oraya sığınmış olan 
iki bedevi tarafından korunduğundan tahrip edilmekten kurtulmuştu. Si - 


(175) Al- Hâkim'in tarihi en şayandır. Bilhassa hadisatın krono- 
mufassal olarak Sacy'nin Zxpos& lojik sıralanması aneak onun yardı- 
de In Religion des Druzes ında (s. mı ile mümkündür. Diğer asırdaşla- 
COLXXVILI ff) vardır. De Sacy rın, piskop :s Severus'un yazıları da- 
yalnız CXronik Entyehi“8' in mabâ- ha ziyade safiyane efsaneden ibarettir. 
dinden (Ki Yahyâ Sa'id tarafından ) (176) 4Z- Muhassisi ( vefati 
istifade etmemiştir, al - Hâkim'in asır- 420/ 102y bei C. H. Becker, Bei- 
daşı olan bu zat bitaraf ve itimada irâge zur GeschichteAgyptens 1, 5.6£ 
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tayı manastırı ise bütün hazinelerini teslim etti ve yıkılıp gitmemesi ehem- 
miyetli para vermesinden başka kuvvetli dıvarlara malik olmasından ileri 
gelmiştir (177). Halife, akaidini yeniden yeniye yapmakta olan Dürzü dini- 
nin mukaddes kokusu burnunda tüttüğü için ve bundan başka bu dini eski 
islâm dinine karşı tahkim etmeye çalıştığı için himaye gören diğer dinler 
câzibelerini kaybettiler. 419/1019 da Hıristiyanların evlerinde toplanarak 
dini maidede bulundukları ve bu dini merasime islâmiyeti kabul etmiş olan 
eski Hıristiyanların da iştirâk etmiş oldukları Halifeye bildirildiği zaman ha- 
life bu ihbara hiç ehemmiyet vermedi. Aynı sene Sina manastırı vakıflarını 
iade etti ve al-Çasair manastırı da yeniden bina edildi (1787. Halefleri zama- 
nında herşey tekrar eski yolda devam etti; hıristiyanlar tekrar dini âyinleri- 
ni âleni olarak icraya başladılar ve çılgın halifenin zamanından yegâne ha- 
tıra olarak siyah sarık ve kuşak kaldı ki o zamandanberi ekser kıptılar bun- 
ları taşımaktadırlar |179J. 215/1024 senesinde haçı suya atma ( Epiphanie ) 
yortusu eski parlaklığile ve Halifenin iştirâkile kutlandı (1807. 436-439/ - 
1044.1047 senesinde mühtedi bir yahudi Kahire'de vezir bulunuyordu ki bu- 
nun zamanında İran'ı yahudi Abü Sa'd ile et-Tustari saltanatı idare ediyor- 
lardı. Bir şair bu münasebetle şöyle söylüyor : 


« Bugün yahudiler umudlarının tepesine çıktılar ve asil oldular. 
Onların nüfuzu ve paraları var, müşavir ve hükümdar oldular. 
Mısırlılar, size şunu tavsiye ederim : Yahudi olunuz, ziragökte ya» 
hudi oldu » (1811. 


Almancadan çeviren ; CEMAL KÖPRÜLÜ 


N 
DÜZELTME : 


1) Ülkü sayı 59, sayfa 463 de 8. satırda (okunamadı) yerine (Vart pour 
Vari) konulacaktır. 


2) Bu mak ledeki (95) nota geçen sayıda çıkan metine ait olup bu 
metin nota (96 Jile başlıyor 


1177) Jahjâ, fol, 122. zı sarık sarmaları emredilmişti Kif, 
1178) Jahjâ, fol. 131a. al - awa'il, fol. 137 b). Sarı sarık 
1179) Jahjâ, fol. 133 b. Elbise hâlâ Samaria da taşındığı gibi Yezid- 
nizamnameleri daima zaman zaman lerde giyerler. 
tekrarlanmaktadır. Oalâ'üne'den en- 
Nâsir zamanında 8.14. asırda Hırıs- 1180) Yortu faslına bak. 
tiyanlar'ın mavi taşımaları ve yahu- (181) Sujuti Husn al - muhâ- 
dilerin sarı ve Samaritenler'in kırmı- darah 11, 129. 


O İHTİLÂL BAYRAĞI 


— Ankara'nın 18 inci Atatürk gününde — 


Önsekizyıl...nezorlu,ne emsâlsiz, ne çetin... 
Ferd halinde bir timsâl azmine bir milletin : 
Işık saçlı, gök gözlü, tanrı sözlü bir timsâl 5 
Szvas'dan Ankara'ya geldi Mustafa Kemal, 

O gün Türk milletinin şahlanan hıncıydı o; 

O gün mazlüm Asya'nın kahhar kılıncıydı o. 
Tutuşturmuş değdiği fikri, hissi, toprağı, 
Alev saçlı, gök gözlü o ihtilâl bayrağı; 
Dolmuş boş gönüllere, kör gözlere fer olmuş; 
Girdiği her savaşta en son muzaffer olmuş; 
Çıkmış meydana türkün en çok daraldığı gün; 
Odur yenen son maküs talihini türklüğün : 
Pirene'den, Tuna'dan, Mahaç'dan, Plevne'den 
Tâ Sakarya'ya kadar gerisin geri giden 
Müthiş, maküs bir bahtı yenebilir ancak o, 

En haklı ihtilâlin en başında sancak o; 

Ona tâ can evinde yer vermeli insanlar. 
Osmanlı anlayamaz onu, ancak türk anlar : 
Ateşinde erimek, yeniden şekle girmek, 

- Ona ram olmak değil - biraz o olmak gerek; 
Her halile örnek o türk için, erkek için; 


Onu anlamış olmak ve onu sevmek için 
Daralınca gönülde o azmi bulmak gerek; 

Ona diz çökmek değil, ona doğrulmak gerek; 
Şarklılık, osmanlılık, gerilik bir tarafa | 


Garplı kafa, türk gönül; ak alın, olgun kafa... 
İstediği hasada bu yerde rençberiz biz; 
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ele ağ el 


Onun « Mustafa Kemal » dediği gençleriz biz ! 
Arkara ! bayramını gönülden kutlularız. 
Birdaha bunalırsan « o » vardır ve biz varız.. 
Atatürk ! burçlarında bekleyoruz biz nöbet; 
Bizce birdir seninçin yaşamak, ölmek; emret ! 
Emret : kanı çekilmiş damarlara dolalım; 
Biran senin izinden saparsak kahrolalım . . 


BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 


ÜLKÜ YOLCULARI 


Bu dağlar, adak ister, geçitsizdir aşılmaz 

Gurbet uzak yol çetin, duraklar değil yakın 

Gitmek mi güç, dönmek mi... Sordum, hızlı yolcular 
Dönüş nedir, dediler : Onu; sen anma sakın 

Hicrân ömür kamçılar, gönül hasretten yılmaz 
Varsın dağlar şahlansın, yolları bassın sular 

Ne gökten yardım umduk, ne ellere baş eğdik 

Biz tarihler yarattık, Güneşten miğfer giydik. 


Ülküye tapan ruhlar yıldırımdan hız aldı 
Şimşekler ışık tuttu, yol gösterdi geceler 
Tan yerleri ağardı, uzun yollar kısaldı 

Koç yiğitler geçerken yüce dağlar öptü yer. 


İnandım ben, özbenlik varlığa kudret katar 
Her inançlı yürekte bir büyük arslan yatar. 


SITKI AKOZAN 


AMATÖRLER SAHNESİ 
NURETTİN SEYİN 
iEeR 


Dramatik duygudan bahsederken yine ilkin çocuğu gözönüne getirelim. 
İhtiyaçları, arzuları, zevklerile çocuğun inkişafında bütün ifade iştiyakı 
başlı başına dramatik duygunun bir tecellisidir. Bu itibarla dramatik ifade 
bahsine girerken bir çocuğu tâ ana sınıfından alıp ilk, orta, yüksek mektepte 
ve nihayet hayattaki oyun ve münasebetlerile tetkik etmeliyiz; çünkü en bü- 
yük dramatik faaliyetlerin özünü belki çocuğun bize pek basit görünen mü- 
tevazı oyunlarında buluruz, 

Bu girift hayatımızda tiya.tv içrimai, ahlâki ve mektebi bakımından 
tetkike değer fevkalâde müessir bir kudret haline gelmiştir. Hattâ bugünkü 
mektepler tiyatroya eskisi gibi yan bakmak şöyle dursun bugünkü hayatı - 
mızda onu iyilik veya kötülük hakkında faydalı telkinlerde bulunan fevkalâ- 
de kudretli müessir bir yardımcı telâkki etmektedirler. Tiyatronun sahası 
hiçbir zaman bu kadar geniş olmamıştır ; çünkü bugünkü sahnede hemen he- 
men beşerin bütün meseleleri halledilmekte ve hayatın tekmil safhaları gös- 
terilmektedir. Tiyatro sayesindedir ki ferdin iç hayatı, dışına akseden ses 
tonu, yüz ifadesi, vücut hareketleri, tavurlarla sözlerden öğrenilip inceden 
inceye tetkik edilir. Tiyatro bu gizli kalmış esrarın düğümlerini çözer. Her 
günlük hayatımızda niçin ne yaptığımızı bilmediğimiz halde bunları bir me- 
toda sokan, ve elle tutulur hale getiren tiyatrodur. 

Günlük hayatımızda biribirimizin iç âlemimize bu dış ifadelerile nüfuz 
eder, biribirimize karşı, hattâ farkında olmadan içerden hüküm verdiğimiz 
zaman bize ancak bu harici vasıtalar rehberlik eder, Jhon Merill ile Martha 
Flemig « sahne aktörünün de hayat aktörünün de ister hakiki olsun, ister 
muhayyel, başka kimselerin iç âlemine girebilecekleri kapı taklit kapısıdır » 
diyor. Biz başkalarının nasıl düşündüğünü, nasıl yaşadığını görmek istiyor- 
sak kendimizi onun yerine kor, bir zaman öyle olduğumuzu düşünürüz. Onun 
düşüncesini benimsemekle iç âlemini tetkike yol buluruz. Bütün bu gibi tak- 
litlerde harekete geçmeden evvel hiç şüphesiz ki düşüncemizle başbaşa ka - 
lırız, Zaten her taklit bir düşüncenin mahsulüdür. Binaenaleyh tiyatro san- 
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atı,esasını bir kimsenin başka bir şahsın hüviyetine girmesi için fikrini hare- 
kete getirmesinden alıyor demektir. 

Tiyatro insanda, kendini başka bir insanın yerine koyup, onun görüşü 
gibi görüp, düşünüşü gibi düşünüp duyuşu gibi duymak kudretini gösterme- 
sini ister. Şu halde ferdlerin kıymetlerini gözönünde tutup hukuk ve şah - 
siyetlerini insiyaki bir surette gözetmemizi bize öğretir. 

Yer yüzünde şimdiye kadar büyük inkilâplara önayak olan liderleri dü- 
şünürsek hepsinde dramatik kudretin hâkim olduğunu görürüz. En büyük 
kumandanlarla devlet adamları gibi muvaffakiyetli hocalar da bu kudretle- 
rınin büyük bir kısmını dramatik kabiliyetleri sayesinde kazanmışlardır. 
Bilhassa pedagokların muvaffakiyetlerindeki büyük sır çocuk seviyesine 
inip, kendini çocuk yerine koymalarındadır. Çocuk gibi gören, çocuk gibi 
duyan, çocuk gibi ( muvakkat bile olsa ) düşünen mürebbi en muvaffakiyetli 
hoca olabilir. Pestalozzi, Froebel, Parker bütün çocukların hayalile düşünüp 
o hayali benimsedikleri için muvaffak olmuşlardır. Asırlardan beri yer yü 4 
züne yayılıp bugün de bütün genişliğile yaşamak kudretini gösteren dinleri 
çıkaran peygamberlerin de en kuvvetli cepheleri aktörlükleri deği midir pi 
Ancak iyi ve muvaffakiyetli rehberler dramatik kabiliyetlerini gaye değil 
vasıta diye kabul ettikleri için başına geçtikleri çocuk veya büyük kütlele - 
rine doğruyu göstermek için şuurlu bir yol çizmişlerdir. Çocuk bundan hoş- 
lanıyor diye yalnız o hoşlanma safhasında kalırlarsa asıl vazifeleri olan ve 
biye işinden uzaklaşmış, vasıtayı gaye edinmiş olurlar ki bü surette temsil 
faaliyetleri hoşca bir vakit geçirmekten başka pekâz bir fayda temin eder, 


İptidai cemiyetlerde dramatik duygu 


İptidai insanlarda dramatik duygu pek aşikârdır. Çocuklar gibi bun - 
ların da faaliyetleri taklit, dramatik oyunlar ve danslar halinde görünür. 
Fakat zaman ile bu danslar o kadar değişmiş ve mânaları o derece kaybolmuş- 
tur ki bugün hariçten seyredenler gibi kendileri de bu hareketlerin ne demek 
olduğunu bilmek hususunda âciz kalırlar. Bu ateşli coşkun hareketlerin elbet 
kuvvetli bir duygu kaynağı vardır. Fakat bu hareketler, bugün ancak nesil - 
den nesile geçmiş bir antika gibi eskimiş ve hakiki mânasını kaybetmiş bir 
baba yadigârı halini göstermektedir. Bu danslar, hiç şüphesiz en büyük me- 
rasimleri tesid etmek gayesile çıkmıştı. Tohum atma, ekin biçme, bağ bozu- 
mu,zafer, harp toplantıları gibi sulh şenlikleri hep hareketin, sesin, coşkun- 
luğun sayısız ifadelerile bezenmişlerdir ki bugünkü hallerile bunları bulup 
çıkarmak bazan çok müşkildir. Bunlar ritmikti ve ekseriya şarkı, musıki, söz, 
kaba ve bariz jestlerle karışıktı. Her ne kadar bu dansların bir çoğu hissiyatı 
ifade maksadile çıkarılmışsa da bir kısmı yalnız sağ olmanın şevkile, sırf 
canlılık ifadesi için çevik birtakım hareketlerden ibarettir. 
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İptidai kabileler aşk, nefret, kıskançlık gibi beşerin ihtiraslarını, yahut 
da hayat, ölüm veya ebediyet hakkındaki fikirlerini ifade için pantomimik 
temsiller de vücuda getirirler. Beşeri ihtirasları aksettiren danslar belki diğer 
kimselerin ihtiraslarını ifade etmek hattâ o ihtirasları uyandırmak için 
görünür. 

İptidai insanların bu temsilleri elbette çocuğun gayri muntazam ve zu- 
hurata tâbi oyunlarından daha şuurlu, ve daha etraflı düşünülmüştür ; fakat 
her ikisi de aynı unsurları ifade eder. Hareket, jest, ton rengi ve söz. 

Dramatik ifade ve duygunun beşer ruhunda insiyaki olduğuna ve beşer 
nevinde yayılmış bir halde bulunduğuna bu birkaç misâl kâfidir. 


Çocuklarda dramatik duygu ve ifade 


Dramatikduygu ve ifade çocuklarda pek erken başlar. Bir, birbuçuk 
yaşlarındayken vücudunu idare etmeyi öğrenir; bunda en ziyade hâkim olan 
yine etrafındakiler gibi hareket edebilmek, büyükleri taklit etmektir. Dün - 
yaya âciz bir mahlük halinde gelen bu varlık etrafındaki büyüklere karşı 
kendi varlığından övünülecek birşey göstermek arzusile doludur. O kadar 
göstermek meraklısıdır ki hattâ yürümeye bile sırf gösteriş gayesile herkesi 
hayrete düşürmek zevkile cesaret eder. Oğlum tam bir yaşındaydı, birgün 
birkaç misafir gelmişti, çocuk odada sıralayıp duruyordu, misafirler müte- 
madiyen çocukla meşgul oluyor, onun en küçük hareketini takdirle karşıla- 
yorlardı. Çocuk bu takdirlerden o kadar mütehassis oldu ki ilk defa olarak 
sandalyenin kenarını bırakıp odanın ortasına doğru saldırdı, üç, dört adım 
attı, Ve herkesin hayret ve takdirinden o kadar şevk duymuştu ki kahkaha- 
ları bahçeye aksediyordu. Çocuk bu sevinçle artık korkusuzca bir daha or 
taya atıldı; fakat bu sefer muvaffak olamayıp düşünce hemen sürüne sürüne 
dışarı kaçtı, utancından bir müddet kimsenin yüzüne bakamadı. Az önceki 
neşesinden eser kalmamıştı, misafirler gidinciye kadar bu hâl devam etti. 

Bu çağlarda çocuğun lisan müktesebatı pek mahdut olduğu için hareket 
ve sesleri taklit ederken pantomimik ifadelere kaçar; çünkü onun için pan- 
tomim daha kolaydır. : 


Çocuklarda çok defa münakis, şuuri, gayri şuuri, kasdi, karşılıklı veya 
dramatik taklitler o kadar girift bir halde tecelli eder ki aralarındaki hududu 
bulmak, hangisinin bittiği yerde hangisinin başladığını tayin etmek âdeta 
mmuhaldir. 

Mün'akis ( Reflex ) taklitler, fizyolojik tesirlerle yaptığımız taklit - 
lerdir. Esneyen birini gördüğümüz zaman biz de esneriz; öksüren birini duy- 
duğumuzda gayri ihtiyari biz de öksürürüz. Ekseriya kalabalık bir yerde sü- 
kütü ihlâl eden bir öksürüğü birçok öksürükler takib eder; ilk öksüren ök - 
sürmeseydi, ötekiler de öksürmezdi. 
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Kasdi taklitler 

Çocuk karşısında görüp hoşlandığı yahut garip bulduğu şeylere dikkat 
edip hemen takilt eder. Bu taklit ekseriya aynile gördüğü hâdiselerdir. Sır- 
tında yük taşıyan bir hamal, taburla giden asker, çocuğunu araba ile gezdiren 
anne, yemek pişiren ahhçı hep çocuk için tetkik ve taklit edilmeye hazır 
mevzulardır. 

Kasdi taklitler, harekete yol açan zihni tecrübeleri elde etmek için ya- 
pılır. Bunlar adetâ görülen birtakım hareketlerin aynile tekrarından ibaret- 
tir, bu vesile ile çocuk bir taraftan malümatını genişletirken diğer taraftan 
Enfüsi ( Subjective ) tecrübeler kazanır ve muhtelif hareketlerle ifade 
kudretini elde eder. 

Hattâ bunu çok defa çocuğun kendisinden öğrenmek bile kabildir. Bu 
vadide uzun uzadıya tetkikatta bulunan ( Martha Fleming ) ile ( John Me - 
rill ) in getirdikleri misâller arasında şunlar çok dikkate değer : 

Küçük Marjoire dört yaşlarındayken bir akşam misafirler arasında gü- 
lüp oynayormuş. Bir aralık gözden kaybolmuş, az sonra da merdiven tara - 
fından birtakım iniltiler, ahlar, oflar duyulmaya başlamış, herkes ne olduğu- 
nu öğrenmek için o tarafa koşmuş, bir de bakmışlar ki Marjorie inleye inleye 
bacağını tutarak hakiki ıstırabın bütün jestlerini yaparak merdiveni çıkıyor. 
Kendisini seyre gelen kalabalığı görünce hemen dönmüş : « Halam merdi - 
venleri işte tıpkı böyle çıkıyor, şimdi onun ne duyduğunu öğrendim » demiş. 
Bu, çocuğun romatizmalı halasının hüviyetine bürünerek kendisini gerçek - 
ten ıztırap çekiyormuş gibi yapıp hakiki hüviyetini terketmesi ve onun gibi 
duyması demekti. Zaten çocuk mütemadiyen hüviyet değiştirmekle kendi 
kendine oynamaz mı ? Dramatik duygu bundan başka nedir ? Şu halde ço- 
cuğun yaşadığı âlem baştan başa dramatik bir âlemdir. Bunun gibi misâlleri 
herkes kendi çocuğunu tetkik etmek suretile bulup terbiyede tiyatro meyli- 
nin ne kadar büyük rolü olduğunu anlayabilir. Oğlum daha üç yaşındaydı, 
kendisine ilk defa o yaşa göre uzunca bir masal söylemiştim. Daha masalı 
bitirmeden o dramatize etmiye ve evdeki kendinden büyükçe bir kız çocukla 
sahneye koymaya başladı. Hikâyenin esası şuydu : 

« Keçi anne çarşıya giderken yedi yavrusuna : « sakın ben yokken kapıyı 
kimseye açmayın sonra kurt gelir sizi yer » der. Çocuklar kurtu sorarlar, keçi 
anne tarif eder, nihayet keçi anne gidince kurt gelir yedi yavrunun altısını 
yutar, ormana gider. Yedinci yavru dıvar saatinin içine saklandığı için kur- 
tulur. Keçi anne gelince yedinci yavru olanları anlatır. Keçi anne de yük - 
süğünü iğnesini alıp yavrusile beraber ormana çıkar. Derenin kenarına ge - 
lince kurtu su başında uykuya yatmış bulurlar; keçi anne dikiş makasıle kur- 
tun karnını keser, altı tane yavru diri diri çıkar. Sonra anne keçi, kurtun 
karnına taşları doldurup diker. Ve yavrularile ormanın kenarına çekilip kur- 
tun uyanmasını bekler. Kurt biraz sonra uyanıp suya doğru iner fakat kar- 
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nındaki taşların ağırlığından kendini tutamaz dereye yuvarlanır ve batar. 
Keçi anne ile yedi yavrusu gizlendikleri yerden çıkıp oynar, şarkı söylerler : 


Kurt öldü artık hah, hah, hay, 
Biz gene çıktık hah, hah, hay... 


Çocuk bu hikâyeyi duyar duymaz eline annesinin makasını alıp hemen 
faaliyete geçti. Evvelâ evdeki küçük kızın karnını yarıp taş doldurmak ona 
câzip görünmüştü ; bunu yapabilmek için önce keçi anne oluyor kızı yavru 
yapıyor, sonra kurt olup yavruları yiyor, yine keçi anne olup eve geliyor. Bu 
sefer yine kızı yedinci yavru yapıyor, nihayet yavrusunu alıp ormana gidi - 
yor, ve nihayet dereye yuvarlanınca, âvazı çıktığı kadar şarkı söylüyordu. Bu 
hâl birkaç sene devam etti, Yalnız çocuk seyredildiğini görünce oyundan vaz 
geçerdi. Biz onu seyretmek için odanın bir köşesine çekilir ekseriya birşey 
okur gibi yapıp dinlerdik. 

Çocuk yalnız insanlarla hayvanların hüviyetine bürünmekle kalmaz 
onun nazarında bütün mevcudat, sandalye, masa, kapı birer şehsiyetsiz şahıs- 
tır ki bazan insan, bazan hayvan olur. Yine o sıralardaydı, elinde bir çıban 
çıkmıştı, doktora gidiyor birçok ilâçlar enjeksiyonlarla çocuğu tâzip edip 
duruyorduk. Birgün odada otururken yavaş yavaş kapıya doğru gitti, kapı- 
nın tam yanındaki sandalyenin önünde selâm verdi: « Doktor -dedi- çocuğun 
elinde çıban var, ilâç verir misiniz ? » bu sefer doktorun ağzından ; « Çocuk 
kaç yaşında efendim ? » sualine « üç yaşında efendim » diye kendi o anda 
doktor rolünü yapan sandalye ağzından cevap veriyordu. 

Çocuk mütemadiyen ilk gördüğü şeyleri öğrenmek için kendini onun 
yerine koyar ve baştan başa öğrenme âlemi olan dünyada her bilginin sırrına 
hüviyet değiştirmek suretile ermenin yolunu tabiat ona öğretmiştir. Karşı- 
sındakinin hüviyetine girmek onun düşünüşünü, huyunu, ahlâkını, zevkini, 
acısını paylaşmak, daha yakından duymak demektir ki bu da biribirimizi an- 
lamak ve karşımızdakinin arzu ve düşüncelerine göre sözlerimizi idare et - 
mekle geçen bütün hayatımızda bize rehber olan fikrimizi çocukluğumuzda 
hayalin zengin fideliğinde yetiştiriyoruz demektir. 


E D E B İ V “ESK A'LA — 


NEDİM'İN BİR TERKİBİBENDİ 


R.M.MERİÇ 


Topkapı Sarayı'nda tasnif edilmekte olan evrak arasında Nedim'in meç- 
hul bir terkibibendi zuhur etti. İfadenin kıvraklığı, diğer eserleri derece - 
sinde olmadığı gibi birçok teknik hataları da muhtevidir. Hattâ 


Seni sevdikçe beyim nâzı sen elzun etlin 
gibi bazı mısralarda tenafür bile vardır. 


Bu terkibibendi Nedim'in şuh ve serâazad eserlerinin başlangıcı addedile 
bilir. Bu vadideki şiirlerinin ilk tecrübelerinden biri olduğuna, beğenme - 
diği için divanına dercetmediğine hükmetmekle hiç te hata edilmiş olmaz 
sanırım. 

Bu terkibibend, 52X8,5 ebadında, bir yüzü aharlı, ince tahrirli kalın 
Ali Korne kâğıdı üzerine rika hatla yazılmıştır. Birçok imlâ hatalarını 
muhtevidir. 


Terkibibend 


Ey lebi gıbte keşi câmı cemi bezmi cihan 
Ruhı reng âveri minâyi meyi meclisi can 
Âteşi aşkın olub hanei dilde mihman 
Yaktı ser tâbekadem cismimi billâh inan 
Gel bu bâlini dili hastamıze hande künân 
Gelür üftâdei biçâreye belki derman 
Yetişür cevrü cefa eyleme ey şuh aman 

Ki ferâmuş ider isen de bızi kâhice an 


Yoksa lâyık mı Felekler işide efganım 
Bu kadar cevre tahmmül mü olur sultânım 


Beni meftun eden ey şuhı cihdnım sensin 
Mürdei cismime can işte acânım sensin 
Bağı âlemde dahi gonca dehiinım sensin 
Güzelim sevdiğim ey kaddi fidânım sensin 
Bendene lülfedici tatlu zebânım sensin 
Bezmi uşşaka gelür servi revânım sensin 
Sensin o akl alıcı müy meyânım sensin 
Hasılı sinedeki nazlı civânım sensin 


511 


ÜLKÜ, ŞUBAT 1938 


Bana lütf eyle meded ey şehi hünü meşreb 
Nice bir ağlayayım cevru gamınla her şeb 


Ey cefa pişe niçün bendeni mahzün ettin 
Akıdub cevrin ile eşkimi ceyhün ettin 
Seni sevdikçe beğim nâzı sen efzün ettin 
Giryeü mihneti üftâdene kanün ettin 

Yine hembezm olub âdâları memnün ettin 
Beni minâkeşi gam didemi pürkün ettin 
Fikri leylii visdlin ile mecnün ettin 

Âşıkı sevmez idin çünkü ne meftün ettin 


Ey levendâne reviş yosma edâ nolsun bu 
Eltin uşşakı rehi gayre fedâ nolsun bu 


Nedir ey pertevi hurşidi cihan noldu sana 
Nedir ey lem'ayi mihrüyi zaman noldu sana 
Açılurdun bize ey gonca dehan noldu sana 
Eyle üftâdene bu hali beyan noldu sana 
Eylerim küşuna girmez bu figan noldu sana 
Ne bu dâzâdelik ey servirevan noldu sana 
Söyle ketm etme beğim söyle aman noldu sana 
Senden ey şeh talebim bu ki hemen noldu sana 


İşte dergâhına geldim deme şöyle böyle 
Bâri lülfetmez isen hışm ile olsun söyle 


Eyleme derdi gamınla dili zârım gamhâr 
Bedeli merhametin olmasın ey şeh âzür 
Ah efendim hele üftadene olma gaddar 
Ettiğin vadı bize eyleme cânım inkâr 
Fikri zülfün ile zulmette iken bu dili sâr 
Yakışur mu bizi gördükçe gazebnâk etvâr 
Dili zârım nice mümkün ki ola hiç bidâr 
Çeşmi mestin göreli olmadım aslâ huşyâr 


Merhamet eyle Nedim aşıka ey goncai ter 
Sarıla hâle gibi sen mehe şeb tâbeseher 


TÜRKLER VE KAYAK 


HASAN ORTEKİN 


Avrupa'da kayak sporunun taâmmüm ettiği malümdur. Bu spor bilhassa 
kışı uzun ve karı çok memleketlerde daha fazla rağbet görmektedir. Son se- 
nelerde bu spora bizde de ehemmiyet verilmeğe başlandı. Uludağ'da her kış 
birçok kayak sporcuları kafile halinde giderek eğlenmektedirler. Birkaç va- 
kit sonra bu sporun kışı uzun olan şark vilâyetlerimizde dahi taâmmüm ede- 
ceğine şüphe yoktur. 

Bütün sporlar içinde en güzellerinden biri ve belki de birincisi olan ka- 
yak sporu, Türklerde en eski zamanlardanberi mevcuttur. Fakat kayak Türk- 
ler için hem spor ve hem de mayişet vasıtasıdır. Ve bu âlet en ziyade karı çok 
olan türk diyarlarında taammüm etmiştir; ve hiç şüphe yoktur ki bu âletin 
bânisi Türklerdir. Altay dağlarının şimal eteklerinde Mras ve Kondoma ır- 
makları boyunda yaşayan türk kabileleri vardır. Her uruğun kendine mahsus 
bir adı varsa da bunlar ilim dünyasına Şor türkleri adıyle maruf olmuşlardır. 
Bu havalide demir mâdenleri çoktur. Buranın türkleri en eski zamanlardan 
beri demir elde etmeyi ve bununla birçok âletler yapmayı bildiğinden ( Boz- 
kurt efsanesindeki demirciyi hatırla ) ruslar onlara « demirci tatarlar » na - 


mını vermişlerdi. İşte Altay dağlarının bu eski sekenesi dünyanın en maruf 
kayakçılarıdır. Altay dağlarının şimal yamaçlarında Tayğa namı verilen ge- 
niş ormanlarda avcılıkla iştigal eden bu eski Altay türkleri ayaklarına tak - 
tıkları kayaklarla avlarını takip ederek avlarlar. 


Altay dağlarında seyahatı ile meşhur olan Adrianov diyor ki : 

« Kar yağıp kış bastırınca av mevsimi gelmiş olur. Şor türkleri birkaç 
kişiden ibaret gruplarla ava çıkarlar. Avcılar, yiyeceklerini ve sair levazıma- 
tını Şanak namını verdikleri kızağın üzerine yerleştirirler. Ayaklarına Şana 
namını verdikleri kayağı takarlar. Büyük bir meharetle kayağı idare ederek 
ormanlar içinden yel gibi geçerken bir ip vasıtasile bellerine raptettikleri 
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— kızakta aynı hızla onları takip eder. Dik yamaçlardan süratle inildiği zaman 
kayağın hızını hafifletmek yahut büsbütün durdurmak için kayın ağacından 
yapılmış ve Küreçek ( bazı yerlerde Kosok ) adı verilen bir kürek kullanır - 
lar. Bu küreğin sırt tarafından kaburga kemiği gibi bir çıkıntısı vardır. Sapı 
eğridir. Genişliği 15 ve uzunluğu 25 santimetre olup sapıyla beraber 2 1/, ar. 


şın -uzunluğundadır. Avcılar konakladıkları yerdeki karları da bu kürekle 
temizlerler (1). 


Şor türklerini hıristiyan yapmak maksadile o taraflara gönderilen rus 


misyonerlerinin meşhurlarından olan V. İ. Verbitiski bu kayak hakkında 
diyor ki (2) : 


Kış gelip kar yağınca av hayvanlarının derileri güzelleşir. Artık av za- 
manı gelmiş demektir. Avcılar, beraberlerine tüfenk, kapan, kazan ve yiyecek 
alırlar ve bütün bunları haif bir kızağın üzerine yerleştirirler. Bu kızak hiç 
kara batmaz. Ayaklarına kayaklarını takmış olan avcılar bir ip vasıtasile kı - 


zağı bellerine bağlarlar ve bu sayede onu kolaylıkla ve süratle çekerek götü- 
rürler. 


Avcıların; yüksek dağlardan ve dik yamaçlardan bir yılan gibi kıvrıla - 
rak büyük bir süratle kaymaları görülecek en hoş bir manzaradır. Kayakların 
altına Kıs dedikleri bir deri raptederler ki bu deri ya at ve yahut geyiklerin 
ayak taraflarından soyulmuş deridir. Birkaç parça deri bir araya dikilir ve 
yünleri yukarı yukarı gelmek üzere kayakların altına sıkı bağlanır. Avcı, 
böyle bir kayakla hem daha süratle kayar hem de dağa çıkarken zahmet çek- 
mez. Altına deri bağlanmayan kayakların hiçbir kıymeti yoktur. Derisiz ka- 
yaklara « Çıplak » derler ve onları yalnız ilkbaharda don olduğu vakit kul - 
lanırlar. Bu gibi kayaklar çam ağacından yapılır. Ayağında kayağı olmıyan 
Şor türkü piyade addolunur. Kayak onun en yakın arkadaşıdır. Onlar bir - 
birinden ayrılmıyan iki uzuvdur. İlkbaharda bir türk günde hiç zahmet çek- 
meden 70-80 kilometre yolu kateder. Kışın en kısa günlerinde dahi 50-60 ki- 
İometre yol alır. Fakat avcı avını takip ettiği ve onun yolunu keserek vurmak 
istediği vakit 100-150 kilometre yol aldığı görülür ». 


Şor türklerine dair mühim bir eser yazan diğer bir muharrir |3J diyor 
ki: 


« Şor türkleri ekseriyet üzere ava kışın çıkarlar ve ayaklarına kayak ta- 
karlar. On altı yaşına giren bir delikanlı büyüklerle beraber sürek avına çı- 
kar ve avdan büyüklerle beraber hisse alır. Fakat 12-14 yaşlarındaki çocuklar 


(JA.N. Adrianov. 4Alfay ve 
S tarafi d ; 
eğin araflarında seyahat 1881 öle o öl 


(2)V.İ. Verbitiski: Al/ays- orii şorii, 1986, s. 24. 


kiye inorodisi, s. 18. 
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ayaklarına kayak takarak babalarile beraber ava giderler; orada babâlârınâ 
yardım ederler ve çetin bir avcılık dersi alırlar. Uçsuz, bucaksız ( Tayfa ) 
denilen ormanlarda büyükler av takip ederlerken bu çocuklar da konak ye - 
rini hazırlar, ateş yakar, su ve saire tedarik ederler ». «Şor kadınları da erkek- 
ler gibi kayakla ava çıkarlar (4) ». Şor türklerinin kayakla av takip ederken 
gösterdikleri çeviklik ve mehareti şu delillerle de ispat edebiliriz : 


« İlk kar yağınca Kunçek denilen ve porsuğa benzeyen bir hayvanın 
avına başlanır. Bu hayvanın izine tesadüf eden avcı kayakla onu takip eder. 
Yorgun düşen hayvanı avcı değenekle vurup öldürür ». « Vaşak avına dahi 
ilk karda çıkılır. Avcı kayakla bu hayvanı takip eder. Kaçmak ile kendini 
koruyamayan hayvan nihayet bir ağaca çıkar. Avcı onu orada atıp öldürür ». 
Tilki ve sair hayvanlar da böylece takip edilerek avlanır. Bu da Şor türkleri- 
nin kayakla kaymak hususundaki meharetlerine açık bir delildir. 


- Şorlular, kayağa Şana derler ( Garbi türkler buna Çana derler ). Onlar 
kayağı kayın, akdiken, burgulu söğüt ağaçlarından yaparlar. En iyileri ak - 
dikenden olur. Kayağın uzunluğu, onu kullanacak olan adamın sakalına ka- 
dar olması umumi bir kaidedir. Orta hesapla kayağın uzunluğu bir buçuk 
metre ve genişliği 12-16 santimetredir. Ön taraftan uca doğru gittikçe kayak 
incelmekte olup burnu yukarıya doğru kalkıktır. Karda kolayca gezmeyi te- 
min etmek maksadile kayakların altına ceylân, geyik ve at derisi kaplarlar ki 
bu deriler zikrettiğimiz hayvanların ayak kısımlarından alınır. Deri kayağa 
sıkı olarak sarılır ve çivilerle perçinlenir. Daha eski ve daha iptidai diğer 
bir usul daha vardır ki şimdi de çok tatbik olunmaktadır: kayak, biçilmiş, di- 
kilmiş ve hazırlanmış derinin içine konulur ve iplerle bağlanır. İpin bağları 
kayağın altına gelmeyip yayan yahut üst tarafına gelirler. Derinin karla te- 
mas eden tarafı yünlü kısmıdır ve yünlerin uçları muhakkak aşağı gelmeli - 
dir. Avcılar bu sayede en dik yamaçlardan kaymayıp çıkarlar ki bu da Şor 
türklerinin avcılık tekniğinde gösterdikleri muazzam bir terakkidir. 


Fakat bu tip kayakları Sibirya'nın şimali şarki eyaletlerinde yaşayan di- 
ğer türk kavimleri de kullanırlar. Kayağın altına raptedilen deriye Şorlular 
Pısak derler. Şor dağları çok dik ve ağaçlı olduğundan Şorlular kayarken 
kürke benzeyen bir ağaç kullanırlar. Kayın ağacından yapılan « Koçek » ya- 
hut « Koşek » dedikleri bu kürkü körte kürkü gibi kullanarak hareketlerini 
tanzim ederler. Dik yamaçlardan kayarken vücudunu arkaya doğru eğer ve 
ağırlığını bu kürke vererek onun sayesinde hızını yavaşlatır ve tesadüf ettiği 
ağaçlar arasından kolaylıkla ve süratle geçer. 


(4) Aynı eser &. 28. 
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Yukarıda da kaydettiğimiz gibi ilkbaharda karların sertleşerek buz ol- 
duğu vakit « Çıplak » kayak kullanırlar ki Şor türkleri bu gibi kayaklara 
( Kalbirak ) derler. 


Bütün şimali Altay türkleri için « Kayak » denilen bu hareket vasıta - 
sının icadı çok mühim ve çok ehemmiyetli bir hâdisedir. Bu sayede avcıların 
av avlamak sanatı hayli terakki etmiş ve çok iş görmeğe muvaffak olmuşlar- 
dır. Kayak ilk icat edildiği zaman Tayga dağlarında avcılık sanatı ile geçi - 
nenler arasında hakiki bir inkilâp husule getirdiğine şüphe yoktur. Çünkü 
bu dağlarda kayaksız kış avcılığı yapmak imkânsızdır. Bu kayak sayesinde- 
dir ki avcılar derin karlarla örtülü olan bu amansuz dağlarda bütün kış vahşi 
hayvanları takip etmek ve en uzak mahallere kadar giderek günlerce oralarda 
kalmak imkânını bulmuşlardır. Buralar için kayağın icadı da ok âletinin 
icadı kadar mühimdir. 


Şimali Altay dağlarında kayak ne vakit peyda oldu ? Bu suale cevap 
vermek güçtür. Kayak ağaçtan yapıldığı için toprak altında uzun müddet 
çürümeden kalamaz. Bunun için arkeoloji araştırmalar bu meseleye cevap 
veremez. Biz bu hususta ancak halk rivâyetlerine müracaat edebiliriz ki bu 
meseleyi azıcık tenvir edecek te budur. 


Ora türklerinde yaşayan bir rivâyete göre, eskiden kayakların altına 
su samuru derisi raptederlermiş. Bu rivâyet müteaddit kabilelerde vardır. 
Bundan anlayoruz ki kayak icat olunduğu vakit kürk ve ziynet için kullanı- 
lan kıymetli derilerin henüz bir kıymeti yoktu. Yâni av, hayvanların kıymetli 
postekileri için değil et için yapılırdı. Eğer su samuru gibi kıymetli bir deri 
alelâde bir deri parçası gibi kayak altına raptediliyordise bu çok eski zaman- 
lara giden bir vakıadır. Sayana - Altay dağlarında, hububat ziraatının en az- 
dan üç bin senelik bir maziye malik olduğu yapılan hafriyatlardan anlaşıl - 
dığına göre bura ahalisinin asıl sanatını teşkil eden avcılığın ve avcılık san- 


atının en kıymetli âleti olan kayağın daha eski bir maziye malik olduğuna 
şüphe edilemez. 


MİR-ALİ-ŞİR ve SİYASİ HAYATI 
V VW BARTOLD 
iV 


İlk dargınlığa kadar Mir - Ali- Şir ve Baykara 11469 — 1487) 


Mir-Ali-Şir, Sultan Hüseyin hâkimiyetinin kuruluşundaki süratten bek- 
lediği asayiş ve huzuru Herat'ta bulamadı. Çünkü, hâkimiyetin yenileşmesi 
ve değişmesi, ihtirasları teşvik eden yeniliğe bağlı idi: Nitekim, yeni idâre, 
12 imamın ismile şii hutbesinin okunmasına müsaade etmişti. Bilhassa 22 
Hazirana müsadif kurban bayramı münasebetile ihtiraslar daha fazla teşvik 
ediliyordu. Bugün münasebetile mutaassıp bir şii vaizi, şiiliğe dair vaizde 
bulunmuş, bundan müteessir olan sünni ahali de Sultana şikâyete gitmiş ve 
ona büyük caddede dua mahalline giderken mülâki olmuşlardır. Bunun üze- 
rine, Sultan tarafından bu işin halline memur edilenler haysiyetşiken bir tarz- 
da vaizi minberden indirmişlerdir; bu hareket Sultanın âdetlerinin ahali ara- 
gında bir kat daha artmasına vesile olmuştur. İşbu, muasırı (1) tarafından tes- 
bit edilen vaka, XVI ıncı asır Safeviler zamanındakine nisbeten, bu devir - 
deki dini ihtilâfların ne kadar sâde ve ehemmiyetsiz olduğunu sarahaten gös- 
termektedir. Babur'a göre |2| bu vakadan sonra Sultan Hüseyin'in bütün ha- 
rekâtı, her nekadar ihtiyarlığından mütevellit hastalığı dolayısile namaz kıl- 
maktan âciz idise, tamamile sünnilik ahkâmı üzerine idi; oruç dahi tut - 
mazdı. Evvelce gördüğümüz veçhile Babur, Sultan Hüseyin'in sünni mez - 
hebini kabul etmesi için üzerinde tesir icra edenler arasında, Mir-Ali-Şir'i de 
zikretmektedir. 

Anlaşılıyor ki, Sultan Hüseyin ve Mir-Ali-Şir dini otorite mümessil - 
lerinin kendi taraflarında bulunmasını lüzumlu görmekte idiler. Üstelik şans- 
larına, vaktile Semerkand Timurilerinin halktan türeme « köylü bir Şeyh - 
le » (3) geçirdikleri macerayı görmediler. Bu zamanlarda, Herat nakşbendi'- 
lerinin başında, kendisi ile müşterek bir lisanın bulunması ve uyuşulması ko- 
lay olan, yüksek tahsilli, şair ve sofi Abdürrahman Câmi ( doğum tarihi 


(4) 4öd -ar - Rezzak, 349 b. (8) Ulugbek, 144, 
(2) GMS, I, 164 b. 


518 ÜLKÜ, ŞUBAT 1938 


1414 ) buunmakta idi. Mumaileyh, hattâ mesele şiilerle sünniler arasındaki 
ihtilâfa dayandığı zamanlarda bile, kendi harekâtı ile, Herat şehrinde (41 
teessüs etmiş olan müsamahaya tamamile riayetkâr kalmakta idi. Şiiler aley- 
hine müteveccih yazdığı şiirler dolayısile, 1472 - 1473 yılı Mekke seferi esna- 
sında kışı geçirdiği Bağdad'ta mesuliyete davet edildiği zaman, Câmi, kendi 
müttehimlerine karşı, bu eseri ile daha fazla Horasan sünnülernin memnu - 
niyetsizliğini kazanacağından korktuğunu söylemekten asla çekinmemiş- 
tir (5). Câmi ile Hoca Ahrar muakkipleri arasında iyi bir münasebetin mev - 
cut olduğunu hem Câminin eserleri, hem de onun kendine tahsis edilen 
OL! ge vb, sahifaları tasdik etmektedir. Hattâ Hoca Ahrar bizzat 
Câmi'yi, kendisi ile Herat hükümeti arasında tabii bir vasıta olarak telâkki 
etmekte idi. 11 Eylül 1496 tarihinde Sultan Hüseyin, ordusu ile, âsi şehzade 
Muhammed Yadigâr'a karşı, Astrabad seferine çıktı; tam bu sırada Câmi 
Semerkand'tan Hoca Ahrar'ın gönderdiği mektubu aldı. Bu mektubunda 
Hoca Ahrar, Sultan Hüseyin'in Heratta yerleştiği zamanlarda ondan müsa - 
adesiz Herat'ı ve emlâklerini terketmiş olan Semerkand beyleri için tavas - 
sutta bulunmakta idi. Hoca Ahrar'ın arzusunu yerine getirmek için Câmi, 
derhal yenice sefere çıkmış olan Sultanın karargâhına gitti ve burada Sultan 
tarafından müstesna bir ihtiramla kabul edildi |(6J. Daha sonraları ölümünü 
mucip olan hastalığından biraz evvel 1490 tarihinde, Hoca Ahrar bir defa da- 
ha, doğrudan doğruya Mir-Ali-Şir'e mektup göndererek Herat'tan doktor 
göndermesini reca etmişti. İhtimâl bu zamanlarda, diğer sahalarda olduğu 
gibi tababet sahasının da, diğer yerlerde bulunmasına imkân olmayan en ileri 
gelen simaları Herat'ta toplanmışlardı ve kitap iliminin |7J düşmanı kesilen 
geçkin ihtiyar ne de olsa bu sefer ilme müracaatı lüzumlu görmüştür. Bunun 
üzerine Mir-Ali-Şir, hekim Nizam-ed-din Abd-al-Hay'yi, Şeyhin nezdine gön. 
derdi. Fakat geçkin ihtiyarın tedavisine muvaffak olamadı. O, bu muvaffa - 
kiyetsizliği yüzünden ne Mir-Ali-Şir'in, ne de hekim olması dolaysile hare - 
mine serbestçe girip çıktığı ve bütün ailesi ile beraber kendisini tedavi et - 
tiği Sultanının kendisine karşı beslediği hürmet ve iltifatı asla kaybet - 
medi |8J. 

1469 yılında Mir-Ali-Şir, Herat'ta Sultan ordusunda bulunuyordu. Son- 
raları da bu kabil vaziyetlerde kesretle vaki olduğu gibi, Herat'ta Sultanın 
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hemşiresinin kocası ve Miranşah'ın torunu olan Ahmed bırakılmıştı. Mu - 
maileyh, kendisine baba nazarile bakan Sultan Hüseyin'den galiba daha yaşlı 
idi (91. Birincikânunda Sultan Hüseyin Astrabad'a varmadan geri döndü; 
oraya ise ancak ordu göndermekle iktifa etti. Fakat 1470 Yirmi Martın - 
da (10) tekrar sefere çıktı. Çünkü Türkmenlerden'yardım görmüş olan Ne - 
hammed Yadigâr'ın bu zamanlarda tehlikesi daha fazla tehditkâr bir mahi - 
yet almıştı. Aynı zamanda Herat”ta, ahalinin memurlar tazyikine karşı çıkar- 
dığı isyan dolayısile, kargaşalık başgöstermişti. Sultan, işin tetkikine Mir- 
Ali-Şir'i memur etti. Sultanın tamamile müstesna bir itimadını (117 haiz olan 
& Emir Nizameddin Ali-Şir » bir cuma mimberden, bütün ahaliyi teskin et - 
mesi lâzım gelen Sultanın fermanını okudu. Bu, umumun nazarı dikkatini 
celbeden ve Abdürrezzak'ın yegâne olarak kaydettiği, MirAli-Şir'in ilk ahali 
huzuruna çıkışıdır. 

Mir-Ali-Şir'in ayrılışını müteakip, vezirin hapsile yerine diğer birisi - 
nin tayinini âmir diğer yeni bir emir geldi. Haziranda Sultanın kendisi de 
Herat'a döndü. Ahali onu mutad merasimle istikbâl eyledi. Lâkin ordunun 
hiyaneti yüzünden biraz sonra payitahtı terke mecbur oldu. Temmuz başlan - 
gıcında (12) ise Herat tahtına Muhammed Yadigâr suud etti; fakat Ağus i 
tosta (13) âni bir hücuma kurban oldu. Bu hâdisede Mir-Ali-Şir'in de rolü 
olmuştur; ve ihtimâl bütün hayatı müddetince, her nekadar bu vaka dolayı - 
sile de kılıncının kullanılmasına fırsat olmamıştır, yegâne silâhla hareket et- 
tiği vaka olarak kaydedilmektedir. Hondemir'in rivâyetine göre, Sultan Hü- 
seyin'in ordusu sabahın erkeninden, taht rakibinin bulunduğu şatoyu muha- 


sara etmiştir. Püskürtülmekten korkan askerler kalenin zaptından çekin - 
mekte idiler. Bunun üzerine Mir-Ali-Şir Sultanın müsaadesile atını emir 
Baba-Ali'ye terketti ve elindeki yalın kılıcını elağacı makamında kullanarak, 
eğriti yolla kaleye doğru çıkmağa başladı. Onu, emir Kul-Ali takip etti. Bu 
emir Hacı-Ali'nin piyadeleri ile beraber, şehzadeyi uykuda buldular, yaka - 
layarak Mir-Ali-Şir'in takip ettiği yolla Sultanın nezdine getirdiler. Sultan 
idamını emretti. Bu hâdiseden bahseden Abdürrezzak, asla Mir-Ali-Şir'in 
adını zikretmeyor, ancak Sultan Hüseyin ordusunun, hiçbir kayıb vermeden, 
âni hücumu neticesinde vakanın cereyan ettiğini kaydetmektedir; bunlar 


(4) Bouvat (I4.CCYIII, 268) 
da Câmi (muayyen bir tekste isti- 
nad, etmeden) mutaassıp sünni ola- 

. rak gösterilmektedir. Aksine olarak 
Belin (Notice) Mir-Ali-Şir'in 
rivayetine istinaden Câmi'nin ölürken 
12 imamın isminin zikretmesile, şii 
olduğunu kabül etmektedir. 

(5) E. G.Browne, ayni eser, 


510. Burada Câmi'nin Hac'dan dön- 
mesi bahsolunmaktadır.Fakat Mekke? 
den dönerken,Câmi, Bağdad'a uğrama 
mıştır.(daha fazla malümat için > > 
a bakmalıdır ). 

(6) A4bd-ar-Rezzak, 350 &. 

(4 Ulugbek, 100. 

(SI Habibüs-Siyer, 339. 


(91 Mecalis, Belin'e göreNotice, 
s. 294. Universite yazmasında 618, 
varak 79 a ve Asya müzesi yazmasın- 
da 281, varak 120b. | bu yazma, gali- 
ba daha öncekinden istinsah edilmiş- 
tir) liğe azl Oki. da kelimeleri bu- 
lunmaları icab eden yerde değildirler? 


(10) 874 yılı Ramazanı başlan- 
gıcında (Abd -ar - Rezzak, v. 816 b.). 


(11) 40d -ar - Rezzak'ın ifadesi 
şöyledir: İrl€3 laz>l3 e AN Sİ 
ya all) ğe sela yla 

a 37 UN İZ 

(127 Abd-ar - Rezzak'a göre, 


852 b: hutbe 875 tarihinin 6 muhar- 
reminde cuma günü okunmuş'ur. 


(13) 23 Safer (ibid. 353 a). 
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şehzadeyi bir hademe ve iki hizmetçisi ile beraber dam üzerinde yatarken 
bulmuşlardır (141. 


İşbu rakibin itlâfından sonra, Sultan Hüseyin'in Herat üzerindeki hâki- 
miyeti ölüm tarihi olan 4 Mayıs 1506 yılına kadar asla hiçbir sarsıntıya uğra- 
mamıştır (15). O, birçok defa garba, şarka ve şimale ( şimalde o, hükümdar 
olarak galiba Merv'den daha ilerisine varamamıştır ) karşı, her daim zaferle 
neticelenmiyen seferler icrasına mecbur olmuştur. Ve heyet umumiyesile so- 
nuna kadar Herat gibi parlak bir payitahta malik muazzam bir imparatorlu- 
gun hükümdarı olmuştur. Babur'un sözlerine bakılırsa |16J onun impara - 
torluğuna Harezm'den itibaren şimalde Kandahar'a cenupte Seistan'a, Balh 
ve .Gazna'dan itibaren şarkta Damagan'a garpte Bistam'a kadar uzanan saha 
dahil olmakta idi. Onun payitahtı, tıpkı Ortazaman Asya ve Avrupa me - 
deni merkezleri gibi, hem ince medeniyet ve hem de sefahat merkezi idi. Bun- 
dan dolayıdır ki, Sultan Hüseyin Herat'ının hayatı, hattâ bazan ayni eserde, 
tasvir edilmek istenen hayat safhası cihetine göre, birbirinden tamamile 
farklı şekilde takdir edilmekte idi. Galiba Babur'un (17) Sultanı ve payitah- 
kl methetmek için kullandığı işbu : « Bütün dünyada Herat'a muadil diğer 
bir şehir yoktur; Sultan Hüseyin'in devrinde, onun gösterdiği alâka ve müd - 
rik idaresi sayesinde bu şehrin güzelliği on, hattâ yirmi defa daha fazla art - 
MIŞtIT » cümlesindeki yüksekten atmalardan daha iyisi düşünülemez. Eseri- 
nin diğer bir yerinde (18) Babur diyor ki : « Sultan Hüseyin'in devri şayan 
dikkattir; Horasan ve bilhassa Herat meşhur ve gayri kabili kıyas insanlarla 
dolu idi; herhangi bir işle meşgu! olan ferdin esas gayesi ve arzusu elindeki 
işi tekmiline vardırmaktı ». Yine ayni Babur, Sultan Hüseyin'le oğullarının, 
ordusunun ve hattâ bütün şehrin aşağı yukarı ayılmak bilmeden serhoşluğa 
daldığını söylemektedir (191. Hâkimiyetinin yalnız ilk 6-7 yılları zarfında 
Sultan zahidâne bir hayat sürmüş; ondan sonraki kırk yıllık devlet reisliği- 
nin sonuna kadar hergün, öğle namazından sonra içmiştir. Maamafih, sabah - 
layin içtiği asla vaki olmamıştır. Diğer Timuri'ler içerisinde en iyi kılıca hâ- 
kim ve « kazakiık » günlerinde birçok zaferler elde etmiş olan Sultan Hü - 
seyin, her daim zaferlerinden sonra keyfe ve eğlenceye dalardı. Onu, yakı- 
nında bulunanlar da taklit ederlerdi : « Fütuhat ve sefer müşküllerini bun » 
Jar kendi üzerlerine almazlardı; tabiidir ki bu yüzden nökerlerin ve impara- 
torluğun mesafesi artmayordu, aksine olarak eksilmekte idi » 720). 


114) Bütün bunlar Belin'in 

e lp i-Şir hak- mazan 911 yılı, gösterilmiştir. 
; propre mdin 5 

il arrâfa le prince,gwil fit conduire e ei 

au roi, mantıkına az tevafuk etinek- KİM, A, 

ai 118) Zbid, 177. 


iğ (19) Zbid, 164 b. 
(45) Hondemir'in Habibüs- (20) GMS, 1. 166 


Siyer'ınde (326) tarih olarak: 11 Ra- 
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Büyük ihtimâlle Sultan Hüseyin'in devri saltanatının iki ciheti de, ba- 
husus ikincisi, Babur'ca bazı mübaleğalarla tasvir edilmiştir. Sultan Hüseyin, 
hattâ geçkin yaşlarında bile, ordu göndermekle iktifa edilmesi icab ederken, 
bizzat kendisi seferlere çıkmış ve muvaffakiyetle kendi oğullarının isyanını 
dahi bastırmıştır. Babur, Sultan Hüseyin'in Özbekler istilâsının defi için 
Timuri'ler riyasetini deruhte etmeğe teşebbüs bile etmemesinden mütevellit 
bu istilâya karşı gösterilen zayıf mukavemet tesiri tahtında kalmıştır. Artık 
fazlasile ihtiyarlamış ve hasta Sultan, bütün ümidini müdafaa harekâtına 
bağlamıştı ki, bu tarz Babur'un şöyle bir itirazını mucip olmuştur : « Eğer 
Timur Bey'in tahtında oturan, Sultan Hüseyin gibi büyük bir imparator, 
düşmana karşı askeri harekâta geçeceği halde, yalnız tahkimatı emrederse, 
bundan ahali nasıl ümitlenebilir ? » |211. Artık Harezm'i kaybettikten sonra, 
Sultan Hüseyin ölümünden biraz evvel ordusu ile beraber Özbeklere karşı 
harekâta geçti. Fakat bu sefer çok geçikmişti ve seferinin daha başlangıcın- 
da iken ölmüştür. Bu suretle ne kendisi ve ne de oğulları Şeybâni'lerin lâyık 
düşmanı olâmadılar. Gerçi Harezm'deki ve Balh'daki askeri kuvvetleri, bu 
gibi ahval ve şeraitte kendilerinden beklenen vazifeyi mükemmelen ifa et - 
mişlerdir. 

Bidayetlerde Mir-Ali-Şir, Sultan Hüseyin'in sarayında « mühürdar » 
vazifesini ifa etmekte idi. Onun ehemmiyeti işgal ettiği mevki ile değil, Sul- 
tana karşı olan yakınlığı dolayısile takdir ve tayin edilmekte idi. Bundan do- 
layıdır ki, o mümkün olduğu kadar süratle bu vazifeyi üzerinden atmağa ça- 
lışıyordu. Hattâ bir malümata göre, o çabucak mühürdarlık vazifesini şair ve 
şüara hâmisi bulunan Nizameddin Suheyli (22) lehine olmak üzere uhtesin- 
den atmıştır (Devletşah (231, bu zatı Câmi ve Mir-Ali-Şir'e muadil tutarak, 
eserinin sonunda ona bir bahis tahsis eylemiştir). Suheyli'nin adını Hüseyin 
Vaiz'in « Envar: Suheyli » adlı meşhur bir eseri taşımaktadır. Buna rağmen 
1472 yılı Şubatında |241 resmen Mir-Ali-Şir, evvelce de tesmiye edildiği emir 
yahut bey ünvanını ihraz eylemiştir. Malüm olduğu veçhile, Sultanın emrile, 
ancak Muzaffer Barlas, Mir-Ali-Şir'den üstün mevki işgal edebilirdi. Ba - 
bur'un rivâyetine bakılırsa (251, Muzaffer, «kazaklık» devrinde Sultan Hüse- 
yin'e fevkalâde büyük yararlıklar göstermiş, fakat şimdi ise lüzumundan faz- 
la iddialar talebinde bulunduğunu izhar eylemiştir. Rivâyete göre, güya Sul- 
tan Hüseyin Muzaffer'le bir muahede akdetmiştir. Bu muahedeye göre, Mu- 
zaffer'in icra ettiği herhangi bir fütuhat neticesinde kazanılan yeni arazinin 
iki kısmı Sultan Hüseyin'e, bir kısmı ise kendisine kalacaktı. Muzaffer'in me- 


(21) GMS, 1,122 b. (24) Şaban 876; Habibüs-Siyer 
(22)Belin, Notice, 1877 Hon 130; 231-inci sahifada ise şabanın 
2 i, i 3 ; — 


demir, Habibüs - Siyer, 230. A ar KARİN 
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(23) Dawlatshah, 509. (251 GMS, 1, 170. 


522 ÜLKÜ, ŞUBAT 1933 


selesi, ölmesile çabucak halledilmiş oldu; Maamafih Babur, zehirlenerek öl- 
dürüldüğüne dair yayılan rivâyeti de nakletmektedir. Hondemir'e göre tabii 
ölümle terki hayat etmiştir (26). Selefi bu zamanlarda Türkistan'dan Hora- 
san'a gelmiş olan, Barlas beylerinden Burunduk'un oğlu Şücaeddin - Muham- 
med idi. Keza bu zat, kendi mührünü bütün şair beylerinkinin üstüne basmak 
hakkını haiz idi. Bu bey Mir-Ali-Şir'den daha fazla yaşamıştır. 
Mir-Ali-Şir'le beraber ayni günde emirlik yahut beylik rütbesini Seyid 
Hasan-ibn-Ardeşir (271 de almıştır. Bu zat, ihtimâl, kendisine babası sıfatile 
bakan Mir-Ali-Şir'den yaşça daha büyük olmuştur ; Mir-Ali-Şir, bu zatı Türk 
ve Tacikler içerisinde en iyi adam olarak göstermektedir (281. Onun bütün 
fikri işten uzak olup yalnız tasavvufa müteveccihdi. Sultan Hüseyin onu an- 
cak kısa bir zaman için memuriyete celbe muvaffak oldu. Seyid hayatında 
hem rind ve hem de zühtü takva çağlarını yaşamıştır. Malüm olduğu veçhile 
sofilerin hayatında bu iki tarzı maişetin birleşmesi hiç te istisna teşkil etme- 
yordu. Mumaileyhin bu iki hayat çağlarını tasvir eden şiirleri mevcuttur. 
Mecalis, şeyhi ölü olarak kaydeder. Onun devlet işlerine celbi, devlet umuru 
üzerinde asla nafiz olmamış ve kendisine bu memuriyet sırf meşhur muta » 
savvufa hörmet nişanesi olmak üzere tevdi edilmiştir. Maamafih, ayni 876 
yılında, yani 1472 yılının haziranına kadar, daha ehemmiyetli neticeler veren 
diğer iki tayin daha vaki olmuştur; evvelâ, önceleri kendi ana yurdunun bir 
şehrinde kadılık vazifesini yapan Şehabeddin İsmail oğlu Nizamül-mülk ve- 
zir olarak tayin edilmiş; saniyen de Şahruh devrinin meşhur devlet ricalinden 
bulunan Giyaseddin Pir-Ahmet Havafi'nin (291 oğlu Hoca Mecdeddin Mu- 
hammed Sultanın nazarı dikkatini celbetmiştir. Mecdeddin, Abu-Said zama- 
nında alelâde kalem memuru vazifesini ifa ediyordu (arkadaşlarından biri 
müstakbel doktor Abül-Hay idi ), sonraları ise « K üçük Mirza » nın ( kiçik 
mirza yahut mirza-i kiçik ) veziri olmuştur. Bu isim Sultan Hüseyin'in yiğe- 
ni olan Ahmet oğlu Muhammed-Sultana verilmiştir. Sultan Hüseyin, Mec - 
deddin'in kendine terkedilmesini şehzadeden reca etmiş; recası isâf edilince, 
onu derhal, Ortazaman devlet teşkilâtında Sultan emirlerinin bizzat infa - 
zına memur edilen « Pervâne » memuriyetine, bütün bu mevkii işgal eden » 
lerin fevkinde olmak üzere, tayin eylemiştir (307. Sultanın iştirâk ettiği 
bilâmum divan meclislerinde, Mecdeddin bütün işleri arza, kararları zapta 
ve Sultanın mührü hizasına kendi mührünü vaza mecbur idi. Bundan dolayı- 
dır ki, hükümdarın naibi olarak sayılıyordu. Hondemir'in verdiği mütemmim 
malümata göre, Mir-Ali-Şir'in emirliği ve Mecdeddin - Muhammed'in naib - 


(26) Haöbihüs - Siyer, 235 (29) Ulugbek, 71. 
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liği sayesinde bütün saltanat ve padişah umuru yeni bir inkişafa ve revnaka 
mazhar olmuş; taba ve ordu işleri yeniden tensik edilmiştir (31). 

Böylece, devlet idaresi başına öyle iki rical getirilmişti, ki muahhar hâ- 
diseler bunların birbirile uyuşamadıklarını göstermektedir. Üstelik 878 
( Milâdi 1473 - 1474 ) yılında, yeni bir vezir olarak bir de, Mir-AliŞir'in sita- 
yişle bahsettiği Hoca Afzal-ad-din Muhammed Kirmâni, tayin edilmiştir|32). 
Hondemir'e göre (337 bu zat aslı itibarile Kirman vezirleri ailesine mensup 
olup, Abu-Said zamanında « mustaufi » yani maliye memurluğunda bulun - 
muştur. Nizamül-mülk'le Afzaleddin birleşerek, Mecdeddin'e karşı intrika - 
lar çevirmeğe başladılar. Gayeleri onu Sultanın nezdinde müttehim mevkiine 
düşürmekti. Birgün Sultan nezdinde iki vezir birden, düşman vezir aley- 
hine hücuma başlayınca, Sultan, ayrı ayrı aleyhte konuşmanın adilâne ola - 
cağını ihtar etti. Sultanın bu nisbi himayesi düşman vezirin vaziyetini daha 
sağlamlaştırdı ve Sultan mukarribininden bu iki ricalin susmasına sebep ol- 
du. Sonunda mesele, Mecdeddin'inin beklediğinden daha iyi bir şekilde hal- 
ledildi. O, 60.000 dinar ödemeğe mecbur edildi; divan işlerine müdahale et- 
memek şartile de « Pervâne » rütbesini muhafaza etti. Yine Hondemir'e göre, 
Mecdeddin'in istifasından, 1487 yılı ikinci defa memuriyete celbine kadar 
on yıl geçmiştir (341. Bundan anlaşılıyor ki, vezirler arasındaki nifak ve ge- 
çimsizlik ancak 1478 yılında nihayet bulmuştur. Burada, Mir-Ali-Şir'in adı, 
şayet « mukarribin » tâbiri tahtında yapılan telmih nazarı dikkata alınmazsa, 
asla zikredilmemektedir. Yalnız, muhakkaktır ki, Mecdeddin'in en kuvvetli 
düşmanı Mir-Ali-Şir olmuştur. Çünkü, 1487 yılında Mecdeddin'in tekrar dev- 
let memuriyetine avdet etmesi için Mir-Ali-Şir'in muvakkaten vazifesinden 
uzaklaşması icabediyordu. 

Afzaleddin'in tayininden ve bunu takiben emir Muzaffer'in ölümünden 
kısa bir zaman evvel, Mir-Ali-Şir, Türkistan Timuri'lerinden Sultan Ahmet 
ve Sultan Mahmud'la münasebete girişen Belh'in âsi valisi Ahmet Müştak'a 
karşı yapılan sefere iştirâk eylemiştir. Belh'in muhasarası çok uzadı ve 3-4 
ay sonra Mir-Ali-Şir orduya erzak tedariki için Herat'a gönderildi; galiba 
bir daha orduya iltihak etmedi. Maamafih, şehzade Abulhayr'in Herat'ta çı- 
kardığı isyanı muvaffakiyetle tenkil ederek, şehzadeyi kaleye hapsetti (35). 
Belh'in muhasarası ise sulhla neticelendi. Ahmet Müştak, Belh'i teslim etti 


(381) Hondemir Habibüs- ( Notice, 191) bu sözler yalnız Ali- 
Siyer'inde (231) şöyle zah ediyor: Şire racidir. 
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ve bu yüzden affedildi. Şehir Sultan Hüseyin'in büyük kardeşi olan şehzade 
Baykara'ya verildi (36). 

Câmi'ye göre, onun vasıtasile Nakşbendi tarikatına intisab eden Mir-Ali- 
Şir, 881 ( 1476-1477 ) tarihinde kendi arzusu ile şöhret ve rütbelerden vaz - 
geçerek fakir bir hayata intisab etmiş; bu suretle kendi şahsiyetini de feda 
etmiştir. Bu « târiki dünyalık » ancak bir gösterişten ibaret olabilirdi. Daha 
sonraki yıllarda Mir-Ali-Şir devlet içerisinde fevkalâde büyük bir ehemmi- 
yet kazanmıştır. O bu dereceyi ne evvelleri ve ne de bundan sonraki yıllarda 
kesbedebilmiştir. Sultanın bulunmadığı zamanlarda payitahtın idaresi onun 
elinde bulunuyordu. Sultan Hüseyin'in hizmetine girip sonraları şimali Ef- 
ganistan'da isyan eden ve mağlübiyeti üzerine Astrabad'a doğru ricat eden 
Abu-Said oğlu Abu-Bekr, Gürgen nehri yakınlarında Sultanın da iştirâk et- 
tiği takip kolu tarafından yakalanarak öldürülmüştür; kafası, Herat'a gön- 
derildi. Bu vaka 884 yılının recebinde ( 1479 yılının ilk teşrininde ) cereyan 
etmiştir. Bunu müteakip Sultan Hüseyin kendi payitahtına döndü ve burada 
o zamanlarda Herat hâkimi bulunan Mir-Ali-Şir'in tertip ettiği muazzam bir 
merasimle istikbâl edildi (37). 

883 yılında ( 1430-1481 ) Sultan Hüseyin şiiliğe karşı beslediği sempa - 
tiyi tekrar hatırlamak fırsatını elde etti. Bu meselede Mir-Ali-Şir galiba ona 
mumaniat etmeyordu. İslâm akdesleri kültünün en kaba yalanlarından birini 
de, ilk defa XII inci asırda Sultan Sencer zamanında Belh şehri civarında 
halife Ali'nin mezarının sihri bir tarzda açılışı teşkil etmektedir. Halbuki 
halife bilerek buralarda hiçbir vakit bulunmamıştır |38J. Mezar, Cingiz Han 
zamanındaki Belh'in ve civarının tahribatı üzerine tamamile unutulmuştu. 
Şimdi ise, Kâbil ve Gazna'dan gelen, Beyazidi Bistâmi neslinden Şemseddin 
Muhammed'in eserleri üzerine, mezarın yeri yeniden keşfedildi. Gösterilen 
yerde beyaz taştan yapılma bir kapak bulundu. Bu kapağın üzerinde şöyle 
bir kitabe hâkedilmiştir : « Bu-allah mukarribininden, allah sefirinin karde - 
şi, tanrı arslanı, Ali'nin mezarıdır ». Mezarın açılışına iştirâk eden şehzade 
Baykara, derhal keyfi kardeşine bildirdi. Ve Sultan Hüseyin ümera ve mu - 
karribini ile beraber Belh'e geldi. Mezar, Ali'nin hakiki mezarı olarak ta - 
nındı; ertesi yıl (39) üzerine bir türbe yapılarak etrafında çarşı ve hamam- 
ları ile yeni bir köy kuruldu. Belh kanallarından biri de türbeye vakfedildi. 


(86) Mir-Aâli-Şir'in( Meca- (58) Bu meseleye dair Abu - 
dis, 79 a) Sultan Hüseyin'in kardeşi HamidAndalusi'nin (Garnati) 
hakkında verdiği malümatı, Belin, hikâyesini de mukayese etmelidir; 


yaniışlıkla onun dedesine atfetmiştir, 
Notice, 294. Sultan Huseyin'in ağa- 
beysi olmak üzere Babur da, 
Baykara'dan bahseder (GMS, 1, 163 
b). 

(37) Habibüs - Siyer, 237. 


V. V. Bartold, Mogol istilâsı altında 
Mogolistan Türkistan, 1, 21. 

(89) Türbenin yapılış tarihi olan 
886 yılını, C. E. Yate, Norihern Af- 
ghanistan, Edinburg and London, 
1888, s. 281, adlı eserinde kaydeder. 


MİR - ALİ- ŞİR VE SİYASİ HAYATI 525 


Sultan Herat'a döndü, yeni sevindirici hâdiseyi tesiden orduya ve ahaliye 
mükâfatlar dağıttı. Bu misal bazı mukallidler ve muakkipler doğurdu. Ha - 
rika kabilinden olan mezarın biri de bir arabacı tarafından Belh'in tam içe - 
risinde keşfedildi. Bu zatı da taklit edenler bulundu. Birbiri ardınca, tıpkı 
Belh ve civarında bulunan mezarlar gibi, aynileri diğer şehirlerde de keşie- 
dilmeğe başlandı. Bunun üzerine, kendisini tehdid eden tehlikeyi anlayan 
arabacı saklanmakla hayatını kurtarabildi. Diğer sahtekârlar yakalanarak 
vücut cezalarına çarpıldılar. Böylece, bu mesele de kapatılmış oldu. Maama- 
fih, Hondemir'in kaydına bakılırsa (40), Ali türbesiyle etrafındaki köy, zi- 
yaretgâh olarak kaldı ve yakın, uzak yerler züvvarını celbe devam etti. Ma - 
lâm olduğu veçhile bu köy XIX uncu asırda tamamile büyüyerek Mezar-ı - 
şerif gibi büyük bir şehri vücuda getirdi. 

Hondemir'in kaydı gösteriyor ki, Sultan Hüseyin'in medeni payitahtı 
da kaba ve sun'i itikadat tezahüratına yabancı kalmamıştır. Kültür hayatı 
ahali tabakasından mücerret bir şekilde cereyan edemeyordu; Mir-Ali-Şir, 
bazan kendi şiirlerinde « bütün milletlere » (41) hitabesini tekrar ederdi. 
TTabiidir ki, geniş bir yaylım şöhretine mazhar olan bu kabil âni eserler ve 
ilhâmlar süratla unutuluyordu: Babur'un devrinde âdeta Semerkand'ın her 
bir evinde kuzini Baysunkar'ın ( Sultan Mahmud'un oğludur ) şiirleri bulu- 
nurdu (42). Halihazırda ise, galiba bu şiirlerin bir nüshası bile mevcut değil- 
dir. Zürriyete, tahsis edilmiş eserler ise padişahların ve ekâbirin birbirine 
verdikleri hediye makamında kullanılırdı; bu kabilden olarak 1456 yılında 
Abu-Said'in sefiri, Herat'a, Abül-Kasım Babur'a mahsus olmak üzere Uluğ 
bey ziçinin bir nüshasını hediye götürmüştür (43). Bir defa da Mir-Ali-Şir, 
Türkmen Sultanı Yakub'a, Câm'nin külliyatını hediye olarak göndermeğe 
karar vermiştir. Hafızıkütüp, ciltlerin müşabeheti üzerine Câmi'nin külliya- 
tına müşabih başka bir kitabı yanlışlıkla sefire teslim etmiştir ( bu kitabın 
adı $& wL,3 dür. İhtimâl bu ad tahtında İbn-al-Arâbi'nin : «Xl «LU şasi 
kastedilmiştir ) (441. Yanlışlık, ancak Sultanın sefire hitaben, seyahatı esna- 
sında canının sıkılıp sıkılmadığını sorunca, sefirin kendi âlimliğini methet- 
mek gayesile, yalnız olmadığını, refakatında bulunanla canının sıkılmaya - 
cağını ve kendisine terfik edilen şeyin Mir-Ali-Şir'in Sultana takdim edil - 
mek gayesile, yalnız olmadığını, refakatında bulunanla canının sıkılmaya- 
dıkça da bu eseri mütalâa ettiğini söylemekle, anlaşılmıştır. Sultan mesele 
ile alâkadar olup, kitabı gözden geçirmek istemiştir. Neticede, anlaşılmıştır 


(40) Habibüs - Siyer, 240. (42) GMS, 1, 68 b. 


e (48) Abd-ar-Rezzak, v. 304 a. 
ge Sİ Ori is ii (44) Brockelmann, 1, 442. 
Ma 
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ki sefirin getirdiği kitap hiç te Câmi'nin eseri değildir. Bundan dolayı da za- 
vallı sefir, Mir-Ali-Şir'in hüsnü teveccühünü kaybetmiştir (45). 

Bu kabil, hakikata muhalif, kendilerini tahsilli ve münevver göstermek 
istiyenlerle yanyana, Herat'ta, bilhassa Türkler arasında öyle kimseler daha 
vardı ki, bunlar tabii olarak hiç te saklamağa lüzum görmedikleri kaba zevk- 
lerini, malik oldukları edebiyat bilgisile birleştirmekte idiler. Galiba, bu ka- 
bil insanlar sırasına Sultan Hüseyin de dahil olmakta idi. Hiç te fena olma- 
yan türkçe şiirler yazan mumaileyh, ayni zamanda ihtiyarlık çağlarında bile, 
güvercin yarıştırmak ve ilâh... gibi kaba eğlencelerle zevkini tatmin ettir - 
mekte idi (46). Semerkand'ın Karakteri ve ahlâkı Herat'ınkine nisbeten daha 
kaba sayılırdı. Mir-Ali-Şir, Ahmet Hacı-bey maiyetindeki bu tipte bir türkü 
dahi tasvir etmektedir. Bu zat için, şahın kuşu avile, cins yarış atlar da gez - 
mekten daha yüksek bir eğlence ve zevk mevcut değildi. Bu türke atfedilen 
kaba şiirler dolayısile ileri sürülen iddialar, bu şiirlerin kabalığını, sırf Se- 
merkand'ın ahlâki telâkkisi mahsulü olarak kabul etmektedirler (471. 

886 yılında ( 1481-1482 ) (48), yani Mir-Ali-Şir'den on yıl sonra, emir 
ve yahut bey mevkiini küçük kardeşi Derviş-Ali işgal etti. Zira Mir-Ali-Şir, 
onu kütüphane memuru olarak yerleştirmişti. « Kitabdâr » yani kütüphane 
memuru kelimesi sonraları da Derviş-Ali'nin ismine izafe edilerek büyük 
ihtimâlle istihza ile telâffuz edilirdi. Halbuki, Herat gibi bol kitaplı bir şe - 
hirde kütüphanecilik büyük bir ehemmiyeti ve değeri haiz olmalı idi. Sul - 
tanın kütüphane memuruna dair olan bir bahiste öyle 4S dey si gibi bir 


cümle kullanılmıştır. Bu cümle : « Hümayun kütüphanesi kumandanı » şek- 


linde izah edilebilinir ( bu zat evvelleri Mir-Ali-Şir'in memuru olup, ancak 
onun ölümünden sonra Sultan Hüseyin'in hizmetine girmiştir ). Daha sonra 
göreceğimiz veçhile, Derviş-Ali, bey olduktan sonra birkaç defa Sultanın iti- 
mat ve iltifatını kaybetmiş, Haca gitmiş, dönüşünde tekrar Sultanın iltifa - 
tına mazhar olmuştur. Kardeşinin ölümünü müteakip vazifesinden istifa ede- 
rek, Belh civarında serbest yaşamıştır. 1503 yılı Şeybâni'nin Belh'a karşı 
yaptığı seferde Özbeklere iltihak etmiş, ve Şeybâni'nin tavsiyesi üzerine 
Belh'a giderek yerli valiyi, Timuri'ler hâkimiyetinin artık sona vardığını ve 
Belh için yegâne makul çarenin şehir kapısını Özbeklere açmak olduğunu 
telkinle, kandırmağa çalışmış, fakat neticede red cevabile karşılaşmıştır (49). 
Şeybâni'nin ölümünü müteakip Kunduz'da Babur'a iltihak etmiştir. Babur 


(45) Habibüs - Siyer, 344, 
(46) GMS, 1, 165. Derviş - Ali hakkındaki <surnomme 
147) Mecalis, 72 b: le fröred' Ali Chir, cümlesi esassızdır. 

Sia laa pg İN AB yanı Bütün menbalar Mir-Ali Şir'in hakiki 
(481 Mecalis, 53 ada bu tarih kardeşi olduğunu söylerler. 


tice, 1992; Belin'in ( Notice, 202) 


kaydedilmiştir; harş. Belin, No- 149) Habibus - Siyer,313. 
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. üzerinde bıraktığı tesir hiç te lehinde olmamıştır |50J. Maamafih, 1511 yılına 


kadar, yani Babur'un tekrar Semerkand'ı elde etmeğe muvaffak olduğu za - 
-mana kadar, yanında bulunmuştur (51). 


Babur'un sözlerine bakılırsa |521, Mir-Ali-Şir, Sultan Hüseyin'den hiç- 


bir hediye almamıştır ; aksine olarak heryıl Sultana hediye takdim etmiştir. 


'Tabiidir ki bu malümattan, Mir-Ali-Şir'in kendi mevkiinden ve vaziyetinden 
istifade ederek hiçbir maddi menfaatlar temin etmediğini istidlâl etmemeli - 
dir. Çünkü, Mir-Ali-Şir, kaynakların bahsettikleri geniş ve bol himaye sis - 
temini ve imâr faaliyetini kendi şahsi serveti ile yapamazdı. Buna Sam-Mir- 
za'nın (53) Sultan tarafından Mir-Ali-Şir'e Herat'ta bahşedilen araziden ve 
bu sahada mumaileyhin halâsiye yahut ihlâsiye gibi umum buad tahtında 
vücuda getirdiği birçok hayır müesseselerinden bahsettiği fıkra da delâlet 
etmektedir. Hajâsiye ve yahut ihlâsiye tâbiri, Mir-Ali-Şir'in Sultanına karşı 
beslediği samimi bağlılığı « ihlâs » ifade etmektedir (54). Sonraları, Mirhod 
Halâsiye yahut ihlâsiye medresesile hanikahından, kendi ilmi araştırmaları 
için istifade eylemiştir |55J. Mir-Ali-Şir kendisi dahi, bu zamanlarda, şairlik 
mahlası Mümini olup Semerkand'dan gelme Abd-al-Mümine adlı bir dervi- 
şin de Halâsiye hanikahında tahsil gördüğünü kaydeder (56). Mir-Ali-Şir'in 
imârcılık faaliyetine yalnız Herat'ta tesadüf edilmeyor. Devletşah, ki eseri 
Mir-Ali-Şir'in mevkiini kaybettiği yıllarda yazılmıştır ( 892—1487 ), muma- 
ileyhin bu devirden önce vücuda getirdiği ebniyeye dair malümatı ihtiva et- 
mektedir (57). Bu ebniyeden ve müesseselerdön Herat'ta bulunanları şun- 
lardır : Cami, medrese, hanikah, hastane ve hamam; bütün bunlar hep İncil 
kanalı kenarında olup bir mahallede toplanılmıştır. Bundan da anlaşılıyor ki, 
mevzuubahis olan müesseseler, Halâsiye müesseseleri olmuştur. Diğer ebni- 
ye ve müesseselerden mevzuubahis olanları şunlardıt : 1) Derbendi Şikkan 
nam mahal kurbunda, Horasan'dan Curcan ve Astrabad'a giden yol üzerin- 
deki “Işk rıbat'ı; burası, vaktile Kabus ibn Vaşmigir tarafından yaptırılmış 
(« Kabus minaresini » (58) yapan meşhur zat ), fakat harab olmuş ve Mir- 
Ali-Şir'in alâkası üzerine yeniden yapılmıştır (591, hâlâ bugün bile mevcut- 
tur. 2) Nişapur'dan Merw'e ve Tus'tan Herat'a giden yolların birleştiği ma- 


(50) GMS 1. 178. ee halâs oldukları fikrini 
i MS, 1. 174 b, ia etmelidir. $ 

si via 171 (55) Mkiftskiy'en teksti, 46. 
z ei lis, 12, a. 

(53) Belin, Notice, 299. Ki EE 05 

(54) Belime, göre böyledir. i : ? 


> p (58) Ru minare hakkında bak, 
Yalnız, eğer kelime «..M> şeklinde benim : Ejego'd. Ross. Inst. Istor. 
okunmak istenirse, bu takdirde bu Isk. 1, 121 (92 ) adlı eserime.. 


tâbir, âlimlerin bilimum maddi dü- (59) Dawlatshâh, 54. 
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haldeki Sengbest rıbatı, bu bina, Gaznalı Mahmud (60) muasırlarından Ars- 
lan Câzib'in rıbatile beraber, harap bir hale geldiğinden dolayı Mir-Ali- 
Şir tarafından yeniden tamir edilmiştir; işbu binalar bakiyesi son zaman- 
larda mufassalan tetkik edilmiştir (611). Bunlar haricinde o zamanlarda ay - 
rıca yapılan binalar şunlardır : 1) Kasim-i-Envâr'ın türbesi; 835 yılında, İs- 
lâm mimarisi tarihinde (62) fevkalâde büyük bir ehemmiyeti olan Harcir'de 
( Herat'ın garbında ) ölmüştür; 2) Nişapur'daki Ferid-ad-din Attar'ın 
(XITI asır ) türbesi. Bu bina sonraları ikmâl edilmiş hâlâ bugüne kadar mev. 
cuttur (631). 3) Nisapur kurbundaki Dirabad rıbatı. Bunun haricinde Mir- 
Ali-Şir, ayrıca Çeşme-göl membaından Meşhed'e kadar on fersahlık bir ka - 
nal açtırmak isteyordu. 


Mümkündür ki, Mir-Ali-Şir'in yaptırdığı bu binalar masrafı yüzünden, 
Sultan Hüseyin'in mali vaziyeti o zamanlarda müşkül bir hale gelmiş ve Mir- 
Ali-Şir'in kendisinin de muvakkaten gözden düşmesine bu hâdise sebep 
olmuştur. 


, 


Rusçadan çeviren : A. CAFEROĞLU 


(60) 1d. 176. âsarı atika bakiyesi göstermemekte- 
(61i Diez, E., Churasanische dir. E. Herzfeld, ZDMG, LXXX (1926) 
Baudenk maeler, Berlin, 1918, 52, 274 de Şahruh medresesi ile, Niza- 
Burada Mir - Ali-Şir mevzuw mül-mülk medresesi bakiyesinden 
bahis olmadan, anak Arslan - Cazib bahsetmektedir. 
(54) hakkında malümat verilmektedir. (68) Bu hususta bak: N.Kha- 
(62) Ibid, 7i; Mir-Ali-Şir nikoff, Mömoire sur la partie 


burada da zikredilmeyor. Şayanı dik- 
kattir ki, Hanıkov'a ( Meömoire, 114) 
Kasim -i Envawın mezarını, Zenger 
gibi, diğer bir yerde güstermişlerdir. 
Halbuki, Diez ( Baudenkım, 25) b 

mahalle mahsus olmak üzere hiçbir 


meridionale de VAsie Cenirale, Pa- 
ris, 1862, s. 95;A.V. W Yackson, 
From Constantinople to ihe Home 
of Omar Khayyam, New York, 
1911, s. 240; V. V. Bartold, JIra- 
n'ın tarihi - Coğrafi tasviri, 8. 69. 


GENNADİOS'UN İTİKATNAMESİ* 


RAGIP ÖZDEM 


Geçen sene türkoloji âlemi yukardaki eserle yeni bir kıymet kazanmış- 
tır. Genç macar türkoloğlarından Halaslı Kun Tibor, bu eserle İstan- 
bulun Türkler tarafından zaptı sırasında ortodoks patriği bulunan Gen - 
nadios Scholarios'un -Sultan Fatih'in talebi üzerine- Hıristiyan 
itikadlarına dair olmak üzere- önce mufassal, sonra da muhtasar olarak- ka - 
leme almış olduğu itikatnamelerden, bu sonrakisinin zamanımıza kadar 
kalmış grek harfleriyle yazılı türkçe tercümesinin tenkitli ( kritik ) bir 
neşrini vermektedir. 

Müellifin bahse giriş kısmında söylediği gibi, « İstanbul'un fethinden 
bir iki sene kadar ei&3İ“1455 de ve yahut 1456 baharında, ll inci Mehmed, 
yanındaki ülema ve üdeba ile birlikte, o zamanın patriği âlim Gennadios'u 
ziyaret ederek, ona Hıristiyan dinine dair birtakım sualler sormuş ve aldığı 
cevaplardan o kadar ilgilenmiş ki, bu ziyarete bir kaçını daha ilâve etmiş- 
tir. Patrik, Sultanın sorularına cevap olarak “ İnsanların necat yoluna dair, 
unvanlı grekçe bir risale kaleme almış ve bunun türkçeye tercümesi Sul - 
tana sunulmuştur. Fakat sultan, bu risale içindekilerini uzun ve mübhem 
bulduğu için, daha bir kısasını yazması için kendisine emir vermiş, patrik 
de bunun üzerine evvelkinin muhtasarını vücude getirmiştir (17. 


İşte bu muhtasar veya hülâsayı, kâtip ( anagrafevs ) Mahmut Çelebi'nin 
babası, Karaferyeli Kadı Ahmet türkçeye tercüme etmiş ve bunu ye- 
niden grek harflerine çevirerek Sultana takdim edilmiştir (21. Hülâsa - 
nın ünvanı aslınınkinin aynıdır. Bu aslın türkçe tercümesi hakkında eli. 


(7 Halasi Kun Tibor. Gen- 
nadios, Török Hitvallâsa. Buda- 
peşte, 1936, 8e, 247 sahife ( Körösi 
Csoma— Archivum mecmuasından, 
ayrı basım. I- inci ekleme cildinden). 

(İçindekiler : Giriş - metin - ter- 
cüme - deskriptiv gramer, -indeks) 

(1) Bazı grekçe yazmalara göre 
itikatnamenin sunuluşu patrikin - 1456 


daki -istifasından'sonradır. ( Bakınız: 
Martinzugie, Eecrits apolog&- 
tigues de Gennade Seholarios & 
Vadresse des musulmans (Byzantion. 
V. s. 295, not. 2). 


(2) Müellif bu ikinci çevirişin 


sebebini araştırmıya lüzum görme- 
miştir (R.O) 
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mizde hiçbir malümat yoktur. Hülâsanın tercümesi ise edebiyatta Patrik - 
Gennadios'un itikatnamesi ünvaniyle maruftur. Kitabın mevzuu da bundan 
ibarettir. 

Kun Tibor, bu münasebetle, Fatih'in bu teşebbüsündeki sebepler 
ne olacağı sorumuna dokunuyor ve bunun sadece şahsi bir merak veya bir 
hükümdar sıfatiyle birkısım tebasının dinini tanıması ihtiyacı veyahut da 
bütün milletini hıristiyan dinine döndürmek arzusu olabileceğini söylü- 
yor. 

İstanbul'un fethinden sonraki sıralarda itikatname'nin bu kadar meş - 
hur oluşunun, hattâ Gannadios'un bütün eserleri arasında en çok 
neşir görmesinin de bu son ihtimâl ile ilişikli olduğunu,,kaydediyor. 

Müellif bu üçüncü ihtimale temas etmiş ise de pek durmamıştır. Eğer 
durmuş olsaydı, kendilerine Fatih'in, İstanbul'u fethederken herhalde bü- 
tün İslâm âlemince büyük peygambere istinad edilen : ,.W ike ii ez 
Yil a) aki çala ayal zayi (İstanbul mutlaka fethedilecektir, bu- 
nu yapacak emire ne utlu, orduyada ne mutlu.) sözünden kuvvet, ruh ve 
iman almış olduğunu hatırlatmaya lüzum görebilirdik. Şüphesiz ki Fatih'in 
tarihsel şahsiyeti tanındıkça, onun şarklı olduğu kadar garplı bir zihniyete 
de malik olduğunu görmekteyiz. Fakat yine şüphesizdir ki o, Kostantiniye 
fatihliği gibi, Müslümanlar nazarında en yüksek ve biricik bir mevkie yük- 
seldikten sonra Hıristiyanlığa karşı şahsi bir temayülü bile olsa, milletini 
bu yola sevketmeği hatırına bile getirmeyecek derecede engin bir siyasi 
idi. 

K.T. bu itikatnameye karşı Avrupa muhitinde gösterilen alâkanın 
belgesi olarak, tercümenin daha XVI ıncı asırda Tübingen akademisinde, 
grekçe ve lâtince profesörü Martinus Crusius'un Türko-graecia 
adlı eserinde (1584, Basel) grekçe (3) aslı ile birlikte neşredilmiş olduğu. 
nu söyleyerek, son zamanlara kadarbu tercümeye dair neşredilmiş olan 
metinlerin ve filolojik çalışmaların, Crusius neşrine dayandıklarını kay - 
dediyor. Bu son neşirler de ilk önce meşhur J. Hammer, sonradaN. 
İlminski tarafından yapılmıştır. 

Hammerilk defa olarak itikatnameyi Arap harflerine çevirip şerhet- 
miştir. Fakat okuyuşları çok kere bozuktur, ve grekçesinden farklı ol - 
makla beraber, türkçe metnin tercümesini de vermiyor (4). İlminski” 
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nin eseri ise, Hammer 'inkinden daha değerlidir, fakat o da çok yerleri 
okuyamamıştır. Okudukları az çok su götürür şeylerdir (51. Metnin tercü - 
mesini vermiyor, kelimelerin vurgusunu nazara almıyor ve yazılış tarzını 
dikkatle incelemiyor; sadece bunun bozuk olduğunu ve birinin Paris'teki 
1296 unmaralı yazmayı neşretmedikçe metnin tesbit edilmeyeceğini söyli- 
yor (aynıyer,s.2). : 

Müellif, bu iki neşir hakkında aydın bir fikir verebilmek için, her iki- 
sinin de esas ittihaz ettiği grekçe metinden bir parça ile, bunların mukabil 
nakil tarzlarını ( transkripsion ), daha sonra kendi durgulayışını gösteriyor: 


Hammer'in durgulayışı : 


İa'ni nutg-i bâri dzesed-i insan gizledigine hikmet ne delü istifsâr olunursa 
muhkem dzvâbe aâdiriz ol dzevablerden gairi iedi türlü hudzdzet hemsevar (!) 
dirkim bu dinin hagigati ise sahihdur. 


İlminski'nin durgulayışı : 


İa'ni nutg-i bâri dzesed-i isa kisveledigine hikmet nedür deliü istifsâr olu- 
nursa muhkem dzevâbi getürürüz ol dzevablerden gairi iedi türlü hudzdzetimiz 
vardur kim bu dinin hakikati sahihdur. 


Müellifin — Vatikan yazmaları No 43, e nazaran — durgulayışı : 


İani nutg-i bâri &saii kisfelediine hekimât nödür diiü istifsâr olunursa muh - 
köm dzovab&ö hâziriz, öl dzoablerdön gairi ieli türli hödzdzteimiz vardur kim 
bu dinin hagigatin& sâhid-dur. 

Görüldüğü gibi İlminski, « cevaba hazırız > şeklinde, « cevabı gö- 
türürüz » diye okumuş olduğu gibi, metindeki esas kelimenin son (K) sının 
yazmalara nazaran grekçe N—i de okunabileceğine dikkat etmemiş ve bunu 
-akkuzativ yerine nominativ olarak kabul etmiştir (61. Bu itibarlaİlmin s- 
ki neşri de itimada lâyık değildir. Nitekim tetkiklerinde bu metinden ör- 
nekler almışolan Saleman|7J), Foy|8), Brockelmanlf9), Ba- 
binger|10), Dmitrievl|11)J hep birağızdan bu metnin yeni bir kritik 


(JN.Ilminskiy. Predvaritele, manisehen o Transcriptionstezte in 


(3) MartinusCrusius. Tvrco 
graeciae libri octo a —, in Academia 
Tybingensi Graecoet Latino Profe- 
ssore vtirague lingua edita. Basileae 
1584. (Türkçe metin Il. nci kitabın 
107 — 119. sahifelerinde ; Migne 
Patrologia Graeca, CLX, 8.334 51. 
Brassicanus Gennadi Scho- 


larii, Patriarchae Const de Synce- 
rilate christianae fidet... Viennae, 
1530. 

(4JJos.deHammer. Teztus 
collogut Patriarchae Gennadii cum 
Mohammede II.(Fundgruben des Ori- 
ents 1, 461; II, 105 — 106, 164 — 166 
316 — 318, 470 — 473.) 


noe soo0hşçenie o iureckom perevodye 
izlozeniyda vyeri paitriarcha Genna 
diya Seholariya. Kazan. Üniversite 
1880-231 

(6) Elimizde gerekçe harfler bu- 
lunmadığı için, “6ta —ita, harfini 
“N, ile göstermeğe mecbur olduk. 
(R.Ö) 

(7) C.Salemann Noch ein. 
mal die Seldschukisehen Verse. M&- 
langes Asiatigues t. X. St. Peters- 
burg. 1894, s. 210. 

(8) K. Foy. Die âltesten osma- 


gothisehen Lettern. MSOS VW. IV. 
231; V. 276. 

(91C. Brockelmann Zur 
Grammatik des Osmanisrh - Türki- 
schen. ZDMG.LXX 192-193, Not. 

(10) F. Babinger Der Plor- 
tendolmetseh Murâd und seine Sch- 
riflen. S. 43. ( Ung, Bibi. d. Ung, 
İust. Berl. Erste Reihe. XIV ) 

(il Dmitriev Materialy po. 
osmanskoy dialektologii. oFonettka 
karamalickago yazyka. ZKV. Töm 
III. 2 (1929). s. 456. 
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neşrine lüzum göstermişler, fakat bunun için Paris'teki grekçe yazmalardan 
1296 numaralısının orijinal me'haz olarak alınması lâzımgeleceğini sanmış. 
lardır. Halbuki bu yazmanın, diğerleri arasında en lüks bir neşir olmaktan 
başka bir meziyeti olmadığı anlaşılıyor. 

Filhakika, müellifin tesbitine göre türkce tercüme şu XVI . ıncı asır 
yazmalarında mevcuttur: 


cod. Vatic. Reginae Suecorum 43. fol. 174 v— 186r. ( XVI as ) 
cod. Vatic Gi y 74, fol. ir — 22 va Gl ) 
cod. Paris. Grec; 1296. fol, ir — 23 yz ) 
cod. Paris. Grec; suppl 80.. (1762 — 1763 tarihli ) 
cod. Athous 4325 ( Iberon 205). fol. 172 r 184 r ( XVIL as.) 
cod. Constantinopolitanus Sacri Sepulehri 658  ( 1764 tarihli) 
cod. Ambrosianus gr. 641 (P 123 Suppl). fol. 102 r— 109r. (XVL. as.) 


asapper 


Değeli macar bizantoloğu J. Moravcsik'in, müellife bildirdiğine 
göre, bu tercüme daha başka “kod” larda da bulunmaktadır. Fakat müellif 
yalnız bu yedi parçanın bir kısmına istinat edebilmiş ve bunu maksada kâfi 
görmüştür. 

Tercümenin grek harflisinden başka 1646 tarihli bir de arap harflisi 
vardır ki (12) bunun muharriri Yanna kiisminde bir Mısırlı rumdur (13); 
bu, on varaktan ibaret olan eserini Macaristan'daki Havasföld voyvodası 
Mati Bey namına vücude getirmiştir. 

Elimizdeki neşir için, müellif Crusius neşrinden başka yalnız 1-4 sayılı 
yazmalarla Mısırlı Yannaki yazmasına müracaat edebilmiş, bunlardan 
1-3 sayılarla Mısırlınınkinin fotoğrafik nüshalarından, 4 sayılısının ise as - 
lından istifade etmiştir. 5 ve 6 ıncı sayılara Budapeşte'den ulaşılmıyacağı 
anlaşılmış, Milâno'da bulunan 7inci Amborosianus nüshası için 
oranın kütüphane direktörlüğü cevap bile vermeye tenezzül etmemiştir. 

Bundan sonra 1-4 sayılı yazmaların - yapılmış - tarifeleri veriliyor. 

Bunların mukayeseli tetkikinden, ilk üç yazmanın birbirine çok yakın 
olduğu anlaşılıyor. Nitekim Martin Zugie, Vatikan 43 ve 74 numaralı yaz - 
malariyle, Paris 1296 numaralı yazmalardaki grekçe metinlerin aynı aile- 
den olduklarını söylemektedir (14). Bunlardan en eyisi ( Vatiç, 43 ) tür; 
çünkü içlerinde en tam ve en iyi okunuşu vermektedir. Kalan (Vatic, 74) ile 
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ması olduğu gibi, gerekçesine nazaran metnin anlaşılması için kat'iyen lü- 
zumlu bazı yerler bunda eksik bulunmaktadır. Neşirde bunlar işaret edil - 
miştir. 

4 sayılı Paris Grec Suppl 80 ise ayrı bir aileye mensuptur. Bunun 
böylece ayrılmış olmasının sebebi, öteki yazmaların hilâfına, i yarıvokali- 
nin işareti olarak N'yi muhafaza etmiş olmasıdır. Bu yazmalar ise bu sesin 
iraesi için gelişigüzel -grekçe- i, i, ei, n kullanıldıkları gibi bazı i yarıvo - 
kalinin imkânsız olduğu yerlerde de N harfini kullanmaktadırlar. Bu iki 
gurup yazma arasında daha başka ayraçlar da vardır. İşte bu türlü görüşler 
ve düşüncelere dayanılarak, yazmaların şeceresi, iki ihtimale göre, vurgu- 
lanmıştır. Her iki şekil tesbite göre de yeni bir neşrin esas olarak (Vatic, 
43 ) e dayanması ve ancak bunun güçlükler arzettiği yerlerde, Paris Suppi. 
80 e başvurulması lâzımgeleceği meydana çıkıyor. 

Müellif, bundan sonra metnin transkripsiyonu meselesine geçiyor ve 
bu münasebetle, umumiyetle grek harfleriyle yazılmış Osmanlı metinle - 
rinden bahsediyor. 

Anlaşıldığına göre, türkçe metinlerin grek harflerine nakil işi Gen - 
nadios İtikatnamesi'nden sonra başlamıştır (15). Filhakika Otto Blau” 
ın tanıttığı Mariupol XVI ıncı asır yazmaları, Gennadios'unkinin 
hemen ardınca meydana gelmişlerdir (16). 

Chudaberdoglu'nun makalesinde zikredilen ( 71 parça ) türkçe 
kitap ise (17) bunlardan çok sonralara, 1718-1860 senelerine aittirler. Bun - 
ların çoğu Venedik basmasıdır ve büyük birkısım bugün de Venediğin 
Santo Marco kütüphanesinde bulunmaktadır (18). 

Grekharfli türkçe metinleri, bilhassa Anadolu Rumları, ananeye bağlı 
birtakım sebeplerle olduğu gibi (191, bunların arap harflerinden daha kul - 
lanışlı olmaları sebebiyle de, istimal etmektedirler. 


(15) 8. A. Chudaberdoglu--Theo- thum u. Sprache der Kumanen. Z D 
dotos. İ turkofonikos helliniki filolo- M G. XXIX. 5,68 vs. 
gia ( Türkçe sözlü grek edebiyatı). 


(17) Bu kitaplardan bazıları, me- 
Bizans Tetkikleri Cemiyeti Yıllığı 


selâ 33, 34 ve 40 numaralısı filoloji 


1296 Paris ve Crusius yazmaları ise çok defa müvazi bir surette aynı yan - 
lışlık ve eksiklikleri arzetmektedirler. Bununla beraber bu en iyi nüsha - 
nın da asıl nüsha olmadığı anlaşılıyor. Çünkü bir defa XVI ıncı asır yaz - 


(12) Pertsch. Verzeichnis der 
türkiechen Handechriften der Pre- 
uss. Staatsbiblioihek zu Berlin. 
Berlin 1889, 


Bu yazmanın numarası Pertseh 


de 512 dir. Umumi numarası ise 
49 193 orient. Ms. türes). 

(13) K. Foy., MSOSW. IV. 
232. not 2. 


(14) Byzantion. V. 8.309. not 1. 


(Rumca)VTI. 1930. 299 - 307( Tanıtan /. 
Moravcsik. Egyetemes Filologiai Köz- 
löny ( Umumi Filoloji Mecmuası). 
V.S. 21). Müellif “Chudaberdoğlu'nun 
bu ifadesi ne dereceye kadar doğru- 
dur ? Buna dair bir şey söyleyemem. ,, 
diyor. (R. Ö.) 

(16) 0. Biaw. Griechisch - tür- 
kisehe Sprach - Proben aus Mariu- 
poler Handechriflen (1 facs) Z D 
MG, XXVILI. 562 - 583; ve Über Volks- 


bakımından işlenmiştir: 


C. Huart. Notice sur trots 
ouvrages en turc d'Angora impri- 
mâs en caractöres grecs. J A (Jour- 
nal Asiatigue). Sör. IX. vol. XVI. 
459-477. 


18) Legrand.J.A. sör. IX. vol 
XVI. 459 - 477. 

(19) Chudaberdoğlau ve Moravesik 
EPh K.:'L.K'21. 
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Fakat hakikatte, grek alfabesi türkçe metinlerin nakline arapcanınkin. 
den daha elverişli değildir. Nitekim a ve e haricinde, vokallerin hiç biri - 
nin kvalitativ farkını göstermemektedir. Meselâ z harfi aynı zamanda i 
ve ıyı; ou mürekkep harfi uveü'yü,o harfide o ve ö'yü işaretlemekte - 
dirler. Konsonantlara gelince; grekçe transkripsiyonlardan hiç birinde 
sertler yumuşaklardan ayırt edilmemektedir. Meselâ ç,c,ts,dz için dai- 
ma tek bir (iz) şekli kullanılmakta, hattâ ş bile.işaret edilmemektedir. 
Bundan dolayı metinler, yazanlarının fonetik duyguları derecesine göre, 
birçok kararsızlıklar, dolayısile, sağlamlık bakımından, farklı dereceler 
arzetmektedir. Meselâ bu bakımdan Blau'ınörnekleri Huart'ınki - 
lerden çok daha doğrudur. 

Bununla beraber Gennadios İtikatnamesi'ni grek alfabesine çeviren 
kimse, bu dar imkânlar içerisinde de pek güzel işlemiştir. Nakil tarzı 
umumiyetle doğru ve tutamaklıdır; bu hususta rastlanılan birtakım ayrı - 
lıklar ise ilk nakilcinin değil, kopyacıların hatalarıdır. Bütün bu nakil - 
lerde esas yeni grekçedir. Bundan dolayı, meselâ bunlardan bir d harfi 
interdental sürekli konsonantı, N de yarı vokal #'yi işaretler. Ancak şura - 
sını da hatırlatmak icabeder ki bu metinlerin yazılmağa başlandıklarından 
beri aradan dört asır kadar bir zaman geçmiş olduğu için, daha yeni de - 
virlerde bu nakil tarzlarında da birtakım değişiklikler olmuştur. Meselâ 
bazı eksik harfler için mevcutlar üzerine birtakım noktalar konulmuştur. Fe- 
nerliler'de olduğu gibi (201. Yahut da grekçe bir ses için mevcut ikinci çeşit 
işaretlerinden birini, türkçede mevcut ikinci çeşit bir ses mukabili kullan- 
mışlardır : türkçedeki z için N, d için de -yalnız grekçede ayrı kıymeti olan - 
peltek s harfleri gibi. Daha sonraki, en yeni metinler ise, büsbütün ileri 
gitmişler ve türkçenin arap harfleriyle olan imlâsındaki hususiyetleri mu- 
hafaza etmişlerdir. f 

Bundan sonra müellif, Gennediosmetnindeki transkripsiyon husu- 
siyetlerini mütalâaya girişerek, bunlarda kullanılan harflerin fonetik 
kıymetlerini birer birer tesbit ediyor (21). 

Yeni grekçenin ses kıymetleri hakkında en esaslı menba olmak üzere 
de A. Thumb'ın klâsik eserini gösteriyor |221. 

Bundan sonra da asıl metin ve tercümesi başlıyor. Bu metin 20 parça- 
dan ibarettir. On sayfelik macarca tercümesi de kitabta 8 sayfelik bir yer 
işgal etmektedir. Bunlara beş sayfe kadar tutan notlar ilâve edilmiştir. 
En nihayet asıl metnin Jisani tarifi veya deskriptiv grameri geliyor. Bu da 
tam 50 sayfalık bir tetkik teşkil etmektedir. 

Tetkikin sonunda ayrıca 16 sayfelik bir indeks bulunmaktadır ki 


(20) Prökle V. Keleği Szemle 174; 179-299 
(KS2). XIL 214 - 216. (22) A. Thumb. Handbuch der 


neugriechischen Volkssprache. Sirass 
(21) S. 149-156. s. 156 - 166; 167. burg. 1910, s. 1-26. < 
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metnin içindeki bütün kelimelerin okunuş ve mânalarının, yazmalarda 
bulundukları yerleri, varak ve satırlariyle göstermektedir. e ağ 

Kitabın asıl ruhunu teşkil eden ve fakat daha ziyade dil tarihçilerini 
alâkalandıran asıl metin ve gramer kısmının hülâsa ve tetkikini burada bir 
tarafa bırakarak, sadece metnin bugünkü yazımıza nakliyle iktifa eder ve 
değerli müellif türkoloji âlemine böyle sağlam bir eser hediye etmiş olması 
dolayısile, özden teşekkür ve tebriklerimizi sunarız. 


a. (0) 
174v.17 —175r.6723) 

« İtikadumuz bunun üzerinedür kim Allah (24J vardur, hâliki cümle 
mevcudattur kim yoktan var eyledi. Ne cisimdür ne cismanidür; haydur, 
akıl gibi ve hem akıldur; akla benzemez; kâmil ve mükemmil, Alim, bâsıt, 
kadim, bilânihaye. Âlem içündür, dışındadur, lâmekândur; her yerde ha - 
gırdur. İşbu zikrolunan sıfatlar Allaha mahsustur. Bunlarla mahlükattan 
mümtaz olur, dahi neki bunlara benzer varsa, 


(2) 
175r.16 —175v.7 


Yâni alimdür ve halimdür, gerçektür; Ve gerçek kendidür. Nekadar 
haslet varsa mahlüknda taksim olunmuş, mecmuu âli mertebe ile kendini - 
de mevcuddur. İşte bu zikrolunan hasletler mahlfikunda da vardır. Zirâ 
kim mahlükuna dahi virür. Görmezmisün, kendi halim olduğu içün mah - 
lüâkunda dahi hilim vardur; alimdür, mahlükunda ilim vardur, sadıktur : 
mahlükunda sıdık vardur. Dahi nekim bunlara benzer varsa. İllâ bu kadar 
vardur kim baride ol hasletler zatidür, mahlükuna andandur. 

ev eğ) 
(175 v. 18 — 176r.9) 


Yâni itikadumuz bunun üzerinedür kim baride üç sıfat vardur. Gayri 
sıfatlarun mebdei ve madeni gibidür Ve bu üç sıfatla haydur, hayatı gayri- 
mer'i ile. Âlemi yanatmazdan öndün dahi. Ve âlemi dahi bu üçi ile yaratdı. 
Ve âlem içinde harekât ve sekenât bu üçüyledür. Eyle olsa, bu üç sıfata üç 
mahiyet ( burası çizilmiştir ) ve üç suret diyü tesmiye iderüz. Şunun için- 
kim işbu sıfat ayırmaz ol bir hakikatını barinün. Bunun için işbu üç sıfat- 
la, bir Allahtur, üç değül. 


1281174 üncü varakın i — 16 ıncı Çelebi'nin babası Karaferyeli Kadı 
satırları “Pek âlim, hâkim ve muhte- Ahmet tarafından türkçeye tercü- 
rem Patrik Gennadios'un Emir Sultan mesi,, olduğunu bildiren grekçe ka- 
Mehmet tarafından vaki olan sual yıtlerdir. 
üzerine Hıristiyan dinine dair kaleme 124) Metinde has isimler v. s. küçük 
almış olduğu metnin kâtip Mahmut harfle yazılmıştır (R.Ö). 
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Ni. (4) 
(167 v.17—177v.10) 


Yâni itikadumuz bunun üzerinedür kim, bariden zahir olur nutuk ve 
iradet, nitekim otdan hararet ve şule; eğerçikim otun hararet mütehar - 
rir (25) ve şulesi vardur. Hem de mevcudiyle hararet ve şule gönderür. Bi - 
aynihi kâinat yoğiken dahi nutkı ve iradesi barinün kadim, evvel idi. (Bu. 
rada bir iki cümle eksikler vardır ) .Ol üç kim dirüz : akıl ve nutuk ve 
iradet. Bu üçe biz Tanrı dirüz, Nitekim Âdemün canında aklı ve nutuk 
aklı ve iradet aklı vardur. Eyle olsa, ol üçü, canun hakikatına nazaran bir 
candur ve hem giru barinün nutkuna İlmullah ve Kudretullah ve İbnullah 
diyü ve hem giru barinün nutkuna İlmullah ve Kudretullah ve İbnullah 
Netekim Âdemden doğana İbni Adem dirüz ve netekim Ademün fikrine 


ruhdan mütevellit oldu ( deriz ); ve dahi nurı İradetullah ve Ruhü Kudsi 
ve Muhabbetullah deyü tesmiye iderüz ve dahi akla Eb dirüz; zirakim akıl! 
kimseden doğmadı. Nutuk ve iradet bundan doğar ve dahi eytürüz kim ba- 
rinün marifeti heman mahlükunun hakikatını bilmek içün değüldür, belki 
kendünün hakikatını dahi yigrek bilür ve anlar, niteliksüz kendünün haki - 
katun taakkul ittiği içün. Anın içün nutku vardur ve ilmi vardur. Ol ilmi 
ile ebedi hakikatini anlar ve bilür. Zira heman ( bu edatın burada yeri an - 
laşılmıyor ) ve dahi dirüz kim heman mahlükını sever ve diler değüldür, 
belki kendüni dahi yigrek sever ve diler, Onun içün nutku ve ruhi kudsi 
daim haktan gelir ve ebedi kendiyledür. O sebepten bariye bir Allah derüz. 


EV *'65) 
(178r.12 —178vy, 12) 


İtikadumuz şunun üzerinedür: bari nutkiyle ve ilmiyle ve kudretiyle 
âlemi yarattı ve hem ruhu kudsiyle kim kendünü ahseni ihtiyari ve muhab- 
betidür, anunla tahiyye ider ve hem kadirdür ve tahrik eder âlem içinde. 
Herşeyi Allahtan ve kendi hassasına göre ve dahi anın içün (2). İnanıruz 
kim ol vaktın kim Allah tebâreke ve taâlâ diledi kendünün kemali şefka - 
tinden, döndürmek içün Âdemleti Şeytan itmaıdan ve putperestlikden. 
Zirakim Beni İsrâil, kavmi barinün birliğüne ve Musâ'nun kitabına itikat 
ederler inanırlardı. Anlardan gayri âdemler kim yer yüzündeki var idi, 
Allaha itikat itmezlerdi, belki mahlükına taparlardı. Put bigi, ay bigi, gün 
bigi. Çok Tanrıya taparlardı. Bir gerçek Tanrıya tapmazlardı. Şeytan mağ. 


latasına, nefisleri havasına uyarlardı. Allah emrine imtisal idüb Musâ Ki- 
tabına inanmazlardı. 


(25) Müellif burasını hailede- 


125 harareti “müteehhirdirs suretinde dur- 
memiştir. Ben - Otun - yani ateşin - 


gulanabileceğini sanıyorum (R. Ö. X 


GENNADİOS'UN İTİKATNAMESİ 


VI. (6) 
(179 v.1 —180r.12) 


Anun içün Âdem suretinde nutukla ve ruhi kudsi ile bunları rğad ey- 
ledi. Bundan ötürü nutku bari Adem suretini kisveledi, Âdem gibi; âdem- 
lerle müsahabet etti; nutukla, ilimle âlemde irşad idüb fasid itikadlarını 
ibtal eyleye, Allahun vahdaniyetine itikat ederler, İsâ gösterdiği bigi. Ve 
hem Âdem gibi âlemde amel idüb ilim ile irşadını tekmil eyleye deyü ve 
islâh ide kendi ihtiyarı üzre. Zira mümkün değüldür kim bir kişi ce- 
mii âlemi haktın yana döndüre. Öyle olduğu içün ol padişahı âlemi ezel, 
kadiri kayyum nutku ile, gerçeği kudsi mübarekde andı (26) ve hem Bi 
kudsi ile Havariyyunu münevver eyledi ve kuvvetlendirdi. Ol gerçeği ce- 
mi'i âleme anmak içün. Ve hem ölümünden korkmayıp gerçeğin muhab - 
beti ve âmirün emri muhabbetinden ötürü ve âlemi dalâletten kurtarmak - 
dan ötürü. Ve dahi İsa gibi kendi ihtiyariyle, âdemlik suretiyle, öldüğü 
gibi ölmek içün; mahlükatı Hazreti Bâriye yetişdirmek içün. Öyle itikad 
iderüz biz, ol bir Allah bu üçiyle hep İbis, Ruh, Kudüs ile irşad eyledi 
( Burada bir cümle eksiktir ). Rabbümüz İsa kendü gerçek olduğu içün, 
itikat ederiz kim irşadı dahi gerçekdür. Şakirtleri dahi anunla irşad eyledi - 
ler. Dahi ahseni re'yile (2) anlaruz. Biz dahi ilim kuvvetiyle. 


VW. 7) 
(180r. 18 —180v.4) 


Yâni itikadumuz bunun üzerinedür kim, Allah sözü ve âdemlik, anın 
gibi âdemlik ki nutku varmış (ve) Allah sözü anı kisveldi : İsâdur. İsânun 
hayati cismânisi âdem hayatı, veliler hayatı gibidür. Dahi Allah evin ( an- 
laşılamıyor, aslında aynamis var ) ilmi külli ve mucizeleri kuvveti ilâhidür. 


v1. (8) 
(181r.9—181v.10) 


Yâni itikadumuz bunun üzerinedür kim, Allah sözü ve âdemlik, anın 
bir şahsa nazir bir âdem oldu. Biaynihi barinun nutku tahlisi bir taraftan 
ve bir taraftan ruh ile cismi, İsâ ibni Meryem sureti İsâ oldu ve nitekim 
cismi daim âdemde iki hakikat idi, her biri Allahidi, hakikatli haki - 
katiyle birbirinden ayrı idi, ne hod ol nutku ilâhi cesedi İsa oldu, anasır 
gibi ve ne hod can oldu ve ne hod İsanın kanı ve canı nutku ilâht oldu. 
Evet (27) daim ( burada bir iki yarım cümle eksik ) hemçün nutkı ilâhi 


(26) Tecelli ve ifşa etti manasına- (27) Belki mânâsınadır (R. Ö 
dır. Vamböry, Alfosmanisch. (K.T ) 
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nutkı ilâhi ve âdemlik, âdemlik ( burada iki cümle eksik ) ve dahi her nesne 
kim baridedür ve andandur, hakikati baridür. Zirakim baride arizi değüldür; 
zatidür. Anun içün barinün nutkı tahlisine bâri der ve inanıruz; zirabu 
nutkı bari İsâ'da olduğu içün, İsâ'ya tanrı ve âdem dirüz. Âdem tesmiye 


olundu ruh ile cesede nazar; İsmi Bariye tesmiye olundu, barinün nutkı 
tahlisine nazar, 


Vr. (9 
(181 v.18 —182r.6) 


Yâni itikadumuz bunun üzerinedür kim nutkı bari idi ve dünyada 
idi ve gökte idi ve yerde idi ve baride idi ve bari atasında idi. Zira'nutkr 
bari lâmekândur. Nitekim bunu doğuran bari lâmekândur, kudreti dahi lâ - 
mekândur. İllâ bu kadar vardur kim baride ayrıksı cihetledür ve İsâ'da ay - 
rıksı ve âlemde ayrıksı cihetledür : 


VIII. (10) 
(182r.20 —182v.15) 

Yâni itikadumuz bunun üzerinedür kim, şu vakıt ki bari kemali hilmin- 
den ve bahşâyişinden mahlükatından birine atâ ide, bu atâdan kendü içün 
noksan gelmez, belki dahi kemal bulur. Zira kim mahlükundaki kemalden 
kendi azameti zahir olur. ( bir cümle eksik ) ol mikdar Allahın ilmi ve 
kemâli zâhir olur. Ve dahi bunun içün kim Allahun şefkatini ve merhameti 


bari cem'i kemaliyle İsâ'ya geldiği içün, bundan öndün gelen peygamberlere 
alâkaderi merâtib geldüğünde hasıl olandan. İsâ'ya gelicek, mahlüikunda şef- 
katullah ve merhametullah dahi ziyade oldu, 


IX. (11) 
(185r.5 —185r.11) 
Yâni itikadumuz bunun üzerinedür. İsâ çarmıh oldu ve öldü, kendi 
ihtiyariyle; çok türlü faidelerden ötürü ( bir yarım cümle eksik ). İş - 
bunlar âdemliğe nazardur. Yani bârinün sözü (ne) cürmiyle ölür ve ne 


ölür ve ne girü hayat bulur. Evet, kendi ihyayi mevat itti, hem kendi 
kisvelediği cismi ihya ittiği gibi, 


X. 
(183r.11 —183r.13) 


| Burada asıl metinde — pistevome — itikadumuz budur ki | ve hem: 


nurı hayat bulduktan sonra, göğe su'ud eyledi. Geri yere enüp hâkim 
olsa gerek. 


GENNADİOS'UN İTİKATNAMESİ 


XI. (12) 
(185v.8—184r.1) 


Yâni itikadumuz bunun üzerinedür kim âdemlerin ruhı ölmez. Zira 
anlarun tenleri geri hayat bulacaktur; hayatı ebediile zahmetsüz, mü - 
nevver, hafif, yimeden, içmeden beri olalar, ve kisveden, filcümle nef - 
sani arzulardan beri olalar. Şol ervah kim hayriameller kılmışlar idi ve 
itikatlarında halel olmamışdı, anlar Cennete gireler. Şunlar kim gü - 
nah işledi ve günahlarında musir oldular, israrı üzre geldiler, anlar ma - 
deni (287 olacakdur. Cennet gökte ve Cehennem yerde. Ve veliler oldur 
kim bundan taklit ile bildikleri esrarullahı anda muayene ( ile ) göreler. 


XII. (13) 
(184r.7—184r.l1) 


Yâni nutkı bari cesedi İsâ'yı kisvelediğine hikmet nedür diyü istif - 
sar olursa muhkem cevaba kadiriz. Ol cevablardan gayri yedi türlü hüc - 
cetimiz vardur kim bu dinün hakikatına şahittür : 


(14) 
(185v.1—185v.9) 


Yâni evvelki hüccet oldur ki, Beni İsrail kavmi peygamberleri kim, 
biz de anları tasdiklerüz, İsâ içün her ne kim işledi ve kendiyle vakr' oldu 
cemisi'ni didiler ve şakirdleri kim Havariyyundur, anlarun işlediğini ve 
onlara vakr olanın (burada iki cümle eksik) âli tâzimat ile İsâ'nun menakıbı- 
na didüğümüz gibi şahadet kıldılar, şahadetleri gerçek idiğin istifsâr olu - 
nursa cevaba kadiriz : 


(15) 
(185 v. 14 — 185 v. 18 ) 
Yâni ikinci hüccet oldur kim, ne kadar dinümize müteallik kitap - 
larumuz varsa biribine muhalif değül. Zira kim me'hazleri bir idi kim 
bari idi. Eğer öyle olmaya idi birbirine muhalif ola idi : 


(16) 
(185r.4 —185r.12) 

Yâni üçüncü hüccet oldur kim, işbu din yeni ve aceb din idi. Rahmet 
ve mehabbet birle ol putperestler ve ateşperestler heryerde kabul eyledi - 
ler. Çok zahmet ve çok meşekkat çekiben; hemen cahilleri bu dine iman 
getirmedi, belki âlimleri ve akıllıları dahi yegrek itikat eylediler. Bununla 
ol batıl din fasid oldu : 


(28) Cehennemlik manasına geldiği anlaşılıyor. 
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117 ) 
(185r.18 —185v.2) 


Dördinci hüccet oldur. Bu din içinde, vecihden muhalif nesne yoktur, 
mübteda'ı nefsâni değüldür, mübteda'ı ruhânidür, bir tariki müstakimdür 
kim ruhlarımızı merhametullah ve hayatı ebediye iletür : 


(18) 
(185 v.8 —185v.14) 


Yâni beşinci hüccet oldur kim, şunlar kim işbudini kabul kıldılar, 
bunun üzerine sabit oldular ve hayriamel işlediler, mertebe hasıl kıldılar, 


hem çok mucize işler işlediler, İsa adıyle. Bu böyle olmazdı, eğer bu din 
hak olmayaydı : 


(19) 
(185 v. 17 — 185 v, 19 ) 
Yâni altıncı hüccet oldur, her kimse kim işbu dinin aleyhisine mastuh 


(anlaşılamıyor ) ola, cevaba kadiriz ; 


(20) 
(186r.9 — 186r. 20) 


Yâni yedinci hüccet oldur. Üçyüz onsekiz yıl işbu dinin iptaline mu - 
katele ile, muharebe ile, mücadele ile. ol zamanun padişahları kim, çok 
tanrıya ve putlara taparlardı, mastuh (2) olup iptal idemediler, belki kuv - 


vet buldu âlemde, ta şimdiye değin, Eğer Allahun rizâsr eyle olmayaydı, 


böyle olmazdı ( bir satır eksik ). Yâni öyle diriz biz dinimüz babında, ihtisar 
idiben ( bir satır eksik ) temmet tamam oldu. 


EDEP ÇET Kİ KL ER 


MAKBER'DE LEYLA VE MECNUN İLE 
HÜSÜN VE AŞK TESİRLERİ 


FEVZİYE ABDULLAH 
TI. 


Makber üzerinde Hüsün ve Aşk'ın tesiri 
XVIII inci asrın son yarısında yaşamış olan Şeyh Gealib'in, Hüsün ve 


Aşk adlı mesnevisi, Fuzüli'nin, Leylâ ve Mecnun'u tesirinde kalarak yazılmış 


bir hikâye, telif bir mesnevi, Divan edebiyatının bir son şaheseri gibidir. 

Hüsün ve Aşk'ın, Lelyâ ve Mecnun derecesinde olmamakla beraber, 
Makber üzerinde bir tesir yapmış olduğu, her iki eserin mukayesesinden an- 
laşılmaktadır. Şu kadar var ki ekseriya, Makber ile Hüsün ve Aşk'daki ben- 
zeyen noktalar, netice itibarile Fuzüli'de mevcuttur. Biz -Leylâ ve Mecnun'- 
un, Hüsün ve Aşk üzerindeki tesiri ayrı bir mevzu teşkil edeceğinden-, bun- 
dan önceki bahiste, Leylâ ve Mecnun ile Makber'in müşterek cephelerini 
tesbite çalıştığımızdan, burada, Fuzüli'nin eserini bir yana bırakarak, sadece 
Makber ile Hüsün ve Aşk üzerinde duracağız. 

Hüsün ve Aşk ta mevzu bakımından, Leylâ ve Mecnun gibi, Makber'e 
benzemez, bunu anlatabilmek için, vakanın kısaca, ana hatlarının çizilmesini 
faydalı buluyoruz : 

« Bir gece, Arab kabilelerinden birinde Hüsün adlı bir kız, Aşk ismi 
verilen bir erkek doğar. Kabilenin büyükleri toplanarak, bunları birbirlerine 
nişanlarlar. Çocuklar, biraz büyüyünce, Mekteb-i Edeb ( Edeb Mektebine ) 
giderler. Hocaları Monla-yi Cünün'dur. Aşk'ı seven Hüsün, kendisinin sevi- 
lip sevilmediği hususunda bir endişe içindedir. Nüzhetgâh-ı Mânâ denilen 
bir bahçede Havz-ı Feyz'in etrafında gezerler. Suhan, o bahçenin sahibi, Hü- 
sün ile Aşk'ın anlaşmalarına yardım ederse de, o diyarda sözü geçen bir kah- 
raman sayılan Hayret, konuşmalarına engel olur. Fakat Hüsün ile Aşk, Su- 
han delâleti ile mektuplaşmaktadırlar. Hüsün'ün, İsmet adlı bir dadısı, Aşk'- 
ın Gayret adını taşıyan bir lalası vardır. Aşk, Gayret'in yardımı ile kabileden 
Hüsün'ü ister. Kabile razı olur, fakat bir şartla : Aşk'ın, Kalb Diyarı'nı elde 
etmesi, zabtetmesi lâzımdır. Kalb Diyarı, binbir güçlük içinde erişilebilecek 


bir yerdir. Aşk, birçok zorluklara karşı koyduktan sonra, Kalb Diyarı'nı elde 
eder ve Hüsün'e erişir ». 
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Görülüyor ki Makber, mevzu itibarile, yukarıda söylediğimiz gibi, hiç 
bir zaman Hüsün ve Aşk'a benzemiyor. Yalnız, her iki eserin, aynı vezinle 
yazılarak, şekil bakımından da az çok benzemesi, ıztırabların ifade ediliş 
tarzı, duaların kabul edilmemesi, şikâyetler, Hâlik'a hitabeler, mutasavvifâne 
beytler, bazı teşbihler birbirine oldukça yakındır : 


Aşk, Hüsnü bulmak için birçok dertlere katlanır. Bunlara sebep olan 
.Hüsün, ona, arasıra bir yabancı, bir düşman gibi görünür : 


Ben kaldım esir -iderd -i hicrân Ağyâr ile yâr-ı cân -ü çânân (3) 


Ben hasta -'i hicr yâr biderd Müşkül bu ki gamküsâr biderd 

( Hüsün ve Aşk, 8: 81) 
mısraları bu şikâyetleri gösterir. Hâmid'de de bazan yâr olmıyan, bırakıp 
giden vefasız bir sevgili vardır : 


Herşey oluyor gözümde ağyâr Yârım bana çünkü olmuyor yâr 
(Makber, -s: 81) 


Aşk'ın duyduklarını Hüsün'de duymaktadır, ona yazdığı bir mektupta, 


Gerçe gam -ı dil beyân olunmaz Âteş gibidir nihân olunmaz 
(H. 4: 109) 


beytleri vardır. Hâmid'in de ölüm acısı karşısındaki derdinin az çok yuka - 
rıdakine benzer bir şekilde, 


Bir tarz -ı beyanla anlaşılmaz Feryâd - ü figanla anlaşılmaz 
(M: 109) 
mısralarile ifade edildiğini görüyoruz. 


Aşk, ne yapacağını, kimden kime şikâyet edeceğini bilmez, ve 


Kaldım yalınız başımda sevdâ Kimden kime edem âh - ü şekvâ 
(H. A4: 81) 
“Hâmid'de aynı haleti ruhiye içinde olduğu zaman, 


Bilmen kime eyleyim taza'rru Bilmem kime eyleyim tekaza 
(M:TII) 


Bu müşküle kim verir nihâyet 
(61) 


-mısralarını söyler. Böyle zamanlarda sevgili, zulmette, karanlıkta kalan bir 
,güneşe benzetilmektedir : 


Kimden kime etmeli şikâyet 


Bir âh ile ka'dırıb nikabın Zulmette görürdü âfitâbın 


(H.A: 27) 


MAKBER'DE HÜSÜN VE AŞK TESİRLERİ 


Ey nüruna zıl tutan nikabı 


Ben anlayamam bu inkilâbı 
Bilmem kime etdiğim hitabı 
(0: 111) 


Gördüm yere düşmüş âfitabı 
Tâkib ederim zalâm içinde 


Burada, teşbih, ifade ediş tarzı aynı olmakla beraber, Hâmid'in mısra - 
larını, Galib'e nazaran daha kuvvetli buluyoruz. | 

Hüsün'e erişmek için, Kalb Diyarı'nın yollarında, birçok ıztırablara 
uğrayan Aşk, bunları bir aralık, kendisini görmiye gelen Suhan'a anlatır : 


Ferdâlara kaldı âşinâlar 
Geçmez mi bu etdiğim du'alar 
(H. A: 165) 


Kâm adlı bu çârhtan gedâlar 
Durmaz mı o ahdler vefâlar 


diye içini döker, buna, 


Geçti yere ettiğim duâlar 
(M: 84) 


Kâr etmedi verdiğim devâlar 


şeklinde, Hâmid'de de rastlıyoruz. Iztırabları, son dereceye varınca, Aşk, 
Tanrısına yalvarmaya başlar : 


âlık 1ins -ü cân rahmet Yok bende tuvan amân rahmet 
e) (H.A: 64) 


gibi mısralar, Leylâ ve Mecnun'da da olmakla beraber, Hâmid, burada Fu - 
züli'den ziyade, Şeyh Galib'e yaklaşmaktadır : 
Elverdi gam - ü melâl rahmet Geldi serime kelâl rahmet 


Ey Hâlik -i Zülcelâl rahmet 
(M: 54) 


Yukarıda, Hüsün ve Aşk'ın, Leylâ ve Mecnun tesirinde yazılan bir eser 
olduğunu söylemiştik. 


Gufrân buyur adâlet eyle 


Haşâ demen iştiyak gitsün Artsun o sefâ fırâk gitsün 


Mest ide beni o câm -ı bâki Efzün ede vasl -1 iştiyakı : 
Bimâr - 1 gam « ü recâ - yi derdim Çoktan beri âşinâ - yi derdim 
(H. 4:79) 


parçalarile, Hâmid'in, 
Yok yok edeyim figan - 1 hasret Hem hasrete olmasun medârı 
i (0: 31) 


Hicrânına bâri verme pâyân 
(01: 26) 


Etdinse binâ - yi ins -i virân 


yollu şiirleri, ıztırabın verdiği hazzı duyurmaktadır. Fakat bu tarz beytleri, 
Galib'in Hâmid'e değil, Fuzüli'nin, Galib ve Hâmid'e tesirleri diye göster - 
mek, daha doğru olacaktır. 
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Hüsün ve Aşk, tasavvufi mahiyette bir eserdir. Gerek Hüsün, gerek Aşk 
ayrı ayrı varlıklar değildirler. Buradaki Aşk, ilâhi aşkı, Hüsün ise hüsnü 


mutlak'ı temsil etmektedir. Esasen eserde geçen bütün şahsiyetler, birer 
senbolden ibarettirler, 


Efkâra göre verir teselli Mirâta göre eder tecelli 


(H. 4; 32) 


allahlaşmış bir sevgiliyi anlatır. Makber'de de ölen sevgili, arasıra ilâhi bir 
renge boyanır : 


Sen etmez iken bugün tecelli Ben bikese kim verir teselli 


(A. 7ö) 
Bir katrada nür eder tecelli 
(M. 101 
Hüsün, dertlerini söylemekle, kimseye duyuramıyacağını, bundan bir 
fayda hasıl olamıyacağını anlıyor : 


Mâziyi anış ne hoş teselli 


Kan yutayım etmeyim anı fâş 
Yansun gamına bu cân bibâk 
Menbâd olayım süküta mütâd 


El yâreme olmasun nemek pâş 

Tek gamzesi olmasun zehirnâk 

Ölsem dahi nâmın etmeyem yâd 
(HH. A: 48) 


Iztırablardan, şikâyetlerden, feryatlardan ve birçok perişan hislerden 


fikirlerden sonra, Hâmid, eserini, 


Bu âh ki candan eyleyor cüş 
Medfen edeyim anâ cihânı 
Artık kalayım süküt içinde 


Artık anı kendim eyleyem güş 
Fevkımde tavâf ede revânı 
Fikretmek için o yar-ı cânı 


) iz j (M. 116) 
mısralarile, sükütu tercih ederek bitiriyor. 


Makber'de, gerek Leylâ ve Mecnun, gerek Hüsün ve Aşk'ın tesirini 
gösterebilmek için aldığımız misâllerden sonra, bu tesirin derecesi üzerinde 
söz söylemiye lüzum görmüyoruz. 

Makber'in en güzel mısraları, Fuzüli ve Şeyh Galib'de de, bazan hemen 
hemen aynı, bazan, az çok benzer bir tarzda bulunduğuna göre, eserde, Hâ - 
mid'in şahsiyetini gösteren parçalar oldukça az bir yekün tutmaktadır. Bize 
öyle geliyor ki, Hâmid'e Makber'i yazdıran şey, kaybedilen bir sevgilinin 
yokluğundan doğan acı değildir.. Esasen Hâmid'in şahsiyetini gösterdiği 
mısraları, diğer eserlerinde de bulabiliyoruz ki bu parçaları, Makber'i yaz- 
dırtan muayyen hâdise için almak doğru olmıyacaktır. Sevgilinin ölümü hâ- 
disesi, belki, yukarıda bahsettiğimiz iki büyük Türk şairinin, bilhassa Fu - 


züli'nin tesirni, dile getirmek için bir yol açmış olabilir ve bu yolun sonu, 
Makber'e varmaktadır. 


NOTLAR VE 


İKTİBSLAR 


mama 


DEDE KORKUD KİTABINDAKİ BAZI MOTİFLERE VE 
KELİMELERE AİT NOTLAR 


LIR 


Dede Korkut hikâyelerinden, Türk 
dünyasında en yaygın olanı « Bay 
Böre Bek oğlu Bamsı Beyrek » hikâ- 
yesidir (s. 38-67). Karakalpaklar'ın ve 
Kazak - kırgızların Alpamıs yahut 
Alpamsı, Başkurtlar'ın Alpamış yahut 
Alpamşa (1) adlı hikâyeleri, Dede 
Korkut'daki Bamsı Beyrek hikâyesi - 
nin coğrafi mıntakalara, o veya bu 
kabilenin yabancı komşu kavimlerle 
mücadelelerine ait sakladıkları hatı - 
ralara göre işlenmiş varyantlarıdır. 


Bu hikâyenin Özbekler'de de diğer 
bir varyantının söylendiğini Gazi Â- 
lem'in « Alpamış Destanı » adlı maka- 
lesinden (2) ve Mironof'un Orta As- 
ya musıki kültürüne dair yazdığı eser- 
den |3j öğreniyoruz. 

Dede Korkut hikâyelerinin ayrı ay- 
rı motiflerini, biz bütün Türk destan- 


larında bulabiliriz. Bunlardan bazıları 
Altay - Yenisey, Kırgız - Kazak ve 
Nogay destanlarında klişe halinde 


4JA.Vildan. Türk kavimlerinin 
edebiyatına dair tetkikler | “Başkurt 
Aymığı,, 1926, No 2, s. 17). 

(2) “ Bilim Ocağı ,, 1923, No. 2, 
sah. 37 - 59. 

(3) Miranof. Obzor muzik. Kül- 
tur özbekov... Semerkand, 1931 sah. 15. 


tekrarlanır. Meselâ, Dede Korkut'un 
kahramanı Salur Kazanın rüyasile 
( « Kargı gibi kara saçım uzanır gö - 
rüm, uzanup ta gözümü örter görüm, 
bilegimden on parmağımı kande gö - 
rüm. » s. 25 ) Kazak - kırgızların Er 
Sayın destanındaki Ayu Bike'nin rü - 
yası ( « ben bugün birdüş gördüm, 
saçlarımın omuzlarımda yayıldığını 
süslü tırnaklarımı kana boyanmış gör- 
düm » |41 aynıdır. Fakat Bamsı Bey- 
rek hikâyesi yalnız motiflerinin ben- 
zeyişile değil, bütün münderecatı ve 
kahramanlarının adlarile hattâ hikâ - 
yenin adiyle birbirinden çok uzakta 
yaşayan Türk boylarında söyleniyor. 
« Alpamşa », « Alpamsı » ve «Alpams» 
adları « Alp -- bamsı » adının, fone - 
tik değişimle, muhtelif telâffuzlerın - 
dan başka birşey olmadığı aşikârdır. 


* 


Dede Korkut'daki Bamsı Böyrek 
hikâyesinin bir varyantı olan Kara - 


(4) Rodloff. Proben, III, s. 203 
(text). Profesör A.Samayloviç Bamsi 
Beyrek hikâyesini Türkmen özbeklerin 
Bozoğlan Yusuf Ahmet hikâyesile kar- 
şılaştırmışur.|Türkmen edebiyatı tarihi 
s. 152 - 157). 
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kalpak rivayeti ilk defa Divay oğlu 
Abu Bekir tarafından 1902 de Sırderya 
eyaleti istatistiği için materyallar 
mecmuası'nın Xuncu cildinde Taş - 
kend'de basıldı |51. Bu rivayet Kara- 
kalpak sazşairi Ciye Murad Bahışı ta- 
rafından söylenmiştir. Aynı eserin 
Kazak - kırgızcası 1922 de Batırlar kül- 
liyatı serisinin altıncı kitabı olarak 
Taşkend'de basıldı. Bu iki eser mün- 
derecat itibarile birbirinin aynıdır, 
aradaki fark ancak lehçededir. 


Bu rivayet şöyle başlar : 


« Eski zamanda Cideli Baysun de- 
nilen ilde meşhur iki zengin vardı, 
birinin adı Bay Börü ( Karakalpak ri- 
vayetinde: Bay Böre Bek ) ve ikinci- 
sinin adı Bay Sarı ( Dede Korkut'da 
Bay Can ) idi. Her ikisinin de evlâdı 
yoktu .... » 


Biz bu rivayetlerin her ikisini de 
Karakalpak rivayeti olarak kabul edi- 
yoruz. Hakiki Kazak - kırgız rivayeti 
ise Şeyhülislâm oğlu Yusuf Bek'in 
neşrettiği Alpamış destanıdır ( ikinci 
tabı Kazan, 1910 ). Bu rivayet şöyle 
başlar : 


« Eski zamanda Cideli Baysun de - 
nilen yerde, Konğrat denilen ilde Bay 
Börü Bek ve Bay Sarı Bay adlı iki 
zengin vardı.... » 


Bu rivayetlerde Bay Böre Bek'in 
vatanı olarak Cideli Baysun ( şarki 
Buhara ) un gösterilmesi dikkate de- 
ger.. 


(5) Buesere dairP.Komarav'un 
Vedomasti 1902, No. 51 . 


Sultan Sencer'e karşı isyan eden ve 
onu esir alan Oğuzların da merkezi, 
şarki Buhara'da bulunuyordu. Kazak- 
kırgız rivayetindeki Konğrat bugünkü 
Özbek ve Kırgızlarda bir kabile olan 
Konrat zannolunuyor. Fakat, benim 
fikrime göre, bu « Konğrat » Dede 
Korkut hikâyelerinde, bilhassa Bamsı 
Beyrek'hikâyesinde, çok dea tekrar - 
lanan « Kongur at » ( Salur Kazanın 
Konur atı )ın sonradan kabile adı 
olan « Konrat » a çevrilmesinden baş- 
ka birşey değildir. 


Karakalpak rivayeti Dede Korkut 
rivayetinden çok farklıdır. Hikâyenin 
sonu büsbütün başka bir şekil almış - 
tır. Fakat, oğuzcaya mahsus gözay - 
dın, şölen, albayrak, savaşı gibi keli- 
me ve cümleler çoktur. Kahraman ad- 
larından « Karacan » Dede Korkut'da- 
ki « Deli Karçar»ı hatırlatıyor. 


Dede Korkut hikâyesine en yakın 
olan rivayet Yusuf Bek'in neşrettiği 
« Alpamsı » ( Alp * bamsı ) dır. Bu 
rivayetin hülâsası şudur : « Bay Bö- 
re Bek oğlu Alpamsı ( yahut Alpa - 
mış ) harba gidiyor. Yolda bir ak otağ 
(gerdek ) de güzel kızla uyurken Kal- 
muklar tarafından esir edilerek zın - 
dana atılıyor. Kalmuk Hanının kızı 
Alpamış'a âşık oluyor.Uzun bir urgan- 
la onu zındandan çıkarıyor. Alpamış 
« Bay Çobar » ( Anadolu rivayetlerin- 
deki « Benli Boz » ) isimli atına binip 


bir makalesi vardır.| Türkestanskiye 
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Kalmuklara saldırıyor ve mağlup edi- 
yor.. Memleketine dönüyor. Yolda ço- 
banlarına tesadüf ederek evinde olup 
bitenleri öğreniyor. Kölelerinden biri 
bunun yerine geçmiş, hemşirelerini 
hizmetçi yapmış, kadını güzel Barçın- 
la evlenmek üzeredir. Düğün hazır - 
lıkları yapılmaktadır. Bunu işiden Al- 
pamış derhal bir kepenek giyip uzan 
kıyafetinde düğüne geldi. Güzel Bar- 


«çın'ın bulunduğu çadıra gelip şiir söy- 


ledi. Bu çadırdan keke Bademca adlı 
bir kadın vardı. Kekeleyerek uzana şi- 
irle cevap veriyor ( Dede Korkut'da 
Kısırca yenge ve Bogâzce Fatma. 5. 

62 ). Alpamış bu keke Bademca'yı tak- 
Tit ederek ( kekeleyerek ) cevap veri - 


(6) Abulgazi, Şecerci Trakime 
Tumanskiy Tercemesi sah. 73; 


yor ve bütün ayıplarını sayıp dükü - 
yor. 

Hikâyenin sonu tıpkı Dede Korkut- 
daki gibi bitiyor. Hemşiresile görüş - 
mesi, güzel Barçın'a kendini tanıtması 
hep Dede Korkut'daki gibidir. 


* 


Bamsı Beyrek'in nişanlısı Dede Kor- 
kut rivayetinde Banı Çiçek'dir. Kara- 
kalpak, Kırgız - Kazak ve Başkurt ri- 
vayetlerinde Gül Barçın yahut Barçın 
Suluv'dır. Abulgazi Hanın « Şecerei 
Terakime » sinde Barçın Suluv oğuz- 
larda beylik eden yedi kızın biri ola - 
rak gösterilmektedir. Barçın, Karmış 
Beyin kızı ve Mamış Beyin ( Alp -- 
Mamış ? ) ın karısı idi (6). 


ABDULKADİR İNAN 


Türk Dil Kurumu neğri (metin) varak 
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HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


HALKEVLERİNDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR VE 
BELİREN DEĞERLER 


Bu sefer de 206 Koldan 


39 Halkevi daha açılıyor. 206 kışla- 
dan birden 100,000 kiş.ilik bir gönüllü 
ordusu, memleketi yeni baştan ve ma- 
nen fethe girişiyor. 

206 Halkevinin 100,000 den fazla ü- 
yesinin Türkiye'nin en genç, en ül - 
külü, en verimli idealistler zümresi 
olduğunda kim şüphe edebilir. Git - 
tikçe artan, gelişen, değerlenen böyle 
bir varlığın ve kurumun yorulmaz ve 
yılmaz mensupları olmak, halkevi ço- 
cuklarının en temiz ve en haklı gu - 
rurudur. Evler, birbirlerini örnek ala- 
rak, birbirlerini imrendirecek çalış - 
malara girişerek, muhitlerinin en ya - 
rarlı, en üstün ve kalabalığı en çok 
kendine çeken kurumları olmasını bi- 
leceklerdir. 

Gündelik hayatın alelâde yorgun - 
luklarından, hattâ kirlerinden kendi 
kabına sinmek arzusunu duyanlar, bu 
pasif kararlarından vaz geçerek halk- 
evlerinin çatıları altına gelsinler; o - 
rada istedikleri, özledikleri hava var- 
dır; bu havayı yaratmak kendi elle - 
rindedir. 


Program 


Halkevlerindeki çalışmalar, rasgele 
gayretler olmaktan, arasıra ateşlenen 
birer hamiyet eseri sayılmaktan öteye 
geçmektedirler. 


Halkevlerinde heyecana daima şuur 
lâhik olmakta; idealist bir ruhu hare- 
kete getirecek heyecanlı duygular, 
olgun bir mantıkı teşvik edecek esaslı 
düşüncelerle işlenmektedir. Halkevin- 
de her şubenin ilk işi, önündeki ça - 
lışma devresi için bir proğram yap - 
mak ve bunu bir uçdan tamamlamaya 
koyulmak, her ay yerine getirilmesi 
icabeden kısım tahakkuk etmeyince 
azap duymak, sebep araştırmak ve en- 
gelleri ortadan kaldırmaya girişmek 
olmalıdır. 

Akla estikçe gösterilen gayret, bir 
evelkine, daha öncekilere eklenmez. 
onları tamamlamazsa verimli olmuş 
sayılmaz; bir gösterişten ibaret kalır; 
bir hamle olmaktan öteye geçemez, bir 
iş görülmüş olmaz. Bu şekilde çalış - 
ma, tıpkı uzun zaman muhasarayı icap 
ettiren bir kaleyi şöyle bir zorlayıp 
çekilmekten ve akla geldikçe bu iğreti 
hamleyi bir defa daha tekrarlamaktan 
farksızdır; kuvveti toparlamak bakı - 
mından güzel fakat yıprandırmak ba- 
kımından zararlıdır bile. 

Yıl dönümümüz yaklaşıyor; her ev, 
bir yaşına daha giriyor, bir iki çalış - 
ma alanına daha kavuşuyor; şartlar 
gittikçe kolaylaşıyor ve imkânlar ar - 
tıyor. Yeni çalışma yılı için şimdiden 
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uzun ve etraflı düşünülürse esaslı 
proğramlar hazırlamak ve metodlu bir 
çalışmayı şimdiden sağlamak gerek. 
Birçok evler, bu lüzumu duymak - 
tadırlar. İşte; buna güzel bir misâl 
olarak, Eminönü Halkevi Ar Şubesi - 
nin 1938 yılı için hazırladığı proğramı 
ele alabiliriz; bu şubenin musıki kolu 
faaliyetini iki yoldan yürütmeyi dü - 
şünmüş, koro ve orkestra kısımları 
için öğretici ve öğrenici üyeler ayır- 
mıştır. Her kısım için çalışacak ve ça- 
lıştıracak kadrolar tesbit edilmiştir; 
beş - altı ay sonra Eminönü Halkevi - 
nin herhangi bir topluluğunda halk - 
tan yüzlerce kişinin iki ve dört sesli 
şarkılar üzerinde başarılı tegannileri- 
ne şahit olacağız demektir. Orkestra 
kısmında da eleman yetiştirmek üzere 
muhtelif musıki âletlerine göre beş 
kurs açılmıştır; her kurs için öğrenici 
ve öğreticiler bulunmuştur. Proğram 
bu ve buna benzer esaslı kararlar ve 
vazife taksimleri ile yakın bir gelecek 
için umudlu vaidler taşımaktadır. 


Orjinal tedbirler 


Halkevleri, her ay bir yeni ve güzel 
tedbirle büyüklerimizin ve matbuatı - 
mızın takdirlerini kazanmaktadırlar. 
Her halkevi kendi köşesinde, kendi 
imkânları nisjetinde, kendi muhitine 
göre, bir yeni ve faydalı tedbirle bir 
milli veya mahalli meselenin halli ve 
inkişafı yolunda ilk büyük ve güzel 
adımları atmakta bulunmuşdur. Bu 
ay içinde bu hükmümüze en uygun 
misâli, Beyoğlu Halkevi'nin ( Kitap 
Segisi ) teşebbüsünde bulduk. 

Kitap okuma zevkini artırmaya, ki- 
tap satışını fazlalatmaya, kitaba rağ - 


beti teşvik etmeye çok elverişli olan 
bu teşebbüsün zaman zaman, mümkün 
oldukça, her halkevi tarafından tek - 
rarlanması çok yerinde bir hareket 
olacaktır. Her halkevi, zaman zaman 
kütüphanesinde ne kitaplar olduğunu 
muhitteki okuma meraklılarına bildir- 
miş olmak, okumanın en güzel ve en 
zevkli birşey olduğunu telkin etmek 
yolunda buna benzer kararlar alsa ve 
hamleler yapsa ne iyi olur. Geçen yıl- 
larda Eskişehir Halkevi'nin ( Kitap 
tanıtma gecesi ) adıyle tertip ettiği 
her toplantı, her üyenin okuduğu, gü- 
zel ve faydalı bulduğu kitabı mevzu - 
unun bir hulâsası ve ana fikirlerinin 
kısa bir izahile diğer arkadaşlarına 
tavsiye ve takdim etmesi şeklinde ne 
lüzumlu ve isabetli bir hareket olu - 
yordu... 


Hiaikevi mecmualarına toplu 
bir bakış 

Halkevleri mecmualarının gün geç - 
tikçe sayıları artıyor. Bir çoklarının 
istenilen şekle yaklaşmakta olduğunu 
görerek seviniyoruz. 

Bize mensup olduğu muhitin tari - 
hinden ve folklorundan değerli ve 
özlü haberler veren, halkevinin çalış- 
malarını gözönüne koyan, çevredeki 
istidatlardan müjdeler taşıyan, halk - 
evi gençliğinin iman ve heyecanımı 
yaymak ve kökleştirmek için inanlı 
ve ateşli yazılar ihtiva eden her halk- 
evi mecmuası, vazifesini tam ifa et - 
menin huzur ve gururunu duyabilir. 
Bu satırları yazarken yanıbaşımızda 
birbirinden olgun ve güzel dört mec- 
mua, bu esaslı dört cepheyi de göz - 
önünde bulundurmuş ve içine almış 
oldukları için insanda her satırını €Z- 
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berlercesine okumak arzusunu uyan- 
dırıyor: Uludağ, Türkakdeniz, İçel- 
Gediz.. Dördü de şimdiye kadar mü. 
him bir neşriyat merkezi olmaktan 
uzak görülmüş birer yurd parçasında 
ve en mühim ve eski neşriyat merkez- 
lerindeki eski ve yeni eşlerini kıskan- 
dıracak bir güzellikle çıkmaktadırlar ; 
demek ki : halkevleri, Türk gençliğin- 
den kabiliyetlerin bir araya gelerek, 
kaynaşıp gelişerek belirmesine en gü- 
zel çare, en mühim âmil olmak yolun- 
dadırlar. 


Halkevi kitaplarından bir ikisi daha 


Halkevleri çıkardıkları broşür ve 
kitaplarla da muhitlerinin birer hu - 
susiyetini tanıtmak bakımından çok 
faydalı olmaktadırlar. Meselâ elinize 
bir « Merzifon şairleri » kitabı geçme- 
den evvel, Merzifon gibi bir yurd kö- 
şesinde, yakın bir mazi içinde kaç de- 
Zerli şairin yaşayıp göçtüğünü tahmin 
ederdiniz ? Bir, iki, nihayet 3 - 5 de- 
gil mi ? Halbuki işte Merzifon Halk - 
evi'nin çalışkan ve değerli üyelerin - 
den Vehbi Cem Aşkun'un neşrettiği 
bir kitap bize bu yurd parçasında bir- 
biri ardısıra, birbirinden kuvvetli 10- 
15 şairin yetiştiğini haber veriyor ve 
en mazbut örneklerini bir arada top - 
lamış bulunuyor. 

« Denizli Halkevi köycüler komi - 
tesi köylerde » broşürü de bize hergün 
çalışmalarına ait yeni müjdeler aldı- 
Zımız gayretli ve ülkülü bir halkevi - 
nin köylülerle nasıl içten ve devamlı 
bir temas temin etmiş olduklarını be- 
lirtiyor. 


Bu broşürde hem geçen altı aya hem 
gelecek altı aya ait çalışma proğramını 


bir arada görmek, bu kadar metodiu 
ve nizamlı bir çalışmanın esaslı ve - 
rimlerini öbür sayfalarda okuyabil - 
mek, bir halkevi için en güzel bir zevk 
ve gurur vesilesi .... 

Her halkevi mecmuası, istediğimiz 
gibi çıkmaktan henüz uzak bile olsa 
bize içinde bir yeni değerin müjde - 
sini getiriyor. 


Bir örnek Halkevi 


Ankara Halkevi'nin verimli olma - 
sını muhitinin ve elemanlarının mü - 
saadesini gözönünde tutarak bir bü - 
yük, bir umulmaz hâdise imiş gibi bu 
yazılarımızda bahis mevzuu yapma - 
yoruz ama, bu halkevinin bu son ay - 
larda o kadar candan, o kadar humalı, 
o kadar şuurlu ve metodlu çalışmala - 
rına şahit olmuş bulunuyoruz ki: bun- 
ları da birkaç kelime ile tebarüz ettir- 
meden geçemeyeceğiz. 

Ankara Halkevlileri, köylerde, kah - 
velerde, sahnelerde, her imkân ve fır- 
satta, her yerde, halka prensiplerimiz- 
den bir şeyler telkin etmek, halka bir- 
az daha yakın ve yararlı olmak için 
her güzel ve verimli çareye baş vur - 
maktan geri durmamaktadırlar. Halk- 
evi'nin genç hatipleri, şehrin büyük 
kahvelerini sık sık dolaşmakta, kısa 
filimler, özlü konuşmalarla birçok 
kahvelerin yeni baştan istediği telkin 
ve irşat hamlelerini yapabilmektedir - 
ler. Konserler, temsiller, konferanslar, 
birbirini kovalamaktadır. Ankara'da 
yalnızlıktan, birşey yapamamaktan, 
günlerinin hakkını verememekten bu- 
nalanlar ! Halkevine geliniz. 


B. K. ÇAĞLAR 
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Halkevleri Neşriyatı 


Son ay zarfında Halkevleri dergi- 
lerinden Konya'nın Ağustos, 19 Mayıs 
(Samsun) un İkinciteşrin, Ortayayla(Sı- 
vas) ın İkinciteşrin - Birincikânun, Türk 
Akdenizin ( Antalya ) Birincikânun, Ye- 
ni Türk (İstanbu Eminönü Halkevi ) nin 
ve Halk Bilgisi Haberleri ( Eminönü 
Halkevi ) nin, Uludağ'ın İkincikânun 
sayılarını aldık.. 


19 Mayısın, bu son 24 üncü sayısı 


ile ikinci cildi tamamlanmıştır. Fihris- 
tine bakınca, ekseri yazıların konferans- 
lardan veya şiirlerden ibaret olduğunu 
görüyoruz. Bunların da çoğu Samsun'da 
değil, muayyen bayramlarda, toplantı- 
larda söylenmiş konferanslar olup, Sam- 
sun'la alâkası hemen hemen yok gibidir. 
Şiirlere gelince, mühim bir kısmı, diğer 
mecmualarda çıkan ve yine muayyen 
günler için söylenmiş olan yazılardır. 
Bu dergi, Halkevleri mecmuaları ara- 
arasında, Halkevleri gayesinden uzak 
kalan dergi er içinde sayılabilir.. Evvel- 
ce gerek umumi gerek hususi olarak 
yazdıklarımızı tekrarlamaktan vaz ge- 
çerken, derginin Samsun'u yaşatan hu- 
susiyetlerle, muntazaman çıkmasını te- 
menni ettiğimiz üçüncü cildini, daha 
müterakki olarak görmek isteriz. 


Ortayayla'daki yazılar arasında 
kış hakkında inanmalar ve Ruhsati'den 
parçalar faydalı olabilirdi. Fakat bun- 
ların nereden toplanıldığı - isim zikre- 
dilmeyor - belli olmadığı gibi, neşredi- 
len koşmalarda şekil itibarile başka 
parçalarla karışmış ve birbirinden tef- 
rik edilmiş değildir. 


Yeni Türk, birkaç aydır mevzu- 
larını İstanbul'a hasretmekle temsil et- 
tiği şehri yaşatmaya başayor demektir. 
Bu meyanda İstanbul'un imarı, Os- 
manlı padişahları ve ecnebi hüküm- 
darlar, İstanbul bibliyografyası gibi 
yazıları gösterebiliriz. 19 uncu asır saz- 
şairlerinden Âşık Gülzâri'nın ikinci 
Mahmut hakkındaki bir mersiyesi ve 
bir koşması, Âşık Emrah hakkındaki 


halk edebiyatına ait yazılardan başka 
şiirler, bir hikâye, gençlerin yazılarını 
muhtevi bir kısım da vardır. 

Halk Bilgisi Haberleri de ismi 
derecesinde ehemmiyetlibir dergi 
sayılamaz. Oo Neşredilen metinlerin 
çoğu basılmış parçalar olduğu - gibi 
gelecek - sayılardan itibaren OoHalk- 
evleri (o dergilerinin o sazşairlerine ait 
çalışmalarının bibliyografyasını oneş- 
rederek, bu husustaki düşüncelerimizi 
daha sarih olarak anlatmıya çalışacağız-, 
masallarda hakiki mahiyetini kaybet- 
miş bir halde olup, aynen tesbit edil- 
mediğinden bir kıymeti haiz olamaz. 
Bunlardan başka aruzla yazılmış gazel- 


ler de üç sayıdanberi basılıp durmakta 
- Ereğli şairleridir. 


ANLI 


Uludağın, kapak dahil üç formadan 
ibaret olan bu derginin ilk yazısını Or - 
han Şaik Gökyay'ın kahramanlık 
edebiyatı başlıklı yazısı teşkil ediyor. 
Muharrir bu yazısında, edebiyatımızın 
bir boşluğunu teşkil eden kahramanlık 
hatıralarını yaşatan, bilhassa İstiklâl- 
harbı'nı canlandıracak hatıraların tesbiti 
hususundaki ihmalkârlığı yazmakla, iş- 
lenmesi lâzım gelen bir mevzua temas 
etmiş bulunuyor. 


A. Elöve'nin Tuyuğ hakkındaki 
makalesinin sona erdiğini görüyoruz. 
Muharrir, divan edebiyatına Türklerin 
ilâve ettikleri bir şekil olan Tuyuğ'un, 
bundan önce malüm olduğu gibi aruz 
değil, hece ile yazıldığı üzerindeki fikir- 
lerini yürütmektedir. Verilen birkaç 
misâlde dört mısradan ibaret bulunan 
bu şeklin, 7 — 4 olduğu ve yalnız üçün- 
cü mısralarının 5 — 6 olduğunu kayd 
ediyorlar.Yalnız hüküm verirken,hece vez- 
ninin,her mısrada durakların alt alta gel- 
mesi şartı burada gözönüne alınmamıştır. 
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Diğer traftan, gerek Ali Şir'in, gerek 
Nesimi'nin hece veznile şiir yazmamış ol- 
maları da bu şeklin aruzla yazıldığını gös- 
teren bir delil olmakla beraber, halk 
gairlerimizin Tuyuğ şeklinde yazmama- 
larıda bu şeklin, Divan edebiyatına 


has bir tarz olduğunu gösteriyor demek- 
tir. 


Bursaya ait araştırmalar arasında 
Evliya Çelebiye nazaran Bursa, Bur- 
sa'da yetişen şahsiyetlerden Arabzade 
Abdurrauf etendiçmahlası: Selssi ve Bal- 
dır zade diye de şöhret bulmuştur) hak- 
kındaki yazılar vardır. 


Leman Canatay'ın, Evliya 
Çelebinin kendi eserine göre hayatı 
başlıklı yazısı, bu mevzu etrafında gö- 
venilecek bir bilği vermek, ve yine Or- 
han Şaik'ın Oguz destanından çıka- 
rılmış 12 hikâyeden ibaret bulunan De- 
de Korkut kitabındaki İç Oğuzun dış 
Oğuza tsyanı ve Beyrek? in ölümü hak- 
kındaki hikâyeyi, bugün anlayacağımız 
bir dille yazmış olması okuyuculara 
halk edebiyatı zevkını aşılamak bakı- 
mından faydalıdır. 


N. R. Karatay, dokuzuncu sayının 
devamı olan yazısında, Kâtibi hakkında 
metinlerin 45inci şiirle sona erdirdiğini 
görüyoruz. Bu şiirler, bundan evvelki- 
lerde olduğu gibi bazıları basılmış ol- 
mayıp, hiç neşredilmeyen şiirlerdir. 
Muharrir taraf ndan ilâve edilen harf- 
ler veya okunamıyan kelimeler not ha- 
linde gösterilmekle metinlerin hususi- 


yetleri değiştirilmemiş oluyor. Muharri- 
rin 


Kaşların kirpiğin akın edersin 


- mısraındaki kelimeyi okurken şüpheli 


olduğunu ve eski harflerle 4! Göl 
şeklinde (olduğunu kaydediyor ki, 
bunun Okun atarsın tarzında oku- 
nması daha doğrudur. Bunlardan 
başka, İstanbul'un 19 uncu asır- 
daki vaziyetine dair, başı geçen sayı- 
larda olan bir yazı, garp edebiyatından 
bir tercüme ve bir de şiir variır. 


Her sayısında, Uludağ'ın eskiye 
nazaran daha düzgün çıktığını görmek- 
le olan memnuniyetlerimizi söyler ve 
derginin intizamının devamını, yazıla- 
nın daha ziyade Bursayı canlandıracak 
mahiyette olmasını da bekleriz. 


Türk Akdeniz' deki eski yazılara 
ilâveten Antalyada Çeltik ekimi, Antal- 
ya'da muz, Antalyanın Kekova limanı 
Antalya'dan Anamura doğru başlıklı 
ve folklora ait halk meteoroleji- 
si hakkındaki yazılar ve Antalya'ya ait 
ikide güz l şiir vardır. İki :yda bir çı- 
kan dergi, bu sayısıyle birinci cildi ta- 
mamlamış oluyor.. Fihriste bakınca, 
mevcut yazıların çoğu tarihi araştırma- 
lardır. Faydalı yazılar neşreden bu der- 
gininin edebiyat ve diğer sahalara da 
ehemmiyet verdiğini gösteren yazıları, 
yeni cildinde bulacağımızı ümit ediyo 
ruz.. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Bir musikişinasın ölümü 


Gabriel Faur& ile Claude 
Debussy' nin ölümlerinden beri Fran- 
sa'nın en büyük musıkişinasları sayılan 
Maurice Ravelde öldü. 1875 de 
doğmuş olduğuna göre daha birçok 
eserler verebilecek sinde iken bir za- 
mandan beri alil olduğunu, muntazaman 
ve sürüklene sürüklene gittiği konser- 
leri dili sâmit lâkin gözleri yaşlı dinle: 
diğini ve iradesi hükmetmek kudretini 
gaip ettiği için belki kafasının içinde 
yeni şaheserlerin ahenk ve velvelesini 
duyarken, dilinde ve ellerinde bunları 
yazmak veya yazdırmak kudretini bul- 


madığını fransız basını yazdı. Hatta 
neticesinde öldüğü cerrahi ameliyat ta 
bu halden kendisini kurtarmak için ya- 
pılmış. Eserleri arasında İspanyol saatı 
isimlisi en meşhurları bulunan ve şark- 
tan ilham alarak birde Şeherazad yazan 
Maurice Ravel, san'atının yüksek- 
liği itibariyle elbette dahi Beethofen 
in üzerinde tek durduğu şahikadan çok 
uzakta ve aşağıda idi. Lâkin başının 
içinde canlanıp yükselen ulvi sadaları 
kalemi beyaz kâğıtlara naklederken sa- 
ğır kulaklarının bunları ebediyen duy- 
mayacağını bilmiş olan slman dahi-ine, 
başında yaşayan sesleri müebbeden ora- 
da hapsetmeğe ve yok etmeğe tabiatın 
mahküm ettiği fransız san'atkârı, bu 
belki öteninkinden daha kudretli ve de- 
rin iztırabiyle yaklaşmış değil midir ? 


Ankara tiyatrosu bahsine avdet 


Geçen sayımızda verdiğimiz müjde 
tahakkuk etmiş ve Ankara şehir tiyatro- 


su temsillerine Halkevi sahnesinde baş- 
lamış bulunuyor. Bu ilk temsil, Raşit 
Rıza'nın trup'unda vaktile şahsan galiba 
iki def'a seyretmiş olduğum eski ve hoş 
bir fransız vodvilidir ve Mahmud Yesari 
tarafından türkçeye adapte edilmiştir 
İlk günden tenkide girişmek arzusundan 
çok uzak kalarak itiraf edeceğim ki, ti- 
yatromuzun repertuvarında, adı (Afacan) 
olan bu oyunun yer almasını kabul ede- 
bilirdim, fakat ilk oyun olarak karşıma 
çıkması beni pekte memnun etmedi. Gö- 
nül her halde temsillere daha kuvvetli, 
zekâ ve heyecana daha fazla hitap eden, 
daha düşündüren ve tekniği de mevzuu 
da daha yeni bir eserle başlanmasını is- 
terdi. Bu noktayı itiraftan sonra bazı 
düşüncelerimi söylemek arzusundayım. 
Evvelemirde bir noktaya temas edelim. 
Acaba İstanbul'daki belediye tiyatrosunu 
doğrulan doğruya devlete maletmek, 
malederken de bu teşekkül haricinde 
kalmış kıymetli uzuvları, Raşıd Rıza ve 
Şadi başta olmak üzere herkesin bildiği 
ve sevdiği san'atkâ'larımızı bu tiyatroya 
alarak bu tamamile geniş ve kudretli 
kadro sayesinde de Türkiye'nin üç bü- 
yük şehrinde, yani Ankara, İstanbul ve 
İzmir'de daimi temsiller verilmesini te- 
min eylemek mümkün değil midi? Busa- 
yede İstanbul sahnesi falan piyeste Ra- 
şıt Rıza ve Şadi'yi temin ederken 
Ankara'nın diğer bir piyeste Ertugrul 
Muhsin'le Bedia'yı ve İzmir'in Neyyire 
Neyyirle, Behzad'ı seyretmesi daima 
mümkün olacaktı ve hele Ankara ile İz- 
mirdeki temsiller şimdilik hafıada dört 
veya beşe münhasir kalınca bunu temin 
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“hiç te-gayrı mümkün birşey olmazdı ve 
bu pek kuvvetli ve mükemmel bir 
sahneye malik olurduk. Fakat tiyatro- 


a okadar susamış bulunuyoruz ki, 
aşıd Rıza ve arkadaşlarına malik 


olmakla da çok sevinir ve ötekileri. 


yılda bir, birkaç gün görmeğe pe- 
kâla katlanırız. Ancak acaba bu yeni 
tiyataronun nizamnamesi yapılmış, bütün 
teşkilâtı kararlaştırılmış mıdır ? Buna 
karşı belki de bu istical neden, hele za- 
man geçsin, tiyatro halka kendisini sev- 
dirsin, kökleşsin, bu işin de sırası elbette 
gelir denecektir. Fakat bilmem ki böyle 
demek doğru ve: haklı mıdır! Pekala ma- 
lum olduğu veçhile Komedi Fransez'in 


hala tatbik edilmekte olan nizamnamesis 


ni imparator birinci Napoleon Moskova 
şehrinde ve feci rüc'atından çok az ev- 


vel tanzim eylemişti. Hamdolsun biz 
hükümet merkezindeki tiyatromuzun 
teşkilâtını kurmak ve nizamnamesini 
yapmak için daha sıkı ve müşkül bir 
vaziyette elbette bulunmayoruz. Bu tiyat- 
ronun vaziyetini kurarken her şeyi la- 
yil tayin etmeli, tiyatroyu kim veya- 

mler idare edecek, tiyatro kimin veya 
Temps kimlerin malıdır, mali yardımlar 
yapanlar idare üzerinde ne dereceye kadar 
müessir olacaklar, bunları bir bir tesbit 
etmelidir. İleride nahoş ve mühlik ih- 
tilâflar zuhur etmemesi için teferruata 
kadar her şeyin tesbiti çok faydalı ve 
yerinde bir iş olacaktır. Diğer taraftan, 


piyesleri kabul edecek, repertuvarı tan- 
zim edecek olan edebi hey'et içinde biz- 


zat piyes yazan veya tercüme ve adapte 
eden güzide arkadaşlarımız var. Bunlar 
bu mevkide bulundukça kendi eserlerini 
oynatmasınlar demeye cesaret edemiyor, 
meselâ yine adını zikretmek icabeden 
Komedi Fransez'in başında bulunduğu 
galiba tam on yedi yıl esnasında Fabre'n 
bu sahnede hiçbir eserini temsil ettir- 
mediğini ve hatta Andrâ Rivoire'n Tan 
gazetesinin tiyatro münekkitliğini yaptığı 
müddet esnasında sahneye yeni bir eser 
vermediğini bir numunei imtisal olarak 
zikredemiyorum. Bizde -sahneden anla- 
yan okadar azki! Fakat acaba hey'eti 
edebiye azası bizzat eser teklif edince 


arada ihtilaflar ve kırgınlıklar baş gös- 
termeyecek mi?.. 


Son söz olarak ta şunu söyleyeyim 


ki, tiyatromuzun bizi'Şubat sonundan 
ittbaren kendisinden mahrum bırakarak 
Yunanistan ve Mısır dahil olmak üzere 
bir büyük turneye çıkmasını da biraz 


istical eseri buldum. Bu turneye kadro 
ve hele repertuvar daha zenginleştikten 
ve oyunlar ve oyuncular tamamile inti- 
zam ve insicam bulmuş bir hal aldıktan 
sonra çıkılırsa sam'atkârlarımızı daha 
fazla bir ümit ve emniyetle teşyi edebi- 
eleceğimiz şübhesizdir. 


Mecmualar arasında 


Ar mecmuasının i2inci sayısı 
elimde, Memlekette güzel san'atlardan 
ve bilhassa resimden bahsetmek üzere 
çıkan bir aylık mecmuanın arkasında 
bir yılık Ömür bırakması pek büyük 
ve güzel ümitler verici birşey. Yazın 
bir iki ay biraz yorgun ve mecalsiz bir 
çehre ile karşımıza çıkan 47” ın, bu sa- 
yısı ötekilerin belki hepsinden daha 
kuvvetli ve güzel, hele şahsen ufakt fek 
bir adam olan ve resimlerindeki insan- 
ları hiç,güzel ve levend göstermeğe tema» 
yül etmeyerek daima eğri büğrü, biçim- 
siz ve kavruk şeyler ve acayipce man- 
zaralar halketmesini seven Malik Ak- 
selin Türk resminde mizahi karakter 
hakkında ne alâka verici bir yazısı var, 
Bu ay Çocuk Esirgeme Kurumu'nun da 
Ana isimli, resimli ve oldukça hacimli 
bir mecmuası çıkmağa başl dı. Çocuk» 
tan ve ev kadınından bahsedecek. Uzun 
ve feyizli bir ömre sahip olmasına dua 
edelim. Konya halkevinin çıkardığı Kon- 
ya mecmuası da 12 inci nushasını çıka- 
rıp ilk yılını bitirdi. İstifadeli bir takım 
yazılarla her ay intişar ediyor. Şu halde 
Bursa Halkevi, mecmuası olan Uludağ?ı 
niçin ancak iki ayda bir çıkarabilmek» 
tedir? Babamla dedemin dünyaya gel- 
dikleri ve çocukluğumda her yıl en az 
on beş yirmi gün geçirdiğim bu eşsiz 
belde ile cıvarının her taşında ve top- 
rağının her zerresinde uyuyan o uzun 
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tarih, okadar”efsane 've macera ile dolu 
ve sabırlı tetkiklere o rütbe ınusaittir ki, 
Uludağ sade bu tarihin tetkikine has- 
redilse yine çok daha kalın bir hacimde 
ve her halde ayda bir çıkabilirdi. Ken“ 
disinden beklediğim bir hizmet te, Bursa 
hakkında garp edip ve muharrirlerinin 
yazdıkları o mest ve hayran sahifeleri 
itinalı ve kuvvetli kalemlere tercüme et- 
tirib sütunlarında neşretmesidir. Bunla- 
rın ilerde cilt halinde toplanması ise, 
dış turizmle beraber ve yan yana inki- 
şafını isteyip beklediğimiz iç turizm için 
bir büyük fayda temin edecek, sevgili- 
sinin hüsnü her methü sena edilişte 
aşk ve sevdası daha artan aşıklar gibi 


Bursa'yı bilenleri de, henüz görmemiş 
olup görmek için fırsat arayıp kollayan- 
ları da, yeşil sıfatını bihakkın taşıyan 
ve yeşil rengin hesaba sığmayacak 
tenevvülerini önümüze seren şehire daha 
fazla bağlayacak, yani yurd sevgisini 
kuvvetlendirecektir. İlâve edelim ki, bu 
sade Brusa'nın mecmuasına düşen 
bir vazife değil. Bursa kadar değilse bi- 
le birçok şehirlerimiz hakkında garp 
edipleri tarafından yazılmış yine bir 
çok yazılar yok mu? Meselâ Maurice 
Barr&s'ın ( enguğl'e auz pays du 
Levant isimli iki ciltlik eserinde Konya 
hakkındaki uzun sahifeleri, prenses 
Bibesco'nun Zes hwit paradis adlı 
ve hakikaten nefis eserinde sekiz cen- 
netten biri sayılıp Trabzon'a tahsis edil- 
miş yaprakları hatırlayorum. Ve sonra 
Ze Temps gazetesinde tefrika edilirken 
okuduğum ve pek eski bir zamana âit 
olmadığı halde adını ve muharririnin 
adını şimdi hafızamın garip bir oyunile 
bir türtü hatırlayamadığım bir fransız 
romanı tahattur ediyorum ki, bütün eş- 
hası Edirneli musevilerdir. Ve Selimiye 
camiinin nazirsiz minarelerini semaye 
yükselten o güzel tarihi beldemiz deko- 
runu teşkil etmektedir. Bu sahifeleri, bu 
eserleri hep bilmeli değil miyiz, ve Hal- 
kevleri mecmuaları bunları bize bildirip 


öğretmek için en müsait birer kürsü 
olamazlar mı? 


Halka kitap okutmak bahsı 
etrafında 


1804 de Danımarka'nın payıtahtı 
olan Kopenhag'da dükkân açan bir kitap- 


cının oğulları İsveç'e hicret ederek 1837 
de orada bir kitabcı dükkânı tesis etmiş- 


ler. Müessise kendi evlad ve ahfadlarının 
elinde yüz sene muammer olarak bu 
def'a bir asırlık ömrünü tes'id ederken 
bunun şerefine fransız parasile 13 mil- 
yon frank kadar tutan bir para ayırmış 
ve bunun gelirini memleketin ilim ve 
neşriyat hayatına yardıma tahsis etmiş. 
Bu muazzam meblağda İsveç muharrir- 
lerine muavenet ve mükâfatlardan baş- 
layarak müessisesinde çalışan memurla- 


rın ilmi seyahatler icra edebilmelerine 
mahsus tahsisata kadar, birçok memle- 


ketlerde hükümetlerin bile yapamadık- 
ları hususata hisseler ayrılmış. Bizde 
hangi neşriyat müessisesi bunun binde 
birini yapmış ve yapabilecek ha'e de 
gelmiştir ? Bu havadisi aldığım yazıda 
İsveçin büyük ve ihtiyar edibesi Sel- 
ma Lagerlöf'un Le merveilleusc vo- 
yage de Nile Holgersson isimli kitabı- 
nın tabı? sayısı 745 inci bini bulmuş 


olduğunu okuyor ve isveçcenin hiç 
te obeynelmi:el bir dil olmadığını, 


İsveç nüfusunun da altımilyonu pek 
aşmadığını düşünüyorum. Şu halde 
nihayet (o birkaç kitabcının müreffeh 
denebilecek halde bulunduğu fakat sırf 


kalemile geçinmek isteyen hiçbir mu- 
harririn, ama hiçbir muharririn mü- 


tevazı bir maişetten öteye geçemediği 
memleketimizde kabahat kimde? Arka- 
daşım Yaşar Nabi geçen gün Varlık- 
taki bir yazısında muharrir seviyesi 
düşkün olduğu için memlekette kitap 
okunmadığı iddiasını asla kabul et- 


miyor ve bilakisen iyi san'atkârların 
en'az okundukiarını söyleyerek okuna- 


cak kitab yok ta okumayoruz diyen ente- 
lektüelleri geçen gün varlıktaki bir 
yazısında muaheze ediyordu. Hakikat 
gu ki, türk muharrirleri ve san'atkârları 
bir daireli faside içindedirler. Okunma- 
yacağımızı düşünerek çalışmak kudre-. 
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tini de, arzusunu da kendimizde bulama- 
yor, tenbelliğe, çaresizliğe ve nevmidiye 
düşüyoruz. Ben burada şahsi bir hatı- 
ramı nakledeceğim. Beni vaktile pek iyi 
tanıyan monden bir hariciye memuru 
hayat ve maişet itibarile geçirdiğim ha- 
zin bir inkilâb üzerine selâm ve sabahı 
kesmişti. On senedir yazı hayatına giri- 
şim ve on cilt kitabla pekçok yazının 
imzamı taşıması bu zatın ya hiç kula- 
ğına gitmemiş, yahut ta tecdidi selâm ar- 
zusunu kendisine vermemişti. Sokaklar- 
da her tesadüfte önümden yabancı bir 
insan edasile geçib giderdi. Ancak.. An- 
cak üç yıl önce birgün Ankara Palas'ta 
bir yemek masasında davetli olarak 
oturmuştum. Bu zat bana orada tesadüf 
eder etmez gözü ısırdı ve önümden bu 
sefer, ilk ve son def'a olarak, selâm ver- 
mek isteyen bir insan edasiyle yüzüme 
bakarak geçti.Maddi kâr da cemiyette bir 
mevki de temin etmeyen, hatta bazan 
bedava basacak tab'ıda bulamayan fikir 
ve sanat mahsulleri vermek için insanda 
arzu ve his kalmayor. Evet, san'atkâr 
ve müellifin garp memleketlerinde de aç 
kaldığı, aç öldüğü vakı. Fakat orada 
bu istisna. Bizde istisna değil. Bizde 
büyük halk kitleleri belki okuyacak. Fa- 
kat ya okuyacak kitabı hiç bulamıyor, 
yahut ta pek fena şeyler okuyor. Mü- 
nevver ve yarı münevver ise, hemen 
daima, okumasına lâyık eserin türk 
muharriri ve san'atkârı tarafından yazıl- 
mayacağına kail bulunuyor ve başka 
memieketlerde çok okumak ve neşriyatı 
dikkatle takib etmek hiç değilse snobis- 
mele yapılan bir şey ki bizde bunun 
aksi oluyor. Şunu da ilâve edelim ki, her 
şeye ve herhale rağmen memlekette mü- 
nevver ve münevver olmağa başlamış 
on onbeş bin okuyucu muhakkakki var. 
Telif ve tercüme yine epey kitap çıkıyor 
ve hele tercüme eserlerin sayısı bir hay- 
lı artmağa başladı. Neçareki, table mü- 
ellifin arasındaki münasebetlerin iyi tan- 
zım edilmiş olmaması bu birkaç bin, 


beş on bin okuyucunun da muharrire 
heman hiçbir şey temin etmemesini 
mucib olmaktadır. Ve bundan başka, 
memlekette mevcut kitabcılık teşkilâtı 
çıkan kitapların her tarafca bilinmesini 
de, her tarafa gitmesini de temin edeme- 
mektedir. 

Bu hususta çareler düşünmek üze- 
re iki üç yıl evvel bir içtimaa çagırıldı- 
ğımı, Burhan Toprak'ın ortaya bir iki 
ameli fikir attığını ve bunu Ahmet İh- 
san Tokgöz'ün bazı Servetifünun hatıra- 
tını nakletmesinin takib ettiğini hatır- 
layorum. Kendisi de kıymetli bir muhar- 
rir olan Dahiliye Vekili ve Parti genel 
sekreteri Şükrü Kaya'nın bu davaya 


esaslı bir alâka göstermesini temenni 
edelim. 


Bir fıkranın cevabı 


Fransız romancısı Louis Bert- 
rand'ın elinde avucunda kalan son 
parayı eserinin bir kısım vak'asının 
geçtiği şehri sıhhat ve isabetle tasvir 
edebilmek üzere oraya gitmek ve orada 
kalmak uğrunda sarfettiğini söyleyerek, 
bunu okuyunca, hiç görmemiş olduğum 
Karadeniz Ereğlisi'ni bir hikâyeme de- 
kor olarak almış olmaktan dolayı bir 
kere daha vicdan azabı duyduğumu ge- 
çenlerde ve burada yazmıştım. Nurullah 
Ataç “AZşam, daki bir yazısının bir kıs- 
mında bu vicdan azabına temas ediyor 
ve büyük san'atkârların bahsettikleri yer- 
leri iyi bilip tanımağa eserlerinin muvaf- 
fakiyet ve kudreti namına hiçbir mecbu- 
riyetleri olmadığını, kıymetsizlerin ise 
bildiklerinden de bilmediklerinden de 
bahsetseler daima gülünç olacaklarını 
söylüyor. Doğru, hatta büyük san'atkâr- 
lar için bu hak sade şehirler hakkında 
değil hakikaten yaşamış şahıslar hak- 
kında da mevcuttur ve netekim tarihin 
hatlarını vuzulı ve sarahatla tesbit etti- 
ği Egmont kontunu tamamile başka bir 
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şekilde tasvir etmiş olmakla Goethe 
itham edildiği zaman, büyük alman, bi- 
perva “bu Egmont benim Egmontum- 
dur!,, demek hususunda kendinde hak 
bulmuştur. Fakat dünyada sade büyük 
gairler ve büyük hikâyeci ve romancılar 
eser vermedikleri ve onlardan ve alel- 
ıtlak san'at bahislerinden sade büyük 
münekkitler bahsetmedikleri için, belki 
muvaffak olurum ümidile yazı yazan 
ötekiler hiç değilse bahsettikleri yerleri 
canlandı! mağa çalışırken hakiki malze- 
me kullanmalı, buna dikkat ve itina et- 
melidirler. Bu sayede olsun ihtimalki 
biraz muvaffak oolabilirler. İşte ben 
bunu söylemiş ve kendi hikâyemin ver- 
diği hicab ve azabı sırf bu münasebet'e 
zikretmiştim. Yani fıkramın tabir caizse 


sıklet merkezi Luis Bertrand'ın ha- 
reketi ve verdiği misaldi,Bunu kaleme al- 
mayarak ve sıri hikâyemin verdiği bu 
vicdan azabından bahse girerek hiçbir 
şey olmayanların ne yazsalar gülünç ola- 
caklarını söyleyince,insanın hatırına gay- 
rı ihtiyarı gelen şey acaba Nurullah 
Ataç ın durup dururken bir tezyif ih- 
tiyacına mı düşmüş olduğu düşüncesidir. 
Hele bu hikâyeye dekor olan kasabayı 
aziz münekkid ziyaret etmediğine ve hiç 
değilse ziyaret edip etmediğini söyle- 
mediğine göre, tasvirlerin sıhhatli ve isa» 
betli o'up olmadıklarını bilmek imkânı- 
na da demek ki malik değildi. Şu halde, 
mevzuubahis hikâyemi aziz münekkid 
okuyup okumadığını hatırlamadığını 
söylemeğe neden lüzum görmüş ! 


ER emen emme 


AMAN MA ev 


KİTAPLAR ve MECMUALAR 


Balkanlar'da Musiki ilerleyişi 
Meselesi 


“Balkanlarda Musıki İlerleyişi, ad- 
lı kitabım hakkında Ülkü'nün 56 ncı sa- 
yısında çıkan H. Bedi Yönetkem'in bir 
yazısı münasebetiyle komşularımızın 
müzik işleri hakkında ben de şu muka- 
yeseli yazıyı çıkarmayı faydalı buldum. 

H.B. Yönetkenm'in yazısı iki 
kısım halinde görülebilir: i) Benim ki- 
tabımdaki bilgilerin bir iki yanını bi- 
raz tevzih veya tashih etmek isteyen 
fıkraları; 2) kitabım baskıya verildik- 
ten sonra çıkmış bazı kaynaklardın 
toplanarak sıralanmış bazı faydalı bil- 
giler. Bu ikincı türlüden notlar o kadar 
çok ki, yazıya, Balkanlardaki Islav un- 
surunun musıki işleri hakkında kaleme 
alınmış hususi bir tetkik rengi veriyor. 
Meselâ, görmemiş olduğumu söyliyerek 
okunmasını tevsiye ettiği kaynakların 
başlıcası çekçe «Pazdirkuv Hudebni 
Slovnik> — külliyatının Balkanlara ait 


muhteviyatıdır: halbuki kitabım basıldı- 
$ı sırada, Yonetken, bu külliyatın o za- 


man çıkmış ilk cüzülerindeki notları 
bana vermek zahmetinde bulunmuş, ben 
de kitabımın 189 ve 190 nıncı sahifele- 
rinde kendisine teşekkür etmiştim. De- 
mek ki Yönetken'in bahsi geçen 


tenk'dindeki fıkraların kaynağı, kitabım 
basıldıktan sonra çıkan mezkür çekçe 


kaynak cüzleridir; yani Yonetken de bu 
notları henüz öğrenebilmiş, kitabım mü- 
nasebetiyle araştırmak zahmetinde bu- 


lunmuştur. Hiç değilse notlarının çoğu 
hakkında bu böyledir. 


Zamanın merhametsizliği yüzün- 
den kitabıma girmemiş olan bilgilere 


ait işte bir misal daha: kitabım geçen 
yılın başında matbaaya verilerek diye 
ayda bin güçlükle basılmış ve altı ay 


önce tesellüm olunmuştur : neticede, 
K. Morfova ile Tabakova'nın geçen yıl 
öldüklerinden - Yonetken'in uzun uzun 


anlatmış olduğu gibi - kitabımda bah- 
sedilememiştir. 


İlâve bilgileri münasebetiyle şunu 
söyliyeyim : bu biyografya ve bibliyog- 
rafya notlarının eksikliği kitabımın Bul- 


garistan kısniıını hiç te zayıf bırakmış 
değildir; bizzat kendim bu eksik sayı- 


lanlardan daha mühim bazı notları ne- 
şirden sarfınazar etmiştim: sahife ka- 


zanıp paraya göre iş görmek zarureti 
vardı. Bulgaristan musıki haya'ının en 
dikkate değer kurumu Ulusal Opera ol- 
duğu veen çok onun tarihçesine yer 
verdiğim halde, orada bile bütün bulgar 
ses artistlerinin resimlerini çıkaramadım, 


sanat hayatlarını istisnasız olarak tafsil 
edemedim; bilhassa klişelerin hepisini 


temin kaça mal olacağı takdir edilir; 
halbuki elimde Sofya operasınca çıka- 
rılmış, bütün resimleri ve biyografileri 
havi nefis bir kitap vardı. Ben bu gibi 
masraflara katlanmak yerini Bükreş 
Operası'na ayırdım: çünkü Balkanların 
en geniş opera kurumu odur; Sofya 
operası ikinci gelir. 

Musıki tarihi ile uğraşan herkes 
bilir ki musıkicilerin bazıları devirlere 
hakim olmuş, bir takımları da onların 
etrtafında ancak taklitciler gibi çalışma- 


ğa mahküm kalarak sivrilememişlerdir, 
Bir artistin falan konservatuardan dip- 


lomalı olması, veya filân büyük matba- 
ada eser bastırması gibi şeyler birşey 
ifade etmez. 

Binaenaleyh ben Bulgaristan'da da 
yalnız nesillerine hakim olmuş kimseleri 
gösterdim : bunlar bile çokluk gerçek- 
ten birinci sınıf kimseler olmadığına 
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göre , peyklerden söz açmakla, yani en 
modern bir cereyanın en genç ve hariçte 
tanınmamış bir bulgarını şazmakla, bir 
istifade temin etmiş olmazdık. Meselâ 
kitabımda yeri bulunmamasını Yonet- 
kenin bir kusur saydığı ve biraz Pa- 
riste Schola Kantorum'da tahsil eden 
İkonamof'u tanırım, okul arkadaşlığı 
ettik; geçenlerde bilvesile bir İransız 
üstadından kuvvetini tahkik imkânını 
da bulmuştum. v. s.. Böylelerini hiç al- 
mamıştım. İ. Kamburof, L. Şişmanova 
gibi musıki yazıcıları hakkındaki notlar 
da umumi hacme nazaran kâfi idi. 


Li 
:# 


Münekkidin yazısındaki “düzelt- 
mek isteyici ,, ifadeleri ise şöylece kar- 
şılamayı faydalı buldum : 

1—G. Marşek, A. Förster, 
ve Fr. Lhotka'nın. yugoslav değil, 
çek olduklarını söylüyor. Ben çek değil- 
lerdir demedim ki ! ( 198, 199 ve 204 ncü 
sahifelerdeki biyografilerine bakınız ). 
Her artist vatan bildiği yerin ilham ve 
ananelerine uyarak eser yazdıkça - ana- 
babası hangi ulustan olursa olsun -o 
vatanın artisti sayıldığı hep bilinir: 
Prens Demetrius , Kandemir 
Tanburi İsak, Çuhaciyan böy- 
lece Türk musikisinin bestekârları- 
dır. Hal&vy, yahudi olduğu halde 
meslek edebiyatında İransız kompozi- 
törü diye yeri vardır, çünkü fransız 
müziği yazmıştır. Hırvat asıllı Haydn, 
çek asıllı Gluck, alman asıllı Han- 
del, sırasiyle Alman, Fransız (9) ve 
ingiliz müzik tarihlerinin malıdırlar. 
Bunun gibi A. Förster de “Gorenjski 
Sltaviy, adlı ilk sloven operasını yaz- 
mak gibi hizmetlerinden dolayı Yugos- 
lavy'anın adamı olmuştur... Bununla 
beraber ben kitabımda meselâ G. Ma- 
şek'ten bahsederken “önce çek usulün- 
de, yazdığını işaretlemişim ( 198 ). 

Münekkit, “Kitabın 375 nci sahife- 
sindeki ( birkaç not ) da Viyana'da yetiş- 
miş olduğu ve operalar bestelediği ya" 
zılan D. Karaciyef; DragaKaraciyef 
değil Dimitri Karaciyef'tir ,, diyor. 
Ben bunun aksini söylemedim ki! Me- 


tinlerde bu iki isim dikkatle birbirin- 
den ayırt edilmiştir. Münekkit bu isim- 
ler hakkında da fazla noktalar katıyor... 
Fakat meselâ Guido Adler'in“Hand. 
buch der Musıkgeschichte, (c. 11, 8. 
1180 - 1182 ) kitabında Josef Mantu- 
ani tarafından. kaleme alınmış Cenup 
İslavlarının musiki tarihine ait yaprak- 
lar okununca fazla birtakım bilgilerin 
orada bulunduğu, bizim iktibasa lüzum 
görmediğimiz anlaşılır. Hep aynı ihti- 
sar kaygusu... hem de, kırk anbar gibi 
her bulduğunu içeri almak doğru olur 
muydu ? Fazla bilgiler için her bahis 
sonunda bibliyografya notları vermiştim. 

Kitabımın sonundaki isimler ced- 
velinde dört sahife numarasında yalnış- 
lık olmuşsada hiçbir kitap bu kadar 
kusursuz olamazdı. 

Münekkidin kusur bulmak için mü- 
rettip hatalarına kadar inişine sevindim. 
Kitabımın bir yerinde ( s. 139 ) bir isim 
« Tzvetava Tabakova> diye yazılmış! 
buradaki bir (v) harfı (n) yazılmış, bu 
düzeltiliyor. Ancak, aynı sim 150 nci 
sahifede “ Zzvetann, Tabakova, diye 
çıkmış : burada o harf hatası yoksa da, 
nasılsa iki isim arasına lüzumsuz bir 
virgül katılarak iltibasa meydan vermiş! 
kusur bu .. Düzeldi ya, mesele orada.. 
Teşekkür olunur.. Dalgınlık nelere 
muktedir değildir!.. 

Ruayal askeri senfonik orkestra, 
dan ben ahstmemişim (Bunu gören, 
kitabım hakkında, “ bu nasıl şey? ,, de- 
mez mi ? Fakat kitabımın, 175 nci sahi- 
fesi açılınca görülür ki “Saray Orkest- 
rası, ndan bahsedilmiş, ilk şefin A ta- 
nasov, sonrakinin Haciyev o'duğu, ve 
geçirdiği büyük kriz devresi de anlatıl- 
mıştır. Buraya şu mukayeseli notu da 
katabiliriz: bizim orkestramız 1917 de 
Sofya'da konserler verdiği zaman henüz 
iki yıldanberi haik konserlerine başla- 
mış bulunan Sofya'nın işte bu saray 
orkestrasını artistlerimiz dinlemişler, 
gerek icrayı, gerek programların hafif- 
liğini hiç beğenmemişlerdi. Ankara or- 
kestram:z şimdi de çeşit bakımlardan 
Balkan orkestralarının en iyisididir. 


—ş——ş—  ———  —— 
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Ben, Bulgar'yanın bütün büyük şe- 
hirlerinde iyi korolar bulunduğunu yaz- 
makla iktifa etmiştim; mmünekkidim ise 
o takımların malüm isimlerinin cetvelini 
kitabımda görmek istiyor; neticede ben 
de şunları açıklamağa mecbur kalıyo- 
rum: “Kaval, adlı bulgar korosunun 
şefi yedi yıl önce bana bir mektupla 
baş vurarak Türkiyede paralı konserler 
vermek istediklerini, yardımımı bekledi- 
ğini yazmıştı. İşin içinde para ve onla- 
rın zarar etmesi ihtimali bulunduğu için 
yük altına girmeden evvel koronun de- 
ğerini anlamayı doğru bulmuştum: 
araştırmalarım sonunda bu topluluğun 
orta birşey olduğunu anlayarak müna- 
sip tarzda itizar beyan etmiştim. Koro 
sonradan yin: İstanbul'a geldi, hatta 
radyoda konser verdi; fakat fazla bir 
ilgi uyandıramadan, hatta yol masrafını 
bile kurtaramadan memleketine döndü. 
Demek istiyorum ki, her takımdan kuv- 
vetini anlayıp dinlemeden ismi ve cismi 
ile söz açmak pek de haklı bir hareket 
olmazdı. Ben işte bu sebeplerden Bul- 
gar korolarından topluca bahsetmeyi 
daha doğru bulmuştum. 

Hülâsa, Bulgarya ile, her şeyi genç 
olan bir ilin musıkisinden bahsetmekte- 
yiz: Romanya gibi bir seviye üzerinde 
konuşmamaktayız. Romanya, Balkanların 
en ilerde musıki memleketi olup kitap- 
taen etraflı olarak ondan bahsetmeğe 
işte bu sebeple ehemmiyet verdim. 


Yönetken, kitabın maksadı hak- 
kında gerek başta ve gerek “final,, de- 
diği son satırlarında çok iyi düşüncele- 
rini yazmış ki bunlar mevzuun önemini 
anlatmış olduğu için sanat namına te- 
şekküre değer. Dediğim gibi, tenkit sa- 
tırları dışındaki - yeni neşriyata daya- 
nan - notları da enteressandır; uzun 
yazısına müstakil bir makale rengi ver- 
miştir; esasen yazısının bir tenkit olma- 
dığını da yazmıştır. 


# 
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Fakat, Balkan musiki işlerine ait 
yeni neşriyatın en mühimleride Bul- 
garya'ya değil Romanya'ya sit olarak 


çıkmıştır. Biraz da onlardan bahsedelim, 


Üstat Böla Bartok'un ararştırmalarından 
doğan fikir müdavelelerinden, ve bu 
müdavelelerin son safhalarını aksettiren 
iki yeni eserinden söz açmak istiyorum; 
işte o kitapların isimleri : 


$B. Bartok, Melodien der 


Rumânischen Colinde ( Weinachts- 
lieder, 484 melodi, 1937, Universal Edi- 
tion A. G. Wien, Nr. 10259). 


$ B. Bartok, La musigne popw- 
laire des hongrois et des peuples voi- 
sins ( Avec 127 Melodies pour la plu- 
part inedites, 1937 Budapest ). 

İkincisi bir yıl önce çıkmış bir 
yazısının “extrait,, si olan bu kitapların, 
ikisini de gördüm : Uuzun bir emeğin 
verimi olan şeyler. Onları incelemekle 
Balkanlardaki türk tesirleri meselesine 
dair ve pentatoninin şümul derecesi 
hakkında daha geniş bilgiler edinmiş 
oluyoruz. Bir kere, pentotonik örnekler 
olarak verilen notaların hepsini gözden 
geçirdikten sonra şu inana vardım : bi- 
zim şimdiye kadar Anadoluda bulmuş 
olduğumuz pentatoni örnekleri bu Ma- 
car, Romen ve Slovak pentatonik ör- 
neklerinden pek dahasaftı; sani- 
yen, Türk ve Balkan pentatoniklari ara- 
sında ezgi bünyesi bakımından mutlak 
bir beraberlik var. B. Bartok'un basıl- 
makta bulunan Anadolu gezisine ait 
musiki notarının mahiyeti böylece şim- 
diden anlaşılmış gibi oluyor. 

B. Bartok, Slovaklar ve Romen- 
ler arasında bulunan pentatoniklerin 
Macarlardan geçtiği faraziyesini güdü- 
yor. Fakat, Romenler, Transilvanyadan 
geçtiği kanaatinde imişler: bunu ispat 
için elde ne gibi delilleri bulunduğunu 
B. Bartok romen müzikologlarından so- 
ruyor. Teferrüata ait bazı farklı şekil- 
leri bulunduğuna inandığı Şarki-Or- 
ta Avrupa pentatoniklerinin şimal 
Türk - Tatar kaynağına bağlılığı mese- 
lesine kani isede, Anadolu'yu gördükten 
sonra bu menşe ülkeler arasında baka- 
lum Türkiye'yi de görecek midir? Bu 
yan matbaadaki notları çıkınca anlaşılır. 
Bununla beraber Romanya'daki Türk 
musiki tesirinin azametini romen müzi- 


se BİBER 


kologları zeten;n meler gey 
romen, muşiki adli hil s 
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inkişafı ktyleyiş birişöydirs “Arâpp| İsâ 
ve Macar musikilerinin terekkübünden 
ibaret olmakla beraber, ayni zamanda 
da kendine » pahsus bi bir ştmosferi vardır. 
Yabanci tesi rler inkâr Gaildydödiş şe- 
kilde gözle görülür, bir Merdeğd alir. 
Müntenya'da, i isik) > isli” Üzdü 
m itibariyle ürk tür,  MölüVyardi bii- 
hassa macâp'dlı. *Öyul hi Yaver hit mi 
rus ve yunandı ir. ika Bt Sb 


kimseyi meyu$, etmes in. /Telrar 
rum ki kendine has bir; ferdiyet. ala 


bu müzik yesen OZER, yükseliş 
bulunmaktadır. ml İşte, Türk; pentatp- 


nikleri de Romanyajnın, ötelering Kadar bu 
Türkiye'nin musıki, Veskderi arasınd Hi 
den girmiş olmaşın #, FS Or LK 
mümkün bir şey. sini ne ANN a 
zı meslekdaşlar bğyi & Sibtima a bi 
pentatoninin varliğ 0d Tile nez. 
ler ! ! Bundan kilit le Kâybediyör? pis 
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B. Bartok' uri sdfi Kğtdpldr” iZe 
Balkan halk musıkilefifiii" Am öfiğeiri 
hakkında Balkanlı müğikölöstiri âtdsmi- 
da alıp yürüyen münakâşalki M'ydii Bir 
safhasını daha öğretti*ki'bümiği 2 bil 
hassa bizdeki menfi mdölektülddlâtod 4p- 
retle takip olunmasını çok” dilörinii 2M8- 
sele şudur : Cluj Üniversitöği?(pt6f6801- 
lerinden Coriolan Petrarti? 4Gönüi “Rb- 
manesc> mecmuasında (yal #UN62 s. 
120 - 125, Cluj, 1936 şubat )2'Şö5 Başlıklı 
yazısiyle B. Bartok'un ilmiyayınları 
hakkındaki birkaç itirazını neşretti: 
<D. Böla Bartok şi muzica româneds- 
ca>. romen muharrir, bu yazısında, B. 
Bartok'un “Romen musıkisindeki ma- 
car tesirlerini ,, açıklamak isteyen eski 
neşriyatını nakzetmek istiyor. İşte B. 
Bartokda son iki kitabının İransız- 


“ca olanında bu romen ataklığını mu- 


vaffakıyetle çürütüyor. 


YARRAK YAY ği 
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arasindaki ' "karişik İİ tesirleri 


İRİ işihdE ME Yavan târaf a2 S0R- 
“ta 'kükgitik “taratın 2Müğüm lerimiz uğra 
-yorşifakat!davhyismutlakişurefte, hüçum 
£den;.taraf ,kazanmıyor;:i. hangi, taraf 
hislerine Kapi mefig tam. bir bitaraflık 
âşinderye, .prşekten Alime gelim 
tarafın sözü beynelmilel ilim bakemiyin 
vicdanı huzurunda kazanıyor. Yâni, B. 
Bartok'un incelemeleri ilk davranmalara 
#hahSsltefdddükler1eb malüldüm“dönemi- 
iğeonşi iç kül! o, davatandığı halde; itam 
basarı dazanşcakıı selrilde,; köklü, emekli 
ve mutlak . usullerle. yürümüştür; bey- 
nelmilei olerite Olmuştur. pa 


bi idi Baltaş * Hf üzikoloji- 
“ihl Zr afiş GEEK dilen başka bir 
aheselesihibirasharHutirlattı: Anadolu 
wmitseki rföllelarumutdAtina'da tetkikine 
sbaşlanmasındaki gekaddüm keyfiyeti ! 
49 bihMesele.malüm: mübadele neticesin- 
de Anad ia dpn Yunanistan'a göçen orto- 


'doksların İm musıki folkloru da orada ha- 
edi halatidetlenmeğe, basılmağa, arşive 


igaçmeğbıwe - asıl mühimmi - üzerlerinde 
içeşitnnincelemeler yapılmağa başlandı. 
#Joğu türkçe sözlü ve hepisi öz Anado- 
dixımalı olan bu folklor malzemesi üze- 
stinde yürütülecek hükümler çokluk bü- 
-#fün Anadolu folkloruna şamil bir mahi- 
-yette olacaktır. Fakat, himmetin daha 
şimdiden kültür tarihimizi müteessir 
edebilecek tezahürleri görülmeye başla- 
dı bile: Atinada basılan “grek musıki 
folklorunu tetkike mahsus,, bir harita 
Adriyatik denizinden Kafkaslara kadar 
“uzanmaktadır !!! Şahsen tabii boş dur- 
madım: Avr. N. Papazoğlu'nun bi- 


taraf tercüme arkadaşlığı ile, Yunan 
matbuatında, bu gibi mevsimsiz ileri 


idişlerin ilmi nasıl yanıltabileceğine 
air bir sira makaleler neşrine başla- 


dım; Anadolu musıki kültürünün Asyai 
ve Etilerden gelen istiklâli maddesinde 
ısrar ettim... Fakat bukadarı yetmez 
ki ! Kendiniize düşen mukayeseli çalış- 


(1) “Enescu despre muzica româneaeca,, ( Muzica, 1921 Bükreş, 5. 115 ). 
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ma işini istihfafla karşılamağa değil, el 
biriği ile hemen başlatmağa mecburuz: 
Şimal Türk - Tatar folkloru ile Anado- 
lu ezgisini karşılaştırmakta geç kalıyo- 
ruz... İşte yine o kabul edilmek isten- 
meyen, çünkü sathilik ve dikkatsizlik 
yüzünden istisgar edilen pentatonik me- 
selesi ile ilk düşünülecek iş olarak karşı 
karşıyayız. 


> # 
# 


Yazımı ben de - Halil Bedi'in 
tabiri veçhile - bir «efinals ile bitirmek 
istiyorum; fakat bu finalin temposunda 
övünme isticali sezilmemesini dilerim : 
«Balkanlarda Musıki İlerleyişi» kitabım 
münasebetiyle Avrupa'dan aldığım bir 
kaç mektupta, Balkanlar'da ve Avrupa'da 
çıkan - ele geçirebilerek tercüme ettire- 
bildiğim - kritiklerde, meselâ Ankara 
Bulgar elçiliginden bilvasıta telâkki et- 
tiğim yazılı bir mektupta hep kitap ko- 
nusunun manasındaki ehemmiyete işa- 


ret ediliyor, Balkanlar arasında sanat 
kültürü elbirliğine yol açması temenni 
olunuyor. Büyük artist Bayan Wanda 
Landowska'nın, Paris radyosunda 
kitabım münasebetiyle yaymak lütfünde 
bulunduğu düşüncelerde de aynı dilek- 
ler yaşıyor. Bay Halil Bedi Yönet- 
ken'in, Bulgarista'nın musıki kuvvetleri- 
ne ait yazısına, Balkan müzikolojisi hak- 
kında katmak istediğim tamamlayıcı 
notlar şimdilik bunlardır. Balkan dost- 
luğu sağa bağlandıkça komşular arasın- 
daki en çetin kültür davaları da kolay- 
lıkla, kavgasız gürültüsüz hal edilecek- 
tir: belli davalar üzerinde el birliği ile 
zihin teksif etmek şartiyle... Güçlük- 
lerle mücadele edeceğiz : meselâ, şahsi 
cehlim bakımından yükselteceğim şöyle 
bir şikâyet bile ne feci imkânsızlıklara 
sebebiyet veren bir noksanın ifadesi 
oluyor: ne yunanca, ne bulgarra, ne 
sırpça, ne romence, ne de macarca 
bilmiyorum; ne yazık !! 


Mahmut R. Kösemihal 


M. Schede - H. St. Schul- 
tz, Ankara und Augustus (Ankara 
ve Avgustus) (İstanbul Alman Ar- 
keoloji Enstitüsü neşriyatından ) 
Berlin, 1937. 


İstanbul Alman Arkeoloji Enstitüsü 
direktörü Prof. Sehede ve mezkür 
Enstitü azasından fi olog Dr.Schultz 
tarafından yazılınış olan bu küçük risa- 
le klâsik çağların Küçük Asya'da mey- 
dana getirmiş olduğu âdidelerin en mü- 
himlerinden biri olan Ankara'daki Av- 
gustus mabedi ve bu mabedin ihtiva et- 
tiği mühim kitabeden bahsetmektedir. 
Ankara'nın en mükim tarihi binaların- 
dan biri olan Avgustus mabedi gerek 
mimari bakımdan arzettiği birçok ka- 
rakteristik hususiyetler, gerek Roma 
tarihi için son derece mühim olan ve 
“Monumentum Ancyranum, ismile ya- 
dedilen âbidevi bir kitabeden dolayı on 
altıncı asırdan itibaren seyyah ve mü- 
dekkiklerin nazarı dikkatlerini celbet- 
mişti. 1555 de alman İmparatoru Ferdi- 
nand i in elçisi Busbeck Amasya'ya gi- 
derken Ankara'da tevakkuf etmiş, bu 
mabedi tetkik eylemiş ve kitabesini kop- 
ya ettirmişti. İşte bu tarihden sonra 
Avgustus mabedi birçok Avrupalı sey- 
yah'ar tarafından ziyaret ve tetkik edil- 
mişti. 1855 de Ch. Texier bu mabedde, 
o zamana kadar olduğundan daha esaslı 
bir takım tetkikatta bulunmağ muvaffak 
olmuştur. Fakat tam ilmi bir surette 
yapılmamış olan bu tetkikat've neşriyatı 
telâfi etmek üzere fransız arkeolog ve 
filologlarından G. Perrot ve mimar Gu- 
illaume 1861 de, mabedin o zamanki va- 
ziyetini esaslı bir şekilde tesbit etmiş- 
ler, fakat mabedin etrafını kaplayan 
mezarlıklarda araştırmalar yapamadık- 
larından mabedin umumi plânını ve bir 
takım mimari detaylarının arzettiği bir 
takım meseleleri halletmeğe muvaffak 
olamamışlardı. 1925/6 senelerinde Prof. 
Sehede ve mimar Prof. Krencker 
yalnız mevcut harabe üzerinde tetkikat 
yapmakla kalmamışlar, fakat mabedin 
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etrafında hafriyatta dahi bulunarak bir 
takım mühim neticeler elde etmişler ve 
bu neticeleri “Der Tempel in Ankara, 
Berlin 1936, adlı muazzam bir eserde 
neşretmişlerdir. Bugün mevzuu bahset- 
tiğimiz “Ankara und Augustus, adlı 
küçük risale ise bu ilmi eserin bir hü- 
lâsası mahiyetinde olub açık bir lisanla 
âsarı atika ve tarih muhiblerine bu ma- 
bed ve kitabesinin antik kültür tarihi 
için arzettiği ehemmiy: ti, bunların ihti- 
va ettikleri meseleleri ve bu meselelerin 
hal tarzlarını anlatmaktadır. 

Bugün Hacı Bayram Veli camiinin 
yanında yükselen ve arkeolojik âsarın 
bir deposu olarak kullanılan kısım ilâh 
evi yadut “sella, kısmıdır. İleri doğru 
uzanan ve nimpayelerle tahdıd edilen 
bir dehliz (pronaos) ve oldukça iyi bir 
surette muhafaza edilmiş olan âbidevi 
bir kapıdan geçildikte sella'nın içine 
girilmektedir. Muahhar zamanlarda bir 
takım tadilâta uğramış olan bu kısım 
elyevm bütün azamet ve ihtişamını mu- 
hafaza etmektedir. 


Sehede veKrencker tarafından 
bu“sella,,kısmının etrafında yapılan haf- 
riyatta, Yunan - Romen mabedlerinin 
klâsik nümunelerinde olduğu gibi, sel- 
lanın sütunlu bir galeri ile çevrilmiş 
olduğu meydana çıkarılmıştır. Kısa ta- 
raflarda sekiz, uzun taraflarda ise onbeş 
sütun bulunuyordu. Bu sütunların bir 
çoğunun temelleri hafriyat neticesinde 
tesbit edilmiştir. Sella ile sütun çemberi 
arasındaki galeri ikinci bir sütun çem- 
beri ihtiva edebilecek kadar geniş oldu- 
ğundan bu mabed, Magnezya'daki Arte- 
mis mabedi gibi, “psevdodipteros,, lar 
serisine dahil olmaktadır. 

Şimdiye kadar bu mabedin, kitabe 
ile aynı zamanda, yani Avgustus'un o'ü- 
münden az sonra bina edilmiş olduğu 
kabul olunuyordu. Halbuki gerek umu- 
mi plân, gerek tezyini kısımlar üzerin- 
de esaslı tetkikatta bulunmuş olan Prof. 
Schede, bu mabedin Romen devrinde de- 
ğil, fakat Magnezya'daki Artemis mabe- 
di gibi, Hellenistik devrinde, Milâddan 
önce ikinci asrın ikinci nısfında bina 


edilmiş o'duğunu bir takım kuvvetli de- 
lillerle ileri sürmüştür. Mabedin i:k plâ- 
nında dahi sella'nın etrafında sütunlu 
bir galeri bulunacaktı. Sondajlarda sü- 
tun temellerinin sella temellerile aynı 
zamanda inşa edilmiş oldukları tesbit 
edilmiştir. Fakat bugün tesbit edemedi- 
ğimiz bir takım sebeblerden dolayı, sel- 
la bina edildiği halde, sütunlu galeri in- 
şa edilememiş, yalnız dehliz (pronaos) 
in önünde bir sıra sütun vücuda getiril- 
miştir. Binaenalryh mabedin o zamanlar 
aşağı yukarı bugünkü şeklini almış ol- 
duğu anlaşılıyor. Trayan devrine aid 
bir Ankara sikkesinin üzerinde bu kabil 
sütunlu galeriden ari bir mabed tasvir 
olunmuş ve bu mabedin Küçük Asya 


dinlerinde Frigler zamanındanberi mü- 
him bir rol oynamış olan ilâh Men'e 
aid olduğu zikredilmiştir. Binaenaleyh 
bu mabedin Hellenistik devrinde bir 
mabed “Men mabedi, olduğu anlaşılıyor. 
Mark Avrel zamanından itibaren Anka- 
ra sikkelerinin üz-rinde ise kısa taraf- 
larında sekiz sütun ihtiva eden bir ma- 
bede rastlanmaktadır. Hiç şüphesiz aynı 
mabede aid olan bu tasvirler esas pio- 
jede olmasına rağmen bu zamana kadar 
inşa edilmemiş olan sütunlu galerinin 
Mark Avrel zamanında vücuda getirilmiş 
olduğunu göstermektedirler. Esası Hel- 
lenistik devrine dayanan bu mabedin bi- 
lâhare Avgustus ve bir ilâhe olarak ka- 
bul olunan Roma'ya ithaf edilmiş oldu- 
ğunu bu mabedde rastlanan bir takım 
kitabeler vazıh bir surette göstermekte- 
dirler. Mabedin hangi zamanda ilâhları- 
nı değiştirmiş olduğunu katiyetle tesbit 
edebilecek bir vaziyette. değiliz. İhtimal 
bu hâdise Avgustus'un, Galatya'yı bir 
Roma eyaleti haline ifrağettiği M. E. 25 
senesinde vukubulmuştur. Bilâhare Ti- 
berius zamanında, İmparator Avgustus”- 
un icraatına dair müt-akıb nesillere he- 
sab verdiği meşhur kitabe (müverrih 
Mommsen tarafından bu kitabeye “Mo- 
numentim Aneyranum,,ismi verilmiştir ) 
lâtince olarak dehiizin iç duvarına, yu- 
nanca olarak mabedin sağ duvarının ha- 
rici sathına hâkkedilmiştir. Roma ve 
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daha umumi olarak cihan kültür tarihi 
için büyük bir ehemmiyet arzeden bu 
kitabenin H. Schultz tarafından yapıl- 
mış tercemesini ve şerhini sah. 46 v. s. 
de bulmak kabildir. 

Bu mühim âbidenin geçirmiş oldu- 
ğu muhtelif safhalar hakkında ancak 
harabe bize malümat verebilmektedir. 
Hırıstiyanlık dini Roma İmparatorluğu 
dahilinde zafere irlştikten sonra Avgus- 
tus mabedi, diğsr putperest mabedler 
gibi, kiliseye tahvil olunmuş ve bir ta- 
kım tadilât ve tahribata uğramıştır. Sel- 
lanın zemini yükseltilmiş, arka duvarı 
ortadan kaldırılarak bu kısma köşeli 
bir apsid ilâve edilmiştir. Sütunlar ta- 
mamile kaldırılmış, sella'nın üzeri yeni 
bir çatı ile örtülmüştür. Duvarların üst 
kısımları delinmiş ve bu kısımlarda bir 
takım pencereler meydana getirilmiştir. 
1127 tarihinde Ankara, kat'i olarak Türk- 
lerin eline geçmiştir. Ondördüncü asrın 
sonlarına doğru bu asırdide . binanın 
yanında Hacı Bayram Veli camii bina 
edilmiş ve bu camiin müştemilâtı olarak 
kullanılmış olan mabed yine bir takım 
tadilâta uğramıştır. Uzun seneler pek 
harab bir vaziyette kalan bu mabed 
Gümhuriyet devrinde Ankara'nın hükü- 
, met merkezi olması ve bu suretle büyük 
bir inkişafa mazhar olmasile yeni bir 
devreye girmiş, etrafındaki evler ve me- 
zarlıklar kaldırılmış ve bu suretle antik 
mimarinin vücuda getirmiş olduğu bu 
kiymetli eser bütün ihtişamile meydana 
çıkmıştır. Arkeoloji ve Ankara'nın eski 
tarihile iştigal edenlere, popüler bir 
tarzda yazılmış olmasına rağmen, ilmi 


esas'ara istinad eden bu küçük eseri 
hararetle tavsiye ederiz. 


Arif Müfid Mansel 


aaa aaa aaa 


Ord. Prof. M. Şemseddin, 
Türk “Tarihinin İlk Devirlerinde 
Yakın Şark, Elâm ve Mezopo- 
tamya, “Türk Tarih Kurumu ,, ya- 
yılarından, Seri Vlli...n. 3, Anka- 
ra, 1937, s. VI. 607, Fiatı 350 Krş. 


Ord. Prof. M. Şemseddin 
Günaltay, Türk Tarihinin İlk 
Devirleri Uzak Şark Kadim 
Çin ve Hind, İstanbul, 1937, s. 
309, 150 kuruş. 


Tarih yam ile başlar veci- 
zesini vazeden YÜKSEK ŞEF, ayrıca 
“tarih yazmanın tarih yaratmak kadar 
ehemmiyetli olduğunu, Türk ve beşeri- 
yet tarihini aramakla ve araştırmakla 
mükellef bulunan “Türk Tarih Kurumu,, 
rehberliğini, bizzat kendi uhtelerine al- 


makla, takdir buyurmuşlardır. Asırlar- 
danberi cihan medediyetine tarih yarat- 
makla hizmet eden Türk dünyası, eski 
tarihçiler mektebinin metod ve tavsifi 
üzerine, bu vasfını, hakiki Türk tarihi 
mektebinin mevcut olmaması yüzünden, 
kaybetmekte iken, ATATÜRK yüksek 
dehaları ile, Türk varlığının mazisini, 


dününü ve bu günü bizzat araştırmağa 
konulmakla, hem yeni Türk Tarihi 
mektebini, hemde Türk tarihçiliğinin 
ideolojisini vazetmiş oldular. Son yıllar- 
da birbiri ardınca, çıkmağa başlayan 
Türk Tarihi tezleri ve ana hatları işbu 
yeni teessüs eden DAHİ mektebinin 
birer vazeitiği esasları geniş kütleye 
tebşir eden tetkikler mahiyetini haiz ol- 
muş ve.bu suretle Türk Tarihinin ya- 
zılma devrine başlanm ştır. Herbir bah- 
si, sayfası ve hatta herbir satırı Türk 
Tarihine birer mevzuu olabilecek olan 
bu tezler her ne kadar Türk Tarihinin 
umum anahtarlarını izah etmişlerse 
de, cihan tarih ve medeniyeti bakımın- 
dan bunların birer birer tetkiki, şüphe- 
siz Türk tarihçilerine düşen en büyük 
bir vazifedir. İşte, üstad Profesör Şem- 
seddin Günaltay, birbirini tamamlıyan 
Yakın ve Uzak o Şark adlı iki ciltlik 
eserile,; bütün Türk gençliğine Türk 
mazisinin sayfalarını açmış. bulunuyor- 
lar. Sahasının ehli, bulunan müellif, 
vücuda getirdikleri bu eserleri ile ilk 
önce kendi milletine, sonrada bütün 
beşeriyete karşı, bir tarihçi sıfatile, ağır 
mesuliyet altına girmiş bulunmakladır. 


BİBLİYOĞRAFYA 565 


Türk gençliğine kendini tanımak, mazi- 
sini muhakeme etmek gibi fırsat veren 
bu eserler, her şeyden evvel yeni ATA- 
TÜRK “Tarih mektebinin , mahsulü 
olmasile, şüphe yoktur ki, her bir oku- 
yucuya yeni bir ruh aşılamaktadır. Bu 
ruh zinde türk varlığının as rlarca ya” 
şamakta olduğunu göstermekle, hem 
türklük, hem de cihan muvacehesindeki 
Türklerin medeniyet yolundaki hizmet- 
lerini bütün tafsilâtile tebarüz ettirmek- 
tedir. 


Malüm olduğu veçhile büyük Türk 
dünyası ve umumiyetle beşeriyet kendi 
med-niyet mazisini Uzak Şark'ta, Türkis- 
tan'la Çin diyarı arasındaki sahada kur- 
muş, Çin'de, Hintte büyük rollar oyna- 
dıktan sonra Yakın Şarka doğru uzana- 
rak buralarda da medeni ve tarihi un- 
sur rolünü oynamıştır. Üstad Günaltay, 
işbu sahanın tarihine girişmeden önce, 


kâinat ve arzın tarihini, yeryüzünleki 
uzvi varlıkların ilk zuhurunu, arz tari- 
hinin muhtelif prehistorik, neolitik de- 
virlerini umumi hatlarile aydınlatmıştır. 
Daha sonra asıl eski Şark'ın ilk seke- 
nesine ve medeniyetine temas ettikten 
sonra Orta Asya'nın brakisefallerinin 
göçlerini ve bundan doğan Orta Asya'nın 
sekenesi ile medeniyeti ve bunların ant- 
ropolojik ve sosiyal bakımdan mahiyet- 
lerini teşrih etmiştir. Bir nevi umumi 
bakış tarzını andıran bu kısım, mevzu- 
ları oldukça sarih bir şekilde tavzih et- 
miş ve müellif her sahaya ve her mev- 
zua ait harita ve resimler eklemiştir ki, 
bunjar vasıtasile bu tarz eski yakın şark 
sahası tetkiki tamamile (o kolaylaştırıl- 
mış bir hale getirilmiştir. 

Âdeta bir giriş mahiyetini taşıyan 
bu kısımdan sonra, müellif daha geniş 
bir tafsilâtla eserin özünü teşkil eden 
Yakın Şark sahasının ELÂM mıntakası 
tarihine başlamaktadır. Eserde silsile ile 
Elâm mıntakasının heyeti umumiyesi, 
bu kıtanın prehistorik devirleri ve bu 
devirleri tasvir eden hafriyat, Elâm'”- 
ın satvetli devirleri, devlet şekli alışı, 
bu devletin teşkilâtı, dini ve veraset 
usulü ve nihayet Elâm sanatı hep ayrı 


ayrı mevzular ve bahisler dahilinde uzun 
uzadıya tetkik edilmiştir. Herbir bahis 
ayrıca elde edilen malzeme resimleri ile 
tevsik edildiği gibi herbir kısıma âit 
bibliografik malzemede geniş bir suret- 
te gösterilmiştir. Bu mıntaka tarihin 
126 ile 134 sahifaları içerisine sığdırıl- 
mıştır. 


Eserin ikinci müstakil bahsını Me- 
ezopotamya teşkil etmektedir. Burası 
da umumi hatları ile tesbit edildikten 
sonra bu sahanın prehistorik çağları 
üzerinde durulmuş ve daha sonra asıl 
bu saha medeniyetini kuran Ön Sumer- 
lerle Sumerler'e geçilmiştir ki, müellifin 
eserinin müstakil mevzularından birini 
de bu saha teşkil etmektedir. Burada 
Sumerlerin menşei, Tufandan evvelki ve 
sonraki mitikohitorik devre tarihleri, 
son keşiflere göre Sumerlerin tarihi dev- 
redeki vaziyetleri ve nihayet Sumerlerin 
Milâttran evvel 2750 tarihlerine kadar 
yaşadıkları ilk devirleri ile ıslahatçı ve 
ayni zamanda kanuncu rölünü oynayan 
hükümdar Urukagina üzerinde tafsilatla 
durulmeştur. Her bahse mahsus olmak 
üzere bu sahaya ait de bütün bibliogra- 
fik malzeme ve resimler esere katılmış- 
tır. Eserin üçüncü bahsini, Sumerler ta- 
rihi ile sıkı bağlı olan Sâmiler teşkil 
eylemiştir. Üstad bu iki kavim tarihini, 
aralarındaki bağları, dajma gözönünde 
tutarak önce Sâmilerin mahiyeti ve vazi- 
yetlerini tenvir ettikten sonra, bunlardan 
evvelki Ön Asya sekenesini, Akad impa- 
ratorluğunun mahiyet ve tarihini, bu 
imparatorluğun üzerindeki Sumer mede- 
niyetinin tesiri ile bu medeniyetin bu 
çağlardaki yaylımını izah etmiş ve Akad 
imparatorluğunu inkırazını ve bu yıkı- 
lıştan sonra Sinear'ın işgal ettiği mev- 
kii aydınlatmıştır. Ayrıca, Gutiler devri 
esnasında Sumer medeniyetinin röne- 
sans devri başladığından, müellif tekrar 
mevzuu büyük Sumer imparatorluğunun 
yaratıcı ve kurucu devirlerine tahsis 
etmektedir ki, bu saha eserde cidden 
mühim bir mevki işgal eylemiştir. 

Büyük Sumer : mparatorluğunun 
kuruluşu Yakın şark tarihinin en par- 
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lak devresini, yüksek Sumer medeniyeti 
de bu sahanın âdeta medeniyet temelini 
teşkil eylemiştir. Tedvin ettikleri huku- 
ki kanunlar, hurdukları mâli teşkilât, 
edebi ve ilmi hareketler, Sumerlerin di- 
ni ve saire telakkileri hep eserde birer 
birer izah edilmiş ve bütün bu saha 
medeniyet abideleri üzerinde kabil oldu- 
ğu kadar durulmuştur. İlim ve sanata 


dahil olan ilim şubelerine de temas edil- 
miştir. Meselâ: Sumer takvimi, tabii ve 
riyazi ilim bilgisi, vezin ve mıkyaslar, 
Sumerlerde — çoğrafyacılık, mimarlık, 
heykeltraşlık ve kabartmacılık hakkâk- 
lık veilah.. ayrı ayrı izah edilmiştir. 
Aynı tafsılatla Sumer dini telakkileri ve 
dinlerinin menşeyi hakkında izahat ve- 
rilmiştir. Bu itibarla eserde Sumerler 
bütün mevcudiyetleri ile tebarüz ettiril- 
miş ve Sumer tarihi en ince noktasına 
varıncaya kadar eserde mevki almıştır. 


Sumer devletinin sukutu üzerine 
Yakın Şark tarihinde tabiatile değişmeler 
hasıl olmuştur. Babil tahtını Hammura- 
bi (2008 - 1961) işgal etmiştir. Bu, az 
bir zaman sonra tekrar Akad imparator- 
luğunu kurdu, ki bu devlet bu sahanıni 
bütün sekenesini halita halinde kend 
çevresi içerisine aldı. Hammurabi'nin 
kudretli idaresi. sayesinde eski Sumer 
medeniyeti yeni ihtiyaçlara tevafuk ve 
şartlara uygun bir şekilde yeniden ted- 
vin edilerek Birinci Babil devletinin esas 
idare sistemini temin eylemiştir. Fakat 
Birinci Babil devletinin inkırazı üzerine 
Yakın Şark yeni devletlerin sahneye 
çıkışına şahit olmuştur. Bunlar eserde 
müselsel ve bir birine bağlı bir şekilde 
tetkik edilmiştir. Kasit kırallığı bunla- 
rın en başlıcasını teşkil etmekte idi. 
Tarihi hadisat neticesinde halef ve selef 
olarak birbirini istihlaf eden devletlerin 
esas unsurlarını teşkil eden kavimler 
arasındaki rekabet, eserde dikkata de- 
ğer bir şekilde tasvir edilmiştir. 

Eserin son kısmı Yukarı Mezopo- 
. tamya'daki Subarilerle İkinci Babil im- 
paratorluğuna tahsis kılınmıştır. Ön 
Asuriler idaresini temin eden Subariler 
diğer Yakın Şark kavimleri gibi kendi 


üzerlerinde Sumer ve Eti medeniyeti 
tesirlerini hissetmişlerdir. Neticede, bü- 
yük Asuri devleti kurulunca bir zaman- 
lar Yakın Şark tarihinde mühim mevkii 
bunlar işgal etmişlerdir. En sonda 
538-626 tarıhlerinde Asur imparatorla- 
rından Şinşarışkun devrinde Babil 
hidivi tarafından İkinci Babil impara- 
torluğu tesis edilmiştir. Üstad Şeinsed- 
din Günaltay'ın Yakın Şark tarihinin 
birinci cildi, işbu bahisle kapanmıştır. 
Müellif Yakın Şark'ın Mezopotamya'ya 
ait müteakip kısmını, Anadolu ile Suri- 
ye'nin kadim tarihlerini, ayni adı taşı- 
yacak olan eserinin ikinci kısmına terk 
etmiştir. Bu itibarla, Yakın Şark tarihi 
müelifin vadetiikleri gibi ikinci ciltle 
tamamlanmış olacaktır. 

Her bahse ait zengin bibligrafya 
ile beraber eser baştan başa muhtelif 
harita ve resimlerle, bahse göre, tevsik 
edilmiş ve en sonada kitabın araştır» 


masını kolaylaştıran bir indeks ilâve 
edilmiştir, 


Üstadın ikinci eserini Uzak Şark 
teşkil etmektedir. Başlı başına kadim 
Çin'le Hind tarihini muhtevidir. Sayfa 
1-152 kâmilen Milâttan evvelki Çin tari- 
hine tahsis edilmiştir. Eserin bu birin- 
ci bahsini teşkil eden kısımda bütün 
teterruatıle Çin sahası vakayii ve ilmi 
hareketleri tasvir edilmiş ve her mev- 
zua dair muhtelif haritalar ilâve edil- 
miştir. Eserin ikinci kısmını ihtiva eden 
Kadim Hind tarihi ise, müellifçe Türk 
tarihinin ilk devreleri, diye tesmiye edil- 
miş ve bu suretle Milâttan evvelki Türk 
tarihine de nazar atfedilmiştir. Eserde 
bu kısma 155-306 sayfaları tahsis edil- 
miştir, 

Hindistan eski dünya aksamından 
bir çoklarında olduğu gibi eski ırkların 
karıştığı bir ülkedir ve hiçbir memle- 
ket ahâlisi bu kadar vazih bir surette 
ırklar ayrılığına saha olmamıştır, diyen 
müellif, küçük bahislerle Hindistan ül- 
kesini ve iklimini tasvir ettikten sonra 
ayni sahanın bu günkü halkını, en eski 
hâlkını - ki buraya Negroidler, Dravid- 
ler, Mongoloidler dahildir-, Hindis- 
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tanın Prehistorik devrini ve bu devir- 
deki Orta Asya Brakisefallerini, Sind 
medeniyetini tahlil etmektedir. Bu me” 
deniyet müellifçe menşe itibarile Orta 
Asya medeniyetinin aynıdır ve bu. me- 
deniyeti buraya getirenler Orta Asyalı- 
lar olmuştur. 

Eserin diğer bahisleri Hindistan'ın 
Aryanler tarafından istilâsına, bunların 
Şimali Hind'de ilk devirlerine, Kast teş- 
kilâtlarına, Vedik devirlerindeki din ce- 
reyanlarına, Veda tefsirlerine, Brahman- 
lara raptedilen felsefi mahiyetteki kitap- 


lar olan Üpanişadlara, bir takım Hin- 
distan mezheplerine has diğer edebi 
parçalara, onların mahiyetlerine tahsis 
edilmiştir. Hind edebiyatı ile olduğu 
kadar, Hind hayatı ve dini telâkkileri 
ile pek sıkı münasebette bulunan Veda 
allahları ile onların mahiyetine ve oy- 
nadıklar rollere, muhtelif dini tezahü- 
rata, eserde oldukça büyük bir yer ve- 
rilmiş ve müellif haklı olarak bu mevzuu 
çok etraflı izah etmiştir. Zira, eski Or- 
ta Asya, din çarpışmaları noktasından 
araştırmağa değer en canlı mevzulardan 
birini teşkil ettiği gibi uzun zaman Or- 
ta Asya Türk medeniyeti ile sıkı bir 
surette münasebettedir. Bu kadar ehem- 
miyetli rol oynayan muhtelif din cere- 
yanları, şüphe yoktur ki zaman ve me- 
kân icabı olarak bir sürü mezhepler 
doğumuna vesile teşkil etmekten geri 
kalmamıştır. Hindistan tarihi bu bakım- 
dan bol malzemeye maliktir. Bu mez- 
hepler ve dinler her bir kavimde oldu- 
ğu gibi eski Hind sekenesi arasında 


da muayyen dini ibadetlerle tes'id edil- 
miş ve kendine mahıus ibadetgâhlar ve 
entitüsyonlar vücuda getirmiştir. Bütün 
bu ince ve fakat ayni zamanda kâfi de- 
recede hâlâ zamanımıza kadar işlenile- 
meyen, bu mahalli kültler eserde mücl- 
lifi tarafından vazih bir şekle raptedil- 
miştir. Ayni derecede dikkata değer bir 
bahsi Hind kozmogonisi teşkil etmekte- 
dir. Hind kozmogonisinin ana hatları 
ile e-ki Altay türk kavimlerinin koz- 
mogonisinden farklı olmayışı dahi Orta 


Asya ile Hind arasında medeniyet 
ve kült bakımından sıkı bir mü- 
nasebet olduğunu göstermektedir. 

Eserin diğer müstakil bir bahsı 
Hind için fazlasile ehemmiyeti . olan 
Brahmanizmden doğan sistemlere, yani 
Cainizm ve Budizm sistemlerine tahsis 
edilmiştir. Hele bu sonuncu Milâttan 
şonraki Türk kavimleri arasında doğur- 
duğu edebiyat ve cereyan bakımından 
bizi çok alâkadar eder. Üstad bu bahsi, 
kitabın program ve plançosuna riayet 
etmek mecburiyetile, yazmakta oldukları 
ikinci cilde terk-tmişlerdir. 


Nihayet, eserin son kısmı, Milât- 
tan önceki altıncı asırdan itibaren Hin- 
distan tarihine tahsis edilmiştir. Buraya, 
ister istemez İskender'in Hind seferide 
dahil edilmiştir. Bu itibarla eser ancak 
Milâttan evve'ki Asya tarihine tahsis 
ediimiş oluyor. Milâttan önceki dör- 
düncü asırdan başlayarak Miiâttan son- 
raki sekizinci asra kadar cereyan eden 
vakayi ve Türk tarihi kısmı müellifce 
“Orta Asya, adlı yazmakta oldukları di- 
ğer bir esere terk edilmiştir. 

Oldukça zengin ve ayni nisbette 
ağır bir devir teşkil eden Yakın ve 
Uzak Şark tarihinin karanlık çağları, 
nihayet yeni türk tarihçiliğinin yerinde 
olan himmet ve Üstad Prof. Şemseddin 
Günaltay'ın yorulmak bilmez faaliyeti ve 
meşkür mesaileri neticesinde Türk genç- 
liğine açılmıştır. Böylece Türk tarih 
edebiyatı için unutulmaz bir boşluk teş- 
kil eden.bu devre de, artık tarihe ka- 
rışmış ve Türk gençliği bu eserler sa- 
yesinde ağız rivayetleri ile tekrar ettik- 
leri yarı doğru yarı yanlış eski Şark ve 
dolayısı ile bizzat kendi mevcudiyetleri 
ile âşina olmak imkân ve fırsatını elde 
etmişlerdir. - ATATÜRK'ün işaretine 
medyun bu eseri tebrik ederken Üsta- 
dıma da Türklüğe ait bildiklerini yeni 
yeni eserlerle yaymalarını dilemekten 
kendimi alamam. 


A. Caferoğlu 
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tamamile tatmin edici bir mahiyette 
değildir. 

Mamafi, eserde müteaddit def'alar 
söylenildiğine göre, bü risalenin gayesi 
«incelediği mevzuun bütün dal budağını 
kavramak davasında değildir». «Yalnız 
en göze çarpacak noktalara işaret et- 
mektir. Her bahis, örneklerle uzun uza- 
dıya açılıp genişletilebilırse de, ancak 
en lüzumlu bir iki yerde örnek verdim. 
İleride bu boşlukları doldurarak genişlet- 


mek ve neşr icin de ayni tecrübeyi yap- 
mak fikrindeyim.> 


Yukarıda verdiğimiz izahattan, bu 
küçük risalenin, ne kadar mühim ve 


faydalı bir tetkikin plânlarını çizmiş 
olduğu görülüyor. 


Bu sahada, en salâhiyetli şahsiyetler- 
den biri olan Dr. Ali Nihad'ın, 
hocamızın, bizi birçok sahalarda aydın- 
latacak, noksanlarımızı tamamlayacak 
olan kıymetli eserini, sabırsızlıkla bek- 
leyoruz. 


ig Dr. Ali Nihat Tarlan, Metin 
Zamiri (Seminer çalışmalarından, |), 
İstanbul, Burhaneddin Basımevi, 
1937. 

br. Ali Nihad'ın, İstanbul Üni- 
versitesi yayınlarından olan bu eserinin 
mevzüuhu, <metinde bililtizam düşürü- 
len bir kelimeyi, muayyen usullere göre 
büliük“itecrübesi> nin neticeleri teşkil 
etmektedir. Bu çalışmanın gaye-i, Divan 
#debiyatıiiğ ait birçok eserler eksöğiya 
yazüya: <v& Bozuk bir istinsahı muhtevi 
bülukdüğündan bu müşkülleri kısmen 
köldylâştıfmâaktan (Obaşka, Üniversite 
Eâ6biyat. Şübesi talebesinin bu husus- 
taki >Dilgisisi/ muharririn de söylediği 
gibi;“danAkKavfanmış, bu ameli tatbikat 
iietieöbindej''dâla nüfuz edilmiş bir ha- 
e? râ9 'götivinektir 

“İEsöldd“'AruZ vezni ile yazılan Di- 

van sella kadrosuna dahil eserler- 
dö” “düşürüldü Kelimeyi bulabilmek için 
sü “Röktülür GöNüNEe alınmıştır : 


1) Aruz, 2) gramer, 3) mazmun şek- 
li, 4) umumi sanat zihniyeti, 5) hususi 
sanat zihniyeti, 6) sanatkârın şahsiyeti. 

Bu bahisler üzerinde çok kısa bilgi 
verilerek, bu bilginin genişletilmesi,misal 
olarak alınan metinlere bırakılmış, bu 
münasebetle 37 metin üzerinde tatbikat 
yapılmıştır. 

Divan edebiyatını öğretmek için, 
bu tarz faydalı ve ameli usuller bulan 
değerli hocamızı, bu mesaisinden do- 
layı tebrik ederken onun Divan edebi- 
yatının bir şaheseri mahiyetinde olan 
ve doktora tezini teşkil eden, Fuzüli'nin 
< Leylâ ve Mecnun » u hakkındaki tezi- 
ni, g nişleterek neşredeceğini vadettiği 
tetkikini de bekleriz. 


Sabahaddin Ali, Ses 
(Hikâyeler), Yeni Kitapçı, 1937, 
77 sahife, 30 kuruş. 


İlk yazılarına Varlık da ve Afsıe 
mecmuada rastladığımız Sabahaddin 
Ali, 1984de ilk neşrettiği Dağlar 
kitabı ile bize, öz dille, hece vezniyle ya- 
zılmış, fakat mâna bakımından çok de- 
rin olmayan şiirler verdi. Hikâyelerini 
1935 de Değirmen, 1936 da Kağnı adile 
bastırdı. 1937 de bize biri roman, diğeri 
hikâye olmak üzere iki eser kazandır- 
dı ki, bizim burada üzerinde duracağı- 
mız Sonuncusu, yani Ses adlı hikâye 
kitabıdır. Bunlardan başka Tarih- 
teki garip vakalar adlı tercüme 
bir eseri, Varlıkta çıkan tercüme 
tiyatro ve hikâyeleri de vardır. 

Ses, eserin ismini aldığı ilk hikâye 
dahil olmak üzere Köpek, Sıcak 8u, 
Mehtaplı bir gece, Köstence güzellik 
kraliçesi adlı hilayeleşlen beş hikâye- 
den ibarettir. 

I — Sesde, Beyşehir'den Konya'ya 
giden bir otobüsün yolda bozulması 
üzerine etrafa dinlenmek üzere dağılan 
yolcular arasında, hikâyenin esas kah- 
ramanı olarak muharriri ve müzik mek- 
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tebinde vazifesi olan, müzikle uğraşan 
bir arkadaşını da buluyoruz. Akşamdır, 
arkada bulunan bir sırta gömülen gü- 
neş, yavaş yavaş kavbolunca ağaçlar 
mavimtrak ve soluk bir ışığa gömül- 
müştür. Ay doğmak üzeredir. Bu sırada 
kekik kokularile dolu havayı bir sazın 


sesi titretiyor.. Bu ses, amele çadırla- 
rından gelmektedir ve tatlı, gür ve gü- 
zel bir eskek sesidir. Bunun üzerine, 
muharririn müzikle alâkadar arkadaşı, 
Ali'nin, bu köylünün, Ankara'da, o sı- 
rada müzik mektebinde açılan imtihana 
girmesini temin eder. İmtehnn eden he- 
yet arasında ecnebiler de vardır. Ali ile 
beraber imtehara bir de genç mektepli 
girmektedir. İmtehanı ikincisi kazanır 
ve Ali bu muvaffakiyetsizliğinin sebe. 
bini «ben o odada bir türlü sesimi bu- 
lamadım » diye ifade eder. 

II — Köpek adlı hikâye de, tahsi- 
lini Kollej'de ve Amerika'da yapan bir 
mühendis vardır. Bu, kazancı yerinde, 
birde otomobili olan bir gençtir. Yeni 
nişanlanmıştır. Yine Amerika'da okuyan 
bir arkadaşını görmek için, Konya'ya 
nişanlısı ve kaynanası ile beraber gi- 
derken, yolda bir çoban görürler. Şi- 
marık ve kafasız bir kız olan nişanlısı, 
yolda dinlendikleri bir sırada, koyunla- 
rını otlatmakla meşgul olan çobanı ko- 
nuşmak üzere çağırır. Burada münev- 
ver geçinen bir sınıfın, köylüye yaklaş- 
mayı bir fantazi gibi kabul eden bir 
sınıfın hesabına, bu iki gencin, çoban- 
la onun haleti ruhiyesini hiçte anlamadan 
konuştuklarını ve «Adam olmaz ser- 
semler» diye mırıldandıklarını duyu- 
yoruz. Otomobil, tekrar yolculuğa baş- 
lar, çobanın, çok sevdiği köpeği otomo- 
bile doğru haykırmaktadır. Genç mü- 
hendis, bu köpekten bir haylı korkan 
nişanlısını düşünerek veya hiç birşey 
düşünmeyerek hayvanı vurur. Hikâye, 
yaşaran gözlerile, ölen köpeğini okşa- 
yan çobanın acısıni canlandırarak biti- 
yor. 


III — Sıcak suda bir köye, suçlu 
olan İsmaili yakalamak için giden iki 
jandarmanın, kocasının bulunmadığını 


söyleyen karısı Emine'nin, namusuna 
tecavüzden sonra boş olarak geri dön- 
düklerini, ormanda saklanan İsmail'in, 
evine döndüğü zaman karısını bulama- 
dığını ve Emine'nin böylece ortadan 
yok olduğunu görüyoruz. 

IV — Mehtaplı bir gecede ölmek 
üzere olan, hasta ve zavallı bir erkeğin, 
rahatça can vermek için, mehtaplı bir 
gece, kalabalıktan uzaklaşarak o tenha 
yerlerde, sefil, düşkün bir kadına rast 
geldiği anlatılıyor. Kadın, bu erkeğin 
neden sonra çok hasta olduğunu anla- 
yınca; düşkünlüğünü bir yana bıraka- 
rak, onu, tavansız, viran, yıkık, dört 
dıvar arasından ibaret olan yerine ge- 
tirir. Çav yerine, hasta erkeğe içirmiş 
olduğu sıcak su, ona biraz can vermiş 
ve sabaha kadar mes'ud bir uykuya 
dalabilmiştir. 

V — Köstence güzellik kralıçası'- 
nın kahramanı isminden de anlaşılacağı 
üzsre çok güzel bir kızdır. Ve bir ma- 
mağazada çalışmaktadır. Genç bir mek- 
tep iyi sevmektedir. Fakat, mektepli ta- 
rafından terk edilmek onu kırmıştır, ve- 
artık düşmüştür de. Eski sevgilisi ile bir 
barda buluşur. Genç erkek te hâlâ onu 
unutamamıştır Fakat kızın gururu o ka- 
dar derindir ki senelerce, biribirlerile bir 
arkadaş gibi yaşarlar, birbirlerine hiç 
birşey söylemeden. Ve genç erkek, her 
gece, bara uğrayarak, kızla konuşur ve 
böyle bir hayat, altı senedenberi devam 
etmektedir. 

Birini hikâyede saf, temiz, hased 
nedir bilmeyen, feragat sahibi bir köy- 
lüyle; İkinci de halka yaklaşmak, halkı 
anlamak, köylüyü tanımak gibi gayeleri 
kavrayamayan, bunları birer fantazi ola- 
rak kabul eden bazı zavallılarla; üçüncü 
do, vazifesini suiistimal eden jandarma 
tiplerile; dördüncüde, yardımın, şefkatın, 
ızdıraptan sönmek üzere olan bir insanın 
hâleti ruhiyesinde, onu sakin ve mes'ut 
edici kuvveti, tesiri; son hikâyede ise, 
aşkın ve gururun yarattığı bir acıyla 
kaışılaşıyoruz. 

Ömer Seyfeddin'den sonra, muvaf- 
fakiyetle yazılmış memleket hikâyeleri'- 
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ni Sabahattin Ali'nin verdiği, ilk olarak 
bizim tarafımızdan verilmiş bir hüküm 
değildir. Bunlar arasında bilhassa eski 
devirlerdeki ohapishanelerin, adliyenin, 
adliye (o doktorlarının, gardiyanların 
ipozuk ve uygunsuz hareketlerini 
4 alatan Kazlar, suların iyi idare edile- 
memesi yüzünden, birbirinin kanı baha- 


sına bu işi halleden köylüler arasındaki 


cinayetleri o gösteren Kanal, yine 
dünkü Anadolu'nun iç yüzünü, cinay-t- 
#erini henüz mütekâmil olmayan bir kit- 
enin, cahil ve kendi isteklerine göre 
i âreket eden insanlar, muhtarlar tara- 
fından nasıl idare edilip ezildiği Kağnı 
da en canlı çizgilerle buluyoruz. 

Fakat. Sabahattin Ali'nin bu son 
hikâye kitabında, bahsettiğimiz hikâye- 


pr derecesinde tam manasiyle realist, 


© Kuvvetli hatlarla çizilmiş h kâyeleri pek 


bulamayor gibiyiz.. Bilhassa Köstence 
üzellik kraliçesi başlığını taşıyan hi- 
âye bizde oldukça romantik bir tesir 

bırakıyor. 

| Du hikâyelerde teferruata hiç giril- 

Be ve okuyucuyu bağlayan noktalar 


«muharrir tarafından iyi kavranmış ol- 


duğundan, bazıları hakikata uymasa da, 
merakla takib edebiliyoruz. 


Bizce, Sabahattin Ali'nin zaif 
tarafı, vak'aların, tiplerin birbiri- 
ne yakın olması, görüşlerinin mu- 
ayyen mevzulara inhisar etmesidir. Onu, 
bize tanıtan o hikâyelerini okurken 
çok seviyoruz. Fakat, bu sevilen mu- 
harririn esrlerini takib etmeğe başlayın- 
ca, bu sevgi ve verilen hükümler kuv- 
vetlenmeyor. Bunun sebebi, aynı şeylerin 
tekrarı, eskilere nazaran pek yeni şey- 
ler bulamayışımızdır. Meselâda Sesdeki 
hikâyelerde gördüyümüz tipleri bundan 
önceki hikayelerde bulmak güç deği'dir. 
Köylüler, jandarmalar ilâh... Bu düşün- 
celerimizi kısaca ifade etmek lâzımge- 
lirse, muharrir, ekseriya realist tipler 
çizmekte iyi bir hikâyeci olmakla bera- 
ber, bunların mahdud olması, ondan 
beklediğimiz değişik mevzulara karşı 
olan susuzluğumuzu kandıramayor. 

Muharririn, Dağlar ve rüzgâr adlı 
şiir kitabınden sonra hikâyelerini oku- 
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yunca şairliğini unutmuş ve onu iyi bir 
küçük hikâyeci diye kabul etmişken, Ses 
hikâyesindeki, Ali'nın çaldığı bu koşmayı, 


Döndüm daldan kopan kuru yaprağa 
Seher yeli dağıt beni kır beni; 

Götür tozlarımı burdan uzağa 

Yârın çıplak ayağına sür beni.. 


Aldım sazı çıktım gurbet görmeye, 
Dönüb yâra geldim yüzüm sürmeye, 
Ne lüzum var şunu bunu sormaya, 
Senden ayrı ne hal oldum gör beni 


Ayın şavkı vurur sazım üstüne 

Söz söyleyen yoktur sözüm üstüne 

Gel ey hilâl kaşlım dizim üstüne 

Ay bir yandan sen bir yandan sar ben 


Sekiz yıldır uğramadım yurduma 
Dert ortağı aramadım derdime 
Geleceksen bir gün düşüp ardıma 
Kuldan değil yıldızlardan sor beni 


okuyunca, insan bu hikâye hatta hikâye 
kitabından aldığı zevki, bu şiire borçlu 
olduğunu duyuyor. 

Sözlerimizi sona erdirirken şu, 
nu da söyleyelim ki Sabahad- 
din Ali'de, mevzuların, tiplerin 
muayyen oluşunu bir yana bıraksak 
bile, bu hikâyelerdeki dekor, bizi ken- 
dine bağlayor: « Yosunlu ve kararmış 


kiremitli toprak damlar, kenarlarında 
yüksek, beyazımtrak yapraklı kavak 


ağaçları uzanan dereler, köy sırtlarını 
kaplayan ve oraya çökmüş bir bulut 
yığını gibi kımıldayan ormanlar, kıvır- 
cık tüylerini, diken midir, ot mudur, pek 
fark edilmeyen Bozkır nebatlarının üze- 
rine sererek yan üstü uzanan, uyku 
sersemi gözlerini yarı kapalı tntan ye- 
dikleri birkaç cılız otu köye dönmeden 
eriten tiftik keçileri, beyaz minareler 
arasına sıkışan köy evleri ve onların 
döşeniş tarzları...» Anadolu'yu, Bozkırı 
çok canlı olarak yaşatabiliyor ve biz 
bunları, < ben buraları gördüm, tanıyo- 
rum» diyecek kadar realist buluyoruz. ki 
Sabahaddin Ali'yi, bugünün en 
kudretli hikâyecisi tanımamızın sebeb- 
lerinden biri de budur. 


Fevziye Abdullah 
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Roosevelt Amerikasında terbiye ve Nahid Sırrı 
a epi. HAKEVLERİ HABERLERİ 
r a İbni Sina'nın felsefesi ve Avrupa Halkevlerinde bâriz çalışmalar ve 
U L R U kültürüne tesirleri (M. Saffet beliren değerler ( Behcet Kemal 
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1937 — Eylâl 1938 Şubat 


EDEBİYAT 
İran. edebiyatında roman ( Ali Ni- 
hat Tarlan) 


İran edebiyatında roman ( Dr. Ali 
Nihat Tarlan) 


EDEBİYAT TARİHİ 

Abdülhak Hâmid'in tiyatro eserleri 
( Nahid Sırrı ) 

Abdülhak Hâmid'in tiyatro eserleri 
(Nahid Sırrı) 

Mir - Ali - Şir ve siyasi hayatı (X. 
Y. Bartold) rusçadan çev. (Dr. 
Ahmet Caferoğlu ) 

Mir - Ali Şir ve siyasi hayatı (K. 
V. Bartold ) rusçadan çev. ( A4. 
Caferoğlu). 

Mir - Ali Şir ve siyasi hayatı ( V. 
V. Bartold ) rusçadan çev. (4. 
Caferoğlu). 

Mir -Ali- Şir ve Siyasi hayatı 
(CF. V. Bartold ) Rusçadan çev. 
(4. Caferoğlu ) 

Makber'de Leylâ ve Mecnun ile 
Hüsnü Aşk'ın tesirleri ( Fevziye 
Abdullah ) 1. 

Nedim'in bir terkibibendi ( R. M. 
Merie ) 

Makber'de Hüsn-ü Aşk tesirleri 
Fevziye Abdullah II 


HALK EDEBİYATI 


Halk şairlerinde Girid savaşı ve 
şair Âşık hakkında notlar ( Ni- 
hat Sami Banarlı ) 

Köroğlu hakkında notlar (Ş$. Mu- 
rat Elçin) 1 

XVIinci asır halk şairlerinden 


Budala hakkında notlar ( Naci 
Kum Atabeyli ) 


Köroğlu hakkında notlar (Ş$ Mu- 
rat Elçin) 11 


- Eğin türkülerinin başlıca temleri 


(Pertev N. Boratav) 

Bey Böyrek hikâyesi ( Osman T'u. 
ran) 

Bey Böyrek hikâyesi (P. N. Boratav) 


HİKÂYE 


Nişantaşı'nın bir konağında ( Na- 
hid Sırrı ) 


ŞİİR 
Yollanmak ( Coşkun Ertepınar ) 


Söğütler Boyunca ( Nihad Sami 
Banarlı) 


Devir Nazariyesi ( Fevziye Abdul- 
lak ) 


Böceğim - Kaos ( Coşkun Ertepi- 
nar 

Yaşamak ( Behcet Kemal Çağlar ) 
Gılgamiş'in zaferi ( Sık? Akozan ) 
Mâbedin yollarında (Sık? Akozan) 
Yarı yol ( Feyzi Kutlu ) 

O İhülâl bayrağı ( B. K. Çağlar) 
Ülkü yocuları ( S. A£ozan ) 


TİYATRO 


Amatörler sahnesinin faydaları (Nx- 
reddin Sevin) 


Amatörler (sahnesi ( Nwreddin 
Sevin ) 


FELSEFE 


Ahlak ve ruhiyat ( Prof. F. Rauh ) 


İransızçadan çeviren : ( Ziyaed- 
din Fahri) 


Ziyaettin Fakri 1. 
İyi Adamın ruhiyatı ( Prof. F. 
Rauh ) çev. Z. F. 11 
Ravaisson'un terbiyevi fikirleri 
( Prof. J. Dugas) çev: Z. Fahri 
Bugünkü Fransa'dan ahlak felse- 
fesi ( Ziyaeddin Fahri ) 


FEN 


Kömür, ehemmiyeti ve teşekkülü 
(Dr. İng. A. İbrahim Okay ) 


FİKİR HAYATI 


Bir okuyucunun notları : | Nil için 
iki cilt. — Bompard'ın hatıraları. 
— Bir muharririmizin ölümü — 
Halka kitap okutmak için ya- 
pılmış bir teklife dair — Edith- 
wharton | 
(Münekkidin mükellefiyeti hakkında 
ve.bir İransız romancısına dair 
— Masarik'in ölümü. — Ali Ek- 
rem'in ölümü. — Bir ressamımı- 
zın ölümü. — Bir ressamımızın 
sergisi| 
(Bir konferans münasebetiyle. — Ah- 
med Refik. — Başarılan bir eser- 
le beklenen bir eser. — Muvaffak 
bir eser, — Bir genç müsteşrikin 
ölümü| 
(1937 Nobel mükâfatı. — Akademi 
Fransez'de. — Güzel Sanatlar 
akademisi'nden haberler.— F'ran- 
cis de Croisst. — Roman ve hikâ- 
ye yazanlar için bir ibret dersi, 
Bir müjde. — Yine akademi Fran- 
sez'de, — Reng& Dumic.| 
(Bir musikişinasın ölümü —. 
Ankara tiyatrosu bahsine avdet 
—. Mecmualar arasında —. hal- 
ka kitap okutmak bahsi etrafın- 
da —. Bir fıkranın cevabı|J. 


NOTLAR ve İKTİBASLAR, 
HABERLER 


Eski Şark ve Şimal milletleri ( Dr. 


H. H Sehaeder) Cemal Köprülü 76 


Dede Korkut kitabındaki bazı mot- 
iler ve kelimeler ( Abdulkadir 
İnan ) 

Dede Korkut kitabındaki bazı notlar 
ve kelimeler (4bdulkadir İnan ) 5: 

1937 Devlet büdcesinin bir tahlili 
( Kemal Ünal ) 

İkinci Türk tarih kongresi 

Ayaş ve Ayaşlı Şairler hakkında 
bazı notlar (H. 7. Dağlıoğlu ) 

Şarkta Yunan istilâsından Arap is- 
tlâsına (H. H. Sehaeder) al- 
mancadan çev: Cemal Köprülü 

Asırdaş Türk nesri (H. W. Duda) 
çeviren: Cemal Köprülü 


NUTUKLAR ve KONFERANSLAR 


Büyük Millet Meclisi beşinci devre 
üçüncü yılının açılışı münase- 
betile (ATATÜRK ) 

İkinci Türk tarih kongresi ( Saffet 
Arıkan ) 

Osmanlı tarihine umumi bir bakış 
ve Türk inkilâbı ( Prof. Âfet 
Millet meclisinin beşinci devre 
üçüncü yılının açılışı münase- 

betile ( Falih Rıfkı Atay) 

Türk inkilâbı (Şükrü Kaya) 

Ulusal ekonomi ve artırma mesele- 
si ( Celâl Bayar) 


MUSAHABELER 


Tarih kongresi (F. Rıfkı Atay ) 

Cümhuriyet Köy çocukları ( Prof. 
Şevket Aziz Kansu ) 

Toprak meselesi (Prof. M. Fuad 
Köprülü ) 
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Anadolu üniversiteleri (Prof Ş. 
Aziz Kansu ) 

Yurdumuzun ağaçlandırılması ( Hi- 
dayet Aydıner ) 

Büyük bir eksiğimiz ( Prof Fuad 
Köprülü ) 


SPOR 
Türkler ve Kayak ( Z. Ortekin 


TARİH 


Ortazaman Türk - İslâm dünyasın- 
da kara yolları ( Prof. 4. Mez) 
çeviren : Cemal Köprülü ) 
Anadolu Prehistoryasına toplu bir 
bakış ( Kuri Bittel ) almanca- 
.dan çev: Nureddin Ardıç 
Ortazaman Türk - İslâm dünyasın- 
da şehircilik ( Prof A. Mez ) 
çeviren : Cemal Köprülü 129 
Ortazaman Türk - İslâm dünyasın- 
da esâlet ve şerâfet ( Prof. 4. 
Mez) çeviren: Cemal Köprülü 217 
Ortazaman Türk - İslâm dünyasın- 
da Hırıstiyanlar ve Yahudiler 
(Prof. A. Mez) Cemal Köprblü 349 
Ortazaman Türk - İslâm dünyasın- 
da Hırıstiyanlar ve Yahudiler 
( Prof. 4. Mez ) Cemal Köprülü 434 
Ortazaman Türk - İslâm dünyasında 
Hıristiyanlar ve Yahudiler ( Prof, 
4. Mez ) Çev: Cemal Köprülü 493 
Osmanlı imparatorluğunda | çiftci 
sınıfların hukuki sitatüsü ( Ö- 
mer Lütfu Barkan ) 
Osmanlı imparatorluğunda çiftci 
sınıfların hukuki sitatüsü ( Ö- 
mer Lütfu Barkan ) 


Osmanlı imparatorluğunda  çiftci 
sınıfların hukuki sitatüsü ( Ö- 
mer Lütfu Barkan ) 

Ar'ın prehistorik kaynakları hak- 
kında (Dr Ş. Aziz Kansu ) 


TÜRKOLOJİ 


Gennedios'un itikatnâmesi Ragıb 
Özden 
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alkanlar'da müzik ilerleyişi (Ma/- 
mud R. Kösemihal ) H. Bedi 
Yönetken 
Eski Rus tarihinde Karakalpakla- 
rın rolü ( Dr. Rasovski) Tus- 
çadan çev: H. Ortekin 
Zur semantischen funktion des pe- 
ural saffixes Zar, Zer'in den 
Turksprachen ( 7. Kowalskı ) 
A4. Caferoğlu 
Başkırlar, C.I.TI. (5. İ. Rudenko) 
H. Ortekin 
Çakıcı Efe ( Zeynel Besim) P. 
Naili Boratav 
Karakalpakların tarihine âit mata- 
rialler (8. Rus İlim Akedemisi 
neşriyatı) H. Ortekin 
Balkanlarda musıki me“'elesi R; Kö- 
semihal 
Türk tarihinin ilk devrelerinden 
Yakın Şark ve Elam mndeniyes 
tini ( Şemseddin Günaltay) A. 
Caferoğiu 
Ankara ve Avgustus (M. Sehede H. 
St. Sehuliz) Arif Müfid Mansel 
Metin şerhine dair (Dr. Ali Nihad 
Tarlan) Fevziye Abdullah 
Metin tamiri (Dr. A.N, Tarlan ) 
Fevziye Abdullah 
Ses ( Sabahaddin Ali) Fevziye 
Abdullah 


Muharrir adlarına göre 


ATATÜRK: Büyük Millet Meclisi 
beşinci devre üçüncü yılının 
açılışı münasebetile 

Abdülkadir İnan: Dede: Korkut 
kitabındaki bâzı notlar ve keli- 
meler II 

Abdulkadir İnan: Dede Korkut ki- 
tabıdda bazı motiflere ve keli- 
melere dair III 

Prof. Âfet: Osmanlı tarihine umu- 
mi bir bakış ve Türk inkılâbı 

Ali Nihad Tarlan: İran edebiya- 
tında roman 

Dr. Ali Nihat Tarlan: İran ede- 
biyatında roman 
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Prof 4. Mez: Ortazaman Türk- 


İslâm dünyasında kara yolları 
. Cemal Köprülü) 


Prof. A. Mez: Ortazaman Türk- 
İslâm dünyasında şehircilik 
( Cemal Köprülü) 

Prof. A4. Mez: Ortazaman Türk- 
İslâm dünyasında esâlet ve şe- 
râfet ( Cemal Köprülü) 

Prof. A. Mez: Ortazaman Türk- 
İslâm dünyasında Hıristiyanlar 
ve Yahudiler ( Cemal Köprülü ) 

Prof. A. Mez: Ortazaman Türk- 
İslâm dünyasında Hıristiyanlar 
ve Yahudiler ( Cemal Köprülü ) 

Prof. A4. Mez: Ortazaman Türk- 
İslâm dünyasında Yahudiler ve 
Hıristiyanlar ( Cemal Köprülü) 493 

Behçet Kemal Çağlar : Halkevle- 
rinde bâriz çalışmalar ve beliren 
değerler 87, 179, 281, 869, 468, 548 

Behçet Kemal Çağlar : Yaşamak o 259 

Behçet Kemal Çağlar: O ihtilâl 
bayrağı (şiir) 404 

Celâl Bayar: Ulusal ekonomi ve 
artırma meselesi 385 

Coşkun Ertepwnar : Yollanmak (şiir) 91 

Coşkun Ertepınar : Böceğim — Ka- 
os (şiir) 234 

Falih Rıfhı Atay: Tarih Kongresi 

Falih Rıfkı Atay: Millet Meclisi- 
nin beşinci devre üçüncü yılının 
açılışı münasebetile 

Fevziye Abdullah: Devir nazari- 

yesi (Şiir) 

Fevziye Abdullah : Makber'de Ley- 
lâ ve Mecnun ile Hüsnü Aşk'ın 
tesirleri I 

Fevziye Abdullah: Makber'de Hüs- 
nü Aşk tesirleri II 

Feyzi Kutlu : Yarı yol (şiir) 

Fuat Köprülü: Toprak meselesi 

Prof. Fuad Köprülü Büyük bir 
eksiğimiz 

F. Rauh : Ahlâk ve ruhiyat (Ziya- 
eddin Fahri) 

F. Rauh: İyi adamın ruhiyatı 
( Ziyaeddin Fahri) 1 

F. Rauh : İyi adamın ruhiyatı 
(Ziyaeddin Fahri) TV 


Hasan Ortekin Türklerde kayak 

H. H. Schaeder: Eski Şark ve 
Şimal milletleri ( Cemal Köp- 
rülü) 

H. H. Sehaeder: Şark'da Yunan 
istilâsından Arap istilâsına (Ce- 
mal Köprülü) 

H. W. Duda: Asırdaş Türk nesri 
(Cemal Köprülü ) 

Hidayet Aydıner : Yurdumuzun 
ağaçlandırılması 

H. T. Dağlıoğlu: Ayaş ve Ayaşlı 
şairler hakkında bâzı notlar 

Ing. 4. : Kömür ehemmiyeti 
ve teşekkülü ( İbrahim Okay) 

J. Dugas: Ravaisson'un terbiyevi 
fikirleri (Ziyaeddin Fahri) 

Kemal Ünal: 1937 Devlet bütçesi- 
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